
 

 

 

 

T.C 

NEVġEHĠR HACI BEKTAġ VELĠ ÜNĠVERSĠTESĠ 

SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ 

TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI ANABĠLĠM DALI 

 

 

 

“ÇAĞATAYCA YAZILMIġ YUSUF BEG-AHMED BEG 

DESTANI 

(ĠNCELEME VE METĠN)” 

 

 

 

Yüksek Lisans Tezi 

 

 

Kamile SERBEST 

 

 

DanıĢman 

Doç. Dr. Adem ÖGER 

 

 

 

NevĢehir 

Haziran 2018



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

T.C 

NEVġEHĠR HACI BEKTAġ VELĠ ÜNĠVERSĠTESĠ 

SOSYAL BĠLĠMLER ENSTĠTÜSÜ 

TÜRK DĠLĠ VE EDEBĠYATI ANABĠLĠM DALI 

 

 

 

“ÇAĞATAYCA YAZILMIġ YUSUF BEG-AHMED BEG 

DESTANI 

(ĠNCELEME VE METĠN)” 

 

 

 

Yüksek Lisans Tezi 

 

 

Kamile SERBEST 

 

 

DanıĢman 

Doç. Dr. Adem ÖGER 

 

 

 

NevĢehir 

Haziran 2018









iv 

 

“ÇAĞATAYCA YAZILMIġ YUSUF BEG-AHMED BEG DESTANI 

(ĠNCELEME VE METĠN)” 

Kamile SERBEST 

NevĢehir Hacı BektaĢ Veli Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Türk Dili ve Edebiyatı Ana Bilim Dalı, Yüksek Lisans Tezi, Haziran 2018 

DanıĢman: Doç. Dr. Adem ÖGER 

ÖZET 

Destan, Türk halk bilimi araĢtırma ve incelemelerinde önemli yer tutan türlerden 

biridir. Özellikle son yıllarda Türk dünyası destanları ve destan kahramanları 

üzerine çok sayıda çalıĢma yapılmıĢtır. Ancak Türk boyları içerisinde yayılma 

gösteren ve çok sayıda nüshası bulunan Yusuf Beg-Ahmed Beg destanı üzerine 

Türkiye‟de yapılan çalıĢmalar oldukça sınırlıdır. Doğu Türkistan baĢta olmak 

üzere Türk dünyasının birçok yerinde sözlü olarak anlatılan ya da Çağatay 

Türkçesi ile yazıya geçirilmiĢ olan “Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı” bazı 

bölgelerde “Bozoğlan Destanı” olarak da  bilinmektedir.  

 

Destanın çalıĢmaya konu olan nüshası Ġsveçli misyoner Gunnar Jarring  tarafından 

Yarkent‟te bulunmuĢ ve 1982 yılında Lund Üniversitesi Kütüphanesine 

bağıĢlanmıĢtır. Günümüzde Lund Üniversitesi “Jarring Koleksiyonu”nda Prov. 

280 olarak kayıtlı olan nüsha 190 varak olup 32x21 cm boyutundadır. Nüshanın 

1a ve 44a arasındaki sayfaları Arap sayı sistemi ile sıralanmıĢtır. Nüshanın 

baĢında ve sonunda eserin Süleyman Ahund  tarafından H. 1322/M.1904-1905 

yılında yazıldığı bildirilmektedir. Fakat Gunnar Jarring Koleksiyonu‟nda yer alan 

bilgilerde eserin yazılıĢ tarihi 1344/1925-1926 olarak belirtilmiĢtir. Söz konusu 

nüsha gerek hacim gerek konu bakımından oldukça yoğundur.  

 

ÇalıĢma GiriĢ, altı bölüm, Sonuç ve Kaynakça‟dan oluĢmaktadır.  GiriĢ 

bölümünde Uygurlarda destancılık geleneği ve destancılar hakkında kısaca  bilgi 

verilmiĢtir. “Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı Üzerine Yapılan ÇalıĢmalar” 

baĢlığını taĢıyan Birinci Bölüm’de destan üzerine yapılan çalıĢmalar hakkında 

bilgi verilmiĢtir. “Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nın Yapısal Özellikleri” baĢlıklı 

Ġkinci Bölüm‟de destanın epizotlar temelinde yapısal incelemesine yer verilmiĢtir. 
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“Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda Yer Alan ġiirlerin Özellikleri” baĢlığını 

taĢıyan Üçüncü Bölüm‟de ise Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda yer alan Ģiirler 

nazım türü ve Ģekli dikkate alınarak ve eserde Ģiirler için kullanılan baĢlıklar 

temelinde değerlendirilmiĢtir. “Yusuf  Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda Tipler” 

baĢlığını taĢıyan Dördüncü Bölüm‟de Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda yer 

alan tipler sınıflandırılmıĢ ve incelenmiĢtir. “Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nın 

Motif Yapısı” baĢlıklı BeĢinci Bölüm‟de destanda öne çıkan motifler yapısal ve 

iĢlevsel açıdan tanıtılıp değerlendirilmiĢtir. “Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nın 

Transkripsiyonlu Metni” baĢlığını taĢıyan Altıncı Bölüm’de ise destanın 

transkripsiyonlu metnine yer verilmiĢtir. 

ÇalıĢmada elde edilen sonuçlar Sonuç kısmında değerlendirilmiĢ ve yararlanılan 

kaynaklar alfabetik olarak Kaynakça kısmında sıralanmıĢtır. 

Anahtar Kelimeler: Yusuf Beg-Ahmed Beg, Destan, Uygur, Çağatay Türkçesi. 
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 “YUSUF BEG-AHMED BEG EPĠC WRITTEN WITH CHAGATAI 

TURKISH (RESEARCH AND TEXT)” 

Kamile SERBEST 

NevĢehir Haci BektaĢ Veli University, Institü of Social Sciences, Department 

of Turkish Language and Literature, Master’s Degree, June 2018 

Advisor: Assoc. Prof. Dr. Adem ÖGER 

ABSTRACT 

Epic is one of the genres holding an important place in Turkish folklore research 

and review.Especially in recent years, many studies have been done on Turkish 

world epics and epic heroes. However, studies on Yusuf Beg-Ahmed Beg epic, 

which shows distribution among Turkish tribes and has many copies, in Turkey is 

quite limited. Yusuf Beg-Ahmed Beg Epic, told orally in many Turkish World 

especially in East Turkestan or written down in Chagatai Turkish, is also referred 

as “Bozoğlan Epic” in some regions. 

 

The copy of the epic which is subject of this study was found by the Swedish 

missionary Gunnar Hermansson at Yarkent and donated to the library of Lund 

University in 1982. Today, the copy, which is registered as Prov. 280 in Lund 

University Jarring Collection, is 190 foils and 32x21 cm in size. Pages 1a-44a of 

the copy are ordered by Arabic number system. It is reported that the work was 

written by Süleyman Ahund in 1322 Muslim Calender /in 1904-1905 Gregorian 

Calender at the beginning and at the end of the copy. But in the Gunnar Jarring 

Collection, the date of his writing was reported as 1344/1925-1926 This copy is 

quite complicated in terms of both volume and subject. 

 

The study consists of Introduction, six sections, Conclusion and References. In the 

introduction, brief information was given about the tradition of epic poetry and 

the legend-narrators in Uyghur. In the first section , titled “Studies on Yusuf Beg-

Ahmed Beg Epic” information was given about the studies on the epic. In the 

second section titled "Structural Properties of the Yusuf Beg-Ahmed Beg Epic", 

structural review of the epic on the basis of episodes were given. In the third 

section, titled "The Characteristics of Poems in the Yusuf Beg-Ahmed Beg Epic", 
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the poems in the Yusuf Beg-Ahmed Beg Epic were assessed by considering the 

verse type and shape and on the basis of the titles used for poems in the copy. In 

the fourth section, titled "The Types in Yusuf Beg-Ahmed Beg Epic", the types in 

the Yusuf Beg-Ahmed Beg Destiny were classified and studied. In the fifth 

section entitled "The Motif Structure of Yusuf Beg-Ahmed Beg Epic", the motifs 

that stand out in the epic were introduced and assessed in structural and functional 

terms. The sixth section, titled "The Transcriptional Text of Yusuf Beg-Ahmed 

Beg's Epic," contains the transcriptional text of the epic. 

The results obtained in the study were evaluated in the Conclusion section and the 

resources utilized were listed alphabetically in the References section. 

Keywords: Yusuf Beg-Ahmed Beg, Epic, Uyghur, Chagatai Turkish. 
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GĠRĠġ 

A. Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı’nın ÇalıĢmaya Konu Olan Nüshası 

Hakkında 

Uygur sahasında, destanlar baĢta olmak üzere sözlü anlatıların bir kısmı yazıya 

geçirilmiĢtir.  Böylece anlatıların aktarımı hem yazılı hem de sözlü olarak devam 

etmiĢtir. 20. yüzyılın baĢlarından önce yazıya geçirilen eserlerin çoğu ise Çağatay 

Türkçesiyle yazılmıĢtır.  

 

Çağatay Türkçesi, 14. yüzyılın sonlarından 20. yüzyılın baĢlarına kadar yaklaĢık 

olarak Osmanlı Devleti sınırları dıĢında kalan Asya‟daki kuzey ve doğu 

Türklüğünün yazı ve konuĢma dilidir. Eski Türkçe‟den sonra oluĢan Karahanlı 

Türkçesi bütün Türklerin ortak yazı dili idi. Karahanlı Devleti‟nin dağılmasından 

sonra yazı dili olarak bir taraftan Harezm Türkçesi, diğer taraftan Kıpçak Türkçesi 

ortaya çıkmıĢtı. Bunlar birer geçiĢ dönemi dilidir. 14. yüzyılın sonlarında Asya‟da 

Timur‟un Türk birliğini sağlamasıyla oluĢan ortamda bu diller yerini tekrar ortak 

bir dile yani Çağatay Türkçesine bırakmıĢlardır. Timur döneminden itibaren 

kültür ve sanat merkezlerinde geliĢen Çağatay Türkçesi, dağılan Türk lehçelerini 

yeniden birleĢtirmiĢ, Timurlular Devleti, ġibânîler (Özbekler) Devleti, Babur Hint 

Ġmparatorluğu ile Buhara, Hive ve Hokand Hanlıklarında devlet dili olarak 

kullanılmıĢtır. Çağatay Türkçesi yalnız Doğu Türkistan ve Orta Asya Türk 

devletlerinin diplomasi, edebiyat ve resmî devlet dili olarak değil, aynı zamanda 

19. yüzyılın ortalarına kadar Avrupa Rusyasının Oğuz olmayan Müslüman 

Türklerinin de edebî dili olarak kullanılmıĢtır (ArgunĢah, 2013a: 357; ArgunĢah, 

2013b: 15). Eckmaan “Çağatayca El Kitabı” adlı eserinde Çağataycayı üç bölüme 

ayırmıĢtır: 
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1) Klasik öncesi dönem (15. yüzyılın baĢlarından Nevayi‟nin 1465‟te ilk divanını 

tertibine kadar) 

2) Klasik dönem (1465-1600) 

3) Klasik sonrası dönem (1600-1921) (Eckmann, 1988: XIII-XIV). 

 

Günümüzde Uygur Özerk Bölgesi adı verilen coğrafyada yaĢayan Uygur 

Türklerinin Çağatay Türkçesiyle divan, mesnevi, tezkire ve risale gibi türlerde çok 

sayıda eser verdikleri bilinmektedir (Öger ve Tek, 2017). Klasik dönemde Ali ġir 

Nevâyî ile birlikte Çağatay Türkçesi büyük itibar kazanmıĢ (Erbay, 2009: 110), 

Çağatay Türkçesiyle KaĢgar, Hoten, Yarkent, Kumul ve Turfan gibi Ģehirlerde 

kaleme alınan yazma eserlerin büyük bir kısmı 19-20. yüzyıllarda misyoner, 

seyyah ve araĢtırıcılar tarafından toplanarak farklı ülkelere götürülmüĢtür (Öger 

ve Tek, 2017).   

 

Ġsveçli diplomat, filolog ve misyoner Gunnar Jarring 1929-1930 yılları arasında 

doktora çalıĢması için gittiği Yarkent, Hoten, KaĢgar, Kumul, Turfan vb. 

Ģehirlerden 16. ve 20. yüzyıllar arasına ait çok sayıda el yazması eser toplamıĢtır. 

Jarring, Doğu Türkistan‟da kaldığı süre içerisinde, Doğu Tüskistan halkının 

kültürünü, duygularını yansıtan klasik ve halk edebiyatı ürünlerinin yanı sıra tarih, 

tıp, hukuk, ticaret, mistisizm vb. konularda yazılan 560 tane eserden oluĢan bir 

koleksiyon oluĢturmuĢtur. Bu koleksiyon Gunnar Jarring tarafından Lund 

Üniversitesine bağıĢlanmıĢtır (Çakmak, 2014: 103-11). ÇalıĢmamıza konu olan 

“Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı” da Gunnar Jarring tarafından 1982 yılında Lund 

Üniversitesi Kütüphanesine bağıĢlanan ve Çağatay Türkçesi ile yazılan el yazması 

eserlerden biridir.  

 

Jarring Koleksiyonu”nda Prov. 280 olarak kayıtlı olan eser 190 varak olup 32x21 

cm boyutundadır. Nüshanın her sayfasında yirmi bir satır olup 1a ve 44a 

arasındaki sayfaları Arap sayı sistemi ile sıralanmıĢtır. Nüshanın baĢında ve 

sonunda eserin Süleyman Ahund tarafından H. 1322/M.1904-1905 yılında 

yazıldığı bildirilmektedir. Destanda bu bilgi Ģu Ģekilde geçmektedir: “Bu kitābnı 

men fütdüm aŧımnı aytay atım Süleymān Āĥūnd ķıśśaħˇān gedāy 1322 yılında 
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tamām ķılġan”. Fakat Gunnar Jarring Koleksiyonu‟nda yer alan bilgilerde eserin 

yazılıĢ tarihi 1344/1925-1926 olarak belirtilmiĢtir.
1
 Nüshanın sayfaları gri ve 

sarımsı bir kâğıt olan Hoten kâğıdındandır. Sayfaların çoğu cilasız, çok az bir 

kısmı cilalıdır. 9a ve 19a olarak kayıtlı sayfalar renkli çiçek Ģekilleriyle 

süslenmiĢtir. 

 

B. Uygurlarda Destancılık Geleneği ve Destancılar 

1. Destancılık Geleneği 

Destan, bir millet veya toplumun hayatında derin bir iz bırakmıĢ olaylardan 

kaynaklanıp; çoğunlukla manzum, bazen de manzum-mensur karıĢık; birden fazla 

olayın aktarılmasına izin veren geniĢlikte; usta bir anlatıcı tarafından veyahut da 

ustalardan öğrendiğini aktaran bir çırak tarafından, bir dinleyici kitlesi önünde bir 

müzik aleti eĢliğinde ya da bir melodiyle anlatılan; sözlü olarak anlatılarından 

bazıları yazıya geçirilmiĢ; bir milleti veya toplumu sonuçları bakımından 

ilgilendiren bir kahramanlık konusuna sahip; dinlendiğinde veya okunduğunda 

milli değerleri, Ģahsi değerlerin üstünde tutmayı benimseten sözlü veya yazılı 

edebi yaratmalardır (Ekici, 2002: 18). Uygur sahasında destan terimi altında 

verilmekte olan eserlerin toplam sayısı oldukça fazladır. Uygur destanları 

üzerinde çalıĢan araĢtırmacılar tarafından hazırlanan Uygur destanları 

listelerindeki destanların sayısı 60 ile 90 arasında değiĢmektedir. Alimcan Ġnayet, 

“Uygur Halk Destanları-I” adlı çalıĢmasında “YayımlanmıĢ Uygur Halk 

Destanları” adı altında bir liste hazırlamıĢ ve listede 62 adet destana yer vermiĢtir 

(Mehmet, 2006: 106; Ġnayet, 2004: 15). 

 

Uygurlarda bir destanın oluĢum ve yayılma süreçleri dikkate alınarak tür olması 

için aĢağıdaki üç özelliğe haiz olması gerektiği vurgulanır: 

1) Mükemmel olayları konu alan edebi bir metin olması, 

2) Kahramanların halet-i ruhiye ve hareketlerine uygun bir ezgi ve melodiye sahip 

olması, 

3) Gazelhanlık sanatını icra edebilen destancının olması (Rahman, 2009: 153). 

 

                                                           
1
 Gunnar Jarring Koleksiyonu‟nda destan hakkında verilen bilgiler için bkz. www.alvin-portal.org.  

http://www.alvin-portal.org/
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 Uygur halk destanlarının temel özelliklerini de Ģu Ģekilde sıralamak mümkündür: 

1) Uygur halk destanları manzum ve mensur karıĢık bir Ģekilde yaratılmıĢtır. 

2) Uygur halk destanlarının büyük bir kısmı diğer Türk boylarının destanları ile 

ortaklık göstermektedir.  

3) Uygur halk destanları zengin ve renkli ezgi ve ahenge sahiptir. Özellikle 

destanın manzum kısımları ezgi ile icra edilmektedir (Ġsmayil, 2009: 625-631). 

  

Uygur sahasında; Oğuz Kağan Destanı, Alp Er Tunga Destanı, Dede Korkut 

Destanı, Güroğlu Destanı, Çın Tömür Batur Destanı, Ferhat ile ġirin Destanı, 

Leyli ile Mecnun Destanı, Tahir ile Zühre Destanı, AĢk Garip Destanı, Senuber 

Destanı, Hürilika ve Hemracan Destanı, Kamer ġah ve ġemsi Canan Destanı, 

ġehzade Nizamettin ve Melike Rana Destanı, ġah Adilhan Destanı, Nozugum 

Destanı, Seyit Noçı Destanı gibi destanlar herkes tarafından bilinen ve bu 

sebepten Uygur destan geleneğini temsil eden eserler olarak kabul edilmektedir. 

Bu destanlar genel olarak Uygur Türklerinin dünya görüĢünü, felsefi 

düĢüncelerini, ruh âlemini, estetik zevkini ve sanat maharetlerini yansıtmaktadır. 

Bu destanlar manevi, kültürel, sanatsal ve edebi zenginlik sıfatıyla, Uygur sosyal 

hayatının gurur kaynağı olmuĢtur. Uygurların övündükleri bu büyük kaynak, aynı 

zamanda halk edebiyatı araĢtırmalarının önemli objelerinin birini oluĢturmuĢtur 

(Mehmet, 2006: 107-108). 

 

Uygur araĢtırıcılar, Uygur halk destanlarını “kahramanlık ve muhabbet destanları 

olmak üzere iki baĢlık altında değerlendirmektedir. Kahramanlık destanlarının 

özellikleri Ģöyle sıralanmaktadır: 

1) Kahramanlık destanları kadimi efsanelere benzer Ģekilde bilinen tarihi bir olayı 

edebi dille anlatır. 

2) Kahramanlık destanları efsaneler ile yakın iliĢki içindedir. 

3) Kahramanlık destanlarının kahramanı bütün milletin bir sembolüdür. 

4) Kahramanlık destanları bir milletin kültürel hayatını yansıtır. 

5) Kahramanlık destanları toplumun sanatsal birikiminin bir örneğidir (Ġsmayil, 

1994: 383-390; Cung Cingvin, 1985: 380-388). 
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Uygur destanları kahramanlık ve aĢk (muhabbet) destanları olarak 

değerlendirildiğinde, ilk akla gelen kahramanlık destanları “Oğuz Kağan” ve 

“Dede Korkut” tur. Bunun yanında “Emir Güroğlu”, “Çın Tömür Batur Destanı” 

ve “Çistanı Ġlig Bey Destanı” da en yaygın olarak bilinen kahramanlık 

destanlarıdır (Mehmet, 2006:109-112). Bu destanlarla birlikle Yusup Beg-Ahmet 

Beg Destanı da Uygur klasik musikisi makamlarıyla, bilhassa Altı ġehir Bölgesi 

meddahlarınca çalınıp söylenen kahramanlık destanlarından biridir. Ayrıca Uygur 

klasik musikisinin “müĢavirek” makamında derlenen dört destandan Yusup Beg-

Ahmet Beg Destânı‟na ait bir ezgi de nahĢa
2
 olarak okunmaktadır (Özkan, 1989: 

43).  

 

Yaygın olarak bilinen aĢk (muhabbet) destanları ise “Kamer ġah ve ġemsi Canan 

Destanı”, “ġehzade Nizamettin ve Melike Rana Destanı”, “ġah Adilhan Destanı”, 

“Hürilika ile Hemracan Destanı”, “Senuber Destanı”, “Tahir ile Zühre Destanı”, 

“AĢk Garip Destanı”, “Boz Körpes ve Karagöz Ayım Destanı”, “Yusuf Züleyha 

Destanı”, “Kızılgül ve Bülbül Destanı”, “Boz Yigit Destanı”, “Kakkuk ile Zeynep 

Destanı”, “Seyit Noçı Destanı”, “Abdurahman Han Destanı”, “Sadır Pehlivan 

Destanı (Kıssası)”. Uygur Türkleri arasında en yaygın olan aĢk destanları ise, 

“Tahir ile Zühre Destanı”, “AĢk Garip Destanı”, “Yusuf Züleyha Destanı”, “Boz 

Yiğit Destanı”dır (Mehmet, 2006: 112). 

 

Uygur destan geleneğini icra eden destancıların mensubu olduğu mektepler vardır. 

Bu mektepler Ģunlardır: “Güney Mektebi”, “Dolan Mektebi”, “Ġli Mektebi”, 

“Kumul Mektebi” ve “Turfan Mektebi”. Burada kullanılan “mektep” terimi ile 

resmî ya da düzenli eğitim verilen merkezler değil, destan anlatma geleneğinin 

farklılık gösterdiği coğrafi bölgeler kastedilmektedir. Uygur destan mektepleri, 

adlarını aldıkları bölgelerde icra edilen ve öğrenilen destan anlatma ekolleridir. 

Her mektebin anlatıcılarının, ağız özellikleri, ustaları, üslupları, repertuarları, 

müzik aletleri ortaklık gösterir (Mehmet, 2006: 115). 

 

                                                           
2
 Türkü. 
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Uygur destan mektepleri içinde “Güney Mektebi” ve “Ġli Mektebi” önemli bir 

yere sahiptir. Çünkü bu mekteplerin anlatıcıları diğer mekteplerin anlatıcılarından 

daha ünlü ve daha ustadır. Güney Mektebi, Uygur Türklerinin kültür merkezi olan 

KaĢgar‟ı içine alır. KaĢgar‟da yetiĢen destan anlatıcıları hem mensubu oldukları 

mektepteki anlatıcıları hem de diğer bölgelerdeki anlatıları etkilemiĢlerdir. 

KaĢgarlı meddahlar en ünlü ve usta anlatıcılar olarak tanınır. Destan anlatma 

geleneğinin tarih boyunca canlı ve yaygın olduğu diğer Ģehirler ise, Hotan, Aksu, 

Kuçar ve Ġli‟dir (Mehmet, 2006: 115). 

 

KaĢgar‟da meddah ve destancıların yanında kitaplardan hikâyeler okuyan 

“koĢakçı” ve “elnagmeci”lerin olduğu bilinmektedir. Güney Mektebi‟nde yetiĢen 

anlatıcılar destan icrasını genellikle “seter (satar)” adı verilen müzik aleti 

eĢliğinde gerçekleĢtirirler Bu mektebe dâhil olan anlatıcılardan bazıları Ģunlardır: 

ġah Hasan (Hasan Ahun), Divanı Hacım, Momün Ahunmu, Yusuf Kadirhan, 

Mömüncan Karım ve Yenisarlı YoldaĢkam Kosa (Mehmet, 2006: 116). 

 

Önemli destancıların yetiĢtiği diğer önemli mektep “Ġli Mektebi”dir. Bu mektepte 

KaĢgar destan anlatıcılarından sonra gelen önemli destancılar yetiĢmiĢtir. Bu 

nedenle Ġli Mektebi Uygur destancılık geleneğini içerisinde önemli bir yere 

sahiptir. Ġlili destan anlatıcıları, icraları sırasında genellikle “Tambur” 

kullanmaktadırlar. Bu anlatıcılar, destan icrası sırasında müziğe biraz daha fazla 

yer vermektedirler. Ġlili anlatıcılardan bazıları Ģunlardır: Hüseynikam, Mömin 

Ahun, Ömranıkam (Mehmet, 2006: 117). 

 

Uygur destancılık geleneğinde önemli bir yere sahip olan “Dolan Mektebi”; Dolan 

Bölgesi, Mekit, MaralbaĢı, Yopurğa, Aksu, Avat ve Sayar ilçeleri ile bu ilçelere 

bağlı köy ve kasabalardan oluĢmaktadır.
3
 Dolan Mektebi‟nin destan anlatıcıları 

icraları sırasında bölgeye özgü bir çalgı olan “Dolan Rebabı”nı kullanmaktadırlar. 

Bir çeĢit “rebab” olan bu alet, Dolan‟da yoğun olarak kullanıldığı için bölgenin 

                                                           
3
 Dolan Uygurları hakkında daha geniĢ bilgi için bkz. Ebru Kılıç, Dolan Uygurlarının Sözlü 

Kültür Ürünleri, NevĢehir Hacı BektaĢ Veli Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Türk Dili ve 

Edebiyatı Anabilim Dalı, YayınlanmamıĢ Yüksek Lisans Tezi, 2017. 
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ismi ile anılmaktadır. Bu bölgedeki anlatıcılar ve destan anlatma geleneği, daha 

çok KaĢgar ve Ġli mekteplerinden etkilenmiĢtir. Ağız özelliklerinin ve müzik 

aletinin farklı olması nedeniyle ayrı bir mektep olarak ele alınmıĢtır. Destancıların 

ek çoğu Hacca gitmiĢ ve hatta orada uzun süre kalmıĢtır. Bu nedenle 

repertuvarlarında daha çok dini hikâyeler yer almaktadır (Mehmet, 2006: 117). 

 

Diğer önemli mektep ise “Kumul Mektebi” dir. Kumul Mektebi‟nin anlatıcıları, 

destan anlatırken daha çok “Gicek (Gidjak)” adlı müzik aletini kullanmaktadırlar. 

Bu bölgedeki anlatıcılar ve destan anlatma geleneği, Dolan Mektebi‟nde de 

olduğu gibi KaĢgar ve Ġli mekteplerinden etkilenmiĢtir. Ağız özelliklerinin ve 

müzik aletinin farklı olması nedeniyle ayrı bir mektep olarak ele alınmıĢtır. 

Destan anlatmakta olan meddahlar aynı zamanda vaizlik de yapmaktadırlar. Bu 

nedenle dini kimlikleri de destan anlatıcı kimliği kadar ön plandadır. Buna bağlı 

olarak, repertuvarlarının büyük bir kısmını dini hikâyeler ve cenknameler 

oluĢturmaktadır (Mehmet, 2006: 118). 

 

Değerli anlatıcıların yetiĢtiği diğer mektep “Turfan Mektebi” dir. Turfan 

Mektebi‟nin anlatıcıları da icraları sırasında daha çok “Dutar” kullanmaktadırlar. 

Turfanlı destan anlatıcıları, sevilen destanların yanında, diğer bölgelerin 

anlatıcıları gibi dini kıssalar da anlatmaktadır (Mehmet,  2006: 118) Ayrıca 12 

Makam icrası ile birlikte çeĢitli koĢukları da çalıp söylemektedirler (Sabit, Yün: 

1999) 

 

Yukarıdaki açıklamalardan da anlaĢılacağı üzere KaĢgar ve Ġli Mekteplerinin 

dıĢında kalan mektepler genel itibari ile KaĢgar ve Ġli Mektebi‟nden etkilense de 

kullandıkları çalgılar ve bölgesel özelliklerden kaynaklı olarak bazı farklılıklar 

göstermektedir. Fakat her mektebin icracıları farklı olsa da destan icrası sırasında 

bir müzik aleti kullanmaktadır. 

 

2. Destancılar 

Herhangi bir mesleğe sahip olmak çeĢitli eğitim, çaba, Ģart ve imkânlar 

gerektirmektedir. Bunlar, bir kiĢinin “destancı” olabilmesi için de geçerlidir. Bir 
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mesleğin toplum hayatında ayakta kalması ve sonraki kuĢaklara aktırılması neleri 

gerekli kılıyorsa bu gereklilik destancılıkta da aynıdır (Mehmet, 2006: 103). 

 

Uygur Türkleri, destan anlatan kiĢiyi ifade etmek için “Destancı”, “KoĢakçı”, 

“BahĢı”, “Akın”, “Jırov” (Cırçı), “Manasçı”, “ġair”, “ÂĢık”, “Elnağmeci”, 

“Kıssahan”, “Makamcı”, “Dahan”, “Muğanni” ve “Pirihon” gibi terimleri 

kullanmıĢlardır. Fakat en yaygın kullanılanlar “Destancı” ve “Meddah baĢta 

olmak üzere “Elnağmeci”, “KoĢakçı”, “Kıssahan”, “Makamcı”dır. Diğer Türk 

toplumlarında destan anlatan kiĢiye verilen terimlerden Olunhut, ÖlengĢi, 

G/Kayçı, Comukçu, Ozan ve Sasan/Çaçan ise Uygur sahasında 

kullanılmamaktadır (Mehmet, 2006: 119-120).  

 

Uygur sahasında destan anlatan kiĢi anlamında kullanılan terimlerden bazıları 

aĢağıda açıklamalarıyla birlikte verilmiĢtir: 

 

Elnağmeci (Elneğmiçi) 

Sözlükte “Name iĢi ile meĢgul olan kiĢi” (UTĠL, 1999: 91) olarak tanımlanan 

elnağmeci, destan icra etmekten çok, destan parçalarını çalan, genellikle 

destanların müziklerini icra ederek para kazanan çalgıcıları ifade etmektedir 

(Mehmet, 2006: 120). 

 

KoĢakçı (KoĢakçi) 

KoĢak okuyan ve koĢak söyleyen kiĢi (UTĠL, 1999: 810) anlamında kullanılan 

koĢakçı, bir destanı baĢtan sona icra etmekten çok, destandan parçalar söyleyen 

kiĢilere verilen addır. KoĢakçı ve elnağmecinin icra Ģekilleri ve icra ettikleri 

yaratmalar benzerlik göstermektedir. KoĢakçılar, destan parçaları yanında, müzik 

eĢliğinde baĢka Ģiirleri de icra eden anlatıcılardır (Mehmet, 2006: 120-121). 

 

Kıssahan (Kissihan) 

Farsça‟dan, Uygur Türkçesine geçmiĢ olan “kıssahan” terimi, “Meclis ve 

meydanlarda kıssa anlatan kiĢi (UTĠL, 1999: 846), aynı zamanda da destan 

anlatıcısı anlamına gelmektedir. Fakat kıssahanlar, koĢakçı ve elnağmeciden farklı 
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olarak, icralarında müzikten çok anlatıma yani tahkiyeye yer verirler. Özellikle 

kahvehane gibi kalabalıkların toplandığı, kapalı mekânlarda destan icra eden 

kıssahanlar, destanların tamamını, teatral bir tarzda anlatmaları ile meĢhurdur. 

Müzik, anlatım sırasında ikinci planda kalmakta, hikâye ve Ģiir ön plana 

çıkmaktadır (Mehmet, 2006: 121). 

 

Makamçı (Mukamçi) 

Makam söyleyen ve makam sanatında mahir olan kiĢi (UTĠL, 1999: 1060) 

anlamında kullanılan “Makamçı” terimi, destan anlatan kiĢiden çok “Uygur 12  

Makamı”nı icra eden kiĢi anlamındadır. Makamçı, esas müzik icra etme isinde 

ustadır. Saz aletlerini çalma ve 12 makamı seslendirmede mahirdir. Fakat 12 

makamın icrası sırasında pek çok Uygur destanı da yer almaktadır. Bu nedenle 

“Makamçı” aynı zamanda destan anlatıcısıdır (Mehmet, 2006: 121). 

 

Meddah 

Pazar ve sokaklarda insanları etrafına toplayarak dini konularrın yanı sıra tarihi 

kıssa ve cenknameler anlatan kiĢi (UTĠL, 1999: 1024) olarak tanımlanan 

“Meddah”, usta destan anlatıcısına verilen isimdir.  

 

Uygur Türkleri, destan anlatıcılarını “meddah (meddal)” ve “vaiz”  diye 

isimlendirmektedirler. Meddahlar, dinleyici ve seyirci huzurunda destan ve hikaye 

(çöçek) anlatmanın yanı sıra dini kıssaları nakletmek, klasik Ģairlerin gazellerini 

söylemek, hatta kısa, taklitli ve sazlı-sözlü temsiller oynamak gibi çeĢitli sanatlar 

icra ederler. Bu hususiyetleri dolayısıyla Uygurlar, aynı zamanda, meddahları 

“elnegmeçi”ler, icra ettikleri sanata da “meddahlık edibiyati” veya yeni tabirle “el 

negme tiyatri” adını vermektedirler (Özkan, 1989: 41). 

 

Destancı (Dastançi) 

Destan anlatan kiĢi (UTĠL, 1999: 498) anlamına gelen “Destancı”, “Meddah” gibi 

usta destan anlatıcısıdır. Destanları baĢtan sona kadar anlatan, destan yaratma 

kabiliyetine sahip anlatıcılardır. Ġcralarında tahkiye etme, Ģiir ve müzik bir arada 

yer alır (Mehmet, 2006: 122). 
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Destancı, destanlar ile dinleyiciyi buluĢturan, çıraklar yetiĢtirerek geleneği 

gelecek nesillere aktaran, Uygur destan geleneğini yaĢatan kiĢidir. Destancılar, 

Uygur toplumunda hürmet gösterilen, sayılan ve sevilen toplumun önde gelen 

kiĢileridir. Destancılar, eskiden sadece destan anlatarak geçimini sağlayabilirken, 

bugün baĢka iĢler de yapmak zorundadır. Bu nedenle pek çok destancı, bu 

mesleğin dıĢında baĢka mesleklere de sahiptir. Fakat günümüzde dahi Uygurlar 

arasında esas olarak destancı kimlikleri ile tanınır ve saygı görürler. 

 

20. yüzyıldan sonra yaĢayan ve Uygur destancılık geleneğinde önemli yere sahip 

olan destancılardan bazıları Ģunlardır: Nur Hacım, Hocahun Hacım, ġah Hasan 

(Hasan Ahun), Divanı Hacım, Yusuf Kadirhan, Mömüncan Karım, Yenisarlı 

YoldaĢkam Kosa, Mehmet Niyaz ve Mehmet Ġbrahim.
4
 

 

C. Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı Üzerine Yapılan ÇalıĢmalar 

Türk kültür coğrafyasında önemli bir yere sahip olan Yusuf Beg-Ahmed Beg 

(Bozoğlan) Destanı taĢıdığı önem itibariyle birçok çalıĢmaya konu olmuĢtur. 

Destan Türkiye‟de pek bilinmese de Türk coğrafyasında Köroğlu kadar önemli bir 

yere sahiptir. Bugün Türkmen, Özbek, Kazak, Uygur ve Karakalpak Türkleri 

arasında zevkle anlatılıp dinlenen bir destandır (Erol Arslan, 2008: 13). Bu 

bölümde Yusuf-Ahmet Bey (Bozoğlan) Destanı üzerine yapılan çalıĢmalar 

kronolojik olarak tanıtılıp değerlendirilecektir. 

 

Destan üzerine ilk çalıĢma 1911 yılında Vambery tarafından yapılmıĢtır. 

Vambery, metnin Arap harfli çevirisini ve metinden bazı kelimelerin sözlüğünü 

yayımlamıĢtır (Vambery, 1911; Erol Arslan, 2008: 9, 13). Vambery, çalıĢmasında 

Almanca bir giriĢ, metnin Arap harfli çevirisini vermiĢ ve sonuna metindeki bazı 

kelimelerden oluĢan bir sözlük koymuĢtur. Türkoloji dünyasında destan üzerine 

dikkat bu yayından sonra artmıĢtır (Erol Arslan, 2008: 9,13; Özkan, 1989:1-10). 

                                                           
4
 Uygurlarda destancılık geleneği ve destancılar hakkında geniĢ bilgi için bkz. Abdulhakim 

Mehmet, Uygur Halk Destanları (Ġcra Merkezli ve KarĢılaĢtırmalı Bir AraĢtırma), Ġzmir: Ege 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, 2006. 
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Vambery‟nin söylediğine göre Türkistan seyahatinde topladığı malûmatlar 

oldukça fazladır. Türkistan‟da en yaygın olan destanın Ahmet ile Yusuf Destanı 

olduğunu yazar. Bu destan Özbekler, Kazaklar, Türkmenler, Karakalpaklar 

arasında da severek dinlenilen bir destandır. Vambery, öncelikle bu destandan 

bazı parçaları “Cagataische Sprachstuden” adlı eserinde yayımlamıĢtır. Fakat bu 

destanın tamamını bu eserde vermemiĢtir. Çünkü bu destan üzerinde detaylı bir 

inceleme gerektiğini düĢündüğü için uygun bir zaman bulacağına inanıp bir 

kenara bırakmıĢtır. Varbery tarafından Almancaya çevrilen bu destan 1911 yılında 

BudapeĢte‟de toplu bir Ģekilde yayımlanmıĢtır. Almancaya çevrilen bu destan 

daha sonraları Rusçaya da çevrilmiĢtir (Yılmaz, 2003: 127-133). Vambery,  1867 

yılında yayımladığı “Çağatay Etütleri” adlı çalıĢmasında da “Yusup-Ahmet” 

destanının Harezm versiyonundan (ġahin, 2009: 59) bahsetmiĢtir. 

 

Yusuf Azmun‟un 1968 yılında mezuniyet tezi olarak hazırladığı “Yusup ve 

Ahmad Destanı” adlı çalıĢması, destan üzerine yapılan önemli çalıĢmalardan 

biridir. Azmun, çalıĢmasında destanın Ġran‟da Türkmenlerin oturduğu bölgenin 

merkezi olan Günbed-i Kâvûs‟ta 1342 yılında yayınlanan nüshasını dil inceleme 

yöntemiyle ele almıĢtır. Azmun, eserin GiriĢ kısmında da metnin gramer 

özelliklerinden kısaca bahsetmiĢtir. Azmun tarafından hazırlanan çalıĢma Ġstanbul 

Üniversitesi Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü Kütüphanesinde 783 numara ile 

kayıtlıdır (Azmun, 1968).  

 

Pertev Nailî Boratav, Köroğlu Destanı adlı çalıĢmasında kılıç, at, kör olan gözün 

açılması, Çin Maçin, turna, Hazret-i Ali ve Hızır gibi muhtelif motiflere Yusup 

Beg-Ahmet Beg Destanı‟nda da rastladığına iĢaret etmektedir. Bu incelemede 

Boratav, Kazan‟da basılmıĢ Yusup Beg-Ahmet Beg Destanı rivayetiyle, 

Samoyloviç‟in yayınladığı Vambery rivayetinin özetinin mukayesesini yapar. 

Ayrıca Boratav, iki destanın Ģahıs ve manzûmeleri arasındaki benzerlikten 

hareketle, “Bozoğlan, Yusup Beg-Ahmet Beg Destanı”nı, Köroğlu Destânı‟nın bir 

“devamı ve taklidi” olarak kabul eder ve Köroğlu Destanının Yusup Beg-Ahmet 

Beg Destanı üzerindeki etkilerini maddeler halinde sıralar. Yine bu çalıĢmasında 
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Boratav, Dede Korkut Kitabı‟nın önemli kahramanlarından olan Kazan Han ile 

Yusuf Bey arasındaki benzerliklere de değinmiĢtir (Boratav, 1984a: 73-120). 

 

M. Fuat Köprülü, Ġslam Ansiklopedisi‟nde yer alan üç ayrı makalesinde Yusup 

Beg-Ahmet Beg Destanı‟na da temas ederek eser hakkında bazı bilgiler vermiĢtir. 

Köprülü, Yusup Beg-Ahmet Beg Destanı‟ndan, önce Batı dillerinde neĢredilen 

Ġslam Ansiklopedisi‟ne yazdığı “Turkoman Literature (Türkmen Edebiyatı)” 

makalesinde bahsetmiĢ ve bu destânı “Sayad ile Hemra, ÂĢık Garip, Köroğlu, 

Tâhir ile Zühre” gibi Oğuzlar arasında aynı mevzû iĢleyen anonim hikâye olarak 

bilindiğini belirtmiĢtir. Köprülü, eski Oğuz Destânı bakıyyesi olan Dede Korkut 

Kitabı‟yla Yusup Beg-Ahmet Beg Destanı arasında büyük bir benzerlik olduğu 

fikrini de ileri sürmektedir (Özkan, 1989: 18). Köprülü, Türkçe Ġslam 

Ansiklopedisi‟ne yazdığı “BahĢı” maddesinde de Hazar ötesi Türkmenleri 

arasında, bahĢıların uzun kıĢ gecelerinde Mahdum Kulı‟dan Ģiirler söylediklerini, 

Köroğlu, Yusup-Ahmet ve Sayat ile Hemra gibi halk hikâyelerini anlattıklarını 

ifade eder. Vambery‟nin kayıtlarından faydalanarak bilgiler veren Köprülü, 

Türkmenlerin bu hikâyeleri dinlemekten büyük zevk aldıklarını da belirtmiĢtir 

(ġahin, 2009: 62). 

 

Nihat Sami Banarlı da Köprülü ve Samoyloviç gibi Yusup Beg-Ahmet Beg 

Destanı‟nı Dede Korkut Boyları‟nın devamı olarak kabul eder (Banarlı, 1971: 

744). 

 

Destan ile ilgili yapılan önemli çalıĢmalardan biri de Mehemmet Zunun‟a aittir. 

Zunun, 1982 yılında Ürümçi‟de Yusuf Beg-Ahmet Beg Destanı‟nın Uygurca bir 

varyantını yayınlamıĢtır. Zunun, çalıĢmasında destanın Uygurca metnine yer 

vermiĢ fakat destan metnini nereden derlediği ya da hangi nüshayı esas aldığına 

iliĢkin bir bilgiye yer vermemiĢtir (Zunun, 1982). 

 

Batur ErĢidinov‟un 1982 yılında yayınladığı “Dastanlar: Ğerip ve Senem, Yüsüf 

ve Ehmed” adlı eserinde, Garip-Senem ve Yusuf ve Ahmed Beg destanları ile 
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ilgili bilgiler yer almaktadır. ErĢidinov, eserinin sonunda destanların 

varyantlarının dizinine yer vermiĢtir (ErĢidinov, 1982: 272). 

 

Fikret Türkmen, “Anadolu‟da Türkmen Destanı Yusup-Ahmet‟in Bir Varyantı” 

baĢlıklı makalesinde, destanın Anadolu‟da tek sözlü varyantı olan ve 1972 yılında 

Ağrı‟nın Küpkuran Köyü‟nden kırk yaĢlarındaki Kazım Yıldız‟dan derlenen ve 

hikâye olarak anlatılan “Yusuf ġah” varyantını Türkmenlerin Yusup-Ahmet 

Destanı ile mukayeseli olarak incelemiĢtir (ġahin, 2009: 63). Türkmen bu 

çalıĢmasında ayrıca “Yusuf ġah” hikâyesinin bazı epizotları ve motifleri üzerinde 

durarak Dede Korkut Kitabı‟ndaki hikâyeler ile bazı benzerliklerinden de 

bahsetmiĢtir (Türkmen, 1989: 1-5). 

 

Ġsa Özkan‟ın 1989 yılında yayınlanan “Yusuf Beg ve Ahmet Beg (Bozoğlan) 

Destânı” adlı çalıĢması, destan üzerine Türkiye‟de yapılan en önemli ve en 

hacimli çalıĢmadır. Özkan, çalıĢmasında destanın 1943 yılında AĢkabat‟ta Kiril 

harfli Türkmen alfabesiyle yayınlanan nüshasını esas alarak Kümbet, Uygur ve 

Vambery nüshalarıyla karĢılaĢtırma yapmıĢtır. Ġsa Özkan, 1989 yılında 

yayımlanan “Yusuf Beg-Ahmet Beg (Bozoğlan) Destânı” adlı çalıĢmasında, 

destan üzerinde Türkmenistan‟da yapılan çalıĢmalar, destanın Türkmen 

dairesindeki durumu ve Türkmen bahĢılarıyla ilgili bilgiler vermiĢtir. Ayrıca 

Yusuf-Ahmet destanının motif yapısını da incelemiĢtir (Yılmaz, 2003: 127-133; 

Özkan, 1989). Ġsa Özkan çalıĢmasının GiriĢ kısmında Yusuf Beg-Ahmet Beg 

Destanı ile ilgili yapılan araĢtırmalara yer vermiĢ, destanın sözlü ve yazılı 

kaynaklarından temin edilen metinlerinden de bahsetmiĢtir. Özkan, çalıĢmasının 

“Türk Destân Anlatım Geleneğine Mensup Yusup Beg ve Ahmet Beg Destânı” 

baĢlığını taĢıyan Birinci Bölüm’ünde destanın teĢekkül ettiği devir, anlatım 

geleneği içindeki yeri hakkında bilgiler verirken destanın ilk musannifi olarak 

kabul edilen Marufî‟nin hayatı, sanatı ve eserlerine de değinmiĢtir. ÇalıĢmanın 

Ġkinci Bölüm’ünde ise destanın konu ve vaka örgüsü, Türkmen varyantı ile diğer 

nüshaların karĢılaĢtırılması, destanın coğrafi, tarihi çevresi, dil, üslup ve Ģekil 

özellikleri üzerinde durulmuĢtur. Üçüncü Bölüm’de destanın motif incelemesi 

yapılmıĢ ve motifler Stith Thomsen‟in Motif Index of Folk Literature adlı 
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kataloğundaki karĢılıkları ile birlikle verilmiĢtir. Ġsa Özkan çalıĢmasının 

Dördüncü Bölüm’ünde destanın orijinal metnine yer verirken BeĢinci Bölüm‟ünde 

Türkiye Türkçesi‟ne aktarımını vermiĢtir. Özkan‟ın çalıĢması Sözlük, Ġndeks ve 

Bibliyografya ile son bulmaktadır. (Özkan, 1989). 

 

Yusuf Beg-Ahmet Beg Destanı üzerine yapılan önemli çalıĢmalardan biri de 

Hülya Erol Arslan‟ın 2008 yılında yayımladığı “Bozoğlan (Yûsuf Bég-Ahmed 

Bég) Destanı Ġnceleme, Metin ve Dizin” adlı çalıĢmadır. Arslan‟ın çalıĢması, 

destanın Türkiye‟de bulunan ve Yapı Kredi Kütüphanesinde no 31 olarak kayıtlı 

olan nüshayı esas alan bir dil incelemesidir. Arslan, dil inceleme bölümüne 

geçmeden önce GiriĢ bölümünde Türk dünyasındaki Bozoğlan destanlarından 

kısaca bahsederken esere konu olan nüshanın konusu, özellikleri, Ģekil özellikleri 

ve dili üzerinde de durmuĢtur (Erol Arslan, 2008). 

 

Halil Ġbrahim ġahin 2009 yılında hazırladığı “Türkmenistan Sahası Destancılık 

Geleneği ve Türkmen Destanları” adlı çalıĢmasında Yusuf-Ahmet Bey Destanı‟na 

da değinmiĢtir. ġahin, çalıĢmasında Türkmenistan‟daki destan anlayıĢı, destan 

repertuarı, destanların kaynakları, Ģekil, muhteva ve yapı özellikleri, destancılar 

ve destan anlatımı üzerinde tespit ve değerlendirmeler yapmayı ve bu geleneği 

diğer Türk destan gelenekleriyle de mukayese etmeyi hedeflemiĢtir. ġahin, yaptığı 

çalıĢmada “Köroğlu”, “Yusuf-Ahmet”, “Dövletyar”, “Tulum Hoca” gibi 

destanlarıyla tanınan Türkmenlerin destancılık geleneğini konu edinmiĢtir. 

ÇalıĢmanın Dördüncü Bölüm‟ünde destanların yapısal özellikleri üzerinde 

durulmuĢ ve Yusuf Beg-Ahmet Beg Destanı‟nı “Kahramanlık Destanları” baĢlığı 

altında değerlendirilmiĢtir. Ayrıca Yusuf Beg-Ahmet Beg Destanı‟nın diğer 

destanlarla epizot olarak benzerlikleri ve farklılıklarından da bahsedilmiĢtir. 

ġahin, çalıĢmasının BeĢinci Bölüm‟ünde diğer destan tipleriyle birlikte Yusuf 

Beg-Ahmet Beg Destanı‟ndaki tipler üzerinde durmuĢ, Yusuf-Ahmet Bey‟i “alp 

tipi” baĢlığı altında incelemiĢtir. Yine bu bölümde Yusuf Beg-Ahmet Beg 

Destanı‟nın kısa bir özetine de yer vermiĢtir. Altıncı Bölüm’de destanlardaki 

motifler üzerinde dururken, yedinci bölümde destan metinlerine yer vermiĢtir. 
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Fakat metni verilen destanlar arasında Yusuf Beg-Ahmet Beg Destanı 

bulunmamaktadır.
5
 

 

Kazakistan‟da yüz cilt olarak yayımlanan “Babalar Sözi” kitabının 47. cildinde 

Yusuf Beg-Ahmet Beg Destanı‟nın Türkmenler arasında bilinen beĢ varyantı 

üzerinde durulmuĢtur. Kitabın bu cildinde destanın  “ÉĢbay Közbérgenulı”, 

“Bazar Jıray”, “Ezimbay Bijanulı, Ebdimurat Qoñırbayulı ve bilinmeyen bir 

destancının anlattığı varyantların tam metinleri yer almaktadır.
6
 

 

Osman Ġsmayil de “Uygur Halk Éğiz Edebiyatı Hakkıda Umumi Beyan” adlı 

eserinde destan tasniflerine yer vermiĢ, “Yusup-Ahmed” destanını “Kahramanlık 

Destanları” baĢlığı altında değerlendirmiĢtir. Eserde aynı zamanda destanın özeti 

de bulunmaktadır (Ġsmayil, 2009) 

 

Yine P.T Eyésbaeva Kazakistan‟da yayımladığı makalesinde destanın derlenme 

tarihleri, halk arasında bilinen varyantları ve bu varyantlardan yazıya 

geçirilenlerin nerede bulundukları hakkında bilgiler vermiĢtir. Eyésbaeva, ayrıca 

destanın bazı varyantlarını mukayese ederek değerlendirmiĢtir (Eyésbaeva, 2017: 

154-16). 

Yukarıda zikredilen çalıĢmalar Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nın bilim alemine 

tanıtılması açısından önem arz etmektedir. 

Yapılan çalıĢmalarda genekllikle destan ve destanın varyantları hakkında bilgiler 

verilmiĢtir. Destan üzerine Türkiye‟de yapılan  çalıĢmalar sınırlıdır. Bu durum  

Yusuf Beg ve Ahmed Beg Destanı‟nın Türkiye‟de yaygın olarak bilinmemesi ile  

açıklanabilir. Türkiye‟de yapılan çalıĢmalarda, destan ve varyantları hakkında 

bilgi verilmesinin yanı sıra  destan, Dede Korkut hikayeleriyle mukayese 

edilmiĢtir. 

                                                           
5
 Tükmenistan sahasında önemli bir yere sahip olan Yusuf ve Ahmed Bey Destanı hakkında geniĢ 

bilgi için bkz. Halil Ġbrahim ġahin, Türkmenistan Sahası Destancılık Geleneği ve Türkmen 

Destanları, Balıkesir Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Türk Dili ve Edebiyatı Anabilim Dalı, 

Doktora Tezi, 2009. 

6
 Destanın varyantları hakkında geniĢ bilgi için bkz. “Babalar Sözi: Yüz Tomdık”, Astana: Foliant, 

T. 47, 2008. 
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BĠRĠNCĠ BÖLÜM 

YUSUF BEG-AHMED BEG DESTANI’NIN YAPISAL 

ÖZELLĠKLERĠ 

ÇalıĢmanın bu kısmında destan, meydana gelen önemli olaylara göre epizotlara 

ayrılmıĢ ve destanın yapısal incelemesi yapılmıĢtır. Destan, yapısı bakımından ele 

alındığında, ana bölümlerden ve kendi içinde alt bölümlere ayrılan kısımlardan 

oluĢmaktadır. Destandaki “hareket” ve “olay” dizilerini esas alarak destanın 

yapısal özelliklerini Ģu baĢlıklar altında değerlendirmek mümkündür:  

 

1.1. Kahramanların Ailesi ve Doğumu 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda, Yusuf ve Ahmed Bey‟in doğumları ile ilgili 

bir bilgi söz konusu değildir. Destanda Yusuf ve Ahmed Bey‟in doğumları ile 

ilgili sadece Ģu bilgiler mevcuttur: GeçmiĢte aynı zamanda doğan iki padiĢah 

vardır. Birinin adı Agris Han diğerinin adı Yunus Han‟dır. Bu padiĢahlar yedi 

iklime padiĢah idiler. Allah Agris Han‟a iki oğul bir kız çocuk verir. 

 

1.2. Agris Han’ın Çocuklarını Bozoğlan’a Emanet Etmesi 

Bölümün bu kısmını Agris Han‟ın öleceğini anlaması ile oğulları Yusuf ve 

Ahmed‟i, kızı Kaldırgaç‟ı Bozoğlan‟a emanet etmesi oluĢturur. Bozoğlan, Agris 

Han‟ın kadeĢinin oğlu, eĢi L‟al Han‟ın da kardeĢidir. 

Agris Han‟ın üzerine bir ağırlık çöker ve öldükten sonra çocuklarının küçük yaĢta 

babasız kalacaklarını düĢünürken o sırada Beg Oglan (Bozoğlan) karĢısına gelir. 

Agris Han bunun üzerine üç çocuğunu Yunus Han‟ın oğlu Bozoğlan‟a emanet 

eder ve vasiyetini Ģiir Ģeklinde Bozoğlan‟a bildirir. Daha sonra da eĢi L‟al Han‟a 



18 

 

ileriki zamanlarda oğullarının baĢına gelecekleri bir bir anlatıp vasiyetini bildirir. 

Bu konuĢmalardan kısa zaman sonra Agris Han vefat eder. 

 

1.3. Yusuf Bey ve Ahmed Bey’in Büyümeleri 

Agris Han öldükten sonra Yusuf ve Ahmed Bey‟in küçük olmasından dolayı 

vasiyet üzerine Bozoğlan Han padiĢah olur. Bozoğlan Han, Yusuf ve Ahmed 

Bey‟i ve kardeĢleri Kaldırgaç‟ı okula gönderir. Yusuf ve Ahmed on iki-on beĢ, 

Kardırgaç dokuz yaĢına ulaĢır.  Yusuf ile Ahmed‟in Ģanı Ģimdiden her tarafa 

yayılır. Fakat yaĢları hâlâ küçüktür. Bozoğlan Han, Agris Han‟a verdiği söz 

üzerine beylerin yaĢlarının küçük olmasından dolayı tahtta kendisinin oturmasının 

daha doğru olacağını söyler. Fakat Yusuf ve Ahmed Bey bu durumu kabul etmez 

ve Bozoğlan‟ın söylediği laflar beylerin zoruna gider. Evlerine gelip her Ģeyi 

anneleri L‟al Han‟a anlatırlar. L‟al Han, Bozoğlan Han‟a çocuklarına söylediği 

sözleri sorar. Bozoğlan Han olayın aslını anlatır ve beylerin daha küçük 

olduklarını, büyüdüklerinde tahtını vereceğini söyler. 

 

1.4. Yusuf Bey’in Esir DüĢmesi 

Yusuf ve Ahmed Bey seksen bin askeri ile Mısır deryasına gelir. Yusuf ve Ahmed 

Bey‟in Mısır‟a geldiği haberini duyan Küzer ġah, altmıĢ bin askeri ile üç günde 

deryanın kenarına gelir. Yusuf Bey, Küzer ġah‟ın askerlerini görünce korkar ve 

geldiğine piĢman olur. Küzer ġah‟ın askeri, Yusuf Bey‟in askerleriyle cenge girip 

askerlerini araya alır. Küzer ġah askerlerine Yusuf ve Ahmed Bey‟i öldürmeleri 

için emir verir. Beylerin ağladığını gören bahadır Zeyd, Yusuf Bey‟den izin alıp 

Neam‟ın karĢısına çıkar. Neam, Zeyd‟den çıkıp gitmesini, eğer gitmezse onu 

öldüreceğini söyler. Zeyd, Neam‟ı dinlemez. Neam, Zeyd‟i öldürmek için eline 

kılıcını alır ve dövüĢmeye baĢlar. En sonunda Zeyd, Neam‟ın baĢını kılıcıyla 

kesip öldürür. Bu durumu Neam‟ın oğlu Malik görür ve meydana gelip Zeyd ile 

dövüĢmeye baĢlar. Bunun üzerine Zeyd, Malik‟in de baĢını keserek öldürür. O 

gün Zeyd, Küzer ġah‟ın sekiz tane muhafızını da öldürür. Müslümanlar Allah‟a 

sığınıp kızılbaĢlar ile cenge girer. Bu sırada Yusuf Bey Allah‟tan, Hz. 

Peygamberden, Hz. Hasan ve Hüseyin‟den medet dileyen bir Ģiir okur. Daha sonra 

tekrar cenge girer. Cengin sonunda kızılbaĢlar Ģehirlerine kaçıp giderler. Yusuf 
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Bey de kızılbaĢların arkasından gider. ġehre varınca Yusuf Bey‟in karĢısına bir 

cadı çıkar. Bu cadıya MahĢı cadı derler. Bu cadı beylere engel olmak için bir dağa 

Allah‟ın isimlerini okur ve beylerin karĢısına bir dağ peyda olur. Aradan yedi gün 

geçer, sekizinci gün Yusuf Bey rüyasında Hz. Ali‟yi görür. Hz. Ali, Yusuf Bey‟e 

ism-i azamı okuyup Ģehri Müslüman yapmasını, eğer bunları yaparsa Allah‟ın, 

Peygamber‟in dört halifenin kendisine yardım edeceğini söyler ve kaybolur. 

Yusuf Bey uyanıp dağa ism-i azamı okur ve o tılsım bertaraf olur. Bunu gören 

Müslümanlar cenge girer fakat bu durumdan kızılbaĢların haberi yoktur. Böylece 

Yusuf Bey ve askerleri önüne geleni öldürür. Cenk sırasında Yusuf Bey‟in atının 

ayağına bir ok denk gelir ve Yusuf Bey atın üstünden düĢer. Yusuf Bey‟in 

düĢtüğünü gören kızılbaĢlar Yusuf Bey‟i esir alır. Ahmed Bey‟in bu durumdan 

haberi yoktur. Bir kızılbaĢtan Yusuf Bey‟in esir düĢtüğünü duyan Ahmed Bey, 

askerlerini toplayıp Allah‟tan ve evliyalardan yardım diler. Yusuf Bey takatsiz 

kalır ve yiğitlerinden Tahmeran adında biri Ģehre girip Yusuf Bey‟den haber 

alayım der. Tahmeran haber almak için ne yapıp edip Küzer ġah‟ın sarayına girer 

ve karısını ve çocuklarını öldürür. Daha sonra karĢısına çıkan bir kadından Yusuf 

Bey‟i sorar, kadın korkar ve Yusuf Bey‟in zindana atıldığını söyler. Tahmeran, 

Yusuf Bey‟in atıldığı zindanı bulur ve zindanın arkasından delip Yusuf Bey‟i 

çıkartır. Daha sonra Yusuf Bey ve Tahmeran Ahmed Bey‟in yanına gelir. Yusuf 

Bey yaĢadığı bu olayın ardından askerlerine buraya tekrar geleceklerini, Küzer 

ġah‟ı tahtından alıp tabuta koyacaklarını söyleyip Ġsfahan‟a döner. 

 

1.5. RahnuĢ’un Bozoğlan ile Yusuf ve Ahmed Bey’in Arasını Bozması 

Yusuf ve Ahmed Bey askerleriyle birlikte ġirvan Ģehrine gelir ve buraya padiĢah 

olur. Bu Ģehirde Gelinçe isminde, meĢru olmayan iĢler yapan bir kadın vardır. Bu 

kadının aynı kendisi gibi bir de oğlu vardır. Bu oğlanın adı RahnuĢ‟dur. RahnuĢ, 

Yusuf ve Ahmed Bey‟in namını duyup onlara daha yakın olmak için köle olur. 

Daha sonra öyle bir mertebeye gelir ki ondan izinsiz kimse söz söyleyemez hale 

gelir. Bir gün Yusuf ve Ahmed Bey anneleri L‟al Han‟a hediyeler göndermek için 

RahnuĢ‟u görevlendirir. RahnuĢ hediyelerle birlikte Ġsfahan‟a doğru yola çıkar. 

Ġsfahan‟a vardığında L‟al Han, RahnuĢ‟a ikramlarda bulunur. Öyle ki RahnuĢ‟un 

Ġsfahan‟dan ġirvan‟a gidesi gelmez. RahnuĢ birkaç gün sonra Bozoğkan‟ın 
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karĢısına gelir. Bozoğlan Han, RahnuĢ‟a kim olduğunu sorduğunda RahnuĢ, 

Yusuf ve Ahmed Bey‟in kölesi olduğunu söyler. Daha sonra da Bozoğlan‟a Yusuf 

ve Ahmed Bey‟i kötülemek için beylerin gece gündüz Bozoğlan‟ın gıybetini 

yaptığını ve Bozoğlan‟ı öldürüp tahtını almak istedikleri vb. gibi birçok yalan 

söyler. Bozoğlan bu sözleri duyunca çok üzülür. Bunun üzerine RahnuĢ tekrar 

ġirvan‟a gitmek için yola düĢer. ġirvan‟a vardığında Yusuf ve Ahmed Bey ile 

görüĢüp gıybet edip yine yalanlar söyler. Yusuf ve Ahmed Bey‟in yalanlara aldırıĢ 

etmediğini görünce beylerin sözünü duymadığını düĢünür. Bunun üzerine beylerin 

mührüne benzeyen bir mühür yapıp yalanlarla dolu bir mektup yazar. Mektuba da 

Yusuf Bey‟in mührünü basar ve Bozoğlan‟a vermek için karĢısına gelir. Daha 

sonra da yine yalanlarla dolu bir mektup yazıp Bozoğlan‟ın mührüne benzeyen bir 

mühür yapıp mektuba basar ve ġirvan‟a gelir. Bu mektubu beylere verir. Beyler 

mektubu okuyunca çok üzülür. Yiğitleriyle konuĢup bir düĢman peyda olursa 

kendi içimizden peyda olur deyip ağlarlar. Bunları duyan yiğitler Bozoğlan ile 

vuruĢup öldürmek ve hakları olan tahtı almak için beylerinden izin ister. Fakat 

Yusuf Bey, Bozoğlan ile cenge girmenin münasip olmadığını söyler. Yusuf 

Bey‟den bu sözleri duyan RahnuĢ yine harekete geçer ve Ġsfahan‟a gelir. 

Bozoğlan‟a, Yusuf  ve Ahmed Bey‟in askeri ile birlikte gelip baĢını keseceğini ve 

tahtını alacağını söyler, yalandan ağlar. Bozoğlan Yusuf ve Ahmed Bey‟e çok 

kızar ve bütün beylere haber verip Yusuf ve Ahmed‟in üstüne asker gönderdiğini 

söyler ve beylerinden de destek için asker göndermelerini ister. Askerler 

toplanmaya baĢlayınca RahnuĢ çıkıp ġirvan‟a gelir ve Yusuf ve Ahmed Bey‟e 

Bozoğlan‟ın üstlerine asker gönderdiğini söyler. Yusuf ve Ahmed Bey bu sözleri 

duyunca askerlerini toplayıp Ġsfahan‟a doğru yola çıkar. RahnuĢ yine Bozoğlan‟a 

gelip askelerin yola çıktığını bildirir. Bunun üzerine Bozoğlan, kız kardeĢi L‟al 

Han‟ı yanına çağırır ve olan biteni anlatır. L‟al Han bu duruma çok üzülür. Yusuf 

ve Ahmed Bey seksen bin asker ile ġirvan‟dan Ġsfahan‟a gelir. Bu haberi alan L‟al 

Han, oğullarının karĢısına çıkıp dayılarının onlar için yaptıklarını anlatıp 

dayılarına karĢı gelmemelerini ve Ġsfahan‟dan gitmelerini ister. Bunun üzerine 

Yusuf ve Ahmed Bey piĢman olur ve tövbe eder. L‟al Han oğullarını alıp 

Bozoğlan‟ın yanına getirir ve oğullarını affetmesini ister. Bozoğlan birçok söz 

söyledikten sonra RahnuĢ‟un yaptıklarını anlatır ve tehlikeli biri olduğunu söyler. 
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Bu yüzden yeğenlerinden RahnuĢ‟u öldürmelerini ister. Fakat Yusuf Bey bir 

kuldan ne zarar gelebilir deyip RahnuĢ‟u öldürmez. 

 

1.6. Yusuf ve Ahmed Bey’in Evlenmesi 

Destanda beylerin evlenmeleriyle ilgili pek bir bilgi yoktur. Beylerin düğününden 

bahsedilmez, sadece kim ile nikâhlandıklarına dair bilgiler mevcuttur.   

 

Bozoğlan ile Yusuf ve Ahmed Bey arasında yaĢanan sıkıntılar son bulduktan 

sonra Bozoğlan, Yusuf ve Ahmed Bey‟e babalarında kalan hazineleri ve Ürgenç, 

ġirvan, Abat, Hezaristan, Fincap, Cuhan Ģehirlerini verir. Ayrıca L‟al Han‟ı da 

alıp Ürgenç‟e gider. Beyleri Ürgenç‟in padiĢahı yapar ve tahta oturtur. Daha sonra 

mektup yazar ve Er Ali Han‟ın kızı Gül Asel‟i Yusuf Bey ile, Nadir Bey‟in kızı 

Gül Hadiçe‟yi de Ahmed Bey ile nikahlar. 

 

1.7. Küzer ġah’ın Rüya Görmesi 

Küzer ġah bir gün tahtında yatarken bir rüya görür. Rüyasında arka tarafından iki 

aslan gelir. Küzer ġah korkup arkasına baktığında aslan Küzer ġah‟a bir pençe 

vurur ve Küzer ġah yüz üstü yıkılır. Küzer ġah bu sırada bir ah çeker ve ağzından 

bir kuĢ çıkıp baĢının üstünde dönüp durur. Daha sonra Küzer ġah uyanır ve 

rüyasını yorumlayacak birini bulmaları için emir verir. Küzer ġah‟ın 

hizmetkârları, bu rüyayı Bubay Kamber‟den baĢka kimsenin yorumlayamacağını 

düĢünerek Bubay Kamber Veli‟yi Küzer ġah‟ın huzuruna getirir. Küzer ġah 

rüyasını Bubay Kamber‟e anlatır. Bubay Kamber, Küzer ġah‟a gördüğü rüyanın 

elem olduğunu, Yusuf Bey‟in Ģehrini alacağını, pençe vuran aslanın Yusuf Bey 

olduğunu, yere saçılanın kanı, ağzından çıkan kuĢun canı olduğunu söyler. Bubay 

Kamber‟in bu sözleri üzerine Küzer ġah Bubay Kamber‟i zindana attırır.  

 

Küzer ġah‟ın gördüğü bu rüya gelecekte olacak olayların bir gösterimi 

niteliğindedir. Bu rüya destanda olayların baĢlamasına sebep olarak gösterilmiĢtir.  
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1.8. Yusuf ve Ahmed Bey’in Esir DüĢmesi 

Küzer ġah gördüğü rüyanın ardından üç yüz altmıĢ muhafız ve askerlerini 

toplayıp Yusuf ve Ahmed Bey‟i kim tutup getirirse kucak kucak hediyeler ve 

doyuncaya kadar altın-gümüĢ vereceğini söyler. Hatta üç kızından hangisini 

isterse vereceğini bildirir. Küzer ġah‟ın bu sözleri üzerine askerlerinin arasında 

Kençür adında Kökçe lakaplı ve ġah‟ın ortanca kızına âĢık olan bir asker çıkıp 

Yusuf ve Ahmed Bey‟i tutup getireceğini söyler. Küzer ġah, Kençür‟e kırk bin 

asker verir ve Kençür askerlerle birlikte Ġsfahan‟a gider.  

 

Bir gün Yusuf ve Ahmed Bey‟in askerleri bir geyik tutar ve öldürür. Geyiğin 

sahibi Merzuk‟tur. Yusuf ve Ahmed Bey, Merzuk‟a geyiğin yerine ne isterse 

vereceğini söyler, Merzuk bunu kabul etmez ancak Yusuf ve Ahmed Bey kendi 

dinine girerlerse onları affedeceğini söyler. Yusuf Bey Merzuk‟un bu lafına çok 

kızar ve dininden dönmeyeceğini söyler. Bunun üzerine Merzuk, Yusuf ve Ahmed 

Bey‟i esir alır. AĢur Bey bu durumu bir mektupla Er Ali Han‟a bildirir. Bunun 

üzerine Er Ali Han beyleri kurtarmak için seksen bin askerini yardıma gönderir ve 

Yusuf ve Ahmed Bey‟i Merzuk‟un elinden kurtarır fakat Merzuk kaçar. Yusuf ve 

Ahmed Bey Harezmi‟ye döndükten sonra geri dönen Merzuk, Yusuf ve Ahmed 

Bey‟i yakalatmak için emir verir. Bu görevi Heman adındaki askeri üstlenir. Fakat 

ona bunu kendisinin yapamayacağını ancak RahnuĢ‟un yapabileceğini söyler. 

Bunun için Heman, RahnuĢ‟u bulur ve durumu anlatır.   

 

RahnuĢ, Yusuf ve Ahmed Bey‟i yakalatmak için yalan söyler. Hizmete gittiği 

yerde çok güzel güllerin açtığını ve bülbüllerin olduğunu söyler. Yusuf ve Ahmed 

Bey RahnuĢ‟a inanır ve RahnuĢ‟un dediği yere gider. RahnuĢ bunun üzerine 

askerlere Yusuf ve Ahmed Bey‟i yakalamaları için emir verir. Beyler gittikleri 

yerde RahnuĢ‟un dediklerini göremeyince yalan söylediğini anlarlar ve RahnuĢ, 

beylerin ayağına kapanarak özür diler. Bunun üzerine beyler geri dönmek için 

yola düĢer ve yorulduklarında uyumak için bir yerde dururlar. Heman ve RahnuĢ 

bu durumu fırsat bilip Yusuf ve Ahmed Bey‟i kaçırır, Merzuk‟a teslim eder. AĢur 

Bey askerinin yanına gelip Yusuf ve Ahmed Bey‟i göremeyince durumu anlar ve 

RahnuĢ‟un peĢinden gider.  
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AĢur Bey her yerde beyleri ararken Merzuk, Yusuf ve Ahmed Bey‟i Küzer ġah‟a 

götürmek için yola koyulur. Bu sırada Küzer ġah‟ın askerleri gelir, askerlerin 

serdarı ise Kençür‟dür. Kençür, Yusuf ve Ahmed Bey‟i görünce beylere iĢkence 

edip kamçı vurur. Beyler ağlayıp Allah‟a sığınıp dua eder.  

 

KızılbaĢlar Yusuf ve Ahmed Bey‟i Küzer ġah‟ın Ģehri Mısır‟a götürürken AĢur 

Bey rüyasında kızılbaĢların Yusuf ve Ahmed Bey‟i götürdüğü yeri görür ve 

arkalarından askerleriyle yetiĢir. O sırada Küzer ġah tarafından gönderilen 

kızılbaĢ askerleri de git gide artar. Fakat AĢur Bey ne olursa olsun beyleri 

kurtarmaya kararlıdır. AĢur Bey,  Yusuf ve Ahmed Bey‟i kurtarmak için 

kızılbaĢlar ile cenge girer. Cenk sırasında birçok kızılbaĢ askeri ölür. Fakat 

öldürdükçe arkadan destek gelmektedir. KızılbaĢlar ne olursa olsun Yusuf ve 

Ahmed Bey‟i vermeyeceklerini söyler. Buna rağmen AĢur Bey vazgeçmez. Bu 

cenklerde AĢur Bey‟in ön dört yiğidi Ģehit olur. Bunu gören Yusuf ve Ahmed Bey 

çok üzülür ve yiğitlerinin helak olmaması için AĢur Bey‟e geri dönmesini 

emreder. Fakat AĢur Bey, Yusuf ve Ahmed Bey‟i dinlemez. Çakan, Vefa, Malik, 

ġarik Beyler de AĢur Bey‟e yardıma gelir. AĢur Bey cenk sırasında RahnuĢ‟u ve 

Heman‟ı öldürür. Ancak ne yaparlarsa yapsınlar Yusuf ve Ahmed Bey‟i 

kurtaramazlar. Cenk sırasında AĢur Bey yaralanır ve bu halde devam 

edemeyeceğini, gidip yardım getirip Yusuf ve Ahmed Bey‟i kurtarmak için geri 

geleceğini söyler ve geri döner. Yusuf ve Ahmed Bey‟i alıp götüren kızılbaĢlar 

dağ tepe aĢar ve sonunda Mısır Ģehrine gelir. KızılbaĢlar Yusuf ve Ahmed Bey‟i 

Küzer ġah‟ın karĢısına çıkarır. Küzer ġah ve beyler arasında atıĢmalar olur. Küzer 

ġah beyleri öldürmek istese de Bozoğlan‟ın gelip tahtını alıp kendisini 

öldürmesinden korkar ve bunun için beyleri zindana atmaya karar verir ayrıca 

zindanda beylere yemek verilmemesini de emreder. 

 

1.9. Karaköz, Rahide ve Bibi Niyaz’ın Yusuf ve Ahmed Bey’e ÂĢık Olmaları 

Bubay Kamber, Yusuf ve Ahmed Bey aynı zindana atılırlar. Küzer ġah‟ın emri 

üzerine kimse onlara yemek vermemektedir. Karaköz, Bubay Kamber ve beylere 

gizli gizli yemek getirmektedir. Bir gün gelmeyecek olsa içi rahat etmez, bütün 
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tehlikelere rağmen zindana gelir, beyler ne istese yapar. Hatta bir gün Yusuf Bey 

Karaköz‟den bir saz ister. Karaköz, Yusuf Bey‟in isteğini yerine getirmek için 

abisinin sazını Yusuf Bey‟e getirir. Daha sonra beylerle birlikte atıĢmalara katılır. 

 

Bir gün Karaköz zindana gelirken yanında Küzer ġah‟ın kızı Rahide‟yi de 

yanında getirir. Karaköz, Yusuf ve Ahmed Bey ile konuĢtuktan sonra beyleri 

Rahide‟ye de gösterir. Rahide Yusuf Bey‟i görünce âĢık olur ve Yusuf Bey ile 

konuĢur. Kızlar ile beyler arasında geçen deyiĢmelerde kızların beylere âĢık 

olduğu anlaĢılmaktadır. Fakat bu deyiĢmelerde daha çok Yusuf Bey‟in adı 

geçmektedir. Kızların tam olarak kime âĢık oldukları belli değildir. 

 

1.10. Gül Asel’in Yusuf Bey’e Turnalar ile Haber Göndermesi 

Gül Asel Yusuf Bey‟in baktığı yedi turnayı görünce aklına Yusuf Bey gelir. Gül 

Asel, beylerin öldüğü haberini alsa da turnaların ayağına mektup bağlayıp Mısır 

tarafına gönderdiğinde Yusuf ve Ahmed Bey‟e ulaĢıp ulaĢmayacağını düĢünür. 

Bunun üzerine Bozoğlan, Er Ali Han, L‟al Han, AĢur Bey ve Nadir Bey‟den 

bahseden bir mektup yazar ve iyi olduklarını söyler. Daha sonra turnaları Mısır 

tarafına doğru uçurur. Turnalar Mısır‟a gelir, Yusuf ve Ahmed Bey‟in kaldığı 

zindanın baĢına konar. Yusuf Bey turnaları gördükten sonra büyütmek için aldığı 

yedi turnası aklına gelir ve üzülür. Turnalar zindanın baĢından uçup zindanın içine 

girer. Ahmed Bey turnaları tanır ve evdekileri sorar. Daha sonra Yusuf Bey bir 

turnanın kanadındaki mektubu görür ve okur. Yusuf Bey karısı Gül Asel‟in 

mektubuna cevap vermek için Bibi Niyaz‟dan kağıt kalem ister. Yusuf Bey 

annesine, Bozoğlan‟a, AĢur Bey‟e, Er Ali Han ve Nadir Bey‟e; Ahmed Bey de 

kırk yiğidine ve Haldar Han‟a ayrı ayrı mektup yazar ve birer birer turnalara 

bağlar. Turnalar yola çıkar ve günler sonra Hive Ģehrine gelir. Gül Asel Han bütün 

mektupları okur ve L‟al Han‟a haber verir. L‟al Han oğullarının yaĢadığına çok 

sevinir ve sevinçten ağlar. 

 

1.11. Yusuf ve Ahmed Bey’in Zindandan Kurtulması 

Yusuf Bey, ailesine haber göndermek için bir mektup yazar ve zindana gelen 

kırlangıçların kanadına tutuĢturup gönderir. Bu kırlangıçlar Hindistan‟a gelir ve 
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Nüstend Ģehrinin hakimi olan Fent-i Hindî‟nin evine konar. Fent-i Hindî 

kırlangıçların kandındaki mektubu görür ve okur. Yusuf Bey‟in Bozoğlan‟dan 

yardım istediğini okuyan Fent-i Hindî, Yusuf ve Ahmed Bey‟in yaĢadığını anlar. 

Fent-i Hindî aldığı haber üzerine Yusuf ve Ahmed Bey‟e yardım etmek için 

askerlerini toplar ve Mısır‟a doğru yola çıkar. 

 

Fent-i Hindî günler sonra kırk bin askeri ile Mısır‟a gelir, Yusuf ve Ahmed Bey‟i 

bulur. Olanı biteni beylere anlatır ve onları kurtarmak için geldiğini söyler. Yusuf 

Bey, Fent-i Hindî‟ye Küzer ġah‟ın askeriyle baĢ edilmeyeceğini söyler. Yusuf 

Bey, Bibi Niyaz‟a Fent-i Hindî‟nin kendilerini kurtarmak için geldiğini söyler. 

Bibi Niyaz da bu haberi Karaköz ve Rahide‟ye anlatır. Kızlar bu habere çok 

sevinir ve beyleri zindandan çıkarmaları için Fent-i Hindî‟ye yardım edeceklerini 

söylerler. Karaköz, babasının cebinden zindanın kilidini alır, Bibi Niyaz ve 

Rahide‟yi de yanına alarak zindana gelip beyleri uyandırıp atlarına bindirirler. 

Kızlar beylerle birlikte önlerine geleni öldürürler ve deryayı geçerek Fent-i 

Hindî‟nin yanına gelirler. Fent-i Hindî beylerle birlikte yola düĢer. Yusuf ve 

Ahmed Bey askerlerle birlikte giderse kızılbaĢların onları tekrar 

yakalayabileceğini düĢünerek bir kente gelince Fent-i Hindî‟nin askerlerinden 

ayrılır.  

 

Küzer ġah zindanda Bubay Kamber, Yusuf ve Ahmed Bey‟i göremeyince çok 

kızar ve arkalarından askerlerini gönderir ve askerlerine beyleri yakaladıkları 

yerde öldürmelerini emreder. Yusuf ve Ahmed Bey kızılbaĢların arkalarından 

geldiğini öğrenir. Bu haberi Fent-i Hindî de alır ve beylere yardıma gelir. Beyler 

ve Fent-i Hindî kızılbaĢlarla cenge girer ve bu cenkte Yusuf ve Ahmed Bey‟i 

yakalayıp zindana atılmasını sağlayan Kençür yakalanır. Yusuf Bey Kençür‟e 

Müslüman olmasını söyler. Kençür bunu kabul etmez ve Yusuf Bey Kençür‟ü 

öldürür. 

 

Cenkten sonra Yusuf ve Ahmed Bey kızları ve Bubay Kamber‟i de yanına alarak 

Fent-i Hindî‟den ayrılır ve Ürgenç‟e doğru yol alır. Yolculuk sırasında karĢılarına 



26 

 

çıkan engelleri dua ederek ve namaz kılarak aĢarlar. Beyler Ürgenç‟den önce 

Hezarest Ģehrine gelirler. 

 

1.12. Gül Haziçe’nin Ay Han ile Evlenmesi 

Yusuf Bey ve Ahmed Bey Hezarest Ģehrine geldiklerinde Ģehrin hâkimi Nadir 

Bey‟i görmek isterler. Fakat bu sırada Ahmed Bey‟in eĢi Gül Haziçe‟nin Ay Han 

ile düğünü olduğunu öğrenirler. Yusuf Bey bu haberi duyunca Nadir Bey‟e çok 

kızar ve gördüğü yerde öldüreceğini söyler. Nadir Bey, beylerin ölmediğini 

öğrenince haberi alır almaz yanlarına gelir. Olanı biteni beylere anlatır. Ölüm 

haberlerinin geldiğini ve üstünden yedi yıl geçtiğini, bu yüzden kızını baĢkasıyla 

evlendirdiğini söyler. Yusuf Bey, Gül Haziçe‟nin de evlenmek istemediğini 

öğrenince Ay Han‟a kardeĢi Kaldırgaç Han‟ı vereceğini söyler. 

 

Yusuf Bey daha sonra olan biteni kızlara ve Bubay Kamber‟e anlatır. Kızlar 

Yusuf Bey ile kendi durumlarının ne olacağına dair bir konuĢma yapar. Bunun 

üzerine Yusuf Bey, Karaköz ile Ahmed Bey‟i, Bibi Niyaz ile Bubay Kamber‟i 

nikâhlar. Kızların zindandan kaçmak için yaptıkları iyilikleri Nadir Bey‟e de 

anlatarak Ahmed Bey‟in kızının üstüne evlenmesine razı eder. 

 

Bu olayların ardından beyler kızlar ve Bubay Kamber ile birlikte Hive‟ye gelirler. 

Beylerin geldiği haberi L‟al Han, Kaldırgaç Han ve Gül Asel‟e ulaĢır. Beyler 

herkese olanı biteni anlatır ve yedi yılın hasretini giderir. KardeĢi Kaldırgaç‟ı Ay 

Han ile evlendiren Yusuf Bey daha sonra Gül Asel Han‟ı razı ederek Rahide ile de 

nikâhlanır. 

 

1.13. Yusuf ve Ahmed Bey’in Küzer ġah’tan Öcünü Almak Ġçin Tekrar 

Mısır’a Gitmesi 

Yusuf Bey zindanda yatarken çektiği sıkıntıların etkisiyle, zindandan kurtulursa 

Küzer ġah‟ın tahtını alıp, halkını Müslüman yapıp, ġah‟ı öldürmek için kendisine 

söz vermiĢtir. Yusuf Bey kendisine verdiği sözü tutmazsa içinin rahat 

etmeyeceğini söyleyerek annesi L‟al Han ve Bozoğlan‟dan Mısır‟a gitmek için 
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izin ister. Annesi kendilerinin de onlarla gelmesi Ģartıyla Yusuf ve Ahmed Bey‟e 

izin verir. 

 

Yusuf Bey ve Ahmed Bey‟i yalnız bırakmamak için Bozoğlan, AĢur Bey, Nadir 

Bey ve Er Ali Han askerlerini toplayıp Yusuf ve Ahmed Bey ile birlikte Mısır‟a 

doğru yola çıkarlar. Mısır‟a giderken önlerine çıkan Ģehirlerdeki halkı Müslüman 

değilse Müslüman yapıp yollarına devam ederler. Yolda karĢılaĢtıkları 

zorluklardan kurtulmak için Hz. Muhammet, Hz. Ali, evliya, enbiya ve pirlerden 

yardım isteyerek dua ederler ve önlerine çıkan engelleri aĢarlar.  

 

Yusuf Bey ve Ahmed Bey zindandan kurtulduktan sonra Küzer ġah arkalarından 

askerlerini göndermiĢtir. Küzer ġah, beylerin geri gelmelerinden korktuğu için 

askerler beylerin gelebileceği güzergâhta beklemektedir. KızılbaĢ askerleri bir gün 

beylerin Mısır‟a doğru geldiğini görür. Beylerin geldiği haberi Küzer ġah‟a 

iletilir. Küzer ġah bu haberi duyunca çok korkar. Küzer ġah askerlerine beyleri 

askerleriyle birlikte öldürmeleri için emir verir. Yusuf ve Ahmed Bey‟in askerleri, 

kızılbaĢ askerlerinin üstlerine doğru geldiğini görünce korkar fakat AĢur Bey ve 

Teka Beyi Zaman askerlerine cesaret verir ve birlikte kızılbaĢlara karĢı cenge 

girerler. Yusuf ve Ahmed Bey‟in askerleri, kızılbaĢ askerinin çoğunu öldürür. 

Bunu gören Küzer ġah, Temim cadıya gider ve Müslüman askerleri engellemesi 

için yardım ister. Cadı, Müslüman askerler Mısır‟a ulaĢamasın diye bazı büyüsel 

iĢlemlerde bulunup beylere engeller çıkarır. Yusuf ve Ahmed Bey bu engellerden 

kurtulmak için Allah‟a sığınıp dua eder. Yusuf Bey dua ettikten sonra uykuya 

dalar ve rüyasında bir kiĢi ona kılıç verir, o kılıçla Temim cadıyı öldürmesini 

söyler, bunu söyleyen kiĢi Hz. Süleyman‟dır. Hz. Süleyman, Yusuf Bey‟e cadıyı 

öldürecek kiĢiyi tarif eder. Yusuf Bey rüyasından uyanır ve rüyasını yorumlatır. 

Rüyasındaki tarif edilen kiĢinin Havaz Bey‟e, atının ise Havaz Bey‟in atına 

benzediği söylenir. Bu sırada Havaz Bey gelir ve durumu öğrenir. Yusuf Bey, 

Havaz Bey‟den cadıyı öldürmek için atını ister fakat Havaz Bey bu iĢi kendinin 

yapacağını söyler ve uçan atı Tiranbad‟a binerek cadıyı öldürmek için yola çıkar. 

Bu haberi duyan Köroğlu beylere çok kızar ve oğlunun baĢına bir Ģey gelirse 

kendilerini öldüreceğini söyleyerek gider. 
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Küzer ġah yaĢanan olayların ardından ne yaparsa yapsın Yusuf ve Ahmed Bey ile 

baĢa çıkamayacağını anlayarak barıĢ için Yusuf ve Ahmed Bey‟e elçi gönderir. 

Yusuf Bey ve Ahmed Bey barıĢı kabul etmez. Bunun üzerine Bubay Kamber‟den 

yardım ister. Bubay Kamber de bu iĢi ancak Rahide, Bibi Niyaz ve Karaköz‟ün 

yapabileceğini söyler. Bubay Kamber‟in bu sözü üzerine Küzer ġah kızlardan 

yardım ister. Karaköz, Küzer ġah‟ın barıĢ isteğini Yusuf Bey‟e iletir. Yusuf Bey, 

Küzer ġah beylere tâbi olup Müslüman olursa barıĢı kabul edeceğini söyler.  

 

YaĢanan olaylardan sonra Küzer ġah rüyasında Hz. Muhammet, dört halife, Hz. 

Ġmam Hasan Rıza, Hz. Ġmam Hüseyin‟i ve Müslüman olduğunu görür. Bu rüyanın 

üzerine Bubay Kamber de Yusuf Bey‟in Ģartını Küzer ġah‟a iletir. Küzer ġah 

gördüğü rüyanın da etkisiyle tövbe edip Müslüman olur. 

 

1.14. Köroğlu’nun Oğlu Havaz Bey ve On Ġki Yiğidinin Öldüğünü Öğrenmesi 

Köroğlu, oğlu Havaz‟ın yiğitlerinden olan Tahir‟in ağlayarak geldiğini görür ve 

oğlunun öldüğünü anlar. Tahir Bey Köroğlu‟na on iki bin yiğidinin Ģehit olduğunu 

söyler. Köroğlu bu haberi alınca beylerin yanına gelir ve oğlu Havaz ile 

yiğitlerine ne yaptıklarını sorar. Beyler bilgileri olmadığını Havaz‟ın habersiz bir 

Ģekilde gittiğini söyler. Bozoğlan, beyleri bu konuda uyardığını hatırlatarak 

beylere kızar. Beylerin Köroğlu‟nun karĢısında titrediğini gören Er Ali Han olan 

biten her Ģeyi anlatır fakat Köroğlu kararından vazgeçmez ve adamlarına beyleri 

öldürmeleri için emir verir. Bu haberi duyan L‟al Han oğullarını öldürmemeleri 

için askerlere yalvarır. L‟al Han‟ın sözleri destanda Ģu Ģekilde geçmektedir: 

Beglerim Ǿazįmetlerim 

Bizni tiler kündür bu kün 

ǾAdle Ǿadālet ķıl bu dem 

Bizge ĥaşr kündür bu kün 

 

Sehven işi bolsa keçür 

Raĥm eyleban defter uçur 
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Ferzendimdin ötti fütür 

Ħūf ħaŧr kündür bu kün 

 

Ölmey özüm öldüm bu kün 

Cāndın keçip soldum bu kün 

Bāz Ǿömrümdin öttüm bu kün 

Tendin sefer kündür bu kün 

 

Ķaldım belāġa ölmeyen 

Çöktüm laĥdege kirmeyen 

Fānį cihāndın ötmeyen 

Ķatıġ sefer kündür bu kün 

 

Bizge ecel élgin sunup 

Mühįm maña ķuşdek ķonup 

Bolmas eger mundın keçip 

Baġlap kemer kündür bu kün 

 

ǾAciz żaǾįf men LǾal Ħān 

Toldı yürekge ŧurfe ķan 

Uçtı ķolumdın iki cān 

Zįr ü zeber kündür bu kün  

Askerler bu sözlerin ardından beyleri öldürmekten vazgeçer ve Köroğlu‟nu da 

ikna ederler. Köroğlu, beylerin babası Agris Han‟ın hatırı için affeder fakat 

oğlunu ve on iki bin yiğidini öldürenleri getirmelerini ister. 
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Köroğlu askerleri ve beylerle birlikte yola çıkar. Yiğitlerinin cesetlerinin olduğu 

yere geldiklerinde cesetleri kuzgunların yediğini görür ve cesetleri defnetmeleri 

için emir verir. Yiğitleri defnettikten sonra Köroğlu, beyler ile birlikte yiğitleri 

öldüren eĢkiyaları öldürmek için yola düĢer ve eĢkiyaları öldürür. Daha sonra 

kaçanları yakalamak için arkalarından gider ve kendilerine karĢı gelen Frenkleri 

de öldürür. Frenklerin baĢlarını zindana attırır, kalanlar ise Köroğlu‟na kendilerini 

affetmeleri için yalvararak Müslüman olur. 

 

Beyler Frenkler ile savaĢıp öçlerini alıp Ģehirlerindeki halkı Müslüman yaparken 

Havaz Bey ve yiğitlerin kalan cesetleri Belh Ģehrine getirilir ve Havaz Bey‟in 

öldüğü bütün Ģehre yayılır. Bu haberi duyan Havaz Bey‟in annesi Fatma Sani 

ağlayarak tabutun baĢına gelir ve oğluyla birlikte kendisinin de canını alması için 

Allah‟a dua eder. Kızının çok üzüldüğünü gören Muhammed ġah, Havaz Bey‟i 

bir an önce gömmelerini ister, Fatma Sani‟nin annesi NuĢir Banu da kızını teselli 

etmek için yanına gelir. Fakat Fatma Sani bu acıya daha fazla dayanamayarak 

hastalanır ve ölür. Muhammed ġah kızı Fatma Sani‟nin öldüğü haberini 

Köroğlu‟na haber vermek için mektup yazar. Mektup Köroğlu‟na ulaĢtığında, 

Köroğlu eĢinin öldüğünü öğrenir ve kâfirlerin kanını derya gibi akıtarak Ģahlarını 

zindana attırır.  

 

Bütün beyler Köroğlu‟na taziye için gelir, bu beylerin arasında Küzer ġah da 

vardır. Köroğlu Küzer ġah‟ı görünce ona oğlu Havaz‟ın ölmesine sebep olan 

Sarık cadının onun Ģehrinde olup olmadığını sorar ve ölü ise ölüsünü, diri ise 

dirisini kendisine getirmesi için emir verir. Küzer ġah Mısır‟a vardığında emri 

altındaki bütün Ģehirlere cadıyı yakalamaları için verir ve müneccimler sonunda 

cadının nerde olduğunu öğrenir. Cadıyı getiriler fakat ne yaparlarsa yapsınlar 

cadıyı bir türlü ellerinde tutamazlar ve cadı her defasında Allah‟ın isimlerini 

okuyup getirildiği yerden kurtulur. Küzer ġah‟ın adamları en sonunda cadı 

ismiyat okuyup kaçamasın diye cadının dilini kesip gözlerini oyarlar ve cadı 

bundan sonra ismiyat okuyup kaçamaz. Küzer ġah daha sonra cadıyı Yusuf ve 

Ahmed Bey‟e teslim eder. Beyler cadıyı Köroğlu‟na getirir. Köroğlu, beylerden 

cadının kanını oğlu Havaz Han‟ın mezarına akıtmalarını emreder. Beyler bunun 
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üzerine Havaz Bey‟in mezarının baĢına gidip cadının baĢını keserek Havaz Bey‟in 

mezarına akıtır. Köroğlu, beylere hazine ve definelerinden vererek beyleri dayıları 

Bozoğlan ile birlikte Ġsfahan‟a uğurlar. Beyler Ġsfahan‟a geldiklerinde kendilerine 

bağlı olan bütün Ģehirlerdeki halk ile hasret giderir. 

 

1.15. Köroğlunun Tekrar Evlenmesi ve PadiĢahlığı Bırakması 

Köroğlu, oğlu Havaz Bey‟i ve oğlunun acısına dayanamayan eĢi Fatma Sani‟yi 

kaybettikten sonra askerleri onu tekrar evlenmek için ikna eder. Bunun üzerine 

Köroğlu, Recep padiĢahı Ekber ġah‟ın kızı Ümmiye Banu ile nikâhlanır. 

 

Köroğlu bir gün eĢi Ümmiye Banu ile yatarken gece yarısı bir ses gelir ve uyanır. 

Gördüğe kiĢiye kim olduğunu sorar. Köroğlu‟na görünen kiĢi ona hem Allah‟a 

ibadet etmeyi düĢündüğünü hem de yastık döĢek yattığını ve kendisinin de 

mahlûk değil gönlünden geçirdiği matlubu olduğunu söyler ve kaybolur. Köroğlu 

bunun üzerine abdest alarak sabaha kadar ibadet eder. Daha sonra tahta çıktığında 

olup biteni hizmetkârlarına anlatır. Hizmetkârlar Köroğlu‟na yemek getirirler 

fakat yemek katran gibidir ve bu durumu gören Köroğlu hizmetkârlarına kızar. 

Hizmetkârlardan biri kendilerinin lezzetli yemek yaptıklarını ama Köroğlu yemeği 

ağzına götürdüğünde acı olduğunu ve Köroğlu‟na bu günden sonra dünyanın 

lezzetli yemeklerinin haram olduğunu söyler ve kaybolur. 

 

Köroğlu‟nun baĢına gelen bu olaylar daha sonra da devam eder. Köroğlu bir gün 

tahtına çıkmak için geldiğinde tahtında bir yılan olduğunu görür. Köroğlu yılana 

tahtından inip gitmesini söyler. Bunun üzerine yılan Köroğlu‟na “Senden 

alacağımı almadan gitmem” der. Köroğlu da yılana ondan ne alacağı olduğunu ve 

ne almak istiyorsa vereceğini söyler. Yılan da Köroğlu‟na “ Ben seni padiĢah 

yaptım, âlem içinde meĢhur kıldım, nereye gitsen o yeri mazhar kılıp sana verdim,  

seni devletli izletli yaptım, rızkını verdim, yattığın yeri yedi kat üstün kıldım, 

piyade idin atlı yaptım, yetim idin atalı yaptım” vb. gibi sözler söyler. Köroğlu 

yılan ile konuĢmaya devam eder ve sonunda yılan Köroğlu‟nun Allah yoluna 

girmesini, dünyayı ona vermesini ve tövbe istiğfar edip bir köĢede yatmasını ister. 
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Köroğlu yılandan bu sözleri duyduktan sonra istediklerini gerçekleĢtirmek için 

mühlet ister. Yılan da Köroğlu‟nun bu isteğini kabul eder. 

 

Köroğlu‟nun baĢına onu Allah yoluna girmeye yönelten birçok olay gelir. 

Köroğlu bu olaylara ĢaĢırır ve duygularını Ģu Ģekilde dile getirir: 

Ġaybdın maña ižhārdur  

Bilmesmen ol işini ĥaķ 

ǾAlāmetiñ bisyārıdur 

Bilmesmen ol işini ĥaķ 

 

Kördüm türlük Ǿalāmet 

Eyler maña melāmet 

Boldı olmay ķıyāmet 

Bilmesmen ol işni ĥaķ 

 

Uşbu kelgen cisme siz 

Kelmes munda izne siz 

İndir meni künde siz 

Bilmesmen ol işni ĥaķ 

 

Tartıñ mu sen özüñge 

Müntežįr men sözüñge 

Köründi ġayblar közümge 

Bilmesmen ol işni ĥaķ 

 

İzni berseñ añlar men 
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Mal mülkni taşlar men 

Bir köşede ķışlar men 

Bilmesmen ol işni ĥaķ 

 

Bilmes sırnı gür ehli 

Her sır bolsa ķıl velį 

Ketsem cihāndın bir yolı 

Bilmesmen ol işini ĥaķ 

BaĢına gelen olaylardan sonra yılanın Köroğlu‟na verdiği mühlet dolar ve yılan 

Köroğlu‟ndan tekrar hakkını ister. Köroğlu yılanın bu sözünün üzerine her Ģeyden 

vazgeçip  Kâbe‟ye gitmek için askerlerinden, dostlarından rıza ister. Köroğlu‟nun 

bu kararını duyan padiĢahlar ve beyler Köroğlu‟na tahttan inmemesi, kararından 

vazgeçmesi için mektup yazar. Köroğlu‟nun bu kararını duyan Bozoğlan, Er Ali 

Han, Yusuf ve Ahmed Bey Köroğlu‟nun yanına gelir. EĢi dostu, askerleri 

Köroğlu‟na yalvarır fakat Köroğlu kararından vazgeçmez. EĢi ve bir kızını da 

beylere emanet eder. Eğer Ümmiye Banu‟dan oğlu olursa, oğlu on iki yaĢına 

gelene kadar tahtta Yusuf ve Ahmed Bey‟in durmasını, oğlu büyüdüğünde ise 

Yusuf ve Ahmed‟in padiĢahlığı oğluna vermesini ister. Eğer kızı olursa ona 

hediyeler vermelerini, büyüdüğünde ise onu uygun biriyle evlendirmelerini ister. 

Daha sonra padiĢahlığını ve mühürünü Yusuf Bey‟e verir ve halkıyla vedalaĢır. 

Köroğlu, sabah olduğunda yola çıkmasına engel olacaklarını düĢündüğü için gece 

ortada kimse yokken Kâbe‟ye doğru yola çıkar. Köroğlu Mekke‟ye vardığında 

Kâbe‟yi tavaf eder ve ordan bir mezarlığa gelir. Gündüzleri hizmetkârlara su verip 

geceleri çöldeki ağaçlardan odun satıp rızkını kazanır. Yiyeceği kadarını alır ve 

kalanını da gariplere verir.  

 

Köroğlu Allah yolunda iĢler yaparken eĢi Ümmiye Banu oğlunu Yusuf ve Ahmed 

Bey‟e bırakıp babası Ekber ġah ile birlikte Receb Ģehrine döner. Çocuk on ay on 

günlük olduğunda, Yusuf ve Ahmed Bey hizmetkârlarına yemek verir ve çocuğa 

Muhammed/Mahmud adını koyarlar. Beyler çocuğa, Köroğlu‟nun oğlu diye gece 
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gündüz terbiye verir. Dört yaĢ dört aylık olduğunda da Muhammed Han‟ı okula 

gönderirler ve sipahgercilik öğretirler. Muhammed Han bir gün mecliste 

konuĢanların kendisine atasız dediğini duyar ve annesinin yanına gelip babasının 

kim olduğunu sorar. Ümmiye Banu oğluna ikisinin babasının da Ekber ġah 

olduğunu söyler. Muhammed Han bununn üzerine annesinden doğruyu 

söylemesini ister. Ümmiye Banu oğluna her Ģeyi anlatır ve Muhammed Han‟a 

babasını  Köroğlu olduğunu söyler. Muhammed Han bunu duyduktan sonra 

Mekke‟ye gitmek için annesinden izin ister. Muhammed Han annesinin de iznini 

alarak babasını bulmak için yola düĢer. Muhammed Han altı ay sonra Mekke‟ye 

gelir. Mekke‟ye geldiğinde annesinin tarif ettiği gibi bir kiĢiyle karĢılaĢmaz fakat 

daha sonra annesinin tariflerine uyan Köroğlu‟nu görür ve onu tanır. Bunun 

üzerine Köroğlu‟nun yanına gelerek ona selam verir. Köroğlu da Muhammed 

Han‟ın selamını alır ve onun yabancı olduğunu anlayarak nereden geldiğini ve 

babasının adını sorar. Muhammed Han babası Köroğlu‟na Ģöyle cevap verir: 

Bir ŧıflemen bu Ǿālemniñ rüsvāsı 

Tonur mu sen oġluñnı Şāh-ı cihāndār 

İgem bolġay Ǿāciz ķulnıñ güvāsı  

Tonur musen oġluñnı aślıñ tācdār 

 

Mendin sorsañ a yā Şāhım ĥikāyet 

Ķulaķ salġıl sözümki aytay rivāyet 

Toġuldum çoñ boldum taptım hidāyet 

Tonur mu sen oġluñnı aślıñge mekār 

 

Yatardım ķayġular tüşti başımġa 

Felekler titraşur āh nāleşimġa 

Seni sordum nāçār ķoydı rāhįmġa 

Tonur musen oġluñnı yıġlap zār zār 
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Neçend aydur izdep men yürüp śubĥ şam 

Bilğr men şāyedki oħşar sen atam 

Sorasañ oġluñdın bir neçend kelām 

Tonurmu sen oġluñnı zārıñ āh vāh 

 

Şāh Maĥmūddur aŧımnı anam Ümmiye  

Atamnı atını Güroġlı der yene 

Anam bergen nişāne oħşar siz yene 

Tonur musen oġluñnı kārıñ merdkār 

Köroğlu, Muhammed Han‟ın oğlu olduğunu anladıktan sonra ağlayarak oğluyla 

birbirlerine sarılırlar. Fakat Azrail o an gelip Muhammed Han‟ın canını alır ve 

Muhammed Han ölür. Kucağındaki oğlunun öldüğünü gören Köroğlu dünyanın 

gaddarlığından Ģikâyet edip zar zar ağlar. Daha sonra oğlunu kefene sarıp 

namazını kılıp defneder. Bu olaydan sonra Köroğlu kâh ağlayıp kâh gülerek 

ibadetlerini yerine getirir, doksan yedi yaĢına geldiğinde de vefat eder. 



 

 

 

 

 

 

 

 

ĠKĠNCĠ BÖLÜM 

YUSUF BEG-AHMED BEG DESTANI’NDA TĠPLER 

DeğiĢmeyen bazı sabit özellikleriyle pek çok eserde karĢılaĢılan karakter veya 

karakterler (Yardımcı, 2007: 50-69) tip olarak değerlendirilir. Tip, toplumsal bir 

değerin kiĢileĢmesi, bir değer yoğunluğunun insanlaĢmasıdır. Tipler belirli bir 

devirde toplumun inandığı temel kıymetleri temsil eden karakterlerdir. Anlatma 

esasına bağlı edebi eserlerin anahtarı olan tipler, bu eserlerin en aslî 

unsurlarındandır (Koçak 2007: 56). Destan, mesnevi, roman, hikâye gibi bir olay 

etrafında Ģekillenen edebî türlerde olayı gerçekleĢtiren bir aslî kahraman vardır. 

Eserin en önemli yapısını o oluĢturur. Eser boyunca önemli olaylar onun etrafında 

geliĢir. Bu kiĢiler bazı eserlerde basit, bazılarında karmaĢık bir kiĢiliğe sahiptir. 

Hayatı en ince ayrıntısına kadar tasvir eden romanda bu kiĢiler karmaĢıktır, çok 

yönlüdür. Destanlarda ise karakterleri aynı olan kiĢilere rastlanır. Bu basit ve sabit 

karakterli kiĢiler tip olarak aynı devirde yazılan baĢka eserlerde de küçük farklarla 

görülür (Bars, 2015: 267). Tipler “muayyen bir devirde toplumun inandığı temel 

kıymetleri temsil ederler. Bunlar arasında toplumun sevmediği, küçük gördüğü, 

alay ettiği tipler de vardır” (Ekici, 1999: 124).  

 

2.1. Gazi Tipi 

Türk destanlarında karĢımıza çıkan kahramanlar alp tipinin özelliklerini 

taĢımaktadırlar. Yiğitlikleri ve cesurlukları ile bilinen alpler halkı için savaĢan ve 

olağanüstü özelliklere sahip kahramanlardır. En eski çağlardan beri cihana hâkim 

olmayı gaye edinen Türkler, Ġslamiyeti kabul ettikten sonra Ġslam ile eski 

kültürleri arasında bir sentez vücuda getirirler. Bunun sonucunda Türk 

destanlarının alp tipi, yerini gazi tipine bırakır. Gazi tipi, alp tipinin sahip olduğu 
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nitelikleri de içinde barındırır. Din uğruna savaĢan gazi tipi yeni gibi görünmekle 

beraber Jung‟un kolektif gayri Ģuur adını verdiği mâzi Ģuuruyla alp tipinin bir nevi 

devamıdır (Kerman, 2001: 350). Gazinin de etrafında bahadırlar bulunur. Ancak 

tüm mücadeleler artık dinî bir mana taĢır. Gaziler için savaĢ bir yaĢayıĢ tarzıdır. 

SavaĢ, gazilere dünyada en büyük nimetleri bahĢetmekle kalmaz; onları öbür 

dünyada da ebedî saadete ulaĢtırır (Kaplan, 2005: 101-108). 

 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nın olay örgüsüne baktığımızda, beylerin “gazi 

tipi”nin özelliklerini taĢıdığını görmekteyiz. Destanın asıl konusu, Bozoğlan‟ın 

himayesi altında büyüyen ve güçleri herkes tarafından bilinen Yusuf ve Ahmed 

Bey‟in, Mısır‟ın kızılbaĢ Ģahı Küzer ġah‟a esir olmalarıdır. Buradan da 

anlaĢılacağı üzere beyler Mısır‟a din için değil esir oldukları için 

götürülmüĢlerdir. Fakat yedi yıl süren esaretin ardından zindandan kurtularak 

yurtlarına dönen beylerin Küzer ġah‟tan intikam almak için Mısır‟a giderken 

geçtikleri Ģehirleri Müslüman yapmaları ve Küzer ġah‟ın barıĢ çağrısını 

Müslüman olma Ģartıyla kabul etmeleri “gazi tipi”nin en güzel örneğidir. Beylerin 

konuĢmalarının verildiği nazım kısımlarda beyler, din yoluna baĢ koyduklarını sık 

sık dile getirmektedirler. AĢağıda verilen dörtlük de bunu kanıtlar niteliktedir: 

Ķılġıl izni bizlerge 

Bolġıl özüñ Ħudā baş 

Kirdik bu dįn yolıge 

Ķılġıl lüŧf-ı Ǿiŧā baş 

 

Ayrıca Yusuf ve Ahmed Bey dara düĢtüğünde Hz. Muhammet, Hz. Ali, evliyalar, 

enbiyalar ve pirlerden yardım ister. Her sıkıntıdan dua ederek kurtulan beyler, 

olağanüstü güçler tarafından da korunmaktadır.  

 

2.2. DüĢman Tipler 

Kahramanlık destanlarında kahramanların kahraman olana kadar birtakım 

aĢamalardan geçmeleri gerekir. Bu aĢamalar doğumundan baĢlayarak ad alması, 

savaĢlarda veya herhangi bir olayda baĢarı göstermeleriyle devam eder. Ana 

kahramanın veya kahramanların baĢarılarını ortaya koyması genelde bir düĢmana 
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karĢı olur. Bu düĢman veya düĢmanlar insan gibi gerçekçi tiplerin dıĢında hayvan 

ve olağanüstü varlıklar da olabilir. Destanlardaki düĢman tiplerin incelenmesi, 

toplumun geçirdiği tarihsel sürecin de değerlendirilmesi anlamına gelmektedir. 

BaĢka bir ifade ile destanlar, tarihi bir zeminde oluĢurlar ve oluĢtukları zeminden 

pek çok unsuru da bünyesine alırlar. Özellikle toplumların tarihte mücadele ettiği 

guruplar, destanlara düĢman tipler olarak girerler (ġahin 2009: 341). 

 

2.2.1. DüĢman Kahraman Tipi 

Kahramanlık içerikli olağanüstü-fantastik anlatmalar, arkaik Türk topluluğunun 

dünya görüĢü ile çoklukla mitolojik bir karaktere sahip olan alplerin olağanüstü 

göksel güçlere, vahĢî hayvanlara, ülkelerini iĢgâl edip halklarını esir eden dıĢ 

düĢmanlara ve kendi halklarına zulmeden hanlara karĢı yürüttükleri mücadeleleri 

hikâye etmektedirler (Aça, 2000: 12). Anti-kahraman (anti-hero) “Kahraman 

karĢıtı, eski moda kahraman anlayıĢına ait ataklık, güç, cesaret ve beceriklilik gibi 

özellikler gösterebilen, kahramanın anti tezidir. Aslında bu tür kahramanların bazı 

romanslar ve de romantik kısa basit romanlar hariç gerçekten kurgusal olarak 

ciddi bir yer kaplayıp kaplamadıkları Ģüphe götürür. Bununla birlikte, soylu 

davranıĢlar ve erdemli hareketlerde bulunan kurgusal birçok kahraman örnek 

olarak gösterilebilir. Anti- kahraman yolculuğunda baĢarısız olmaya kaderlidir. 

Anti kahraman, yetersiz, Ģansız, bön, kaba, patavatsız, sakar, aptal, beceriksiz ve 

palyaçovari tipler olarak çok eski bir kökene, örneğin Yeni Yunan 

Komedyaları‟[n]a kadar dayanırlar” (Ölçer Özünel, 2008: 26).  

 

Battal Gazi Destanı‟nda düĢman kahraman tipi üzerine bir inceleme yapan Bars 

(2015: 275), düĢman kahraman tipinin özelliklerini Ģu Ģekilde sıralamaktadır: 

1. Anlatıda düĢman kahramanların doğumları, çocuklukları, ad almaları, evlilikleri 

ve eğitimlerine dair bilgilere rastlanmaz. DüĢman kahramanların savaĢ 

meydanlarında alp/erenlerle mücadeleleri geniĢ yer tutar. Anlatı alp/erenler 

etrafında Ģekillendiğinden düĢman kahramanlar gençlik dönemlerinden itibaren 

anlatıda rol almaya baĢlarlar.  

2. DüĢman kahramanlar alp/erenler gibi inanılmaz güç, kuvvet ve olağanüstü 

özelliklere sahiptirler. Pek çok bakımdan bir alp/erenin özelliklerini taĢırlar. 
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Ancak bazı zorluklar karĢısında acizliklerinden ötürü ağladıkları da görülür. Bu 

nitelik onları alp/eren karĢısında zayıf bir duruma düĢürür.  

3. DüĢman kahramanlar da alp/erenler gibi bir ideale sahiptirler. DüĢman 

kahraman kendi kavmini dıĢ tehlikelere karĢı korumak zorundadır. Bu anlamda 

Türk toplumunun kendi kahramanından beklediği ve istediği hareketlerin bir 

benzeri kendi halkı tarafından düĢman kahramandan beklenir.  

4. Zevk ve eğlenceye dalma, düĢman kahramanların yenilmelerinin sebeplerinden 

biridir. Bu kahramanlar bazen hesapsızca hareket ederler. SavaĢlar genellikle 

düĢman kahramanların ya ölmesi ya da meydandan kaçmasıyla sona erer.  

5. DüĢman kahramanlar galip gelmek için çeĢitli hilelere baĢvurmaktan, iĢkence 

etmekten çekinmezler.  

6. DüĢman kahramanların yanlarında onlara yardımcı olan, Türk kahramanlık 

destanlarındaki yaĢlı, bilge kiĢi görevini üstlenen yardımcılar bulunur. 

 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nın baĢkahramanları olan Yusuf ve Ahmed, 

inançlarını yaymak için birtakım mücadelelerde bulunmuĢlar ve bu mücadeleyi 

daha çok Mısır Ģehrinin padiĢahı Küzer ġah‟a karĢı vermiĢlerdir. Destanda Yusuf 

ve Ahmed yiğitlikleriyle bilinmektedir. KarĢılarında ise Yusuf ve Ahmed Bey‟den 

ne kadar korksa da onları esir edebilecek cesarete sahip Küzer ġah bulunmaktadır. 

Bars‟ın Battal Gazi Destanı üzerinde yaptığı çalıĢmayı Yusuf Beg-Ahmed Bey 

Destanı‟nda uygulayacak olursak Küzer ġah üzerinden değerlendirilen düĢman 

kahraman tipinin özelliklerini Ģu Ģekilde sıralamak mümkündür: 

1. Destanda Yusuf ve Ahmed Bey‟in doğumu, çocuklukları, evlilikleri ile ilgili 

bilgiler verilirken Küzer ġah‟ın doğumu, eğitimi, evlenmesi ilgili bir bilgi 

verilmemiĢtir. Küzer ġah daha çok beyler ile mücadelelerde ön plandadır. 

2. Yusuf ve Ahmed Bey‟in yiğitlikleri ve kuvvetleriyle bilinmektedir. Küzer ġah 

ise korkaklığı ile bilinmektedir. Beylerin kendisini öldürmesinden korkan Küzer 

ġah, Yusuf ve Ahmed Bey‟i zindana attırır. Fakat Küzer ġah ne kadar korkak olsa 

da Yusuf ve Ahmed Bey‟i esir alacak kadar cesaretlidir. 

3. Küzer ġah, Yusuf ve Ahmed Bey ile karĢı karĢıya geldiği mücadelerin çoğunda 

yenilgiye uğrar. 
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4. Yusuf ve Ahmed Bey olağanüstü kahramanlar tarafından da desteklenmektedir. 

Dünya kafiristanlık olduğunda kurtaracak kiĢilerin Yusuf ve Ahmed Bey olduğu 

bildirilmiĢtir. Ancak Küzer ġah‟ın olağanüstü destekçileri yoktur.  

5. Destanda Bubay Kamber‟in Yusuf ve Ahmed Bey‟e yardım ettiği, yol 

gösterdiği ve akıl verdiği görülmektedir. Fakat Küzer ġah‟ın yanında ona akıl 

veren, yol gösteren bir bilge yoktur. 

6. Küzer ġah da düĢman kahraman tiplerinde olduğu gibi destanın 

baĢkahramanlarını yenmek için bazı hilelerde bulunur. Yusuf ve Ahmed Bey‟i 

esir etmek için birtakım hilelere baĢvuran Küzer ġah, kölesi RahnuĢ sayesinde 

Yusuf ve Ahmed Bey‟i esir almayı baĢarır.  

7. Küzer ġah, Yusuf ve Ahmed Bey‟i zindana attıktan sonra yemek ve su 

vermeyerek eziyetlerde bulunur. Bu yüzden Küzer ġah‟ı acımasız ve vicdansız bir 

tip olarak değerlendirmek mümkündür. 

8. Küzer ġah, Yusuf ve Ahmed Bey‟in zindandan kurtulduktan sonra geri 

gelmelerinden korkar ve Yusuf Bey‟in Ģartı ile dinini değiĢtirerek Müslüman olur. 

 

2.2.2. KızılbaĢ Tipler 

KızılbaĢ kelimesi, ġii mezhebinin bir kolundan olan (www.tdk.gov.tr) anlamına 

gelmekte olup kızılbaĢ isminin belirli bir dinî ve sosyal grubu nitelemek üzere ilk 

defa ne zaman kullanıldığına dair kesin bir kayıt yoksa da ağırlık kazanan görüĢe 

göre bu kullanım XV. yüzyılın son çeyreğinden itibaren ortaya çıkmıĢtır (Üzüm, 

2002: 547). 

 

Yusuf Beg ve Ahmed Beg Destanı‟nda beylerin baĢına ne gelirse kızılbaĢlar 

tarafından gelmektedir. Destanda “kızılbaĢ”ın genel anlamda Müslüman 

olmayanlar için kullanıldığı görülmektir. Destanda düĢmanlar kızılbaĢ olarak 

adlandırılmasına rağmen Yusuf ve Ahmed Bey‟in zor durumdan kurtulmak için 

dua ettiğinde yardım istedikleri arasında Hz. Ali de bulunmaktadır. Hatta Hz. 

Ali‟nin beylere dua ettiği ve beylerle konuĢtuğu da görülmektedir. Ayrıca Yusuf 

ve Ahmed Bey ile birlikte yedi yıl zindanda yatan beylerden duasını ve yardımını 

hiçbir zaman esirgemeyen Bubay Kamber Veli‟nin de Hz. Ali‟nin öğrencisi 

http://www.tdk.gov.tr/
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olduğu belirtilmiĢtir. Bütün bu örnekler “kızılbaĢ” ifadesinin genel anlamda 

“Müslüman olmayan düĢman” olarak kullanıldığını kanıtlar niteliktedir.  

 

KızılbaĢ tipler, destanlarda “egri yüzlü, bedrekler”, “burnu kıllı”, “ağzı kapaklı”, 

“agırnısı gapak yalı, baldırları küyze yalı, nagra çekende ayagıñ astındakı yer 

sarsıp gidyä. O biri ondan hem esse beter, gözleri pıyala yalı, garınları alañ yalı, 

bilekleri hoĢa tokmak yalı, agırnısında dagı eĢek aylabermeli” Ģeklinde tasvir 

edilirler (ġahin 2009: 345). Yusuf Beg ve Ahmed Beg Destanı‟nda da benzer 

durum söz konusudur. DüĢman olarak karĢımıza çıkan kızılbaĢlar, özellikle de 

Yusuf ve Ahmed Bey‟in esir olmasında rol oynayan Küzer ġah ve adamları 

genellikle bedrek, kâfir ve yezid olarak nitelendirilirler.  

 

KızılbaĢ tipler arasında en önemli isim Mısır‟ın padiĢahı olan Küzer ġah‟tır. 

Küzer ġah rüyasında gördüğü iki aslanın kendisini parçalaması ve rüyayı Bubay 

Kamber‟in yorumlaması üzerine bu iki aslanın Yusuf ve Ahmed Bey olduğunu 

öğrenir. Küzer ġah rüyasında olanların gerçek olmasından korktuğu için 

adamlarına Yusuf ve Ahmed Bey‟i yakalamaları için emir verir. Küzer ġah‟ın 

adamları bin bir hile ile Yusuf ve Ahmed Bey‟i Mısır‟a getirir ve zindana atar. 

 

2.2.3. Hilekâr Tipler 

Destanlarda hilekâr tipler, savaĢla sonuç alınamayan durumlarda düĢmanların son 

çare olarak devreye soktuğu kahramanlardır. Bunlar, pasif, yavaĢ, güçsüz 

kahramanlardır ancak hileyle bazı iĢlerin üstesinden gelebilmektedirler. Ġlk 

bakıĢta bu tiplerin amaçlarına ulaĢtıkları görülür ancak bunların kazandığı zafer 

geçicidir. Destan kahramanı, hilekâr tiplerin bozduğu düzeni yeniden inĢa eder, 

kaybettiklerini geri alır ve onları en ağır Ģekilde, çoğunlukla ölümle, cezalandırır 

(ġahin 2009: 352). Yusuf Beg ve Ahmed Beg Destanı‟nda bu tipi karĢılayan kiĢi 

RahnuĢ‟tur. Küzer ġah‟ın adamı olan RahnuĢ, Yusuf ve Ahmed Bey‟in yanına 

köle olarak girer, beylerin güvenini kazanır. Beylerin yakına girerek her Ģeyden 

haberdar olan RahnuĢ, ilk iĢ olarak aralarında bir yanlıĢ anlaĢılma yüzünden 

kırgınlık olan Bozoğlan ve beylerin aralarını iyice açmaya çalıĢır. Yusuf ve 

Ahmed Bey‟i dayıları Bozoğlan‟a, Bozoğlan‟ı da yeğenleri Yusuf ve Ahmed 
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Bey‟e karĢı kıĢkırtıp aralarını bozmak için yalanlar söyleyip mektuplar yazarak 

beyler ile Bozoğlan‟ı karĢı karĢıya getirir. Dayıları ile savaĢacak duruma gelen 

beyleri anneleri La‟l Han ikna ederek vazgeçirir. Anneleri, Bozoğlan‟ın asıl 

amacını beylere anlatır ve Bozoğlan‟ın karĢısına çıkartarak özür diletir. Bozoğlan 

bu durumun RahnuĢ‟un baĢının altından çıktığını anlar ve beylerden RahnuĢ‟u 

öldürmelerini ister. Beyler de bir köle ne kadar tehlikeli olabilir diye düĢünerek 

RahnuĢ‟u öldürmez. 

 

RahnuĢ‟un hileleri, Kencür ve Küzer ġah‟ın diğer adamlarının çabalarıyla Yusuf 

Bey ve Ahmed Bey tutsak edilir. Beyleri Mısır‟a götürmek için yola koyulan 

kızılbaĢları AĢur Bey takip eder. KızılbaĢ askerlerine yetiĢen AĢur Bey beyleri 

kurtarmak için defalarca cenge girer.  Bu cenklerin birinde RahnuĢ da vardır. 

RahnuĢ‟u gören AĢur Bey kılıcıyla RahnuĢ‟un kafasını keserek öldürür. Fakat 

AĢur Bey ne yaparsa yapsın beyleri kurtaramaz ve yaralanarak yurduna dönmek 

zorunda kalır. 

 

2.3. Yardımcı Tipler 

Yusuf Beg ve Ahmed Beg Destanı gibi kahramanlık destanlarında kahraman ya 

da kahramanlar ne kadar ön planda olsa da kahramanın amacına ulaĢmasında 

yardımcı tiplerin etkisi de büyüktür. Kahramanın yanındaki bu yardımcı tipler, 

insanın yanında hayvan veya olağanüstü bir varlık da olabilir. Bu yardımcı tipler, 

kahramanların yardıma ihtiyacı olduğunda devreye giren ve kahramanı içinde 

bulunduğu zor durumdan kurtaran ya da kurtarmak için çabalayan, kahramana 

sadık tiplerdir. 

 

2.3.1. Bilge Tipi 

Eski Türklerde topluma manevi liderlik yapan, toplumu yönlendiren, çağını 

aydınlatan, verdiği öğütleri ve öğütlü sözleriyle yaĢamlarından sonra dahi dilden 

dile dolaĢan kiĢiler vardır. Aksakallı ifadesi ile de belirlenen bu kiĢiler bilge 

tiplerdir. Türk destanlarında bilge tipi çok önemlidir. Ergenekon Destanı‟nda 

demir dağı eriterek Türklerin yol bulup çıkmasını sağlayan usta demirci, bilge 

tipinin en önemli örneklerindendir. Uzun ömürlü olmak, ilahi sezgilere sahip 
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olmak, devlet düzeninin geliĢmesinde etkileri olmak gibi ortak özelliklere sahip 

olan bilge kiĢiler (Esirgen 2007: 68). Türk destanlarında kağanların, yanlarında 

genellikle bilge vezirler bulundurmaları ve verecekleri önemli kararlarda 

bilgelerin bilgilerine baĢvurmaları bilgeliğin önemine inanılmıĢ olmasının en 

belirgin iĢaretidir. Yusuf Has Hacib‟in Kutadgu Bilig adlı eserinde saadetin ancak 

bilgi ile elde edileceği savunulmuĢtur. Türk kültüründe bilge/yardımcı tipinin en 

güzel örneği Dede Korkut‟tur. Dede Korkut; Oğuzların gaipten haber veren, her 

her türlü müĢküllerini çözen, onun kararlarını sorgusuz sualsiz kabul ettikleri bir 

bilge tipidir. (Ergin, 2014: 3) Oğuz Kağan destanındaki Oğuz‟un akıl 

hocalarından Uluğ Türk bilge tipinin en güzel örneklerindendir Bilge Kağan anıtı 

da bilgeliğin önemini vurgulayan bilgi ve belgelerden bir diğeridir (Yardımcı, 

2007: 51). Toplumsal ve sosyal çerçeve içerisinde destanlarda bilge tipi 

“aksakallı”, “ata”, “hoca”, “koca”, “dede” gibi isimlerle kendini gösterir. 

Adlandırmalar farklı olsa da bilgeliğin temel ilkeleri bu tiplerde ortaktır. “Ata”, 

insanları belalardan koruyan ruhtur (Koçak, 2007: 59). 

 

Türk halk anlatılarında “bilge adam”ın rüyalarda belirdiği ve bu rüyalarda 

gelecekten haber verdiği ya da kahramanın karĢılaĢtığı güçlüğü çözmede ona yol 

gösterdiği görülmektedir. Türk destanlarında “bilge adam”ın gördüğü rüyanın 

tanrısal bir yönü vardır. Biz bu Tanrısallığı bilge adamın Tanrıya olan yakınlığı ile 

yorumlamaktayız. Tanrının sevgili kulu “bilge adam”a, geleceği görme, rüya 

yorumlama yetileri bağıĢlanmıĢtır. (Esirgen, 2007: 86, 87). 

 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda Bubay Kamber Veli, beylere fikir vermesi, 

yardım etmesi, rüya yorumlaması ve gelecek hakkında bilgi vermesi bakımından 

“bilge tipi” olarak değerlendirilebilir. Bubay Kamber‟in Yusuf ve Ahmed Bey‟in 

baĢına gelecek olaylarda önemli rol oynayacağı destanda yer alan bir rüya ile 

bildirilmiĢtir. Bu rüyada Hz. Muhammed iki yüz yıl içinde dünyanın kâfirler ve 

kızılbaĢlar ile dolacağını fakat Türkistan vilayetinden iki ümmetin çıkacağı ve 

doğudan batıya kadar kızılbaĢları imana davet edip Müslüman yapacağı, bu iki 

ümmetin adının da Yusuf ve Ahmed ve bu anlatılanları da Hz. Ali‟nin öğrencisi 
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olan Bubay Kamber Veli‟nin göreceğini söylenmiĢtir. Bu ifadelerden Bubay 

Kamber Veli‟nin aynı zamanda dini bir Ģahsiyet olduğunu anlamaktayız. 

 

Destanda Küzer ġah‟ın gördüğü rüyayı ancak Bubay Kamber‟in 

yorumlayabileceği belirtilmiĢtir. Bubay Kamber yorumladığı rüya Ģu Ģekildedir: 

Körgen tüşündek saña derd elemdür 

Yūsuf alur şehriñi körgen aĥvāliñ 

Yulbarsdek naǾra urġan Yūsuf Ħānımdur 

Yūsuf alur şehriñi körgen aĥvāliñ 

 

Ħārezmįde bardur Beg Yūsuf aŧlıġ 

Sipāhgerlik işi Ǿaceb şiddetlik 

Tüşüñde körgen ol yulbars śaffetlik 

Yūsuf alur şehriñni körgen aĥvāliñ 

 

Ķılġan işi dāyim farż-ı sünnetdür 

Her bir aytķan sözleri cānġa rāĥatdur 

Müselmāndur an-ĥażretge ümmetdür 

Yūsuf alur şehriñni körgen aĥvāliñ 

 

Kötergen başıñda ħānmānıñdur  

Bu yerlerge saçılġan ķızıl ķanıñdur 

Aġzıñdın uçķan ķuş şu Ǿazįz cānıñdur 

Yūsuf alur şehriñni körgen aĥvāliñ 

 

Ķoluñdın ķoyulġan yerge nānlarıñ 
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Zindānda ķıynalur Ǿazįz cānlarıñ 

Ķoluñdın ketedür cümle şehrleriñ 

Yūsuf alur şehriñni körgen aĥvāliñ 

 

Ne sebebdin Şāhım rengiñ sarġardı 

Asmāndın Ħudāyım tört kitāb yıbardı  

ǾAlįniñ şakįrti Bubay Ķamberdi 

Yūsuf alur şehriñni körgen aĥvāliñ 

Bubay Kamber bu rüyada gelecekten haber verip Yusuf ve Ahmed Bey‟in Küzer 

ġah‟ın tahtını elinden alacağı ve kendisini de öldüreceğini bildirmiĢtir. Bubay 

Kamber‟in bu yorumu destandaki olayın baĢlama sebebidir. Küzer ġah bu yorum 

üzerine hem Bubay Kamber‟i hem de Yusuf ve Ahmed Bey‟i zindana attırmıĢtır. 

 

2.3.2. At 

Türkler, atı evcilleĢtiren ilk toplum olarak bilinmektedir. Türkler atı hem besin 

kaynağı hem de savaĢ aracı olarak kullanmıĢlardır. YerleĢik hayata geçildikten 

sonra da toprağı sürme iĢleminde gücünden faydalanmıĢlardır. Bu yüzden 

Türklerde at vazgeçilmez unsurlar arasında yer almıĢ ve bu durum “At, avrat, 

silah” sözüyle ifade edilmiĢtir. At sayısının çokluğu aĢiretin ve onun yöneticisinin 

bir övünç kaynağı olduğu gibi, devletin güvenliğinin de ana direklerinden 

birisiydi (Gömeç 2017). Atlar, sahiplerini zor anlarda kurtaran, onlar için yas 

tutan, akıllı, olağanüstü yetenekli varlık  olarak iĢlenir (Turgunbayer, 2007: 99). 

 

Bunların dıĢında, Türk kültüründe at hakkında pek çok inanıĢ ve düĢünüĢ 

oluĢmuĢtur. Mitolojik tasavvurların etkisiyle atın Tanrı tarafından dünyaya 

indirildiğine veya sulardan çıktığına inanılmıĢtır. At; ġamanın gökyüzüne yapmıĢ 

olduğu yolculukta kendisine eĢlik eden bir binit, hanın binmesi için Tanrı 

tarafından indirilmiĢ bir hâkimiyet sembolü, sosyal yaĢamın devamlılığı için 

gerekli olan ticaret hayatında değiĢim aracı, yaĢamın kültürel boyutunda da Türk 

insanının doğumdan ölüme hayatının hemen bütün evrelerinde yanında bulunan 
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yol arkadaĢı olmuĢ ve kültürel dokuya derinlemesine sinmiĢ bir varlıktır (ġahin 

2009: 354).  

 

Atın toplumsal hayatta önemli bir yere sahip olması sözlü kültür ürünlerindeki 

anlatmalara da yansımıĢtır. Sözlü anlatmalarda at, kahramanın en yakınında 

bulunan, sırdaĢı, arkadaĢı vb. görevini taĢımaktadır. Kahramanların atları yeri 

geldiğinde olağanüstü özellikler de sergileyebilirler. K. Reichl‟ın atlarla ilgili 

ifadesi Ģu Ģekildedir: “Türk boylarının destanî Ģiirinde kahramanın yoldaĢı ve 

yardımcısı olarak atın önemi Ģüphesiz göçebe hayat tarzının bir yansımasıdır ve 

bu durum, bu tip Ģiirin tarihi ve toplumsal temelini oluĢturur.” (Reichl 2002: 321).  

 

Destanda bu tip ile örtüĢen Köroğlu‟nun oğlu Havaz‟ın atıdır. Havaz Bey‟in atı 

yukarıda belirtildiği gibi olağanüstü özelliklere sahiptir. Havaz Bey cadıyı 

öldürmeye giderken atı Havaz Bey‟i cadının yanına uçarak götürür. 

 

2.3.3. Kırk Yiğit 

Kırk, Türk kültür tarihinde 1, 3, 5, 7 gibi önemli bir rakamdır (Çobanoğlu 2011: 

107). Kırk gün kırk gece düğün yapmak, kırklara karıĢmak, kırkı çıkmak, kırk 

uçurmak vb. gibi kalıplaĢmıĢ ifadeler günlük hayatta kullanılmaya devam ettiği 

gibi bazıları anlatılarda da sıkça karĢımıza çıkar.  

 

Türk destan ve masallarında çok yaygın olan motiflerden biri “kırk yiğit” ve “kırk 

kız” motifidir. Bu motifin kökeni, çok eski çağların karanlıklarında 

kaybolmaktadır. KarĢılaĢtırmalı etnoloji araĢtırmalarına göre, bu kırklar 

kurumunun yüksek barbarlık kültürüne ulaĢan, küçük ve büyük derebeylikleri 

ellerinde tutan alplerin çevresinde teĢekkül edip geliĢtiği anlaĢılmaktadır (Ġnan, 

1998b: 238).  

 

Destan kahramanları yalnız savaĢmalarıyla bilinirler ancak kırk yiğitleri ile daha 

da güçlenirler. Destan kahramanının kırk yiğit bulundurma geleneği, Tük 

destanlarındaki sabit unsurlar arasındadır (ġahin 2009: 362). Türk destanlarında 

kahramanın yanında genellikle kırk yiğidi vardır. Kahraman, savaĢta ve 
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eğlencelerde hep kırk yiğidiyle birliktedir. Yiğitlerin sayılarında artıĢ olsa bile 

kalıplaĢmıĢ olan kırk sayısında bir değiĢime gidilmez, yine “kırk yiğit” ifadesi 

kullanılır (ġahin 2009: 359). Türk destanlarında çok yaygın olarak görülen kırk 

yiğit ve kırk kız motifi Manas Destanı‟nda, Oğuz Destanı‟nın parçalanarak 

hikâyeler biçimini aldığı Dede Korkut Hikâyeleri‟nde, Çingizname‟de, Köroğlu 

ve Saltuk Buğra Han Destanları‟nda görmekteyiz (Güvenç 2009: 92).
 
 

 

ÇalıĢmaya konu olan Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda da kahramanların 

yanında bulunan, beylerine yönelik herhangi bir tehdit karĢısında beylerini 

koruyan, hatta onlar için savaĢan “kırk yiğit”i görmekteyiz.  

 

Destanda Yusuf ve Ahmed Bey dıĢında Bozoğlan, Er Ali Han, AĢur Bey‟in de 

kırk yiğidi vardır. Yiğitleri beylere değer verdiği gibi beyler de yiğitlerine oldukça 

değer verir. Bu değer AĢur Bey yiğitlerle birlikle beyleri kzılbaĢlardan kurtarmaya 

geldiğinde Yusuf Bey‟in yiğitlerinin altı tanesinin Ģehit olmasına dayanamayıp 

geri dönmelerini emrettiği dörtlükte açıkça bellidir. Dörtlük Ģu Ģeklidedir: 

Yigitlerim ķaytıñ émdi 

Felek bozdı bu şāǿnımnı 

Sizler bolmañ helāk émdi 

Tüketemes siz bu žālimni 

 

Destanda yiğitlerin beyleri için ölmeyi bile göze aldığı açıktır. Destanda Bozoğlan 

ile beylerin arasını açmak için oynanan oyunda beylerin Bozoğlan‟ın yazdığını 

sandıkları mektuplara üzülürler vebunu yiğitleriyle paylaĢırlar. Beylerine karĢı 

yapılan haksızlık ve tehdit yiğitlerin tepkisine sebep olur. Yiğitlerin sözleri Ģu 

Ģekildedir:  

Ey sulŧānım bizlerge icāze bersünler biz Bozoġlan Ħān birle uruşup taħtıdın 

tābūdġa tartıp taħt-ı salŧanatnı ĥażretlerige alıp bereli eger mundaġ sūletlik ķılıp 

yürseñiz hergiz fādşālıķnı sizge bermes berse öz evlādıge berür siz ol devletni 

ŧamǾa ķılġanıñ bį-kārdur anıñdın cenk-i cedel ķılıp anı öltürüp fādşāh bolġanları 

ħūbrāķdur dep aydı 
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Yukarıdaki sözler, yiğitlerin beyleri için Bozoğlan‟ı bile karĢılarına 

alabileceklerini göstermektedir.  

 

Destanlarda kırk yiğidin dıĢında kahramana yardımcı olan bazı alpler vardır, 

bunlar destanda kahraman kadar ön planda olmasalar da kahramanın yanında yer 

alarak olayların geliĢimini etkilerler. Adları belli bu kahramanlar da savaĢabilme 

yeteneğine sahiptirler ve bu özellikleri ile kahramana katkı sağlarlar (ġahin 2009: 

361). Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda da bu konudaki en büyük katkıyı AĢur 

Bey sağlar. AĢur Bey, beyler kızılbaĢlar tarafından kaçırıldıktan sonra Yusuf ve 

Ahmed Bey‟i kurtarmak için elinden gelen her Ģeyi yapar, Yusuf Bey‟in geri dön 

emrine rağmen beyleri almadan dönmeyeceğini söyler fakat son girdiği cenkte 

yaralanır ve yurduna geri dönmek zorunda kalır. 

 

2.3.4. Olağanüstü Yardımcılar 

Destan kahramanı, olağanüstü Ģahıslardan yardım aldığı gibi olağanüstü birtakım 

güçlerin de koruması altındadır. Bunların bir kısmı isimsizdir ancak Hz. Ali ve 

Hızır gibi ismi belli olanları da vardır (ġahin 2009: 363). Bu yardımcılar 

anlatılarda genellikle din büyükleri ve pirler olarak karĢımıza çıkar. Din 

büyüklerinin (Hz. Muhammed, Hz. Ali Hz. Cebrail vb.) kahramanlara destek 

olması, kahramanların çıktıkları yolun kutsal olduğunu göstermektedir.  

 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda Yusuf ve Ahmed Bey din yolunda savaĢan 

tiplerdir. Bu nedenle dini büyüklerin desteği destanda her fırsatta belirtilmiĢtir. 

Kahramanlar zor durumda kaldığında yardım diledikleri ilk kiĢiler, Hz. 

Muhammed, Hz. Ali, dört halife, Hz. Hasan ve Hüseyin,  erenler, evliyalar, 

enbiyalar ve pirlerdir. Yusuf Bey ve Ahmed Bey‟in arasında geçen konuĢmada 

Hz. Ali‟den bahsedilmektedir. O dörtlükler destanda Ģu Ģekilde geçmektedir: 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Merd yigit Şāh-ı Merdān yār érdi 

Keçe kündüz bir himmetim bar érdi 

Ata anam meniñ üçün zār érdi 
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Cevāb bergil maña Yūsuf Sulŧānım 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Temāşānı körgil agañ ķolıdın 

Yā ǾAlį dep tutup kāfir belidin  

Ķanlar alay kāfirlerniñ cānıdın 

Bir bir körüp turġıl bu kün sen cānım 

 

Yusuf ve Ahmed Bey‟in dıĢında AĢur Bey‟ de Hz. Ali‟den söz ederek beyleri 

kızılbaĢlardan kurtarmak için Hz. Ali‟den yardım istemektedir. AĢur Bey‟in 

sözleri şu şekildedir: 

İki dünyāda rehberim 

Merd-i meydānım yā ǾAlį 

Ķıyāmet kün destkerim 

Sāyabānım yā ǾAlį 

 

İsterim sizdin ĥimāyet 

Başımġa tüşti ķıyāmet 

Müşkülüm eyleñ kifāyet 

Ġam küsārım yā ǾAlį 

 

Dermāndeniñ destgeri 

Siz sipāhlarnıñ fįri 

Ķādįr Allāhnıñ şįri 

Feşt-i fenāhım yā ǾAlį 
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Yette yaşda aŧ kötergen  

Taġlarnı yeksān eylegen 

Dįn işķa köñlin baġlaġan 

Fādşāhım yā ǾAlį 

 

Yaşımnı töktüm sizge men 

Ħançerde baġrım tile men 

Özümni ķoydum ĥaķķa men  

ŞefāǾat ħˇāhım yā ǾAlį 

 

ǾAşūr Begge beriñ meded 

Şįrim dégen sizni eĥad 

Bu kāfįrler köp bį-Ǿaded 

Vādeħˇāhım yā ǾAlį 

dep érdi şol keçesi Ĥażret-iǾAlį Şāh-ı Merdāndın ǾAşūr Beg meded-istiǾānet 

bolup ol zaħmesi kündin künge şifā tafıp yene kāfirlerge aŧ saldılar 

 

Destanda olağanüstü yardımcıların kahramanların rüyasına girdiğini ve 

kahramanlara yol gösterdiğini görmekteyiz. Yusuf Bey‟in rüyasında Hz. Ali‟yi 

görmesi buna örnek olarak gösterilebilir. Hz. Ali Yusuf Bey‟in rüyasına girerek 

dağdan aĢması için dağa ism-i azam okuması gerektiği ve bu ism-i azamı okursa 

yolunun açılacağını söyler. Ayrıca dağı geçtikten sonra Ģehri Müslüman yaparsa 

Allah‟ın yar, Hz. Muhammed ve dört halifenin kendisine mededkâr olacağını 

söyleyerek belinden tutar ve kaybolur. 

 

Yine Yusuf Bey‟in deryadan geçmek için cümle evliya ve enbiyalardan ağlayarak 

yardım ister. Yusuf Bey‟in sözleri Ģu Ģekildedir: 

Rūĥı fāki Muśŧafānı körgenler 
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Bu kün bizge meded berer künüñdür 

Bu cāylarda menzil tutķan Ǿazįzler 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

 

ǾAśaś taġı heme taġlar sulŧānı 

Sen körgensen ādem śafį atanı 

Üç yüz atmış evliyānıñ mekānı 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

 

Şāh-ı Merdān Ǿazįzlerniñ serveri 

Ġazāt ķılġan şehr-i Ǿanśar-ı Ǿanŧari 

Ötken barça evliyālar serveri 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

 

Kerāmetlik bizrüklerniñ menzili  

Taġ içinde gülzārlarnıñ bülbüli 

Déhķānlar firi sulŧān velį 

Bu kün bizge medet berer künüñdür 

 

Yūsuf Beg der istep keldim cemāǾat 

Murādımnı ķılġıl émdi kifāyet 

Uluġ yolġa salıp ķılġıl hidāyet 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

Yukarıdaki örneklerden de anlaĢıldığı üzere beyler zorluklarla baĢa çıkabilmek 

için yer yer olağanüstü yardımcılara ihtiyaç duymuĢlardır. Beyler bu Ģekilde 

önlerine çıkan bütün engelleri aĢmıĢtır. 
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2.3.5. Çobanlar 

Farsça bir kelime olan çûbân çoban, sığırtmaç (Devellioğlu, 2010: 179), koyun ve 

keçi sürülerini otlatan kimse (www.tdk.gov.tr) olarak tanımlanmaktadır.  Çoban 

koruyan, kollayan, saklayan, yönlendiren, yönetendir. Bu bakımdan peygamberlik 

ile çobanlık arasında görev alanı bakımından ciddi bir yakınlık vardır. 

 

Göçebe olan ve hayvan besleyen milletlerin mitolojisinde hayvanların önemi 

büyüktür. Bu hayvanları koruyan ata ruhları kültünün varlığına inanılır. Çoban ve 

çobancılığın, ekonomik düzeyin üst tabakasında olduğu bir çağda “Çoban Ata” 

kültü ortaya çıkmıĢtır. Orta Asya‟da ve özellikle de Türkmenlerde geniĢ bir kesim 

tarafından bilinen Çoban Ata, Kazaklarda “ġopan Ata”, Kırgızlarda “Çapan Ata”, 

Kazan Tatarlarında “Çupan” veya “Çulpan Ata” adlarıyla bilinmektedir. Çoban 

Ata koyunların ve çobanların koruyucu ata ruhudur. Çobanlığın hamisi, sığır, at 

ve koyun sürülerinin iyesi olan Çolpan, alaca ata binmiĢ ve gök çayırda at 

sürüsünü otlatan bir antropomorf varlık olarak düĢünülür. Çoban Ata, bozkırdaki 

hayvanları ilk evcilleĢtiren, bu hayvanlara ilk çobanlık yapan medeni 

kahramandır. Zamanla medeni kahramanlık görevini yitiren Çoban Atalar, 

Ġslamiyet‟ten sonra evliyalık yükü ile yüklenmiĢlerdir. Göçebe bir kavim olan 

Türklerde at çobanlığı diğer çobanlık türlerinden üstün bilinmiĢtir (Bars, 2010: 

57-58). 

Sözlü anlatılarda çobanlar sık sık anlatılara dâhil olmuĢtur. Bamsı Beyrek‟in atını 

bir çobanın kopuzu ile değiĢtirmesi, AlpamıĢın yolda çobanlarına rastlayıp her 

Ģeyi öğrenmesi ve bir kepenek giyerek kılık değiĢtirmesi, Salur Kazan‟ın Evinin 

Yağmalanması hikâyesinde yer alan Karaçuk çoban vb. çobanların anlatılardaki 

yerini gösteren en güzel örneklerdir.  

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda da Köroğlu Kâbe‟ye doğru yola çıktıktan 

sekiz gün sonra karĢısına bir çoban çıkar ve çobana nereli olduğunu ve kimin 

malına baktığını sorar. Çoban da Köroğlu‟nu tanımayıp Köroğlu‟nun mallarına 

baktığını söyler. Çoban bununmakla birlikte birtakım Ģikâyetlerde de bulunur. 

Köroğlu, çobanı dinledikten sonra farkında olmadan yaptığı hataları fark eder ve 

çobandan kendisini affetmesini ister. Çoban, karĢısındaki kiĢinin Köroğlu 

olduğunu öğrenince titremeye baĢlar ve söyledikleri için Köroğlu‟ndan af diler. 

http://www.tdk.gov.tr/
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Köroğlu da kendisinden korkmaması gerektiğini ve asıl korkması gerekenin Allah 

olduğunu söyler. Kensisinin de Allah‟tan korkup malını mülkünü, çocuklarını 

bırakıp yollara düĢtüğünü çobana anlatır. Çobana kendisini affetmesi için 

üstündekileri ve güttüğü malları verir. Çobanın üstündeki kıyafetleri de kendisi 

giyer. Çoban çok mutlu olur ve Köroğlu‟nu affeder. Köroğlu bu olayın üzerine 

çobanla vedalaĢıp Mekke‟ye gitmek için tekrar yola düĢer. 

 

Destanda çoban sadece bir yerde geçse de Köroğlu‟nun farkında olmadan yaptığı 

hataları yüzüne söylemesi ve Köroğlu‟nun yaptığı yanlıĢları anlaması açısından 

önem taĢımaktadır. 

 

2.3.6. Yardımcı Kadınlar 

Destan kahramanlarına bazı kadınlar da yardımcı olur. Kahraman, çoğunlukla 

büyücü, yaĢlı ve bazen de düĢman kızlarından bilgi alır, onların yardımıyla 

düĢmanını tanır, kolaylıkla hedefine ulaĢır (ġahin 2009: 367).  

 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda “yardımcı kadınlar” olarak 

nitelendirebileceğimiz ve Yusuf ve Ahmed Bey‟in hedeflerine ulaĢmasında 

önemli bir yere sahip olan Karaköz, Küzer ġah‟ın kızı Rahide ve Ürgenç‟ten 

Mısır‟a esir olarak getirilen Bibi Niyaz‟ı gösterebiliriz.  Bu üç kız beylerin 

zindanda yattıkları süreçte her gün hiç usanmadan Yusuf ve Ahmed Bey‟e yemek 

getirerek hayatta kalmalarını sağlamıĢ, ayrıca Fent-i Hindî ile iĢbirliği yaparak 

beylerin zindandan kurtulmalarına da yardım etmiĢlerdir. 

 

2.4. Kadın Tipler 

“Mitolojilerin kadınlık tipolojileri modern bilimin vazgeçilmez kaynaklarıdır. 

Mitolojiler içlerinde evrensel soyutlamalar barındırarak insanlığın ortak bilincini 

ifade eder. Bu nedenle mitolojilerden evrensel kadın tipi ve evrensel kadınlık 

olgusuna ulaĢılabilir” (Arslan Karaküçük, 2010: 42). 
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Türk kültüründe aile birliğinin yapı taĢı kadındır. “Yuvayı diĢi kuĢ yapar” 

atasözünden de anlaĢılacağı üzere Türk kültüründe kadına oldukça değer verilir. 

Sosyal yapıda kadına verilen değer halk anlatılarında da kendisini göstermektedir.  

Türk destanlarında kadın bazen evin reisliğini üstlenir ve erkeğinin en büyük 

destekçisidir. O da gerektiğinde erkeği ile ata binip ava gider ve her türlü tehlike 

karĢısında uyanık olur. Erkek kahraman kadar yiğitlik özelliklerine sahiptir 

(Yardımcı, 2007: 50-60). Kadınların ev iĢlerinden baĢka, iktitaf, avcılık, çiftçilik, 

sürü sahipliği, harp, askerlik, millî ziyafetlere ve meĢveretlere, her Ģölen ve 

kurultaylara girmek gibi birçok faaliyetlere iĢtirâkleri vardı. Bu faaliyetler de 

kadının hukukça yüksek, hür ve serbest olmasını temin ediyordu” (Bars, 2014: 

124). Eski Türk topluluğunda hür olan ve Asya Hunlarından beri ata binip ok 

attığı, top oynama, güreĢ gibi ağır spor yaptığı,… savaĢlara katıldığı tesbit edilen, 

namus ve iffetine düĢkünlüğü yabancı kaynaklarda… bilhassa belirtilen Türk 

kadını itibar sahibi olup, muharebede düĢman eline geçmesi büyük zillet sayılırdı 

(Kafesoğlu, 2012: 220-221). Göçebe toplum yapısı içinde ata binen, kılıç kuĢanan, 

ok atan, ava çıkan kadın destan kahramanları, benzer yapıya sahip Altay yöresi 

destanlarında Altın Arığ ve diğer destan örneklerinde görülebileceği üzere son 

derece etkindirler. Altay destanlarında umumen kadınların yüksek bir mevkisi 

vardır. Destanî kahramanların hepsi annelerinin veya kız kardeĢlerinin terbiye ve 

nezaretlerinde büyümüĢlerdir. Kadın, at ve demir ile birlikte kahramanların daimî 

yoldaĢları olmuĢtur. Kahramanın dünyasında en büyük arkadaĢları kadın ile atıdır. 

BaĢkurt ve Kazak-Kırgızların Kuzukörpeç ve Bayan destanlarında kadın bir 

melek olarak tasvir olunmuĢtur. Umumen Doğu Türk halk edebiyatında da 

kadının mevkisi büyüktür (Ġnan, 1998: 275-276). Kırgızların Cangıl Mırza, 

Uygurların Nözüğüm, BaĢkurtların Zaya Tülek, Hakasların Altın Arığ 

destanlarında baĢkahramanlar hep kadındır. Manas‟ın hanımı Kanıkey, bozkır 

kültürünün ideal kadın tipi olarak karĢımıza çıkar (Çobanoğlu, 2011: 109; 

Yardımcı, 2007: 50-60). Dede Korkut Kitabı içinde yer alan kadın karakterleri 

bütün özellikleriyle inceleyen Metin Ekici, kadın tiplerini üç grup içinde toplar: 

I. Ġdeal EĢ ve Anne Tipi 

II. Ġdeal Sevgili Tipi 

III. Yardımcı Tipi (Ekici, 1999: 125). 
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Dede Korkut anlatılarında bulunan kadın tipleri üzerine yapılan diğer inceleme de 

Mehmet Kaplan‟a aittir. Kaplan, Ekici‟den farklı olarak kadınları yaĢadığımız 

medeniyet devrelerine göre ayırarak üç Ģekilde değerlendirmiĢtir: 

1) Ġslamiyet‟ten önce ve göçebelik devrinde o, bu devrin ideal erkek tipi olan Alp 

tipine yaklaĢır. Erkek gibi o da ata biner, ok atar, kılıç kullanır ve icabında 

düĢmanla kahramanca çarpıĢır.  

2) YerleĢik medeniyete ve Ġslâmî kültür çevresine dâhil olduktan sonra kadın, 

erkek gibi ve erkekten daha fazla passif bir karakter arz eder. Toprak ve din, 

insanları kendilerinden üstün tabiat veya tabiatüstü kuvvetlere bağlar. Bu devirde 

kadının kahramanca vasıflarını kaybederek bir haz ve aĢk mevzuu olduğu görülür.  

3) Batı medeniyeti tesiri altına girdikten sonra kadının ilkin edebiyatta, sonra 

hayatta beĢerî hakları müdafaa edilir ve tamamiyle erkekle eĢit bir seviyeye 

getirilir” (Kaplan,1951: 99). 

 

Türk halkları sözlü edebiyatında kadınlar, kahramanlıkları, güzellikleri, 

çeviklikleri ve vefakârlıklarıyla tasvir edilmiĢlerdir. Muhammethacı, efsane ve 

rivayetlerde tasvir edilen kadınları üç tip halinde inceler:  

1. Kadın ilâh ve tanrıça tipindeki kadınlar: Ana Ġlâhe Umay bu tipe örnek 

gösterilebilir. Umay, Türk halkları inancında koruyucu ilahe olarak görülür. Taht, 

talih ve devlet Tanrısı olarak da adlandırılan Umay‟ın en önemli niteliği ana ve 

çocukları koruduğuna inanılmasıdır.  

2. Kahraman kadın tipleri: Bu tipteki kadınlar becerikli kadın kahramanların tipik 

örneği olup kadınların o dönemdeki tabiat güçlerini ve muhtelif düĢman 

kuvvetlerini yenme sırasında gösterdikleri kahramanca mücadele ruhunu yansıtır. 

Bu tip kadınlar, kadınların kahramanlığı, çevikliği ve fedakârlık ruhunun bazen 

erkeklerden de üstün olabileceğini gösterir. Kadınların özelliği sadece yemek 

yapmak, çocuğa bakmak gibi aile iĢleri değil, en önemlisi insanoğlunun var olma 

yolundaki mücadeleleridir.  

3. Zeki, güzel, vefakâr kadın tipleri: Kadınların güzelliği, çevikliği, vefakârlığı 

halk edebiyatında övgülerin merkezi olmuĢtur. Ġnsanlar tarafında güzel olarak 

görülen her Ģey kadınların sembolü olmuĢtur (Bars, 2014: 128). 
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Uygur Türklerinin mitolojik, dinî ve tarihî kadın kahramanları üzerine yaptıkları 

incelemede Ġnayet ve Öger, kadın kahramanları üç sınıfa ayırır:  

1. Mitolojik kadın kahramanlar: Uygur Türklerinin sözlü anlatmalarında Umay 

sevgi ilahı, hamile kadınların taptıkları ilah ve küçük çocukları koruyan ilah 

olarak anlatılmaktadır: Dinî-mitolojik varlık olan Umay‟ın koruyucu ve bu 

görevin gereği olan kahramanlık ve savaĢçılık fonksiyonu halk edebiyatının çeĢitli 

türlerinde farklı Ģekillerde iĢlenmiĢtir. Umay‟ın Uygur sözlü kültüründe farklı 

yansımaları görülmektedir.  

2. Dinî kadın kahramanlar: Müslüman Uygur Türklerinin Budistlerle yaptıkları 

savaĢta öne çıkan ve sözlü anlatmalarda yer alan dinî ve tarihî kadın kahramanlar 

bulunmaktadır. Müslüman Uygur Türklerinin Hotenli Budistlerle yaptıkları 

savaĢta, saraydaki kızları da yanına alarak savaĢ meydanında büyük kahramanlık 

gösteren ve sonunda Ģehit düĢen Kızılçı Hanım bu kadın kahramanlardan biridir.  

3. Tarihî kadın kahramanlar: Doğu Türkistan Uygur Türklerinin Çin yönetimine 

karĢı millî ayaklanmalarında kahramanlık gösteren kadın kahramanlarından biri 

olan Naziğim etrafında Uygur Türkleri bir destan yaratmıĢlardır. Naziğim, Uygur 

Türklerinin millî direniĢinin ve özgürlük mücadelesinin sembolü haline gelen 

kadın kahramanlarından biridir. Bir destan kahramanı olan Naziğim, halkın 

muhayyilesinde çeĢitli Ģekillerde idealize edilmiĢtir (Ġnayet ve Öger, 2009: 1184-

1194). 

 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda yer alan kadınların çoğu kahramanlık 

destanlarında olduğu gibi ok atma, savaĢma, yönetimde söz sahibi olma, at binme 

vb. gibi özelliği yoktur. Bu yüzden destanda etkin bir role sahip değillerdir. Fakat 

Yusuf ve Ahmed Bey, Küzer ġah‟tan öçlerini almak için Mısır‟a gitmek 

istediklerinde anneleri L‟al Han rıza istedikleri görülmektedir.  

 

Destanda bulunan kadınlar göçebe toplumlardaki kadın tipinin aksine, yerleĢik 

hayatın etkisiyle olsa gerek daha evcimen bir yapıya sahiptir. Yusuf ve Ahmed 

Bey‟den yedi yıl haber alınamamasına rağmen ne anne L‟al Han ne beylerin kız 

kardeĢi Kaldırgaç ne Yusuf Bey‟in eĢi Gül Asel ne de Ahmed Bey‟in eĢi Gül 

Haziçe beyleri aramak için arkalarından gitmemiĢtir. 
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2.4.1. Anne, EĢ ve Sevgili Tipi 

Kahramanlık konulu destanlarda olayların merkezinde çoğunlukla erkek 

kahramanların olması nedeniyle tip tahlilleri daha çok onların üzerinden yapılır 

ancak bu destanlarda erkek kahramanlar yalnız değildir, anneleri, eĢleri ve bazen 

de sevgilileri vardır (ġahin, 2009: 364). Kadın öncelikle bir eĢtir ve annedir. 

Kadın, toplumun en küçük birimi olan aileyi kuran iki taraftan biridir. Toplumun 

en küçük parçası olan aile, kadın ve erkekten meydana gelmektedir. Toplumun 

mutluluğu, onu meydana getiren ailelerin mutluluğuna bağlıdır. Bu mutluluğun 

oluĢmasında da annenin rolü çok büyüktür. Çocuk dünyaya getirme, onu besleyip 

büyütme, ona ilk eğitimi verme görevi anneye aittir (Bars, 2014: 125). Kadın, 

eĢine ve oğluna gerektiğinde akıl-nasihat vererek onları gelecek tehlikelerden de 

korur (Bars 2014: 128). Destanî kahramanların denilebilir ki hepsi annelerinin 

yahut hemĢirelerinin terbiye ve nezaretinde büyürler. Ġlk yol gösteren hamileri 

anne yahut hemĢireleri olur (Ġnan, 1998: 275-76). Kahramanlar yiğitliklerine 

güvenirler. Bunun sonucunda çoğu zaman hesapsızca hareket ederler. Bu onları 

çeĢitli zaaflara düĢürür. Bunun önüne geçmek için onların akıl hocaları vardır. 

Akıl hocaları da ya bir aile büyüğü ya eĢi ya da kız kardeĢleridir. Erkek 

kahramanlar bir tehlikeyle karĢılaĢtığında kadınlar onlara rehberlik eder (Bars, 

2014: 132). 

 

Kadının çocuğuna yardım etmesiyle ilgili olarak çalıĢmamıza konu olan Yusuf 

Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda, Yusuf ve Ahmed Bey‟in annesi L‟al Han‟ın 

RahnuĢ‟un kıĢkırtmalarıyla dayıları Bozoğlan ile karĢı karĢıya gelen Yusuf ve 

Ahmed‟i uyarması, çocuklarını ve kardeĢi Bozoğlanı oluĢabilecek tehlikeye karĢı 

koruması bu duruma örnek olarak gösterilebilir. Bunun dıĢında L‟al Han, 

çocukları tarafından saygı duyulan bir tiptir. Beylerin zaman zaman bazı 

durumlarda annelerinden izin istedikleri görülmektedir. Ayrıca L‟al Han, 

çocuklarının zindana atıldığından habersiz, öldükleri ile ilgili haberlerin yayılması 

ile birlikte Yusuf ve Ahmed Bey zindandan kurtulup gelene kadar yas tutup 

sürekli ağlayan bir annedir. 
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Metinde yer alan Gül Asel Yusuf Bey‟in, Gül Haziçe ise Ahmed Bey‟in eĢidir. 

Gül Asel ve Gül Haziçe de beyler gelene kadar yas tutar, eĢlerini öldü sanmalarına 

rağmen Yusuf ve Ahmed Bey‟i beklemekten hiçbir zaman vazgeçmezler ve 

ümitlerini kesmezler. Hatta Gül Asel, Yusuf Bey‟in küçükken beslediği turnaların 

kanadına mektup yazar ve bu turnalar beyleri bulur. Yusuf Bey turnalarını tanıyıp 

turnanın kanadındaki mektubu okuyunca eĢi Gül Asel‟in yazdığını anlar. Yusuf 

Bey de karĢılık olarak Gül Asel‟e mektup yazar ve böylelikle Yusuf ve Ahmed 

Bey‟in sağ olduğu öğrenilir. 

 

EĢ konusunda dikkat çeken diğer bir husus ise Gül Asel ve Gül Haziçe‟nin 

beylere sadakatidir. Kadının kocasına sadakati göçebeler için büyük bir değer 

ifade eder. Kadın gerektiğinde erkeğini uyarır ve tehlikelerden korur (Kaplan, 

1951: 108).  Gül Asel ve Gül Haziçe beylerden yedi yıl haber alınamamasına 

rağmen kimseyle evlenmez. Hatta Gül Haziçe‟nin babası Er Ali Han kızını 

evlendirmek ister ve Ay Han‟a verir. Fakat düğün günü gelmesine rağmen Gül 

Haziçe Ahmed Bey‟den vazgeçmez ve evlenmeyi kabul etmez.  

 

Diğer yandan Bubay Kamber Veli, Yusuf ve Ahmed Bey‟in zindandan 

kurtulmalarını sağlayan Karaköz, Rahide ve Bibi Niyaz da “sevgili tipi” ile  

örtüĢmektedir. Beyler yurtlarına dönerken Karaköz, Rahide ve Bibi Niyaz‟ı da 

yanlarında getirir. Yusuf Bey kendilerini kızlara borçlu olarak hisseder. Metinde 

bu üç kız Yusuf Bey‟e âĢık olarak geçmektedir. Fakat kızların hepsinin gönlü 

olsun diye Karaköz‟ü Ahmed Bey‟e, Bibi Niyaz‟ı Bubay Kamber Veli‟ye nikâhlar 

ve kendisi de Rahide ile nikâhlanır. 

 

2.4.2. Cadı/Büyücü Tipi 

Câdû kelimesi Farsça‟dan Türkçe‟ye geçmiĢ olup cadı, büyücü, gulyabâni, 

hortlak, karakoncolos, vampir, çirkin kocakarı, acûze (Devellioğlu, 2010: 137), 

geceleri dolaĢarak insanlara kötülük ettiğine inanılan hortlak, kötülük yaparak 

baĢkalarına zarar veren kadın (www.tdk.gov.tr),  olarak tanımlanmaktadır. 

Türkiye Türkleri bu tipe “cadı”, “büyücü”; Uygurlar “caduger”, “kempir”, 

“momay”, “hazahul”; Tatarlar “ubırlı karçık”, “karı hatın”, “mamay”; Özbekler 

http://www.tdk.gov.tr/
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“mostan kampir”; Kazaklar “mıstan kempir”; Kırgızlar “mastan kempir” derler 

(Ġnayet, 2007: 66). Eski Türk dilinde büyü bügi, bügü Ģeklinde yazılmakta ve 

“sihirbaz, din adamı” anlamına gelmekteydi (Tanyu, 1992: 501-502). Cadı/cadılık 

“birtakım gizli kuvvetlerin, doğaüstü varlıklar ve güçlerden miras yoluyla elde 

edildiği inancına dayanan pratiklere iliĢkin bir kavramlaĢtırmadır (Emiroğlu ve 

Aydın, 2003: 173). Cadı kavramı zaman içinde geçirdiği değiĢim göz önünde 

bulundurularak geleneksel ve modern olmak üzere ikili bir ayrıma tabi tutulabilir. 

Geleneksel cadı, eski çağlardan beri efsanelerde, destanlarda ve masallarda 

yaĢayagelen çok sayıdaki varlıktan biridir” (Arslan Karaküçük, 2010: 42).  

 

Cadıların genellikle kadın oluĢu dikkati çekmektedir. Bununla iliĢkili olarak 

günümüzde kadın ile cadı kavramı birlikte anılır olmuĢ; böylece cadının cinsiyeti 

kadın olarak belirlenmiĢ ve kabul görmüĢtür (Emiroğlu ve Aydın 2003: 174). 

Türk inanıĢlarında ölümden sonra dirilen varlık tasavvurunda “cadılar” da yer 

almaktadır. Cadı, yine büyücü, yaĢlı kadın olarak düĢünülse de geceleri 

mezarından çıkarak gezdiğine inanılan hortlak anlamına da gelmektedir. Mehmet 

Zeki Pakalın‟a göre birçok milletin efsanelerine girmiĢ olan hortlak, mezarından 

çıkıp insanı boğan ve kanını emen dirilmiĢ ölü olarak farz edilmektedir. Cadı ile 

vampirin farkı, cadının daha çok kocakarı Ģeklinde tasavvur edilmesidir. Ünlü 

Türk halkbilimcisi Pertev Naili Boratav da cadıları hortlayan ölüler olarak 

nitelendirmiĢtir ki cadının batı inanıĢındaki vampiri karĢılamakta olduğunu da 

söylemiĢtir (Yaltırık, 2013: 202). Tarihte bilinen en eski cadı/kahin, MÖ 10. 

yy‟da, Ġsrail‟in ilk kralı ġaul‟a, savaĢta öleceğini söyleyen Endor bilicisi 

Endora‟dır. Eski Yunan‟da, Homeros da cadılardan söz eder; otlardan, 

kabuklardan ve sulardan otacılık yapan Medea‟nın ve cadılar kraliçesi Trakyalı 

Hekate‟nin büyücülüğünü betimler. Romalı Ģair Horatius, Satirea adlı eserinde iki 

cadınınmezarlıkta buluĢmasını anlatır. Tarihin bu basamaklarında doğacı, sezgici, 

iyicil yanı ağır basan cadılık, giderek olumsuzlaĢan/kötücülleĢen bir eyleme 

dönüĢmüĢ ve karĢı eylemini, cadı düĢmanlığını yaratmıĢtır (Arslan Karaküçük, 

2010: 44). 

 

Hunlardan günümüz Türk toplumlarına kadar uzun bir geliĢme çizgisi takip eden 

büyü bugün Türkiye‟de genellikle kötü niyetle yapılmaktadır (Tanyu, 1992: 501-
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502). Cadılık, birçok toplumda büyücülükten ayırt edilecek biçimde mevcuttur ve 

cadıların tanımı ve onlara karĢı tutum da farklılıklar gösterir (Emiroğlu ve Aydın 

2003: 173). Eski Türk kültüründe, cadılığa iliĢkin bilgi çok azdır ancak gelecekten 

ve tanrıların isteklerinden haber veren kadın ġamanlara yüklenen Bökü/Bögü 

(büyü) inancına rastlanmaktadır. Kültür olarak cadılığı yaratmamıĢ, komĢu 

kültürlerden almıĢ olmasına karĢın, Türk halk kültürü ve söylencesinde bu inanıĢ 

yerleĢebilmiĢ, kabul görmüĢtür. Arap, Türk ve Ġslam toplumlarının çoğunda nazar, 

kemgöz, büyü vb kavramlar yaygındır (Ġnan, 1986). Günümüzdeki folklorik 

veriler açısından Avrupa‟daki inanıĢa dair en eksiksiz bilgiler Balkan 

yarımadasında görülmektedir. Bunun nedeni ise büyük ölçüde Türk batıl 

inançlarının etkilerine dayandırılmaktadır (Yaltırık, 2013: 187). Balkanlarda da 

cadılık olayları yaĢanmıĢ olmasına karĢın Osmanlı tarihinde cadılık folklor 

konusu olmaktan öteye geçmemiĢ, dini ve hukuki bir kapsam kazanmamıĢtır.  

(Emiroğlu ve Aydın, 2003: 173). Boratav (1984b) da cadılık inancı ve 

hikâyelerinin Anadolu‟dan çok Ġstanbul ve Rumeli bölgesinde yaygın olduğunu 

ancak çoğunun kayda geçmediğini ya da kaybolduğunu belirtmektedir.  

 

Büyüler yapılma amaçlarına göre kendi içinde çeĢitlilik göstermektedir: 

1) Ak Büyü 

2) Kara Büyü 

3) Aktif Büyü 

4) Pasif Büyü 

5) Temas Büyüsü 

6) Taklit Büyüsü (Tanyu, 1992: 501-502; Örnek, 1966: 34-39). 

 

Cadılar olağanüstü varlıklar olmakla birlikte, anlatılarda da genellikle yaptıkları 

büyülerle ve kötülükleriyle karĢımıza çıkar. Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda 

bulunan cadıların yaptığı büyüler kara büyü ve aktif büyü özelliğini taĢımaktadır. 

Destanda yer alan cadılar, Küzer ġah‟ın Yusuf ve Ahmed Bey‟i engelleyememesi 

üzerine Yusuf ve Ahmed Bey‟i engellemek için bazı duaları okuyarak ve bazı 

araçları kullanarak büyü yaparlar. 
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Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda iki yerde cadı tipine rastlanmaktadır. Bu 

tipler destanda Ģu Ģekilde geçer: 

Yusuf ve Ahmed Bey kızılbaĢlar ile yine bir cenge girdiğinde askerlerinin 

dağıldığını görür ve Allah‟a dua ederek yardım ister. Bu duadan sonra Yusuf ve 

Ahmed Bey‟in askerleri kızılbaĢları yener ve kızılbaĢlar Ģehirlerine kaçar. Yusuf 

Bey de askerleri ile birlikte arkalarından gider. Fakat o Ģehirde MahĢu adında bir 

cadı vardır. Bu cadı beyler Ģehre giremesin diye Allah‟ın isimlerini okuyarak büyü 

yapar ve beylerin önüne bir dağ gelir. Daha sonra Yusuf Bey uyuduğunda bir rüya 

görür. Rüyasında Hz. Ali Yusuf Bey‟e dağa ism-i azam okursa tılsımın 

kaybolacağını, Allah‟ın,  Hz. Muhammet‟in ve dört halifenin ona yardım 

edeceğini söyler ve kaybolur. Yusuf Bey uyandıktan sonra Hz. Ali‟nin dediğini 

yapar ve dağ kaybolur. Bunun üzerine beyler tekrar cenge girer. 

 

Diğer bir cadı tipi de Küzer ġah‟ın beylerle baĢ edemediğinde ortaya çıkar. Yusuf 

ve Ahmed Bey‟in Mısır‟a yaklaĢtığını duyan Küzer ġah korkar ve etrafındakilere 

beyleri nasıl engelleyebileceğini sorar. Müneccimler beylerin önünü ancak büyü 

ile kesebileceklerini yoksa o halkı yenemeyeceklerini söyler. Büyüyü de ancak 

Temim cadının yapabileceğini söylerler.  Bunu duyan Küzer ġah, müneccimlerin 

sözlerinin yer aldığı bir mektup yazdırarak Temim cadıya vermeleri için hediyeler 

hazırlatır ve askerlerine Temim cadıyı yanına getirmelerini emreder. Mektup ve 

hediyeleri götürme görevini Sarık cadı üstlenir ve Küzer ġah ile görüĢüp yola 

çıkar.  

 

Sarık cadı üç günde Temim cadının yanına gelir ve Küzer ġah‟ın mektubu ile 

gönderdiği hediyeleri Temim cadıya verir. Temim cadı Küzer ġah‟ın kendisini 

çağırdığını öğrenince iki tane asaya Allah‟ın isimlerini okuyarak Sarık cadı ile 

birlikte bu asalara binip üç günde Küzer ġah‟ın karĢısına gelirler. Temim cadı 

Küzer ġah‟a ne istediğini sorar. Küzer ġah, Ģehrinin kötü durumda olduğunu ve 

kendisinin buna çare bulamadığını söyler. Bunun üzerine Temim cadı beylerin 

Mısır‟a ulaĢmalarını önlemek için yaptığı büyülerle beylerin önüne yılan, ejderha, 

dağ vb. gibi engeller çıkartır. Ġslam askerleri Nil deryasını geçip Mısır‟a 

geldiklerinde büyülerin etkisiyle kimi soğuktan donarak ölür kimisinin ise eli 
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ayağı ayrılır. Bu olanlara daha fazla dayanamayan Yusuf Bey, Allah‟tan Hz. 

Musa, Hz. Ġbrahim, Hz. Yusuf, Hz. Nuh, Hz. Ġsmail ve Hz. Muhammed‟i 

kurtardığı gibi kendilerini bu durumdan kurtarması için yardım ister.  

 

Yusuf Bey daha sonra uyuduğunda bir rüya görür. Bu rüyada Yusuf Bey‟e 

rüyasında bir kılıç verilir ve bu kılıcı vereceği kiĢi tarif edilir. Vereceği kiĢinin bu 

kılıçla Temim cadıyı öldürmesi istenir. Yusuf Bey bu rüyayı müneccimlere 

yorumlatır ve tarif edilen kiĢinin Köroğlu‟nun oğlu Havaz Bey olduğunu öğrenir.  

Yusuf Bey ve müneccimler aralarında konuĢurken Havaz Bey her Ģeyi duyar ve 

Yusuf Bey‟den kılıcı alıp uçan atına binerek Temim cadının yaĢadığını öğrendiği 

mezarın baĢına gelir ve Temim cadının baĢını Süleyman Aleyhisselam‟ın verdiği 

kılıçla keserek öldürür. Bunu Temim cadının öğrencisi Sarık cadı görür ve Havaz 

Bey‟e saldırır. Bunun üzerine Havaz Bey Sarık cadıyı da öldürür fakat Havaz Bey 

de yaralanır. Havaz Bey‟in atı Tiranbad sahibinin yerde yattığını görünce uçarak 

yanına gelir ve Havaz Bey‟in öldüğünü görür. 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

YUSUF BEG-AHMED BEG DESTANI’NDA YER ALAN 

ġĠĠRLERĠN ÖZELLĠKLERĠ 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı olay örgüsü bakımından oldukça hacimli bir 

destandır. Destan, manzum-mensur olarak karıĢık bir Ģekilde yazılmıĢtır. 

Destanda manzum kısımlara geçiĢ mensur kısımlarla sağlanmıĢtır. Mensur 

kısımlar ayrıca olayların anlatıldığı kısımlardır. Mensur kısımlar destanda, neme 

deydür ķanı, bir söz ayġanı, néme dédi ķanı bir işiteli, bu beytni oķudılar vb. gibi 

belirli kalıp ifadelerle manzum kısımlara bağlanır. Destanda bu kalıp ifadelerden 

sonra manzum kısımlar yer alır. Manzum kısım bittikten sonra tekrar mensur 

kısma geçiĢte ise yine “dep/dép, dép aydı, dépdür, dép bolġandın keyin, dep 

ayttılar ki” gibi ifadeler kullanılmıĢtır. 

 

Destanda, mensur kısımdan mensur kısma ve manzum kısımdan mensur kısma 

geçiĢte olduğu gibi mensur kısımlarda bir olaydan baĢka bir olaya geçiĢte de bazı 

kalıp ifadeler kullanılmıĢtır. Mensur kısımlardaki olaylar arasındaki geçiĢ; El-

ķıśśa, faśl-ı dāstān bir kelime söz işitiñ, El-ķıśśa bir kelime söz Yūsuf Aĥmed 

Beglerdin işitiñ, faśl-ı söz şubu yerde turup tursun vb. gibi kalıp ifadelerle 

sağlanmıĢtır. 

 

Yusuf Beg-Ahmed Destanı‟nda toplamda 380 tane Ģiir bulunmaktadır. Destanda 

manzum kısımlar mensur kısımlardan daha fazladır. Destanda yer alan Ģiirlerin 

nazım birimi dörtlüktür. Fakat çok az sayıda da olsa beĢliklerden oluĢan Ģiirler de 

mevcuttur. Destanda bulunan bu 380 tane Ģiirden çoğu Yusuf ve Ahmed Bey, L‟al 

Han, Köroğlu, AĢur Bey, Küzer ġah, L‟al Han, Gül Asel, Kaldırgaç, Bubay 
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Kamber ve Karaköz‟e aittir. Bu Ģiirler genellikle dörtlüklerden oluĢmakta olup 

8‟li ve 11‟li hece ölçüsüyle yazılmıĢtır. Fakat bazı mısraların ölçüyü bozduğu ve 

7/9/10/12 heceden oluĢtuğu görülmektedir. Bu Ģiirler koĢma biçiminde yazılmıĢ, 

kafiye Ģemaları ise abab, cccb, dddb Ģeklindedir.  

Yūsuf agamnıñ ŧunaları 

Ħaber alġıl ġarįblerdin 

Cānurlar kelgil beri 

Ħaber alġıl ġarįblerdin 

 

Ĥālim érdi hezāristede 

Biz munda ķalduķ ķafesde 

Çāh içinde köñlüm ħaste 

Ħaber alġıl ġarįblerdin 

 

Çāh üstide eylenürsen 

Bulut kibi derlenürsen 

Yūsuf agam ŧunasısen 

Ħaber alġıl ġarįblerdin 

 

Ķayġu elemdür başımız  

Sizler boluñ yoldaşımız 

Émdi bolġıl sırdaşımız 

Ħaber alġıl ġarįblerdin 

 

Aĥmed Beg der edādurmiz 

Él ħalķdın cudādurmiz 
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Zindānġa mübtelādurmiz 

Ħaber alġıl ġarįblerdin 

*** 

Bahārda açġan bāġlarnıñ güli 

Neyler keçti anıñ Ǿömri Ħudāyım 

Ħazān boldı tüşüp dıraħt yafraġı 

Munça bizni intižār ķıldıñ Ħudāyım  

 

Aķ yüzüñni neçe él mendek körerdi 

Düşmenleri muntažīr bolup ölerdi 

Öler bolsa munda oynap külerdi  

Öz yurtdın cudālıķ salġan Ħudāyım 

 

Ol yārimġa yene dilber bar mukin 

Ķolın başlarġa bir rehber bar mukin 

Yürüşkeli bile ol nöker bar mukin 

Biz Ǿacizni aña zār ķılġan Ħudāyım 

 

Men bir uçar ķanatımdın ayrılıp 

Yaħşı érdin bu künlerde ayrılıp 

Ķanatlarım söndi meniñ ķarılıp 

Men ġarįbni zār zār etken Ħudāyım  

 

Bu başımġa Ǿaceb bir sevdā ötüşüpdür 

Armān birle yārim bende bolupdur 
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Ŧuna ķuşlar bāġda obdan çöñüpdür 

Ħaberini añlatmaġan Ħudāyım 

 

Bizdek Ǿāciz ġarįbni yolġa közletme 

Yārini hem anasını yıġlatma 

Şol yārimniñ firāķıda yürküzme 

Beglerimni körsetmegen Ħudāyım  

 

Gül ǾAsel der keçe kündüz yıġlarmen 

Yārimniñ otıda yürek dāġlarmen 

Fervānedek otķa özüm urarmen 

Bizlerni yolġa zār eylegen Ħudāyım  

 

Yukarıdaki örneklerde görüldüğü gibi Ģiirler ahenkli bir Ģekilde söylenmiĢ ve bu 

ahenk kafiye, redif, asonans,  aliterasyon vb. ahenk unsurları ile sağlanmıĢtır. 

Ayrıca Ģiirlerin çoğunluğunda yarım ve tam kafiye kullanılırken bazı Ģiirlerde 

zengin ve tunç kafiyenin kullanıldığı da görülmektedir. Bunun yanında Ģiirlerde 

söz tekrarlarından ve benzetmelerden de yararlanılmıĢtır. Ayrıca Ģiirlerin sonunda 

Ģiirleri okuyan kiĢinin mahlası bulunmaktadır. Hatta Ģiiri söyleyen kiĢinin adı 

manzum kısma geçmeden önce kullanılan “Güroġlı néme dédiler ķanı, Rāħnūş 

Bozoġlan Ħānġa Yūsuf Ahmed Beglerniñ ķılġan işni etip bermek üçün néme dédi, 

Bozoġlan Ħān néme dédi ķanı” vb. gibi ifadelerle Ģiirin kime ait olduğu 

belirtilmektedir. Bu ifadeler aynı zamanda mahlası olmayan Ģiirlerin kime ait 

olduğunu da anlamamızı sağlamaktadır.  

Yūsuf Beg der bende boldum zindānda 

Yeźįdler žulmidin ķaldım ĥayrānda 

Aman bolsun ular biz munda 

Selām dégeler yār dostum tuġķanġa 

*** 
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Güroġlı der ruħśatım 

Berdim bolmañ ülfetim 

Rāĥat körgen muĥannetim 

Rıżā boluñ dostlarım  

 

Yukarıdaki verilen örneklerde mahlasın tek kişiye ait olduğu görülmektedir. Fakat 

bazı şiirlerde mahlas iki kişiye aittir. Bu durum genellikle Yusuf ve Ahmed’de 

karşımıza çıkar.  

Yūsuf Aĥmed zindānda cefā çekkendür 

Közleridin ķanlıġ yaşın tökkendür 

Aytıñ Būbām ular kimler ikendür 

CemǾleri kirdiler tüşümge meniñ 

 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda bu Ģiirlerin yanı sıra iki kiĢi arasında geçen 

“deyiĢme”ler de mevcuttur. Destanda toplamda 21 tane deyiĢme vardır. Bu 

deyiĢmeler “Suvāl-i Ķaldıġaç- Cevāb-ı ǾAşūr Beg” Ģeklinde ifade edilmiĢtir. Bu 

deyiĢmeler destanda Ģu Ģeklide geçmektedir: 

Suvāl-i Ķaldıġaç 

Siz érdiñiz yaħşı taġam  

Ķanı meniñ iki taġam 

Men yemesmen hergiz ŧaǾam  

Ķanı meniñ iki aġam 

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

Bir yıl boldı tende cānım  

Tiler urup tökti ķanım 

Asān émes iki Ħānım  

Köp yıġlama ķarındaşım 

*** 
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Suvāl-i Ķaraköz 

Ķaysı élniñ Şāhıdur siz 

Bu zindānnıñ giriftārı 

Ķaysı kannıñ gevheri siz 

Neçük tüştüñ cefākārı 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Meni sorap yıġlap turduñ 

Men seni söykümdür Ķaraköz 

Bu zindānġa ķarap turduñ 

Men seni söykümdür Ķaraköz  

 

Yukarıdaki örneklerden de görüldüğü üzere bu deyiĢmeler dörtlüklerden oluĢur ve 

soru-cevap niteliğindedir. Ayrıca bu deyiĢmelerde de diğer manzum kısımlarda 

olduğu gibi ahenkli bir Ģekilde söylenmiĢtir. 

 

Yusuf Beg-Ahmed Bey Destanı‟nda dikkat çeken diğer unsur ise Gazel, Münâcât, 

Beyt, Nazm, Muhammes-Gazel, Beyt-Gazel, Beyt-Nazm, Münâcât-ı Bederkây, 

Gazel-i ĠnĢa, Nasihat olarak adlandırılan manzumelerin olmasıdır. Fakat “Nazm”, 

“Muhammes-Gazel”, “Beyt-Gazel”, “Beyt ve Nazm”, “Münâcât-ı Bederkây”, 

“Gazel-i ĠnĢa” ve “Nasihat” Ģeklinde adlandırılan nazım türü ve nazım Ģekli 

bulunmamaktadır. “Gazel” ve “Beyt” gibi Ģiirin Ģekil özellikleriyle örtüĢmeyen 

adlandırmalar, destanı yazıya geçiren musannifin nazım türleri ve nazım Ģekilleri 

ile ilgili bilgi eksikliğinden kaynaklanmaktadır.  

 

Destanda toplamda 20 beyt, 2 beyt-gazel, 1 beyt-nazm, 6 nazm, 16 gazel, 5 

muhammes-gazel, 1 gazel-i inĢa, 1 nasihat, 1 münâcât -ı bederkây, 5 münâcât ve 3 

muhammes vardır. Bunların dıĢında baĢlık olarak nazım türü veya nazım Ģeklinin  

adı yazılmamıĢ fakat “bu münācātnı oķudılar, bu beytni oķıdı, bu muħammesni 
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oķıdı, dep münācāt ķılıp érdi” Ģeklinde ifade edilen Ģiirler de mevcuttur. Ayrıca 

mensur kısımda “bu beytni oķıdı, bu ġazelni oķıdı,”vb. gibi ifadeler yer almasına 

rağmen baĢında muhammes, gazel vb. yazan Ģiirlere de rastlanmaktadır. Ancak  

bu ifadelerin yer aldığı Ģiirlerin baĢında türün baĢlığı yazılmadığı için yukarıda 

verilen sayılara dâhil edilmemiĢtir. 

 

Destanda adı geçen nazım Ģekli, türü ve birimi örnekleriyle birlikte aĢağıda 

değerlendirilmiĢtir. 

 

3.1. Gazel 

Yusuf Beg-Ahmed Bey Destanı‟nda “gazel” olarak adlandırılan Ģiirler bilinenin 

dıĢında beyit Ģeklinde değil dörtlüklerle yazılmıĢtır. Ayrıca bu Ģiirlerde aruz 

ölçüsü değil hece ölçüsü kullanılmıĢtır. Destanda gazel olarak adlandırılan bir 

Ģiirin örneği aĢağıdaki gibidir: 

Ġazel 

Dünyānı yaratķan Ķādįr Ħudāyım  

Aĥmed birle ikimizge ne boldı 

Ġarįblıķda sensin meniñ fenāhım 

Aĥmed birle ikimizge ne boldı 

 

ǾArş üstide on iki miñ muķarrer 

Yüz yigirme tört miñ ötken feyġamber 

Maġrįbdin meşrıķġa yatķan şehįdler 

Aĥmed birlen ikimizge ne boldı 

 

Ķurbānıñ bolayın yā faħrį cihān 

Ebā Bekrį Śıddīķ ǾÖmer ol ǾOŝmān 

Kemer (?) Bistam firim yā Şāh-ı Merdān 
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Aĥmed birlen ikimizge ne boldı 

 

Bu kün yetti érenlikniñ maĥşeri 

Ķıldı tārāc kelip iķlįm-i kéşveri 

Ĥasan Ĥüseyin şehįdlerniñ serveri 

Aĥmed birlen ikimizge ne boldı 

 

Bahāǿed-dįn Buħārada menzįli 

Zeñ-i bubam Sulŧān Üveys el Ķaranį 

Esfer Maĥmūd firim Sulŧān Ercalį 

Aĥmed birlen ikimizge ne boldı 

 

Kāfirlerniñ žulmidin baġrım fāredür 

Faķnūs gibi cān ve cismim yaradur 

Armān birle Ǿömrüm ötüp baradur 

Aĥmed birlen ikimizge ne boldı 

 

Yūsuf Beg der hiç ķalmadı nişānım 

Şol sebebdin kökge teyer fiġānım 

Ebu’l-ħˇāce Şeyħ Şerįf Įşānım 

Aĥmed birlen ikimizge ne boldı 

 

Yukarıda örneği verilen ve “gazel” olarak adlandırılan manzumeler, destanda yer 

alan Ģiirlerin genelinde olduğu gibi, 8‟li veya 11‟li hece ölçüsüyle, kafiye Ģemaları 

abab, cccb, dddb Ģeklinde ve koĢma biçiminde yazılan Ģiirlerdir. Yine bu Ģiirlerde 

ahenk unsuru olarak redif ve kafiye vb. kullanılmıĢtır.Söz konusu Ģiirler gazel 
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baĢlığı altında verilmekle birlikte nazım birimi ve ölçü açısından gazel özelliği 

taĢımamaktadır.  

 

3.2. Münâcât  

Konusu Allah‟a yakarıĢ olan münâcât, Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda da 

Allah‟a yalvarmak ve yardım dilemek için gerek destan kahramanları gerekse 

diğer Ģahıslar tarafından kullanılmıĢtır. Destandan alınan münâcât örneği 

aĢağıdaki gibidir: 

Münācāt 

Yā ķader yā Źü’l-celāl 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

ǾĀcizlerge sen bir ü yār 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Bu dünyādın ötti ādem 

Bu dünyā boldılar mātem 

Ħalįlu’llāh feyġamber hem  

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Resūlu’llāh ĥaķķı miǾrāc 

Ħudā berse bizge revāc 

İkimizde yoķtur Ǿilāç 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Yārre evvel Śadıķ Nebį 

Keçe kündüz yıġlap ötti 

Öz dįnini müĥkem tuttı 
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Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Andın keyin ǾÖmer Ǿādil 

Dįn işiġa érsi fāżīl 

Müşkülümni eyle ĥāśīl 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Seyyüm ǾOŝmān śāĥib-i ķarān 

Ǿİlmidin taftı cāvidān 

Seniñ üçün cānım ķurbān 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Çehhārum ǾAle’l Mutażā 

Şįrim dégen sizni Ħudā 

Boldı İslām Ǿālem-i ārā 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Otuz üç miñ aśĥābeler 

Cenk künleri aŧlandılar 

Ĥāreŝ oġlı mālek ejder 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Yūsuf Beg der baġrım kebāb 

Kete bolduķ yurtķa ķarap 

Ebu’l Ħˇāce Şeyħ Şerįf 
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Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Yukarıda verilen münâcât örneği Yusuf Bey‟e aittir. Destanda bu Ģekilde 

adlandırılan 5 tane münâcât mevcuttur. Yukarıda da görüldüğü üzere destanda yer 

alan ve münâcât olarak adlandırılan Ģiirler, diğer manzum kısımları çoğunda 

olduğu gibi dörtlüklerden oluĢmakta olup 8 ve 11‟li hece ölçüsüyle yazılmıĢtır. Bu 

ölçünün dıĢında 15, 16, 17‟li olarak karıĢık bir Ģekilde yazılanlar da vardır. Yine 

bu Ģiirler abab, cccb, dddb ya da xaxa, bbba, ccca, ddda Ģeklindeki kafiye örgüsü 

ile koĢma biçiminde yazılmıĢtır. 

 

3.3. Beyt 

Beyt Arapça bir kelime olup anlam bakımından birbirine bağlı iki dizeden 

oluĢmuĢ Ģiir parçası (www.tdk.gov.tr,) anlamına gelmektedir. Yusuf Beg-Ahmed 

Beg Destanı‟nda “Beyt” olarak bahsedilen ve adlandırılan Ģiirler bilinen beyit 

Ģeklinin aksine dörtlüklerden oluĢmaktadır. Kafiye örgüsü abab, cccb, dddb 

Ģeklinde olup genellikle 8‟li, 11‟li ve 14‟lü hece ölçüsüyle yazılmıĢtır. Destanda 

“Beyt” olarak adlandırılan Ģiirlerden birisi aĢağıda örnek olarak verilmiĢtir. 

Beyt 

Bu zindāndın keter bolġan ķarluġaç  

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 

Bendedürmiz ķalalmaķ o hiç Ǿilāç 

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 

 

Yigitleri bardur altun yanaġlıķ 

Uruş meydānıda rüstem śaffetlik 

Deyüge oħşa uluġ heybet himmetlik 

Bar İsfahān şehridin Bozoġlan kelsün 

 

Leşkeriniñ ŝānı yoķtur nişānlıķ 

http://www.tdk.gov.tr/
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Her yigiti bolġan altun yanaġlıķ 

Ķılıç nįze kemān ŧayar yüz aŧlıķ 

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 

 

Her yigiti bardur yüreklik 

Meydān içre kirse zor deyü śaffetlik 

Neçe şehrler tābǾa aña uranlıķ 

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 

 

Oġlan çıķsa şikār öze oynaydur 

Yigitlerni öz ĥaddide cāylaydur 

Bizni bilse kelip andın yoķlaydur 

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 

 

Nāme ķılıp ibardım men ķarluġaçdın 

Herkim anı körse oķup bizlerdin 

Bozoġlanġa ħaber ķılsun ķullardın 

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 

 

Yūsuf Begniñ élge köpdür suvāli 

Yetsün barıp ħalķġa ķılġan kelāmı 

Bozoġlanġa iki Begniñ selāmı 

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 
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3.4. Nazm 

“Nazm” kelimesi “vezinli, kafiyeli söz”  (Devellioğlu 2010: 952) anlamına 

gelmektedir. Bu da göstermektedir ki, Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda 

“Nazm” olarak adlandırılan Ģiirler, belirli bir nazım türü ya da Ģeklini ifade 

etmekten ziyade genel bir ifade olarak kullanılmıĢtır. 

 

Destanda toplamda 6 tane “Nazm” olarak adlandırılan Ģiir vardır. Bu 6 taneden 

2‟si deyiĢmelerin baĢında yer almaktadır. “Nazm” olarak adlandırılan Ģiirlerden 

birisi aĢağıda örnek olarak gösterilmiĢtir. 

Nažm  

Köp içinde įzār ķıldıñ  

Yetim kördüñ bizni taġam 

Cezān vaǾde ķılıp aydıñ 

Ġarįb kördüñ bizni taġam 

 

Büzrükvārım ĥayātında 

ǾAdde alıp ķıldıñ ħande  

Aġraķnıñ bar bolsa mende 

Téz öltürgil bizni taġam 

 

Şāhįliġni kim tafçurġan 

Türlük leşker saña ķalġan  

Toķsan fatmān altun ķalġan  

Alġanıñnı bergil taġam 

 

Toķġanlıġdın geçtim bu kün 

Derdge saldıñ yıġlay tün kün 
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Él içinde ķıldıñ zebūn  

Sulŧānlıķnı ķoyġıl taġam 

 

Mundaġ elem tartmap idim 

Kiçiklikdin bilmes idim  

Bu kün sendin azār yedim 

Ketmey ruħśat beriñ taġam 

 

İsfaĥān mülki sizge ķalsun 

Ful māl zer maña bolsun 

Leşker yaraġ sizge bolsun 

Bizge cevāb beriñ taġam 

 

Anam inim mundın köçey 

Bölek yurtġa çıķıp ketey 

Neyler kelse anı körey 

Neçük dersiz bizge taġam 

 

Ķatıġ elem dilge ķoyduñ 

Ħançeriñde gözüm oyduñ  

Sulŧān men dep köp lāf urduñ  

Körgeniñni ayġıl taġam 

 

İçim toldı ihānetge  

Él açtı til melāmetge 
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Bizler ķoyduķ ķıyāmetge 

Ĥaķķımıznı bergil taġam 

 

Yūsuf Beg der sözüm ķısķa 

Aytay sözüm raķįb dostķa  

Çıķıp ketey başķa yurtķa 

Neçük dersen bizge taġam 

 

Yukarıda örneği verilen ve “Nazm” olarak adlandırılan Ģiirler destanda yer alan 

diğer manzumelerde olduğu gibi dörtlüklerden oluĢmakta olup 8 ve 11‟li hece 

ölçüsüyle yazılmıĢlardır. Bu Ģiirler aynı zamanda abab, cccb, dddb kafiye 

Ģemasıyla koĢma biçiminde yazılmıĢtır. Yine bu Ģiirlerde de ahengi sağlamak için 

redif, tam ve yarım kafiye, asonans, aliterasyon ve kelime tekrarlarından 

yararlanılmıĢtır. 

 

3.5. Muhammes-Gazel 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda mensur kısımda Muhammes olduğu belirtilen 

fakat baĢlık olarak Muhammes baĢlığını taĢımayan 5 tane manzume vardır. Bunun 

yanı sıra 1 tane de türü belirtilmeyen ve beĢliklerden oluĢan Ģiir yer almaktadır. 

Bu manzumelerin dıĢında destanda beĢ mısradan oluĢan Ģiirler Muhammes-Gazel 

olarak adlandırılmıĢtır. Fakat Türk edebiyatında “Muhammes-Gazel” olarak 

adlandırılan nazım Ģekli ya da nazım türü bulunmamaktadır. Ancak destanda 

“Muhammes-Gazel” olarak adlandırılan manzumeler “Muhammes” özelliği 

taĢımaktadır. Ayrıca destanda geçen diğer Ģiirlerde olduğu gibi son kıtada Ģiiri 

okuyan kiĢinin mahlası yer almaktadır. ġiirdeki ahengi sağlamak için ise yine 

redif, kafiye, asonans ve aliterasyonlardan faydalanılmıĢtır. 

 “Muhammes-Gazel” olarak adlandırılan Ģiirler destanda Ģu Ģekilde yer 

almaktadır: 

Muĥammes Ġazel 

Émdi aĥvālim ne bolġay bolmaşam cāndın cudā 
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Él ħalķnıñ serveri ol iki sulŧāndın cudā 

Köterip sansız yarānı bulmaşam andın cudā 

Cismim cānım örtenipdür bolmaşam ĥāndın cudā 

Çün śedefdek ayrılıpmen gevher-i kāndın cudā 

 

Ayrılıp ķan yıġlaşıp ķalduķ cefānıñ deştide  

Şum yeźįd éli bilen mātem-serānıñ deştide 

Ol Ĥüseyindék cenk ķılıpmiz Kerbelānıñ deştide  

Yūsuf Aĥmed ķaldı yıġlap taġlarnıñ deştide 

Ayrılıp ķalduķ ol cāyda Begler sulŧāndın cudā 

 

Beglerimdin ayrılıp ĥasretde ķaldın neyleyin 

Cism üzre ot tutaşıp miħnetde ķaldım neyleyin 

Śad-hezārān mātem-i külfetde ķaldım neyleyin 

Aŧ çafıp meydān ara žulmetde ķaldım neyleyin 

Köterip sansız yarānı bulmaşam cāndın cudā 

 

Hiç Ǿilācın tafmadım sendin ķanatım ķarılıp 

Neyleyin ġam layġa ketti ayaġım terilip 

Yūsuf Aĥmed salŧanat Beg fādişādın ayrılıp 

Neyleyin āvvāre boldum men turmadın ayrılıp  

Tāc-ı taħtım ikisidin bolmaşam cāndın cudā 

 

Neyleyin aytay desem bilki zibānım köyedür 

Her zamān yādımġa kelse üstüħˇānım köyedür 
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Hicr deştide meniñ ol Ħānmānım küyādur 

Ayrılıp sulŧanlarımdın belki cānım küyādur 

Vereydim ķıymet behā ķaldım oşol kāndin cudā 

 

Ol çimendin ayrılıp ķlaġança ölgen yaħşıdür 

Uşbu dünyādın keçip yegāne bolġan yaħşıdür 

Men ġarįb üftādeniñ ĥālini sorġan yaħşıdür 

Bu terįklikde yürüp bizlermu ölgen yaħşıdür 

ǾAşūr Begdek ayrılıp ķalġança sulŧāndın cudā 

 

Yukarıda örneği verilen Ģiirler aruz vezninin fâ‟ilâtün/fâ‟ilâtün/fâ‟ilâtün/fâ‟ilün 

kalıbıyla yazılmıĢtır. Destanda Muhammes olarak bahsedilen ya da “Muhammes-

Gazel” olarak adlandırılan Ģiirlerin hepsinin kafiye örgüsü aaaaa, bbbba, cccca, 

dddda Ģeklindedir. Bu yüzden destanda beĢli mısralardan oluĢan Ģiirler kafiye 

örgüsü bakımından “Muhammes-i müzdevic” (Kılıç 2011: 234) özelliği 

taĢımaktadır. Fakat bu Ģekilde adlandırılan Ģiirler vezin açısından oldukça 

kusurludur.  

 

3.6. Gazel-Beyt/ Beyt-Gazel 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda 2 tane Beyt-Gazel, 1 tane Gazel-Beyt olarak 

adlandırılan Ģiirler mevcuttur. Bu Ģiirler Gazel-Beyt olarak adlandırılmalarına 

rağmen dörtlüklerle yazılmıĢtır. Beyt-Gazel ve Gazel Beyt olarak adlandırılan 

Ģiirler destanda Ģu Ģekilde yer almaktadır: 

Beyt-Ġazel 

Aġzıñ uçuķ ķovarsın 

Ķançıķ iŧdek ķızılbaş 

Bizge tola sözlersin  

Ālcūr iŧdek ķızılbaş  
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Sendin nāgāh ķutulsam 

Öz yurtumġa bir barsam 

Leşker alıp men kelsem 

Satķum ķuldek ķızılbaş 

 

Alsam ķızıñ yaşıñnı 

Ķırķadurmen Ǿömrüñni 

Yeksān ķılıp barıñnı 

Ķılay çöldek ķızılbaş  

 

Mıśrį şehriñni çaķıp 

Vįrān ķılurmen alıp 

Şe.. ķılıp aşlıġ terip  

Ötüp ketey ķızılbaş 

 

Deryālarıñnı baġlarmen 

Öyleriñni çıķarmen 

Seni ķuldek satarmen 

Ħaset ķusturup ķızılbaş 

 

Yūsuf Beg der atımnı 

Kelse körgil élimni 

Ķoydek kesermen başıñnı 

Agāh bolġıl ķızılbaş 

*** 
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Ġazel-Beyt 

Közümge körenmes Begniñ ķarası 

Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 

Hiç kişi saķ émes bardur rāsı 

Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 

 

Ġunçelikde ħazān bolġan lālemen 

Hiç bilmesmen neçük baħtım ķaramen 

Yārim üçün yürek yaramen 

Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 

 

Neçük sevdā tüşti bilmedim aña 

Yıġlaban dādımnı aytayın saña 

Ħaberini hiç kişi bermedi maña 

Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 

 

Yigitleri munda yetip keldi mu 

Başlarıġa ķara künler tüşti mu 

Men bilmedim bendege tüşüp ķaldı mu 

Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 

 

Añlanmadı maña Begniñ ķalġanı 

ǾAşūr Begniñ yoķ söziniñ yalġanı 

Rāst ikendür on tört yigit ölgeni 

Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 
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Gül Ħaźiçe boldı kündin kün beter 

Yaraġlıķ ħançeri baġrımnı yırtar 

Bir āh ursam āhım felekge yeter 

Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 

dep yıġlaşıp munda tursun  

 

Yukarıda hem “Gazel-Beyt” hem de “Beyt-Gazel” olarak adlandırılan Ģiirlere 

örnek verilmiĢtir. Yine destanda yer alan diğer manzumelerde olduğu gibi bu 

Ģiirler de 8 ve 11‟li hece ölçüsüyle yazılmıĢ olup kafiye Ģemaları abab, cccb, dddb 

Ģeklindedir. 

 

3.7. Beyt-Nazm  

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda “Beyt-Nazm” olarak adlandırılan 1 tane Ģiir 

vardır. Buradaki adlandırma diğer bazı adlandırmalarda olduğu gibi Ģiirin 

özellikleri örtüĢmemektedir. Bu adlandırma mensur kısımdan sonra gelen Ģiiri 

vurgulamak için yazılmıĢ olmalıdır. Bu Ģiir de diğer Ģiirler gibi dörtlüklerle 

yazılmıĢtır. Kafiye örgüsü ise yine abab, cccb, dddb Ģeklinde, 11‟li hece ölçüsüyle 

ve koĢma biçimindedir. ġiirde redif ve kafiye kullanılmıĢtır. ġiirin son kıtasında 

Ģiiri okuyan kiĢinin mahlası bulunmaktadır. Bu Ģiir destanda aĢağıdaki gibi 

geçmektedir: 

Beyt-Nažm 

Neçük boldı bilelmedim ĥāliñni 

Men aylanay aŧıñ bile özüñdin 

Ħudāyım saķlasun Ǿazįz cānıñnı 

Men aylanay aŧıñ bile özüñdin 

 

Ķolum baġlıķ baralmadım yanıñġa 

İgem raĥm eylesün aķġan yaşıñġa 

Miñen aŧıñ boyalıpdur ķanıñġa 
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Men aylanay aŧıñ bile özüñdin 

 

Kāfįrler salġandur nįze yarasın 

Ķılıç çafıp beriñ yeźįd cezāsın 

Ölük tolsun bu kün taġlar dārāsın 

Men aylanay aŧıñ bilen özüñdin 

 

Köründi köp ķılġan işiñ közümge 

Ķulaķ salġıl meniñ ayġan sözümge 

Rāżıdurmen saña bergen tözümge 

Men aylanay aŧıñ bilen özüñdin 

 

Yūsuf Beg der felek bozdı şāǿnımnı 

Küsfendek tüketti meniñ ķanımnı 

Seniñ üçün émdi berey cānımnı 

 

3.8. Münâcât -ı Bederkây 

Destanda “Münâcât-ı Bederkây” olarak adlandırılan Ģiir, konu ve Ģekil özelliği 

açısından münâcât özelliği taĢımaktadır. Destanda mensur kısımdan manzum 

kısma geçiĢi sağlayan “Aĥmed Beg bu münācātnı oķuġanları” ifadesiyle de bu 

Ģiirin münâcât olduğu belirtilmiĢtir. Ahmed Bey Ģiirinde Hz. Muhammed, Hz. 

Hasan, Hz. Hüseyin, pirler vb. gibi din büyüklerinden yardım istemektedir. 

 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda yer alan bu Ģiir yedi dörtlükten oluĢmaktadır. 

8‟li hece ölçüsü ile yazılan bu Ģiirin kafiye örgüsü abab, cccb, dddb Ģeklinde olup 

koĢma biçimindedir. ġiirde ahengi sağlamak için rediflerin yanında tam ve zengin 

kafiye kullanılmıĢ, aynı zamanda dörtlüklerin son mısrasında cümle tekrarlarından 
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da yararlanılmıĢtır. “Münâcât-ı Bederkây” olarak adlandırılan Ģiir destanda 

aĢağıdaki gibi yer almaktadır: 

Münācāt-ı Bederkāy 

Bir Ǿāĥį men ümįd tuttum 

Yā Muśŧafā sizdin meded 

ŞefāǾatge közüm tuttum 

Yā Muśŧafā sizdin meded 

 

Ebu Bekrį ǾÖmer ǾOŝmān 

Fedā bolsun cān u cihān 

Yetmiş iki śāĥib-i ķarān  

Yā Muśŧafā sizdin meded 

 

Yette yaşda aratanġan 

Taġ tézni yeksān ķılġan 

Şįr-i Ħudā aŧ kötergen 

Yā Murtażā sizdin meded 

 

Atıñ ǾAlįdürler Velį 

Śāĥib-i ķarānlar sordı 

Açķunça élniñ işikli 

Şįr dergāh sizdin meded 

 

Yıġılıpdur kāfir ança 

Arķamızdın yetti Kökçe 

Şeyħ Şerįf Ebu’l Ħˇāce  
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Pir Muġān sizdin meded 

 

Zevāl tapsun kāfir beddin 

Ürgençide Şeyħ Necme’d-dįn 

Buħārālıķ Bahā’d-dįn 

DefǾ-i belā sizdin meded 

 

Aĥmed Beg ketsün āzāde 

Kāfirler ķalsun belāde 

Ĥasan Ĥüseyin şehzāde 

Yā Kerbelā sizdin meded 

 

3.9. Gazel-i ĠnĢa 

Yusuf Beg-Ahmed Bey Destanı‟nda “Gazel-i ĠnĢa” olarak adlandırılan 1 tane Ģiir 

vardır. Fakat bu isimde ne bir nazım türü ne de nazım Ģekli mevcuttur. ġiir, 

dörtlüklerle yazılmıĢ olup kafiye örgüsü koĢma Ģeklindedir. ġiirin geneline 

baktığımızda ölçüsüz bir Ģiir olduğunu görmekteyiz. ġiirdeki ahengi ve ritmi 

sağlamak için de destanda geçen bütün manzum kısımlarda olduğu gibi redif, 

kafiye, kelime tekrarları ve ses benzerliklerinden faydalanılmıĢtır. Destanda geçen 

örneği ise Ģu Ģekildedir: 

Ġazel-i İnşāǿ 

İki Begler Ǿuzme ķılgıl şehrime  

Keçe kündüz üzre şām bol meniñ 

Özlükiñçe başķa sulŧān men déme 

Sen keliban dād-ı  ħāˇhım bol meniñ  

 

Añlasam men başķa érmiş yurtlarıñ 
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Şehdedin şirįn imiş her kimge ķalġan sözleriñ  

Sözi ötkün yüzi ısıġ élge lāyıķ işlerniñ  

Lüŧfı birle sen kelip Ǿazra ħāˇhım bol meniñ 

 

Sen kibi oġlan kerek mendek ġarįb üftādeġa 

Kişi yetmes kişiniñ her neçe ķılġan dādıġa 

Ĥālġa ĥāl tartmaķ kerek bir munça élniñ ĥāliġa 

Raĥm etip kelseñ kelip ħūb kārzārım bol meniñ 

 

Ķarıdım tüşti tişim boldı mükühem bellerim 

Reşki eyler bizni körse bir neçe yārānlarım 

Zen ferzend barçası sizlerge müştāķ cānlarım 

Neçe kün munda turup ħoş iǾtibārım bol meniñ 

 

Nāme berdim saña men arż-ı aĥvālim aytıp 

Bu sözüm birle meniñ özümde bolġıl sen kelip 

Māl-ı emvālim balam sizge berey munda turup  

Er ǾAlį  Ħān der kelip cābek süvārım bol meniñ 

 

3.10. Nasihat 

Destanda “Nasihat” olarak adlandırılan Ģiir,  Agris Han‟ın ölmeden önce eĢi L‟al 

Han‟a verdiği nasihatlerden oluĢmaktadır. Fakat bu Ģekilde adlandırılan bir nazım 

türü ve Ģekli yoktur. Bu adlandırma Ģiirin temasına göre yapılmıĢ olmalıdır. 

 

ġiiri Ģekil açısından değerlendirecek olursak; dörtlüklerden oluĢmuĢ, 12‟li hece 

ölçüsüyle yazılmıĢ, kafiye örgüsü koĢma biçiminde olan,  yarım ve tam 

kafiyelerin kullanıldığı, dördüncü mısrasının sürekli tekrarlandığı bir Ģiirdir. ġiirin 
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altıncı kıtasında Agris Han‟ın mahlası bulunmaktadır. “Nasihat” olarak 

adlandırılan Ģiir destanda aĢağıdaki gibi yer almaktadır: 

Naśįĥat  

Ħudā rāżı Resūl rāżı barça rāżı 

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb 

Men ötkendin soñra cefā köp körgülük 

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb 

 

Köp düşmenlik bolur ferzend-i dilbendimiz  

Ĥaķdın tilep tafķan édük biz ikimiz 

Kiçik ķaldı mundın keyin yoķ dostımız 

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb 

 

Saña aytay körer cefā-meşeķķati 

ǾAźāb tartar yürer yolnıñ köp žulmeti  

Sarāy bolur ferzendimge zindān teki 

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb 

 

İzdekili arķasıdın hiçkim çıķmas  

Kemālim Ǿulemā vezįr umerā  vefā ķılmas 

Neçe ķılsa dād-ı feryād sözlemes  

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb 

 

Sen bolmaġıl bį-ġam hérgiz endeve ķıl 

Köp naśįĥat yaħşı yamān feźve ķıl 

Ķayda barsa yaħşılerni hemrāh ķıl 



87 

 

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb 

 

Taġ teñiz çafar bolsa ķoymaġılsen 

Ġamkįn bolup keçe kündüz uymaġılsen 

Aġris Ħān der él aldıda ķoymaġılsen 

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

YUSUF BEG-AHMED BEG DESTANI’NIN MOTĠF YAPISI 

Anlatıların en küçük unsuru, hikâyenin parçalanamayan en küçük parçası 

(Seyidoğlu, 1975: 83) olan “motif” ile ilgili Ģimdiye kadar birçok inceleme 

yapılmıĢtır. Motif kelimesi Fransızca bir kelime olmakla birlikte edebiyat, sanat, 

müzik, el sanatları gibi alanlarda farlı anlamlarda kullanılmaktadır. Motif terimi 

çok esnek bir Ģekilde bir masaldaki herhangi bir unsur için kullanıldığında 

kesinlikle unutulmamalıdır ki, geleneğin bir parçası olabilmek için bir unsur 

insanların onu hatırlayacağı ve tekrar edeceği geleneğe has bir özelliğe sahip 

olmak zorundadır. Sahip olunan bu özellik sıradan ve bayağı bir özellik değil, 

farklılığı gösteren bir özelliktir (Ekici 2008: 74). Destan motifleri, destan 

kahramanları ile iç içe bir durumdadır. En önemli rol kahramanın olduğu için 

motifler kahramanın eylemlerine uygun olarak geliĢirler. Ayrıca toplumun inancı 

ve yaĢantısı da motifleri Ģekillendirir (Yardımcı, 2007: 53).   

 

Motif ile ilgili en kapsamlı çalıĢma Stith Thompson tarafından yapılmıĢtır. 

Thompson, bütün halk edebiyatı araĢtırmalarını ilgilendiren Motif Index of Folk 

Literature (Halk Edebiyatı Motif Ġndeksi) adlı altı ciltlik çalıĢmasında, çeĢitli 

dünya anlatılarında tespit ettiği motifleri alfabetik olarak sıralamıĢtır. Eserin 

altıncı cildinde ise konu ve kavramların dizini verilmiĢtir (Bozdoğan, 2013: 37; 

Thompson, 1955). 

 

ÇalıĢmada Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nın motif yapısı anlatılarda genel 

olarak ön plana çıkan motifler üzerinden değerlendirilmiĢtir. Motiflerin 
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sınıflandırılmasında Ġsa Özkan‟ın “Yusuf Bey-Ahmet Bey (Bozoğlan) Destânı” 

adlı çalıĢmasından faydanalınmıĢ olup çalıĢmamıza konu olan nüshada ön planda 

olan bazı motifler de eklenmiĢtir. 

4.1. Ġnsanlarla Ġlgili Motifler 

4.1.1. Kırk Yiğit Motifi 

Kırk yiğit, anlatılarda kahramanların her zaman yanında yer alan önemli 

yardımcılarındandır. Bu yiğitler, kahramanları hiçbir mücadelede yalnız 

bırakmazlar. Yiğitlerin sayılarında artıĢ olsa bile kalıplaĢmıĢ olan kırk sayısında 

bir değiĢime gidilmez, yine “kırk yiğit” ifadesi kullanılır (ġahin 2009: 359). 

 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda da Yusuf ve Ahmed Bey‟in kırk yiğidi 

vardır. Fakat bu kırk yiğit hem Yusuf Bey‟e hem de Ahmed Bey‟e aittir. 

Kahramanların Küzer ġah ile girdikleri mücadelelerde bu kırk yiğit her zaman 

beylerin yanında olur ve beyleri korur. Ayrıca kahramanlar da yiğitlerine önem 

verir. Yusuf ve Ahmed Bey‟in Küzer ġah‟ın adamları tarafından kaçırıldığında ve 

Er Ali Han‟ın bu kırk yiğit ile birlikte beyleri kurtarmaya gittiğinde, yiğitlerinin 

Ģehit olduğunu gören Yusuf Bey‟in üzülüp esir düĢmelerine aldırmayıp Er Ali 

Han ve kırk yiğidine dönmelerini emrettiği görülmektedir. Beylerin kırk yiğidi Er 

Ali Han tarafından da “yulbars” ve “aslan”a benzetilmiĢtir. Er Ali Han‟ın Yusuf 

ve Ahmed Bey‟in kırk yiğidi hakkındaki ifadeleri Ģu Ģekildedir: 

Yulbārs gibi yigitleri ķaşıda 

Ħalķı yürer keçe kündüz yanıda 

ǾĀlįmleri kitāb oķur yanıda 

ǾAlemniñ bābıda Ǿālįmçe bardur 

 

Yūsuf Beg Aĥmed Beg ikisi birdek 

Ķırķ yigiti ĥāżır barçası şįrdek 

Ķutlık bāzūluķ ecder-i śaffetlik 
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Ķayūm Beg Serdārı dérmançe bardur 

 

4.1.2. Yardımcı Kahraman Motifi 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda beylere yardım eden yardımcı kahraman 

Bubay Kamber Veli‟dir. Destanda Bubay Kamber hakkındaki ilk bilgi bir kıssa ile 

verilir. Bu kıssada Bubay Kamber Veli‟nin Hz. Ali‟nin öğrencisi olduğu belirtilir. 

 

Bubay Kamber, Küzer ġah‟ın gördüğü rüyayı yorumlatmak istemesi ve rüyayı 

ancak Bubay Kamber‟in yorumlayabileceğinin söylenmesiyle birlikte destana 

dâhil olur. Yusuf Bey ve Ahmed Bey ile yedi yıl geçiren Bubay Kamber, destanda 

“bilge” tipini temsil eden bir yardımcı kahraman olarak karĢımıza çıkar (Özkan 

1989: 127). Bubay Kamber, Küzer ġah‟ın rüyasını yorumlar fakat bu yorum 

Küzer ġah‟ı korkutur ve Küzer ġah, Bubay Kamber‟i zindana attırır. Yusuf ve 

Ahmed Bey de esir alınıp Mısır‟a getirildiğinde Bubay Kamber‟in olduğu zindana 

atılır. Bubay Kamber burada da beylerin gördüğü rüyaları yorumlar ve dualar 

okur. Bubay Kamber Veli aynı zamanda saz çalmayı da bilmektedir. Yusuf Bey, 

Karaköz‟den dutar/saz ister. Yusuf Bey, Bubay Kamber‟e dutarın perdelerini ve 

kulaklarını düzeltmesini söyler. Bubay Kamber sazı düzelttikten sonra birlikte Ģiir 

okurlar. Daha sonra beylerin ve Bubay Kamberin zindandan kurtulmasıyla birlikte 

Küzer ġah beylerin tekrar gelip onu öldüreceklerini ve tahtını elinden alacaklarını 

düĢünür, bunun üzerine Küzer ġah piĢman olup beylerle barıĢmak ister. Küzer 

ġah piĢmanlığını beylere bildirmesi için Bubay Kamber‟e ulaĢır. Küzer ġah‟ın 

beylerle barıĢması ve Müslüman olmasında Bubay Kamber‟in payı büyüktür. 

Beyler yurtlarına dödükten sonra zindandan kurtulmalarına yardım eden kızlarla 

evlenir. Yusuf Bey, Bubay Kamber‟i de Karaköz ile nikâhlar.  

 

4.1.3. Yardımcı Kahramanın Hain Çıkması Motifi  

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda karĢımıza çıkan hain tip Küzer ġah‟ın adamı 

olan ve köle olarak beylerin en yakınına kadar giren RahnuĢ‟dur. Beylerin 

yanında görev almasından dolayı beyler hakkında her Ģeyi bilen RahnuĢ bunu 

kullanarak beyleri esir etmek için elinden gelen her Ģeyi yapar. Ġlk iĢ olarak da 

araları açık olsa da beylerin arkasında duran dayıları Bozoğlan ile aralarını iyice 
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açmaya çalıĢır. Bu sırada birçok hile yaparak ve yalanlar söyleyerek Bozoğlan ile 

beyleri karĢı karĢıya getirir. Durum beylerin anneleri, aynı zamanda Bozoğlan‟ın 

kız kardeĢi L‟al Han‟a anlatılınca olay yatıĢır. Biraz düĢündükten sonra Bozoğlan 

olan biteni anlar ve her Ģeyi RahnuĢ‟un yaptığını fark eder. Bunun üzerine 

Bozoğlan, yeğenlerine RahnuĢ‟u öldürmelerini söyler. Bozoğlan‟ın RahnuĢ‟un 

öldürülmesini istediği kısım destanda Ģu Ģekilde geçer: 

Men sizlerge naśįĥatler ķılayın  

Közleri elādur öltür bu ķulnı 

Cānımnı cānıñġa feyvend eyleyin 

Közleri elādur öltür bu ķulnı  

 

Saña nöker bolup yalġan söz tafar 

Bizbirimizni yükürüp söz tafıp çıķar 

Keçe kündüz ol seniñ fįriñni ķırar 

Közleri elādur öltür şol ķulnı 

 

Keçe kündüz ol yürer ĥāliñ çaġlap 

Anıñdın aña ol yürer söz añlap  

Düşmenge berürler ol seni baġlap 

Közleri elādur öltür şol ķulnı 

 

Közleri aķ ķızıl yüzleri ķan 

Saña düşmen tafar eyletip bu sensiz 

Nedāmet soķmas anda bilürsiz  

Közleri elādur öltür şol ķulnı 

 

Seni ol fend birle yolġa salur 



92 

 

Düşmenni ol çırlap munda yaķın salur 

Seni huş ķılıp düşmenge berür 

Közleri elādur öltür şol ķulnı 

 

Közleri elānı yigit ķılmaġıl 

Ķolıdaki nerseni alıp içmegil 

Armān birle bend bolup ketmegil 

Közleri elādur öltür şol ķulnı 

 

Köziniñ elāsın bildim bį-ĥürmet 

Başın téz öz ķılma mürüvvet 

Saña başlap kelür düşmen bį-Ǿadet 

Közleri elādur öltür şol ķulnı 

 

Ķoyup bir ol çıķıp ketsün mekānġa 

Böri tülke çıkar taġdın cihānġa 

Ahįr ol ħarab urur şirįn cānıñġa 

Közleri elādur öltür şol ķulnı 

 

Beg Oġlandın saña budur naśįhat 

Munı ġāyb ķıl andın kör devlet 

Arañda bolsa ol ķul  yakar mużarrat 

Közleri elādur öltür şu ķulnı 
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Bozoğlan bu sözleriyle RahnuĢ‟un düĢman olduğunu ve gelecekte beylerin baĢına 

açacağı belaları açıkça söylemektedir. Bozoğlan, RahnuĢ‟u anlatırken gözlerinin 

ela olduğuna da değinmiĢtir. Anlatılarda genellikle kötülerin gözleri ala ve gök 

rengi olarak tasvir edilir. Gök göz motifi Batı Türklerinde olduğu gibi Orta Asya 

Türklerinde de uğursuzluk sembolü sayılmaktadır. Türkiye Türklerinde gök gözlü 

kiĢinin nazar edeceğinden korkulur (Özkan 1989: 129).  

 

Bozoğlan‟ın bütün bu uyarılarına rağmen Yusuf ve Ahmed Bey RahnuĢ‟u 

öldürmez ve destanın sonraki kısımlarında Bozoğlan‟ın söyledikleri Ģeyler aynen 

gerçekleĢir. 

 

4.2. Muhtelif Motifler 

4.2.1. Rüya Motifi  

Rüyalar, insanların günlük yaĢantılarından etkilenerek veya bilinçaltındaki 

isteklerinin uyku esnasında açığa çıkmasıdır. Ġnsanlar rüyalarda yer alan 

simgelerden anlamlar çıkarmaya çalıĢmıĢ ve geleceğe yönelik iĢaretler 

aramıĢlardır ve bunların sonucunda rüya tabirleri ortaya çıkmıĢtır. Edebiyatımızda 

bu tip eserlere tabirnâme ismi verilir. Tabirnâmelerin manzum olanları 

bulunmakla birlikte daha çok mensur olarak yazılmıĢlardır. Müstakil 

tabirnâmelerden baĢka, derviĢin gördüğü rüyalarını mektupla Ģeyhine bildirmesi 

ve Ģeyhinin buna cevap olarak yazdığı mektup Ģeklindeki tabirnâmeler de vardır 

(Bars, 2015b: 78).   

 

Psikoloji, din, felsefe ve tarih gibi birçok bilim dalının ilgi alanına giren rüya 

konusu, farklı disiplinlerde uzmanlaĢan birçok bilim adamı tarafından ele alınmıĢ 

ve rüya ile ilgili olarak farklı tanımlamalar yapılmıĢtır. Rüya ilk çağlardan itibaren 

insanları meĢgul eden bir konu olmuĢ, insanlar onları yorumlayarak manalar 

çıkarmaya çalıĢmıĢlardır. Birçok kültürde rüyada yaĢananların uyanıkken 

yaĢananlar kadar net ve gerçek olduğu var sayılır (Bars, 2015b: 76). 

 

Halk kültürü açısından bakıldığında rüya; destan, halk hikâyesi, masal, efsane gibi 

anlatım türlerinde yer alan ve gelecekte olacakların iĢaretlerini verebilen motif 

olarak tanımlanmaktadır. ÂĢık Edebiyatının temsilcileri için rüya motifi bir 
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hareket ve baĢlangıç noktasıdır. ÂĢıkların gerçek hayat hikâyelerini 

incelediğimizde, rüya görene kadar belli bir süre ya usta bir âĢığın yanında 

çıraklık yaptıklarını ya da âĢık fasıllarının sık sık icra edildiği ve halk 

hikâyelerinin anlatıldığı yerlerde yetiĢtiklerini görmekteyiz. (Günay, 2005: 134) 

Rüyalarla, yaĢama biçimi, hayat tarzı, beklenti ve hayata bakıĢ arasında önemli bir 

bağ vardır. Hele bazı rüyalar vardır ki, bunlar asırlar boyu sürecek bir serüvenin 

baĢlangıcını belirler mahiyettedir. Bu yüzden olsa gerek Anadolu‟nun birçok 

bölgesinde; “düĢ olmadan iĢ olmaz,” diye bir deyiĢ kullanılmaktadır (Kurt ve 

Kurt, 2015: 241). Türk destanlarındaki rüyaların birçok iĢlevi vardır. Türk 

milletinin rüyaya bakıĢı, yüklediği anlam ve rüyadan beklentileri destanlara iĢlev 

olarak yansır. Bu iĢlevler incelendiğinde, rüyaların destandan çıkarılması 

durumunda olay örgüsünde kesintiler olacağı anlaĢılır (Çelepi, 2010: 266).  

Anlatım türünün baĢında ortaya çıkan rüyanın muhtevası metnin yapısına tesir 

edebilmektedir. Metnin içindeki hareketler doğrudan doğruya rüyadan 

kaynaklanmaktadır. Rüya bir mihver olabilir. Sıkıntılı ve yeknesak bir hayatı 

yaratıcı ve hareketli bir hâle dönüĢtürebildiği gibi tam tersi de olabilmektedir. 

Rüya, metnin bölümlerini birbirine bağlayabilir. Rüya, metnin çatısını teĢkil 

edebilir. Anlatılan olaylar sonunda rüya olarak açıklanabilir. Bu daha çok 

inanılmaz olayların anlatımında söz konusudur” (Yabuz, 2002: 258). Olabilecek 

olaylarla ilgili rüya görme birçok destanda rastlanan bir olaydır. Bu rüyalar 

genellikle destanlarda birinci derecede önemli kiĢiler tarafından görülür (Bars, 

2010: 58). Rüyalar destan kahramanlarının hareket tarzlarının tayinine ve 

gelecekteki olaylardan haberdar olmalarına yaraması bakımından destanlarda 

önemli bir yer tutar. Türk destanlarında ilk rüya motifine Alp Er Tunga'ya 

bağlanan Oğuz destanında Uluğ Türk tarafından görülen rüyada rastlanmaktadır 

(Yardımcı, 2007: 50-69; KuzubaĢ, 2007: 305-316).  

 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda toplam on dört tane rüya vardır. Bu 

rüyalardan üçü Küzer ġah‟a, üçü Ahmed Bey‟e, ikisi Yusuf Bey‟e, ikisi L‟al 

Han‟a, biri Ebu‟l Deccâne‟ye, biri AĢur Bey‟e, biri Gül Asel Han‟a ve diğer bir 

rüya da Gül Asel ile Gül Haziçe‟ye aittir. Gül Asel ve Gül Haziçe‟ye ait olan 

rüyayı aynı anda hem Gül Asel hem de Gül Haziçe görmüĢtür.  
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Rüyalarda genel olarak Hz. Muhammet, Hz. Ali, Hz. Hasan, Hz. Hüseyin, dört 

halife, pirler vb. gibi din büyükleri görülür. Yusuf ve Ahmed Bey‟in, AĢur Bey‟in, 

L‟al Han‟ın, Ebu‟l Deccâne‟nin, Gül Asel ve Gül Haziçe‟nin gördüğü rüyalar, yol 

gösterici ve gelecekten haber veren rüyalardır. Yusuf Bey ve Ahmed Bey‟in 

gördüğü rüyalar ayrıca beylerin din büyükleri tarafından desteklendiklerini de 

göstermektedir. Beylerin dini Ģahsiyetler tarafından desteklenmesi olağanüstü 

Ģahıslarla olan bağlarını ve yürüdükleri yolun kutlu olduğunu gösterir.  

 

Küzer ġah‟ın gördüğü ilk rüya destana konu olan olayı bildiren rüyadır.  Küzer 

ġah‟ın gördüğü diğer iki rüya da Müslüman olması için iĢaret olarak 

nitelendirilebilir. Nitekim ki Küzer ġah bu rüyalardan sonra Müslüman olmuĢtur. 

 

Rüyalar destanda genel olarak nesir Ģeklinde anlatılır. Fakat Ahmed Bey, gördüğü 

bir rüyasını Bubay Kamber‟e Ģiir Ģeklinde anlatır ve Bubay Kamber de Ahmed 

Bey‟e rüyanın tabirini Ģiir Ģeklinde yapar. Ayrıca destanda yer alan rüyalar genel 

itibari ile yeni olayların anlatılmasında geçiĢ iĢlevi de görmektedir.  

Destanda geçen rüyalardan ilki Küzer ġah‟ın iki aslanın kendisine saldırdığını 

gördüğü rüyadır. Bu rüya Bubay Kamber, Yusuf ve Ahmed Bey‟in zindana 

atılmasına sebep olan rüyadır. Bu rüya Ģu Ģekildedir: 

El-ķıśśa Küźer Şāh bir kün taħtıda yatıp tüş kördi körgen tüşide bir lekin ŧallānı 

başıġa alıp köterip ketip barur érdi aldı ŧarafıdın bir şįr arķa ŧarafıdın bir şįr feydā 

bolup Küźer Şāhġa ħayr-ı meyāz tartıp yükürdi Küźer Şāh ķorķup arķasıġa 

ķaytaşı hemān arķasıdaki şįr saçrap kelip bir fençe soķtı Küźer Şāh yerge yüz 

tüben yıķıldı başıdaki lekiniñ ŧallāları her ŧarafge saçıldı Küźer Şā bu ĥālni körüp 

bir āh urdu ol vaķtda aġzıdın bir ķuş uçup çıķıp başıda fervāz ķılıp sāye berip 

turdı Küźer Şāh bu tüşni körüp uyķusıdın uyġanıp bu körgen tüşidin vehmnāk 

bolup taħt üzre çıķıp yarlıġ ķılıp emre ķıldı 

Destandaki olaylar bu rüya ile baĢlamaktadır. Bu rüyada görülen aslanların Yusuf 

ve Ahmed Bey olduğu, Mısır‟a gelip Küzer ġah‟ın tahtını alıp onu öldürecekleri 

Bubay Kamber tarafından yorumlanmıĢtır. 
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Destanda karĢımıza çıkan diğer rüya ise Ebu‟l Deccâne‟nin gördüğü rüyadır. Bu 

rüyada Allah, Hz. Muhammed, Hz. Cebrail de yer alır. Ebul‟l Deccâne‟nin 

gördüğü rüyayı Hz. Cebrail yorumlar. Hz. Muhammed ise Cebrail‟in yorumladığı 

rüyayı sahaberine ve Ebu‟l Deccâne‟ye anlatır. Rüyanın yorumu; iki yüz yıl içinde 

dünyanın kâfirler ve kızılbaĢlar ile dolacağı fakat Türkistan vilayetinden iki 

ümmetin çıkacağı ve doğudan batıya kadar kızılbaĢları imana davet edip 

Müslüman yapacağı, bu iki ümmetin adının da Yusuf ve Ahmed ve bu 

anlatılanları da Hz. Ali‟nin soyundan gelen Bubay Kamber Veli‟nin göreceği 

Ģeklindedir.  

 

Bu rüya bize Yusuf ve Ahmed Bey‟in “gazi tipi”ni temsil ettiğini göstermektedir. 

Rüyada bahsedilen Yusuf ve Ahmed Bey‟in kızılbaĢları imana davet edip 

Müslüman yapmaları olayını daha çok beylerin Küzer ġah‟tan öçlerini almak için 

tekrar Mısır‟a gitmeleri esnasında görmekteyiz.  

 

Ayrıca bu rüya ile Yusuf ve Ahmed Bey‟in yaĢayacağı olaylar ve yapacakları iĢler 

dini bir temele bağlanarak destana kutsiyet kazandırılmıĢtır.  Yine bu rüya 

beylerin dini Ģahsiyetler tarafından da desteklendiğini göstermektedir. Bu 

destekleri beyler zor durumda kalıp yardım dilediklerinde de görmekteyiz. 

 

Destanda yer alan diğer bir rüya ise AĢur Bey‟in gördüğü rüyadır. AĢur Bey 

rüyasında kızılbaĢlar tarafından esir edilen Yusuf ve Ahmed Bey‟in ne yöne doğru 

götürüldüğünü görmüĢtür. AĢur Bey bu rüyayı yiğitlerine anlattıktan sonra 

yiğitleriyle birlikte rüyasında gördüğü yöne doğru yola çıkar.  

 

Diğer bir rüya Ahmed Bey‟in gördüğü rüyadır. Ahmed Bey rüyasında, cümle 

pirlerin rüyasına girdiğini, kendisine üç tane gül verdiğini ve arkasına beĢ kere 

vurup kaybolduklarını görür. Bubay Kamber Veli Ahmed Bey‟in bu rüyasını 

bütün pirlerin yanında olduğu ve beyler zindanda yatarken pirlerin onları 

düĢündükleri Ģeklinde yorumlar.  
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Destanda yer alan diğer bir rüya da L‟al Han‟ın gördüğü rüyadır. L‟al Han 

rüyasında oğulları Yusuf ve Ahmed‟in köpeklerin arasında kaldığını, köpeklerin 

beyleri ısırdığını, AĢur Bey ve kendisinin beyleri köpeklerden kurtarmaya 

çalıĢtığını görmüĢtür. Oğullarının esir düĢtüğü L‟al Han‟a bu rüya ile malum 

olmuĢtur.  

 

Gül Asel ve Gül Haziçe‟nin gördüğü rüya Ģu Ģekildedir: Evlerinde güvercinler 

vardır ve bu güvercinleri birileri uçurur. Bu güvercinler gidip uzak bir kuĢ 

bahçesine konar ve güvercinlerin konduğunu görenler gelip güvercinlere tuzak 

kurar ve iki güvercini alıp on beĢ güvercini öldürürler. Geriye kalan güvercinler 

ise kaçıp gider. Gül Asel Han bundan sonraki rüyasında yüksek bir yerden 

düĢtüğünü görmüĢtür. 

 

Yine bu rüyadan da anlaĢılacağı üzere beylerin durumları hanımlarına malum 

olur. Buradaki alınan iki güvercinin Yusuf ve Ahmed Bey olduğu, ölenlerin ise 

Ģehit olan yiğitler olduğu çıkarılabilir. 

 

Diğer bir rüya da Yusuf Bey‟in gördüğü rüyadır. Yusuf Bey rüyasında 

gökyüzünden bir taht geldiğini ve bu tahtın etrafında yetmiĢ bin melaikenin 

ağladığını,  Hz. Muhammed, dört halife, Hz. Hasan, Hz. Hüseyin vs. görür. Yusuf 

Bey Hz. Muhammet‟e selam verir ve ayaklarına kapanıp yardım ister. 

 

Destanda yer alan onuncu rüya Ahmed Bey‟in gördüğü rüyadır. Ahmed Bey de 

rüyasında Yusuf Bey gibi Hz. Peygamberi, dört halifeyi, Hasan ve Hüseyin‟i ve 

pirleri görür. Ahmed Bey bu rüyayı Bubay Kamber‟e Ģiir Ģeklinde anlatır ve 

Bubay Kamber de Ahmed Bey gibi rüyayı Ģiir Ģeklinde yorumlar. 

 

Destanda bulunan on birinci rüya yine Ahmed Bey tarafından görülür. Ahmed 

Bey bu rüyasında; kendi evlerinin kapısı açılır ve gökyüzünden bir taht iner, bu 

inen tahttan sonra dört tane taht daha iner. Ġnen ilk tahtın üstünde Hz. Muhammet 

vardır. Yusuf Bey Hz. Muhammet‟e selam verir ve Hz. Muhammet de Yusuf 
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Bey‟in selamını alarak ellerindekileri Yusuf Bey‟e verir ve “Feth-i nusreti Ģimdi 

sizlere verdik” diyerek elini Yusuf Bey‟in beline koyar ve kaybolur. 

 

Diğer bir rüya da Yusuf Bey‟e aittir. Yusuf Bey‟in gördüğü bu rüya ileride baĢına 

gelecek olan bir sıkıntıyı engellemek için yapması gerekeni bildiren bir rüyadır. 

Rüyasında Yusuf Bey‟e Mısır‟ın içinde bir mezarlıkta bir cadının olduğu ve bu 

cadının onları engellemek için büyüler yaptığı söylenir, bu cadıyı öldürmeleri için 

Yusuf Bey‟e bir kılıç verilir. Bu kılıcın üstünde Hz. Süleyman ve Hz. Davut‟un 

isimleri yazar. Yusuf Bey Hz. Süleyman‟a büyüyü bozacak kiĢinin kim olduğunu 

sorar ve Hz. Süleyman, o kiĢinin Köroğlu‟nun oğlu Havaz olduğunu söyler. Hz. 

Süleyman‟ın bu sözlerinin ardından Yusuf Bey uykusundan uyanır. 

 

Destandaki son rüya Küzer ġah‟ın rüyasıdır. Küzer ġah rüyasında Müslüman 

olduğunu görür. Küzer bu rüyanın üzerine tekrar bir rüya görür ve bu sefer de 

rüyasında Hz. Muhammed, Hz. Hasan, Hz. Hüseyin, dört halifeyi görür ve 

Müslüman olarak uyanır. Küzer ġah bu rüyayı etrafındakilere anlatır. 

Etrafındakiler rüyayı güzel olarak yorumlar ve Küzer ġah ağlayarak tövbe edip 

Müslüman olur. Küzer ġah‟ın gördüğü bu rüya ve Müslüman olduktan sonraki 

sözleri destanda Ģu Ģekilde yer alır: 

Küźer Şāh umerā  sergerdeleri birle maślāĥat ķılaşıp ķaray Müselmān bolmaķġa 

toħtap şol küni yatıp keçesi Küžer Şāh tüş kördi körgen tüşleride Ĥażret-i 

Muĥammed Muśtafā śalla’llāhu Ǿaleyhi vesellemni tört yār bā-śafālarnı Ĥażret-i 

İmām Ĥasan Rıżā ve İmām Ĥüseyin şehįdān-ı deşt-i Kerbelānı tüş körüp 

Müselmān bolup uyġandı yādıġa keltürse körgen tüşi iken ve köñli hem çerāġdek 

rūşen bolupdur Küźer Şāh körgen tüşini sergerde  lerige aytıp berdi umerā 

sergerdelerini Küźer Şāhnıñ tüşlerige yaħşı taǾbįr etip bergendin Küźer Şāhnıñ 

köñli ħoş bolup ķartıġ fįş kişi tuĥfe ĥediyyeler birlen çıķıp Beglerniñ aldıġa ketip 

barıp ķılġan künāhlarıġa tövbe tövbe istiġfār etip zār zār yıġlap ħūn cigeridin 

néme dédiler ķanı ķanı 

Bar Ǿömrümni đalāletde ötkerdim 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

Kesāfetni bu cānımġa yetkürdüm 
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Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Öz cānımġa özüm ķıldım žulümni 

Havā birle hüs tuttı yolumnı 

Yād etmedim aśla berdüm ölümni 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Açılur mu bu kün baħt-ı siyāhım 

Ķader dāyim firim füşt-i fenāhım  

Kǖh ķaftın köpdür ķılġan künāhım 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Mıśrį içre neçe yıllar boldum şāh 

Şā boldumdep bilüp ikenmen hemrāh 

Émdi aytsam Lā ilāhe illa’llāh  

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Armān birle yürek baġrım dāġlasam 

Bellerimni himmet bile baġlasam 

Tınmay émdi bir Ħudā dep yıġlasam  

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Naŝįĥatnı cān-ı dilimda toħtasam 

Įmānımnı öz cānımġa közletsem 

Keçe kündüz bir Allāh dep yıġlasam 



100 

 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Evvelide bülend érdi iķbālim 

Āħrįde zebūn boldı bu ĥālim 

Ġaflet birle aķarıpdur saçlarım 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Ġāfillıķda ķāmetlerim büküldi 

Āħįrümde yürek baġrım ézildi 

Közüm nūrı ketip saķal aķardı 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Mendek ķulġa ķılur mukin şefķat 

Ħudā bendem dése Resūl ümmeti 

Keter mukin bu köñlümniñ žulmeti 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Küźer Şāh der edā ķıldım sözümni 

Sergerdelerim işitiñ bu kün Ǿarżımnı 

Ġaflet birle ötkerip men Ǿömrümni 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

4.2.2. Hapsedilme Motifi 

Hapsedilme motifi Türk destanlarında yaygın olarak karĢımıza çıkan bir motiftir. 

Hapsedilenler genellikle destanın baĢkahramanlarıdır. Bu baĢ kahramanlar 

genellikle rakip tarafından, çeĢitli sebeplerden dolayı hapsedilir. Bunların baĢında 
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vakaya dayalı anlatıların çoğunda ortak konu olan eĢ arama (hayat ar-kadaĢı 

edinme), diğer bir ifadeyle âĢık-mâĢuk-rakip iliĢkisi gelir. Bu iliĢ-kiler rekabeti, 

dolayısıyla düĢmanlığı doğurur. Ġncelediğimiz destanlarda diğer hapsedilme 

sebepleri ise zulmetme, yalan söyleme, uyuyup kalma, uyutulma, tehlikesinden 

emin olma, yetiĢtirme, turna teli ve hîledir. Mitolojik-arkaik karakteri ağır basan 

destanlarda cezanın çekildiği yer olarak karĢımıza daha çok kuyu ve sandık çıkar. 

KarmaĢık medenî, kültürel çizgilerin belirmeye baĢladığı (Dede Korkut ve 

Köroğlu gibi) destanlarda ise kahramanlar daha çok kalede veya sarayın 

zindanlarında tutsak edilirler. Kapalı mekâna konulan esirler Köroğlu hikâyesinde 

ayrı-ca ayak, kol veya boyunlarından tomruğa bend edilirler.  (Köktürk, 2006: 

387).   

 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda yer alan önemli motiflerden bir olan 

hapsedilme, yukarıda da belirtildiği gibi rakip tarafından gerçekleĢtirilmiĢtir. 

Fakat bu rakiplik beylerin zindana atılmasıyla ön plana çıkmaktadır. Daha 

öncesinde doğrudan bir iliĢki bulunmamaktadır.  

 

Yusuf ve Ahmed Bey‟in hapsedilme sebebi Küzer ġah‟ın gördüğü rüyadır. Küzer 

ġah‟ın rüyasının tabirine göre Yusuf ve Ahmed Bey Mısır‟ı Küzer ġah‟tan alıp 

Müslüman yapacak ve Küzer ġah‟ı öldürecektir. Gördüğü rüyanın da etkisiyle 

Küzer ġah Yusuf ve Ahmed Bey‟in Mısır‟a gelmesinden korkarak onları zindana 

attırıp olacakları önlemek ister. Bu sebeple Yusuf ve Ahmed Bey‟i kendisine 

ketirene ödüller vereceğini söyleyerek askerlerine beyleri yakalanmaları için emir 

verir. Gördüğü rüyayı kimsenin duymasını istemediği için de rüyayı yorumlayan 

Bubay Kamberi de zindana atar. 

 

Küzer ġah‟ın askerleri çeĢitli hilerle Yusuf ve Ahmed Bey‟i yakalar ve Mısır‟a 

türlü eziyetlerle, elleri zincirlerle bağlı bir Ģekilde getirilirler. Küzer ġah, Yusuf ve 

Ahmed Bey‟i öldürmek ister fakat Bozoğlan‟dan korktuğu için bunu göze alamaz, 

beyleri Bubay Kamber‟in bulunduğu zindana attırır. Zindan da kalma süresi 

anlatıların çoğunda olduğu gibi yedi yıldır. Beyler bu yedi yıl süresince aç ve 

susuz zindanda kalırlar. Bir süre  Karaköz, Rahide ve Bibi Niyaz‟ın gizlice 



102 

 

zindana getirdiği yemeklerle karınlarını doyururlar. Yusuf ve Ahmed Bey bazı 

zamanlarda ümitsizliğe düĢse de Bubay Kamber‟in zindandan kurtulacakları 

yönündeki sözleri Yusuf ve Ahmed Bey‟i rahatlatır.  

Beylerin zindanda kızlardan dutar istemesi de dikkat çekicidir. Beylerin kızlarla 

ve Bubay Kamber ile yaptıkları deyiĢmeler Yusuf ve Ahmed Bey‟in aĢıklık 

vasfını da öne çıkarmaktadır. Beylerin Ģairliği Küzer ġah tarafından da beğenilir. 

 

Beyler Fent-i Hind‟î, Karaköz, Rahide ve Bibi Niyaz‟ın da desteğiyle yedi yıllık 

esaretten kurtulur, kızlar ve Bubay Kamber‟i de alarak yurtlarına döner. Küzer 

ġah‟ın gördüğü rüya ve hapsedilme destandaki olayların baĢlaması ve geliĢmesi 

bakımından önemlidir.  

 

4.2.3. Kör Olan Gözün Açılması Motifi 

Bu motif destanda Er Ali Han‟ın üstünden iĢlenmiĢtir. Ayrıca Er Ali Han Gül 

Asel Han‟ın babası, Yusuf Bey‟in de kayınbabasıdır. Er Ali Han, Yusuf ve 

Ahmed Bey‟i kendi çocukları gibi sever. Er Ali Han beyleri çok sevdiği için kendi 

yurdu olan Harezmî‟yi de Yusuf Bey‟e verir. Beylere olan bu düĢkünlüğünden 

dolayı, beylerin esir olduklarının bilinmemesi ve ölüm haberlerinin yayılmasıyla 

Er Ali Han daha fazla dayanamaz ve gözleri kör olur. 

 

Beyler zindandan kurtulduktan sonra Er Ali Han‟ı sorar ve Ay Han‟dan bir 

mağarada yaĢadığını, gözlerinin de kör olduğunu öğrenir. Beyler bu haber üzerine 

Er Ali Han‟ın yaĢadığı mağaraya gidip Er Ali Han‟ı bulur. Er Ali Han ile konuĢup 

yaĢadıklarına ikna ettikten sonra yanlarında getirdikleri toprağı Er Ali Han‟ın 

gözüne sürer ve Er Ali Han‟ın gözleri açılır. 

 

4.2.4. Yas Motifi 

Yusuf ve Ahmed Bey kızılbaĢlara esir olur. Bu durumdan yurttakilerin haberi 

yoktur ve AĢur Bey bu haberi yurttakilere nasıl vereceğini kara kara düĢünür. 

Beyler uzun süre dönmeyince L‟al Han beyleri aramaya çıkar, gezmediği Ģehir 

kalmaz fakat beyleri bulamaz. Daha sonra yurtta Küzer ġah‟ın beylerin birini 

astırdığı, birini de binadan attırıp öldürttüğü haberi yayılır. Bu haberi L‟al Han, 
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Yusuf Bey‟in eĢi Gül Asel, Ahmed Bey‟in eĢi Gül Haziçe ve kardeĢleri Kaldırgaç 

öğrenir. Bu haberin üzerine L‟al ağlayarak Ģunları söylemektedir: 

Émdi yoķlap ķan yıġlayın 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

Yürekim otķa dāġlayın 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

 

Bizdin yandı devlet ķuşı 

Cānımġa yetti kāhişi 

Öldü deydür kelgen kişi 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

 

Yūsufnı asķanmış dār 

Aĥmed Begni taşlap münār 

Oġlum üçün yıġlarmiz zār 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

 

Köhne derdim boldı tāze 

Öldidep boldı avāze 

Yetişmedi faślı yaze 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

 

Ġubār boldı iki közüm 

Hiçkim işitmes meniñ sözüm 

Ķanı meniñ iki ķuzum 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 
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Yürekde ķaldı dāġlarım 

Ħazān boldı çehār bāġlarım 

Ķanı menim oġlanlarım 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

 

LǾal Ħān der boldum nālān  

Felek ķıldı bizni vįrān 

Gül Ħaźiçe Gül ǾAsel Ħān 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

 

Bu haberle birlikte beylerin eĢleri ve kardeĢleri Kaldırgaç da zar zar ağlayarak 

saçlarını yolar. Beylerin eĢleri ve Kaldırgaç duydukları üzüntünün etkisiyle beyler 

sağ olsa yapacakları Ģeyleri ve onlara duydukları sevgiyi anlatan Ģiirler okurlar. 

Beylerin öldüklerini düĢünerek okunan bu Ģiirler destanda beyit, gazel, 

muhammes olarak adlandırılsalar da ölen kiĢinin ardından okunması ve konusu 

itibari ile ağıt özelliği taĢır. 

 

4.2.5. Mağara Motifi 

Ġlk çağlarda insanların korunma ve sığınma mekanları ağaç kovukları ve 

mağaralar olmuĢtur. Ġnsanlar gerek doğadaki tehlikelerden gerekse kötü olarak 

nitelendirdikleri ve onlara zarar verebileceklerini düĢündükleri kötü ruhlardan 

korumak için mağaraları tercih etmiĢlerdir. Kovuk imgesi daha sonra nemli ve 

karanlık mağara sembolleriyle birlikte düĢünülerek anne rahmi ile 

özdeĢleĢtirilmiĢtir (Roux, 2012: 95).  Bütün Türk destanlarında görülen mağara 

motifine daha çok Göktürk destanlarında rastlanır. Gök Börü Destanı‟nda eli 

ayağı kesilerek bir bataklığa bırakılan çocuk, bir diĢi kurt tarafından denizin 

kıyısındaki bir mağaraya kaçırılır. Türk destanlarının ilki diyebileceğimiz Alp Er 

Tunga destanında da mağara bir sığınak olarak yer alır. Destanda Alp Er Tunga, 

Ġran'ı dört kere istila etmiĢse de tutunamamıĢ ve sonunda bir mağaraya sığınıp tek 
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baĢına orada yaĢamaya baĢlamıĢtır. Ġslâmî destanlarda Battal Gazi'nin atı AĢkâr 

bir mağarada Ģekil aldığı gibi, rivayete göre Köroğlu'nun ölümü ile Kırat da bir 

mağaraya girerek kaybolmuĢtur. Destanlarda sığınak ve ana karnı gibi iki değiĢik 

Ģekilde etkili olan mağara motifinin dini geleneklerden kaynaklandığı da kabul 

edilebilir (Yardımcı, 2007: 50-69). 

 

Mağaraların korunma ve sığınma mekanları olmanın yanı sıra mit mekanları olup 

mistik bir özelliği vardır. Bazı Türk boylarında mağara evlerinin bulunduğu 

bilinmekte olup Türk Ģamanizminde yer altının karanlıklarına uzanan mağaralar 

dünyasının önemi hep ön planda tutulmuĢtur (Yardımcı, 2007: 50-69). Ġslâmi 

dönemde bireyin kendini fani alemden soyutlayıp baki aleme hazırlık yaptığı ve 

nefsini terbiye etmek için kullanılan bir mekan olmuĢtur. Mekkeliler arasında, 

Receb ve Ramazan gibi senenin belirli aylarında inzivâya çekilen bazı hanîfler 

bulunuyordu. Hz. Muhammed‟in dedesi Abdülmuttalib de bunlardan biriydi ve 

Allah‟ın varlığına, ceza ve mükâfat yeri olarak âhiretin mevcudiyetine inanmıĢ, 

zaman zaman Hira dağındaki mağaraya çekilip kendini ibadete vermiĢti. Hz. 

Muhammed de muhtemelen otuz beĢ yaĢlarında iken ramazan aylarında dedesinin 

inzivâya çekildiği Hira‟daki mağaraya kapanmaya baĢladı. Özellikle nübüvvetin 

ilk müjdeleri olarak kabul edilen sadık rüyalar gördüğü altı ay içerisinde yalnız 

kalmak istiyor ve bu mağarada tefekküre dalıyordu (Kahya, 1998: 121). Çilehâne 

olarak adlandırılan mağaralar, nefsin terbiye edildiği, daimi ibadetin yapıldığı, 

günahlardan arınmak için kullanılan tecrit mekânlarıdır. Büyük Türk mutasavvıfı 

Hoca Ahmet Yesevî, dergahın bir tarafına mağara Ģeklinde çukur kazdırır ve 

burada yıllarca kalır. Hacı BektaĢî Veli de aynı Ģekilde mağara içine girerek 

kendisiyle baĢ baĢa kalan ve kendi nefsiyle hesaplaĢmasını bilen erenlerdendir. Bu 

mutasavvıflar, mağarada kalarak olumsuz özelliklerinden arınır ve velilik 

mertebesine ulaĢırlar (Çetindağ, 2007: 443-455; Bars, 2017: 75-82). Bu yüzden 

mağaralar aynı zamanda yediden doğuĢun ve yeni bir kimliğe bürünmenin 

sembolüdür. 

 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda iki yerde mağara motifine rastlamaktayız. 

Ġlki kızılbaĢların adamı olan fakat aslı Müslüman olan Ġdam‟ın Yusuf ve Ahmed 
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Bey‟i kızılbaĢların elinden kurtarmak için götürdüğü mağaradır. Destanda bu 

mağaranın Velsel Karani‟nin mağarası olduğu belirtilmektedir. Ayrıca Velsel 

Karani‟nin bunun gibi gizli birçok mağarasının olduğuna da değinilmiĢtir. Ġdam‟ın 

Yusuf ve Ahmed Bey‟i bu mağaraya getirmesi beyleri kızılbaĢlardan koruma ve 

saklama amaçlıdır. Fakat mağaranın Velsel Karani‟nin mağarası olması önem arz 

etmektedir. 

 

Diğer mağara motifi Er Ali Han‟ın Yusuf ve Ahmed Bey‟in ölüm haberi aldıktan 

sonra mağarada yaĢamaya baĢlaması ile karĢımıza çıkar. Er Ali Han, Yusuf ve 

Ahmed Bey‟i kendi çocukları gibi sevmektedir. Onların öldüğünü duyunca fani 

dünyadan elini eteğini çeker ve hayatını mağarada geçirmeye baĢlar. Bu süreçte 

gözleri de kör olur. Fakat Yusuf ve Ahmed Bey zindandan kurtulup yurtlarına 

geldikten sonra Er Ali Han‟ı bu mağaradan çıkartır, yanlarında getirdikleri toprağı 

Er Ali Han‟ın gözlerine sürerek de gözlerinin açılmasını sağlarlar. 

 

4.3. KuĢlarla Ġlgili Motifler 

4.3.1. Turna Motifi 

Hayvanlar var oluĢtan itibaren insanları etkilemiĢ hatta bazı hayvanlar insanlar 

tarafından kutsal olarak kabul edilmiĢtir. Hayvanların insanlar üzerindeki etkisini 

kurganlardan çıkan eĢyalar, çizimler, yöresel halk oyunları, deyimler, atasözlerin 

vb. açıkça görmekteyiz.  Bu hayvanlar arasında Türk kültüründe kuĢların önemli 

bir yeri vardır. Çok sık anılan ve pek çok yönüyle dil-kültür malzemesi olan bu 

kuĢlardan bazıları mitolojik çağrıĢımlarıyla (ankâ, hümâ, kaknüs vd.), bazıları 

olağanüstü özellikleriyle (papağan, ebâbil, semender vd.), bazılarıysa etraflarında 

geniĢ inanç ve rivâyet hâleleri oluĢturulan doğal fizyolojik nitelikleriyle (akbaba, 

baykuĢ, güvercin, doğan, karga, kartal, kaz, keklik, kumru, leylek, Ģahin vd.) 

dikkat çekmektedir. Anılan kuĢlardan bazıları gibi turna da ardında barındırdığı 

mitolojik, mistik, fizyolojik ve tarihî-folklorik çağrıĢımlarla Türk kuĢlarının en 

önemlilerinden biridir (Ceylân, 2003). Eski, yeni bütün Türk lehçe ve ağızlarında 

"turna/durna" kelimesi ile adlandırılan kuĢ, leylek büyüklüğünde, uzun bacaklı, 

zarif boyunlu, parlak, duru güzel gözlü göçmen bir su kuĢudur. Turnanın baĢının 

arka tarafında geriye doğru sarkan bir zülfü vardır. Tepesi, kanatlarının ucu, 
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boynunun bir bölümü kara renktedir. Kanatlarında göz alıcı, mâvi, kırmızı ve yeĢil 

tüyler vardır. Turnalar, sevgide bağlılık, dostlukta sebat ve sadâkat mânasına târif 

edebileceğimiz vefanın en güzel örneklerini teĢkil ederler. Turna, halk ananemize 

göre mübarek, akıllı, her hareketi doğru, mukaddes bir kuĢtur (Elçin, 2003: 1-4; 

Gerek, 2014: 107). Türk Halk Ģairleri, manevi bir hava içinde turnaya hususî bir 

ilgi duymuĢlar, onu âĢıklığın Ģartlarından biri olan seyahatlerinde "haber" motifi 

olarak kullanmıĢlardır. Ayrıca saz Ģairlerimizin "gurbet" temi içinde sade ve tabiî 

Türkçe ile iĢledikleri turna motifini, Alevî ve BektaĢî Ģairleri, tasavvuftan gelen 

tesirle kendi tarikatlarının prensipleri içinde değerlendirmiĢlerdir (Gerek, 2014: 

107). 

 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda bulunan motiflerden biri de turna motifidir. 

Yusuf Bey‟i eĢi Gül Asel Han Yusuf Bey‟in ölüm haberinin gelmesine rağmen 

beylerden umudunu kesmemiĢtir. Yusuf Bey‟in beslediği yedi tane turnayı 

görünce aklına Yusuf Bey gelir ve üzülür. Bunuz üzerine Gül Asel, “Turnalar 

Yusuf Bey‟i bulur mu ki” deyip turnaların kanadına mektup yazıp Mısır tarafına 

doğru gönderir. Bu yedi turna Mısır‟a varır ve beylerin yattığı zindana gelir. 

Yusuf Bey bu turnaları görünce aklına kendi turnaları gelir. Daha sonra turnaların 

yanına yaklaĢtığında, turnaların kanadındaki mektupları görür ve okur. Yusuf Bey 

mektupları okuduktan sonra turnaların kendi turnaları olduğunu anlar. 

Mektuplardan ailesinin ve Hanların iyi olduğunu öğrenir. Yusuf ve Ahmed Bey de 

iyi olduklarını ve esir düĢüp zindanda yattıklarını bildirmek için L‟al Han‟a, 

Bozoğlan‟a, AĢur Bey‟e, Er Ali Han‟a, Nadir Bey‟e, Haldar Han‟a ve kırk 

yiğitlerine ayrı ayrı mektup yazar. Yusuf Bey turnaların kanadına mektupları 

bağladıktan sonra turnalar uçar ve Hîve Ģehrine gelir. Turnaların geldiğini ve 

kanatlarında mektupların olduğunu gören Gül Asel mektupları okutur ve Yusuf ve 

Ahmed Bey‟in yaĢadığını öğrenir. Bu haberi herkese yayar ve mektupların hepsini 

okurlar.  

 

Yukarıda da görüldüğü gibi turnalar ne kadar zaman geçerse geçsin sahiplerini 

bulur ve en kısa zamanda varacağı yere gider. Turnalar burada beyler ile beylerin 

ailesi arasında haberleĢme aracı olarak kullanılır. 
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4.3.2. Kırlangıç Motifi 

Destanda diğer bir haberleĢme aracı olarak kırlangıç kullanılır. Yusuf Bey 

turnalarla gönderdikleri mektuplardan sonra zindanın içine yuva yapan 

kırlangıçlardan birini tutup mektup yazıp kırlangıcın kanadına koyar. Bu 

kırlangıçlar Hindistan‟ın baĢkentine gider ve Hindistan‟ın hükümdarının evine 

yuva yapar. Hükümdarın oğlu bu kırlangıçları görür ve kanadındaki mektupları 

fark ederek babasına verir. Hükümdar mektubu okuyunca mektubu yazanların 

Yusuf ve Ahmed Bey olduğunu anlar ve onlara yardım etmek için askerleriyle 

birlikte Mısır‟a doğru yola çıkar. Hükümdar Fenti Hindî, Karaköz, Bibi Niyaz ve 

Rahide ile iĢ birliği yaparak ne yapıp edip Yusuf ve Ahmed Bey‟i zindandan 

kurtarır. Yusuf ve Ahmed Bey Bubay Kamber, Karaköz, Bibi Niyaz ve Rahide de 

alarak yurduna döner.  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

BEġĠNCĠ BÖLÜM 

YUSUF BEG-AHMED BEG DESTANI’NIN 

TRANSKRĠPSĠYONLU METNĠ 

[1a] Aġris Ħānıñ ikinci defteri Yūsuf Aĥmed 1322nci der-belend (?) Yārkend 

Süleymān Aħūnd fütürgen kitāb [1b] Bismi’l-lāĥi’r-raĥmāni’r-raĥįm 

elĥamdüli’llāhi rabbi’l Ǿālemįn ve’l Ǿaķibetü li’l-muŧŧaķįn ve’ś-śalavātü ve’s-

selāmu Ǿalā rasūlihi muĥammedin ve ālihi ve āśĥābihi ecmāǾįn  rāviyān-ı aħbār ve 

nāķilān-ı aŝār muĥdeŝān dāstān kühen ü ħūşe ĥanān-ı ħırmen-i süħan muśannif 

kitāb andaġ rivāyet ķılurlar kim ötken zamānda bir tuġķan iki fādşāh bar érdi  

biriniñ aŧını Aġris Ħān  ve biriniñ atını Yūnus Ħān dep yette iklimġa fādşāh érdi 

ħazįne ve defįne ĥaddin ziyāde érdi  Aġris Ħān dégen fādşāġa Ħudāvendi Kerįm 

iki oġul bir ķız ferzend Ǿiŧā ķıldı her ķaysınıñ sāli sekiz onġa yetkende Aġris Ħān  

dégen fādşāġa bir kesel Ǿārıż feydā boldı  Aġris Ħān  ferzendlerini aldıġa keltürüp 

yüz közige būse ķılıp gözleridin yaş revān ķıldı ayttı kim ey ata yurtıge toymaġan 

ferzendlerim mendin kéyin tilep ĥālinlar ne keçer ikén mundın soñ başıñlarge ne 

künler kelür ikén dep ġam ķılıp turar érdi şol esnāda Beg Oġlan Ħān  Aġris 

Ħānnıñ ķaşıġa kirip keldi  Aġris Ħān  Beg Oġlan Ħānnı körüp aldıda olturġuzup  

ŧaǾām ķoydı  andın soñ dédi kim ey Beg Oġlan Ħān siz meniñ ornumda fādşāh 

boluñ men kesel-mend bolup ķaldım bu keseldin saķayışımnı saķaymaşımnı 

bilmesmen ferzendlerim mendin kiçik ķaldı bularnı men sizge tapçurdum siz 

obdan asrab baķġaysiz  her ķaydaġ küstāħlıķ ķılsamu keçürüp maǾānį ķılġay siz 

bu ferzendlerimni ķanatlıķ  soķup ketmegey tumşuġluķ çoķup ketmegey bu 

ferzendlerim çoñ bolġanda fādşālıķıñıznı bir cānıġa şerįk ķılġaysiz men hem inim 

Yūnus Ħān bile şerįk fādşāhlıġ ķılur érdük sizmu bizlerge oħşa 
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ķılsañız  dünyā ve aħret sizdin rāżı tururmen dep üç ferzendlerini Beg Oġlan 

Ħānġa   tafalap pend ve vaśśiyetlerni ķılıp kelür sözni etip neme dédi 

Yūnus oġlı Beg Oġlan Ħān 

Tiñleñ sözüm anlaġunça 

Hiç ķalmasun ġurbet bilen 

Öz ķadrini bilmegünçe  

 

Él içide ħāˇr olmasun  

Düşmen kelip fend urmasun  

[2a] Yaş çaġını söndürmesün 

 Ķoymaġıl sen toymaġunça 

 

Vefā kelmes éldin hergiz  

Ķaçan bilür ķadrini hergiz 

Düşmanler fend urmasun yeter  

Ħˇārlıķ  tartıp bakmaġunça 

 

Keçe kündüz ferverįş ķıl 

Ġarįblerge Ǿadl-fįş  ķıl 

Rūz-ı namāz yaħşı iş ķıl  

Éldin hemān añlaġunça 

 

Ferzendim çoñ bolġandın soñ 

Sulŧānlıķġa şerįk ķılġuñ 

Dįn yolıge śarf eylegüñ  
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Dünyādın sen kömülgünçe 

 

Aġris Ħān taşlar dehrini  

Bilmes hiç él cān ķadrini 

Ferzendimge til zehrini 

Saçmaġaysen taşlaġunça 

dep bolup barça ħazānelerini şehr mülki ķışlak bāġ cānlarını Bozoġlan Ħānġa 

berdi Bozoġlan Ħān ornıdın yükürüp ķofup taǾžįm ķılıp olturdı andın küçleri LǾal 

Ħān ayimġa iki ferzenleriniñ körer künlerini aytıp bermek üçün tafalap vaśiyyet 

ķılıp neme deydür ķanı  

Diriġ Ǿömrüm aħįr boldı 

 Āzāde bolmay neyleyin  

Dost düşmenlerdin nerį  

Bį -gāne bolmay neyleyin  

 

Başıñlarge  žālim késilür 

Ful māllarnı tartıp alur 

Aķrabālar yıġlap ķalur 

Mestāne bolmay neyleyin 

 

Taġdın aşıp tüşer düşmen 

Ferzendimge ol berür fend 

Yıġlar sizler zen ü ferzend 

Fervāne bolmay neyleyin 

 

Agāh bolġıl Bozoġlanım 
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Hiçkim bolmas saña hemdém 

Raĥm eylemes sizge žālim  

Dįvāne bolmay neyleyin 

 

Üç yol kelip cedel ķılur 

İsfaĥānġa şurįş salur  

Ferzendimni bendege salur 

Sözāne bolmay neyleyin 

 

Yette yıllar tartar bendi  

Yemekliki zehr ķondı 

Bendin alur Fenŧ-i Hindį 

Estāne bolmay neyleyin 

 

Aśķar oġlı Küźer şādur 

Şāhım derler ķızılbaşlar 

Ferzendimni alıp keter  

Dįvāne bolmay neyleyin 

 

Hiçkim barmas oġlum üçün 

Ferzendlerim bolur zebūn 

Ķızılbaşķa bolur oyun 

Efsāne bolmay neyleyin 

 

Üç cān kişi bolur maĥbūs  
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Bir ķız bolur aślı Urūs 

Fervā ķılur bolup cāsūs 

Cūyāne bolmay neyleyin  

 

[2b] Bibi Niyāz Ürgençlik 

Ol ķız sebeb bolġay terįk 

Ħiźmet ķılur ölkünçelik  

Ķurbān bolmay neyleyin 

 

Yette yıldın soñra çıķar 

ǾĀlemge bol otlar yaķar  

Murādını yıġlap tafar 

Dostāne bolmay neyleyin 

 

Miskįn Aġris der ferzendim   

Düşmen ara kaldıñ élim 

Vefā ķılmas tuġķanlarım 

Biryāne bolmay neyleyin  

dep zār zār yıġlap huşıdın ketip bāz huşıġa kelip Bozoġlan Ħānġa iki oġlını 

nihāyeti tafalap berip suvāl sorġanı Bozoġlan Ħān Aġris Ħānġa ķarap bir bir 

cevāb bergeni  

Nažm  

Bir bir atķan Ĥaķķa ķoydum 

Ferzendimni Bozoġlan Ħān 

Körer künni etip ķoydum 

Āgāh boluñ Bozoġlan Ħān 
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Cevāb-ı Bozoġlan Ħān  

İnşāǿllāh kemān ķılmañ 

Ĥāzır güvāh igem Cabbār  

Yamānlıķnı mendin körmeñ 

Körep turar İgem Ķaĥĥār 

 

 Suvāl-i Aġris Ħān 

Gümānım şol ferzendlerim 

Ne kün körer bilgenlerim 

Ħūn-ı cigerpārelerim 

Ġarįb ķalur Bozoġlan Ħān  

 

Cevāb-ı Bozoġlan Ħān 

Cān-ı dilde asraġaymen  

Yaħşı işķa başlaġaymen 

Düşmen kelse uşlaġaymen 

Evvel Ĥaķ yār feyġamber yār 

 

Suvāl-i Aġris Ħān 

Köp işencim sendin érür 

Bil yamanlıķ éldin kelür 

Ferzendimni bendege salur 

Añladıñ mu Bozoġlan Ħān  
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Cevāb-ı Bozoġlan Ħān 

Ķoymaġaymen düşmen ara 

Eylekümdür köp mācerā 

Raķįblerdin ķılsam cudā 

Düşmen yıġlap ķalur zār zār  

 

Suvāl-i Aġris Ħān   

Mülk mālım ķılsa tārāc 

Sen alursen bizlerdin bāc 

Ferzendlerim  ķılma iħrāc 

Rāżı bolay Bozoġlan Ħān  

 

Cevāb-ı Bozoġlan Ħān 

Hudā ĥaķķı mundaġ démeñ 

Körer künni mendin körmeñ 

Oġluñızdın siz ġam yemeñ 

Ħaber alur soraġım bar  

 

Suvāl-i Aġris Ħān  

Aġris Ħān der sözüm şubu 

Düşmen kelür taġdın ķamu 

Bolalmassen aña otu 

Ħaber alġıl Bozoġlan Ħān  

 

Cevab-ı Bozoġlan Ħān 
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Bozoġlan Ħān der añlañ taġam  

Nemzāt ķılġum Ǿömrüm tamām 

Rāstdur ķıldım keft-i kelām 

Āzād éter fervidigār 

dep aydı kim ey taġa mendin yamānlıķ kelür dep hergiz kemān ķılmasunlar tā 

cānım tenimdeki bardur ferverįş ķılıp kemālıġa yetkürüp fādşāhlıķımġa şerįk ķılıp 

soraġ bolsa teñ sorap devletni [3a] bile körüp özüm yemey yedürüp özüm kéymey 

kéydürüp obdan asraġaymen dep neçend sözlerni etip Aġris Ħānnı şād ķıldı andın 

Aġris Ħān LǾal Ħān ayimġa ķarap turup ayttılar kim ey mažlūm sen bu üç 

ferzendni yaħşı asraġaysen dep ħūn-ı cigerleridin bir söz ayġanı  

Naśįĥat  

Ħudā rāżı Resūl rāżı barça rāżı 

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb 

Men ötkendin soñra cefā köp körgülük 

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb 

 

Köp düşmenlik bolur ferzend-i dilbendimiz  

Ĥaķdın tilep tafķan édük biz ikimiz 

Kiçik ķaldı mundın keyin yoķ dostımız 

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb 

 

Saña aytay körer cefā-meşeķķati 

ǾAźāb tartar yürer yolnıñ köp žulmeti  

Sarāy bolur ferzendimge zindān teki 

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb 
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İzdekili arķasıdın hiçkim çıķmas  

Kemālim Ǿulemā vezįr umerā  vefā ķılmas 

Neçe ķılsa dād-ı feryād sözlemes  

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb 

 

Sen bolmaġıl bį-ġam hérgiz endeve ķıl 

Köp naśįĥat yaħşı yamān feźve ķıl 

Ķayda barsa yaħşılerni hemrāh ķıl 

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb 

 

Taġ teñiz çafar bolsa ķoymaġılsen 

Ġamkįn bolup keçe kündüz uymaġılsen 

Aġris Ħān der él aldıda ķoymaġılsen 

Ħaber alġıl üç ferzendim ķaldı ġarįb  

dep Ħudāy TeǾālāġa tevekkül ķılıp zār zār yıġlap įmān-ı İslāmġa meşġūl boldı ol 

keselleride Ǿālem-i fānįdin Ǿālem-i bāķįġa rıĥlet ķılurġa yaķın bolġanıda Aġris 

Ħān ayttı kim terįklikniñ ķadrini hiçkim bilmes iken cān bermek mundaġamu 

düşvār bolurmu dep ħışt aķrabāsıġa ķarap néme dédi 

Yalġançı fānį Ǿālemniñ 

Ķadrini hiç bilgen bar mu 

Körgünçe cān açıġınıñ 

Rencin tartıp ölgeni bar mu 

 

Neçe yıllar Ǿömri körse 

Bir künçe yoķ ecel kelse 

Ķażā kelip eger ölse 
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Ķaytarılıp ķoyġan bar mu 

 

Ķaçan çıķsa cānım tendin 

Çulġar eyletip kefen bozdın 

Rāĥat körmek anda özdin 

Kördin yanıp çıķġan bar mu 

 

Körde ķoysa élim meni 

Körer meniñ söz sözġalı 

Men rabbek dep çıķsa onı 

[3b] Aña cevāb bergen bar mu  

 

Şāyed zibān tilġa kelse  

Cān-ı cismim Allāh dése  

Dįnim Resūl-i mezheb dése 

Andın ħalāś bolġan bar mu 

 

Men ölgendin keyin ħaşım 

Vefā ķılmas köp endįşem 

Körde bilmem yaz ve ķışım 

Ölüm ġamın ķılġan bar mu 

 

Yetip keter aŧ āvāzım 

Yetim ķalur oġul ķızım  

Asān ķılsa ķādįr Teñrim 
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Ĥaķdın özge dermān bar mu 

 

Beĥl boluñ ķavim ķarındaş 

Mendin ķaldı ferzendim yaş 

ǾĀlem köñli bolur gök taş 

Yetim ĥālin sorġan bar mu  

 

Aġris Ħān der keldi ķażā 

Evlādlarım boluñ rıżā 

Körgen Ǿömrüm boldı edā 

ǾÖmr ķudretini bilgen bar mu 

dep bolup şol zamān cān be-ĥaķ teslim ķıldı Ķālü innā lillāhi ve innā ileyhi 

rāciǾūn bu ĥālni körüp ħalāyıķlar āh fiġānlar ķılıp ġusl-i kefenge alıp namāzlarını 

oķup yerlikge defn ķıldılar andın āb āşlarını berip bolġandın keyin Bozoġlan Ħān 

taħt üzre çıķıp olturup ħalāyıķlarnıñ Ǿarż ve işlerini sorap fādşāhlıķ ķıldı bu işlerni 

LǾal Ħān ayim körüp élgeriki körgen devletleri yādlarıge kelip bu çarħ-ı felek-i 

giriftār-ı Ǿālemniñ hüfālıķıġa baķıp neme deydür ķanı 

Oşol şāhım devrān sürgen 

Evvelde körgen taħt-ı tecemmül 

Neçe zamānlar Ǿālemni kezgen  

Ketti cermāndın ķılmay tecemmül 

 

Tamām ġazātġa atın çafardı 

Yemen Hisārġa ġavġa kofardı 

Kimniñ  Ǿaybını körse yafardı 

Ne boldı meydān yoķtur şu düldül 
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Kāşānilerge özin tomutķan 

Ĥaķ yolını izdep Ǿömrin keçürgen 

Dįnler tileşip kāfir ķorķutķan 

Yaysa yafardı közini kākül 

 

Ķanı tanurdı ol Şāh-ı Aġris 

Dāyim dilleri bir Ĥaķķa ĥarįś 

Her śubĥ şām tesbiĥ-i ķavįs 

Ķar dek aķarġan her mūy sünbül  

 

Tesbiĥ aytaşı bülbül meŝellik  

Bar érdi ķullar yüz miñ tümenlik 

Kelmes cihānġa andaġ yüreklik 

Sayrardı ĥaķ dep bir miŝli bülbül 

 

Anıñ Ǿadl-i şerįǾatidin bölekni 

Démes érdi tili Ĥaķdın bölekni 

Uluġ bolġan cihān içre semekni 

Hemįşe rızķı rūzān keldi bir yol  

 

Tümenlik lek-çerik bar érdi ĥāżır 

Anıñ fir-i zamān Ġavvaŝ Ķādįr 

Bolur érdi kişi yād étse ĥāżır 

[4a] Kelür érdi bilip ol işni her ķul  
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Anıñdın men ķalıp sarġardı yüzüm 

Çerāyım zaǾferāndur köp sarıġ hem 

Ne künlerni körer bu iki oġlum 

Başımġa her belā kelse salay gül  

 

Canān yıġlap LǾal Ħān ketti özidin  

Yaşı deryā bolup aķtı közidin  

Cānım çıķsa tenim çulġanıp buzdın 

Közüm körmes idi āzārnı mechūl 

dep ķażāġa rıżā belāġa sabr ķılmaķdın özgeçü ne çāre tafmay dédi ki maña Ħudāy 

TeǾālānıñ Ǿiŧāsı şubu iken men her neçe ķılġan bilen Ħudā bermese bį-kārdur dep  

ŧāǾat-ı Ǿibādetge meşġūl boldı  

El-ķıśśa Bozoġlan Ħān LǾal Ħān ayimni üç ferzendleri bile obdan asrab ĥālidin 

ħaber almaķġa bir neçend yıldın keyin ol üç ferzendler birin birin belāġatge yetti 

andın bularnı mektebge berip Ǿilm-i ĥāl Ǿilm-i ķāldin ħaber tafturup bolġandın 

keyin sipāhkerçilikni kātib-i berkemāl ķıldı ve öz ferzendleridin ziyāderek Ǿizzet-i 

ikrāmlar ķılıp künde bölek reñde) ikisin serfā-i ħarācāt berip terip ķılur érdiler 

ammā bu iki Beglerniñ yaşı Bozoġlan Ħānnıñ terbiyetide on iki on beş Ķaldırġaç 

ayimniñ sāli toķuzġa ulaştı ve bu Begzādilerge her ķaydaġ mebārįz fehlivān tutuş 

ķılsa Beglerniñ tekide yeter idi eger şikārġa Ĥaķ salar aldıġa her ķaydaġ cānūr 

yoluķsalar bir oķ birle tutup zindān şekim eyler idi ve bu iki Beglerniñ bu yeñliġ 

şecāǾat tafġanlarını körüp köñülleri söyüngendin şād bolup Beglerge ŧaladın 

çapduġluķ tufçaķ Ǿarāķ aŧ ve bir neçend kenç zerlerni enǾām ķılıp Beglerni öz 

rāhige ķarıdı Begler öz meyliçe iş tutup öz ĥaddidin çıķġandın bir munça yaş 

nevcivān oġullarnı altun kümüşler birle özige rām eylep ve ularge at serencām-ı 

ser ü fāy birle mümtāz eylep fend birle ularnı nöker ķılıp aldı ve bu ŧarįķıda ħarc-ı 

ħarācātı ķokāse ħazānedin alıp çıķıp ulaşturup berür érdi bu ħaberni Bozoġlan 

Ħān añlap Yusuf Aĥmed Beglerge dédi kim ey ukalarım yene mundaġ be-zaveti 
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işlerni ķılıp yürdi sizler bir neçend zamān toħtap berseñler sizler ħūb çoñ 

bolġandın keyin her nemersége atañlardın ķalıpdur anı taķsįm ķılıp berip devletge 

şerįk ķılsam bolmasmudi taħı anañlardın émgen süt aġzıñlardın burap tursa yigit 

alıp kenç [4b] ħazānilerniñ ful mālını yok ķılġan fāydası néme ve sizlerge at yaraġ 

çapduġ lāzım boladurġan çāġda dégenlerni bersem bolmamdur dep aççıġladı anda 

Yūsuf Aĥmed Begler hezār meclįsniñ içide įzār tartķandın nihāyeti ħafa bolup 

yıġlap derd söz birle ħūn cigeridin bir söz ayġanı  

Nažm  

Köp içinde įzār ķıldıñ  

Yetim kördüñ bizni taġam 

Cezān vaǾde ķılıp aydıñ 

Ġarįb kördüñ bizni taġam 

 

Büzrükvārım ĥayātında 

ǾAdde alıp ķıldıñ ħande  

Aġraķnıñ bar bolsa mende 

Téz öltürgil bizni taġam 

 

Şāhįliġni kim tafçurġan 

Türlük leşker saña ķalġan  

Toķsan fatmān altun ķalġan  

Alġanıñnı bergil taġam 

 

Toķġanlıġdın geçtim bu kün 

Derdge saldıñ yıġlay tün kün 

Él içinde ķıldıñ zebūn  

Sulŧānlıķnı ķoyġıl taġam 
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Mundaġ elem tartmap idim 

Kiçiklikdin bilmes idim  

Bu kün sendin azār yedim 

Ketmey ruħśat beriñ taġam 

 

İsfaĥān mülki sizge ķalsun 

Ful māl zer maña bolsun 

Leşker yaraġ sizge bolsun 

Bizge cevāb beriñ taġam 

 

Anam inim mundın köçey 

Bölek yurtġa çıķıp ketey 

Neyler kelse anı körey 

Neçük dersiz bizge taġam 

 

Ķatıġ elem dilge ķoyduñ 

Ħançeriñde gözüm oyduñ  

Sulŧān men dep köp lāf urduñ  

Körgeniñni ayġıl taġam 

 

İçim toldı ihānetge  

Él açtı til melāmetge 

Bizler ķoyduķ ķıyāmetge 

Ĥaķķımıznı bergil taġam 
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Yūsuf Beg der sözüm ķısķa 

Aytay sözüm raķįb dostķa  

Çıķıp ketey başķa yurtķa 

Neçük dersen bizge taġam 

dep él-i meclįs içidin çıķıp LǾal Ħān ayimniñ öylerige kelip taġası Bozoġlan Ħān 

ayġan sözni LǾal Ħān ayimġa birin birin aytmaķ üçün néme dédi ķanı  

Aġrįs atam ölmek birlen 

Körgen dünyā harām boldı 

Taġam ķaşıda turmaķ birlen  

Ĥandān-ı Ǿömrüm tamām boldı 

 

Men atamdın kiçik ķaldım 

Bozoġlanġa yaķın boldum 

Tériklikni terki ķıldım 

Maña laĥd maķām boldı 

 

Birinci kün ķıldı enǾām 

[5a] Men ħānįda ķıldım maķām 

Taĥķįķ boldı Ǿömrüm tamām 

Ķılġan sözüm kelām boldı 

 

Alıp bergil andın haķķım 

Bu yurtlardın çıķıp ketgüm 

Başķa yurtda künüm alġum 



125 

 

Deşt-i śaĥrā ĥaśm boldı 

 

Yūsuf Beg der inim birlen 

Ħūblaştım men ġanįm birlen  

Sizni eyletip cānım birlen 

Çıķıp ketmek nizām boldı 

dep analarınıñ ayaġnı ķuçaġlap yıġladı LǾal Ħān ayim oġlanlarınıñ derd birle 

yıġlaġanını körüp oġlıġa içi aġrıp neme dédi  

Meni mažlūm Ǿāciz körüp 

Bizni közge élmaptımı 

Fādşāhlıġ bizdin ķalıp  

Özi sulŧān bolmaptımı 

 

Bu sulŧānlıġ kimdin ķalġan 

Özdin ketip mundāġ bolġan 

Sulŧān bolup ķarnı toyġan 

Hiç özige kelmeptimi 

 

Bizni ħārį  körgen bolsa  

Keçtim oġul tuġķan bolsa 

Ölsem gürrdārın kim solsa 

Körmem anı ķoymaptımı 

 

Oñ solıġa leşker salġan 

Yemen Hisār bācın alġan 
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Laçin şuñķar ķuş kuşlaġan 

Almanını bilmeptimi 

 

Türlük türlük ķalġan kenci 

Ketmep érdi anıñ renci 

Beş kün bolmay urdı fenci 

Bizge raĥmı ķılmaptımı 

 

Taşlap bergen tācın aña  

Baħşılgan bācın maña 

Külfet ķılıp saña maña 

Öz ĥaddini bilmeptimi 

 

Nām bolsun keft-i kelām 

Okup işitip tafsun maķām 

LǾal Ħān der ķoysun encām 

Sulŧān bolup sanmaptımı 

dep bolġan vaķǾalarnı nāme ķılıp Bozoġlan Ħānġa kérgüzdi Bozoġlan Ħān LǾal 

ayimniñ kérgüzgen nāmesini körüp bir munça tuĥfe ĥediyeler birle LǾal ayimniñ 

kemide kelip tinçlik asānlıklarını sorap bir ķarār bolġandın LǾal Ħān ayim 

Bozoġlan Ħānġa iki oġlanlarınıñ köterip kelgen sözniñ vaķǾasını sordı ol vaķtde 

Bozoġlan Ħān iki Beglerniñ ķılmışlarını dādızlarınıñ aytġan sözini etip bermek 

üçün neme dédi  

Bu kün meniñ Ǿarżım işitiñ 

Uşbu boldı sözüm meniñ 

Bu son dédim çoñraķ oġluñ 
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Uşbu boldı sözüm meniñ 

 

Bir neçe yıl turuñ dédim 

Mundın kete boluñ dédim 

[5b] Andın sulŧān boluñ dédim 

Uşbu boldı sözüm meniñ 

 

Aġam maña tafçurġanın 

Başlañ dédi leşker ehlin 

Éliñ dédim atañ kencin 

Uşbu boldı sözüm meniñ 

 

Élini başlap alıp yürüp 

Kençlerni enǾām ķılıp  

Yigitlerni arķa salıp 

Uşbu boldı sözüm meniñ 

 

Çoñ bolġanda élini başlañ 

Çoñluķnı siz mālı taşlañ 

Zer semūşnı andın ħarclañ 

Uşbu boldı sözüm meniñ 

 

Cāndın Ǿazįz bu iki cān 

Lāzım bolur tañla zerkān 

Fendin ayttı helseñ oġlan 
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Uşbu boldı sözüm meniñ 

dep bolġan vaķǾalarnı LǾal ayimġa bir bir aytıp berip bir neçend Ǿözre 

taķśįrātlarnı araġa salıp turdı LǾal Ħān ayim bu sözlerni Bozoġlan Ħāndın añlap 

andın Yūsuf Aĥmed Beglerge dédi kim ey nādānlar atañızlar sizlerni taġañlarge 

tafşurup bergen érdi ĥālā bu künlerde sizler kiçik turup fādşālıġnı talaşıp dünyānı 

bį-hūde śarf ķılmañlar ve sizler taķı yurt başlayalmaysizler fātraķ çoñ boluñlar 

andın taġanlarġa her ne déseñler ķabūl ķılur bu işķa aldıraġan đarb émes çırāki 

atañlar taġañlarnıñ atası birle şerįk uluġ bubam ħoca ĥurdek (?) fādşāhdın 

ķalġandın tartıp bile fādşālıķ ķılur érdi ammā aġası her ne déseler įnās be-cāndil 

ķabūl ķılup dégen sözidin çıķmay Ǿömri aħiriġa tégünçe ķatıķ belālarge yoluķġan 

émessizler hem taġañlar her ne dése sözidin çıkmañlar eger bir işķa ķadem 

ķoysañlar taġanlardın sorap ol işķa ķadem ķoyuñlar dep neme dédi  

Rāżı bolay Ħudā ĥaķķı   

Taġañ sözidin çıķmas bolġıl 

Tünkün bergen sütüm ĥaķķı 

Akanıñ sözidin çıķmas bolġıl 

 

Köñlüñne iş ĥevālar bolsa 

Oġlan bersün ŧayyār bolsa 

Sulŧān ķılur ĥaķķı yār bolsa  

Düşmen sözin okumas bolġıl 

 

Her kim seni fendin urar 

Yoldın ķoyup mālıñ tiler 

Aldap saylap enǾām alur 

Raķįb işiñ ķılmas bolġıl 
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Bį-hūde yol körsetür él 

Neçe aytasiz aymas yel 

Mañar yoluñ ķazġay bir ŧal 

Éller birle yürmes bolġıl 

 

LǾal Ħān söz ķıldım edā 

Taħı siz yaş kiçik bala 

[6a] DuǾā ķılıp bolay rıżā 

Ĥaķ emridin çıķmas bolġıl 

dep naśįĥatlar ķılıp yine Bozoġlan Ħānġa tafşurdı andın Bozoġlan Ħān Beglerge 

ékā bolup devletge müşarraķ ķıldı 

El-ķıśśa aradın yıllar ötkendin keyin Yūsuf Aĥmed Beglerge her ŧarafdın 

ġamāzlar kelip boldı çıķardı Yūsuf Aĥmed Begler düşmenlerniñ sözige ferįfte 

bolup Bozoġlan Ħānġa nāme kirgüzdi Yūsuf Begniñ nāmesini Beg Bozoġlan Ħān 

oķup körse fütüpdürler kim ey aġa ħūb körüñ neme depdurmen  

Beyt 

Sulŧān bolġan oġlan taġam 

Sözler şubu bilsün dermiz 

Ĥāl sormadıñ bizdin taġam 

Körüp bilip yürsün dermiz 

 

Sulŧān bol bolay gedāy 

Seni déşsek soldı çerāy 

Ķayda barsam anda baray 

Émdi beħil bolsun dermiz 
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Tācı taħtıñ ķalsun saña 

Kenci altun bergil maña 

Soraġ sormaķ saña revā 

Émdi ĥaķķım bersün dermiz 

 

Ĥaķķım alıp şükr tapġum 

Alıp barıp Mıśrį alġum 

Atam gibi sulŧān bolġum 

Köç ķoytım körsün dermiz 

 

Sansız leşker cemǾ ķılıp 

Taġ téñizge şürįş   salıp 

Şam ǾIrak barçın alıp 

Andın anı bilsün dermız 

 

Yūsuf Beg der özüm kiçik 

Sendin beni köñlüm üzük 

Sulŧān boldı andın tüzük 

Ķalġan işim körsün dermiz 

depdür munı körüp aydı kim hemįşe ĥaķķımıznı aldı bermedi dep ħalāyıķlarge 

yayġalı turuptur nāmeni alıp kelip bolġan vāķǾalarnı LǾal Ħān ayimġa oķup berip 

dédi kim men Yūsuf Aĥmed Begniñ köñlini aġrıtmasam maña şubu ķatarılġın 

yamān sözlerni ķılamdur muña néme dep cevāb berdiler dédi LǾal Ħān ayim 

ayttılar ki Yūsuf Aĥmed Begler baña raķįbdür eger bularnıñ her işini ĥayli 

bergüdek  bolsalar bir künde yoķ ķıladur anıñdın bularnıñ ĥaķķı yātını öz Ǿaksini 

tafıp yaħşı yamānnı farķ etgüdek bolġanda berseler boladur dédiler Bozoġlan Ħān 

bu sözlerni işitip derĥāl nāme fütüp iki Begler ibarıp dédi kim ey Yūsuf Aĥmed 
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Begler kelip analarıdın sünler bersün déseler berürmen bolmasa sizler çoñ 

bolġanda berürmen dep nām [6b] ibardı Yūsuf Aĥmed Begler Bozoġlan Ħānnıñ 

nāmesini oķup körüp Bozoġlan Ħāndın yamānlap andın mundın altun kümüş ķarż 

alıp yigitlerige śarf ķılıp seksen miñ kişi cemǾlep şundın neġįre neķķāra 

kārnaylarnı tartıp be-ŧarafı Mıśrįġa revān boldı bu ħaberni LǾal Ħān ayim añlap 

Bozoġlan Ħānnıñ ķaşıġa kelip ķalġan kār barlarını añlatıp yıġladı Bozoġlan Ħān 

ayttı kim men encanān naśįĥat ķıldım onaşmadı émdi başıġa cihānnıñ asıġ savķı 

ötülüp öz ĥaddini tonuġanda aġa ini bulaşġaymız anda onaşġay dep LǾal Ħān 

ayimni yandurdı faśl-ı söz şubu yerde turup tursun  

El-ķıśśa  bir kelime söz Yūsuf Aĥmed Beglerdin işitiñ Yūsuf Aĥmed Begler 

seksen miñ leşker bilen menzil merāĥillerni ŧayy eylep ve bādiyelerni ķatǾ ķılıp 

bir neçend künde Mıśrį deryāsınıñ lebige kelip tüşti bu ħaberni Küzer Şā işitip 

yarlıġ ķıldı cemǾi leşker bu kün şehrniñ taşıġa ħayme bargāhlarnı tikip śaf tüzüp 

tüşün dep ol zamān yüz ķırķ miñ leşker bilen Şerfā-i Mıśrį aŧlanıp çıķıp śaf tartıp 

turdı üçünçi küni Küźer Şā atmış miñ leşker bilen deryā kenāresiġa çıķıp śaf tartıp 

tüşti Yūsuf Aĥmed Begler Küźer Şānıñ leşkerlerini körüp ķorķup kelgenige 

fįşmān nedāmetler ķılıp āħir nā-ilāçlıķdın bolalmay Begler hem śaf tartıp turdı 

andın Küźer Şānıñ leşkeri ŧable cenk soķup her ŧarafdın Yūsuf Aĥmed Begniñ 

leşkerini araġa alıp turġanıda Küźer Şā emri ķıldı ki kişi bolġaymu bu kelgen başı 

çoñ ħavle kirdi baturlarnı öltürüp nābūd ķılıp çıķġay dep bu sözni NeǾam Mıśrį 

işitip ķofup Küźer Şādın ruħśat alıp kelip meydān içre özini körsetip lāf ķāf urup 

çaldılar kürgüzüp turdı anı körüp Yūsuf Beg dédi kim kişi bolġaymu meydānġa 

kirip bu sekniñ suvāliġa cevāb berip çıķġalı dégen sözni işitip leşkeridin démi-dūd 

çıķmadı Yūsuf Beg anda įzā tartıp aydı kim ķanı öz yurtıda fehlivānmen dégenler 

ve kāte kāte yoġan sözlegenler bizni fend birle bu yerge alıp kelip taşlaġanlar dep 

közidin yaşlar revān ķıldı bu iki Begler köpler içinde [7a] įzā tartıp yıġlaġanını 

körüp şol zamān bahadur Zeyd  ķofup Yūsuf Begdin ruħśat alıp kelip NeǾamnıñ 

aldını tostı NeǾam aydı ki sen néme ādem néme işķa aldıġa keldiñ aheste aldımdın 

çıķıp ket bir urar men ölersen dep aydı Zeyd aydı kim téz bol urup alġıl ķöñlün 

gedā armānıñ ķalmasun men seniñ küç ķuvvetiñ körey dep turġanıda NeǾam 

ķolıġa nįzesini alıp urdı ötkerdi ķılıç alıp urdı ötkerdi andın küştigerlik ķılaşıp 

birbirlerige zor kürgüzüp teñe bir teñ kelip ķalıp birbirleridin cudā bolup andın 
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Zeyd ķolıġa nįzesini alıp NeǾamge saldı NeǾam hem-rū ķıldı Zeyd ķolıġa ķılıç 

alıp ķahr-đarb bilen NeǾamnıñ başıġa urup cānını dūzaħda arām aldurdı bu ĥālni 

NeǾamnıñ oġlı Mālik körüp meydānġa kirip Zeydġa teķābül bolup Zeydġa nįze 

ĥavāle ķıldı rū ķıldı ķılıç ĥavāle ķıldı rū ķıldı andın Zeyd hem Mālikġa nįze urdı 

Mālik ötkerdi ķolıġa ķılıç alıp Mālikniñ başıġa urup işini tamām ķıldı Zeyd ol 

küni Küźer Şāhñın sekiz fehlivān sergerdesini öltürdi Küźer Şā bu ĥālni körüp 

yarlıġ ķıldı bégbār ehl-i żaǾįlerge aŧ ķoyuñlar dep ol zamān ķızılbaşlar Küźer Şāh 

başlaġın aŧ salıp ķızılbaşlar Müselmānlarnı teñ ķıldı ol vaķt Müselmānlar hem 

Ħudāy TeǾālāġa sıġınıp ķızılbaşlar urundı her ikile leşker birbirige alaşıp uruş 

ķılġanıça aŧdın ķoşmay ħūrdanı aŧ üstide yep üç keçe kündüz tortuşup cenk ķıldı 

yıllar āħįr Yūsuf Begniñ leşkeri süst bolup her ŧarafge ferākende bolup basrūķ 

bolġan turdı Yūsuf Beg bu ĥālni körüp leşkerige fetĥ-i nuśret tilemek üçün 

Ħudāġa sıġınıp neme dédi 

Ķılġıl izni bizlerge 

Bolġıl özüñ Ħudā baş 

Kirdik bu dįn yolıge 

Ķılġıl lüŧf-ı Ǿiŧā baş 

 

Bir atıñdur yā Raĥįm 

Luŧf eylegil yā Kerįm 

Ķudretiñ keñ Ķādirim 

Bergil mundın fenā baş 

 

Teñrim saña sıġınıp 

Keldik munda ılġanıp 

Ĥażretiñge ıñranıp 

Ķoyupdurmen saña baş 
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[7b] Dostuñ ĥabįbi ĥaķ Resūl 

Ĥaķķ-ı duǾāyım ķıl ķabūl 

Hiç iş bilmes yaş oġul 

Tégürmegil belā baş 

 

Ķaśdım meniñ ġazātdur 

Fikr-i dilim necātdur 

Feyġamberim ĥayātdur 

Ol kün boluñ maña baş 

 

Keldim élimni başlap 

Yamān işlerni taşlap 

Yürdüm ġazātnı ħoşlap 

Ĥasan Ĥüseyin edā baş 

 

Mindim bu kün men düldül 

Kişi ķoydum men yol yol 

Sen ħalķım özüm ķul 

Saķla özüñ ķażā baş 

 

Keldim çoġlap ħalķımnı 

Aldım ķılıç aŧımnı 

Sundurmaġıl dilimni 

Urdı ķılıp cefā baş 
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Yā ĥaķ dįbā lā urşarduk 

Eŧrāfını kurşarduk 

Küç ķuvvetler kérküzdük 

Mübtelādur muña baş 

 

Niyyet ķıldım evvelen 

Uruş ķıldım él bilen 

İşniñ başı sen bilen  

Bolġay dertge devā baş 

 

Ĥālim sorġıl ey ŧabįb 

Devā bergil Ǿanķarįb 

Ķalduķ munda mużŧarįb 

Ħalāś eyle revā baş 

 

Yūsuf Beg der yıġlar men 

Fetĥ-i nuśret tiler men 

Ġazāt ķılıp keter men  

Ķılmaġay sen cudā baş 

dep yine aŧ salıp cenkge kirdi ol ĥāletde ķızılbaşlar berdāş ķılalmay şehrige ķaçıp 

kirdiler arķadın Yūsuf Beg leşkeri bilen şehrge yüzlendi ammā ol şehrde bir cādū 

bar idi aŧını Maĥşı cādū der érdi ol cādū yifġa ismiyāt oķup şehriñ taşıġa ķaşladı 

Müselmānlarnıñ aldını ol yif taġ bolup tostı Müselmānlar bu ĥālni körüp utalmay 

arķasıġa yetip tüşti aradın yette kün ötüp sekizinci küni bolġanda Yūsuf Begniñ 

tüşige Ĥażret-iǾAlį şah-ı merdān kirip ayttılar ki ey Yūsuf Beg bu taġķa uşbu  

ism-i  aǾžāmnı oķup démįde ķılsañ yol küşāde bolur andın bu şehrni Müselmān 

ķılıp yanursen bulardın endįşe ķılmay ġazāt ķıl Ħudā yāriñ bolġay Muĥammed 
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Resūlu’llah tört yār bā-śafālar medetkārıñ bolġay dep belidin tutup dost köterep 

yerde ķoyup [8a] ol ismini örgetip bolġandın soñ ayttılar ki ey Yūsuf Beg bu işķa 

ķadem ķoyupdın İslāmġa ködürseñ ķıyāmet küni Ħudā ecriñni żāyiġ ķılmaġay dep 

beşāret berip ġayb bolup ketti ol vaķtde Yūsuf Beg uyķusıdın uyġanıp ķofup taġķa 

ol ism-i aǾžamnı oķup démįde ķılıp érdi ol ŧılsım berŧaraf boldı munı körüp 

Müselmānlar özini şehrge alıp cenkge kirdi bularnıñ kirgenidin ķızılbaşlarnıñ 

ħaberi yoķ érdi bu işdin ħaber alıp ķaŧre yamġur deryāġa çümgendek ot kamuşġa 

tutaşķandek böri ķoynı sorgandek şir kalaġa atılġandek ķabl fulġa yıķılġandek aç 

işķa özini atķandek yeliñ ser ü fāy tafsa kiygendek ħuśıś öyge mihmān kirse 

ķaçķandek uraşa uraşa rısķa bāzārlarını bozup her néme aldıġa uçrasa öltürüp 

yürür érdi Yūsuf Begniñ miñen reftārige oķ tegip yıķıldı aŧnıñ üstidin özini ħalāś 

ķılıp bolġunça ķızılbaşlar Yūsuf Begni basıp alıp bendege tartıp aldı Yūsuf 

Begniñ bendege tüşüp ķalġanıdın Aĥmed Begniñ ĥaberi yoķ uruşup yürür idi bir 

ügze üstidin bir rāfże ķızılbaş feryād ķıldı ki ey sek-i śaniǾler bizler birle némege 

uraşursen fādşāhıñlarnı leşkerler tutup alıp bendege tarttı almıdı küçüñler yetmes 

dégen sözni Aĥmed Beg işitip be-tamām leşkerini cemǾ eylep maślāĥatlar ķılıp öz 

ħaymelerige yanıp tüşüp bolġandın keyin Aĥmed Beg Yūsuf Beg aġasınıñ 

bendege giriftār bolġanıġa yıġlap Ħudāy TeǾālādın nuśret tilemek üçün evliyālarnı 

şefiǾ keltürüp neme dédi 

Ħudāvendā meni saldıñ belāġa 

Bu belādın bizlerni ħalāś eylegil 

Mundın barıp ne sözler men anamġa 

Bu belādın bizlerni ħalāś eylegil 

 

Tafmay barsam nemedürmen yarānlar 

Aķrabālar mendin anı sorsalar 

Nā-ĥaķ keter Ǿömrüm akam ölseler 

Bu belādın bizlerni ħalāś eylegil 
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Be-ĥaķ Ādem Nūĥ ħalįlu’r-raĥmān 

Be-ĥaķ Cebrūś ol Įdrįs Demiyān 

İlahį necāt ber özüñ yā sübĥān 

Bu belādın bizlerni ħalāś eylegil 

 

Be-ĥaķ Mūsā ve Hārūn ĥürmeti 

Be-ĥaķ Süleymān Dāvud ĥürmeti 

Bizni ķılıp Muĥammedniñ ümmeti 

[8b] Bu belādın bizlerni ħalāś eylegil 

 

Be-ĥaķ zikr yā Yaĥyā ve ǾĮsā 

Be-ĥaķ YaǾķūb ol Yūsuf-Züleyħā 

Medet ķıl bizlerge Resūl-i Ħudā 

Bu belādın bizlerni ħalāś eylegil 

 

Aĥmed Beg der bu kün aġam yatursam 

Tapsam anı bir iş birle ķaçursam 

Tapalmasam armān ķalur men ölsem 

Bu belādın bizlerni ħalāś eylegil 

dep bį-ŧāķat bolup yıġlay başladı amā yigitleriniñ arasıda bir kişi bar érdi aŧını 

Ŧahmerān dep ol ķofup aydı kim ey Sulŧānım men aġalarıdın şehrge kirip bir 

ħaber alıp çıķsam ĥayāt mikin yā öldi mikin dégen sözni Aĥmed Beg işitip 

beġāyet şād bolup Ŧahmerānġa vaǾadeler candān ķılıp ruħśat berdi Ŧahmerān 

Aĥmed Begniñ aldıdın çıķıp şehrniñ bir yeridin laķme kürlep çıķıp Küźer Şānıñ 

sarāyıġa kirdi lāf körse Küźer Şānıñ bala baraķası tar öyge çıķıp ķalıpdur derĥāl 

sarāynıñ eşiklerini etip Küźer Şānıñ ħatun bala baraķasını öltürüp çıķıp yekleşi 

aldıġa bir ħādim uçrap kimsin dédi Ŧahmerān ħādimniñ ķaşıġa yaķın kelip mana 
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meniñ aŧım Ŧahmerān dep yaķa girįbānıdın tutup yerge köterip basıp üstige çıķıp 

olturup sordı kim Yūsuf Beg ķanı nerede ķoydı maña téz cevāb ber eger rāstı birle 

cevāb bermeseñ künā kün ġadāblar birle öltürürmen dep başıġa ħançerni tiklep 

siyāsetler ķılıp aydı ol ħādim ķarı ölümdin ķorkup Yūsuf Beg dégenni Küźer Şā 

zindānġa saldurdı dédi Ŧahmerān bu ķarını aldıġa salıp yürüp Yūsuf Begni salıp 

ķoyġan zindānnı körüp alıp ol ķarını öltürüp kellesini zindān başıġa asıp  koyup 

andın zindānnıñ arķasıdın teşip kirip Yūsuf Begni zindāndın ħalāś ķılıp laķme 

birle alıp çıķıp ħaymelerige alıp keldi Yūsuf Begniñ śıĥĥat selāmet kelgenini 

barça yigitleri turup Aĥmed Beg başlaġın aldıġa kelip bir bir Yūsuf Beg birle 

köreşip öz arāmıda ber-ķarār bolġandın keyin Yūsuf Beg ayttı kim ey sergerdiler 

biz bu yerge aldı arķamıznı teñeşip kelip Küźer Şānı taħtıdın tābūdġa tartay dep 

maślāĥat birle Mıśrįdin [9a] İsfaĥānġa yanmaķçı bolup bargāhlarını alıp tamām 

yigitleri birle deryādın ötüp ketgen ħaber Küźer Şāġa yetti Küźer Şā bu ħaberni 

işitip arķasıdın toķsan miñ leşker birle Beglerniñ arķasıdın ķoġlap yetip kelip 

Beglerniñ leşkerlerini araġa alıp aŧ saldı boldı cenk-i Ǿažįm bir ikila leşker cenkde 

uruşup ķanlarnı deryādek aķızdı āħir Müselmānlar Ħudāy TeǾālāġa sıġınıp 

beruķge tekiş ķılıp aydılar Küźer Şā başlıġ ķızılbaşlar berdāş ķılalmay ķaçıp 

şehrge bend boldı andın Yūsuf Begler bu belādın ķutulġanıġa şükri eylep aldı 

arķasıġa ķaramay İsfaĥān şehrige revān boldı  

El-ķıśśa bular menzil merāĥillerni ŧayy ķılıp ve bādiyelerni ķaŧǾ eylep bir neçend 

künde İsfaĥān serĥadige yetti bu ħaberni LǾal Ħān ayim añlap Bozoġlan Ħān bile 

aldıġa barıp köreşip ve harduķ sorap bolġaldın keyin ayttı kim ey Yūsuf Aĥmed 

Begler yigitleriñni başlap ķayda bardıñlar ve ķayda turduñlar ve néme iş ķıldıñlar 

mendin bį-cevāb her yerge barurmusen émdi bu kündin tartıp közümge körengüçe 

bolma dep açıġlap nihāyeti karıdı Yūsuf Aĥmed Begler nihāyeti ħacālet 

bolġanıdın aldıdın çıķıp finhān yerlerde yürdi andın Bozoġlan Ħān birinçi kündin 

keyin Beglerniñ her yerde ve her cāyda yıġlap yürge yetti añlap bularge ki açıġlap 

şehrge kirip ber-ķarār boldı  

El-ķıśśa Yūsuf Begniñ yigitleri Beglerni iz dép tafıp yaħşı sözlep ve yaħşı söz 

birle finhān yerlerdin alıp barıp Şirdānġa fādşāh ķılıp ķoydı bular fādşāhlıķ taħtıge 

çıķıp olturġanını her yerdéki atabıza anabıza ķarġış ķaġılar añlap Yūsuf Aĥmed 

Beglerniñ ķaşlarıġa kelip cemǾ boldı bu iki Begler her ŧarafge yarlıġ yetkürüp  
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[9b] leşker cemǾ ķılmaķġa meşġūl boldı amā ol şehrde nā-meşrūǾ işlerni tola 

ķıladurġan bir ħatun bar érdi aŧını Gelinçe dep ol ĥarāmzāde kāmfir ķarınıñ bir 

oġlı bar idi aŧını Rāħnūş dér idi zergerlik hüneri bar idi bu ĥarāmzāde Yūsuf 

Aĥmed Begniñ taġrįflerini işitip kelip nöker boldı kündin künge bu ĥarāmzādeniñ 

ķılġan ĥiźmeti Beglerge arżūp mertebesi ziyāde bolup Beglerniñ sözler sözi şubu 

boldı bu ĥarāmzādeniñ sebebidin hiçkimse sözleyelmes boldı vaķtige Yūsuf 

Aĥmed Begler analarıġa soġat ibarmek üçün bir munça aŧ  ħacįrlerge māl zerlerni 

yüklep Rāħnūşdın bir neçend kişiler birle ibardı bu ĥarāmzāde mekār şehr-i 

Şįrvāndın yürgenleriçe yürüp İsfaĥān şehrige kelip LǾal Ħān ayim birle mülāķat 

bolup eylep kelgen soġatlarnı nažarıdın bir bir ötkerdi LǾal Ħān ayim bu 

ħarāmzādege köp feş kelip iǾzāz-ı ikrāmlar ķıldı LǾal ayimniñ bu ķılġan bu fįşe 

keşleri bu ĥarāmzādege maǾķūl bolup İsfaĥāndın Şirvānġa aśla yanġusı kelmey 

bir neçe kün turup ķaldı  

El-ķıśśa bu ĥarāmzāde bir kün küç temāşası ķılıp yürüp Bozoġlan Ħānnıñ ķaşıġa 

keldi Bozoġlan Ħān sordı néme kişi sen ķaydın bolur sen maña néme dādıñ bar 

dégil dégenide Rāħnūş dédi kim men Yūsuf Aĥmed Begniñ nökeri tururmen dédi 

Bozoġlan Ħān sordı Yūsuf Aĥmed Begler néme köy ķıladur néme söz bar dédi 

Rāħnūş dédi kim özlerini Yūsuf Aĥmed Begler keçe kündüz ġıybetlerini ķılıp 

aytadur ki bir kün bolmasa bir kün vaķtini tafsam öltürüp ornıġa fādşā bolup 

oltursaķ armānımız ķalmas idi ve yaşıdur dep yalġandın çoķar ķıldı Bozoġlan Ħān 

Rāhnūşdın bu sözlerni işitip nihāyeti köñli aġrıġandın dédi kim [10a] Yūsuf 

Aĥmed Beglerim meni öltürüp ornumġa çıķıp olturmasmu ķaşımġa kelip bir aġız 

munda ġaraķ fādşāhlıķ ķıladurġan ħayālimiz bar dése fādşāhlıķnı men iki 

Beglerge ķoyup barıp özüm küşe-nişįn bolup yatur idim ular ki maña yamān 

ħıyānet birle yürüp mundaġ depdür  ķolıdın bir kelse on ķılsun émdi kelgenni 

körermen hergiz ornumnı bermesmen dédi bu ĥarāmzāde Bozoġlan Ħāndın bu 

sözni işitip āheste ornıdın ķofup Bozoġlan Ħān birle ħūblaşıp LǾal ayimdin ruħśat 

alıp şundın Şįrvānġa cunadı aradın bir neçend kün ötkendin keyin şehr-i Şįrvānġa 

dāħil bolup Yūsuf Aĥmed Begler bile köreşip ber-ķarār bolġandın keyin Yūsuf 

Beg soradı anam ħışım bizlerni néme deydür dep aydı Rāħnūş ĥarāmzāde 

İsfaĥānda her nége söz ötüp aydı anı Yūsuf Beg Aĥmedge birni önġa çıķıp yalġan 

sözlerni aytıp ġıybet ķıldı buñlar bu ĥarāmzādeniñ sözige fütmey yürüp idi amā 
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bu bedbaħt öz ŧabǾıdın meniñ sözümge Begler işitmedi dep Beglerniñ mühürini 

oġurlap alıp bir nāme ŧayārlap mühür basıp alıp şundın Bozoġlan Ħānnıñ ķaşıġa 

kelip taǾžįm-i Ǿabūvit yerlerini öfüp nāmnı tutup berdi Bozoġlan Ħān yalġan 

nāmnı ķolıġa alıp oķup körüp Rāħnūşġa nām mażmūnıġa baķıp söz etip yandurdı 

bu ĥarāmzāde nevmįd bolup yolda kelgünçe dédi kim meniñ bu ķalġan işim żāyiǾ 

boldı émdi yene bir Ǿilāç ķılıp baķay kārġa kelse Ǿaceb émes dep bir finhānda 

olturup Yūsuf Begniñ mühüriġa oħşa bir mühür oyup obdan yene bir nāme ŧayār 

ķılıp mühürni basıp destārıġa bend ķılıp kündizni keçege sāǾatni naĥsge ulap tutup 

berdi Bozoġlan Ħān yene bu nāmeni körüp köñli tįre bolup bu ĥarāmzādegemu 

sözlemes kelgenni körermen dep yürür idi [10b] amā ĥarāmzāde Rāħnūş aydı kim 

Yūsuf Aĥmed Beglerniñ sözige Bozoġlan Ħān çın fütdi émdi Bozoġlan Ħānnıñ 

mühüriġa oħşa bir mühür oyup nāmege basıp iki Beglerge tutup bersem Begler 

Begler andın çın fütar bolmasa mühüriġa ħaŧge Begler işenmes dep bir kün 

Bozoġlan Ħānnıñ mühüri basılġan bir bį-kār ħaŧ uĥradı bu ĥarāmzāde bir ħālį 

yerde olturup şol mühürġa oħşa bir mühür oyup Bozoġlan Ħānnıñ tilidin bir 

yalġan nāme tayyār ķılıp mühürni basıp şundun Şįrvānġa yüzlendi bir neçe künde 

Şįrvānġa dāħil bolup Yūsuf Aĥmed Beglerniñ ħużūrıġa kirip taǾžįm-becā keltürüp 

dāstārıdın yalġan nāmeni alıp Beglerge tutup berdi Yūsuf Beg nāmeni oķup körse 

fütüpdür kim  

Nažm 

Taġam dersiz anı her sözni sözler 

Bu oġullar oġullu ķanı bozar mu  

Turalmas tüzigür zürger Begler 

Ķarġalar ħāżır çün ķuşlar soķar mu 

 

Yamān dérmiş meni ol iki oġlan 

Özin bilip ķalmasun ehl-i bāc samān 

ǾAlem içre mendek yoķtur hiç yamān  

İki ukam maña düşmen bolur mu 
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Neçe ayttım tur ķaşımda barma dep 

Kemāl tafıñ kāte boluñ élge Ǿaf 

Taħt-ı zerrįn tāc-ı keyvān mende dep 

Ķara ķuş beyżasıdın şuñķar çıķar mu 

 

Neçe aĥmaķnı köp yıġıp yanıġa 

Kiçikler derd otın yaķur ĥānıġa  

Armān birle bende bolur kāfįrġa  

Her āhıñdın tįġ bir hān çıķar mu 

 

Yürekimge saldı ġamnıñ otını 

Düşmen birle satar özñin yurtını 

Körgüsidür lāyıķ zindān içini 

Atasıznıñ Ǿaķlı munça bolur mu 

 

Bozoġlan der Beglerge köp selāmım 

Tilçilerdin işit meniñ kelāmım 

Hiç bolmadı ol çoñ bolup āzāmım 

Sulŧānlıķnı tartıp künler alur mu 

dépdür munı körüp yigitlerige baķıp dédi kim ey yigitlerim her kimge düşmen 

feydā bolsa öz içidin feydā bolur iken yātdın düşmenlik kelse aña néme dep köñül 

aġrıtķuluķ dep Bozoġlan Ħāndın ġāybāne köñli aġrıp ol maña taġa bolsa ikinci 

bizlerniñ mįrāzımız anıñ élgide bolsa atamıznıñ ornıda atamız şubu dések ķolıdın 

bizge kelmeşi şubu iken dep yıġladı [11a] yigitleri aydı ki ey sulŧānım bizlerge 

icāze bersünler biz Bozoġlan Ħān birle uruşup taħtıdın tābūdġa tartıp taħt-ı 

salŧanatnı ĥażretlerige alıp bereli eger mundaġ sūletlik ķılıp yürseñiz hergiz 
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fādşālıķnı sizge bermes berse öz evlādıge berür siz ol devletni ŧamǾa ķılġanıñ bį-

kārdur anıñdın cenk-i cedel ķılıp anı öltürüp fādşāh bolġanları ħūbrāķdur dep aydı 

Yūsuf Begge bu söz maǾķūl bolmay ayttılar ki ey yigitler meniñ sözlerge bir 

temŝįl sözüm bar etip berer dep neme dédi  

Ġazel 

Nā-cins birle śuccet tüzme her cāyda 

Arķasıdın şékve sözin ķıldarur 

Bu köñüldeki sırnı aytma herkimge 

Tége sözlep cānġa dāġnı toldarur  

 

Muĥabbetsiz gül keldi iǾlās-ı yafraġ 

Bį-behre keyāhdın yaħşıdür tofraġ 

Bį-Ǿaķıl yoldaşdın yaħşıdür ulaġ 

Kör kişige yürer yolın yeldā mu urur 

 

Yamānnı dost tutsa kimse ħūb bu dep 

Yol körsetür maña yoluñ uşbu dep 

Muĥabbetlik dost kirse öyge anı 

ǾĀcür (?) feşįn tutdarur 

 

Ķurbān bolay merdįlerniñ şāǿnıge  

Yigit baķur dāyim ġazāt ķaśdıge 

Yamān birle barsa düşmen üstige 

Tutup berip élge Ǿaźāb ķıldarur 

 

Yūsuf Beg der Ǿaceb boldı zamānlar 
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Öz içimdin peydā boldı yamānlar 

Uruşmasmen yamān bolup yārānlar 

Yamānlıġın ķılsa élge yandadur 

dep aydılar ki bizniñ Bozoġlan Ħān bile cenke cedel ķılmaķımız münāsįb her ne 

hem bolsa bizlerge fervā ķılıp bu yerge yetkürdi bizler anıñ köp tüzini yegen 

ħiźmetini az ķılġan aña bį-ĥürmetlik ķılġanımızdın başķa yurtķa barıp kün 

keçürgenimiz aǾlādur dep aydı bu söz barça yigitlerige maǾķūl bolup Beglerniñ 

ħiźmetide ķaysı yerge barsa şunda barur boldı  

El-ķıśśa bu Rāħnūş nā-bekār Yūsuf Begdin bu sözni añlap lekin Şirvāndın 

İsfaĥānġa yürüp keçe kündüz ārām bir ĥāy berip Bozoġlan Ħānnıñ ķaşıġa kirip 

Yūsuf Aĥmed Beglerni yalġan söz birle çıķıp özniñ çilvesini kürgüzüp ķaysı 

ġazelni oķudı ķanı  

Ġazel 

[11b]  Keçe kündüz Bozoġlan Ħān 

İşni yamān ķılay deydür 

Leşker alıp ġażab birlen  

Ol üstüñge kéley deydür 

 

Miñdin birni aldı sipāh 

Berdi ħilǾat zerrįn-i ķabā 

Ķılmasmiz der hergiz vefā 

Taĥt-ı baħtıñ alay deydür 

 

İsfaĥānġa bizler barıp 

Öltürürmiz ħalķnı ķırıp 

Şāh bolurmiz şehrin alıp 

Seni maĥbūs ķılay deydür 
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Cenkler ķılmaķ anıñ ķaśdı 

Sizni şehįd ķılmaķ fikri 

Tartıp almaķ taħt-ı baħtı 

Ħayāli şol baray deydür 

 

Derĥāl anıñ işin ķılġıl 

Bir iş birle işin ķılġıl 

Tutup anı nābūd ķılġıl 

Evvel işin ķılay deydür 

 

Seniñ kencik ĥaddidin füzūn 

Bolġay seniñ Ǿömriñ uzun 

Bolmaġıl sen ķolda zebūn 

Mülkni ĥarāb ķılay deydür 

 

Yūsuf Beg der tutsam tamām 

Taħt-ı baħtı aldı aġam 

Ķılġum anıñ işin tamām 

Barıp başıñ késey deydür 

 

Rāħnūşmen özüm elçe 

Ol er ķaçan bolur sençe 

Ķanlar tolar küçe küçe 

Seni tutup satay deydür  
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dep közidin mekeri ĥįle yaşını aķızıp Bozoġlan Ħānnıñ köñlini oġurlap dédi kim 

ey fādşāhım iki bir tuġķan ķarındaşlarınıñ ķolıdın kéledurġan işi şubuġa oħşāydur 

siz aña némedersiz men sizge şubu işlerni maǾlūm ķılıp ķoyay bį-ħaber ķalmasun 

dep muĥabbet-i meşaķķatlarnı tartıp ķaşıñızġa kéldim dep érdi Bozoġlan Ħān 

Rāħnūş ĥarāmzādedin bu sözlerni işitip dédi kim ey umerā lar işitiñler ve agāh 

bolur kim Yūsuf Aĥmed Begler meniñ üstünimge leşker tartıp kelip meniñ birle 

cenk-i cedel ķılurmış meni öltürüp ornumġa fādşāh bolur imiş maślāĥat némedür 

ķaydaġ ķılurmiz dédiler  ol vaķtde  umerā lar ayttılar ki ey fādşāh-ı Ǿālem özlerige 

miŝāl temsįl bar dep neme dédi  

MıśrāǾ 

Kişiniñ taħtıdın ķoġulsa olnı 

Alur ķan aġzıdın ādemde yoķ yaġ  

[12a]  dégen sözni Bozoġlan Ħān añlap anda Yūsuf Begniñ mundaġ ķılġanıġa der-

ġażab bolup leşkeri cemǾ ķılmaķġa nāme fütüp özige tābǾ şehrlerge ibardı ol 

nāmeler yetip barǾāc her ŧarafdın fādşāhlar neġįre neķķārelerni çalıp leşkerini 

başlap Bozoġlan Ħānnıñ aldıġa birin birin kelgeli turdı Rāħnūş bu kelgen fādşāh 

leşkerlerni körüp meniñ bu işim oñġa tartadurġanġa oħşāydur dep İsfaĥāndın çıķıp 

Şįrvānġa bir aylıķ yolnı hem sāǾatde basıp kelip Yūsuf Begge bolġan vāķǾalarnı 

kelgen leşker fādşāhlarnı beyān ķılıp bermek üçün Yūsuf Begni içini urlap neme 

dédi 

Agāh bolġıl Yūsuf Aĥmed 

Bu şehriñge leşker kélür 

Birbiridin bülend-himmet 

İki yüz miñ aśker kélür 

 

Toġmāş oġlı Ħammāş taġlıķ 

Ġuż Beg oġlı Siyāsetānlıķ 

Salmān Ġūri Şebistānlıķ 

Mıltıķ toflar sudrap kelür 
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Śamed oġlıǾAbd-şārįk 

Māżi oġlı Şāh Mālįk 

Ol uruşķa sunsa ilik 

Anda uruşmaķ müşkül kélür 

 

ǾAbde Leyla kélür érmiş 

CaǾde Nūr Şā yatar érmiş 

Kelse uruş ķılur érmiş  

Yetse boyun bermek kélür 

 

Mūsā oġlı Mevlevį Şir  

Ħusrev oġlı RaǾde Ĥaydar 

Cengįs ibn-i Şāh Münżir 

Ular kelse kim teñ kélür 

 

Maĥmūd oġlı Yūsuf Ķādįr  

Ferzendi ol Kāze Ŧāhir 

Üç lek leşker berse ĥāżır 

Seksen tört miñ serheñ kelür 

 

Cenke kelür beş miñ Ǿayyār 

Mercān oġlı Ķurbān Ŧayyār 

Biħter oġlı Zerkemāndār 

Aķlaĥ kelse ħūn reñ kélür 
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İsǾadeniñ oġlı Lįsā  

SaǾįd ibn-i Reşįd Yuşta 

Ferzendi ol ǾÖmer Ebre 

Davūd ibn-i Feleñ kélür  

 

Taġdın keldi Ķırġız Ķazaķ 

Kélgen añı zerrįn ķoyaķ 

Almas nįze şemşįr sāġdaķ 

Ħālįd oġlı Şebreñ kélür 

 

Bozoġlan Ħān nāme sundı 

Mażmūnıdın leşker kéldi 

Leşker bilen şehr toldı  

[12b]  Çerik başlap taġandek kélür 

 

Rāħnūş der sözüm taĥķįķ 

Añlap kéldim bolup müşfįk 

Hiç yoķ iken saña refįk 

Ķavm ħışıñ anañ kélür  

dep bu yalġançı mekār ĥarāmzāde bu girdār söz tüşüp birbirini düşmen ķılıp 

uruşmaķġa taǾįn ķıldı Yūsuf Beg bu sözni Rāħnūşdın işitip der-ġażab bolup yarlıġ 

ķıldı leşkeri cemǾ bolsun dep ol zamān seksen miñ leşker-i Türkmenler ĥāżır boldı 

andın Yūsuf Beg Bozoġlan Ħān munda kelip bolġunça men barıp işni ķılay dep 

kārnāy tartıp Yūsuf Aĥmed Begler leşkeri birlen debdebe ǾiśǾaśǾ birlen yürgenini 

Rāħnūş körüp Şįrvānıdın çıķıp İsfaĥānġa özini alıp Bozoġlan Ħānġa dūçār bolup 

taǾžįm ķılıp turdı Bozoġlan Ħān sordı yene néme işķa keldiñ beş alte kün ötmey 
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munda feydā bolursen néme keft bar néme sözler bar maña ayġıl dédi Rāħnūş 

Bozoġlan Ħānġa Yūsuf Ahmed Beglerniñ ķılġan işni ayttıp bermek üçün néme 

dédi 

Nažm 

Bozoġlan Ħān ħaberdār bol 

Yūsuf Aĥmed dįvāñ keldi 

Ol ķaśdıñda minip düldül 

ǾAşūr Begdek nehiñ keldi 

 

Seksen miñni élġap başlap 

Barġanlarnı yolda taşlap 

Aŧlar kélür oynap şaşlap  

Eneś aŧlıg firiñ keldi 

 

Dāvud oġlı ǾĮsa SaǾįd 

Maħzūm birle ǾAbdu’r-reşįd 

Ķabįs birle CaǾde Şįr Zeyd 

Ħˇāce  Şekkāki keliñ keldi 

 

Manśūr ibn-i ǾAbdu’l-lāh  

Mālik oġlı Eseda’llāh 

Āzāde ķıl Ħˇāce Mollāh 

Elceve elceve  malıñ keldi 

 

Saña keldi köp raķįbler 

Ķarısı yoķ yaħşı yigitler 
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Leşker başısı RaǾde Ejder 

Ŧaliĥ Śāliĥ köreñ keldi 

 

Barça nįze neġįre çāñ 

 Kemāne bar şemşįr yañ 

Cān ķutulmas sen ķaçmasañ 

Şāh Ħaliş Urāñ keldi 

 

Şeb rūzları çalurlarnı 

CemǾ ķılmaġan ol şāh ki 

Aŧ salurda aytur hey hey 

[13a] Şāh Bahādur Şabāñ keldi 

 

Herbeleri birbirdin ħil 

Düldülleri yürerlar yıl 

Mıltıķ toflar tutuġluķ él 

Āśįfā ibn-i Behñ keldi 

 

Rāħnūş der körüp keldim 

Körüp aŧım çafıp keldim 

Tā kelgünçe hārdįm açtım 

Seniñ yeñi tūrāñ keldi 

dep bolġan vāķǾalarnı beyān ķıldı Beg Oġlan Ħān bu ħaberni añlap LǾal ayimni 

çırlap keltürüp Yūsuf Aĥmed Beglerniñ maña ķılmışı şubumu dep Bozoġlan Ħān 

néme dédi ķanı  

Kim kimlerge tuġķan bolup 
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Bāz kim andın tanġan bar mu 

Birbirige arķa baķıp 

Cānġa otnı yaķġan bar mu 

 

Yūsuf Aĥmed kiçik dédim 

Aġam oġlı dep Ǿizzet ķıldım 

Kiçik baķıp munça ķıldım 

Baķġan élge yanġan bar mu 

 

Ādem oġlı beşer idür 

Anıñ işi hüner idür 

Ol düşmen-ı küźel idür 

Düşmen tafmay kelgen bar mu 

 

Baķıp aydım dįbān aǾlā 

Kötereşken ħˇāce mollāh 

İstiġfar Allāh maǾāźa’llāh 

Özni bilmey kelgen bar mu 

 

Yūsuf Aĥmed iki oġul 

Uruşmaķġa kelipdür ol 

Seni meni ķıldı melūl 

Ķanı sorañ bilgen bar mu 

 

Ol kelipdür meniñ üçün 
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Saķlap ħātīr seniñ üçün 

Keldim özüm anıñ üçün 

Özdin düşmen tafġan bar mu 

 

Beg Oġlan der uruş ķılsam 

Ādem émes andın yansam 

Tuķanlıķdın münhem tansam 

Başlar térik ķalġan bar mu 

dep Ǿarż-ı ĥālini beyān ķıldı LǾal Ħān ayim bu sözlarni işitip nāle afġanlar birle 

vāleylā çekip Beg Oġlan Ħānġa teśelli étip yandurup LǾal Ħān ayim Beg Oġlan 

Ħānnıñ munça riǾāya ķılıp sorġalı kelgenige ħoş vaķt bolup Yūsuf Aĥmed Begler 

Bozoġlan Ħānnıñ ĥaķķıda yamān niyyet birle şükr başlap kéledurġan işige 

nihāyeti ħacālet bolup oġlanlarınıñ inśāfıġa duǾālar ķılıp tursun  

El-ķıśśa Yūsuf Aĥmed Begler seksen miñ leşker birlen Şįrvāndın çıķıp kelip [13b] 

İsfaĥān şehrige yetti bu ħaber Beg Oġlanġa añlanıp erkān-ı devlet ve aǾyān-ı 

salŧanat leşkerlerini alıp şehriniñ taşıġa ħaymeler ķanı tikip śaf yasap tüşti andın 

Yūsuf Beg hem debdebe ǾiśǾaś  birle yetip kelip bu hem śaf tartıp tüşti Yūsuf 

Begniñ yetip kelip Beg Oġlan Ħānnıñ teķā bolmıġa śaf tüzüp tüşkenni añlap LǾal 

Ħān ayim nāle-i fiġānlar ķılıp Yūsuf Aĥmed Beglerniñ aldıġa kelip ġażab birle 

ķarap neme dédi ķanı 

Bergerdiler yan arķañġa  

Ķaydın ketgil mundın 

Tįġ salursen zen anañġa 

Kelgen yolça ketgil mundın 

 

Ġażablandı Beg Oġlan Ħān 

Ne iş ķıldıñ iki oġlan  
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Derler çıķıp ķırġumdur cān 

Oġlum bolsañ ketgil mundın 

 

Taġañ seni baķġan şeb rūz 

Sizge bergen oġlan köp tüz 

Ġayār ķıldım yıġlap men köz 

Tüzin saķlap ketgil mundın 

 

Taġañ mendin kārıñ sordı 

Ķılġanıñdın ol āh urdı 

Tuķġan émes Begler dédi 

Arķa yanıp ketgil mundın 

 

Ġāybdın söz ol añladı 

Seniñ üçün leşker yıġdı 

Uruşmaķġa ŧayyār boldı 

Yamān bolmay ketgil mundın 

 

Cenk ķılsa ol seniñ birlen 

Keñeş ķılur meniñ birlen 

Cenk ķılmaġıl anıñ birlen 

Şįrvānġa ketgil mundın 

 

Cenk ķılsa ol sipāhıñnı 

Yoķ ķılurlar gülzārıñnı 
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Ürgenç Ħįve Hezār yeñi 

Barsa alur ketgil mundın 

 

Ékiñ meniñ oġlum émes 

Adem oġlı mundaġ etmes 

Yamānlıķıñ dildin ketmes 

Cedel ķılmay ketgil mundın 

 

LǾal Ħān der boldum edā 

Bir kün kelse cānġa ķażā 

Men sizlerdin kelān bįzā 

Ķaydın kelseñ ketgil mundın 

dep açıġ sözlerni ķılıp muĥāfeleriġa kirip şehrge yandı Yūsuf Aĥmed Begler 

andın ħūb Ǿaķlıġa kelip derĥāl anasınıñ muĥāfesini tutup alıp anasıġa ķarap Yūsuf 

Aĥmed Begler yıġlaşıp tövbe istiġfār étip ķılġan işleriġa fįşmān nedāmetler ķılıp 

néme dédi 

[14a] Künāhım ĥaddin artuķ sen keçürgil 

Demādem oķuġum istiġfar Allāh 

Faķįrdin nāme şebni sen uçurgil 

Demādem oķuġum istiġfar Allāh 

 

Heme él bizni küllep fend urupdur 

Bu cānġa él fįşmān ķıldurupdur 

Ħalāyıķ rüsvās eylep azġurupdur 

Demādem oķuġum istiġfar Allāh 
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Kişiniñ sözi birle ĥaddin aştım 

Yürekge dāġ armān toldı taştım 

Maña hem barça devlet keldi ķaçtım 

Demādem oķuġum istiġfar Allāh 

 

Yoluķtı bizge ķaydın iblįs şeyāŧın 

Oġurlap mekeri birle aldı Ǿaķlın 

Bilmesmen kişi ger bilse aŧın 

Demādem oķuġum istiġfar Allāh 

 

Ǿ 

Aceb işķa ķılıpmen bilmeyin hiç 

Ki çevrem toldı leşker él belā zįç 

Civānlıġ yaşlıġ bir kün bolur keç 

Demādem oķuġum istiġfar Allāh 

 

Taġañda kenç zer dep azġurdı éller 

Ķalur mu taġañızda munça şehrler 

Ölürmiz baş boluñ dédi sipāhlar 

Demādem oķuġum istiġfar Allāh 

 

Yūsuf Beg kiçikmen  

Künāhım köp meniñ tiley tilek men 

Ĥudā berse maña bolsam térik men 

Demādem oķuġum istiġfar Allāh 
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dep analarınıñ étekini tutup alıp zār zār yıġlaşıp künālarını tiledi LǾal Ħān ayim 

Yūsuf Aĥmed Begni Beg Oġlan Ħānnıñ ħaymesige keltürüp iki oġlumnıñ 

künāhını tilemek üçün yıġlap turup néme dédi  

Başıñdın ürküley Beg Oġlan şeyhim 

İki oġlum künāhı köpdür keçürgil 

Körklük taħtıge çıķġan serdārım 

İki oġlum künāhı köpdür keçürgil 

 

Bir Ǿāciz ķuluñmen tiley balamnı 

Tileñ deydür yaħşı ķılıp taġamnı 

Ħiźmetde ölgünçe ķılay maķāmnı 

 İki oġlum künāhı köpdür keçürgil 

 

Tiley sizdin cümle fįrler ĥaķķıda 

Barça Resūl feyġamberler ĥaķķıda 

Ķıyāmet kün ķofuñ ġāzį ĥaķķıda 

İki oġlum künāhı köpdür keçürgil 

 

MuǾāf ķılsañ balam ķılay köp ħiźmet 

Keçe kündüz bolġumızdur köp minnet 

Başķa ķonsa kelip bizge bu devlet 

İki oġlum künāhı köpdür keçürgil 

 

LǾal Ħān der oġlum kiçik kelipdür 

Ehl-i sözdin çıķmay şürįş salıpdur 

Kiçik dep ħalķ anı fendler urupdur 
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İki oġlum künāhı köpdür keçürgil 

dep zār-ı tażarruǾlar ķılıp turdı LǾal Ħān ayimġa ķarap heme umerā  sergerdiler 

orunıdın ķofup Yūsuf Aĥmed Begler üçün araġa tüşüp künāhını [14b] tiledi Beg 

Oġlan Ħān neçend kelime sözlerni etip andın Yūsuf Aĥmed Beglerniñ künāhıdın 

ötüp bularnı kéne Ǿādāvetini berŧaraf ķılıp ġamdın iki Beglerni ħalāś ķılıp aydı 

kim ey Yūsuf Aĥmed Begler sizlerniñ arañlarda Rāħnūş aŧlıġ bir keźāb-ı 

ĥarāmzāde bar iken anı yoķ ķılıñlar āħįr şol ĥarāmzāde sizlerge ķatıġ żarar 

yetgürgüsidür hem ne bar söz bolsa anıñdın boldı ķaşımġa bir kelip iki kelip 

sizlerni ġıybet ķılıp meniñ Ǿaķlımnı oġurlaġan iken men anıñ sözi bilen şehr 

şehrdin leşker keltürüp sizler birle cenk ķılmaķġa ŧayyār bolup turġan idim sizler 

yetip keldim yeñler sizlerge meni kim çaķıp keltürdi dédi Yūsuf Aĥmed Begler 

hem dédi kim bizgemu şol Aħūş ĥażretlerini ġıybet ķılıp bizlermu anıñ sözi birle 

leşker tartıp kelip idük dep bolġan vāķǾalarnı bir bir beyān ķıldı Beg Oġlan Ħān 

bu sözni işitip Beglerge ķarap neme dédi 

Men sizlerge naśįĥatler ķılayın  

Közleri elādur öltür bu ķulnı 

Cānımnı cānıñġa feyvend eyleyin 

Közleri elādur öltür bu ķulnı  

 

Saña nöker bolup yalġan söz tafar 

Bizbirimizni yükürüp söz tafıp çıķar 

Keçe kündüz ol seniñ fįriñni ķırar 

Közleri elādur öltür şol ķulnı 

 

Keçe kündüz ol yürer ĥāliñ çaġlap 

Anıñdın aña ol yürer söz añlap  

Düşmenge berürler ol seni baġlap 

Közleri elādur öltür şol ķulnı 
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Közleri aķ ķızıl yüzleri ķan 

Saña düşmen tafar eyletip bu sensiz 

Nedāmet soķmas anda bilürsiz  

Közleri elādur öltür şol ķulnı 

 

Seni ol fend birle yolġa salur 

Düşmenni ol çırlap munda yaķın salur 

Seni huş ķılıp düşmenge berür 

Közleri elādur öltür şol ķulnı 

 

Közleri elānı yigit ķılmaġıl 

Ķolıdaki nerseni alıp içmegil 

Armān birle bend bolup ketmegil 

Közleri elādur öltür şol ķulnı 

 

Köziniñ elāsın bildim bį-ĥürmet 

Başın téz öz ķılma mürüvvet 

Saña başlap kelür düşmen bį-Ǿadet 

Közleri elādur öltür şol ķulnı 

 

Ķoyup bir ol çıķıp ketsün mekānġa 

Böri tülke çıkar taġdın cihānġa 

[15a] Ahįr ol ħarab urur şirįn cānıñġa 

Közleri elādur öltür şol ķulnı 
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Beg Oġlandın saña budur naśįhat 

Munı ġāyb ķıl andın kör devlet 

Arañda bolsa ol ķul  yakar mużarrat 

Közleri elādur öltür şu ķulnı 

dep aydı Beg Oġlan Ħāndın Yūsuf Beg bu sözni işitip aydı kim ey taġa bį-kārdın 

bį-kār ķulıdın yamānlıķ kelgenini körmey vazmayış ķılmay hergiz kişige daħle 

ķılmasmen bu ķul maña köp ħiźmetler ķılġan yamānlıķ ķılġan émes dep Beg 

Oġlan Ħānnıñ sözini sindürüp néme dédi  

Avāzım tolapdur kelli cihānġa 

Dünyāġa meniñdek sulŧān kelür mu 

Musaħħar eylegüm deyüni ādemġa 

Ölürmen barını kemān ķalur mu  

 

Ne ĥaddür ki maña ol ħaber uralġay 

Bu ķul düşmen tafıp tutup berelgey 

Térikmen ol ķolum ne baġlayalġan 

Öziçe bizni ol zindān salur mu 

 

Kelipdür biznidep yamān démesmen 

Yamānlıķnı ol ķılur dégen émesmen 

Munı nā-ĥaķ ķanın töküp yürmesmen 

Şehįmen men kibi arslan bolur mu 

 

Yamān tutsa her kim özige sırdaş 

Belā kelmes dégen ötken ķarı yaş 
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Hiç iş kelmes bir yaħşıdin ķatar baş 

Sözsiz kişi élni mihmān ķılur mu 

 

Munıñdın her cefā kelse onarmen 

Her sözige dürre yāķūt saçarmen 

Bu ķul sözin kişi ķılsa taşarmen 

Ġayretlikdür kişi ķoyup berer mu 

 

Her ne kelse başıġa alıp cefānı  

DefǾ étermen kökdin kelgen belānı 

Ķaçıp bolmas kelse bilip ķażānı 

Ölüm deryānı bir sırrı ķaçķan ķalur mu 

 

Yūsuf Beg men bu dünyānıñ sulŧānı 

Hiç kim maña ötü kelmes yamānı 

Ĥaķķa yetse tolmas ķulnıñ āh onı 

Köp kişige bu ķul ziyān ķılur mu 

dep Yūsuf Beg ĥayme bargāhlarıge barıp emr ķıldı ki leşker aŧlanıp şehr-i 

Şįrvānġa yürsün dep ol vaķt be-tamām leşkeri ol yerdin keçüp Şįrvānġa ķarap 

yürdi Yūsuf Aĥmed Beg LǾal Ħān ayimdın Beg Oġlandın ruħśat alıp kelmek üçün 

anası ķaşıġa kelip ruħśat tiledi LǾal Ħān ayim dédi ki barġıl munda turġıl désem 

taġañ sözige kirmediñ hemįşe anı yamān dep fétişmediñ anıñ saña hiç yamānlıķı 

yoķ idi evvel aña yamānlıķnı sen ķıldıñ barıp ķayda cāy tutsañlar şunda [15b] 

yürüñlermen Berzen Bibini öz amanımda olturġılı ķoyuñlar sizlerdek balanı men 

tuġķan émes dep yıġladı şol zamān Beg Oġlan Ħānnıñ ķaşıdın bir kişi kelip 

oçulannı çırlap alıp barıp Beg Oġlan Ħānġa rū-berü ķıldı Beg Oġlan Ħānnıñ köñli 

tįre bolup néme dédi  
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Ey taġamnıñ oġlı añla naśįĥat 

Tola ķıldıñ iki inim derdlik 

Mundın barıp körme hergiz ĥilāvet 

Esįr bolup ketküñ körüp cebrelik 

 

Öz fiǾliñ yamānnıñ şehrige taşlar 

Yamānlar fend birle çöllerge başlar  

Raķįbler žulmiġa köterme taşlar 

Nāle ķılmay yürüşgil bolup cebrelik 

 

Bu ķul başlap seni çöllerge barur 

Seni küllep ŧarafa atın çafturur 

Tutup berse raķįb aŧġa basturur 

Yalañ eyler başıñ ayaġ ķabrelik 

 

Çıķarur ol sendin ķan yeriñni 

Bilmes hiç kişi barġan yeriñni 

Uruban ķamçılap yarar başıñnı 

Bolalmas közlegil hiçkim mihrelik 

 

Seni aŧ aldıda koġlap yürer ol 

Ķızılbaşķa tutup baġlap berür ol 

Yürer alıp seni taġ çimen çöl 

Hemįşe tartursen köp zaħmetçilik 
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Taşlar salıp tobraġa boynuñ yudar sen 

Ki yüz ķokunçıda deryā keçer sen 

Tayaķ hem ħarįde yürer sen 

Kezersen çöl mü çöl boluñ keyrelik  

 

Beg Oġlan der sözüm rāstdır velįmen 

Özüm ötken şeyħniñ bereymen 

Āĥįrde kelseñiz andın bilürsen  

Keyin maña maǾźūr émes Ǿazedelik 

dep boladurġan vāķǾātlarnı aytıp Beg Oġlan Ħān Aġris Ħāndın ķalġan ħazānilerni 

Yūsuf Aĥmed Beglerge çıķarıp berip şehrlerdin Ürgençni merd-i şāh-ı cihānnı 

Şįrvānnı Bekrābāŧnı Hezāristanı Fencābnı Cūħānnı hem berip Beg Oġlan Ħān 

Yūsuf Aĥmed Beglerni oylap ķoymaķ üçün capdunup İsfaĥāndın Ürgençige 

Begler bilen bile LǾal Ħān ayimni alıp barıp Yūsuf Ahmed Begni taħt üzre 

olturġuzup fādşāh köterip ķoyup andın nāme ibarıp Cihāngir Ħān oġlı Er ǾAlį 

Ħānnıñ bir ķızı bar idi anı keltürüp Yūsuf Begge niķaĥ ķılıp alıp berdi Aĥmed 

Begge ǾÖmer oġlı Nadįr Beg Sulŧānnıñ bir ķızı bar idi anı keltürüp alıp berdi 

[16a] Er ǾAlį  Ħānnıñ atını Gül ǾAsel Ħān ayim dér idi Nadįr Beg Sulŧānnıñ 

ķızınıñ atını Gül Ħalçe ayim der idi bularnı birbirige ķoşup murād-ı maķśūdıġa 

yetkürdi bular Ǿayş Ǿişret  birle havāsatı Ǿālemni unutup bularnıñ ĥüsn-i cemālige 

ķarap Yūsuf Beg Gül ayimni taǾrįf ķılıp néme dédi 

Teñri ķıldı çüfti bizni ħalk üçün  

Men eyleney özüñ birle közüñdin 

Ķaddiñ ǾarǾar feste aġzıñ ķand üçün  

Men eyleney özüñ birle közüñdin 

 

Elifdin tüz iken ķametiñ seniñ 

Zįbā ķaddi köz burun anarıñ seniñ  
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Meni mesti ķıldı cemāliñ seniñ  

Men eyleney özüñ birle közüñdin  

 

Ħudāyımnıñ Ǿaceb ķudreti köpdür 

Behişt ĥūrįleridek çür beripdür 

Bu felekni gerdįşi oñġa tüşüpdür 

Men eyleney özüñ birle közüñdin  

 

Ķaşlarıñ ķalemdür közleriñ şemǾį 

Beñni şebnemį şeker-ķand hemi  

Berürni men sensiz zerre sitemį 

Men eyleney özüñ birle közüñdin  

 

Ķulaġıñ cinste yafraġı yeñliġ 

Yüzüñ nūrluġ sorutmaysen bir éñliġ 

Teñrim seni beripdür bizge yaraġlıķ  

Men eyleney özüñ birle közüñdin  

 

Ķaddiñ seniñ érür ǾarǾarge oħşaş 

Seni körse ķılur her kimse telāş 

Saçıñ sünbül érür Ǿanber ķara ķaş 

Men eyleney özüñ bile közüñdin  

 

Ķuçaġım tolsa ol maǾdeñ tozuñge 

Fedā cānım ķılay yārim özüñge  
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Özüm bolsam ķuluñ ħiźmet yoluñge 

Men eyleney özüñ birle közüñdin  

 

Yūsuf Beg der miĥnetim ketti her ne bar 

Ħoştāremen cān ŧaśadduķ sizge bar 

Çıķmas sizdek yene Ǿālem içre yār 

Men eyleney özüñ birle közüñdin  

dep aġaçesiġa nežāre ķılıp oltursun anda Aĥmed Beg öz öylerida Gül Ħaźįçe ayim 

birle Ǿayş Ǿişret  tüzüp Gül Ħaźįçe ayimni taǾrįf ķılıp ĥüsn-i cemāliġa ķarap néme 

dédi 

Ey meniñ dilberim yüz āh āh 

Sen kibi Ǿālemge baķsam yāne yoķ  

Sözi şeker boy Ǿanber ŧūbi śenūber kāh kāh 

[16b] Neçe baķsam Ǿālem içre sen kibi mestāne yoķ 

 

Baş kiçik tili seçük feste aġızlıķ maĥremim 

Keçe kündüzde bolur dāyim maña bol hemdemim  

Boy nāzük tal çıbıkdek égilip Ǿanber şemim 

Seni taşlap barsa her yerine bir cānāne yoķ 

 

Saçıñız sünbül ifārıñ yedi kelmişdür velį 

Yüzüñüz bir ġonça gül Ǿīşķıda sayrar cān ķuşı 

Seni körgen kişiniñ felekge yetkey nāleşi 

Neçe yol dergāhnı kezdim sen kibi estāne yoķ 

 

Köġsüñizni ķuş anārı mānende cānnıñ cāyıdur 



163 

 

Yürüşüñ yāki keyik bad-ı śabāhdın téz érür 

Közleriñ ħūnħˇār ķaşıñ yā ħançer-i ābdār érür 

İstesem Ǿālem yüzini sen kibi hem ħˇāne yoķ  

 

Aślıñız taĥtı égizdür éliñiz andın uzun 

Sizni taǾrįf ķılsa bolmas söz bolur ĥaddin füzūn 

Yürüşüñ silenedek Ǿaķlıñ seniñ ķāǾide yusun 

Sizni Aĥmed Beg tiler maĥremim biz sānı yoķ 

dep birbirlerige ķaraşıp mest-i müstāgrįķ boluşup aradın hefte ötüp érdi bularnı 

mübārek kelmekge Ermen fādşāhı Ķūlınç Ħān kelip Beg Oġlan Ħān bile köreşip 

ķarār aldı Beg Oġlan Ħān bir kişini Yūsuf Aĥmed Beglerge ħaberge ibardı Yūsuf 

Aĥmed Begler aldıġa barıp köreşip ĥāl-i aĥvāl soraşıp cāy taǾyin ķılıp bergendin 

keyin bolar tartuķ fįş kişilerini Yūsuf Ahmed Beglerniñ nažarıdın ötkerdi andın 

mübārek bād ķıldılar iki Begler hem Ķūlınç Ħānġa öz ħazānesidin māl metāǾlar 

alıp çıķıp Ķūlınç Ħānġa enǾām eylep üç kün meclįs ķıldurup berdi Ķūlınç Ħān 

heftedin soñra öz vilāyetġa bular birle ħūblaşıp ketti andın Beg Oġlan Ħān ayim 

birle rāżı rıżālaşıp andın Yūsuf Aĥmed Begler birle ħūblaşıp İsfaĥān şehrige 

cunadı LǾal Ħān ayim Ürgençide ķarār alıp tursun émdi bir kelime sözni iki 

Begzādilerdin işitiñ künlerde bir kün Yūsuf Begniñ Aĥmed Begniñ köñüllerige 

şįkārnıñ hevesi tüşüp be-tamām yigitleri birle analarıdın ruħśat alıp şiķār ķılmaķ 

üçün aŧlanıp revān boldılar menzil merāĥillerini ŧayy eylep ve bādiyelerni ķaŧǾ 

[17a] ķılıp eşit bayābānlarnı kezip ķadįmį bir mürgzārġa yetti Yūsuf körseler 

Ǿaceb ħoş havā yer iken érıķlarda sular her ŧarafge cārį bolup aķıp turadur munı 

körüp Yūsuf Beg yigitleri birle maślāĥat ķılışıp bu menzilni abād ķılmaķ üçün 

Ürgençi Hezārest Bekrābād Şįrvānġa kişi ibarıp beyĥud ādemlerni cemǾ ķılıp bu 

menzįlge bir şehr binā ķıldurdı aŧını Ħįveźār dep aŧ ķoydı bu şehrge her cāy her 

cāydın köçmel keltürüp olturġuzup abāŧ ķıldı bu ħaberni ķayn atası Er ǾAlį  Ħān 

añlap oġlanları Āy Ħānnı elçi ķılıp on kişi ķoşup Yūsuf Bege nāme ibardı Āy Ħān 

nāmeni alıp tuĥfe-feş kişi hediyeler birlen Ħįve şehrige revān boldı Āy Ħān 

menzil merāĥillerni ŧayy ķılıp on künde Ħįve şehrige yetti Āy Ħānnıñ kelgenini 
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işitip Yūsuf Beg raǾiyye fuķarālar birle aldıġa çıķıp Āy Ħān birle köreşip andın 

iǾzāz-ı ikrāmlar birle alıp kirip taħt üzre olturġuzup Āy Ħānġa meclįs ķıldurup 

berdi Āy Ħān Er ǾAlį  Ħānnıñ ibargen nāmesini Yūsuf Bege ornıdın ķofup tutup 

berdi Yūsuf Beg ol nāmeni açıp okup körse fütüpdürler kim  

Ġazel-i İnşāǿ 

İki Begler Ǿuzme ķılgıl şehrime  

Keçe kündüz üzre şām bol meniñ 

Özlükiñçe başķa sulŧān men déme 

Sen keliban dād-ı  ħāˇhım bol meniñ  

 

Añlasam men başķa érmiş yurtlarıñ 

Şehdedin şirįn imiş her kimge ķalġan sözleriñ  

Sözi ötkün yüzi ısıġ élge lāyıķ işlerniñ  

Lüŧfı birle sen kelip Ǿazra ħāˇhım bol meniñ 

 

Sen kibi oġlan kerek mendek ġarįb üftādeġa 

Kişi yetmes kişiniñ her neçe ķılġan dādıġa 

Ĥālġa ĥāl tartmaķ kerek bir munça élniñ ĥāliġa 

Raĥm etip kelseñ kelip ħūb kārzārım bol meniñ 

 

Ķarıdım tüşti tişim boldı mükühem bellerim 

Reşki eyler bizni körse bir neçe yārānlarım 

Zen ferzend barçası sizlerge müştāķ cānlarım 

Neçe kün munda turup ħoş iǾtibārım bol meniñ 

 

Nāme berdim saña men [17b] arż-ı aĥvālim aytıp 
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Bu sözüm birle meniñ özümde bolġıl sen kelip 

Māl-ı emvālim balam sizge berey munda turup  

Er ǾAlį  Ħān der kelip cābek süvārım bol meniñ 

dep fütüpdür nāmeni közlerige sürtüp andın Aĥmed Beg öz sipālarıge ķarap dédi 

kim kördüñler mu Er ǾAlį  Ħān Kün Ħān Yulduz Ħān Fehlü Ħān Ķādįr Ħān 

bizlerni yaħşı körüp ata bubamıznıñ yüz ħātīrını ķılıp bizlerni yoķlap ferverįş 

ķılmaķ üçün beş fādşāh mühürlerini basıp bizlerge nāme ibarıpdur ve yene bir 

neçend ħaçerlerġa tuĥfe fįşkiş yükletip ibarıpdur muña néme cevāb berür sizler 

dep yigitlerige ķarap Yūsuf Beg néme dépdür ķanı  

Ķulaķ salıp Ǿarżım işit yārānım 

Begler Begi bizge selām ibarmış 

Fedā bolsun ĥaķķında ularġa cānım 

Begler begi bizlerge selām ibarmış 

 

Nāme sözi Er ǾAlį  Ħān özidür 

Bį-şek begiñ cehl tenleriñ biridür 

Ber-Ħudānıñ söyer yaħşı ķulıdur 

Begler begi bizlerge selām ibarmış 

 

Ber-Ħudāġa tége bir bendeniñ dādı 

Ay Ħān érmiş bu kelgen elçiniñ atı 

Aśl-ı zātı Cihāngir Ħān evlādı 

Begler begi bizge selām ibarmış 

 

Her bendége Ħudā bolsa mihribān 

Ķayda barsa ħār olmaġay yekmān 
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Ħārezmįdin bizge oşol beş sulŧān 

Begler begi bizge selām ibarmış 

 

Beş fādşāh mühür basıp nāmege 

Kelsün dibān ibarıpdur bizlerge 

Yüz miñ duǾā bolsun şāh şāǿnıge 

Begler begi bizge selām ibarmış 

 

Evvel kelmiş bizge ĥaķdın Ǿināyet 

Evvel Resūl çehār yārdın beşāret 

Ol tafıpdur yoķlamaķġa hidāyet 

Begler begi bizge selām ibarmış 

 

Yūsuf Beg der inim Aĥmed bu devlet 

Yeñi başdın ķolġa kelmiş bu şevket 

Yārānlarım bu kün ķılıñ maślāĥat 

Begler begi bizge selām ibarmış 

dep aydı ĥeżār meclįsdeki yigitler Er ǾAlį  Ħānnıñ bu ķılġan işlerige aĥsįn āfirįn 

oķudılar ol vaķtde Aĥmed Beg ayttılar ki ey Yūsuf aġa Er ǾAlį Ħāndek zāt-ı bā-

berekāt kişi bizlerge atadārlıķ ķılıp bizni yoķlap nāme ibargen bolsa barġanımız 

ħūbdur dep aydı Yūsuf Beg yigitler ayttı ki taķśįr munçelik [18a] işlerni Aĥmed 

Beg ħocāmdın sormasılarmu bolmas mudı dédi andın Yūsuf Beg yigitlerige ķarap 

naśįĥat ķılmaķ üçün bu beytni oķudılar 

Kéñeş birle tün ķısķa bolmas her cāyda 

Sizlerige ķulak salıñ yigitler 

Naśįbesi firāvāndur dünyāda 
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Yaħşılerdin duǾā alıñ yigitler 

 

Er ǾAlį  Ħān altıdur uluġdur velį 

Eger bilseñ ularnı cehl-i tenler biri 

Dāyim ġazāt édür anıñ işleri  

Menmenlikni zinhār taşlañ yigitler 

 

Ular oħşa sulŧān yoķtur dünyāda 

Nażar salsa yeteşürmiz murāda 

Kündin künge devlet bolur ziyāde 

Uluġlardın duǾā alıñ yigitler 

 

Bilmegenni bildürgeli ér kerek 

Tāc-ı taħtnı cemǾ ķılġan zer kerek 

Nāz niǾmet tériġalı yer kerek 

Bilmes işni émdi biliñ yigitler 

 

Maślāĥatnı ħūb bilgenniñ bar kānı 

Yıġlaşıñlar sözge yaş kelānı 

Maĥşer küni humerā  bolur imānı 

Birbiriñge Ǿizzet ķılıñ yigitler 

 

Yūsuf Beg aytadur sözni dāyim 

Merd yigitge devlet berür Ħudāyım 

Meded ķılsa bizlerge füşt-i fenāhım 
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Murtazānı yādı ķılıñ yigitler 

dép aydı yigitler bularnıñ Ǿaķlıge ĥayrān ķaldı anda Āy Ħān Ħārezmįge yanmaķçı 

bolup érdi Yūsuf Beg Aĥmed Beg Er ǾAlį  Ħānġa tuĥfe ibarmek üçün ķırķ 

ħaçerġa māl metāǾ yüklep Āy Ħānnıñ aldıġa salıp barıp nām fütüp Āy Ħānġa 

berip capdup yolġa saldı Āy Ħān hem iki Begler birle ħūblaşıp yolġa revān boldı 

Yūsuf Beg Aĥmed Beg Āy Ħānnı bir künlük yerġıça uzatıp yandı Āy Ħān şol yol 

yürgenleriçe neçend künde Ħārezmįge yetip kelip Er ǾAlį  bilen köreşip Āy Ħān 

bolġan vākǾalarnı birin birin taķrįr ķılıp berdi Er ǾAlį  Ħān be-ġāyet şād bolup Āy 

Ħānġa duǾālar ķılıp aydı andın Āy Ħān Yūsufnıñ nāmesini tuĥfe-feş kişiler birle 

tutup berdi Er ǾAlį  Ħān nāmeni oķup körse fütüpdür kim 

Āy Ħān mundın barsañ anda selāmet 

Meniñ munda bir heftelik işim bar 

Ķādįr mevlān saña ķılġay kerāmet 

Boladurġan ķırķ yigitim élim bar 

 

DuǾā selām bolsun mundın ularġa  

Ĥaķįķāt-i raĥmet ķılġay sizlerge 

Āsān saķlap fırśat birle bizlerge 

Düşmenim köp tola endeve ġamım bar 

 

ǾAlį Ħānġa tümen bendelik biġāye 

[18b] Ħırmen ħırmen serāfkende nihāye 

MaǾrūż ol ki el-ĥamdülli’llāhü’l minne 

Śahtelikde beredurġan çaġım bar 

 

Özlerini körgeli bizler ārżūluķ 

Bar idi ki andaki könül ķayġuluķ 
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Köñül tinse fat fırśatda barġuluķ 

Köñlümde köp ġamda tolġan dāġım bar 

 

Ķadd-i revānlıķ bizge ķılıp ikenler 

Barur boldı barça meni dégenler 

Dįdārnı körsek deydür yarānlar 

Bu başımda yüz miñ türlük elem bar 

 

Ķırķ miñ öylük élge işler ķoyar men 

Öz ornımda Esed Begni ķoyar men 

Heftedin soñ anda ġaram ķılur men 

Tā körgünçe feyż tafġan yaşım bar 

 

Her bendége Ħudā bolsa mihribān 

Ķayda barsa ħār olmaġay begmān 

Ħārezmįlik bizni dégen beş sulŧān 

Közde yaşım niyāz ķılġan başım bar 

 

Heftedin soñ mundın anda barurmiz 

Yoķlap turġan ǾAli Ħānnı körermiz 

Ruħśat bolsa berip dāħįl bolarmiz 

Muntažīrġa tuħfe sovġāt özüm bar 

 

Öz atġalı çıķan derler āh Yūsuf 

Ķırķ yigitim Ħįve ķalur telmürüp 
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Aġa anı üç künġıçe iş berip 

Ħārezmįge beredürġan işim bar  

dépdür Er ǾAlį  Ħān aydılar kim ne yaħşı yigitler iken ķaǾde yosun ve selketde 

nežįr iken ey oġlum Yūsuf Aĥmed Beglerniñ aĥvāli ķaydaġ bilürsen mu ularnıñ 

kārı barı néme néme iş ķılıpdurıdur ularnıñ fiǾl-i efǾāli néme maña aytıp bergil 

dédi Āy Ħān atası Er ǾAlį  Ħānġa Yūsuf Aĥmed iki Beglerni taǾrįf ķılıp neme 

dédi  

Aġrįs oġlı iki emįr şehzāde 

Seħāvet bābıda ĥāķķımça bardur 

Merde meydān içinde rüstem zamāne 

ŞecāǾat bābıda rüstemçe bardur 

 

Bir şehį oġlıdur şāh kéşürdek  

ǾAşūr Beg Serdārdı deyü hefte serdek 

Siyāset bābıda Rūmį Ķayserdek 

ǾAdālet bābıda Nūşirvānçe bardur 

 

Yüzi aydek tili zikr-i ŝenālıķ 

Özdin başķaġa mihr-i vefālıķ 

Şekerdin şirįndür sözleri tatlıķ 

Rivāyet selüki Įşānçe bardur 

 

Yulbārs gibi yigitleri ķaşıda 

Ħalķı yürer keçe kündüz yanıda 

ǾĀlįmleri kitāb oķur yanıda 

ǾAlemniñ bābıda Ǿālįmçe bardur 
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Yūsuf Beg Aĥmed Beg ikisi birdek 

Ķırķ yigiti ĥāżır barçası şįrdek 

Ķutlık bāzūluķ ecder-i śaffetlik 

Ķayūm Beg Serdārı dérmançe bardur 

 

Kim aytıp bolmaydur şāhlıġ bābıdın  

Hiç kimlik körmedim her esbābıdın 

Miñen aŧı yeldāmdur ķoyun bābıdın 

Ayaġı yorġası şimālçe bardur 

 

[19a] Levinde  bir vaķt ħazānesi açılur 

Dāyim ġazāt birle Ǿömrin köçürür 

MaǾrifetler eylese dürler saçılur 

Dįn mendhep milletde Selmançe bardur  

 

On üç on törtde bar ol iki oġlan 

Körgen adem bolur hüsnige ĥayrān 

Özleri ħoşnūy çehresi ħandān 

Anıñ her ķaŧre yaşı Ǿummānçe bardur 

 

Yigitleri hemesi zerrįn ķalķanlıķ 

Uruş meydānıda rüstem-i śaffetlik 

Faķįr miskįnlerge raĥm-ı sefķatlik 

Yeñi yaħşı déseñ uşançe bardur 
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Heftedin soñ munda ķılur įrāvet 

Ular üçün seyālıñ yaħşı Ǿimāret 

Ķādįr mevlān sizge ķılġay kerāmet 

Bir şįr ve biri ķılançe bardur 

 

İki sulŧān birbirige müvāfīķ 

Ħudāyım étmiş devletge lāyıķ 

Āy Ħānmen aytur körüp keldim ħalāyıķ  

Her biri yurt sorġan sulŧānçe bardur 

dép bolġandın keyin Er ǾAlį  Ħān Āy Ħāndın bu sözlerni işitip Yūsuf Aĥmed 

Beglerge ġāybāne Ǿāşīķ bolup üstekārlarnı cemǾ ķılıp öy imāretlerni ķıldurup 

içige ķıymet bahā besāŧlarnı salıp ārāste ķıldurdılar Er ǾAlį  Ħān Yūsuf Begni 

ķaçan kelür ékin dep muntažīr bolup yolġa ķarap munda turup tursun bir kelime 

sözni Yūsuf Aĥmed Begdin işitiñ ammā Yūsuf Aĥmed Beg ķırķ miñ leşkerini 

Ħįve şehride ķoyup ǾAşūr Beg Serdār bile ķırķ yigitni alıp Ħārezmį ŧarafıge revān 

boldılar menzįl merāĥillerni ŧayy eylep ve bādiyelerni kaŧǾ ķılıp neçend künde 

şehr-i Ħārezmįge yetip keldiler Yūsuf Aĥmed Begniñ kelgen ħaberini Er ǾAlį  

Ħān işitip erkān-ı devlet ve aǾyān-ı salŧanat ve ĥaşmetler birle Yūsuf Begni 

istiķbāliġa çıķıp köreşip şehrge alıp kirip taħtıge teklįf ķılmaķ üçün Yūsuf Begge 

ķarap neme dédi ķanı 

Ħoş kelipsiz émdi bu kün Ǿazįzim 

Tāc-ı taħtım sizge bolsun Yūsuf Ħān 

İķām bergen bizge śāĥib-i temįzim 

Mülk mālım sizge bolsun Yūsuf Ħān 

 

Berey sizge ĥükümetim barını 
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Nisār ķılay Ĥārezmįniñ şehrini  

Her ne ķılsañ ķılġıl Ürgenç yurtını 

Sizge cānım fedā bolsun Yūsuf Ħān 

 

Hemrāh ķılıñ neçe yaħşı beglerni 

Ķadd-i şemşād-ı meŝel tāze güllerni 

Şikār ķılsañ mürġzār çöllerni 

Şuñķār ķoşlap oynap yürüñ Yūsuf Ħān 

 

[19b] Her sözüñge fedā bolsun bu cānım 

Sizge berey bu kün taħt-ı revānım 

Söyer ķuzım sensin meniñ cānānım 

Émdi sizge fenā bolay Yūsuf Ħān 

 

Defter kitāb sizge berey taķsįmni 

Ħudā açsun bu künlerde baħtıñnı 

Ey berey sizge ŧola taħtımnı 

Ħoşĥāl boluñ bu kün émdi Yūsuf Ħān 

 

Er ǾAlį  Ħān Ǿzim rāmıñ men özüm 

İziñġa sürteyin men iki közüm 

Keçe kündüz seni ĥaķdın tileküm 

Seniñ Ǿömriñ uzun bolsun Yūsuf Ħān 

dep Er ǾAlį Ħān Yūsuf Aĥmed Begler ķoyup bergil altun kürsį aldurup çıķıp iki 

beglerge ķoydurup berdi Yūsuf Beg edep saķlap tübenge tüşüp feste olturdı Er 

ǾAlį  Ħān ança kürsįġa teklįf ķıldı bular bizge şubu yer boladur dep onamadı anda 
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sergerdiler bularnıñ yoķlaġan işleriniñ yosun ķāǾdesini körüp her ŧarafdın Yūsuf 

Aĥmed Beglerni yaħşı şikāyetlerini ķılıp sözlegil turdı Begler yigitlerige ķāǾde 

yosunnı örgetse neme dédi 

Umerā ve ekābirler  

Özini bilgen yaħşıdür 

Fuķarālar şāhlarġa 

Ǿİzzet ķılġan yaħşıdür 

 

Bilip yürse özini 

Terilip ketmes ayaġı 

Fādşāhlerge ħiźmet ķılıp 

EnǾāmın alġan yaħşıdür 

 

Bį-edebniñ cayı nārdur 

Edep bilmegen bį-kārįdür 

Fādşāhġa cehaletin bardur 

ŦāǾat ķılġan yaħşıdür 

 

Her fādşāh nežr-gerde 

Kārvānlar bolur çölde 

Şāhlar bolur şehr içinde 

Ħiźmet ķılġan yaħşıdür 

 

Fādşāh dégen gevher bolur 

Yigit ħalķı cevāhir bolur 

Ħiźmet ķılsa nöker bolur 
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DuǾāsın alġan yaħşıdür 

 

Bir yıl yazıñ ķışlaķį 

Dāyim yigitler yaylaķį 

Bu dünyānıñ ħūblaķį 

Her birni körgen yaħşıdür 

 

Yūsup Beg der Beg Sulŧān 

Dįn yolıge cānım ķurbān 

 Meded berse Şāh-ı Merdān 

Gazāt ķılġan yaħşıdür 

dep ayttılar ki özdin çoñġa Ǿizzet ķılmay yuķarı çıķıp olturmaķ hiç dįn-i meźhebde 

yoķ kişi kim bį-edeb bolup öz aślını bilmes āħrį ħārlıķġa ķalur dep érey néme 

sergerdilerniñ başı tüben tüşüp ħacālet bolġanıdın yerge baķıp turdı ol vaķt Er 

ǾAlį  Ħān Yūsuf Aĥmed Beglerge fesend ķılıp ayttı ki Ǿaceb Ǿāķįl dānişmend 

oġullar iken dep Yūsuf Aĥmed Beg [20a] lerni öz ornıġa fādşāh ķılıp Destūr 

Ħānlıķıġa Ħārezmįni Gül ǾAsel ayimġa çölde ķılıp berdi Aĥmed Beg üçün Gül 

Ħaliçe ayimniñ Destūr Ħānlıķıġa Nadįr Beg Sulŧān Hezārestni berip köñüllerini 

şād eylep bularnı taħt üzre olturġuzup fādşāh ķıldı andın Yūsuf Beg Aĥmed Begni 

Ürgençi şehrige ibarıp anaları LǾal Ħān ayimni Gül ǾAsel Ħān ayimni Gül Ħaliçe 

Ħān ayimni ķām ķarındaş ikiçe siñillerini aldurup kelip Ħārezmįde ber-ķarār boldı 

anda Yūsuf Aĥmed Begler be-ġāyet raǾiyyet nevāz ve dilrįş-i endāz bolup 

fādşāhlıķ ķıldı bularnıñ yoķlaġan işleri barça ħalāyıķlarġa maǾķūl boldı  

El-ķıśśa künlerde bir kün Yūsuf Beg Aĥmed Begniñ köñlige şįkārnıñ hüsi tüşüp 

öz ornıġa Er ǾAli Ħānnı ķoyup ķırķ miñ leşkerini alıp be-tarafı şikārġa çıķıp üç 

kün yol yürdi aldıġa tüşķan çaġlıķ bir nemerse uçramadı anda Yūsuf Aĥmed 

Begniñ köñli nihāyeti tįre bolup cezįre mu cezįre bayābān mu bayābān çöl mü çöl 

yol yürüp ketip barur érdi aldıġa bir şehrniñ kenti körendi bir kimersedin bir yigit 

soradı ki bu mülk ķaysı şehrniñ kenti turur dep ol kişi ayttılar ki bu kent şehr-i 
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Baġdādġa teǾalluķ turur dédi ol yigit ne sordılar ki bu şehrniñ ĥākimi kimdür atı 

néme Müselmān mu yā rāŧżır mu rāstı birle cevāb bergil dep aydılar ol kimerse 

ayttılar ki bu şehrniñ ĥākiminiñ atını Şerūĥ derler bu rāŧżırnı Küźer Şāh bu şehrge 

ĥākįm ķılıp ibargen iken bu rāŧżır kelgenniñ bu yüzide tamām  ħalāyıķlarnı rāŧżır 

ķıldı dįnige kirmegenlerige Ǿaźāb Ǿaķıbetler ķılıp ħarāb ķıldı dédi bu sözni Yūsuf 

Beg añlap der-ġażab dédi kim bir nāme yazıñlar Şerūħ Şāhġa kérgüzeli nāmeniñ 

sözige onap Müselmān bolsa ħūb bolmas biz birle cenk ķılsa bizler anıñ birle 

uruşup nā-Müselmān ķılalı eger Müselmān bolġalı onamasa öltürüp şehrini 

taśarruf ķılıp alalı [20b] dep münşįrlerge buyradı münşįrler ol vaķtde  nāmege 

evvel hamde bir ü bar Allāh TeǾālā fütüp andın naǾat-ı seyd-el mürselǖn andın 

alġap çehār yārāndın İmām Ħasan Rıżā ve İmām Ĥüseyin Şehįdān deşt-i 

Kerbelānıñ ĥükm-i yarlıġını yazıp andın öz sözlerini nāmege inşā eylep bu 

nāmeni münşįrler kelip Yūsuf Begge tutup berdi Yūsuf Beg oķup körüp lāf feylep 

dédi kim kişi bolġaymu şubu nāmemni Şerūħ Şāhnıñ aldıġa kirip oķup berip 

obdan işiturup cevābını alıp çıķadurġan bir ér bar mu dep feryād ķılıp érdi şol 

zamān ǾAşūr Beg Serdār ornıdın saçrap ķofup dédi kim nāmeni men alıp kirip 

oķup berip cevābını alıp kéley dep taǾžįm-i bercā keltürüp turdı Yūsufnıñ köñli 

ħoş bolup nāmeni berip ruħśat berdi ǾAşūr Beg Serdār ķırķ yigiti birlen şehrge 

ķarap revān boldı bu ħaberni Şerūħ Şā añlap dervāzilerge miñdin kişi ķoyup be-

tamām leşkerini cemǾ ķılıp rāst bolup tefekkür deryāsıġa ġavŧ urup tursun ǾAşūr 

Beg Serdār ķırķ yigiti birle şehriñ aldıġa kelse miñ mekder rāŧżır dervāzeni tosup 

yatıpdur ǾAşūr Beg Serdār bu olturġan rāŧżırnı közige élmey ötüp ketip barur érdi 

Raķś-ı Mıśrį bu ĥālni körüp derĥāl ķofup ǾAşūr Beg Serdārnıñ aldını tostı idi ey 

ademlerni yamānı arķañġa yan ķaydın kelgen bolsañ şu yan ket men seni  şehrge 

hergiz kérküzmesmen dep nįze hevāle ķıldı ǾAşūr Beg Serdār leşkerniñ nįzesini 

ķolıdın tartıp alıp sindürüp yerge taşladı aķl-şek ķolıġa yene herbe alıp kelgey 

ǾAşūr Beg anı fehm ķılıp ol rāŧżırge aman bermey ķılıç birle urup cānını 

çahkimge tafçurup dervāzidin şehr içige kirip aydı munı körüp miñ rāŧżır ǾAşūr 

Beg Serdārġa ĥamle ķılıp aŧ saldı ǾAşūr Beg Serdār hem ķırķ yigiti birlen bu 

rāŧżırlarge çöküp [21a] ol küni ölüklerni saynı taşıdek yatķuzdı ķalġan rāŧżırlar 

Şerūħ Mısrįniñ aldıġa çıķıp kirdi Şerūħ Mıśrį taĥķįķ ĥālni ser be-ser añlap on iki 

miñ leşkerini cemǾ ķılıp ǾAşūr Beg Serdārnıñ ķırķ yigitige kelip urundı ǾAşur Beg 
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Serdār ķırķ yigit birlen cenk ķılıp ķanlarnı deryādek aķızıp yürür érdi bu ħaberni 

Yūsuf Beg añlap ķırķ miñ leşkeri birlen aŧ salıp kelip rāŧżırlarge urundı ol kün 

andaġ cenke Ǿažįm boldı ki rüstem māzānderānda Emįr Hemze Ǿaķābinde Emįr 

Ebū Müslįm Mervįzį raĥmetu’llāh-ı Ǿaleyh Mervį Şāhį cihānda cenk ķılġaydek 

cenk ķılıp ölüklerni küştedin füşteler ķofarıp ölüklerni saynı taşıdek yatķuzup 

ķanlarnı deryādek aķızdı Esed ibn-i Urūc dégen yigit Şerūħ Mıśrįni öltürüp başını 

Yūsuf Begniñ alıp kelip ķoydı şehr ħalķı bu ĥālni körüp her ŧarafdın yıġlaşıp kelip 

įmān etip Müselmān boldı Yūsuf Beg bularge nevāzişler eylep öz içidin Ķāsım 

aŧlıġ bir kişini ĥākįm ķılıp ķoyup ol şehriñ bāc-ħarācını alıp andın yürüp Derġātġa 

keldi ol yurtnıñ ādemlerini Müselmān ķılıp bācını alıp Śadirvānġa yürdi Yūsuf 

Beg Aĥmed Beglerniñ kelgenini ŚaǾūb Śadirvāni añlap erkān-ı devleti birle çıķıp 

din-i İslāmġa müşerref boldı Yūsuf Beg bu şehriñ bāc-ħarācını alıp andın Ĥįrātġa 

keldi bu ħalķ hem bį-tevķįf Müselmān boldı Yūsuf Beg bulardın bāc-ħarācāt alıp 

andın ǾAdesġa keldi ǾAdes ħalķınıñ ĥākimi rāŧżır iken bu ĥarāmzāde çıķıp ġāyb 

boldı fuķarā raǾiyyeleri çıķıp Müselmān boldı andın ötüp Ǿİnānġa keldi Ǿİnān 

ħalķı çıķıp Yūsuf Beg birle on kün cenk ķılıp ĥākimi öldi andın Müselmān boldı 

bu ħalķdın bāc alıp Bedeħşānġa yürdi Bedeħşān ħalķı venįş (?) bāz aldıġa çıķıp 

köreşip Ǿizzet ĥürmet bile sarıķ Bedeħşį şehrige teklįf ķılıp alıp kirip [21b] üç kün 

meclis ķılıp berdi Yūsuf Beg andın yürüp Oşķa keldi Oş ħalķı hem biǾat ķıldı 

andın ötüp Encān Buħārā Ŝemerķand bu şehrlerni körüp andın İsfaĥānġa keldi 

Bozoġlan Ħān aldıġa çıķıp köreşüp şehrige alıp kirip köp yaħşı fįş keldi Yūsuf 

Beg Beg Oġlan Ħān bile ħūblaşıp yanıp Ürgençi şehrige keldi Esed Beg Yūsuf 

Begniñ aldıġa çıķıp köreşip şehrige alıp kirip mihmāndārlıķ ķılıp berdi Yūsuf Beg 

Esed Beg birle ħūblaşıp şehr-i Ħārezmįge keldi Er ǾAlį Ħān Yūsuf Beg Aĥmed 

Begniñ kelgen ħaberini añlap aldıġa çıķıp körüşüp bularnı şehrge dāħil ķılıp ber-

ķarār ķıldı Yūsuf Beg Aĥmed Beg birle ħūblaşıp maślāĥat ķılaşıp aydılar kim ey 

inim sizge bir neçend sözüm bar aytayın ķabūl ķılsañız dédi Aĥmed Beg aydılar 

kim ey aka her ne déseñiz cān-dilim birle minnetdārdurmen aślā söziñizni ħelāķ 

ķılmasmen dédi Yūsuf Beg dédi kim ey inim sözüm şol ki biz émdi ħarūc ķılıp 

ķalduķ evvelde bu işni ķılġan bolsaķ iken émdi boladurġan iş boldı émdi tozdek 

ħarūc ķılıp ķızılbaş rāŧżırlarnı Müselmān ķılıp cihānnı ābāŧ ķılsaķ bizlerdin ervāĥ-ı 

ĥażretler rāżı bolġay dédi anda Aĥmet Beg ħūb bolġay ey aġa her ne aytsañız revā 
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bolġay dédi Yūsuf Beg ħoş vaķt bolup andın umerā   sergerdilerni yıġıp 

maślāĥatlar ķılaşıp seksen miñ leşker cemǾ eylep ġazātġa bel baġlap yol capduġı 

ķılıp neġįre neķķārelerni bülend çaldurup debdebe ǾiśǾaś birle ol başlap şehr-i 

Şįrazeġa yürdiler bu ħaberni Ķanŧın Şāh Şįrāzį añlap bu nā-bekār on iki miñ 

leşkerini alıp Mıśrįġa barıp Küźer Şāh bilen köreşip bu nā-bekār bolġan 

vāķǾalarnı bir bir beyān ķıldı Küźer Şāh bu sözlerni añlap Yūsuf Aĥmed Begler 

munda kélemdür yā kelmemdür meniñ ŧāliǾmge ķurǿa [22a] baķıñlar meniñ ĥāl-

aĥvālim ķaydaġ etip beriñler dép hükemālarge emre ķıldı hükemālar Küźer 

Şāhnıñ ŧāliǾge ķurǾa baķıp aydılar kim ey Küźer Şāh yeñi ölümüñge mübārek 

bolsun derĥāl yüz körkgilikiñni rāst ķıl Yūsuf Aĥmed Beg kelip seniñ taĥt-

baħtıñnı alıp tabūtġa tartķusıdur bir kelip ġū ķılġuluķlarnı ķılıp ketti émdi kelse 

şehriñni vįrān öziñni ĥayrān bala baraķañnı sergerdān ķılur ķurǾanıñ delįli 

şubudur dédi Küźer Şā dédi kim ey sergerdilar maślāĥat némedür Yūsuf Aĥmed 

Beg kelür érmiş aña néme dep cevāb berürmiz dédi sergerdileri aydı ki ey fādşāh-ı 

Ǿālem munça ıżŧırāb ķılıp ķorķmaġıl ular kelse bizler çıķıp öltürüp yer birle 

yeksān ķılurmiz beş miñ on miñ ādem birle kelip şehrni sendin ķaydaġ tartıp alur 

ol Begler taħı kiçik iken işniñ fendini bilmeydür ĥālā seniñde emriñni tutadurġan 

toķsan beş lek leşkeriñ bar turur hiç ķaydaġ fādşāh kelip seniñ birle teñ kélelgey 

sen heft keşür turursen dep érdi Ķantın ķofup ayttı ki ey serheñler bu ne söz turur 

kim ol Begler on beş on iki yaşķa kirgende on yigirme miñ ādemni alıp kelip 

cenke cedel ķılıp bu şehr-i Mıśrįnį nįmķarār serāsimege saldı bir ādemini 

tuturmay térik şehriñlerdin çıķıp öz yurtu yanıġa selāmet ketgende toķsan beş lek 

leşkeriñ néme iş ķılġan ol vaķtıda hiç ķaysıñlar berkārġa kélelmey ķaçtıñlar émdi 

lāf ķāf urġannıñ fāydası néme ular bir kelgende kiçik iken ĥālā bu künki künlerde 

her biri bir ecderhāy zamān boldı ular kelse cenk-i cedel ķılıp cān tutķarurnıñ ornı 

yoķtur dep Yūsuf Aĥmed Beglerni yigitleri birlen lāv-leşkerinin taǾrįf ķılıp néme 

dédi 

Yūsuf Aĥmed Begni men taǾrįf eylesem 

Uruş meydānıda rüstemge oħşaş  

Körgenimni bir bir beyān eylesem  

Seħāvet bābıda ĥātemge oħşaş 
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Yūsuf Beg Aĥmed Beg ikisi birdek 

ǾAşūr Beg Serdārı dév (?) dek 

[22b] Ķırķ  miñ leşkeri bar hemesi şįrdek 

Her biri yurt sorġan sulŧānġa oħşaş 

 

Yüzi ısıġ tili zikr-i senālıġ 

Özidin özge gemher-i vefālıġ 

Bularnıñ her sözi şundaġ o yanlıġ 

Bularnıñ her biri yulbarsġa oħşaş 

 

Aślan kibi yigitleri ķaşıda 

Ķol baġlaşıp turar oñu solıda 

Aġrįs oġlı iken on tört yaşıda  

Yūsuf Aĥmed gül-i reyĥānge oħşaş 

 

Men sizlerge ħaber alıp kelipmen  

Ħūyın bilip anı körüp kelipmen 

Ol beglerniñ taǾrįfini ķılıpmen 

Biri şįr ve biri ķaplanġa oħşaş 

 

Men ularge körsetmedim özümni 

Lāt menāt tuturmadı ķolumnı 

Öz beglerge aytıp berdim sözimni 

Ķanŧın şeyŧān bir miŝli toñuzge oħşaş 
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dep aydı kim ey Küźer Şāh şunçelikde berip evvel anıñ işini ķılmasañ bu kün érte 

kelip ķalsa kārıñ müşkil bolur dédi Küźer aydı kim ey Ķanŧın men térik turup 

ularnıñ ne ĥaddi bolġay ki bu caylarge bį-ibā leşker tartıp kélelgey meniñ birle 

ular hergiz teķābil kélelmes meniñ toķsan alte lek leşkerim bar bir sergerdimni 

ibarsam işni tamām ķılıp kélür maña mundaġ sözlerni aytıp ķorķutmaġıl dep 

Ķanŧınge ġażab  ķıldı Ķanŧın öz ĥāli birle ķaldı  

El-ķıśśa Küźer Şāh bir kün taħtıda yatıp tüş kördi körgen tüşide bir lekin ŧallānı 

başıġa alıp köterip ketip barur érdi aldı ŧarafıdın bir şįr arķa ŧarafıdın bir şįr feydā 

bolup Küźer Şāhġa ħayr-ı meyāz tartıp yükürdi Küźer Şāh ķorķup arķasıġa 

ķaytaşı hemān arķasıdaki şįr saçrap kelip bir fençe soķtı Küźer Şāh yerge yüz 

tüben yıķıldı başıdaki lekiniñ ŧallāları her ŧarafge saçıldı Küźer Şā bu ĥālni körüp 

bir āh urdu ol vaķtda aġzıdın bir ķuş uçup çıķıp başıda fervāz ķılıp sāye berip 

turdı Küźer Şāh bu tüşni körüp uyķusıdın uyġanıp bu körgen tüşidin vehmnāk 

bolup taħt üzre çıķıp yarlıġ ķılıp emre ķıldı ki şehriñ ekābir eşrefleri dānişmendler 

kelip meniñ körgen tüşümge taǾbįr aytıp berip mendin köp enǾām alsun dép ĥükm 

ķılıp tursun  

[23a] El-ķıśśa  muśannįf kitāb andaġ rivāyet ķılıpdurlar kim bir kün Ĥażret-i 

Nebįnā Ferġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi vesellem namāz bāmdādın yanıp feşt-i 

miĥrābġa ķılıp heme aśĥāb-ı keremler birle olturur érdi şol zamān aśĥābelerniñ 

arasıdın Ebū Deccāne rađia’llāhu Ǿanh orınlarıdın ķofup aydılar kim yā Resūlallāh 

bu kün keçe yatıp bir tüş körüpdürmen ki bu dünyā ķarañġu žulmāt bolupdur 

neçend sāǾat ķarañġuluķ bolup bir zamānda asmānġa iki kette yulduz feydā bolup 

ķarañġuluķ žulmātnı tamāmen rūşen ve nümāyān ķıldı yā Resūlallāh bu körgen 

tüşümniñ taǾbįri neçük ékin körgen tüşümdin men ferįşāndurmen dédiler Ĥazret-i 

Feyġamber ǾAleyhi’s-selām Ebū Deccāne rađia’llāhu  Ǿanhnıñ bu körgen 

tüşleriniñ taǾbįrini aytmay ġamkįn başlarını ķoy salıp olturur érdiler şol zamān 

Ħudāy TeǾālānıñ emr-i fermānı bilen sidretü’l-müntehādın Ĥażret-i Cebrāǿįl emįn 

fįk rabbi’l-Ǿālemįn feyġamberim ķaşlarıġa keldiler feyġamberim Cebrāǿįlniñ 

ķanāt-ı şerefelerini işitip başıġa revālarını yaftılar Cebrāǿįl Ǿaleyhi’s-selām 

feyġamberimniñ yeñlerige kirip selām ķılıp aydılar kim ŧāhāmāhā Ħudāy TeǾālā 

selām dédi ferişteler durupla nihāye ibardı ĥażretleri ġamkįn ve ferįşān 

bolmasunlar Ebū Deccāneniñ körgen tüşleriniñ taǾbįrini men sizge beyān ķılay 
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dep aydılar ki yā Resūllāh ĥażretiñizdin keyin iki yüz yılda bu dünyā tamāmen 

kāfiristānlıķ ve ķızılbaş milletinler feydā bolġan buy-ı İslāmdın nişān bolmaġay 

Türkistān vilāyetide keyān şeleriniñ uruġıdın şol zamānda iki ümmetiñiz ħurūc 

ķılıp çıķay ular maġrįbdin meşrįķġıça ķızılbaş rāŧżırlarnı įmānġa daǾvet ķılıp 

Müselmān ķılġaylar şol iki ümmetiñizniñ biriniñ isimleri Yūsuf ve biriniñ ismi 

Aĥmed Beg turur dep evvelidin āħrįġıça birin birin beyān ķılıp berdiler feyġamber 

Ǿaleyhi’s-selām bu vaĥiydin farġ bolup Ebū Deccāne rađia’llāhu  Ǿanhñın tüşlerini 

taǾbįrini Cebrāǿįl Ǿaleyhi’s-selām aytķandek beyān ķıldılar aśĥābeler aydılar ki yā 

Resūlallāh ularnıñ zamānıġa ķaydaġ kişi Ǿömri körer Cebrāǿįldin sordıñ mu [23b] 

dégenleride feyġamberim aydılar ki ey saĥābelerim Şįrim Murtażā ǾAlįniñ mirā 

ķulı Bubay Ķamber Ǿömr körüp şol iki ümmetim Mıśrį zindānıġa giriftār 

bolġanıda Ķamber Velį dūçār bolup köreşür iken ularnı zindānġa salġuçı 

evlādıdın bolur dep bir urım Cebrāǿįl ayttı dep şol zamān Bubay Ķamber Velįni 

feyġamberim aldıġa kaçķırıp yā Ķamber ġarįb Muĥammedin ol iki ümmetimge 

selām dégeysiz dep duǾā ķıldılar Ķamber rađia’llāhu Ǿanh ǾAlį keremu’llāhu 

vechdin keyin ķalıp ġarįbliķ iş ķılıp Medįnede turalmay Rumda toħtap āħįr ol şehr 

hem tamāmen ķızılbaş bolup ķalıp anda hem turalmay ķadįm-i Mıśrįge yetip kétip 

fürūşlıķ bilen turup ķalġan érdi  

El-ķıśśa Küźer Şāhnıñ bu ķılġan ĥükmlerini bir sergerde ķızılbaş işitip yükürüp 

ķofup dédiler kim Şāhā bu şehr-i Mıśrįniñ falān mevżuǾda uzun yaşap uzun Ǿömri 

körgen bir merd-i kelān bar bisyār Ǿāķįl ve dānişmend kişi turur aślı Rumluġ 

ǾArabdur anıñ dāyim kārı barı kitāb fürūşdur seniñ tüşüñni şol merd-i kelān 

bilmes başķa kişi bilmes dep aytıp érdi şol zamān Küźer Şāhnıñ ĥükm birle 

yetkürüp keldi andın Küźer Şāh sordı kim ey merd-i kelān atıñız néme men bu 

kün keçe bir tüş kördüm körgen tüşümni sizge beyān ķılsam taǾbįrini ayturmusiz 

dégenide merd-i kelān aydılar kim meniñ atımnı sorsañ Bubay Ķamber derler 

inşāǿllāh tüşüñge taǾbir aytsam kerek dégenleride Küźer Şāh Ĥażret-i Bubay 

Ķamberge ķarap körgen tüşlerini bir bir aytıp bermek üçün neme dédi 

Taĥtım üzre yatur érdim bu keçe 

İki yulbars maña cangal saldı bil 

Cānımġa ķaśd étti iki şįr beççe 
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Yolum tosup maña aġız saldı bil 

 

Maña ķarap Ǿaceb bir naǾralar tarttı 

Yıķıldım başımdın ŧola töküldi 

Tézrek basıp aślā menkįb bolmadı 

Heybet ķılıp şįrler yolum tostı bil 

 

Dād eylesem şįrler bermedi āmān  

Cānım asrap ķaçay désem her kayān 

Āħįr zamān boldı başķa bį-kemān 

Öz kişilerim maña düşmen boldı bil 

 

Arķam ķaçsam tostı yene bir nerre şįr 

Aldım seri yükürsem tosar bes kebįr 

İki ŧarafa ķarasam aśıġ küştüm yir 

Her ikisi kelip basıp yedi bil 

 

Ķıçķırdım men ey éllerim keliñ dep 

Şįrler tuttı meni ħalāś ķılıñ ķop 

Ġam ķayġunı şįr üstige salıñ dep 

Ehlim meni körüp derĥāl ķaçtı bil 

 

Hiçkim maña hemdem bolup kelmedi 

[24a] Şįr aġzıdın tartıp ħalāś ķılmadı 

Yā yemedi yā taşlabān ketmedi 
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Şįrler tişlep āħir yerge saldı bil 

 

Şįrler tutup meni yerde ķoydular 

Şįrler çıķıp taħtım üzre turdılar 

Ķaşıġa keltürüp şįrler sordılar 

Tāc-ı taħtım iki şįrler aldı bil 

 

İki şįrniñ yanlarıda tolaşır 

Bar ikenler her birleri berdiler 

Eyleşürler çāfışıbān kār gir 

Meni alıp ketti mülküm ķaldı bil 

 

Küźer Şāh der aśla ŧāķat mende yoķ 

Dehşetidin ķorķa ķorka cān sönüķ 

Rāst cevāb ber taǾbįrini biz tonuķ  

TaǾbįrini soray özüñ yaħşı bil 

dep Ĥażret-i Bubay Ķamber rađia’llāhu  Ǿanhġa Küźer Şāh tüşini bir bir beyān 

ķıldı Ĥażret-i Bubay Ķamber Velį aydı kim ey Küźer Şāh her ne désem aña ġażab 

ķılmasañ ayturmen bolmasa yoķ mundın çıķıp öz yurtumġa ketermen maña ġazab  

ķılmaslıķıñġa ve öltürmeslikiñge destūr bergil andın tüşüñni taǾbįrini ayturmen 

dédi ol zamān Küźer Şāh öz tilidin ħaŧ berdi ol ħaŧnı Bubay Ķamber Velį 

fādşāhım ķollarıġa alıp Küźer Şāhġa ķarap dédi kim ey Küźer Şāh agāh ve dānā 

bolġıl ol körgen tüşüñdeki iki şįrniñ taǾbįrini aytsam taǾbįri oldur ki İsfaĥān 

şehride iki şįr merd-i ħurūc ķılmaķġa bel baġlap yürgen imiş aŧını Yūsuf Beg 

Aĥmed Beg der imiş ular seniñ şehriñge kelip taħtıñdın tābūtķa tartķaylar dep 

tüşiniñ taǾbįrini aytıp bermek üçün Küźer Şāġa ķarap néme dédi ķanı  

Körgen tüşündek saña derd elemdür 
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Yūsuf alur şehriñi körgen aĥvāliñ 

Yulbarsdek naǾra urġan Yūsuf Ħānımdur 

Yūsuf alur şehriñi körgen aĥvāliñ 

 

Ħārezmįde bardur Beg Yūsuf aŧlıġ 

Sipāhgerlik işi Ǿaceb şiddetlik 

Tüşüñde körgen ol yulbars śaffetlik 

Yūsuf alur şehriñni körgen aĥvāliñ 

 

Ķılġan işi dāyim farż-ı sünnetdür 

Her bir aytķan sözleri cānġa rāĥatdur 

Müselmāndur an-ĥażretge ümmetdür 

Yūsuf alur şehriñni körgen aĥvāliñ 

 

[24b]  Kötergen başıñda ħānmānıñdur  

Bu yerlerge saçılġan ķızıl ķanıñdur 

Aġzıñdın uçķan ķuş şu Ǿazįz cānıñdur 

Yūsuf alur şehriñni körgen aĥvāliñ 

 

Ķoluñdın ķoyulġan yerge nānlarıñ 

Zindānda ķıynalur Ǿazįz cānlarıñ 

Ķoluñdın ketedür cümle şehrleriñ 

Yūsuf alur şehriñni körgen aĥvāliñ 

 

Ne sebebdin Şāhım rengiñ sarġardı 
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Asmāndın Ħudāyım tört kitāb yıbardı  

ǾAlįniñ şakįrti Bubay Ķamberdi 

Yūsuf alur şehriñni körgen aĥvāliñ 

dégendin soñra Küźer Şāh Ĥażret-i Bubay Ķamber Velįdin bu sözlerni añlap der-

ġażab bolup dédi kim ħayr émdi öz tilimdin destūr beripdürmen bolmasa öltürür 

idim zindānġa salıñlar dep emre ķıldı Küźer Şāhnıñ umerāları Bubay Velįni 

zindānġa saldılar andın keyin Küźer Şāh üç yüz atmış sergerde umerāsını leşkeri 

birle cemǾ ķılıp dédi kim eyhe’l-nās kişi bolġaymu kim barıp Yūsuf Aĥmed Beg 

dégenlerni İsfaĥānġa barıp bir Ǿilācını ķılıp alıp kelip maña térik tutup berse men 

ol kişige ķuçaķ ķuçaķ ħayr-ı zįbā aŧlas ķıymet bahā metāǾlardın berey ve yene ol 

kişi toydum dégünçe altun kümüş zer zeyür berey ol kişi üç ķızım bar ķaysını 

hˇāhlasa şunı berey dep vaǾde ķılıp feryād ķıldı ol zamān Küźer Şāhnıñ leşkeriniñ 

içinde bir beķāl ĥarāmzāde mekār aŧını Kençür dep laķabı Kökçe idi ol ĥarāmzāde 

neçe ġar Küźer Şāhnıñ oturançı ķızı Mübārek bisyār çerāylıķ idi o mekār 

ĥarāmzādevuz aña Ǿāşīķ érdi hiç vaķt ol ķız aña müyesser bolmas érdi ol 

ĥarāmzāde mekār ve tersey bį-zinār laǾnet-girde vaķtini ġanįmet tafıp Ǿarż ķıldı 

kim ey fādşāh-ı Ǿālem men ol Beglerni tutup saña térik keltürüp bersem Mübārek 

aŧlıķ ķızıñnı berürmusen dédi Küźer Şāh aydı ey Kençür ĥayli ġū bir ķızımnı 

dersen eger üç ķızımnı tamām mülkimni ve belki fādşālıķımnı déseñ hem 

berürmen dédi Kençür bu sözni işitip nihāyeti ħoş bolup barmaķġa ruħśat aldı 

Küźer Şāh bu ĥarāmzādege ķırķ miñ leşker ķoşup [25a] ançege aladurġan nerse 

kereki bolsa berip Kençür ĥarāmzāde laǾnet-girdeni ķırķ miñ leşker bilen İsfaĥān 

şehrige capdup dep yolġa saldı ol ĥarāmzāde mekār şol yürgeniçe keçe ve kündüz 

yürüp neçend künde Asķar taġınıñ bir kenāresıġa kelip tüşti bu sekler bu yerde 

yatıp tursun faśl-ı dāstān bir kelime söz işitiñ Yūsuf Ahmed Beglerdin ammā 

Yūsuf ve Aĥmed Beg seksen miñ leşkerni başlap alıp yürgenleriçe yürüp neçend 

kün neçend zamānda şehr-i  Şįrāzįniñ aldıġa yetip kelip tüşti şehr ħalķı bu 

Ǿalāmātlarnı körüp tuĥfe-fįş kişiler alıp çıķıp Yūsuf Begge körenüş ķıldı Yūsuf 

Beg bularnı Müselmāde ķılıp öz arasıdın Şāh SaǾįd aŧlıġ bir kişini ĥākįm ķılıp 

ķoyup yandurdı şehr ħalķı bisyār şād boluşup şehrge yandı értesi Şāh SaǾįd Yūsuf 

Beg Aĥmed Beglerni leşkeri birle teklįf etip alıp kirip üç kün mihmāndārlıķ ķılıp 

berip yandurdı Yūsuf Aĥmed Begler bu şehrniñ bāc-ħarācını alıp Şāh SaǾįd birle 
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ħūblaşıp yol yürgenleriçe menzil merāĥillerni ŧayy eylep ve bādiyelerni ķatǾ ķılıp 

neçend künde şehr-i Tebrizįniñ aldıġa kelip tüşti bu ħaberni YaǾķūb Mıśrį añlap 

yigirme miñ leşkeri bilen şehridin çıķıp śaf ķuzup turdı İslām leşkeri hem bularnı 

körüp śaf tartıp tüşti Yāķūb Mıśrį ķıçķırdı kim kişi bolġaymu meydānġa kirip él 

(?) öltürüp Yūsuf Beg Aĥmed Begni tutup térik alıp çıķsa yā başını alıp çıķsa men 

ol kişige on sefer altun yigirme sefer kümüş berey ve Bege körgen devletimge 

şerįk ķılġaymen dep érdi ol zamān Hellād Mıśrį Yāķūb Mıśrįdin ruħśat alıp kelip 

meydān otrasıda bañ heybet soķup aŧını yükürtüp yürüp lāf ķāflar urup turdı bu 

ĥālni Yūsuf Beg körüp dédi kim bir ér bolġaymu meydānġa kirip şubu sekni obını 

berip kelgey dep érdi bu sözni Munžur Şā işitip yükürüp [25b] ornıdın ķofup 

Yūsuf Begdin fetĥa alıp meydānġa kirip Hellād Mıśrįniñ aldını tosup aydı kim ey 

Hellād élki Müselmān érdiñ émdi ne üçün ķızılbaş bolduñ ķıyāmet küni Ĥażret-i 

peyġamber śalla’llāhu Ǿaleyhi vesellemniñ aldıda şermende ser-meşāz bolaşıñdın 

ve dūzaħnıñ Ǿazābıdın endįşe ķılmadıñ mu ĥayli hem bolsa įmān etip Müselmān 

bolup dāħįl cennet bol dūzaħdın āmān tafġıl dep érdi bi’t-tevkįf Müselmān bolup 

Yūsuf Beg leşkerige kelip ķoşuldı Hellādnıñ inisi Zer Şād agasınıñ Müselmān 

bolup Müselmānlarge ķoşulġanını körüp özini Yāķūb Mıśrįniñ leşkerige urdı 

Yāķūb Mıśrįniñ leşkeri hem Zer Şādġa urundı munı körüp Yūsuf Aĥmed Begler 

be-tamām leşkeri birle aŧ saldı bu rāŧżır bir keçe kündüzġıça cenk ķılıp āħįr berdāş 

ķılalmay şehrige yüzlendi ǾAşūr Beg Serdār yetip kelip ol rāŧżırnıñ serāhını tosup 

bir ķılıç birle başını alıp nekünsār ķıldı andın ķalġan leşkeri ķaçarġa yol tafalmay 

įmān étip Müselmān boldı Yūsuf Beg bularġa nevāzişler ķılıp Hellād birle Zer 

Şādnı fādşāh ķılıp şehr-i Tebrįzįge yandurdı értesi raǾiyye fuķarāları birle tuĥfe-fįş 

kişilerni kötereşip çıķıp Hellād birle Zer Şād körnüş ķılıp yandı Yūsuf Beg Hellād 

Zer Şād birle ħūblaşıp bu şehrniñ bāc-ħarācını alıp şundın şehr-i Ĥemedānġa 

yürdi Ĥemedānnıñ ĥākimi rāŧżır érdi sipāh raǾiyye fuķarālar bir bolup Nāśr-ı 

Mıśrįni urup öltürüp be-tamām tuħfe-fįş kişiler bilen Yūsuf Begni aldıġa çıķıp 

körnüş ķılıp Müselmān boldı andın ol şehrge öz içidin SaǾide Fetĥ Ĥemedānįni 

ĥākįm ķılıp ķoyup Yūsuf Beg bu şehrni bācını alıp SaǾide Feth Hemedānį birle 

ħūblaşıp Lemnānġa keldi Lemnān ħalķı Müselmān iken beş bāz Yūsuf Begni 

aldıġa çıķıp körnüş ķıldı yandı Yūsuf Beg Şāh ǾOsmān Lemnānį birle ħūblaşıp 

andın Bulġarįġa yandı bular bir neçend zamānda şehr-i Bulġarįġa keldi Ekrem 
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Şāh Bulġarį [26a]  añlap çıķıp körüşüp şehrige teklįf ķılıp alıp kirip yette kün 

mihmān ķılıp yandurdı Yūsuf Beg Ekrem Şāh Bulġarį birle ħūblaşıp andın hefte 

çāh Muĥammed yanıġa kelip bu şehrlerni fetĥ ķılıp andın çehār Zūlabġa yürdi 

çehār Zūlabnıñ ĥalķı Yūsuf Begni aldıġa çıķıp körüşüp şehrige alıp kirip ŧaĥ 

Yūsuf Aĥmed Beglerni leşkeri birle ordasıda üç kün muħlįs-hemşįd ķıldurup berip 

yandurdı Yūsuf Beg Aĥmed Beg Şāh Ķāsīm Zūlābį bilen ħūblaşıp bular Mervį 

Şāhį cihānġa yetip keldi bu ħaberni ǾAbbu’r-rāĥįm Mervįzį añlap be-tamām 

leşkeri birle çıķıp Yūsuf Aĥmed Begler birle köreşip şehrige alıp kirip üç kün 

mihmān ķılıp yandurdı Yūsuf Beg andın yürüp şehr-i Serħasįge keldi Serħasįniñ 

ĥākimi ǾAbdu’l-lāh añlap cemįǾ erkān-ı devletleri birle aldıġa çıķıp körüşüp 

şehrige alıp kirip on kün mihmān ķılıp yandurdı bular şād-ı ħandān buluşup andın 

ǾAbdu’lāh Serħasį birle ħūblaşıp Ħįvezār şehrige revān boldı bular menzil 

merāĥillerni ŧayy eylep ve bādiyelerni ķaŧǾ ķılıp neçend künde Ħįvezārġa keldi 

Esed Beg Serdār añlap çıķıp körüşüp andın Yūsuf Beg Ħįve şehrige kirip taħt üzre 

olturup raǾiyye fuķarālarnıñ Ǿarżını sorap dāveǾdlige köñül ķoydı anda ķayın atası 

Er ǾAlį  Ħān Yūsuf Aĥmed Beglerni kelip olturġanını añlap Ħārezmįdin Ħįvege 

kéldi Yūsuf Beg aldıġa çıķıp körüşüp şehrige alıp kirip mihmān ķıldı Er ǾAlį  Ħān 

Yūsuf Aĥmed Beglerni mübāreklep kelip bularnı yene Ħārezmįge alıp yürüp şehr-

i Ħārezmįge yetip kelip tüşti Yūsuf Aĥmed Begler anası ve siñlisi Gül ǾAsel ayim 

Gül Ħaliçe ayimler birle körüşüp andın taħt üzre ber-ķarār boldı bular neçend kün 

ħaˇtunları birle Ǿayş Ǿişret ķılaşıp künler ötkerdi Yūsuf Begni köñlige yene şikār 

hūsi tüşüp ǾAşūr Beg Serdārnı ķırķ yigitleri birlen alıp Aĥmed Begni hem ķoymay 

şįkārġa çıķtı Yūsuf Aĥmed Begniñ ol [26b] ķılġan şikārlarıda bisyār-ı menfaǾatlar 

boldı bular barġan ser-i şikārġa ķızıķıp alte künlük yerge uzap ketti ol cezįre 

bayābānlarnı kezip yürür érdi Yūsuf Aĥmed Begni aldıġa bir āhvād ve çerāb keldi 

Yūsuf Beg ķarasılar ol āhū keyik yaralıġ iken munı körüp Yūsuf Beg oķ atıp 

yıķıtıp öltürdi şol zamān ǾAşūr Beg Serdārnıñ aldıġa bir boġı çıķıp keldi ǾAşūr 

Beg oķ birle atıp ol boġını yaralıġ ķıldı ol boġı yıķılmay oķnı sudrap ķaçtı ol 

boġını Yūsuf Beg başlaġın ķoġlap yürdi ol boġı şol ķaçķanıça ķaçıp Merzūķ 

Meşhediniñ aldıġa uçradı Merzūk tört miñ kişisi bile şikārġa çıķıp kélişi idi ol 

yaraġlıġ keyikni Merzūķ Meşhedi atıp idi yıķılmay aldıdın ķaçıp Yūsuf Begge 

uçrap idi Merzūķ ol keyikni ķoġlap ketip barur idi aldıġa bu boġı uçrap keldi 
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Merzūķ ol boġını tutup alıp bendge tartıp Meşedge alıp ketip barur érdi bayābān 

ŧarafıdın Yūsuf Aĥmed Begler çıķıp kelip Merzūķnıñ aldını tosup boġını ŧalep 

ķılġanıda Merzūķnıñ közi aldıdın çıķıp ketgen keyikge tüşti  ķarasalar bu ranā 

ķaçanda olturup bolupdur Merzūķ Meşhediniñ açġı kelip aydı kim meniñ aldımnı 

tosadurġan neçük ādemlerdürsen evvel meniñ keyikimni ķolumġa bergil andın 

boġañnı berey mana térik tutup keldim sen hem meniñ keyikimni közüm térik 

keltürgil dep mehkem tuttı anda Yūsuf Beg nihāyeti ħacel bolup men saña iki 

térik keyik tutup berey dep aydı Merzūķ Meşhedi dédi kim saña kim ĥad berdi ki 

kişiniñ aldıdın zaħm yep ķaçıp ketse ikisi arķasıdın ķoġlap kelse tutup alur munı 

men tosmay démey tutup öltürürsen men seniñ aldıñdın ķaçıp kelgen śaydı neçük 

kişiniñ śaydı ékin dep öltürmey térik tutup alıp keldim her ķaydaġ ādem bolsa aldı 

keynige baķıp iş ķıladurġan émesmu dep érdi Yūsuf [27a] Beg Ǿözreler aytıp dédi 

kim seniñ keyikniñdin aślā ħaberim yoķ idi yigitlerim tutup öltürüp ķoyupdur dep 

Merzūķ Meşhedige iki keyik tafıp bermek üçün üç künlük müĥlet tilep Yūsuf Beg 

ķırķ yigitlerige ķarap néme dédi ķanı  

ǾAceb boldı bu iş bizge yigitler  

Ne yerde yoluķtı ol keyik saña  

Maña boldı bu iş ķatıġ yigitler 

Ne yerde yoluķtı ol keyik saña  

 

Yigitler biz yamān yerge kelipmiz 

Bilelmes kebreniñ keyikin yepmiz 

Ķutulmay élgide nā-ĥaķ ölermiz 

Ne yerde yoluķtı ol keyik saña  

 

Ne yerde bardur aña oħşa keyik 

Tapalsaķ tutalsaķ keyikni térik 

Tafalmasaķ keyikni baġlaydur ilik 
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Ne yerde yoluķtı ol keyik saña  

 

Yigitler der ķatar bolup çafıñlar 

Bayābānnı kezip bir keyik tafıñlar 

Keyikni tafsañlar alıp keliñler 

Ne yerde yoluķtı ol keyik saña  

 

Bu kāfir taftı yol şerǾį içidin  

Çıķıp kelip tostı deştediniñ içidin 

Bilürmen bu yeźįd Küźer élidin  

Ne yerde yoluķtı ol keyik saña  

 

Bu iş başķa tüşmekini bilsem érdim 

Keyikni aslā anda yemes érdim 

Anıñ élgige men tutulmas érdim 

Ne yerde yoluķtı ol keyik saña  

 

Hemįşe urġa ķuşlap çıķarmen 

Ħudāyım buyrasa bir keyik tafarmen 

Keyik bir bolsa birni ķaydın tafarmen 

Ne yerde yoluķtı ol keyik saña  

 

Yūsuf Beg der Ǿaceb boldı bu işim 

Tutupdur biznidep bu ķırķ tört kişim 

Ġamım yoķ vehmim yoķ érdi yaz ķışım 
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Ne yerde yoluķtı ol keyik saña  

dép keyik izdep çöl mü çöl deşt mü deşt ķırķ tört keyik yigit taġ hāmūnlarnı kezip 

yürüp ārān-ı belāda bir keyik oġlaķını tafıp keltürüp Yūsuf Begge dédi kim bu 

keyik oġlaķını ol rāŧżırge bereli maǾķūl ķılıp alsa ħūb eger ķabūl ķılıp almasa 

şehrdin yılķı keltürüp bergeymiz dep keyik oġlaķını ol rāŧżırnıñ aldıġa alıp keldi 

Merzūķ bu oġlaķnı körüp dédi kim meniñ keyikim mundaġ kiçik émes érdi men 

mundaġ kiçikni almasmen dédi Yūsuf Beg ayttılar ki sen munı alġıl men şehrge 

barıp on téve on öküz on ķoy on aŧ berey bu vaǾdidin yanġıl dédi Merzūķ dédi ki 

men andaġ kişilerdin [27b] émesmen sendek kulavuzlarnıñ sözige kirip 

ketedurġan öz keyikimni bergil on téve on öküz on aŧ on ķoynıñ maña keregi yoķ 

meniñ bir sözüm bar şunı ķabūl ķılsañlar ötermen ķabul ķılmasañlar ötmesmen 

dep ķatıġ tutķalı turdı Yūsuf Beg aydı ki ey Merzūķ sözüñ némedür néme émes 

maña ayġıl ķabūl ķılġudek söz bolsa ķabūl ķılurmen dédi Merzūķ aydı ki sizlerge 

sözüm şubu ki öz ķolıñlardın yanıp meniñdin meźhebimge kirseñler men sizlerge 

yüz téve yüz öküz yüz aŧ yüz ķoy berey ve yene her bir yeñlerni bir yerge ĥākįm 

ķılay ķança dünyā déseñler berey eger meniñ dįnimge kirmeseñler her biriñlerni 

tutup künā kün Ǿaźāb Ǿaķūbetler birlen helāk ķılurmen dédi Yūsuf Beg aydılar ki 

ey sek keyik bolmasa Ħudā yaratķan canver turur saña kim ĥad berdi kim 

cangalnıñ vaħşį cānverlerini meniñ dégeli sen meniñ śayidimni tutupsen men 

seniñ sayidiñni tutupdurmen eger sen bu vaǾdidin yanmasañ şehr mülk emlāķıñnı 

zen ve ferzendleriñni öltürüp seni yer birle yeksān ķılurmen seniñ dįniñġa hergiz 

kirmesmen ķoluñdıñ ne kelse anı ķılġıl dédi ol sek ķol uzatıp Yūsuf Begni 

derķayd bendege tartıp ķoydı ǾAşūr Beg Serdār derĥāl nāme fütüp Er ǾAlį  Ħānġa 

ibardı barġan élçi bir aylıķ yolnı tört künde basıp Ħārezmįge kelip Er ǾAlį  Ħānġa 

nāmeni tutup berdi Er ǾAlį  Ħān nāmeni açıp oķup körse fütüpdürler kim 

İki sulŧān tutulmışdur yeźįdġa 

Meşhedge téz tün yetip kelseler 

Téz bolmasa ser yeter tayyar cānıġa  

Ķutķarmaķġa fātrak bolup kelseler 
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VāķǾa oşol keyikni tileşin sebeb 

Bizler yedük yeźįd ķıldı cān ŧaleb 

Bizler kérdük cenke almıdı gür gürāb 

Leşker alıp munda yetip kelseler 

 

Merzūķ dégen iki begni bend ķıldı 

Anı körüp ķırķ tört yigit cenk ķıldı 

Oşol bedrek urmay soķmay reñ ķıldı 

[28a] Helāk ķılmas burun yetip kelseler 

 

Ol yeźįdler alıp yürdi şehrige 

Bizler baķtuķ bu felekniñ dehrige 

Ŧāķatim yoķ yeźįdlerniñ emrige 

Téz tün kelip anı ħalāś étseler 

 

Yetip keldik iki begler ölmesde 

Ķızıl yüzi zaǾferāndek solmasda 

Bizge baķıp şum yeźįdler kelmesde 

Vaķtı şoldur kelip ħiźmet etseler 

 

Yaş oġlandur aśılmayan tutulġan 

Kim ķalıpdur bu eceldin ķutılġan 

Sizni körse ġamı ketip ħoş bolġan 

Įşānçerlik leşker alıp kelseler 
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ǾAşūr Begmen yek kérgüm yeźįdge 

Tuġ ķofarıp cenkler ķılġum ĥaķķıge 

Ħudā ķoşsa tañla şehįd śafıge 

Barça ħoşnūd bolġay köñül ķoysalar 

depdür derĥāl Emir ǾAli Ħān seksen miñ leşkerni başlap şeb rūz yürüp sekiz 

künde ol fįşge yetti Emir ǾAlį  Ħān körseler ǾAşūr Beg Serdār ķırķ yigitleri birle 

cenk ķılıp yüreydür Emir ǾAlį Ħān ŧable cenk soķup bégbār aŧ ķoydı bu ĥālni 

Merzūk körüp şehr-i Meşhed-seri ķarap ķaçtı ǾAşūr Beg Serdār çüset çābūkluķ 

birle ġażablarnı öltürüp Yūsuf Beg Aĥmed Begni ķızılbaş leşkeridin ħalāś ķılıp 

aŧlandurdı Yūsuf Aĥmed Begler Allāhu Ekber dep aŧ ķoyup andaġ cenk ķıldılar 

kim ata oġuldın ana ķızdın bį-ħaber uruşup ķanlarnı her ŧarafge cārį ķılıp ölüklerni 

kelā münāre ķofardılar āħįr Merzūķ faylayalmay yene şehrige yüzlendi arķasıdın 

ķoġlap yürüp Merzūķlık leşkeri birle şehrige bile kirip şehrniñ içinde ķırġın ķılıp 

yürüp yer birle yeksān ķıldılar āħįr Merzūķ bolalmay özini bir finhānġa aldı Yūsuf 

Beg Aĥmed Beg Merzūķnı izdep orda orda ķaķıŧur baġ bostān öy Ǿimāretlerini 

çaķıp vįrān ķıldı ol şehrniñ ħalķı yıġlaşıp kelip įmān etip Müselmān boldı bular 

Meşhed şehrini alıp Reǿįs aŧlıġ bir kişini ĥākįm ķılıp ķoyup kişi buyradı kim 

Merzūķnı istep tafıñlar dep ol zamān emir umerā  vezįr vezįrālar her ŧaraflarnı 

aħtarıp hiç yerdin tafalmadı bir keźźāb harāmzāde sek yalġan etip érdiler ki 

Merzūķ falān  [28b] cāyda ölüpdür dep ħaber ķıldı yigitler ol nā-bekārnıñ sözi 

birle Yūsuf Begge ħaber ķıldı ki Merzūķ ölüpdür dep Yūsuf Aĥmed Begler bisyār 

şād bolup andın Emir ǾAlį Ħān birle körüşüp derd-i aĥvālini aytıp yıġlaġanıda 

Emir ǾAlį Ħān Yūsuf Begge teśśellį etip néme dédi 

Şükr ķılġıl bāz Ǿömrüñge 

Saña ĥaķānıñ raĥmi keldi  

Ħazān bolup gül bāġıñge 

Saña ĥaķnıñ raĥmi keldi 

 

Şükr-i Ǿaķlıñ iki Begler 
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Sizni Ħudā ķutķardılar 

Yeñi başdın cān berdiler 

Saña ĥaķnıñ raĥmi keldi 

 

Bir sözüm bar añlañ oġlum 

Cigerbendim siz oñ ķolum 

Aĥmed Beg yaş bilmes mühim 

Saña ĥaķnıñ raĥmi keldi 

 

Her nebįler tüşti zindān 

Şükr eyledi bolup ħandān 

Zindān kirgen Yūsuf KenǾān 

Saña ĥaķnıñ raĥmi keldi 

 

Néler kördi ĥaķ Muśŧafā 

Düşmenlerdin tarttı įzā 

Bu iş sizge kelgen ķażā 

Saña ĥaķnıñ raĥmi keldi 

 

ǾAlį Ħān der kéldim kördüm  

Men özümni élge urdum 

ǾAşūr Begge meded berdüm 

Saña ĥaķnıñ raĥmi keldi 

dép Yūsuf Begniñ ġam ġuśśasını berŧaraf ķıldı andın keyin Yūsuf Beg mundın 

yanmaķçı bolup bu şehrniñ bāc-ħarācını alıp Reǿįs nā-bekār birle ħūblaşıp 

Ĥārezmį şehrige yandı bular neçend künde şehr-i Ħārezmįge kelip ber-ķarār boldı 
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faśl-ı söz munda tursun faśl-ı dāstān söz işitmek kerek Merzūķ Meşhedidin ammā 

Merzūķ neçend zamān ol finhānda yattı andın bir kün āheste çıķıp üstige 

ķalenderlik libāsını tartıp berip küçe küźerlerni kezip karaġudek bolsa heme ħalķ 

çehār yārı bolupdur Merzūķ yürüp öy Ǿimāretige kelse öy Ǿimāretini çıķıp vįrān 

ķılıp zen ferzendlerini esįr ķılıp alıp ketipdür öz ornıġa Reǿįsni ĥākįm ķılıp 

ķoyupdur Reǿįs nā-bekār bu ĥarāmzādeniñ oñ ķol vezįri érdi Merzūķ özini 

Reǿįsge bilendü [29a] rüp érdi fādşāhlıķnı Reǿįs Merzūķġa ķoyup berdi Merzūķ 

taħt üzre çıķıp olturup emre ķıldı kim kişi bolġaymu Yūsuf Aĥmed Beglerni maña 

tutup beredürġan men ol kişige bercādek altun berürmen dédi ol rāŧżırlarnıñ 

arasıdın Hemān aŧlıġ bir nā-bekār ħįleger ornıdın ķofup kelip aydı ki Şāhā bu işķa 

men ķadem ķoyup Yūsuf Aĥmed Beglerni saña tutup bersem maña ol vaǾde 

ķılġan bir çārek (?) altunnı taĥķįķ berür musen yā ġalaŧ mu dédi Merzūķ aydı ārı 

rāstdur ġalaŧ söz ķılmasmen émes maña işenmesiñ mana alġıl dep terāzuda tartıp 

altunını ķolıġa naħt berdi Hemān dégen ĥarāmį bedgirdār bir çārek altunını alıp 

öyige barıp bala baraķasıġa berip anıñ tört aġa inisi bar érdi anı cemǾ ķılıp meger 

kitābını ħūb oķup Merzūķdın ruħśat alıp şundın Ħārezmįge keldi Ħārezmįde bir 

uruġ tuġķanı bar érdi Hemān kelip anda tüşti ol tuġķanı söz sordı ki néme işķa 

keldiñ dep Hemān başdın ayāġ bolġan vāķǾalarnı bir bir etip berdi ol cemāǾsı 

ĥayrān ķaldı Hemān sordı ol iki Beglerni ķolġa tüşürgeli bolur mu cemāyesi ayttı 

ki sen ħām ħayāl ķılıp kelse sen eger ol Begler seni fehm ķılġudek bolsa selāmet 

ķalmas sen eger Ǿide alıp kelgen bolsañ evvel sen ol Beglerniñ bir muĥarrem 

kişisi bar turur Ǿayyārlıķda bį-nežįrdür anıñ atını Rāħnūş Zerger derler seniñ bu 

ķılġan sözüñniñ içindeki işlerni şol bercā keltürür anıñdın başķa kişiniñ ķolıdın 

kelmes bį-hūde  renc tartarsen ol Rāħnūş dégen ol iki Beglerniñ sözler sözi turur 

bu işni ol kārġa keltürür dédi Hemān ķaydaġ tafışurmen dédi aĥvel cemāyesi 

obdan ġazā ķılıp Rāħnūşnı çırlap keltürüp evvel ġazānı ķoyup andın aldıda künā 

kün nāz-niǾmet şįrni [29b] şerbetlerni ķoyup ħūb özige rām ķılıp öy ikāsı 

Rāħnūşġa Hemānnıñ sözini aytıp bir çārek altunnıñ ħaberini ķılıp érdi Rāħnūş ħoş 

vaķt bolup be-cāndil ķabūl ķılıp tutup bermekge Ǿide aldı Hemān birle Rāħnūş 

dost bolup Ǿahde feymān ķılaşıp bolup öy ikāsı bilen Hemān bilen ħūblaşıp Yūsuf 

Begni Aĥmed Begni ǾAşūr Beg Serdārnı tutup bermekniñ ķaśdıda Yūsuf Begni 

ķaşıġa kéldi Yūsuf Beg bu mekārnı körüp ħiźmetge buyurdı Rāħnūş bi’t-tevķįf ol 



195 

 

buyurġan ħiźmetni bercā keltürdi Yūsuf Beg Rāħnūşġa ķarap némege ĥayāl 

bolduñ émdi élgkidek ħiźmet ķılmas sen munda ķayerniñ toyġan bolsa ķaşımdın 

çıķıp öz evķatıñnı ķılġıl dédi Rāħnūş aydı ey ħocām men ol ħiźmetge bardım 

yolda barġunça her ŧarafge ķarap kelür idim ābįlar cārį bolup güller açılıp 

bülbüller sayraşıp śaĥrālarnıñ içidin behişt Ǿanber seriştniñ būyı kelür men aña 

fāymāl bolup ķılıpdurmen dédi Yūsuf Beg Meşheddin kelgenniñ bu yüzi aradın üç 

yıl ötüp érdi aśla sįr śaĥrā şikārġa çıķmay füşüp zérikip ķalġan idi bu söz Yūsuf 

Begge bį-nihāyet obdan işitildi iki Begler bu sözni añlap sįr śaĥrā ķılmaķçı bolup 

aydı bu sek ĥarāmį bedgérdār bisyār şād bolup ol küni Hemān ķaşıġa kelip Yūsuf 

Begni tutadurġannıñ maślāĥatını ķılıp bu iki bedbaħtlar anıñ ceseti cūy tüşüp 

tursun  

El-ķıśśa Yūsuf Beg şikārġa çıķmaķçı bolup Aĥmed Begni ǾAşūr Begni ķırķ yigiti 

bilen şehridin çıķıp be-ŧarafı bayābānġa yüz ķoydı bular bir menzil iki menzil 

yürdi hiç yerde güller açılġanımu yoķ bülbüller sayraşġanımu yoķ munı körüp 

Yūsuf Beg der-ġażab bolup Rāħnūşnı ķırķ tazyāne soķup aydı kim ey nā-bekār 

yalġançı keźźāb maña néme mundaġ yalġan aytıp yürürsen dep açıġlap nažarıdın 

heydep taşladı bu nā-bekār Yūsuf Begniñ [30a]  ayaġıġa yıķılıp tevbe ķıldı Yūsuf 

Beg yene künāhıdın ötüp muǾāf ķıldı bu ĥarāmzāde söyünüp işni çāynı ķaynatıp 

dāyim arķasıdın bile alıp yüreydurġan işi bar idi borcılıķ Ǿamelini yene berdiler 

ammā bular şol yürgenleriçe deryā yaķalap Kühistān ŧarafıge seyr-i temāşāh üçün 

yuķarı yürdi āħįr bir mürġźārġa kelip tüşti bu barġan açķan yigitler uyķulamaķġa 

meşġūl boldı Hemān birle Rāħnūş vaķtini ġanįmet tafıp bularnıñ damaġıġa dārū-i 

hehüş berip obdın beyħūd ķılıp bolup bu ĥarāmzādeler Yūsuf Aĥmed Begni fut 

ķollarını çām-ı bercest ķılıp baġlap berkitip bolup berdi iki aŧķa tüşlep teñip alıp 

yürgenleriçe iki yarım künde Meşhedge alıp kelip Merzūķġa berdi Merzūķ bularnı 

ölümge buyurdı anıñ vezįri Reǿįs ornıdın ķofup ayttı kim ey Merzūķ bularnı sen 

aldırap ölümge buyurmaġıl mebādā öltürseñ Beg Oġlan Ħān taġası kelip bu iki 

Beglerniñ her ķaŧre ķanıġa miñ ķaŧre ķan ŧaleb ķılıp alġusıdur üç yılnıñ aldıda ehli 

żaǾįler bu Meşedge ne künlerni körseti ķanı seniñ bala baraķañ öyi Ǿimāretleriñ 

bilür musen anıñdın işniñ āsānraķı şubudur ki bu iki Beglerni Küźer Şāhnıñ ķaşıġa 

ibarsañ devletiñ kündin künge ziyāde bolup asāyişķa çıķarsın dep érdi bu söz 

Merzūķġa ħoş keldi taķı bu iki Begler huşuġa kelmegen érdi yene burnıġa vardı 
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hehüş fürküp on miñ leşker alıp Küźer Şāh ķaşıġa alıp barmaķ üçün bu iki 

Beglerni alıp yürüp tursun faśl-ı bir kelime sözni ǾAşūr Beg Serdārdın işitiñ 

vaķtiyle ǾAşūr Beg ol yerde iki kün beyħūd yatıp üçünci küni andek huşıġa kelip 

ķarasalar heme yigitler taķı yatadur aŧlar her ŧarafge ketipdür ǾAşūr Beg munı 

körüp derĥāl ornıdın ķofup yigitlerni émdi ķofuñlar dep uyġattı hiç kişi ornıdın 

tebramaydur ǾAşūr Beg fehm ķıldı kim [30b] kişi ķara bizlerge fend berip vardı 

hehüş bergenge oħşaydur mundaġ ölükdek yatmas idi dep derĥāl serge bādāmnı 

köydürüp burnıġa derd ķoyup érdi birin birin Ǿaŧs urup ornıdın ķoftı ǾAşūr Beg ser 

hesāb baķsa Yūsuf Aĥmed Begler Rāħnūş bu meniñ tuķanım dep feydā ķılġan 

ādemler alıp kelgen zer kümüşler hem yoķ ǾAşūr Beg yigitleri bilen iz baķıp 

yürgenleriçe toķuz kün yol yürdi nagāh aldıġa bir çofān uçradı ǾAşūr Beg 

çofāndın sordı ki bu yerdin kişi ķara ötti mu dep fatacı dédi kim bu kün on bir kün 

boldı beş kişi iki kimerseni aŧķa çatıp bend zincįr birlen alıp ötüp ketgeli dédi 

ǾAşūr Beg Serdār fataçınıñ ķalġan ħaberige bir sefer altun berip mest bolġan 

buġra tévedek varķırap  āh vāhlar çekip andın aŧlarnıñ tuş olañını mehkem ķılıp 

şundın ķoġlap yürgenleriçe tört künde Meşhedniñ kentige çıķıp keldi ķarasa bir 

ŧarafdın bir sāyil çıķıp kéledür  ǾAşūr Beg sāylidin sordı bu yerge taşadın kişi ķara 

alıp keldi mu dep sāyil aydı bu kün üç kün boldı beş ādem iki kişini baġlap alıp 

kelgen iken Mezrūķ ol iki kimerseni on miñ mer-ġażab bilen Küźer Şāhnıñ aldıġa 

yürütti dédi ǾAşūr Beg yene sordı ki ularnıñ arķasıdın barġılı munda yaķınraķ yol 

bar mu dep sāyil aydı mundın bir ferseñ yol barġanda yol iki ayrıladur sol ķol 

bilen yürse Mıśrį yolıġa ķoşadur oñ ķol bilen yürse Meşhedge çıķıp andın barġılı 

bolur dep aytıp berdi ǾAşūr Beg Serdār Beglerniñ taĥķįķini añlap sāyilġa tört sefer 

altun berip rıżā ķılıp andın yürüp şol dégen ayrışķa kelip sol ķol yol bilen téz tün 

yürüp yigirme bir künde Asķar taġıġa keldi ķarasalar bu yerge bir munça leşker 

kelip tüşüp ketgenniñ izi bar şol yerde ķonup aŧ ulaġnı toyġarıp özlerinimu nāz-

niǾmetge ħūb sayrap ķılıp értesi Ǿalā’ś-śabāh ķoġlap yürdi bular ķızılbaşlarnı 

arķasıdın ķoġlap yürüp tursun [31a] faśl bir kelime sözni Yūsuf Aĥmed Beglerdin 

işitiñ vaķtige Yūsuf Beg Aĥmed Begni Merzūķ on miñ leşker bilen Barķa 

Meşhediġa ķoşup Küźer Şāhnıñ aldıġa ibargen érdi Barķa Meşhedi Yūsuf Aĥmed 

Begni alıp on miñ ķızılbaşlar birlen Mıśrįġa alıp yürdi bular taĥı huşıġa kelmep 

idi ķızılbaşlar Beglerni urup soķup alıp yürgendin huşlarıġa keldi lāf özlerige 
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ķarasalar ġarķ bende zincir birle baġlanıp ķızılbaşlarnıñ éligige tüşüp taġlarınıñ 

déreleride ketip barġanıġa ĥayrān ķılıp Aĥmed Beg Yūsuf Begge ķarap néme dédi  

Beyt 

Öz yurtlarda érdük bizler 

Kim keltürdi bizni munda 

Körmep idük mundaġ künler 

Kim keltürdi bizni munda 

 

Bizler şikār çıķıp érdük 

Aŧlar çafıp yürer érdük 

Körmes işni émdi kördük 

Kim keltürdi bizni munda 

 

Ħārezmįdin çölge çıķıp 

Boġı merāl keyik aħtarıp 

Bend bolupmiz munda kelip 

Kim keltürdi bizni munda 

 

Av urlayıban ķuşladuķ 

Köp bar érdi āb-ozuķ 

Émdi ķolum baġlıķ kördük 

Kim keltürdi bizni munda 

 

Mundaġ işni bilsem érdim 

Hergiz şįkār çıķmas érdim 
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Armān birle bendge tüştüm 

Kim keltürdi bizni munda 

 

Āzād idük biz yurtlarda 

Baġlaġlıķmız bizler munda 

Kimler izdep kélür munda  

Kim keltürdi bizni munda 

 

Aĥmed Beg der ĥālim ħarāb 

Yürek baġrım boldı kebāb 

Yeźįd ķılur bizge Ǿazāb  

Kim keltürdi bizni munda 

dep sordı ey ķızılbaş bizni ķaysıñlar tutup bende ķıldıñlar ve ne yerge alıp barur 

sizler dégenide ķızılbaşlar dédi ki biz seni Mıśrį şehrige alıp barıp Küźer Şāhġa 

tuĥfe ķılurmiz evvelde sizlerni Rāħnūş dégen bir muĥarremiñler bilen Hemān dep 

bir kişimiz bar érdi şular seni bizge tutup berdi dédi Yūsuf Beg bu sözni işitip 

kāfirlerni şekve ķılıp neme dédi 

Beyt 

Hemdem bolġan inim Aĥmed  

Bizni ol kün ķara tuttı 

Başķa tüşti émdi külfet 

Ecel yetip ķażā tuttı 

 

[31b] Bend ķılıpdur bizni yeźįd 

Raĥm eylemes yoķdur ümįd 

Mıśrį barıp ķılur şehįd 
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Bizni śaĥib-i Ǿazā tuttı 

 

Hu etipni ķılur zebūn 

Bizge ķarın élge oyūn 

Boş émes hiç ayaġ boyun 

Rāĥat ketip cefā tuttı 

 

Télür taşlar ayaġlarnı 

Köp ķınarlar bu cānlarnı 

Raħne eylep üstħˇānlarnı 

Öz élimdin cudā tuttı 

 

Köp ķafa yür munda ayaġ 

Manay désem bermes ulaġ 

Urşay désem yoķtur yaraġ 

Bizni neçük belā tuttı 

 

Ĥālim ħarāb ĥāliñ neçük 

Cevāb bergil tili seçük 

Çāre yoķtur biz körgülük 

Üstüħˇānımnı yara tuttı 

 

Yamān émes büşyā özüñ 

Ķamçı izi aydek yüzüñ 

Köp yıġlaydur iki közüñ 
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Yūsuf begni duǾā tuttı 

dép birbirlerige ķaraşıp yıġlaşur érdi bu ĥālni körüp Barķanıñ raĥmesi kelip Yūsuf 

Beg Aĥmed Begni aŧġa mindürüp alıp yürüp érdi ķıble ŧarafıdın borān saǾķalar 

feydā bolup Ǿālemni şeb-i ķadre keçesidek ķılıp ādem ādemni körüp bolmadı iki 

Beglerniñ közige tofraķlar kirip hiç nemeni körelmey anı defǾ ķılay dese ķol 

ayaġları küşāde émes āħįr bolalmas közlerini bedenlerige sürtüp yürer érdi munı 

Barķa Meşhedi körüp bu iki Beglerge raĥmesi kelgendin néme dédiler  

Beyt 

İki oġul yaş iken siz 

Raĥm eyledim yürüñ Begler 

Yürelmediñ élki) sensiz 

Fehm eyledim yürüñ Begler 

 

MaǾźūr tutuñ mendin émes 

Hiç kāfirler mundaġ ķılmas 

Özgelerde raĥm bolmas 

Zaħm eyledim yürüñ Begler 

 

Kāfir émes Müselmānmen 

Bu aŧlarġa mindürgenmen 

Sizge Ǿaźāb ķıladurmasmen 

Sözüm aydım yürüñ beyler 

 

Mundın Mıśrį barur sizler 

Körmegenni körer sizler 

Asān aman kélür sizler 
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Barın dédim yürüñ Begler 

 

Aŧım Barķa men sizlerni 

Urdurmasmen kāfirlerni 

Asān ķılıp men sizlerni 

Ġamlar yedim yürüñ Begler 

dep yüz közlerini ayrıtıp ķoyup alıp yürer érdi  

El-ķıśśa  Küźer Şāhnıñ berilgen leşkeri taġdın aşıp yetip keldi Barķa on miñ kişisi 

birle aldıġa barıp ķızılbaşlar birle körüşüp şol yerge tüşürdi ol kelgen leşkerniñ 

serdārı Kençür laķabı Kökçe ĥarāmzāde érdi sordı kim sizler munda néme işķa 

keldiñler dep Barķa Meşhedi Kençürġa bolġan vāķǾātlarnı bir bir etip berdi 

Kençür [32a] sordı ki ķanı şol Begler dep Barķa Yūsuf Aĥmed Beglerni körsetti 

Kençür ĥarāmzāde Yūsuf Aĥmed Beglerni körüp uruñlar bu aħad Beglerni dep 

ādemlerige beş yüzdin miñ ķamçı urġuzdı Beglerniñ aǾżāsıdın ķanlar revān boldı 

andın bularnı fiyāde ķılıp alıp yürdi her ķonaķġa barġanda iki yüzdin ķamçı urup 

andın bir nemersege baġlap ķoyup ħaymesige tüşedür Beglerniñ aǾżāsınıñ hiç 

yeride tāze yer ķalmadı Yūsuf Beg bu žulmge ŧāķat ķılalmay Ħudāy TeǾālāġa 

sıġınıp néme dédi ķanı 

Ķadįr Allāh śanǾūñ köpdür 

Ķutķarġaysen bu žālimdin 

Cānımızdın ümįd yoķtur  

Ħaber alġıl bu ĥālimdin 

 

Bir žālimdin ķutulmasaķ 

Mundın tola keldi kübraķ 

Raĥmān İgem ĥālimge baķ 

Ħaber alġıl bu çaġımdım 
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Alıp yürdi bizni Mıśrį 

Ķayan ķaldı bizniñ ķaśrı  

Ĥāżır boluñ İlyāŝ Ħıżrį 

Kelip alġıl bu žālimdin 

 

Ħıżrį bubam ĥāżīr boluñ 

İkimizge ķađı boluñ 

Kelip bizni ķoldap alıñ 

Ayrıp keldi ful mālımdın 

 

Düşmen üzre düşmen keldi 

Aŧdın yerge bizni aldı 

Beş yüzdin ķamçı urdı 

Felek titrer figānımdın  

 

Yūsuf Beg der yā Źü’l-celāl 

Bermegeysen bizge źevāl 

Bu Ǿazābdın ķutķar bu ĥāl 

Alıp keldi mekānımdın 

dép yıġladı Ħudāvendi TeǾālā bu Beglerge śıĥĥatlik Ǿiŧā ķıldı Begler andın yolġa 

kirdi kāfirler Beglerni taġ otıge alıp çıķtı Begler taġ üstidin Ħārezmį İsfaĥān 

ŧarafıge ķarap közleridin yaşlar aķızıp ķanı bizniñ uruġ ķayaş ve yoldaş 

mihribānlar ata analar ķayda ķaldı bizler Ħudāy TeǾālānıñ ġażabıge menmenlikni 

sebibidin uçrap bu belālarġa giriftār bolup felekniñ girdeşi birle bu yerlerge kelip 

ķalduķ bizler Ǿömrimiz içinde öz yurtımıznı körmekimiz maĥāl dep Aĥmed Beg 

Yūsuf Bege ķarap néme dédi 
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Taġ üstidin ķaralasam 

Bizniñ yurtlar körünmeydür 

Sūde ķılmas miñ āh ursam 

Hiç kim bizge inanmaydur 

 

Yūsuf Aĥmed ķaraġan taġ 

Fest ikendük yıġlaġan çaġ 

Oynap ösken gülzārlıķ bāġ 

Ķarası hem bilinmeydür 

 

Öyde yatar aķrabālar 

Unutķandur şāh sipāhlar 

Hāˇce mollā hem gedālar 

Kelse munda yatalmaydur 

 

Anam ķapıda yıġlar bizge 

Çif olmaġan yaşlıġ közge  

Ķanlar yıġlar sizge bizge 

Yıġlaşmaġlıķ añlanmaydur 

 

[32b] Beg Oġlan köp ķıldı fendin 

Sehven oķı sizdin bizdin 

Ħaber alduķ lāmekāndın 

Bu mekānlar yatalmaydur 
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Aĥmed Beg der Yūsuf aġa  

Ķażā keldi saña maña  

Yeźįd ķılmas bizge vefā 

Kelse istep tafalmaydur 

dép yüzlerini evirüp Mıśrį ŧarafıge ķarasalar mundın bülendraķ bir taġ körenedür 

bular ķorķup dédi kim bizni taġdın taġķa oşürüp aĥvālimizni ķoymaydur ġanġa 

oħşaydur dep Yūsuf Beg Aĥmed Bege ķarap néme dédi 

Köp cebre ķıl yıġlama hiç 

Yıġlasa kim vefā ķılur 

Toldı yeźįd taġlarġa zįc 

Şād boluşup nevā ķılur 

 

Ħaķnıñ żaǾį Ǿaceb śanǾį 

Bular yeźįd bizler śanǾį 

Taġķa toldı o yan külki 

Naġme rebāb śadā ķılur 

 

Sulŧān idük öz yurtlarda 

Baġlıķdurmiz bu künlerde 

Vefā yoķtur yeźįdlerde 

Her ne ķılsa Ħudā ķılur 

 

BaǾżılarki dünyā berip 

BaǾżılarnıñ mülkin alıp 

Azādeni ķuldek satıp 

Şāhlarnı gedā ķılur 



205 

 

 

Mundın bizge anda žulmet 

Ķılur bizge kāfir külfet 

Hiçkim bolmas bizge ülfet 

Tendin başnı cudā ķılur 

 

Yūsuf Beg der çāremiz yoķ 

Yürmekdin özge işimiz yoķ 

Ķan tökülür başımız yoķ 

Derdimge kim devā ķılur 

dep bir birlerige teśellį aytıp turar érdi kāfirler Beglerni taġ üstidin yerge alıp 

yürdi ol kün hevā bozulup asmāndın ķar yaġışķa aldı kāfirler Asķar taġıdın 

Balāmān taġıġa alıp kelip ħaymelerini tikip Yūsuf Aĥmed Beglerni taşķarıda 

ķoyup ķarār aldı Yūsuf Beg Aĥmed Beg ékülen savıķnıñ şiddetidin ķarnıñ 

yamānlaķıdın necāt tilep Ħudāy TeǾālāġa yıġlap néme dédi ķanı 

Ħudāvendā kerem birlen 

Keçürgeysen balalarnı  

Kelipmiz köp sitem birlen 

Kötergil ħas Beglerni 

 

Elem kelmes dédim hergiz 

Ķalıb érdük tekebbür biz 

Yaġar ķar başķa köp téz téz 

Müstecāb ķıl duǾālarnı 

 

İlahį Ādem ve Havā 
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Ki Şįt İdrįs bile Mūsā 

Be-ĥaķ mįrim ol ǾĮsā 

Żaǿįf ķılġıl yeźįdlerni 

 

Ki Nūĥ Yūşā bile aŧlıǾ 

Ki Eyyǖb Ĥażret-i Śāliĥ 

Be-ĥaķ ol Ħalįl ŧāliǾ 

Kelip alġıl nidālarnı 

 

Ki Hǖd birle Luŧ ǾAzrā 

Yūnus Yūsuf bile hemħˇāh 

Be-ĥaķ sen uluġ dergāh 

Kötergilsen ķażālarnı 

 

Ki Zākįr zikr yā bercāh 

Şu YaǾķūb Nebį ol Yaĥyā 

Ŧabįbler firi Loķmān māh 

Devā ķıl biz ġarįblerni 

 

[33a] Resūlüñ ĥürmeti yā Rab 

Özüñ Ǿāşīķ Resūl maŧlub 

Meded ķıl bizge iķŧāb 

Ġarįb ķılma biz yigitlerni 

 

Zebūrnı oķuġan Dāvud 
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Şahį ķıldı İgem maǾbūd 

Ķılıpsen barça mevcūd 

Ki nevmįd ķoyma bizlerni 

 

Süleymān taħt üstide 

Sikender keşte feşkide 

Muĥammed ǾĀśā fikride 

Ayrıpsen ķoyma Beglerni 

 

Ebū Bekrį ǾÖmer ǾOŝmān 

ǾAlį şįri Ħudā Yezdān 

Necāt ber bizge yā Ġufrān 

Yaķın ķıl köp muĥįblerni 

 

Yūsuf Beg der bendege tüştüm 

Esįr bolup munda keldim 

Ķar yamġur içre ķaldım 

Ĥüseyin ķılġıl medetlerni 

dép yıġlaşıp duǾā ķıldı bularnıñ duǾāları dergāh ĥaķķıda icābet bolup hevālar 

açılıp künler çıķıp ķar yamġurlar berŧaraf ķafirler Yūsuf Aĥmedlerni alıp yürüp 

Hemāvān taġıġa yetip keldi Aĥmed Beg bu taġlarnı körüp ĥāl-aĥvāllerini aytmaķ 

üçün derd elem birle neme dédi ķanı 

Üsti ķarlıķ ala taġlar 

Kelgenimni kördüñler mu 

Yeźįdlerge bende bolup 

Yürgenimni kördüñler mu 
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Esįr tüştük şol diyārda 

Ķalıpdurmiz köp belāda 

Kāfir aŧlıġ biz fiyāde 

Kelgenimni kördüñler mu 

 

Ķanlar toldı köz yaşımġa  

Felek titrer nāleşimġa 

Ķamçı yaġıp bu başımġa 

Sınġanımnı kördüñler mu 

 

Ķırķ yigitim barça ķalıp 

Özümizni ġamıge satıp 

Aĥmed Begni bile alıp 

Barġanımnı kördüñler mu 

 

Yeźįd bizni alıp yürmiş 

Küźer Şāhġa körsetürmiş 

Bizge elem yetküzürmiş 

Aĥvālimni kördüñler mu 

 

Yūsuf Beg der sįnem dāġlap 

Armānım köp ķanlar yıġlap 

Aŧ aldıda ķolum baġlap 

Barġanımı kördüñler mu 
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dep yıġlaşıp kelip taġķa yarmaşıp yüz miñ miĥnet-meşaķķatlar birle Hemāvān 

taġınıñ başıġa çıķıp arķasıġa ķarap öz yurtı ŧarafıge telmürüp Yūsuf Beg yıġlap 

néme dédi ķanı 

Vādiriġa öz yurtumnıñ 

Ehli bizni bilmeydür yā 

Ceyhūn boldı yaşım meniñ 

Közdin aķıp tinmeydür yā 

 

Bile yürgen nevcivānlar  

Bizni taşlap tinç yatķanlar 

Çifti mūnis mihribānlar 

Biri izdep kelmeydür yā 

 

Ķat ķat ikén bizdin kéygen 

Fulum alıp aŧım miñen  

İşencilik ǾAşūr SeǾidān 

Ķırķ miñ yigit yetmeydür yā 

 

İki taġdın aşıp keldük 

Tozın deryāsını keçtük 

Deryā kibi yaşlar töktük  

Hiçkim yetip kelmeydür yā 

 

[33b] Bu köñlümiz derdge toldı 

Közlerimiz yaşķa toldı 

Ayrılġalı üç ay boldı 
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Anam ħaber almaydu yā 

 

Arķa ķarap telmürkülük 

Tartadurmiz biz ķayġuluķ 

Biz tartķuluķ él körgülük 

Tekebbürlüķ ketmeydü yā 

 

Keldi taġam ayġan sözi 

Köz tekgendür şikār yolı 

ǾĀlem içre ol bir velį 

Bizdin ħaber almaydu yā 

 

Er ǾAlį  Ħān ķayın atam  

Men aldıda tursam bu tām 

Ol Nadįr Beg dégen ħocām 

Émdi begim démeydü yā 

 

Anam ķayda siñlim ķayda 

Bizler yolda ular öyde 

Gül Ħaźiçe ǾAsel cāyda 

Yatur bizni bilmeydü yā 

 

Yūsuf Beg der Aĥmed inim 

Bekār iken beg ve ħānım 

Anam ħışm bir tuķanım 
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Bizni yoķlap kelmeydü yā 

dép érdi Aĥmed Beg aydı kim ey aka siz mundaġ démeñ anam ve siñlim yār ve 

birāderlerimiz bizniñ bu aĥvālġa ķalġanımızdın aśla ħaberi yoķ ķayda ketti ékin 

dep ensirgendür ǾAşūr Beg Serdār bizlerge bisyār amraķ miĥribān érdi ular bizdin 

ħaber alalmaġandur ol bizdin ħaber alsa érdi elbette istep sorap tafıp kelür érdi 

bizniñ bu yerde ékenimizni bilmey her ŧarafge bizni istep ketgendür tafıp kelür 

dep neme dédi 

Sözüm işitiñ Yūsuf aġam 

İz der tün kün İgem bizni 

Ümįd tutmañ begdin tamām 

İzdep kelmes taġam bizni 

 

Beg Oġlanġa néler ķılduķ 

Leşker alıp şehri barduķ  

Ħazįneni tartıp alduķ 

Émdi kimler yoķlar bizni 

 

Yatlardın köp aġır yanmañız 

Bir tuķanmiz biz ikimiz 

Yoķlaġuçı ĥaķ ikimiz 

Allāh kerim asrar bizni 

 

Er ǾAlį Ħān Nadįr Sulŧān 

Asān bolsaķ ular tuġķan 

Başķa künler tüşse ķaçķan 

Hem ħānımlar taşlar bizni 
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Ķırķ yigitniñ sergerdesi 

Bizlerni dep ķıldı cenki 

Biz bilmedük ĥāl-i teñi 

ǾAşūr Beg hem bilmes bizni 

 

Kiçik turup yigit alduķ 

Ħalāyıķġa iş ful berdük 

Élge bizler menmen dédük 

Hiçkim berbād ķılmas bizni 

 

Tekebbür yoķ bizni aldı 

Felek eyletip yerge çaldı 

Anam siñlim yıġlap ķaldı 

Yeźįd ķoyup ketmes bizni 

 

Aĥmed Beg der ĥālim ħarāb 

Ciger baġrım boldı kebāb 

[34a] Yeźįd alıp keldi baġlap 

Barsa térik ķoymas bizni 

dep kāfirler birle taġnıñ ol ŧarafıge tüşüp revān boldı bular yolda barġunça 

ķursaķlarınıñ açlıķıdın māġdūrları kétip yürelmey ķaldı şol zamān Kençür 

ĥarāmzāde bularnıñ mañmaġannı körüp Aĥmed Begniñ başıġa yürmeysen mu dep 

bir neçend ķamçı soķtı Yūsuf Beg dédi kim ey nā-bekārlar bizlerni mundaġ urġılı 

saña néme ķılduķ munça Ǿazāblarnı ķılursen her ne ķılsañ Küźer Şāhnıñ ķaşıġa 

barġanda ķıl yā bolmasa bir ķılıçda başımıznı al bizlerni tola urmaġıl dédi şol 

zamān Barķa feydā bolup kelip aydı ki ey Kençür anı démesimu rāst aytur seni 
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Küźer Şāh Beglerni tutsañ meniñ ķaşımġa térik alıp kelgil dep ibarıpdur urup 

soķup alıp kelgil démepdür maña Merzūķ Meşhedi Beglerni tutup keltürüp on miñ 

leşker bilen iki Beglerni urmay soķmay Küźer Şāhġa śıĥĥat selāmet tafşursañ 

Küźer Şāh enǾām ķılur meniñ ķaşımġa kelseñ men enǾām ķılurmen mebādā Küźer 

Şāhnıñ ķaşıdın bir de bir kişi aldıġa uçrasa bermegil eger yolda Ǿazāb Ǿaķūbet 

birle ölüp ķalsa Küźer Şāh ķaşıġa barsañ Küźer Şā öltürür meniñ ķaşımġa kelseñ 

men öltürürmen dégen sen kelip iki Beglerni toladın tola Ǿazāb Ǿaķūbetler ķıldıñ 

émdi Beglerni saña bermesmen özüm śıĥĥat selāmet Küźer Şāhnıñ ķaşıġa alıp 

barıp enǾām alurmen Beglerni ķolġa tüşürüp kelgünçe miħnet-meşaķķatler tartıp 

bu yerge keldük seni ursun dep alıp kelmedük dep Beglerni Kençürdin uçratıp alıp 

aş nān berip alıp yürdi Yūsuf Beg dédi kim ey Aĥmed Beg inim émdi yüreyliçe 

bolġuluķ iş boldı ança ǾAşūr Begge köz tüsem kelme dédi neme dédi 

Sözüm işit Beg Aĥmed Ħān 

Din-Ħārezmį şehriñ ķalmış 

Ķızılbaşķa bende bolġan 

Bile yürgen éliñ ķalmış 

 

İsfaĥāndın bile çıķgan 

İħlāś birle ħiźmet ķılġan 

Ķırķ miñ kişi yigit bolġan 

ǾAşūr Begdek şįrniñ ķalmış 

 

Edā bolmas meniñ köyüm  

Sarġarıpdur reng-i rūyum 

Ġarįb yaķda duǾā köyüm 

Ķıblegāhım anam ķalmış 

 

[34b] Meniñ üçün elem tartķan 
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Bir tekiyyede bille yatķan 

Öy içide humerā  bolġan 

Gül ǾAsel Ħān yārim ķalmış 

 

Baġlanıpdur bileklerim 

Ķabūl bolmay tileklerim 

Köp aġrıdur yüreklerim 

Ķatar ķatar nāġrım ķalmış 

 

Él közidin boldum ġayb 

Keldim munda açıp barıp  

Nāle ķılıp saçın yazıp 

Ķāldırġāç siñlim ķalmış 

 

Ol nasįĥat bizge sözlep 

Āħrįde bizni yoķlap 

Bizniñ üçün ķanlar yıġlap 

Beg Oġlan Ħān taġam ķalmış 

 

Yūsuf Beg der ey cayım 

Şundaġ iken bol naśįbim 

İgem bersün şol maŧlubım 

Er ǾAlį  Ħān atam ķalmış 

dep érdi Yūsuf Begdin Aĥmed Beg bu sözni işitip yıġladı kāfirler yürkildip 

haydadı bular şubu yürgenleriçe Ķabātān taġıġa yaķınlaşıp keldi Aĥmed Beg bu 

taġnı körüp dédi kim bir taġdın ötsek yene bir taġķa alıp kéledür hiç bu taġlardın 
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aśla ķutulalmaduķ dégenide Yūsuf Beg Aĥmed Begge ķarap ey ukam munça 

aylanmaġıl dep bir söz ayġanları  

Ġazel 

Men tileyin bir Ħudādın köp necāt 

Yıġlamaġıl bu kün émdi Aĥmed Ħān 

Ĥaķdın ķısmet budur körmek Ǿalāmāt  

Yıġlamaġıl bu kün émdi Aĥmed Ħān 

 

Yürekimge salma elemni dāyim  

Yeter mikin  Ħudāyımġa bu āhım 

Bu sevdānı bizlerge saldı Ħudāyım 

Yıġlamaġıl bu kün émdi Aĥmed Ħān 

 

Bahārda açılur bāġlarnıñ güli 

Ne yerlerde ķaldı Ħārezmį şehri 

Ǿİlāç tafmas iki Begniñ derdleri 

Yıġlamaġıl bu kün émdi Aĥmed Ħān 

 

Āvāzım yer birle kökge yetipdür 

Yaķamıznı ecel kelip tutupdur 

Ĥaķ TeǾālā bizlerni çölge salıpdur  

Yıġlamaġıl bu kün émdi Aĥmed Ħān 

 

Ħudāyımġa yeter mukin bu zārım 

Yetip émdi bu yerlerge ķarārım 
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Köp yıġlama necāt berür Ħudāyım 

Yıġlamaġıl bu kün émdi Aĥmed Ħān 

 

Meydān bolsa bizler ķaynap taşarduk 

Tof mıltıķ yeźįdlerge atarduk 

Yūsuf Beg der biz taġlardın aşarduk  

Yıġlamaġıl bu kün émdi Aĥmed Ħān 

dep yıġlaşıp yolġa revān boldı şol yürgenleriçe Ķabātān taġıdı mu ötüp ketti 

Yūsuf Beg bu taġlarnı körüp Beg Oġlan Ħān yādıġa kelip āh vā ķılıp dédi kim 

taġamnıñ ķılġan naśįĥatini ķulaġımızġa alġan bolsaķ bu belāġa giriftār bolmas 

érdük dep taġķa ķarap néme dédi  

[35a] Ķabātān taġı der atıñnı seniñ 

Armānım köp ķaldı yā Źü’l-celālim 

Kāfirler baġladı ķolumnı meniñ 

Armānım köp ķaldı yā Źü’l-celālim 

 

Ķırķ miñ çerik kelipdür Küźeldin bizge 

Aŧımnı çafmadım tofdın bu tüzge 

Ķaytup keliş yoķtur émdi bizlerge 

Armānım köp ķaldı yā Źü’l-celālim 

 

Aĥmed Beg kiçikdür men taķı hem yaş 

İlahım ķılmaġıl düşmenge yoldaş 

Térikk ķolġa tüşer kesilmes bu başım 

Armānım köp ķaldı yā Źü’l-celālim 
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Vįrānedür meniñ Ħārezmį şehrim 

Ħazān boldı meniñ faśl-ı bahārım 

Arķamdın keldi ǾAşūr Serdārım 

Armānım köp ķaldı yā Źü’l-celālim 

 

Taġam aytķan naśįĥatnı bilmedim 

Rāħnūşnı men zindānġa salmadım 

Uruş ķılıp meydān ara ölmedim 

Armānım köp ķaldı yā Źü’l-celālim 

 

Felek bozdı beglikimniñ şāǿnını  

Bu başımġa saldı maĥşer künini 

Meydān içre tökmey yaźįd ķanını 

Armānım köp ķaldı yā Źü’l-celālim 

 

Beg Yūsuf der ħaŧā ķıldım işimni 

Hiç iǾtibār etmedim körgen tüşümni 

Menmenlikdin bende ķıldım başımnı 

Armānım köp ķaldı yā Źü’l-celālim 

dep yıġladı Aĥmed Beg Yūsuf Begge teśśelį ħāŧīr etip yürüp añaġıça Ķaraķır 

taġıġa barıp ötti ki yarmaşıp çıķıp her ŧarafge nažāre ķılıp andın fesge tüşüp yolıġa 

revān boldı bular yol miñip tursun faśl-ı dāstān bir kelime sözni ǾAşūr Beg 

Serdārdın işitiñ vaķtıge ǾAşūr Beg Serdār ķırķ yigitleri birle Asķar taġınıñ 

dérelerini izdep yürüp Hemāvān taġıġa kelip eŧrāfı cˇāniblerni istep tafalmay 

Ķabātān taġıġa kelip tüşti ol keçesi yatıp tüş körse Yūsuf Aĥmed Beglerni bir 

munça įŧler otraġa alıp eŧrāfını kurşap yatıpdur ǾAşūr Beg bu tüşni körüp uyġandı 

derĥāl ornıdın ķofup yigitlerini uyġatıp körgen tüşini etip berip dédi kim Yūsuf 
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Aĥmed Begler yaķın ve aġıne oħşaydur émdi ķofup isteyli dep aŧlanıp bir dereġa 

kelseler bir munça leşkerniñ bu yerge tüşüp kelgeniniñ izi bar munı körüp dédi 

kim şubu yaķın ve aġıne ķızılbaşlar Beglerni alıp yürüp bu yerde ķonup kelgenge 

oħşaydur dep ıżŧırāb birlen kāfirlerniñ arķasıdın ķoġlap yürüp [35b] Ķaraķır taġıġa 

çıķıp Mıśrį ŧarafıge ķarasalar kāfirler ķum tażrāķdek tuġ Ǿalemlerni kötreşip 

neġįre neķķārlarnı bülend çalıp ketip baradur ǾAşūr Beg munı körüp Beglerni 

şubu ķāfirler alıp ketgenge oħşaydur yürüñler Beglerni uçratıp alalı dep yigitlerige 

ķarap néme dédi ķanı 

Barıp açıp munda yatķan yigitler 

Yürüñ émdi ayrıp alay Beglerni 

Alıp kelip bu Beglerni yežįdler  

Yürüñ émdi ayrıp alay yigitlerni 

 

Kāfirlerdin aġır leşker kelipdür 

Bu Beglerge köp sodā salıpdur 

Vāllāhu aǾlem Begler bende bolupdur 

Yürüñ émdi ayrıp alay Beglerni 

 

İki Begge žulm sitem salġandur 

Yürekni köyer otda dāġlapdur 

İki Begler kāfir ķolda ķalıpdur 

Yürüñ émdi ayrıp alay Beglerni 

 

Bizni yoķ dep közdin yaşın tökmesün 

Kāfir içre Begler köñli sinmesün 

Ķırķ yigitim kelmey ķaldı démesün 

Yürüñ émdi ayrıp alay Beglerni 
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Mundın barsaķ bizlerdin sorar tuġķanı 

Ħas künde çıķıpmiz bizler şol küni 

Hemiñiz aŧ ķoyuñ émdi bu küni 

Yürüñ émdi ayrıp alay Beglerni 

 

Ħudā asān ķılġan yamān künlerni 

Amanlıķda aŧ minip kéydük tonlarnı 

Ol kün tola yegen nān tuzlarnı 

Yürüñ émdi ayrıp alay Beglerni 

 

ǾAşūr Begniñ sözin işitiñ yarānlar 

Bende bolup ķoldın ketti devrānlar 

 Şįrġa oħşa cenk ķılıñlar sulŧānlar 

Yürüñ émdi ayrıp alay Beglerni 

dep zār zār çün ebr-i nev-bahār yıġlap yigitleri birlen kāfirlerni ķoġlap revān boldı 

kāfirlerniñ arķasıdın ķoġlap yatalmay üç keçe kündüz yol yürüp ǾAşūr Beg Serdār 

Beglerdin bisyār ġam ķılıp dédi kim Ǿaceb Beglerimdin ayrılıp ķaldım cemālini 

yene bir körsem armānım ķalmas idi dep néme dédi 

Beyt 

Şeytān laǾįn įmānıġa ķaśd éter 

O şol küni cān ĥaseddin ayrılsa  

Felek meniñ iķbālimni fest éter 

Armān birle Begler bizdin ayrılsa 

 

Yollar ħarāb bolur kārvān bolmasa 
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Téve ħarāb bolur sārvān bolmasa 

İki Begniñ ķırķ yigiti bolmasa 

Mülk vįrān bolur şāhdın ayrılsa 

 

Yarānlarım Ħudādın tileñler tilek 

Kāfirġa bend bolup bolmassiz helāk 

Helāk bolur sudın ayrılsa semek 

Balıķ sudın köhergāndın ayrılsa 

 

Yūsuf Aĥmed meniñ ki cānım érdiler 

Bu tenimde şirįn cānım érdiler 

Cāndın artuķ miĥribānım érdiler 

[36a] Ne ĥasretdür rūĥlar tendin ayrılsa 

 

Yürekimde köpdür dāġ armānım 

Ħazān boldı meniñ bāġ-gülzārım 

Ħārezmįdin bile çıķan sulŧānım 

Ķırķ yigitler Begni körmey ayrılsa 

 

ǾAşūr Beg der köpdür dāġ armānlar 

Hiçkim körmes mundaġ künni zamānlar 

Ne ĥasretdür ne külfetdür yarānlar 

Bende bolup Begler bizdin ayrılsa 

dep ǾAşūr Beg Serdār yigitleri birlen kāfirniñ ķarasını körüp aŧ saldı  
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El-ķıśśa Beglerni kāfirler alıp ketip barur érdi Mıśrį ŧarafıdın ellik miñ leşker-i 

ķızılbaş taġdın aşıp tüşüp bu kāfirge ķoşuldı Yūsuf Beg bu ķızılbaşlarnı körüp 

Aĥmed Begge ķarap bizlerge felekniñ girdeşi mundaġ turur dep neme dédi  

Beyt 

Ne azdım ne yazdım Ķādįr Ħudāyım 

Bende tüştüm bu kāfirler ķoluġa 

Küh ķalġıdın köbreķdür ķılġan künāhım 

Felek saldı meni mundaġ ĥāllerġa 

 

Érānlik taġıda baġrım fāre men 

Ne sebebdin bilmem baħtım ķara men 

Kāfirlerge bende bolup bara men 

Ķolum baġlap alıp keldi çöllerġa 

 

Tekebbürlüķ ķılıp yoldın ayrıldım 

Bülbül érdim gülzārımdın ayrıldım 

Bende bolup ķırķ yigitdin ayrıldım 

Yüz miñ ħaşįmān keldi émdi köñlümġa 

 

Açılmayan ħazān boldı gülzārım 

Meger ölsem ġarįb bolur mezārım 

Ne yerde ķırķ yigit ǾAşūr Serdārım 

Közlerimiz ķan toldı yamān künlerġa 

 

Leşker basıp tekdaşım yamāndur 

Bu kün bizge Ǿaceb āħir zamāndur 
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Mundın yanıp kiteşimiz kemāndur 

Bende bolup esįr bolduķ kāfirġa 

 

Ķızılbaşlar bu kün bizge ulaştı 

Uzaķ yoldın aġır leşker yetişti 

Şum kāfirler bizge ġarįb ķalıştı 

Ümįd yoķtur Ħārezmįge yanurġa 

 

Yeźįdlerdin yıraķ bolmak kemāndur 

Émdi bizge āħįr zamān bolupdur 

Yūsuf Beg der öz yurtımız amandur 

Armān bilen bende bolduķ kāfirġa 

dep Yūsuf Beg ķarap turar érdi   

El-ķıśśa ǾAşūr Beg Serdār şol esnāda ķırķ yigitleri birle yetip kelip tekdi kāfir 

ĥayrān ķaldı añaġıça yaķın kelip turaşı kāfirler Yūsuf Beg Aĥmed Begni taġ 

üstige alıp çıķıp on miñ kāfir saķtalıķ ķılıp eŧrāfını ķurşap yattı ķalġan kāfirler bį-

kār śaf tartıp turdı munı körüp bu ŧarafdın ǾAşūr Beg Serdār yigitlerige aydılar ki 

ey yigitler bir kāfirġa ķılıç çafıp ölse bā-térik ķılsa [36b] yetmiş yıllıķ bį-riyā 

ŧāǾatdın efżaldur dédi yigitleri hemesi ħoşĥāl ħürrem boluşup aydılar ki bu 

meydānda ança ķuvvetimiz bolsa körsetip şehįd bolurmiz yā ġāzį bolup 

Beglerimizni kāfirlerdin uçratıp alıp ketermiz dédiler ǾAşūr Beg Serdār yigitlerige 

ruħśat bermek üçün néme dédi 

Ķırķ yigitim Ǿazįmetim 

İş körsetür kündür bu kün 

Bende bolup Beglerimiz 

Bir nātüvān kündür bu kün 
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Ħudāyımdın köpdür ümįd 

Ķan yıġlaşsun ehl-i yeźįd 

Ħˇāh ġāzį ħˇāh şehįd 

Āħįr zamān kündür bu kün 

 

Men bilmedim neçük belāh 

Ķan bolsalar küll-i dārāh 

Ķılıçlaşıp meydān ara 

Ķanlar töker kündür bu kün 

 

Kāfirlerni ķan yıġlatıp 

Şāh-ı Merdānnı yād etip 

Arķa baķmay mehkem turup 

Ķılıçlaşur kündür bu kün 

 

Aŧ ķoyuñ kāfir üstige 

Ķanlar tolsun taġ üstige 

Yūsuf Aĥmed Beg üstige 

Başlar töker kündür bu kün 

 

Beglerimiz bolup bende 

Ķalduķ dāġ armānda 

Kāfirler anda bizler munda 

Aŧ çafışur kündür bu kün 
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ǾAşūr Begni şoldur zārı 

Ķoyulsun maĥşer bāzārı 

Yūsuf Begniñ nökerleri  

Cāndın keçer kündür bu kün 

dép ǾAşūr Beg Serdār yigitleri birle ķırķırlaşıp meydān sarı aŧ salıp çenke kirdi bu 

ŧarafdın kāfirler hem aŧ saldı iki leşker aralaşıp fıçaġlaşıp yaķalaşıp ķuçaġlaşıp 

birbirige urunup tüşġıça cenk ķılıp érdiler kāfirler berdaş ķılalmay taġ üstige çıķıp 

Beglerge kelip aytur érdi kim ey Begler ol kelgen yigitleriñge naśįĥat ķılġıl 

mundın şehrige yanıp ketsün eger yigitleriñ onaşmay uruş ķılsa Küźer Şādın ay 

mu ay leşker kelip turadur yigitleriñni tutup alıp seniñ bilen Mıśrįġa alıp ketermiz 

ārān ķırķ kişi iken küç ķuvveti ne yerge yeter dédi Yūsuf Beg aydı kim ey kāfirler 

bizlerni taġdın alıp tüşüp yigitlerim ķaşıġa alıp bar şāydek ularġa naśįĥat ķılsam 

yener dédi kāfirler bu sözni işitip Yūsuf Begni araġa alıp ǾAşūr Begni rūberūside 

tutup turdı ǾAşūr Beg iki Beglerniñ yaķın kelgenidin aślā ħaberleri yoķ cenk ķılıp 

yürer érdi Yūsuf Beg bülend āvāz birle ǾAşūr Beg Serdārnı ķıçķırıp néme dédi  

Beyt 

[37a] Raĥmet saña yigitlerim 

Bizni izdep keldiñler mu 

Köreşey dep  añlap keldim 

Arķamızdın keldiñler mu  

 

Men cāyımda yatķanımda 

Bį-ħoş eylep Hemān munda 

Alıp keldi ķılıp bende 

Éldin sorap keldiñler mu 

 

Bizler neçük uyķuladıñlar 
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Fārāķ yetip kelmediñler 

Arķamızdın yetmediñler 

Émdi yoķlap keldiñler mu 

 

Dārū berip bį-ħoş ķıldı 

Bende ķılıp alıp keldi 

Kāfir Ǿaźāb bizge ķıldı 

Körmes cenkler ķıldıñlar mu 

 

Toħtañızlar ķırķ yigitler 

Ķanġa toldı taġ teñizler 

Turup sözüm işitiñizler  

Şįrdek bolup keldiñler mu 

 

Mendin bolsun yüz miñ duǾā 

Yārıñ bolsun saña Ħudā 

Bizge ķıldıñ cānıñ fedā 

Cānnı ķurbān ķıldıñlar mu 

 

Kelgen ǾAşūr Tekā Śafā 

Çāķān ǾOŝmān SaǾide Vefā 

Ħāldār Ħālįd Tuġmaş Lakā 

Barça yetip keldiñler mu 

 

Dārāb mesǾūd şebreñ āfāķ 
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Mežhur münžir Leylā aylāķ 

Yūsuf Beg men kelip téz yāķ 

Taġlarġa cāñ saldıñlar mu  

dép érdi ǾAşūr Beg bu sözni işitip o yan bu yan ķarasalar bir munça kāfirlerniñ 

arasıda Yūsuf Beg turadur ǾAşūr Beg aŧ ķoyup aldıġa uçraġanını öltürüp arķa 

ŧarafıdın kelgen kāfįrlerni nįze uçıġa alıp taşlap yetip kelip Yūsuf Beg bilen 

körüşüp Ǿarż-ı aĥvālini aytıp Yūsuf Begge ķarap neme dédi 

ǾArżım işitiñ iki şāhım 

Ħārezmįdin bile çıķtuķ 

Şįkār üzre teñ cānānım 

Bile yürüp berer ķılduķ 

 

Yettük yolda yaħşı fįşe 

Bahār émes iken ķışa 

Tutķan iken düşmen köşe 

Bizler yatıp ħūb uyķuluķ 

 

Düşmen dāru bį-ħoş berip  

Barçamıznı teñ yıķıtıp 

Beş kündin soñ bizler ķofup 

Baķtuķ sizni tafalmaduķ 

 

Neçend fįş neçend lenk 

Neçend kenti neçend şehr 

Aħįr tafıp ķılduķ hüner 

Leşkerim az bolalmaduķ 
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Her ķaysımız rüstem bolup 

Her ŧarafdın aldın tosup 

Yeźįdlerni yeksān ķılıp 

Sizdin ħayr alalmaduķ 

 

ǾAşūr Beg der émdi kördüm 

Ĥayāt kördüm köñül ķoydum 

Cenk élige émdi sundum 

Sizni kördük turalmaduķ 

dep yıġlap Yūsuf Begniñ ayaġıġa yüz közini sürtüp taǾžįm ķılıp turdı Yūsuf Beg 

ǾAşūr Beg Serdārġa ķarap dédi kim ey ǾAşūr Beg Serdār émdi yanıñlar bį-hūde 

renc-i miĥnet çekmeñler dep ruħśat bermek üçün ǾAşūr Begge ķarap Yūsuf Beg 

néme dédi ǾAşūr Beg neme dep cevāb berdi 

[37b] Suvāl-i Yūsuf Beg 

Yigitlerim ķaytıñ émdi 

Felek bozdı bu şāǿnımnı 

Bu Ǿarżımnı işitiñ émdi 

DefǾ ételmes siz bu žālimni 

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

Yūsuf Beg sizniñ üçün 

Cānnı fedā ķılsaķ biz hem 

Ķırġın ķılay ġazāt üçün 

Bu kün ġazāt ķılmaķ biz hem  
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Suvāl-i Yūsuf Beg 

Yeźįdlerniñ ķolġa tüştüm 

Ķabātān taġıdın aştım 

Bu Ǿömrümdin ümįd üzdüm 

Sormañ begler bu ĥālimni 

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

Sizni izdep özüm ĥayrān 

Üstüñde olsam ne armān 

Himmet berse Şāh-ı Merdān 

Dįn ķılıçın çafsaķ biz hem 

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Baħtım ķaramen neyleyin 

Ķısmetni ĥaķdın köreyin 

Ĥançerde sįnem yarayın 

Tüketelmessiz yeźįdlerni 

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

Tökey kāfirler ķanını 

Ķırġın ķılay hem barını 

Boyay taġnıñ yüzlerini 

Kāfirlerni urmaķ biz hem 

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 



229 

 

Yūsuf Beg der köpdür derdim 

Derd-i miĥnetge ulandım 

Dostlar sözige kirmedim 

Cānımġa saldım žulümnı 

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

ǾAşūr Beg der bolur fırśat 

Ĥaķ TeǾālā ķılġay raĥmet 

Şāh-ı Merdān berse himmet 

Kāfirlerni ķırsaķ biz hem 

dep ǾAşūr Beg Serdār Ĥaķ TeǾālāġa tükel ķılıp ķırķ yigitni ondın tört bulap tört 

ŧarafdın çehār tekbįr aytıp toķsan miñ leşker-i ķızılbaşķa şįr ġarāndek özini urup 

ķaŧre yamġur deryāġa çumġandek böri ķoynı sorgandek şįr kelāġa aytġandek cenk 

ķılıp bir sāǾatde beş miñ kāfirni cehennemge ibardı üç miñ iki yüz ķızılbaşnı 

yaralıġ ķılıp çıķtılar bu [38a] kāfirniñ ķalġanı Yūsuf Begni Aĥmed Begni alıp 

barıp taġ üstide çınārġa baġlap bend ķılıp ķoyup ķolıġa herbesini alıp siyāsetler 

ķılıp turdı ķalġan kāfirler yene ŧable cenk sokup cenk maķįd boldı ǾAşūr Beg 

Serdār ķırķ yigitleri birle şubu uruşķanlarıça üç keçe kündüz keşā-keşlik ķılaşıp 

kāfirlerniñ ölükini sāynıñ taşıdek yatķuzdı ķanlar deryālardek aķışķa kirdi ol kün 

yigitler mest-müstaġrįķ bolup bir birleridin bį-ħaber cenk ķılıp yürer érdi ǾAşūr 

Beg Serdār aydı ki ey yigitlerim bu meydānda şehįd bolurmiz yā ġāzį bolurmiz 

dep néme dédi 

Bu kün cenke kiripmen 

Himmet bergil Ĥüseyinim 

ǾAzįz cāndın keçipmen 

Ġayret bergil Ĥüseyinim 

 

Ĥāżır bolup cenk ķılıñ 
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Kāfirlerni teñ ķılıñ 

Ķılıç çafıp reñ ķılıñ 

Medet bergil Ĥüseyinim 

 

Yā Kerbelā bol ĥāżīr 

Meydān içre kél nāżīr 

Aç taşımnı ķıl ŧāhir 

Şevket bergil Ĥüseyinim 

 

Yād eylegüm özüñni 

Asān ķılġıl yolumnı 

Açķıl oñu solumnı 

Selket bergil Ĥüseyinim 

 

Ķılsam yeźįdni edā 

Rūĥuñġa ķılsam cān Ħudā 

Kelse başımġa ķażā 

Ķuvvet bergil Ĥüseyinim 

 

Aşūr Beg men sıġındım 

Rūĥıñızġa tabındım 

Bu kün tola iñrendim 

Nuśret bergil Ĥüseyinim 

dep özlerini Yūsuf Aĥmed Ķurġān taġınıñ üstige alıp on miñ kāfirġa urup kirü 

kirü ķıldı bu kāfirler her ŧarafge ķaçıp érdi Yūsuf Aĥmed Beg körünüp ķaldı 

ǾAşūr Beg Serdār Beglerni körüp aŧ yükürtüp kelip Beglerni uçratıp  alıp taġdın 
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alıp tüşüp ķırķ yigitni ķaşıġa alıp kelip érdi toķsan miñ kāfir Beglerni körüp araġa 

alıp ǾAşūr Beg Serdārnı señ-i sār ķıla başladı her ŧarafdın ķırķ yigit feydā bolup 

kelip özini urup cenke maķįd boldı kāfirler aħįr nā-Ǿilāç yolnı açıp berdi ǾAşūr 

Beg Yūsuf Aĥmed Begni alıp ħaymelerige kelip bendi bendidin cudā ķılġunça 

kāfirler ol köretmey cemǾ bolup kelip özini Müselmānlarge urup basrūk ķılıp 

Beglerni uçratıp alıp ketti ǾAşūr Beg [38b] Serdār yene aŧ ķoyup kāfirlerġa çöküp 

küştedin füşteler ķofarıp Beglerni yene ħalāś ķılıp alıp yürdi kāfirler yene aŧ salıp 

yetip keldi añagıça Vefā Beg Yūsuf Aĥmed Begni küşāde ķılıp Beglerge birdin iki 

ķılıç berip aŧlandurup bolgunça kāfirler yetip keldi Yūsuf Aĥmed Begler munu 

körüp şįr ġarāndek özini kāfirlerge urdı bu ĥālni yigitler körüp įzā tartıp andın 

yene cenke kirip ķırķ iki kişi sekiz keçe kündüz uruşup on iki miñ kāfirni 

cehennemge ibardı tört miñ kāfirni yaralıġ ķıldı şubu uruşda alte yigit şehįd bolup 

ketti āħįr kāfirler ŧāķat tutalmay ŧable bāz ķaķıp yanıp tüşti vaķti bir uyķu bolup 

érdi ǾAşūr Beg Serdār iki Beglerni alıp şubu ķaçķança keçe belānde yolnı farķa 

ķılalmay öz yurtumġa yandım oħşa dep Mıśrį ŧarafıge yürdi tāñ atķunça yette 

ferseñ yol yürüp érdi tāñ yarıdı yigitler ķarasalar öz yurtınıñ yolı émes Mıśrįniñ 

yolı turur bolar ķażā ġarżā belāġa śabre dep yattılar ǾAşūr Beg ikini bir yerge 

finhān ķılıp şol yerde mükemmel muśalliĥ bolup turar érdi arķadın kāfirler yetip 

kelip ǾAşūr Begniñ yigitlerige urundı yigitler hem rüstem dāstān-ı yāsam 

nerįmāndek ķadını rāst eylep özini kāfirlerge urup küştedin füşteler ķofarıp yürer 

érdi şol esnāda Mıśrį ŧarafıdın ķırķ miñ leşker bilen ŞaǾįb-i  Mıśrį çıķıp keldi bu 

toķsan miñ leşker-i ķızılbaş munı körüp yene ķuvvet tafıp Müselmānlarge aŧ 

ķoydı ǾAşūr Beg Serdār munı körüp ġayretleri çūşķa kelip taġ tüfeside turup 

yigitlerige ķarap ġayret ķılıñlar bį-ġayret bolmañlar dep néme dédi  

Din-Ħārezmįniñ Begleri 

Yürüñ saylana saylana 

Ķamuş ķulaķ beddūāŧlar 

Çafıñ saylana saylana 

 

Tutun Ǿālemni āvāzı 
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Ķanlar töküp boluñ ġāzį 

Ķılıçlaşıp meydān bāzı 

Ķırıñ saylana saylana 

 

[39a] Her ķaysıñızlar şįrġa oħşañ 

Şehįdler rūħını ķızmañ 

Yeźįdlerni berin ķomañ 

(?) saylana saylana 

 

Kāfir Ǿaķlını şaşturup 

Ölükni sāyġa toldurup 

Ĥasret taġıdın aşturup 

Uruñ saylana saylana 

 

Bolsun rüstemniñ soķaşı 

Ķan bolsun taġlarnıñ taşı 

Taşdek yatsun kāfir başı  

Salıñ saylana saylana 

 

ǾAşūr Beg boluñ hemdem 

Neġre tartıp miŝli rüstem 

Yeźįdniñ cāy cehennem 

Ķılıñ saylana saylana 

dep yene aŧ salıp kāfirlerni öltürüp murmeliħdek yatķuzup érdi āħir kāfirler ķaça 

başladı arķadın ķoġlap bu şįr merdler ĥayrān sergerdān ķılıp yer birle yeksān ķıldı 

bu kāfirlerniñ ġavġası asmān-ı evvelġa ulaştı her ŧarafda įŧdek ulaydur ǾAşūr Beg 
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munı körüp dédi kim bu ķızılbaşlar birle uruşup rāst kelmes anıñdın bir néme ķılıp 

Beglerni öz yurtımız ŧarafıge alıp yürmekniñ işini ķılalı küç kelse uruşurmiz dep 

Beglerni ol yerdin alıp yürgenleriçe yene evvelķı Ķaraķır taġıġa cenk ķılġan yerge 

keldi munı Kençür ĥarāmzāde körüp déd ikim neçend künniñ bu yüzide ki 

emgeklermiz żāǾi bolup ketmesün ol ķırķ ādemlerdin iki öz Beglerni uçratıp alıp 

kiteli dep barça ķızılbaşlar sözini bir ķılıp kelip şubu uruşķanlarıça yette keçe 

kündüz cenk ķılıp bu ķırķ kişidin Yūsuf Aĥmed Beglerni ķızılbaşlar aŧ salıp 

uçratıp alıp der-ķayd bendge tartıp taġ üstide bir tof salħurda çınār bar érdi aña 

baġlap ķoydı iki Beglerni saķlaġalı yigirme miñ mukedder rāŧżırnı ķoydı andın 

özgesi ķolıġa tįġ teber nįze şişġir alıp ķırķ yigitge urundı Müselmānlar hem aŧ 

ķoyup kāfirlerge urunup birbiri birle eyleşip saylaşıp andaġ cenk ķıldı kim bu 

cenkni ādem oġlı körmegen bolġan ol uruşda kāfirlerdin toķuz miñ otuz iki rāŧżır 

öldi bir miñ yigirme yette rāŧżır yaralıġ boldı Müselmānlardın tört kişi şehįd boldı 

sekiz kişi yaralıġ boldı bu cenkdeki ġavġā-yı Ǿažįmni Yūsuf Beg [39b] işitip 

ķıçķurdı kim ey ķızılbaşlar émdi uruşmañlar mundın tola uruş ķılsañlar 

hemeñlerni ol yigitler helāk ķılur ularnıñ aldıġa bizlerni alıp barsañlar biz ularġa 

naśįĥat ķılsaķ ķabūl tutup yanıp ketse Ǿaceb émes dep érdi Yūsuf kāfirlerge 

maǾķūl bolup Yūsuf Aĥmed Beglerni alıp barıp ǾAşūr Beg Serdārnıñ aldıġa keldi 

ǾAşūr Beg Serdārġa söz atmaķ üçün ķırķ yigitlerge ķarap Yūsuf Beg bir söz 

ayġanı 

Ġazel 

Yigitlerim ķaytıñ émdi 

Felek bozdı bu şāǿnımnı 

Sizler bolmañ helāk émdi 

Tüketemes siz bu žālimni 

 

Bende bolup ķolġa tüştüm 

Yıġlay yıġlay taġdın aştım 

Ħānmāndın köñül üzdüm 

Sormañ Begler bu ĥālimni 
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Bu vaķtlerde ķaradur men 

Ĥaķdın bu iş köredür men 

Düşmen üze baradur men 

Nā-merd baġladı ķolumnı 

 

Begler cāndın ümįd üzdi 

Felek düşmen işin tüzdi 

Şāhlıġımnı yeźįd bozdı 

Ķurşap aldı eŧrāfımnı 

 

Kündin künge ĥālim zebūn 

Küşād émes ayaġ boyun 

Émdi yanıñ miŝl-i ķoyun 

Teñrim bergen bu dādımnı  

 

Yūsuf Beg der köydüm yandım 

Ķızıl ķanġa men bulandım 

Düşmenlerniñ sözige kirdim 

Cānġa ķılıp men žulūmnı 

dep érdi ǾAşūr Beg Serdār Beglerdin bu sözlerni işitip Yūsuf Begge ķarap ǾAşūr 

Beg néme dédi 

Azādiler tüşüñ bendege 

Sizni ķoyup ķaytarmiz mu 

Alġum sizni ķoymay bende 
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Térik körüp ķaytarmız mu 

 

Dünyā barı düşmen bolsa 

Ġamlık başım esen bolsa 

Közge émdi ķanlar tolsa 

Ölmey taşlap ketermiz mu 

 

Bu yeźįdler seksen beş miñ 

Bizge sizler duǾā ķılıñ 

Bizler yansaķ tiner diliñ 

Öyde yatıp uyarmız mu 

 

Bizge ķılıñ émdi duǾā 

Bizdin boluñ sizler rıżā 

ǾAşūr Bege yetip ķażā 

Anda rāĥat körermiz mu 

dep Ĥażret-i ǾAlį Şāh-ı Merdānnı yād ķılıp yigitlerige [40a] ķarap dédi kim ey 

yarānlar himmet birle boluñlar ve ĥāżīr boluñlar bir Ǿilāç ķılıp Beglerni alıp keteli 

kāfirlerniñ arasıda ķalmasun ol Begler bizlerni bisyār ve dost tutar érdi dostluķ 

ĥaķķını bercā keltüredurġan maĥal uşbudur bį-ġayret bolmañlar ġayretlik boluñlar 

dep neme dédi 

Dostımız düşmenge tüşti 

Ĥaķķıda Begler temşilir 

Uçtı devletlik ķuşı 

Bizdin bölek kim temşilir 
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Oynap ösken bile yürgen 

Her ne dése bizni dégen 

Ġāfil bolup bendge tüşgen 

Beglerge bizler temşilir 

 

Keçe kündüz oynaşı 

Ħoşdur yigitni cāylaşı 

Taġlarge tüşti nāleşi 

Yolıġa merdān temşilir 

 

Uşbu teñiz meydān bolup 

Bizdin yeźįdler teñ bolup 

Begler turar bende bolup 

Ħalāśıġa kim temşilir 

 

Sansız yeźįdler baġlap anı 

Tutup turar ķurşap anı 

Bel baġlaġan kimdür ķanı 

Saķıġa Begler temşilir 

 

Yemendin Mısrege 

Küşelerdin hem füştege 

Tüşmey yeźįdler destige 

İħlāś bar kim temşilir 
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Aŧlar ķoyup öltüreli 

Otķa salıp köydüreli 

Yeźįdlerni yuturalı 

Bir merd bolsa temşilir 

 

ǾAşūr Beg der bar mu Ǿilāç 

Uruşup alay bāc-ħarāc 

Yūsuf Aĥmed Beglerge tāc 

Ķırķ kişi cenke temşilir 

dep yene aŧ ķoyup Yūsuf Aĥmed Beglerni saķlap yatķan rāŧżırlarnı öltürüp ķırķ 

boldı ol vaķtde zįdāben Çāķān aŧ çafıp kelip Aĥmed Begni yerdin dest köterip 

aŧnıñ keynige mindürüp alıp yürdi anıñ arķasıdın Mālik ibn-i Şārįk Beg Yūsuf 

Begni alıp yürüp ķol ayaġını boşatıp özi bir olġan yeźįdniñ atıġa minip öziniñ 

atını Beglerge berip alıp yürdi berdi arķadın ķızılbaşlar bégbār aŧ ķoyup cenke 

kirdi ǾAşūr Beg Serdār yigirme yette yigit birle kāfirlerniñ aldını tosup 

uruşķanlarıça üç kün ötti bir birleriniñ ķollarıda sekizdin nįze beşdin ķılıç sundı 

Müselmānlar az kāfirler tola yigitler alıp aldırup ķılıp āħįr bolmay kāfirler 

Beglerni yene tutup alıp bendge tarttı ol uruşda ǾAşūr Beg Serdārnıñ atmış 

birbirige oķ tegip zaħmnāk boldı ol zamān ǾAşūr Beg Serdār yigitlerini ķıçķırıp 

néme dédi  

[40b] Meniñ birlen munda kelgen yigitler 

Zaħm idim meni bolup alıñlar 

İki Begnin enǾāmını alġanlar 

Yıķılurmen meni yollap alıñlar 

 

Yigitlerim keliñ meni yanıma  

Bar yoķumnı reñ ķılıpdur ķanıma 
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Cerāĥatge ķınanıpdur cānım 

Aŧ yanıġa kelip yollap yürüñler 

 

Kelmey turup Ħudāyımdın muĥaśśīl 

Kelse ķoymas dem almaķġa bu maĥal 

Şirįn cānını almaġunça bu ecel 

Ħaber alıp meni yollap yürüñler 

 

Evvelde körgenmen uşbu ķaranı 

Bilsem érdim mundaġ bolġan belānı 

Köteripmen bu atmış bir yarānı  

Ne bolurmen meni yollap alıñlar 

 

Men bilmedim Ǿaceb baħtım ķaradur 

Cebr birle barça yerim yaradur 

Bu derdlerge köñlüm Ǿaceb siyāhdur 

Yārānlarım meni alıp yürüñler 

 

Taśadduķdur ķırķ yigitlerniñ cānı  

Bizlerge ĥayf iken Beglerni nānı 

Yaraşıpdur aŧķa ǾAşūr Beg ķanı 

Yigitlerim meni yollap çıķıñlar  

dép beyħūd bolup aŧ yalını tutup alıp özini toħtatıp turdı añaġıça yigitler cemǾ 

bolup ǾAşūr Beg Serdārnı her ŧarafdın yollap yigitler yaķaġa alıp çıķıp 

çerāĥatlarını tañıp yatķuzup cāylaşturġunça aman bermey kāfirler kelip urundı 

ķalġan yigitler özini kāfirlerġa urup cenk ķılıp yürer érdi Yūsuf Beg der-ġażab 
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bolup dédi kim men kāfirler zerreçe bende zinciriġa giriftār bolup yatķunça bir iş 

ķılıp özümni ularge alay dep bir zor ķılıp érdi ķollarıdaki bende zincįrler fāre fāre 

bolup yerge tüşti andın bir kāfirni ķolıdın şemşįrini tartıp alıp ol kāfirni öltürüp 

aŧıġa minip özini leşker-i ķızılbaşġa urup kāfirlerni ķırıp yürer érdi Yūsuf Begni 

ǾAşūr Beg Serdār körüp munça zaħmeleri birle teyemmüm ķılıp iki rekǾat namāz-

ı şükrāne oķup ķolını duǾāġa köterip bu münācātnı oķudı  

Muħammes Ġazel 

Kerem ķılġıl ġarįblerniñ fenāhısın özüñ Allāh  

Muĥammed ümmetiniñ rehnümāsısın özüñ Allah  

Tamām-ı muttaķįlerniñ Ħudāsısın özüñ Allāh 

Yıķılġan ħasteniñ defǾ-i belāsısın özüñ Allāh 

 

[41a] Tafıp sansız yaralarnı netey ĥayrān bolup ķaldım 

Yürekim raħneler eylep gül-i reyĥān bolup ķaldım 

Firāķ otıda örtenip ħazān yeñiġ solup ķaldım 

Yaralardın aķıp ķanlar özüm nįm-cān bolup ķaldım 

Faķįrni bu belālardın kötergeysen özüñ Allah 

 

Anıñ derdide ķan yıġlap yaķamnı çāk étip bol kün 

Yoluñda naǾralar tartıp miŝl-i YaǾķūb yıġlasam bol kün 

Yürekimde tola armān netermen yıġlasam bol kün 

Közümdin ķan töküp mānende deryā yıġlasam bol kün 

Kerem birle murādımġa yetürgeysen özüñ Allāh 

 

Tüşüp bizge ķara künler bu kün türlük Ǿalāmetdür 

Yūsuf Aĥmed cudā bolsa neteysen siz ķıyāmetdür 
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Özümge hiç devā yoķtur tenim türlük cerāĥatdür 

Ġarįblıķ deştide ķalduķ bu kün rūz-ı ķıyāmetdür 

Künāhım bį-nihāyetdür keçürgeysen özüñ Allāh 

 

Ħudāvendā saña yandım bu derdimge devā ķılġıl 

Teraĥĥum  eyleban yarıp belālardın cudā ķılġıl 

Eger ölsem bu meydānda şehįd-i kerbelā ķılġıl 

ǾAşūr Beg der kerem bilen įmānımnı Ǿiŧā ķılġıl 

Şarāb-ı anŧahūrādın içürgeysen özüñ Allāh 

dep ġayretleri çūşġa kelip bar cerāĥatlarını tañıp orunlarıdın ķofup Yūsuf Begge 

yārı bermek üçün aŧlarıġa minip ķollarıġa nįze ķılıç alıp meydāngāhıġa yüzlendi 

yigitler munı körüp dédi kim ey Begim munça zaħmeleri birle cenke kirgünçe 

śıĥĥat tafıp rāk cenke kirseler bolmas mu dep aydı ǾAşūr Beg yigitleridin bu sözni 

işitip yigitlerige ķarap merdānelik birle neme dédi ķanı 

Ey yarānlar men bu kün 

Mesti émes hüşyāremen 

Uşbu aĥvālim bilen 

Cenk ķılay bisyāremen 

 

Déme keymen munda hergiz 

Köpdür cerāĥat ey Ǿazįz 

Sözlerim ķandın lezįz 

Közige ħūnħˇāremen 

 

Beglerim munda uruş 

Ķılsa turarlar él ħoş 
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Turmaķ ĥarām bizlerge boş 

Śubĥ şām bįdāremen 

 

Sipāh bolup kirmek kerek 

Cenkler ķılıp ölmek kerek 

Yaźįdni köp ķırmaķ kerek 

Ŧālib-i dįdāremen 

 

[41b] Saklasa munda İgem 

Körse tenim yüz miñ elem 

İki Begim bolsa behem 

Śāĥib-i esrāremen  

 

Mūnis ular birlen işim 

Humrāh idim yaz ve ķışım 

Ħāllaķa yetse nāleşim 

ǾAşıķ-ı cabbāremen 

 

Ĥālim ħarāb baġrım kebāb 

Bolsam özüm munda tübrāb  

Ķılmaķ ġazāt köpdür śevāb 

Ķılmay ħalāś déşvāremen 

 

Bolsa eger çin dost bu dost 

Ķılsa vefā bolġan nuħūst 
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Ķılġıl ħalāś Beglerni çüst 

Hem ķaytalı küffāremen 

 

Kirsem uruşķa aŧ çafıp 

Yetsem yanıġa cenk ķılıp 

Alsam yeźįdni teñ ķılıp 

Beglerge köp ħoştāremen 

 

Ķırġum yeźįdlerni tamām 

Bergey İlahım bir maķām 

Ķılmam tola keft-i kelām 

Ķılay aña nažāremen 

 

Bile yürüñ barça yigit 

Cenke kirip dįlni ķızıt 

Begler yeźįd ķolda isit 

Bolsa cihān bįzāremen 

 

Tafalmadı bir yaħşı kün 

Çıķtı şikār Begler tün kün 

Munda bolup ĥāl-i zebūn 

Körsem yıraķ āzādemen  

 

ǾAşūr Beg der netsem kerek 

Begni ħalāś etsem kerek 
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Eyletip şehr ketsem kerek 

Barsam behişt gülzāremen 

dep özini kāfįrlerge urdı arķadın Yūsuf Begni asramaķ üçün araġa alıp aŧ saldı ol 

kün taġlar içinde başlar küy küy ķanlar çüy çüy tenler ġulŧān boldı kāfirler ķarasa 

Yūsuf Beg birle ǾAşūr Beg buġdāy baġşıdek yatķuzupdur munı körüp tüş tüşdin 

oķ atsa bular aśla ħıbre tartmay cenk ķılıp yüreydür bu ĥarāmzāde ķolıġa nįze alıp 

āheste āheste Yūsuf Begniñ miñen aŧıġa nįze urdı aŧ şol yerde yıķılıp öldi Yūsuf 

Beg ornıdın ķofķunça ülgürtmey basıp alıp çıķıp ketti ǾAşūr Beg Yūsuf Begniñ 

yene bendge tüşüp ketkenini körüp āh vālar çekip ǾAşūr Beg Yūsuf Beg turġan 

ŧarafge ķarap bu beytni oķudılar  

Beyt 

Vā diriġa cānım ķuşı 

Élgimdin uçtı ne ķılay 

Endādım dālvāy ķaķıp 

Kelmedi ķaçtı ne ķılay 

 

Aŧ çafıp çöller 

Bayābān aħtarıp 

Bu zemįndin ol zemįnġa 

Bir yolı köçti ne ķılay 

 

Men bolup fervānedek otķa özümni ura men 

Bu ķażā śayyadı  bizge keldi ķöçti ne ķılay 

Cāvįdān eyvānıdın keçti köñülniñ ķuşları 

ǾĀķıbet dāmġa tüşüp élgige tüşti ne ķılay  

 

[42a] Pāsbān boldum neçe kün ötti hiçkim kelmeyen 
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Bu felekniñ ejdehāsı Beglerni yuttı ne ķılay 

Neçe kün cānlar çekip ķıldım ġazāt dostlar bilen 

Bir kelip dālvāyġa hiç kelmey o ketti ne ķılay 

 

Cehde eylep arķasıdın ķoġladım şām śabāh 

Yetmedim hiç vaķti men imkānġa yetti ne ķılay 

Bā-vücūd zaħmege toldum hiç dermān mende yoķ 

Kél ǾAşūr dep bir kene ķıçķırdı şaştı ne ķılay 

dep yene şubu aĥvāli birle Yūsuf Bege urlaşķan ķızılbaşlarge urunup cenke kirdi 

ǾAşūr Begniñ ġayret-i şecāǾatige Yūsuf Beg cebrān ķılıp néme dédiler ķanı  

Beyt-Nažm 

Neçük boldı bilelmedim ĥāliñni 

Men aylanay aŧıñ bile özüñdin 

Ħudāyım saķlasun Ǿazįz cānıñnı 

Men aylanay aŧıñ bile özüñdin 

 

Ķolum baġlıķ baralmadım yanıñġa 

İgem raĥm eylesün aķġan yaşıñġa 

Miñen aŧıñ boyalıpdur ķanıñġa 

Men aylanay aŧıñ bile özüñdin 

 

Kāfįrler salġandur nįze yarasın 

Ķılıç çafıp beriñ yeźįd cezāsın 

Ölük tolsun bu kün taġlar dārāsın 

Men aylanay aŧıñ bilen özüñdin 
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Köründi köp ķılġan işiñ közümge 

Ķulaķ salġıl meniñ ayġan sözümge 

Rāżıdurmen saña bergen tözümge 

Men aylanay aŧıñ bilen özüñdin 

 

Yūsuf Beg der felek bozdı şāǿnımnı 

Küsfendek tüketti meniñ ķanımnı 

Seniñ üçün émdi berey cānımnı 

 

dep bolġandın keyin ǾAşūr Beg Yūsuf Begdin bu sözni işitip kāfįrlerni aralap ötüp 

kelip Yūsuf Aĥmed Bege baķıp ǾAşūr Beg néme dédi 

Meniñ üçün mātem tutup yıġlamañ 

Ölgen yaħşımen ķalġunça sulŧānım 

Nāle ķılıpdur yürekimni dāġlamañ 

Ölgen yaħşımen ķalġunça sulŧānım 

 

Başımġa salıban tįġ-i ķażānı 

Bir ĥaķ érür Muĥammedniñ ezānı 

Nāgihān téseler eĥl-i ĥazānı 

Ölgen yaħşımen ķalġunça sulŧānım 

 

Atañ ķaldı bizniñ Ürgenç yurtıda 

Anañ yürer yıġlap seniñ hicriñde 

Bu meydānda bu kün seniñ aldıñda 
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Ölgen yaħşımen ķalġunça sulŧānım 

 

Taġañ seni yādlanıban ensirep 

Yürüşkendür taġ çölni aħtarıp 

Neçük şermdür ölmey munda biz yarılıp 

Ölgen yaħşı térik ķalġunça sulŧānım 

 

ǾAşūr Beg der sizni almay ketmeyin 

Alalmasam meydānlaşıp öleyin 

[42b] Her ne ķısmet bolsa ĥaķdın köreyin 

Ölgen yaħşı térik ķalġunça sulŧānım 

dep bolup yigitlerini cemǾ  kılıp yene ķızılbaşlarge aŧ salıp şubu cenk ķılġanlarıça 

ķırķ keçe kündüz uruşup kāfirlerni sergerdān ķıldı ol zamān Kençür ķırķ yigitdin 

ķutulalmay yā öltürelmey kökge bakıp neme dédi 

Özge Begler yansun seniñ élleriñ  

Munça leşkerni żaǾįf ķıldı ulardın bir fenā 

Yetmiş alte kün ötüpdür aśla bermes éllerniñ 

Munça leşkerni żaǾįf ķıldı ulardın  bir fenā 

 

Yüz on üç miñ idi çerikniñ Ǿadedi 

Ķoydı seksen beş miñ kişini öltürüp ķırķ bir kişi 

CemǾ ķılġansın ikensin bu yamānlarnı velį 

Laĥž-ı ārām bermedi bizlerge ol ne rūz-ı şebi 

Munça leşkerni żaǾįf ķıldı ulardın bir fenā 

 

Fat fat cebekip kelgen kişiniñ sanı yoķ 
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İdi otuz üç miñ kişi birbiridin kimi yoķ 

Fehlivān érdi biri defterge baķsam cānı yoķ 

Munça leşkerni żaǾįf ķıldı ulardın bir fenā 

 

Müstaķįm érdük bu yerde ne ķılıpdur bizge ol 

Éliñ alıp ketelmes ķılsa yamānlıķ ança ġūl 

Taġdur yette dére içinde yoķtur hiç yol 

Munça leşkerni żaǾįf ķıldı ulardın bir fenā 

 

Bar ikendük ķırķ éliñ hem birbiridin köp yamān 

Barmay açmay cenk ķılıp bermedi bizge ol aman 

Hiç vaķt ķılmap aydı ötken şah-ı śāĥibķarān 

Munça leşkerni żaǾįf ķıldı ulardın bir fenā 

 

Men sek-i Kençür aŧım hem laķabım Kökçe Şaķı 

Neçe ay ķılsa cedel meni aśla yanmasmen taķı 

İki Beg ķaldı yigirme yette kişiñ hem taķı 

Munça leşkerni żaǾįf ķıldı ulardın bir fenā 

dép aydı kim ey Begler éhliñlerge aytıñlar ki mundın yanıp ketsün bizlerdin 

sizlerni hergiz uçratıp alıp ketelmes bį-hūde cenk ķılıp ölgenniñ fāydesi yok dep 

érdi Yūsuf Beg aydı kim ey Kençür meniñ sözümge bular onamaydur inim 

Aĥmed Begni alıp barıp körsetgil ularge naśįĥat ķılsun yanıp keter dédi şol zamān 

ķızılbaşlar Aĥmed Begni ǾAşūr Begniñ serrāhıġa alıp kelip turdı şol zamān ǾAşūr 

Beg Serdār cenk ķılıp çıķıp kéleşiġa Aĥmed Beg ǾAşūr Begni ķıçķırıp aydılar ki 

ey yigitler émdi bolġuluķ iş boldı cenk-i cedel [43a] ķılġanñıñ hiç fāydesi yoķ 

uruş cedel ķılmay mundın yanıñlar renc-i meşaķķat tatursizler anıñdın Er ǾAlį  
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Ħānġa taġam Beg Oġlan Ħānġa bizdin selāmuñler dep Aĥmed Beg neme dédi 

ķanı 

Alıp keter boldı bizni Mıśrįġa 

ǾAlį Ħānġa barsañ selām dégeysen 

Armān birle bende bolduķ kāfirġa 

Beg Oġlanġa barsañ selām dégeysen 

 

Meniñ yaħşı söyer dostum sen idiñ 

Çölge tüşsem ħoş fenāhım sen idiñ 

Sır aytarge şikārgāhım sen idiñ 

Ana kāmġa barsañ selām dégesen 

 

Taşlar tegip ayaġlarım téşermen 

Sįnelerim žulm birle yararmen 

Armān birle bende bolup bararmen 

Gül ǾAselge barsañ selām dégeysen 

 

Tüşküm berip zindān bolur cihānım 

Fervāz ķılur her dem rūh-ı revānım 

Émildaşım bir tuķanım hem cānım 

Ķaldırġāçķa barsañ selām dégeysen 

 

Aĥmed Beg der ġarįb boldı bu başım 

Közlerimdin tinmey aķar ķan yaşım 

Hem bu dünyā āħiretde sırdaşım 



249 

 

Ħaźiçege barsañ selām dégeysen 

dép aydı ǾAşūr Beg Serdār Aĥmed Begdin bu sözni işitip dédi kim men bį-kārġa 

keldim sizlerni taşlap hergiz yanmasmen defterimni oķup işitküçiler laǾnet 

oķumas musiz maña mundaġ yamān kefter sözlerni etmeñ dep Aĥmed Bege ķarap 

neme dédi 

Boldı elem cānġa yüz miñ derd birlen 

Bu ne vaķǾa bu ne sözdür Beglerim 

Tériklikim bare Ǿömrüm sen birlen 

Bu ne ķayġu bu ne ġamdur Beglerim 

 

Her ne sözni cehle birle aytursiz 

Yurtķa yanmay Mıśrį ŧaraf ķaytarsiz 

Zindān içre neçe yıllar yatarsiz 

Bu ne deĥşet bu ne elem Beglerim 

 

Ķalsañızlar munda kimler kelürler 

İkiñizge yeźįd elem ķılurlar 

Tartıp sorap žulm-sįtem salurlar 

Bu ne külfet bu ne elem Beglerim 

 

Yanmaġumdur ikiñizni almayın 

Tinmes köñül laĥž-ı ārām almayın 

Ķatıġ elem yeźįdlerge ķılmayın 

Bu ne miĥnet bu ne āfet Beglerim 

 

Yurtġa barsam seni éller sorarlar 
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Hemrāhını taşlap durup ayturlar 

Melāmetniñ taşın maña atarlar 

Bu ne elem bu ne sitem Beglerim 

 

Anañ seni künde istep çıķġandur 

Taġ teñiz het ŧarafnı baķġandur 

Āh uruban barça yıġlap yürgendür 

Bu ne ķażā bu ne cefā Beglerim 

 

ǾAşūr Beg der Aĥmed bu söz aymaġıl 

Alıp keteysen bu çölde ķalmaġıl 

Azāde yür zindānlarda yatmaġıl  

Bu ne laǾnet bu ne külfet Beglerim 

[43b] dep érdi Aĥmed Begni kāfirler seniñ sözüñge onamas iken dep Yūsuf 

Begniñ ķaşıġa alıp yürdi ǾAşūr Beg der-ġażab  bolup aydı kim sana bekrekler 

Begimni ķayan alıp barursen dep aŧ salıp her ġażablarnı öltügey turdı her ŧarafdın 

yigitler kelip ķızılbaşlarge urunup cenke kirdi ol zamān Neķāş Beg ķarasalar 

Aĥmed Beg ħālā yerde ķalıpdur munı körüp derĥāl aŧ yükürtüp kelip Aĥmed 

Begni aŧnıñ aldıġa alıp çadır-seri yürüp érdi arķadın kāfįrler kelip nįze birle urup 

şehįd ķıldı Neķāş Beg şehįd bolġandın keyin Aĥmed Begni kāfirler yene alıp ketti 

ol uruşda yene cerāĥatları yaşlanıp yene zaħmedār bolup ǾAşūr Begni 

cerāĥatlarıdın ķan tola aķıp żaǾįflaşturdı ǾAşūr Beg aŧnıñ yalını mehkem ķucaġlap 

turup Ĥaķ TeǾālāġa sıġınıp Ĥażret-i ǾAlį Şāh-ı Merdāndın meded tilemek üçün 

neme dédi 

İki dünyāda rehberim 

Merd-i meydānım yā ǾAlį 

Ķıyāmet kün destkerim 
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Sāyabānım yā ǾAlį 

 

İsterim sizdin ĥimāyet 

Başımġa tüşti ķıyāmet 

Müşkülüm eyleñ kifāyet 

Ġam küsārım yā ǾAlį 

 

Dermāndeniñ destgeri 

Siz sipāhlarnıñ fįri 

Ķādįr Allāhnıñ şįri 

Feşt-i fenāhım yā ǾAlį 

 

Yette yaşda aŧ kötergen  

Taġlarnı yeksān eylegen 

Dįn işķa köñlin baġlaġan 

Fādşāhım yā ǾAlį 

 

Yaşımnı töktüm sizge men 

Ħançerde baġrım tile men 

Özümni ķoydum ĥaķķa men  

ŞefāǾat ħˇāhım yā ǾAlį 

 

ǾAşūr Begge beriñ meded 

Şįrim dégen sizni eĥad 

Bu kāfįrler köp bį-Ǿaded 
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Vādeħˇāhım yā ǾAlį 

dep érdi şol keçesi Ĥażret-iǾAlį Şāh-ı Merdāndın ǾAşūr Beg meded-istiǾānet 

bolup ol zaħmesi kündin künge şifā tafıp yene kāfirlerge aŧ saldılar ǾAşūr Beg 

kāfirlerge çöküp uruşup yürüp yigitlerige ķuvvet bermek üçün naśįĥat ķılıp néme 

dédi ķanı 

Yigitlerim aŧ ķoyuñlar 

Köp bir yandan az bir yandın 

Yeźįdniñ közni oyuñlar 

Siz bir yandın biz bir yandın 

 

Taġlar başı bolsun tuman 

Yeźįdlerge bermeñ aman  

[44a] Émdi bolsun āħir zamān 

Taġ bir yandın çöl bir yandın 

 

Bu şirįn cāndın keçiñler 

Kefen tünin fiçiñler 

Bir kişi miñni sancıñlar 

On bir yandın ķırķ bir yandın 

 

Ķırġın tafsun ķızılbaşlar 

Boyalsun ķan bile taġlar 

Kāfįr körsün temāşāhlar 

Ķırķ bir yandın on bir yandın 

 

Ķanġa boyañ taġnı astın 
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Kāfir bolsun altın üstün 

Ķılıçlarnıñ alıp destin 

Ķırķ bir yandın cefā bir yandın 

 

ǾAşūr Begni şoldur zārı 

Ķoyulsun maĥşer bāzārı 

Din-Ħārezmįniñ Begleri 

Yür bir yandın ur bir yandın 

dep cenk ķılıp yürür érdi Mıśrį ŧarafdın atmış miñ rāŧżır taġdın aşıp tüşüp yetip 

keldi yigitler ǾAşūr Beg başlaġın cānlardın ümįdini üzüp ǾAşūr Beg cemǾ-i fįr-

mürşįdlerni şefįǾ keltürüp néme dédi 

Ķaçķan balan bizge ķaydaġ él émdi 

Közdin töküp Ħudā dįbān sel émdi 

ǾAzįzlerim kelip meded ķıl émdi 

Biz ġarįbķa meded berer künüñdür 

 

Āhlar urup közdin töküp ķızıl ķan 

Bendelerge Ĥaķ TeǾālā mihribān 

Sipāhlarnıñ firi yā Şāh-ı Merdān 

Biz ġarįbķa meded berer künüñdür 

 

Ķırġın tafķay mukin kāfiri birdin 

ǾAzāblarge ķalur Beglerim mundın 

Ürgençide firim Şeyħ Necme’d-dįn aldın 

Biz ġarįbķa meded berer künüñdür 
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Émdi ketti biz ġarįbni uyattı 

Beglerimdin ayrılıp sıundı ķanatı 

Ġāyb olġan ǾAbdu’l-maġrįb ĥayātı 

Biz ġarįbķa meded berer künüñdür 

 

Émdi neçük boldı müridniñ aǾmāli 

Otuz iken iki yigit kemāli 

Meded eyleñ ǾAbdu’r-raĥįm Şimālį 

Biz ġarįbķa meded berer künüñdür 

 

Ne cefālar kördük uşbu künleri 

Kāfirlerniñ kiygen añlı ķırmızı 

Yā firimiz ǾAbdu’l-kerįm Cenūbį 

Biz ġarįbķa meded berer künüñdür 

 

Künāhımız kündin künge taşķusı 

Ķaynap taşıp köñlüm vįrān bolġusı 

Meded ķılıñ ǾAbdu’r-raĥmān Meşrīķį 

Biz ġarįbķa meded berer künüñdür 

 

ǾAşūr Beg der émdi ķalmas nişānlar 

Beglerimge tüşüp zincir keşānlar 

Ebu’l-ħˇāce şeyħ şerįf įşānlar 

Biz ġarįbķa meded berer künüñdür 
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dép tekbįr-śalavāt aytıp yigitleri birlen kāfirniñ üstige aŧ ķoyup bir sāǾatde 

taġlarnıñ dérelerige kāfįrlerniñ ölükini  [44b] andaġ tuşķardı kim ķızılbaşlar aśla 

ŧāķat keltürelmey barça ķızılbaşlar Yūsuf Aĥmed Begniñ ķaşlarıġa cemǾ bolup 

dédi kim ey öz Begler yigitleriñge aytķıl yurtıġa yansun yıl yıl ay ay uruşsa 

sizlerni bizdin aśla uçratıp alalmaydur bį-hūde ölüp tükeydür anıñdın küç 

ķuvvetini żāyiǾ ķılıp kac-cāhlıķ birle uruşķannıñ néme fāydası bar dep érdi Yūsuf 

Beg aydı kim ey inim Aĥmed Beg siz barıp aytıñ ǾAşūr Beg yigitleri birle mundın 

yansun dep Yūsuf Beg inisi Aĥmed Begni ibardı ķızılbaşlar Aĥmed Begni yutalap 

alıp barıp ǾAşūr Begni yolıda tutup turdı yigitler Aĥmed Begni körüp her ŧarafdın 

cemǾ bolup taǾžįm ķılıp keldi andın ǾAşūr Beg hem keldi Aĥmed Beg yigitlerige 

ruħśat bermek üçün néme dédi ķanı 

Aġa Begler cevāb berdim 

Bu kün aħir zamān deñler 

Armān birle bende boldum 

Yigitler sorsa aman deñler 

 

Alıp keldi ķolum baġlap 

Hicr otıġa sįnem dāġlap 

Firāķımızda ķanlar yıġlap 

Anam sorsa aman deñler  

 

Merd yigitler ketiñ ķaytıp 

Ölmeñizler elem tartıp 

Belām dįbān baġıdın yırtıp 

Anam sorsa aman deñler 

 

Leşker aldı oñ solumnı 
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Soldırdı yaşlıķ gülümni 

Baġlapdurlar ķolumıznı 

Ħānlar sorsa aman deñler 

 

Köpdür işimniñ ħaŧāsı 

Tenimde külfet yarası 

Yūsuf aġamnıñ ķayın atası 

Şālar sorsa aman deñler 

 

Aĥmed Beg der işitiñ zārım 

Anam érdi ġam küzārım 

Gül Ħaliçe vefādārım 

Ehlim sorsa aman deñler 

dep aydı kim ey yigitler émdi bizni kāfįrlerdin tileşmeñler bizni sizlerge 

bermeydürġanġa oħşaydur bizler tükkelni bir ü bar Allāh TeǾālā İgemge ķılduķ 

bizni her ne ġadāb-ı žulm-sitem birle öltürsemu anı Ħudādın kördük öltürmesimu 

Ħudādın kördük bizlerniñ Ħudāy TeǾālādın bölek hiç füşti-i fenāhımız yoķtur 

sizler yurtķa yanıp ketiñler bizler yādıñları [45a] birer nevbet tések melāl kelmes 

keşā yaşlıķımızġa bir kene duǾāda yād ķılġaysizler bolmas yoķ émdi boldı dostluķ 

ĥaķķını tüketiñler sizlerge Ħudā TeǾālādın maǾmūr dünyā maǾmūr āħįrretiñlerni 

obdan ķılġay bizler üçün ançage miĥnet meşaķķat tartıñlar yüz miñ raĥmet 

sizlerge émdi yurtuñlarge barıp bala baraķa él Ǿayālıñlarnı körüñler bį-hūde  

rencler tartıp cenke cedel ķılmañlar fāydası yoķ sāǾat be-sāǾat yeźįdleri kelip 

turadur köçüñler yetmes çerāki bizler az ular tola bizni sizlerge bermeydür 

bizlerni şundın Mıśrįġa alıp berip ne ķılur ékin biz bilmesmiz Ħudā özi bilür 

mundın barsañlar taġam Beg Oġlan Ħānġa ķayın atamız Er ǾAlį  Ħān Nadįr Beg 

Sulŧānġa anam ve siñlim andın ķalġan çoñ kiçik yār ve birāder uruġ ķayaş bizlerni 

sorsa śad-selām śad fim bende ki be-ġāyet edāsıdın kimine kemterįn körgen 

künimizni aytıp taġ arasıda kāfirlerniñ ķolıda bende sıĥĥat selāmet tinç aman 
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yıġlaşıp ķaldı dégeysiz Ħudāvend-i Kerįm ularge inśāf ķofıf hidāyet berse kelip 

uçratıp alġay bolmasa duǾāda yād ķılıp ķoysun bizni mundın Mıśrįġa alıp barıp 

şehįd ķılsa mu yā térik źindānġa saldurup ķoysa mu anı tartmasaķ çāremiz yoķ 

ezelde Ĥażret-i Ĥaķsubĥane ve TeǾālā fişānemiz fütürüp kalem ketgen bolsa aña 

néme tedbįr ķılalġaymiz biz bende Ǿācizdürmiz dép yıġladı ǾAşūr Beg Aĥmed 

Begniñ bu ķılġan sözlerige zār zār yıġlap ǾAşūr Beg Aĥmed Bege ķarap turup 

néme dédi ķanı 

Beg Aĥmed Ħān bu sözlerni aymaġıl 

Ħārezmįge ne yüz birle barayın 

Özüñ bilgil meniñ ġamım yemegil 

Ħārezmįge ne yüz birle barayın 

 

Yeźįdler birle köp uruşlar ķılur men 

Yā bolmasa sizler birle keter men 

Ecel yetse uşbu cāyda öler men 

Ħārezmįge ne yüz birle barayın 

 

Ata anañ seni bizdin sorsalar 

Melūl kelip bizge āzār berseler 

Ķayda taşlap keldiñ dep bizdin sorsalar 

Ħārezmįge ne yüz birle barayın 

 

[45b] Analarıñ Ħārezmįniñ élinde 

İki közi Ħārezmįniñ çölünde 

Bizler sizni ķoyup kāfir ķolunda 

Ħārezmįge ne yüz birle barayın 
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ǾAşūr Beg der közüm başķa toldurup 

Dost yıġlatıp düşmenlerni küldürüp 

Ķarap turup yeźįdlerge aldurup 

Ħārezmįge ne yüz birle barayın  

dép érdi Aĥmed Beg ǾAşūr Begdin bu sözni işitip dédi ki şundaġ hem bolsamu 

ķaytıñlar dep érdi bu sözge ǾAşūr Beg aśla ķulaķ salmasdın ķızılbaşlarge aŧ ķoyup 

cenke kirdi kāfirler Aĥmed Begdin ensirep taġ üstige alıp çıķıp berkitip ķoyup 

andın aŧ saldı boldı cenk-i Ǿažįm iki leşker aralaşıp ķuçaġlaşıp fıçaġlaşıp uruşup 

keştedin füşteler ķoparıp yürüp kāfirlerniñ tuġ baraķ Ǿalemlerini yıķıtıp serengūn 

kün) ķıldı ǾAşūr Beg yigitleriniñ mundaġ şecāǾatliklerini körüp himmetleri cūşķa 

kelip cenk ķılıp yürür érdi Mıśrį ŧarafıdın yene ķırķ miñ mükedder rāŧżırlar çıķıp 

keldi ǾAşūr Beg bu vāķǾalarnı körüp zār zār yıġlap Ħudāy TeǾālāġa sıġınıp neme 

dédi 

Müşkül işler tüşti meniñ başımġa 

Érenlerdin bir imtihān bolmasa  

Raĥm eylegil közdin aķġan yaşımġa 

Sāybānım faħr-i cihān bolmasa 

 

Ne yazdım yeñildim fānį dünyāda 

Yamān düşmen birle ķaldım belāda 

Bu meydānda érelmedim murāda 

Bu müşküller bu kün asān bolmasa 

 

Yamān boldı meniñ sāǾat zamānım 

Fervāz ķılsa bu kün rūĥ-ı revānım 

Başımdın ayrılmasa ķayġu tumanım 

Yetmiş iki śāĥib-i merān  
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Bende bolup meniñ iki şehzādim 

Közümniñ rūşini cānım medārım 

Tenimde ķalmadı śabr-ı ķarārım 

Ebū Bekrį ǾÖmer ǾOsmān bolmasa 

 

Uruş ķılıp fįşe taġnıñ çölide 

Ķırķ yigitler yıġlar hicrān tünide 

ǾAşūr Beg der ķaldım maĥşer künige 

Mededkārım Şāh-ı Merdān bolmasa 

dép cenk ķılıp ķarasalar Yūsuf Begniñ aŧıġa Rāħnūş Aĥmed Begniñ aŧı yamān 

minip yüreydür leşkerni yaķalap ketip barġanını körüp arķasıdın aŧ salıp kelip nįze 

birle Rāħnūşnı bir sancıp érdi arķasıdın firān ötüp ķursaķdın baş tartıp çıķtı 

Aĥmed Begniñ aŧını CaǾde Nūr Şāh aŧ çafıp [46a] kelip Hemānnıñ başını bir ķılıç 

birle tenidin cudā eylep ékülen berdin iki aŧnı meydāndın alıp çıķıp bir kenārede 

ķoyup turar érdi kāfirler aŧnı tileşip ǾAşūr Begniñ üstige ķoyuldı aśıġ aŧnı tartıp 

alġay añaġıça yigitleri yetip kelip bir oķ tegiş ķıldı kim aralaşıp yaķalaşıp ata 

oġuldın ana ķızdın ħançer uruşup érdi ǾAşūr Beg Serdārnıñ neçend yerige oķlar 

tegip zaħmnak bolup yıķılur ĥāltege yetgenide yigitler ĥāżır bolup kelip ǾAşūr 

Begni meydāndın alıp çıķıp yatķuzup zaħmlerige mülhem basıp meǾālce ķılġalı 

meşġūl boldı ol vaķtde  ǾAşūr Beg andek huşıġa kelip dédi kim ey yigitler émdi 

Beglerni uçratıp alġalı bolmadı meniñ mu tebreginçe aĥvālim yoķ hiç 

ķaysıñızlarnıñmu saķ yeriñiz yoķ ķızılbaşlar bizni émdi zebūn ķılur bizler anıñ 

ķolıġa tüşüp ketmesdedek yanalı iki Beglerni mundın Mıśrįġa alıp barur Ħudāy 

TeǾālā yā mededkār olsa nūrgun leşker başlap kelip Beglerni benddin uçratıp alıp 

ketermiz meni Beglerniñ yanıġa alıp beriñler men ular bilen ħūblaşıp alay andın 

yanalı dep érdi yigitler ħoş vaķt boluşup ǾAşūr Begni Yūsuf Aĥmed Begniñ 

ķaşıġa alıp berip ķoydı kāfirler munı körüp ķorķuşup demħūd bolup turdı ammā 

ǾAşūr Beg Yūsuf Aĥmed Bege ķarap neme dédiler ķanı 
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Sizni ħalāś ķılalmadım yoķ Ǿilācı 

İki Begler yanur boldım ħoş émdi 

Oķ zaħmidin yıķılıpmen nā-Ǿilāc 

İki Begler yanur boldum ħoş émdi 

 

Bir yüz on bir oķ tegipdür cānımġa 

Turalmasmen öre aślā yanımġa 

Şum yeźįdler bir baķmadı ĥālimġa 

Yanur boldum iki Begler ħoş émdi 

 

İki Begim düşmen ķolda ķaldıñız 

Yürekimge dāġ otını saldıñız 

Ne sebebdin élge bende boldıñız 

Yanur boldım iki Begim ħoş émdi 

 

Śıĥĥat bolsam mundın öyge barurmen 

Ħaber etip leşkeri başlap kelürmen 

Ķızılbaşdın sizni ħalāś ķılurmen 

İki Begim yanur boldım ħoş émdi 

 

Beg Oġlanġa Yulduz Ħānġa añlatay 

Nadįr Sulŧān Er ǾAlį  Ħānnı keltürey 

[46b] Kāfirlerge ķırġun yasalıp öltürey 

İki Begler yanur boldım ħoş émdi 
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Ĥaķ TeǾālā sizge bergey küç ķuvvet 

Feyġamberler kelip ķılġay köp ħiźmet 

Urşay desem kāfir iken bį-Ǿaded 

İki Begim yanur boldum ħoş émdi 

 

Her işiñde Ħudā saña yār olsun 

Žulmet ķılġan rāŧżırlar ħār olsun 

Birbirini köreşmekge zār olsun 

İki Begler yanur boldum ħoş émdi 

 

Alıp barsa Mıśrį-seri selāmet 

Şāh-ı Merdān sizge ķılġay kerāmet 

Zindān bolur sizge yaħşı Ǿimāret 

İki Begim yanur boldum ħoş émdi 

 

ǾAşūr Beg der ķalmañızlar yıġlaşıp 

Siz ķalıpsiz belālarge uçraşıp 

Mundın barıp fat kelürmen çoġlaşıp  

İki Begler yanur boldum ħoş émdi 

dép aydı kim ey Beglerim men ança ced cehd ķıldım ki ékülenniñ birde birlerini 

uçratıp alıp ketermen mukin dep yigitlerim az kelip ķılıp ķılġan işlerimiz hiç 

yerge yetmedi meniñ bar aǾżālarımge oķ tegip ne ħamdār boldum muña hiç Ǿilāç 

ķılalmadım dep ruħśat téledi Yūsuf Beg yārānlarıdın ayrılaşġa efsūslar  ķılıp 

ruħśat bermek üçün Yūsuf Beg ǾAşūr Bege ķarap néme dédi 

Söygülük hemdemim bizniñ yigitler 

Selām deñler barıp bizniñ éllerge 
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Hemrāh bolup şikār ķılġan yigitler 

Selām deñler barıp bizniñ éllerge 

 

Er ǾAlį  Ħān atamġa aytıñ Ǿarżımnı 

İžhār eyleñ menin ķılġan sözümni 

ǾAşūr Beg anamġa aytıñ ĥālimni 

Selām deñler barıp bizniñ éllerge 

 

Menmenlikdin uçrapdurmiz belāġa 

Şum yeźįdler saldı meni cefāġa 

Çāre yoķtur Ĥaķdın kelgen ķażāġa 

Selām deñler barıp bizniñ éllerge 

 

Ġāfįllıķdın tüşkendürmiz bu dāmġa 

Ķulaķ salġıl uşbu feyāmġa 

Ķıblegāhım ġarįb siñlim anamġa 

Selām deñler barıp bizniñ éllerge 

 

Bir anadın süt émmişken ķandaşım 

Ķutulmaydur ġam ķayġudın bu başım  

Ķaldırġaç derler meniñ sırdaşım 

Selām deñler barıp bizniñ éllerge 

 

Bizler üçün ötüp yanıp gül bolġan 

Yüzlerini yırtıp her dem āh urġan 



263 

 

Bizniñ bilen bir yastuķda baş ķoyġan 

Selām deñler barıp bizniñ éllerge 

 

Ular anda yatar Ǿayş Ǿişretde  

Bende bolup yürüpdürmiz ĥasretde 

Bu sözümni ižhār eyleñ elbette 

Selām deñler barıp bizniñ éllerge 

 

Yārı çevrem sorsa bizni öldi deñ 

Cesetleri ara yolda ķaldı deñ 

[47a] Yūsuf Beg der mendin duǾā berip deñ 

Selām deñler barıp bizniñ éllerge 

dép ruħśat berdi yigitler Yūsuf Aĥmed Beg yigitler bilen ħūblaşıp ǾAşūr Begni aŧ 

üstide olturġuzup ķoyup yolġa revān boldı ǾAşūr Beg yigitleri birlen arķasıġa 

ķaray ķaray yıġlaşıp yol yürüp tursun  

El-ķıśśa Yūsuf Beg Aĥmed ékülen ķırķ yigitleridin ayrılıp ķalġanıġa köñülleri 

bozulup ĥasret nedāmetler ķılaşıp Yūsuf Beg zār zār yıġlap néme dédi ķanı 

Vā ĥasretā on tört yigitim 

Ķatardın ayrılıp ķaldı 

Anıñ derdi örtep cānım 

Ķatardın ayrılıp ķaldı 

 

Başımġa tüşti bu sevdā 

Men neyleyin baħtım ķara 

Kelgün bolup meydān ara 

Ķatardın ayrılıp ķaldı 
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Ķalduķ ķıyāmet künige 

Tüştüm riyāżet çölige 

Baralmadım men yanıġa 

Ķatardın ayrılıp ķaldı 

 

Žulm eyledi bizge yeźįd 

Ħiźmet ķıldı ķırķ bir yigit 

Cenkler ķılıp boldı şehįd 

Çölde mezār bolup ķaldı 

 

Yetmiş beş kün cenk ķıldılar 

Kāfirlerni teñ ķıldılar  

Şehįd bolup yıķıldılar 

Ķatardın ayrılıp ķaldı 

 

Uşbu on tört yigit ķulum 

Ķızılbaşķa saldı žulüm 

Baġlanıpdur iki ķolum 

Ķatardın ayrılıp ķaldı 

 

Ķırķ bir éldin bölek  kişi 

Kelmedi hiç bolmay işi 

On tört ķulnıñ yoķtur başı 

Ķatardın ayrılıp ķaldı 
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Yūsuf Beg der ķol baġlanıp 

Yigitimdin men ayrılıp 

Yattı munda şāħdek sanıp 

Ķatardın ayrılıp ķaldı 

dep aydı kim ey kāfirler men ķoluñlarġa tüştüm her ne ķılsañlar ķılıñlar iħtiyār 

sizlerde turur émdi sāǾatġıne bizlerge aman berip ķol ayaġımıznı boşatıp ķoyuñlar 

bizler ol ölüp ķalġan on tört yigitlerimizniñ namāzını oķup yerlikge defn ķılıp 

alalı andın yene baġlañlar dep érdi Barķa bu sözni işitip Beglerni boşatıp yene 

baġlap bereşige rāŧżırlardın Ǿudde alıp Beglerni [47b] bendidin uçratıp ķoydı iki 

Begler ol yerde teyemmüm ķılıp şühedālarnıñ namāzlarını oķup yerlik körlep defn  

ķılıp başıġa tuġ Ǿalem ķadap tofraķını ķotarup yıġlaşıp bįkār bolġandın keyin 

Barķa kelip yene Yūsuf Aĥmed Begni ķızılbaşlarġa baġlap berdi kāfirler ǾAşūr 

Beg Serdārdın ķutulġanıġa ħoş vaķt boluşup bu kün ķaçmasañ ķaçan ķaçarsen dep 

vaķtini ġanįmet bilip Yūsuf Aĥmed Beglerni alıp śubh şām ve bölek Ǿale’d-devām 

ārām almasdın Mıśrį ŧarafıge yürdi ammā ǾAşūr Beg şol yerdin yürüp Hemāvān 

taġıġa çıķıp yigitleri birlen ķarasalar rāŧżırları ķızılbaşlar iki Beglerni alıp Mıśrį 

ŧarafıge taġdın aşıp tüşüp serǾat bilen ketip baradur ǾAşūr Begniñ ħāŧrıġa şol 

zamān şehįd bolġan on tört yigitleriniñ cesedi kelip aydılar kim ey yigitler ol 

şehįd bolġan on tört yigitlerniñ cesedini yub ġusl kefen ķılıp namāzını oķup 

yerlikge defn ķılıp ķoyadurġan iş bizlerniñ ħātrımızdın ferāmūş bolupdur elbette 

ol işler bizlerdin lāzım idi dep ǾAşūr Beg cerāĥatlarını destārlarıda tañıp ve 

çırmap özini rüstem dāstān çaġlap aŧ üzre olturup yigirme alte yigitini arķasıġa 

yandurup şehįd bolġan on tört yigitleriniñ başıġa kelseler bu ranā ķaçanda Yūsuf 

Beg Aĥmed Beg ékülen bularnıñ namāzını oķup yerlikge defn ķılıp ketipdür  

El-ķıśśa  ǾAşūr Begniñ Ǿīşķ-ı muĥabbeti ilk kidin Beglerge ziyāde bolup yigitlerge 

baķıp neme dédi 

Ey yarānlar bu ne vaķtdür Beglerge 

Bu işni raĥmān cāylasun 

Hāyķırlaşıp aŧ ķoyalı üstige 
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Baħt-ı bed işlerni ol kādr sübĥān cāylasun 

 

Yüz teśaddūķ bu cān ol iki yigitler ĥaķķıda 

Cān berür men yā ölermen ĥaķ bolsa yārı ĥaķķıda 

Bir başım bar hem niyāz ķıldım şehįdler ĥaķķıda 

Tįġ bilen uray canān taġlarda başlar ķaynasun 

 

Ey yigitler kim neşār ķıl bu cismim cāndın çıķıp 

Aŧ çafıp arķa yetip tįġ birle nįze oķ atıp 

Dįn üçün cāndın keçip boluķtı sāǾat yol tafıp 

Ķırmızı bolsun bu deşt taġ içre tenler oynasun 

 

Dest-i be dest destūr tafıp kirseñ yeźįdge 

Ĥaķ TeǾālādın kerem bolsa bu ķulnıñ şu yerige 

Yāki ġarķ bolmaķ kerek köherge çom behr-i taħtıġa 

[48a] Cism ķanlıġ bu ǾAşūr ürsekni Begler uçrasun 

dep ǾAşūr Beg Serdār kāfirlerniñ arķasıdın yigirme alte yigitleri birle yetip barıp 

aŧ salıp andaġ tekiş ķıldı kim ata oġuldın ana ķızıdın bį-ħaber cenk ķılıp yürüp 

ķanlar cuy cuy başlar küy küy tenler ġultān bolup ķızılbaşlarnıñ ölüki buġdāy 

baġışıdek yattı ķalġan ķızılbaşlar bégbār oķlanġan toñuzdek arķasıġa ürkülüp 

yanıp ǾAşūr Beg Serdārnıñ başıġa ķoyuldı ol yerde iki yigit şehįd bolup ketti üç 

yigit yaralıġ boldı ǾAşūr Begniñ aǾžāsıġa her ŧarafdın oķlar atıp otuz iki yerge 

zaħme berdi āħįr nā-Ǿilāçlıķdın ǾAşūr Beg şehįd bolġan iki yigitleri namāzını 

oķup yerlikge defn ķılıp Ħudāy Tebārek ve TeǾālāġa yüz miñ şükr-i ŝenālar 

keltürüp şehįdlerniñ merķadlerini atıp tuġ Ǿalem nişāne ķılıp ķoyup zaħmedārlarnı 

alıp şundın şehr-i Ħārezmįge  ķarap revān boldı bular yol yol yürüp tursun faśl-ı 

dāstān işitmek kerek Yūsuf Beg Aĥmed Beglerdin ammā vaķtige Yūsuf Aĥmed 

Beglerni kāfįrler alıp şeb rūz ārām almasdın bu belā bizlerge ķaydın keldi ékin 
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Ǿaceb ķutulmaduķ dep Mıśrį ŧarafıge revān boldı kāfįrler şubu yürgençe  Ĥaśr 

taġıġa ulaşıp yetip keldi Yūsuf Beg Aĥmed Bege ķarap cemǾ fįr-mürşįd evliyā 

u’llāhlarnı şefiǾ keltürüp köñüllerige ġarįblıķ eŝr ķılıp zār zār yıġlap neme dédi 

Evvel bahār kelip körgen 

Bizniñ taġlar fįşe taġlar 

Ķızılbaşķa bende tüşgen 

Başıñ yeter kökge taġlar 

 

Feydā bolġan ol zamānsen 

Feyġamberlerni hem körgensen 

Armānsız devrān sorgansen 

Enbįyālar yatķan taġlar 

 

Bu kāfįrler ĥaddin aştı 

Sāyġa ölük toldı taştı 

Ķırķ bir yigit köp soķaştı 

Ança uzaķ pįşe taġlar 

 

Ķızılbaşlar keldi yetip 

İkimizni aldı çatıp 

Öltürürler dārġa asıp 

Bu ħālimni körgen taġlar 

 

Ayaġımġa taş fatķuzġan  

Sāyġa ölükini toldurġan 

Aldımıznı turup tosķan 



268 

 

Yol üstide yatķan taġlar 

 

Ķızılbaşķa bende tüşüp 

Eŧrāfımnı leşker kurşap 

Öz ĥāliġa yıġlar Yūsuf 

Meded bergil fįşe taġlar 

[48b] dep érdi Yūsuf Begniñ sözini kāfirler işitip ıżŧırāb birle bu taġdın alıp ötüp 

şol yürgençe  Ķaśr-ı ǾĀrfān taġıġa alıp yürdi bu iki taġnıñ aralıķı sāy iken Aĥmed 

Begniñ ayaġını taşlar telip taşladı aśla yürgeli bolmadı Begler futınıñ derdide 

taşlarnıñ Ǿaźābıda yürelmese urup soķup künā kün Ǿaźāblarnı ķılıp heydep alıp 

yürdi Begler ķızılbaşlarnıñ žulm sitemige ŧāķat keltürelmey Yūsuf Beg Aĥmed 

Begniñ içi aġrıp kāfirlerge ķarap Aĥmed Beg neme dédi 

Yūsuf aġa ħaber alġıl ĥālimdin 

Élgim baġlıķ žulm birle öldüm men 

Ayaġımsız yürelmedim žulmdin 

Élgim baġlıķ žulm birle öldüm men 

 

Bu taġlardın ötüp keldim ķıynalıp  

Közüm yaşı sįnem üze tökülüp 

Taşlar tegip tırnaķlarım uçralıp 

Élgim baġlıķ žulm birle öldüm men 

 

Ayaġımge kirse nāgāh bir tiken 

Ķılur érdi müşfįķ anammıñ afġān 

Émdi neyley yoķtur maña mihribān 

Élgim baġlıķ žulm birle öldüm men 
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Bende zincir ötti iki ķolumdın 

Cānım çıķar ĥālġa yetti tenimdin 

Ayaġ basıp yürelmesmen bu yerdin 

Élgim baġlıķ žulm birle öldüm men 

 

Aĥmed Beg der hiçkim kelmes ķaşımġa 

Raĥm eylemes közdin aķan yaşımġa 

Ķamçı urup bu kün meniñ başımġa 

Élgim baġlıķ žulm birle öldüm men 

dep érdi Yūsuf Beg Aĥmed Begdin bu sözni işitip Yūsuf Beg nihāyetsiz bį-ŧāķat 

ve bį-ārām bolġandın dédi kim ey ķızılbaşlar Aĥmed Beg inimni bir sāǾat ķolını 

yazıp atıñġa mindürüp alsañ néme bolġay dep neme dédi 

Şeb rūz bizni alıp yürgen kāfįrler 

Ķolın yazıp Aĥmed Ħānnı mindürgil 

Közleriñdin ķanlar aķsun yeźįdler 

Ķolın yazıp Aĥmed Ħānnı mindürgil 

 

Boldı maña derd ve elem ziyāde 

Vā ĥasretā hiç yetmedim murāda 

Özüm berey Mıśrįġıça fiyāde 

Ķolın yazıp Aĥmed Ħānnı mindürgil 

 

Ħudā bergen ayaġını taş urup 

Ķolın baġlap taġ teñizdin aşurup 

Armān birle bende ķıldıñ fend urup 
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Ķolın yazıp Aĥmed Ħānnı mindürgil 

 

Yaş oġlandur bilmegenni bildürgil 

Bir aŧ tafıp bu kün anı mindürgil 

Yıġlatmayın bu kün anı küldürgil 

Ķolın yazıp Aĥmed Ħānnı mindürgil 

 

Ġāfįlliķda kelip bizni baġladıñ 

Bizni nā-merd özüñni merd çaġladıñ 

[49a] Azār berip sįnelerim dāġladıñ 

Ķolın yazıp Aĥmed Ħānnı mindürgil 

 

Ķılmaġılsen yamānlarge meni faş 

Žālįmlerge aślā bolmaġıl yoldaş 

Aĥmed Ħānnı aŧġa mindür ķızılbaş 

Ķolın yazıp Aĥmed Ħānnı mindürgil 

 

Yūsuf Beg der hiçkim mendek bolmasun 

Bizdek bolsa bu dünyāġa kelmesün 

Aŧ aldıda ķolı baġlıķ yürmesün 

Ķolın yazıp Aĥmed Ħānnı mindürgil 

dep aydı ķızılbaşlar bu sözni işitip dédi kim ey çoñ söz Begler ķolımızda şunça 

žulm sitemlerni körüp turup özlikiñlerni tuymaysizler dep Yūsuf Begni aŧ aldıġa 

salıp başıġa neçend ķamçı urup alıp yürdi Aĥmed Beg Yūsuf Begniñ ĥāliġa raĥm 

eylep zār zār yıġlap teśellį ħāŧır aytmaķ üçün Aĥmed Beg neme dédi ķanı 

Śadaķa birle yıġlaşalı Ħudāġa 
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Aylanmayın yürüñ Yūsuf Sulŧānım 

Cānım bolsun bu kün saña śadāġa 

Eylenmeyin yürüñ Yūsuf Sulŧānım 

 

Ķarındaşlar yoķtur seniñ ķaşıñda 

Bu kāfirler ķoymas seniñ rāhıñda 

Meniñ üçün ķamçı yaġar başıñda 

Eylenmeyin yürüñ Yūsuf Sulŧānım 

 

Bahār bolsa bāġķa bülbül ķonardı 

Ecel yetse şāh gedā ölerdi 

Aman bolsa aħir bir kün körerdi 

Eylenmeyin yürüñ Yūsuf Sulŧānım 

 

Mundın bizni eyletir şāhnıñ ķaşıġa 

Köp sevdālar ķoşar merdniñ başıġa 

Rāżı bolġıl Ħudāyımnıñ işiġa 

Eylenmeyin yürüñ Yūsuf Sulŧānım 

 

Uruş ķılsam aŧ yalını urarmen 

Her taķdįrni bir Allāhdın körermen 

Mıśrįġıça men fiyāde yürermen  

Eylenmeyin yürüñ Yūsuf Sulŧānım 

 

Bülbül körüp yıġlar gülniñ raħtını 
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Ħudā açķay her bendeniñ baĥtını 

İnşāǿllāh alġaymiz ķızılbaşnıñ taħtını 

Eylenmeyin yürüñ Yūsuf Sulŧānım 

 

Bir Ħudādın ümįd tutmaķ devāmet 

Ħalāyıķdın bizge yetti bu külfet 

Bu sözlerni ayttı iniñ Beg Aĥmet 

Eylenmeyin yürüñ Yūsuf Sulŧānım 

dégenni ķızılbaşlar añlap birbirige aytaşur érdi kim bu Begler birbiridin şāǾirlıķġa 

Ǿaceb usta iken bularnıñ sözige ferįfte bolmay yeldām alıp yürüyeli bu kün érte 

yene ǾAşūr Beg dégen yigiti ķılayın leşker başlap kelip bu Beglerni bizlerdin 

uçratıp almasun dep Ĥaśr taġınıñ üstige alıp çıķıp turaşı Yūsuf Beg bu taġķa ķarap 

[49b] üç yüz atmış alte evliyā pir-mürşįd mezār-ı meşāyıħlarnıñ mekānı bolġan 

taġsen dep Ǿazįzlerni yād ķılıp neme dédi 

Beyt 

Ey Ĥaśr taġı seniñ işiñ bülenddür 

Yeźįdler bizni baġlap keldi ķaşıñġa 

Biz ġarįbķa çölüñ āħįr zamānımdur 

ǾAźāb bile alıp çıķtı ķaşıñġa 

 

Onuptur çölüñge zaǾfer Ǿanberān 

Her ŧaraflar sebzelik bį-ŧaraf-ı cihān 

Burar ħūş-buyları bį-misl-i canān 

Teveccüh ķılıp keldik ķaşıñġa 

 

Ġarıñda cāy tutķan cümle evliyā 
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Tebreksen bizlerge bergil köp devā 

Yeźįdler žulmidin beriñ siz fenā 

Ular salġan nažar seniñ ķaşıñġa 

 

Özüñ sen barça taġlar sulŧānı 

Üç yüz atmış alte mürşįd mekānı 

Bilelmesmiz dünyāda yaħşı yamānı 

Nažar sal Ĥaśre taġı ĥālimġa 

 

Üstüñde bir bulaķ aķıpdur her dem 

Suyuñnı içkenler körmes derd elem 

Barça taġdın sen érürsen muķaddem 

Ķamçı urup Ǿaźāb salıp ĥālimġa 

 

Beg Yūsuf der dostum dégen çehār yār 

Bu yerlerge kelipdürmiz ħˇār zār 

İnim Aĥmed köñlüñ ķılma bl-ķarār 

Āħįr yetküñ maķśūduñġa bāġıñġa 

dép érdi Aĥmed Beg bu sözni işitip özini toħtatalmay taġķa ķarap turup neme dédi 

ķanı 

Ħudānıñ ķudreti birle kelip çaġ 

Körüpmen ġar-ı çāh mekānıñ seniñ  

Turupsen aldıda taġdın bülend taġ 

Üstüñde açılur ķızıl gül seniñ 
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Açılur barça gül başıñda ölüp 

Canān sarap uçar bülbüller ķonup 

Bu sevdālar bu kün başımġa tüşüp 

İki Begler yıġlaydur ķaşıñda seniñ 

 

Ebā Bekrį ǾÖmer ǾOsmān ĥisseder 

Ĥayātlıķda şehr ķıldı musaħħar 

Andın Ĥālid Ħoca maǾśūm ejder 

Bu sevdālar tüşti başımġa meniñ 

 

Muśŧafānıñ aldıda bar érdi ǾAbbās 

Bu dünyāġa kelgen ol ġūş ile ġayāŝ 

Émdi meded ķıl kelip yā Ħıżrı İlyās 

Raĥm eylegil közdin aķġan yaşımġa meniñ 

 

Ħudānı yād etmegen ķalur belāda 

Ölükleri ķalur deşt-i śahrāda 

Kerbelāda şehįd bolġan şehzāde 

Meded ķıl közümdin aķġan yaşımġa meniñ  

 

Aĥmed Beg der hiç ķalmadı nişānım 

Şol sebebdin kökge yeter fiġānım 

Şeyħ Şerįf Ebu’l Ħˇāce  Įşānım 

Raĥm eylegil közümdin aķġan yaşımġa meniñ  
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dep turup érdi kāfirler Beglerni émdi yürgil dep ol taġdın tüben alıp tüşüp yolġa 

revān boldı Aĥmed Beg her ŧaraflarge ķarap ķām-ı ħaşiyet aķrabālarım ķaysı 

ŧarafda ķaldı ékin dep Yūsuf Bege ķarap neme dédi  

[50a] Saña dermen Yūsuf aġa 

Ķarındaşlar ķaysı cāyda 

Sır aytardım gülzārıda 

Bostānlar ķaysı cāyda 

 

İsfaĥānda bile yürgen 

Śadaķa birle ħiźmet ķılġan 

Yigitlerge serdār bolġan 

ǾAşūr Begim ķaysı cāyda 

 

Kitābın ķoynıġa salġan 

Bizniñ mektebdeki yārān 

Meniñ bile oynap ösken 

Nevcivānlar ķaysı cāyda 

 

Elçi bolup Ħįve barġan 

Keçe kündüz zār yıġlaġan 

Bile yürgen Ay Ħān Kün Ħān 

Er ǾAlį  Ħān ķaysı cāyda 

 

İz idi LǾalį Ħān 

İsfaĥānda Bozoġlan Ħān 

Ķulaķ salġıl ey ikā cān 
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Ķaldırġaç Ħān ķaysı cāyda 

 

Solup ķaldı lālezārım  

Uşbu boldı meniñ kārım 

Gül Ħaźiçe söyer yārim 

Mihribānlar ķaysı cāyda 

 

Ketti Aĥmedniñ mecāli 

Turmaķġa yoķ aśla ĥāli 

Üç yüz atmış evliyāyı 

Ħaśr taġı ķaysı cāyda 

dep érdi Yūsuf Beg Aĥmed Begdin bu sözni işitip dédiler ki ey inim Aĥmed Beg 

bį-kār aytışmay çafışmay bende bolup ķalduķ dep Yūsuf Beg Aĥmed Bege baķıp 

neme dédi 

Žulm birle bu cānımnı dāġladı 

Köñlümizde armān ķaldı neyleyin 

ǾĀfįlliķıda ķol ayaġım baġladı 

Dostlar yıġlap düşmen küldi neyleyin 

 

Cebre boldı Beg Aĥmedniñ cānıġa 

Ayaġları boyalıpdur ķanıġa 

Bizler ķalduķ ķıyāmetniñ künige 

Maña şundaġ künler boldı neyleyin 

 

Nāgā bizdin yigitlerim ayrılıp 

Ķanatlarım sındı netey ķayrılıp 
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Keçe kündüz Ħudāyımġa yalbarıp 

Ħazān bolup gülüm soldı neyleyin 

 

Düşmen éli bizge ķıldı cefānı 

Başımızġa ĥaķ salıpdur belānı 

Köz yaşımnı aķaşıñın yoķ sanı 

Ġarķ-ı cihān bolup ķaldı neyleyin 

 

Yūsuf Begniñ felek bozdı şāǿnını 

Naśįb etti kām himmetniñ kānını 

Tükelmedim yeźįd kāfir ķanını 

Armān ķaldı köñlüm içre neyleyin 

dép şundın yürkenlerçe barıp açıp açlıġ usuzluķ bilen Allāh dep yürüp bu felekniñ 

girrdeşige aĥsįn aferįnler ķılıp yolda ketip barıp Yūsuf Beg bu felekdin şikāyetler 

ķılıp neme dédi ķanı 

Deryālardek tolup taştuķ 

Aŧ aldıda Allāh hu dep 

Yaşlar közdin köp aķızduķ 

[50b] Aŧ aldıda Allāh hu dep 

 

Yetmey bizler murādlarge 

Biz keldük fānį dünyāge 

Ķalıpdurmiz belāge 

Aŧ aldıda Allāh hu dep 

 

Açılġanda keldük solup 
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Ķızılbaşķa bende bolup 

Ķullar kibi ķolġa tüşüp 

Aŧ aldıda Allāh hu dep 

 

Ĥaśr taġı düşmen cāylar 

Her zamānda Ħudā derler 

Ķamçı birle urup soķar 

Aŧ aldıda Allāh hu dep 

 

Begzādiler Ǿaķlın şaşıp 

Keldük yene taġdın aşıp 

Hicr otıġa köyüp fişip 

Aŧ aldıda Allāh hu dep 

 

Kökge tikip közlerini 

Körüp taġlar çöllerini 

Bildük Mıśrį yollarını 

Aŧ aldıda Allāh hu dep 

 

Yā Ķadirā ķılġıl meded 

Ümmetim der ol Muĥammed 

Ķan yıġlaydur Yūsuf Aĥmed 

Aŧ aldıda Allāh hu dep 

dep yürgendin keyin Aĥmed Beg bu sözdin feyż tafıp özini toħtatalmay zār zār 

yıġlap Ĥażret-i Ĥaķsuĥāne ve TeǾālā yād ķılaşıp Aĥmed Beg néme dédi 
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Ħārezmįdin munda keldük  

Aŧ aldıda Allāh dérişip 

Alte taġnıñ çölin kezdük  

Aŧ aldıda Allāh dérişip 

 

Mundın Mıśrį baradurmiz  

Körmegen işini körermiz 

İki Begler ķan yıġlarmiz  

Aŧ aldıda Allāh dérişip 

 

Nāle aytarmen Rabb Cellį  

Meded ķılġıl Ĥażret-iǾAlį 

İki Begler zār yıġlarmiz  

Aŧ aldıda Allāh dérişip 

 

Tapalmadı bizge yārān 

Aŧ aldıda baġrım biryān 

İki Begler zār yıġlarmiz  

Aŧ aldıda Allāh dérişip 

 

Feyġamber-i āħįr zamān  

Dost-ı śadıķ ǾÖmer ǾOsmān 

Dįn yolıda cānı ķurbān  

Aŧ aldıda Allāh dérişip 
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Aĥmed Beg der ķılsam feryād  

Ķaçan bolur köñlümiz şād 

Felek ķıldı bizni nā-şād  

Aŧ aldıda Allāh dérişip 

dep Aĥmed Beg Yūsuf Begdin keyin  ķaldı Yūsuf Beg Aĥmed Begdin sordı kim 

ey inim Aĥmed Beg siz bu kün barıp ķalġanġa oħşaysiz ĥāyli hem bolsa meniñ 

birle bille yürüñ kāfįrler sizge teǾaddį ķılmasun Ĥażret-i Ĥaķsubĥāne ve TeǾālānı 

yād ķılıp defǾ yāt Ǿışķıyāt oķup körgen derdimizni aytaşıp aç fuşuķımıznı çıķarıp 

yürüyeli dep Yūsuf Beg néme dédi ķanı bir işiteli 

[51a] Körgen künler bolsun zāil  

yol içinde Allāh dérişip 

Bolmas yeźįd ĥaķķa māil  

Yol içinde Allāh dérişip 

 

Ķırġın tapsun kāfir beddin  

ǾAzāb kördük yette taġdın 

Allāh ĥaķ der Şeyh Necme’d-dįn  

Yol içinde Allāh dérişip 

 

Künāhımız aştı ĥaddin  

Ümįdim köp ol aĥddin 

Buħārālıķ Baĥā’d-dįn  

Yol içinde Allāh dérişip 

Élgim açıp ķılsam ŧaleb  

Oġlum dégen şeyħ şerif 

Nāleşimdin titrer felek  
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Yol içinde Allāh dérişip 

 

Közümizdür ķanlıġ yaşdın  

Ayrıldıķ biz ķarındaşdın 

Kezipdürmiz taġ deştin  

Yol içinde Allāh dérişip 

 

Yūsuf Beg der közdin yaşlar  

Bir Allāhġa özin taşlar  

Éli ħalķı ķarındaşlar  

Yol içinde Allāh dérişip 

dep ketip barur érdi közige Ūrās taġı köründi ǾAśaś taġı hemder érdi munı körüp 

dirįġa bu ne belādur kim künde bir taġdın aşarmiz bu taġdın bizler ķutulalmaduķ 

dep birbirlerige ķaraşıp yıġlaşıp turar érdi kāfirlerniñ içinde bir ehl-i fārsā 

Müselmān kişi bar érdi aŧnı İǾdām dep ol kişi hemįşedir érdi ol iki Begzādilerni 

bir iş ķılıp ħalāś ķılsam ħalķ-ı Ǿālemniñ içinde nām-ı naśibim meşhūr bolur érdi 

dep yürer érdi āħįr kāfirler ǾAśaś taġıġa kelip tüşüp ol keçesi bu kāfįrler tüş tüşte 

yatıp uyķulap ķaldı İǾdām munı körüp āheste āheste yürüp Yūsuf Aĥmed Begniñ 

ķaşıġa kelip selām ķılıp turdı Yūsuf Beg sordı néme kişisiz tün keçede bizge 

selām ķılġan dep İǾdām ayttılar kim ey Begzādilerim men Müselmān idim aślım 

Bistāmdın neçend künniñ içinde şubu rāŧżırlarnıñ içinde bar érdim men sizlerge 

kelip bir kene körenüş ķılalmas kāfirlerdin endįşe ķılıp turar érdim bu kün keçe 

ķarasam heme kāfirler uyķulap ķalıpdur vaķt-i ġanįmet dep ĥażretlerini ħalāś 

ķılay dep kelip idim dep érdi Yūsuf Aĥmed Beg be-ġāyet şād bolup İǾdām birle 

körüşti İǾdām derĥāl Beglerniñ ķol ayaġını boşatıp berdi ķılıç birdin nįze berip iki 

sergerde kāfirniñ atını ābı ozuķı birle keltürüp berip ol taġda Ĥażret-i Sulŧān 

Veysel Ķaraniniñ maķam ķılġan ġārları bar érdi İǾdām iki Beglerni serǾat [51b] 

birle ol ġarġa kelip finhān ķılıp ķoyup aydılar kim ey Begzādiler men kāfirlerge 

tüşülüp istese bile istegen bolup turay meniñ sizlerni boşatıp bu ġarġa keltürüp 
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finhān ķılġanımnı ķızılbaşlar tuymasun ķızılbaşlar ĥażretlerini izdep tafalmas kiter 

andın men sizlerni İsfaĥānġa yetkürey dep Begler birle ħūblaşıp seĥer faślıda 

kāfirler içge yetip keldi ķaraśalar heme ķızılbaşlar uyġanıp iki Beglerni istep 

yüreydür ķızılbaşlar İǾdāmnıñ yıraķdın kelgenini körüp kelip Kençürġa ħaber 

ķıldı ki İǾdām falān ŧarafdın keldi dep Kençür İǾdāmnı bend eylep ķarınġa alıp 

Ǿazāb ķılışġa tuttı İǾdām aydı kim ey Kençür men keçe yatur érdim tün keçede iki 

kimerse ornıdın ķofup şubu ŧarafge ketti ular ķayan baradur dep arķasıdın 

ķoġlasam yatalmadım andın munda yetip kelür érdim dédi Kençür nā-bekār 

ĥarāmzāde be-tamām leşkerini alıp iz izdep dep ol ġarġa kelip Beglerge hamle 

ķıldı Begler téz tün aŧġa savvāre bolup ķolıġa ķılıç nįze alıp kāfirlerġa çökün 

hémmenini Mısrage sorup andaġ cenk-i muġalebe ķıldı kim ata oġuldın ana 

ķızıdın bį-ħaber ot ķamuşķa tutaşķandek böri ķoynı sorgendek sorup yürüp 

ölüklerni küştedin füşteler ķofarıp cenk ķılıp yürer érdi kāfirler her ŧarafdın kemen 

taşlap Beglerni tutup alıp baġlap şundın yürgenleriçe yolda ķonmay laħža-ı ārām 

almay ǾAśaś taġıdın ötüp menzil merāĥillerni ŧayy ķılıp şehr-i Bisŧāmġa ulaşıp 

keldi iki Begler Mıśrį şubu mikin dep ölüm dehşetidin ķorķup Yūsuf Beg şehr-i 

Bisŧāmġa ķarap ketip barıp néme dédiler ķanı 

Dād-ı feryād émdi ķalmas hiç sūd 

Mıśrį şoldur ketti başım tamāme 

Neçe ķılsam āh vānı özge yurt 

Mıśrį şoldur ketti başım zamāne 

 

Yette ferseñ yol ķalıpdur şehrige 

Köretma şāh köz içiban dehrige 

Ŧāķatim yoķ munda düşmen zahįrige 

Mıśrį şoldur ketti başım fenāġa 

 

Seni mendin cudā ķılıp atsalar 

Dārġa meni ķızılbaşlar assalar 
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Bu cismimni señ-i sārġa tutsalar 

Mıśrį şoldur ketti başım yamāne 

 

[52a] Seni eyletsemu nār üzre yeźįdler 

Bu kün ķılsa ikimizni şehįdler 

Ķayda yürdük ķayda öldük kim bilür 

Mıśrį şoldur ketti başım amane 

 

Ehl-i ħalķım hiç kelmedi izdeşip 

Cenkler ķılıp uçratmadı yetişip 

Armān birle kitedürmiz yıġlaşıp 

Mıśrį şoldur ketti başım zamāne 

 

Yetinci taġ aşıpdurmiz émdi bāġ 

Körenüdür uçķan ķonġan ķuşı zāġ 

Açılmaz bir sāǾatdür yetse çaġ 

Mıśrį şoldur ketti başım bu cāne 

 

Alıp barıp Küźer Şāhġa körsetür 

Nā-ĥaķ yeźįd ikimizni öltürür 

Yūsuf Beg der bizni çāhġa saldurur 

Mıśrį şoldur ketti başım bahāne 

dep yıġlaşıp ketip varur érdi aldıġa Bisŧāmnıñ ĥākimi ǾAbdu’l-lāh Mıśrį çıķıp 

Kençür birle köreşip şehrige alıp kirip üç kün mihmān ķılıp yandurdı andın 

yürgençe  beş künde Ĥarman deryāsıġa çıķıp keldi iki Begler bu deryānı körüp bu 

deryādın ķaydaġ ötermiz bu deryādın öterniñ aśla Ǿilācı yoķ iken Mıśrįġa barsa 
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ķamu ölermiz bu deryāda olsa kamu ölermiz Ĥaķ TeǾālādın kelgen ķażāġa hiç 

çüne çāre yoķ iken dep Yūsuf Beg neme dédi 

Yürekimni ötkezürge meded ber 

İki Begni ötkezürge meded ber 

Muķaddemdin aķızlıķdur ezeldin 

İki Begni ötkezürge meded ber 

 

Sularıñdın kökeripdü neçe şehr 

Ħalāyıķlar alıpdurlar sendin behr 

İki Begni keltürüpdür uşbu dehr 

İki Begni ötkezürge meded ber  

 

Tartıp keldük cebr-i cefā elemni 

Asān ķılġıl meniñ öter yolumnı 

Soldurmaġıl bu açılġan gülümni 

İki Begni ötkezürge meded ber 

 

Alıp öter yeźįd bizni keçtürüp 

Cismimizge urar ķamçı keltürüp 

Asān ķılġıl meniñ işim yol berip 

İki Begni ötkezürge meded ber 

 

Başıdın ķaynap deryā bolup kelürsen 

Maĥşerġıça tā ezeldin oķursen  

Raĥm eyleseñ bizge yārı berürsen 
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İki Begni ötkezürge meded ber 

 

Yūsuf Beg der cismim sendek ķaynaydur 

Bizni baġlap şum yeźįdler oynaydur 

Bizge zehr özi nebāt cāy nāydur 

İki Begni ötkezürge meded ber  

dep yaķın yetip keldi kāfirler ol deryānıñ döñ  taramlarıdın aŧ bile keçip o atı iki 

Begni deryānıñ çuķur yeridin keçegeli saldı bu deryādın ötüp bolġunça aġız 

burunlarġa [52b] sular kirip cānımıñ nevbet ĥalķumıga kelip yanıġanda bu 

deryādın ötüp boldı munı körüp ķızılbaşlar Beglerni alıp yene yolġa kirdi kāfirler 

Beglerni kāh yükürtüp ve kāh sekin yürütüp yürgençe  sekiz kün yol yürüp 

Aĥmed Begni yādıġa İsfaĥān Ürgençi Ħįve Ħārezmį Hezārestideki ķalġan ana ve 

siñil taġa yār ve birāder aġaça ħatunları kelip zār zār yıġlap dédi kim bizler munda 

bu ĥalde ketip baradurmiz ularnıñ ĥāl ve aĥvāli neçük keçti ikin dep Aĥmed Beg 

neme dédi ķanı 

Ķādįr Allāh dergāhıñġa sıġındım 

Bir anam bar yurtda saña tafçurdum 

Bu diyārnı körüp tola yıġladım 

Bir siñlim bar yurtda saña tafçurdum 

 

Ol başıda yarattıñ Ādem atanı 

Çift eylediñ aña Ĥavvā ananı 

Yette ķat yer yarattıñ yette samānı 

Bir taġam bar yurtda saña tafçurdum 

 

Bir Ħudānıñ feyġamber Ħalįl Er-raĥmān 

Ħudā üçün İsmāǿįlni ķıldı ol ķurbān 
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Eba Bekrį Śıddıķ ǾÖmer ol Oŝmān 

Ķayın atamnı yurtda saña tafçurdum 

 

Fįrimizdür Şāh-ı Merdān özleri 

Ķan tükedür yolda yürüp közleri 

 Sarġarıpdur zaǾferāndek yüzleri 

Bir akam bar yurtda saña tafçurdum 

 

İki Begler ķalduķ sensiz belāda 

Anam siñlim yıġlap yürer Hezārda 

ǾAşūr Beg bizni ister talada 

Tuķġanlarım yurtda saña tafçurdum 

 

Düşenbe kün Resūl çıķtılar miǾrāc 

Ĥaķ Resūlġa Ħudāyım berdiler deurrāc  

Bende ķıldı tutup yeźįdler ķallāc 

Dostlarım bar yurtda saña tafçurdum 

 

Fāŧmamnıñ çerāġı iki şehzāde 

Ĥasan Ĥüseyin ķaldı deşt-i śaĥrāda 

Fānį boldı ķalıp sensiz belāda 

Beglerim her yurtda saña tafçurdum 

 

Keçe kündüz yıġlap ötti Beg Aĥmed 

Kündin künge bizge boldı köp ŧaleb 
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Bu Ǿālemni yaratķuçısen Aĥmed 

Bir yārım bar yurtda saña tafçurdum 

dep érdi Yūsuf Beg aydı ki ey inim Aĥmed Beg munda bir kent kördüm Mıśrį şol 

mikin yā émes mukin dep Yūsuf Beg neme dédi 

Ne belādur dostlar yollar ara yürüşmek 

Bizge kelgen bu ecelmenlik riyā émes mu 

Aśla yoķtur öz yurtum körgenimni bir körmek 

Şu körüñen kentler Mıśrį ķażā émes mu 

 

Ķılduķ tola menmenlik émdi mendin ķayda yoķ  

Raĥm şefķat ķılurġa yaħşı ādem munda yoķ 

[53a] Munça elem ķılma dep ķutķazurġa kişi yoķ 

Keldük émdi uşbu yer dāra’l-ķaża émes mu 

 

Yā İlāhi bir necāt ĥażır teñe sıġındım 

Tuħfe saña baġışlap köz yaşımnı aķuzdım 

Fetĥ-i nuśret ber deyüp cenābıñge esildim  

Bizge raĥįm ķılmaķıñ sendin Ǿiŧā émes mu 

 

Mundın bizni şehrige alıp kirip ketseler 

İkimizni bir işde yaźįd şehįd étseler 

ǾÖmrüñ taķı bar dep yā zindānġa salsalar 

Anda ŧaleb ķılurġa Teñrim güvāh émes mu 

 

Mesned nişįn yigitler bizlerni dep kelmedi 
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Ana siñil ħıştlerim ĥālimġa raĥm etmedi 

Keçe kündüz yıġladuķ uşbu külfet ketmedi 

Taġam dégen bu işni berį cefā émes mu 

 

Yā Ĥayysen yayķarıp yeźįdlerni ķorķutġıl 

SāǾat zamān yaşdurmiz Ǿömrümizni turġurġıl 

Bizge ķılıp keremni yeźįdlerni sındurġıl 

Ĥālim kesel ŧabįbsin bergen devā émes mu 

 

Cabbārımsın cebriñni salġıl bu kün yeźįdġa 

Baħşįş bolsun sevābı yetmiş iki şehįdġa 

Tevfiķ bergil kerimā yurtda ķalġan yigitge 

Öldi on tört yigitim yolda mezār émes mu 

 

Yūsuf Beg der ķan yutup bolmas ķażā kelgende 

Sūd eylemes āh vāh ol Mıśrįge yetkende 

Boyun sunmaķ kerekdür raķįb elem çekgende 

Bizni şehįd ķılsalar élge bāzār émes mu 

dep bolġunça şehrge yaķlaştı ol şehrniñ aŧını şehr-i Baśrį der érdi ĥākimi be-hüzün 

Baśrį çıķıp Kençür bile körüşüp bu seklerni şehrige alıp kirip tört kün mihmān 

ķılıp yandurdı añaġıça Yūsuf Beg bir ķızılbaşdın sordı ki şubu Mıśrį mu dep bu 

sek cevāb berdi kim bu şehr Mıśrį émes bu şehrni Baśrį deydürler Mıśrįġa yene 

bir aylıķ yol ķaldı dédi Yūsuf Beg bu sözni işitip dédi kim mundın ziyāde derd ve 

elemge saladurġanġa oħşaydur bu seklerge yolda ĥāliñ neçük dep kişi çıķar iken 

bizlerniñ ĥāliñler neçük dep bizdin bir kene ĥāl sorġılı kişi ķara çıķmadı dep 

Yūsuf Beg zār zār yıġlap neme dédi ķanı  

[53b] Bizler keldük yeźįd birlen 
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Ĥāl sorġılı kişi çıķmas 

Bende bolduķ armān birlen 

Bir körgeli kişi çıķmas 

 

Ķayda barsa şum yeźįdler 

Ĥālin sorar ehl-i şehr 

Alıp keldi bizni bu yer 

Derd sorġalı kişi çıķmas 

 

Derd soraganlar yoķtur hiç bak 

Bizni tuttı yeźįd nā-fek 

Yıġlap yaķam ķılsam çak çak 

Söz sorġılı kişi çıķmas 

 

Boldum melūl bu Ǿālemdin 

Hiçkim sormas bu ĥālimdin 

Tutup keldi öz şehridin 

Ġam sorġalı kişi çıķmas 

 

Ŧaǿam bermes bir ķaŧre su 

Ġazāyımız boldı yāhū 

Mıśrį barsaķ cāyımız küh 

Bir körgeli kişi çıķmas 

 

Yūsuf Beg der sındı ķanat 
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Ħudā berse bizge necāt 

Ķalmasmen kim Ǿıyş-ı neşāt 

Cān sorġalı kişi çaķmas 

dep turar érdi bir ŧarafdın yette ten ķalender çıķıp keldi Yūsuf Begniñ aldıġa kelip 

söz sordı kim sizler néme kişi néme bāǾışdın ķızılbaşlar munda alıp keldi ķaysı 

memleketdin kelürsizler ķayda barurlar dep Śabūr Dįvāne suvāl sorġanıda Yūsuf 

Beg birin birin cevāb bergenleri ķanı 

Suvāl-i Ķalender 

Ĥāliñ neçük iki Begler 

Ketmem sözler sormaġunça 

Ķalmañ munça ķatıġ ġamlar 

Seniñ ĥāliñ sormaġunça 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Raĥmet sizge Dįvāne Ħān 

Meniñ ĥālim sorġan kimsen 

Bir āh urduñ köp derd birlen 

Bu derdimni sorġan kimsen 

 

Suvāl-i Ķalender 

Biz yette ten ķalenderbiz 

Künde yüz kent aĥtararmiz 

Yaħşı kāsib ten tilermiz 

Yanmam sizni baķmaġunça 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 
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Meni sorsañ Ürgençi Şāhı 

Köp şehrniñ bizler tācı 

Yette iķlįm bergen bācı 

Aślımıznı sorġan kimsen 

 

Suvāl-i Ķalender 

Azāde-yi şehzādiler 

Sizni kimler baġladılar 

Bizni ķılıñ agāhılar  

Ķılıñ beyān añlaġunça 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Ürgençiniñ Şāhıdurmen  

Aślım Aġrisin oġlıdurmen 

[54a] Munda sır bolupdurmen  

Kelip derdim sorġan kimsen 

 

Suvāl-i Ķalender 

Keldük biz her astānedin  

Bir Ǿāşıķ-ı ĥastānedin  

Lāyıķ-ı ĥaķ cānānedin 

Yanmam soraġ sormaġunça 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Ķadrimniñ ķudretidin 
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Baġlanıpdur öz ehlidin 

Keldük ķızılbaş içidin 

Bir dem kelām ķılġan kimsen 

 

Suvāl-i Ķalender 

Aŧım Śabūr Ķalenderį 

Otnıñ türi semenderį 

Vįrānedür çemenderį 

Ketmem devā bermekünçe 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Deydür bizni Yūsuf Aĥmed 

Köyġa salġan bizni Eĥad 

Ĥaķnıñ dostı ol Muĥammed 

Bu dįnimni sorġan kimsen 

dep şol yerde körüşüp Ǿarż-ı aĥvāl soraşap tafķan nān-manlarını beglerge berip 

sįrāb ķıldı Yūsuf Begniñ Aĥmed Begniñ nefsi andek ārām alıp Ħudā TeǾālāġa 

şükr-i ŝenālar keltürüp andın Ķalenderge duǾā ħayr ķıldılar ķalenderlerniñ mihr-i 

muħabbeti Begler ziyāde bolup dédi kim ey Beglerim bizler sizniñ bilen né yerge  

barsañız bile barıp sizge kelgen ecelge ķalķan bolurmiz dep hemrāhdār ĥalķnı 

iħtiyār ķılıp Beglerge ķoşuldı kāfirler bu ķalenderlerni körüp aśfį ķoġlaġay Śabūr 

Dįvāne  ķofup dédi kim ey ķızılbaşlar bizni ķoġlama seniñ ķoġlap atadurġan 

ķalenderiñ biz émes dep néme dédi 

Ey cefākār ķızılbaşlar 

Biz o keçe dįvānebiz 

Bį-künāhdur ķalenderler 

Biz Ǿāşķ-ı mestānemiz 
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Mülksiz köçme kārvānbiz 

Yol yür köçmes revānbiz  

Bu cinsdin bį-yegānebiz 

Biz lāyıķ-ı ĥaķanemiz 

 

Çek çek libās kiygen ġarįb 

Keldük seni añlap bilip 

Körme Ǿaźāb bizdin sanıp 

Biz śāĥib-i hemĥˇānemiz 

 

CaǾfer şubu meķŧar şubu 

Mollā şubu ŧāhir şubu 

Ŧāleb-i žuhūr-ı ķādįr şubu  

Biz hememiz dostānemiz 

 

Asķan ķafaķ ķolda suta 

Bir fāye ser ħālķa futa 

Kelseñ yaķın bizler tuta 

Biz köher-i bahānemiz 

 

[54b] Kelme yaķın baķal Kençür 

Bir urarmen boluñ rencür 

Bilür musen aŧım Śabūr 

Biz ħalķıge efsānemiz 
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dep śutasını köterip aldıġa bardı Kençür aydı ey Śabūr Ķalender bir ŧarafge berip 

nān tilep yep künüñni asān bolmamdur bu künekārlar birle sözleşkünçe dep ġażab 

ķılıp aydı Śabūr Dįvāneniñ ġażabı kelip sutası birle Kençür ĥarāmzāde miñen 

aŧnıñ başıġa bir urup érdi aŧ küldürlep yıķılıp öldi Kençür Śabūr Dįvāneniñ aldıdın 

şikest yep yandı andın ķızılbaşlar Beglerni alıp yene yolġa kirip şubu yürgençe  

alte künde bir deryānıñ lebine keldi bu deryānı atını Deryā-ı ǾÖmür dér érdi şol 

künlerde ol deryāġa sehl kelgen vaķt idi  kāfirler munı körüp turup ķaldı Yūsuf 

Aĥmed Beg bu deryānıñ sehlleridin ķorķup kāfirler bizni ötgil dep Ǿazāb ķılsa biz 

bu deryādın ķaydaġ ötermiz dep Ħudāy TeǾālādın köbrük ŧaleb ķılıp cemǾ-i 

enbiyā ve evliyā mezār-ı meşāyıħlarnı şefįǾ keltürüp Yūsuf Beg bu münācātnı 

okudılar 

Ķādįr mollān dergāhınġa sıġındım 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

Bu deryānı körüp tola yıġladım 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

 

Barçanıñ atası Ĥażret-i Ādem  

Feyġamberlik aña boldı müsellem 

İbrāhim İsmāǾįl Mekke-i muǾažžįm 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

 

Yüz yigirme tört miñ ötken feyġamber 

ǾArş üstüde ol iki miñ muķarrer 

Ebā Bekrį ǾÖmer ǾOŝmān Ĥaydar 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

 

Ĥasan Ĥüseyin iki şehįd-i merdān 
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Yetmiş iki ten otı uruşup miñ elvān 

Kelgil munda Hemze aŧlıġ fehlivān 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

 

Öz ĥālimġa zār yıġlar men śubĥ şām 

Cehlten hefteten ol iki imām 

ǾĀyşe śıddīķ Ĥaźiçe Fāŧmam 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

 

Be-ĥaķ ĥürmet-i Resūli sürūr 

Ol CaǾfer-i śādıķ hem Mālik-i Ecder 

ǾĀciz ķıldı yol bermes deryā-ı ħun-ħˇār 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

 

Yūsuf Beg teñ boldı bu kün ĥālleri 

Bende bolup baġlanıpdur ķolları 

Keliñ émdi Süleymānnıñ dévleri 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

dep münācāt ķılıp érdi bu ķılġan münācātları dergāh-ı ĥaķıda [55a] icābet bolup 

Ĥażret-i Ĥaķsubĥāne ve TeǾālānıñ emr-fermānı Ĥażret-i Süleymān Ǿaleyhi’s-

selāmnıñ muǾcizesi birle köbrük faydā boldı bu köbrükni kāfirler körüp  aytur érdi 

kim bu öz Begler sehrige  bį-nažįr iken Ǿāķıbet ala mer ķolumızdın 

ķutuladurġanġa oħşaydur anıñdın bu iki Beglerniñ boynıġa taş asıp deryāġa aşıtıp 

atalı suġa çömüp ketip ölsün bizler Küźer Şāhnıñ aldıġa barġanda Begler ķanı 

dése ayturmiz kim Ürgençidin ol iki Begni hezār-ı meşaķķat temām birle tutup 

alıp kelip idük Deryā-ı ǾÖmürġa kelgende özini suġa taşlap öldidermiz dep 

tubrālarġa taş alıp iki Begniñ boynıġa asıp deryānıñ ķırġaķıġa alıp kelip 
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keçkesidin aşıtıp deryāġa taşlar maĥalde iki Begler bizlerni deryāġa taşlap 

atadurġanġa oħşaydur dep ölüm ve heştidin ķorķup enbiyā ve evliyālarnı şefįǾ 

ķeltürüp Yūsuf Beg neme dédi ķanı 

Ĥıżrį birle İlyāŝ firim 

Yetişgil bu ġarįb cāyge 

Ġuŝ-ı ġıyāŝ destigerim 

Yetişgil bu ġarįb cāyge 

 

Atamız Ĥażret-i Ādem  

Körgen künüm boldı mātem 

Ĥāżır boluñ ġavġa alā Ǿazim 

Yetişgil bu ġarįb cāyge 

 

Ŧabįblerniñ firi Loķmān 

Bu derdimge eyleñ dermān 

Dāvud oġlı Süleymān 

Yertişgil bu ġarįb cāyge 

 

İncįlni oķuġan ǾĮsā 

Tevrįŧnı ħatme etken Mūsā 

Ķollarıda ķutluġ Ǿaśā 

Yetişgil bu ġarįb cāyge 

 

Men érdim saña bende 

Esįrdür men yeźid ķolde 

Şeyħ-şerįf şāh źende 
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Yetişgil bu ġarįb cāyge 

 

Meded ķılġıl Ǿarş-ı alā-yı Ǿažim 

Mezhebebim imām-ı aǾžam 

Ħāne-i KaǾbe Mekke muǾažžam 

Yetişgil bu ġarįb cāyge 

 

Ķāmetlerim boldı dutā 

Ķılġan işim barça ħaŧā 

Ħārezmįde fehlivān ata 

Yetişgil bu ġarįb cāyge 

 

Yūsuf Aĥmed yıġlar neçe 

Ŧāķatįm yoķ kündüz keçe 

Şeyħ-şerįf Ebu’l-ħˇāce  

Yetişgil bu ġarįb cāyge 

dep bolmap aydı kāfirler Beg [55b] lerni deryāġa atıp taşlap érdi şol zamān 

Ĥażret-iǾAlį Şāh-ı Merdān firimniñ ruĥnātları ĥāżır bolup kelip iki Beglerniñ 

ķoltuġıdın tutup deryānıñ ol ķırġaķıġa alıp çıķıp ķoydı kāfirler munı körüp 

birbirige aytur érdi kim ve aǾcabā bu Begler su özgeli Ǿaceb usta iken dep hezār 

meşaķķatlar birle deryānıñ ol ŧarafıge ötüp bolup bu Beglerni yene tutup baġlap 

aldı ol zamān Ĥażret-i ǾAlį Şāh-ı Merdānnıñ ruĥnātları dédi kim ey ķızılbaşlar bu 

Beglerge đarb-ı eser yetkürmeñler eger bir tal mūylarıge asıp yetkürseñler bar 

cenklerni helāk ķılurmen dep ġāyb boldı firler bu avāzlarnı işitip bisyār ķorķup 

kelip Beglerniñ būy-ı nįdā ki tubrā taşlarnı alıp atıp şol yürgenleriçe yigirme kün 

yol yürüp érdi aldıġa bir munça ķafle sodāger uçradı Yūsuf Begge revāndın söz 

soray ķayda baradurġange kārvānlar dep ķıçķurup érdi Kençür kārvānlarnı 
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Beglerge yaķın kelgeli ķoymadı Yūsufnıñ Kençürge ġażabı kelip kārvānlarge 

ķarap néme dédi 

Yol kezküçi kārvānlar 

Ķayda barsañ bizdin selām 

Dünyā söygen bį-mekānlar 

Ķayda barsañ bizdin selām 

 

Rum ǾAcem ǾArap barsañ 

Ķaysı iķlįm barıp tüşseñ 

Sorsa dégenler élni körseñ 

Ķayda barsañ bizdin selām 

 

Nāgāh barsañ Ürgençige 

Kirseñ oşol Ser kentige 

Yüz miñ bizdin Beg élige 

Ķayda barsañ bizdin selām 

 

Ĥākimi ol sebǾi ĥakįm   

Rencidedür ǾAşūr Begim 

Bizni sorar SaǾde Selim 

Ķayda barsañ bizdin selām 

 

İķlim kezip barsañ cihān 

Kezgil oşol şehr-i İsfaĥān 

Bir taġam bar Beg Oġlan Ħān 
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Ķayda barsañ bizdin selām 

 

Ĥārezmįge ötseñ meger 

Mālıñ satıp alġıl beher 

Sorsa sendin ǾAlį manžur 

Ķayda barsañ bizdin selām 

 

Yūsuf Aĥmed biz ékülen 

Bende bolduķ ķalmay cevelān 

Mıśrį barsaķ bu yol birlen 

Ķayda barsañ bizdin selām 

dep bolġunça ķızılbaşlar Beglerni alıp ķaçıp kārvānlarnıñ nažarıdın yıraķ ķıldı 

añaġıça ol sözini ķılıp bolmap idi Balābān taġıġa çıķıp bardı Begler taġ üzre çıķıp 

Mıśrį ŧarafıge ķarasalar bir ölüġ deryā-ı Ǿažįm köründi ol deryānı körüp Aĥmed 

Beg dédi kim [56a] bende bolup kelgenniñ bu yüzüde taġ deryā uçrap bulardın 

ötüp bolalmay aĥvālimiz ķalmadı dep néme dédi 

Bį-zār oldum émdi taġ deryālar 

Taġdın ötüp keçer émdi rūdenįl 

Armān birle keldük émdi bu diyār 

Taġdın ötüp keçer émdi rūdenįl 

 

Bu taġ barça taġdın bülend taġ érür 

Güller solup yetim ķalġan bülbüldür 

Yeźįd ķolda ķızıl kanım kelkündür 

Taġdın ötüp keçer émdi rūdenįl 
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Taġı bülend baķsa körer dünyānı 

Tübide turar bulut boran tumanı 

Bilinmeydür baksam İsfaĥān nişānı 

Taġdın ötüp keçer émdi rūdenįl 

 

Yette aydur yol yürgeli rūze şeb 

Körmey bilmey menmen dédük bizne dep 

Bolmaķımız bende yekliġ ol sebeb 

Taġdın ötüp keçer émdi rūdenįl 

 

Aķar su-yı ceyhūn bolup ķaynarlar 

İki Begler taġ üstide oynarlar 

Üç kündin soñ bizdin ķanlar aķarlar 

Taġdın ötüp keçer émdi rūdenįl 

 

Aĥmed Beg der Ĥaķķa niyāz başım bar 

Mıśrį kirip baş beredurġan işim bar 

Bizni bilür ne kişim bar élim bar 

Taġdın ötüp keçer émdi rūdenįl 

dep bolġunça kāfirler taġdın alıp tüşüp deryāġa yetti Begler her ŧarafge baķıp 

nažāre ķılsalar bir ŧarafdın bir munça ĥācılar çıķıp kéledür Yūsuf Beg ayttı kim ey 

kāfirler émdi bizni şehriñge alıp keldiñ her ne ķılsañ ķılursen iħtiyār sendedür bir 

sāǾat toħtaġıl bizler ol kelgenler birle bir munça sözleşip alalı köñlümizde 

armānımız ķalmasun dep érdi Kençür aydı kim ey Begler bizler seni kişi ķara 

birle sözleşkeli ķoymasmiz dep aydı ol vaķtde  Śabūr Dįvāne der-ġażab bolup 

aydı kim ey Kençür bu néme dégen sözdür kimsen aytursen bu Begler ķoluñlarġa 

bį-künāh esįr tüşken iken her ķança yamānlıķ uruġını köñlüñge tékgen bolsañmu 
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bir sāǾat toħtap bergil çerāgi bolar künāhkārdur köñlide armānnı ķalmasun dédi 

andın Kençür ķabūl ķıldı şol zamānda ĥācılar yetip keldi Yūsuf Beg ĥācılarnıñ 

aldıġa kélip söz sordı kim ey ĥac-ŧavāf ķılġan ĥācı-ĥarameynler sizler ķaysı 

vilāyetdin bolursizler dédi ĥācılar ayttı kim bizler ǾAcem Türkistāndın bolurmiz 

bizler KaǾbe ŧavāfıġa kelip idük émdi yurtumızġa yanurmiz [56b] dédi Yūsuf Beg 

aydı kim ey ĥācılar mundın Endicān vilāyetġa barsañlar bizdin köpdin köp alte 

taġam Beg Oġlan Ħānġa selām degeler dep ĥācılarge ķarap Yūsuf Beg neme 

dédiler ķanı 

KaǾbe ŧarāf ķılġan ĥācım 

Barsañ élge selām déñiz  

Keltürdi ķum yuttı künāhım 

Barsañ élge selām déñiz  

 

Dāĥil bolsañ Belħ şehrige 

Sözüm ayġıl Muĥammed Begge 

DuǾā ķılsun iki Begimge 

Barsañ élge selām déñiz  

 

Ħārezmįge barsañ meger 

Er ǾAlį  Ħān bardur ne dér 

ǾArżımıznı aytıñ bir bir 

Barsañ élge selām déñiz  

 

Ħįve Hezār ķılsañ sefer 

Ķırķ miñ kişi zerrįn kemer 

İşitip yıġlar bizge ular 

Barsañ élge selām déñiz  
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Kirseñ ötüp İsfaĥānġa 

Bizni ayġıl Bozoġlanġa  

Ĥaķ keltürdi bu mekānġa  

Barsañ élge selām déñiz  

 

Barsañızlar her şehrige 

Ħāldār Bece Türķmenge 

Tācik Ķırġız Ħāldār Ħānġa 

Barsañ élge selām déñiz  

 

Bir bir cercān barsañızlar 

Eneś Ǿİsā SeǾįd ular  

Aytıñ sözüm bilse yıġlar 

Barsañ élge selām déñiz  

 

Serħası ol merd-i cihān 

Bardur anda Āśaf Ħaliş Ejder Şabān 

Necār Ħoķand Ħöcend Endicān 

Barsañ élge selām déñiz  

 

Oşi Ĥiśār Kāşķarġıça 

Barsañ ħattā Tatarġıça 

Ķabįs CaǾde Reşįd işitince 

Barsañ élge selām déñiz  
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Fencāb fulap Bedeħşānġa 

Kirseñ Baġdād Keşmįr Şirvānġa 

Ŧaliĥ Śāliĥ barıp ayġıl şiķākiġa 

Barsañ élge selām déñiz  

 

Yūsuf Beg der atamıznı 

Aĥmed Beg der anamıznı 

Añla urġan āhımıznı  

Barsañ élge selām déñiz  

dégendin keyin ĥācılar dédi kim ey yigitler munda sizler ķaydaġ künānıñ 

sebebidin bu kāfirler sizlerni baġlap keldi nérelik bolur sizler dep söz sordı Yūsuf 

Beg ĥācılardın bu sözni işitip başdın ayaġ bolġan vāķǾalarnı ĥāl tili birle bir bir 

beyānġa keltürüp néme dédi 

Tuġulduķ bir anadın biz ikü 

Bu boldı künāhım çıķıpmiz şikār 

Bolupmiz bir kibr-i kāru baru 

Tutulduķ ķolıġa tafalmay naçār 

 

Tutup dest-bedest élige bu yerün dep 

Alıp keldi Meşhed şehrige emr etip 

Kelip aldı bizni leşkerim uçratıp 

Başımdın ķoydı zer kamūşlar niŝār 

 

Aradın çıķıp düşmeni Rāħnūş 

Tutup berdi bizni yeźįdge bu ķuş 
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Yep içtük düşmen ķolıdın nāde nūş 

Elem barke ķıldı yeźįdler bį-kār 

 

[57a] Ger daĥį yeźįdler Ǿazāb ķıldı köp 

Alıp keldi bizni ki ķamçı urup  

Yıķılduķ asılduķ biz sizni körüp 

Felek ķıldı bizni Ǿaceb ħˇār zār 

 

Ötüp keldük andın kézip deşt taġ 

Körenmey bilinmey ķalıp solı saġ 

İstep ķaldı yurtda bizniñ çār-ı bāġ 

Elem ķıldı bizni ķılıp tāremār 

 

Keçip ötkürüp iki deryādın bu dem 

Ķaçan bolġan ol şehr-i mülküm behem 

Yeźįd Mıśrį içre bizni ķılġay Ǿadem 

Yūsuf Aĥmed başda ne ķılur kārzār 

dep érdi ĥācılar cān-dilleri birle ķabūl ķılıp barsa bizler sizlerniñ sözüñlerni 

elbette ayturmiz dep Begler birle ħūblaşıp yolġa kirdi andın Beglerni kāfirler alıp 

kelip deryā yaķasıġa tüşti bu kün munda ķonup érte şehrge kirermiz dep turġan 

ĥālde Mıśrį ħalķı bu kāfirlerniñ aldıġa Yūsuf Aĥmed Beglerni alıp kelipdürmiş 

dep ferīķ ferīķ aymaķ aymaķ sancāķ sancāķ ķabįle ķabįle hışm hışm yār yār heme 

él bégbār çıķıp kāfirler birle körüşüp kelip Beglerge telmürüp nefrįn nā-sezā 

ayturġa til āĥtı añaġıça kün keç bolup heme yandı andın bu ķızılbaşlar şol yerde 

ķonup értesi Ǿaleś-śabāĥ Beglerni alıp deryādın ötüp şehr-i Mıśrįge ķarap revān 

boldı Yūsuf Beg Mıśrįniñ ķarasını körüp Aĥmed Bege ķarap néme dédi 
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Közüñ açķıl Beg Aĥmedim 

Keldük bu Mıśrį şehrige 

Sensin meniñ ciger bendim 

Keldük bu Mıśrį şehrige 

 

Ķırķ yigitimdin ayrılıp 

Sındı ķanātım ķarılıp 

Ķızılbaşķa bende bolup 

Keldük bu Mıśrį şehrige 

 

Başımda hicrān belāsı 

Tenimde külfet yarası 

Köründi Mıśrį ķarası 

Keldük bu Mıśrį şehrige 

 

Ķolumdın ketti iħtiyārım 

Cāndın otı āh  zārım 

Ħazān boldı lālezārım 

Keldük bu Mıśrį şehrige 

 

Ħaber bermey yigitlerge 

Mindük yaħşı aŧlarge 

Bende bolduķ yeźįdlerge 

Keldük bu Mıśrį şehrige 
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Ħudā saldı bu künlerni 

Ķoydı yürekge dāġlarnı 

Kördüm Mıśrį yurtlarnı 

Keldük bu Mıśrį şehrige 

 

[57b] Dāyim köyermen örtenip 

Ķalduķ belāġa çulġanıp 

Ķol ayaġım hem baġlanıp 

Keldük bu Mıśrį şehrige 

 

Tenimniñ ketti dermānı 

Ķolumnıñ uçtı devrānı 

Aķarlar anda Beg ķanı 

Keldük bu Mıśrį şehrige 

 

Aĥmed Begniñ baġrın dāġlap 

Bu kāfirler bizni baġlap 

Yūsuf Beg der ķanlar yıġlap 

Keldük bu Mıśrį şehrige 

dep ketip barur érdi Mıśrį śaĥrāsınıñ ķız-cuvānları Yūsuf Aĥmed Beglerge ihānet 

ķılmaķ üçün birbiridin aldırap uşuķup Yūsuf Begdin suvāl sorġanı Yūsuf Beg 

cevāb bergeni 

Ķoluñ baġlıķ beg yigitler 

Kördüñler mu ķız-cuvānnı 

Tüştüñler mu ķolġa ħānlar 

Kördüñler mu köp revānnı 



307 

 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Alma ķara yüz-cuvānlar 

Ķorķum keldi ķızılbaş ķız 

Körse ķorķar cin dévler 

Ķorķum keldi ķızılbaş ķız 

 

Suvāl-i Ķız 

Alıp keldi seni bizdin  

Körlep manar ķırķ miñ gezdin 

Sözler öter sizdin bizdin 

Kördüñler mu bu zamānnı 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Ey ķara yüz ķızan ķonkı 

Ķızılbaşnıñ yoķtur oñı 

Kāfirt turur uşāķ çünki 

Ketgil ķorķtum ķızılbaş ķız 

 

Suvāl-i Ķız 

Begler bolduñ bizlerge ķul 

Hiç kişiñ yoķ baķ oñu sol 

Keldiñ kezip hem taġ çöl 

Keldiñ körüp bu cihānnı 
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Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Ķızılbaşlar köp bed nümā 

LaǾnet oķur su-yı semā 

Falān ibn-i keza keza 

Keldim ķorķtum ķızılbaş ķız 

 

Cevāb-ı Ķız 

Ey Beg Yūsuf ĥāliñ ħarāb 

Dārġa asıp ķılur tarāb 

Seni urmaķ köpdür ŝevāb 

Aŧım ĥalim Külçe Ħānnı 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Ey ķofķa ķız ket ner-yıraķ 

Yeren közümdin ketgil yıraķ 

Yūsuf Beg der özüm afāķ 

Ketgil ķorķtum ķızılbaş ķız 

dep ötüp şehr ħalķı teferrüc temāşāh üçün şehrniñ taşıġa çıķıp Yūsuf Aĥmed 

Beglerniñ çöre eŧrāfını ķurşap alıp şehrniñ koça bāzārları birle Küźer Şāhnıñ 

aldıġa alıp kelip körenüş ķıldılar Küźer Şāh ķızılbaşlardın sordı bu Beglerni 

munda ķaydaġ tutup keltürdüñler dep aydı [58a] ol zamān Barķa Meşhedi ķofup 

Küźer Şāhġa ķarap bolġan vāķǾalarnı evveldin āħrįġıça beyān ķılıp berdi Küžer 

Şāh bu sözlerni bir bir işitip der-ġażab bolup emr ķıldı kim bu iki Beglerni alıp 

çıķıp rest bāzārlarda dār baġlap birini dārġa asıp tįr-i barān ķılıp öltürüñler birini 

münārdın zemįnġa taşlap öltürüñler dédi şol zamān bir munça cellād ķızılbaşlar 

Beglerni alıp münār bile dār tübige kelgeli çaġlap yürüp érdi Śabūr Dįvāne 

śutasını köterep kelip Küźer Şāhġa ķarap dédi kim ey Küźer Şāh kāfir bedrek bu 
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iki Begimni sen öltürgi ĥaddiñ émes öltürüp bir tal mūynı Ǿaddesidin çıķalmassın 

bir sāǾat turup sözümge ķulaķ salıp néme dédi 

Küźer Şāh sen işit meniñ Ǿarż ve işim 

Köñlümdeki her sözümni aytayın men 

Öltürseñ ol Beglerimni derd ve dāġım 

Yurtġa barıp élge aytıp ķaytayın men 

 

Seni berip İsfaĥāndın aytıp yanay 

Açılmayan leşkeriñge berip sunay 

Leşker başlap kelse seniñ şehriñ alay 

Leşker eyletip seniñ taħtıñ tartayın men 

 

Beg Oġlandın taġası bar bu Beglerniñ 

Bir bir kelip ħūnın alur uşbularnıñ 

Ķırġın içre ķalur munda ħalķılarnıñ 

Taġasıġa Begler aşayın aytayın men  

 

Bozoġlan Ħān iki yüz miñ leşker ķılur 

Her şehrige nām sunup munda kelür 

Nāmvārlar oġul ķızıñ tutup satur 

Uşbu tükār ħūnlarıñnı alayın men  

 

Ürgençi Ħįve Hezāristanıñ özgeleri  

Ħaber bersem kelür ķalmay munda barı 

Mıśrį ħalķı anda ķılur nāle-zārı 
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Başlap kelip taħt-ı baħtıñ alayın men 

 

Tof  mıltıķ sipāhlarnıñ üşneside 

Nįze ķılıç ve busı bar feşneside 

Ķan aķurlar ķırķ künġıça Mıśrį içide 

İki Begni derdin sendin alayın men  

 

Çak çak ķılur libāsını kiyip o küni 

Ħarāb ķılur ķılıç çafıp sendek sekni 

Aŧım Śabūr ħalķ Ķalender deydür meni 

Tüşi tüşüñdin tosup toflar atayın men 

dep érdi Küźer Şāh bu sözni işitip bisyār ķorķup ve hem endįşe ķılıp oñ ķol sol 

ķoldaki vezįrlerige baķıp aydı kim bu néme deydür her reñ sözlerni ķıladur bu 

Ķalender şubu dégen sözini vuķuǾġa keltürür mu dédi umerāları aydı kim her belā 

her cefā kelse fādşāhlar ķolıdın kelmes şuña oħşa tileçiniñ ķolıdın kélür barıp 

yene leşker başlap kelip bu [58b] Beglerniñ ħūnını alur çerāki İsfaĥān şehriniñ 

ĥākimi Beg Oġlan Ħān dégen heft iķlimde meşhū ve meźkūr fehlivān turur bu 

Beglerni öltürüp Ǿaddesidin çıķalmassın dep aydı Küźer Şāh sordı ey öz Begler 

taġañlardın köp işānçe ķılursizler men sizlerni öltürsem ķolıdın néme kélür dep 

érdi Yūsuf Beg Küźer Şāhdın bu sözni işitip taġası ve ķalġan yigitlerini Küźer 

Şāhġa birin birin taǾrįf ķılıp bermek üçün neme deydür ķanı bir işiteli 

Küźer Şāh sen işit mendin bir ĥikāyet 

İki yüz miñ leşker dāyim bar aldıda 

Taġamdın meni soralar aytay bir rivāyet 

Ķırķ miñ tofı ķırķ miñ mıltıķ bar aldıda 

 

Üç tüz atmış sergerdesi bardur dāyim 
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Keçe kündüz ħiźmet ķılur aña muķįm 

Ķırķ ejderdin küştüñ nekįrdür ǾAşūr Begim  

Sersān ķılur tutup seni zār aldıda 

 

Munžır Mažhar Leysa SaǾde Ŧāliĥ Śālih 

Ħālįd Ħāldār Teka Begi Zamān kette 

Ular kelse öy öylerde ħalķıñ nāle 

Hem āh falān hem āh kelān dār aldıda 

 

Er ǾAlį  Ħān Āy Ħān Kün Ħān Nadįr Sulŧān 

Şabān Kürañ biliñ yene Eneś Śadrān 

Tuġmaş Ħamaş Cengis bu yā SeǾįd ǾÜmrān 

Kelse hemeñ ķaçadursen nār aldıda 

 

MaǾde Cüneyd Seyyid Ceylān Muĥid-dįn 

Firim bardur şeyħ-şerįf Ǿİmāle’d-dįn 

Ebu’l-ħˇāce  Şeyħ Celāl Bahā’d-dįn 

Aldıġa barġan mürįdniñ bare derkār aldıda 

 

Beg Yūsuf der ey Küźer añla kelür tañla ular 

Munda ķalġuñ beg sulŧān şāhlar 

Ħˇāce Mollā āzāde ķıl hem gedālar  

Tutup seni ķul dep satar ħār aldıda  

dep érdi Küźer Şāh bu sözni işitip aydı kim bu öz Beglerni térik ķoysam keyin 

érte leşker başlap kelip meniñ taħt-baħtlarımnın meni yoķ ķıladurġan iĥtimāli bar 

bu iki Beglerni bu yette ten ķalenderlerni öltürüp señsār ķılıñlar dep yarlıġ ķıldı o 
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narmān cellādlar dįvāne ķalenderlerni tutķalı kélişi hemān ķalenderler śutasını 

alıp cenke kirdi bularnı Yūsuf Beg körüp dédi kim ey inim Aĥmed Beg bizlerni 

dep ķalenderler bį-kārdın bį-kār ölüp ketmesün bizler bir Ǿilāç ķılıp uçratıp alay yā 

bolmasa bizlermu bile öleli dep ķolıdaki bend-zincirge bir zor ķılıp érdi bend-

zincirler fāre fāre bolup yerge tüşti bu iki Begler benddin ħalāś bolup yanıda 

turġan [59a] ķızılbaşnıñ muşt birle urup öltürüp anıñ herbesini alıp Allāh u Ekber 

dep naǾralar tartıp iki begzādiler hem cenke kirdi yette ten ķalender bu toķuz kişi 

Küźer Şāhnıñ sārun ħāneside uruşup ölüglerni dübelep manar ķofarıp ķanlarnı 

cūybar aķızıp tört kün cenk ķıldılar aħįr yene kemen taşlap Beglerni Śabūr 

Dįvāneni Mollā Dįvāneni ķızılbaşlar tutup aldı ķalġan beş ten ķalenderler munı 

körüp émdi işimiz bolmadı dep kün olturġunça uruşup yürüp özimni bir ħalvetge 

alıp hemrāhlarıdın ayrılıp ķalġanıġa zār zār yıġlaşıp cān ķotķardı bu esirlerni 

Küźer Şāh értesi aldıġa keltürüp dédi kim ey Begler men sizlerni señbārġa 

buyurup öltürürmen ķanı ķolumdın özüñlerni ķutķarġanıñlarnı körey dep 

cellādlarġa berip emr ķıldı kim bularnı alıp çıķıp Yekistānda ħalķını yafıp señsār 

ķılıñlar dep aydı ol zamān mer-ġażab cellādlar birle ķalenderlerni Yekistān 

bāzārıġa alıp yürüp érdi Mıśrįniñ raǾiyye sipāh şāh gedāları Yekistānġa temāşāh 

üçün yıġladı Yūsuf Aĥmed Begler bu Ǿalāmetni körüp neme dédi 

Şum felekniñ cebridin bir nātüvān kündür bu kün  

Taħtıdın ayrılġalı mānende zindāndur bu kün 

Aĥmedim men neyleyin baġrım tola ķandur bu kün 

Közlerimdin ķan aķıp mānende Ǿummāndur bu kün 

Bu Ǿalāmet cebridin aħir zamān kündür bu kün  

 

Ķalmışım ĥasretde neyley ġamküzārım yoķ meniñ 

Ĥālime raĥm etküçi ħavįş-iǾtibārım yoķ meniñ 

Bolmaşım saymap yeñliġ hiç ķarārım yoķ meniñ 

Yıġlamaķdın özge iş herdem ķarārım yoķ meniñ 

Bu Ǿalāmet cebridin āħįr zamān kündür bu kün  
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Lāledek soldum ħazān boldum bahārım ķalmadı 

Ġam şemāli kökge sarup hem ġubārım ķalmadı  

Ketti ķoldın iħtiyārım hiç ķarārım ķalmadı 

Keçe kündüz yıġladım meniñ medārım ķalmadı 

Bu Ǿalāmet cebridin aħir zamān kündür bu kün  

 

[59b] Zār yıġlap köz yumup émdi ķażā bolsam kerek 

Şum yeźįdler ķolıda āħįr edā bolsam kerek  

Dostlarımnı yıġlatıp mātem-serā bolsam kerek  

Ĥasret armān bile āħįr fenā bolsam kerek 

Bu Ǿalāmet cebridin aħir zamān kündür bu kün  

 

Öz başımġa salmaşım men bu cihān ġamħˇārıdın 

Yūsuf Beg der kimge aytay bu yürekniñ dāġıdın 

Āh urup ķan yıġlasam tañla ķıyāmet maĥşerin 

Boynuma salıp barurmen bu ölümniñ zincirin 

Bu Ǿalāmet cebridin aħir zamān kündür bu kün  

dep bolġunça Beglerni Yekistānġa alıp kelip olturġuzup evvel başlap Śabūr 

Dįvāne Mollā Dįvāneni dārġa asıp tįre barān ķılıp öltürdi Yūsuf Beg bu işlerni 

körüp bu dünyādın ümįdini üzüp bu felek-i giriftār-ı Ǿālemdin köñül savutup 

yıġlap Yūsuf Beg biz söz ayġanı  

Ġazel 

Dünyānı yaratķan Ķādįr Ħudāyım  

Aĥmed birle ikimizge ne boldı 

Ġarįblıķda sensin meniñ fenāhım 
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Aĥmed birle ikimizge ne boldı 

 

ǾArş üstide on iki miñ muķarrer 

Yüz yigirme tört miñ ötken feyġamber 

Maġrįbdin meşrıķġa yatķan şehįdler 

Aĥmed birlen ikimizge ne boldı 

 

Ķurbānıñ bolayın yā faħrį cihān 

Ebā Bekrį Śıddīķ ǾÖmer ol ǾOŝmān 

Kemer (?) Bistam firim yā Şāh-ı Merdān 

Aĥmed birlen ikimizge ne boldı 

 

Bu kün yetti érenlikniñ maĥşeri 

Ķıldı tārāc kelip iķlįm-i kéşveri 

Ĥasan Ĥüseyin şehįdlerniñ serveri 

Aĥmed birlen ikimizge ne boldı 

 

Bahāǿed-dįn Buħārada menzįli 

Zeñ-i bubam Sulŧān Üveys el Ķaranį 

Esfer Maĥmūd firim Sulŧān Ercalį 

Aĥmed birlen ikimizge ne boldı 

 

Kāfirlerniñ žulmidin baġrım fāredür 

Faķnūs gibi cān ve cismim yaradur 

Armān birle Ǿömrüm ötüp baradur 
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Aĥmed birlen ikimizge ne boldı 

 

Yūsuf Beg der hiç ķalmadı nişānım 

Şol sebebdin kökge teyer fiġānım 

Ebu’l-ħˇāce Şeyħ Şerįf Įşānım 

Aĥmed birlen ikimizge ne boldı 

dep turġanda ĥālde ķızılbaşlar bégbār ķolıġa taş kesek alıp Beglerge atmaķ üçün 

rāst bolup turġanıda Yūsuf Beg Aĥmed Beg ölümniñ dehşetidin ķor [60a] ķup 

kāfirlerġa ķarap ey kāfirler bizler saña néme ķılduķ bizni bį-künāh öltürürsen dep 

Aĥmed Beg neme dédi 

Ķuluñ bolsun ķorup şeldek yeźįdler 

Aġa ini bizler saña ne ķılduķ 

Taş kesekler alıpdursen ne işler 

Aġa ini bizler saña ne ķılduķ 

 

Tamuġ ħası ķızılbaşlar bu cāyda 

İki Begni öltürgendin ne fāyda 

Kelür ehlim bizni izdep tört ayda 

Aġa ini bizler saña ne ķılduķ 

 

Bizni añlap andın élim kelürler 

Mıśrį içinde ķızıl ķanlar aķurlar 

Bizni tafıp sendin ħūnum alurlar 

Aġa ini bizler saña ne ķılduķ 

 

Evvel başlap taġam meni sorarlar 
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Yoķtur déseñ andın köñül ķoyarlar 

Şāhıñ tutup közni oyup ķoyarlar 

Aġa ini bizler saña ne ķılduķ 

 

Köçe köçe tosup toflar yatķurup 

Oylarıñnı bozar Begler ot ķoyup  

Ķılıç çafar mıltıķ toflar atturup  

Aġa ini bizler saña ne ķılduķ 

 

Sen bį-kārdın cānımızdın keltürdüñ 

Žulm birle āħįr munda yetgürdüñ 

Bizlerni dep iki cānnı öltürdüñ 

Aġa ini bizler saña ne ķılduķ 

 

Bizni ķılsañ şehįd munda mezārım 

Yaşlıķımda şoldur meniñ gülzārım 

Taşlar alıp kelür yeźįd bāzārım 

Aġa ini bizler saña ne ķılduķ 

 

Aĥmed Beg der mer-ġażablar toħtaġıl 

Bir sözüm bar aytay saña añlaġıl 

Āħįriñni evvelide çaġlaġıl 

Aġa ini bizler saña ne ķılduķ 

dep érdi Beglerniñ tofasıda Küźer Şāhnıñ sol ķolıda olturadurġan bir vezįri bar 

érdi atını Aĥrātśūr érdi olturġan érdi Aĥmed Begdin bu sözni işitip özün fikr ve 

endįşe ķılıp dédi kim ey mer-ġażablar men Küźer Şāhnıñ aldıġa kirip çıķunça 
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öltürmey turuñlar ādem öltürmek asān térküzmek müşküldür dep Yekistāndın 

yanıp Küźer Şāhnıñ aldıġa kirip taǾžįm ķılıp turup érdi Küźer Şāh ayttı ki 

öltürdüñler mu ol öz Beglerni dep Ahrātaś aydı ki ey fādşāh heft kéşür Ǿömrüñ 

uzun devletiñ füzūn tiġiñ berrā zebānıñ büyüsün kim ol iki Beglerni öltürmedük 

iki ķalenderni öltürdük ol iki öz Beglerni uruşge ıżŧırāb ķılġan obdan émes iken 

ķılġan sözlerdin ve hem endįşe ķılıp aldıñġa keldim şubu ķatarlıġ sözlerni ķıladur 

dep Ahrātaś Küźer Şāhġa ķarap neme dédi 

 

[60b] Küźer Şāhım sözüm işit 

Begler sözin beyān ķılur 

Sehl iken yüzlik yigit 

Él aldıda Ǿayān ķılur 

 

Sözler ķılur özin bilip 

Maña ķarap arķa yanıp 

Yıġlap közin yaşlar töküp 

ǾArżın maña nihān ķılur 

 

Aytur bizni öltürmegil 

Cān ve cismim köydürmegil 

Bizge bedel sen ölmegil 

Dįbān sözin nişān ķılur 

 

Deydür taġam añlap kelip 

Ölür cānum ķılıç çafıp 

Şānı seni ķul dep satıp 

Āvāre-i cihān ķılur 
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Özdin aşınça  bar iken  

Ervāhılar köp yār iken  

Žulm eylegenler ħār iken 

Ahrāśġa söz beyān ķılur 

dep érdi Küźer Şāh aydı kim ey beg sergerdiler muña néme maślāĥat ķılursizler 

öz Beglerniñ ħayli köp sözi zor hemįşe öz ħalķını taǾrįf ķıladur dep érdi şol zamān 

Barķa Küźer Şāhdın bu sözni işitip ornıdın saçrap turup dédi kim Şāhā bu Begler 

rāst aytadur bu Beglerniñ öz aldıġa seksen miñ  leşkeri var anıñ içidin ılġap alġan 

ķırķ maĥrem neçeleri bar iken anıñ serdārınıñ atını ǾAşūr Beg deydür ol ķırķ yigiti 

birle munda kelküdek bolsa seni taħtıñdın tābūtġa tartadur dep ol ķırķ yigitniñ 

taǾrįfni ķılıp tā Begler şikārġa çıķıp bendge tüşüp Mıśrįġa kelkünçe bolġan 

vāķaǾātlarnı beyān ķılıp berdi Küźer Şāh dédi kim ey Barķa ol Begler taġası Beg 

Oġlan Ħānnı tola taǾrįf ķıladur anıñ aĥvāli ķaydaġ leşkeri ķança debdebesi beg 

sergerdesi ķança bar dédi Barķa dédi kim ey Küźer Şāh Beg Oġlan Ħān dégenniñ 

debdebe ǾiśǾaś şāhın şu ketti şunça bar ki ol beş miñ kerek beg şāħısı her birige 

barsa ħazānesiniñ açķusını ol kereklerge bende ķılġan yafuķları (?) aŧlasdın iki 

miñ (?) mesti bar hemesiniñ ħortumıġa şemşįrler hamāyıl ķılıġlıķ ve yene bir 

ĥerbesi bar atını tof atarlar ol ķırķ miñ tof işikide bendlik lek yene yüz miñ mıltıķı 

bar sipāhlarınıñ üşneside ısıġlıķ yene yetmiş miñ tévesi bar dünyā ābı ozuķ 

yükleklik hemįşe dāyim turadurġan ħiźmetide iki yüz alāyik miñ leşkeri bar her 

biri rüstem-i dāstān-ı cihān fehlivān veya Sam nerįmān [61a] Ǿalā haźā’l-ķıyās 

heme devlet-i haşmetlerini aytıp dédi kim ey Küźer Şāh bu Beglerni öltürmegil 

mebādā bu Beglerni izdep bu ŧaraflarge çıķıp kelse ularnıñ ķolıdın cān ķutulmas 

dédi Küźer Şāh Ǿaķlı huşıdın ketip dédi kim yandurup keliñler dep kişi buyurdı ol 

vaķt barıp Beglerni alıp keltürdi Küźer Şāh Beglerni körüp dédi kim ey öz Begler 

sizler Müselmān mu ķızılbaş mu ķaysı feyġamberge iķrārsın kimniñ milletide 

kimniñ meźhebide çehār yārnıñ ķaysıge iķrārsın ve ķaysıge nā-iķrārsın dep suvāl 

sorġanıda Yūsuf Beg aśla endįşe ķılmay Küźer Şāhġa ķarap cevāb bergeni 

Suvāl-i Küźer Şāh 
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Başıñġa ġam tüşgen hicrān tünide 

Ĥālā özüñ ķaysı şāhnıñ dįnide 

Né Ǿazāblar kördüñ fānį dünyāda 

Ĥālā özüñ ķaysı şāhnıñ dįnide 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Başıñġa kün tüşer maĥşer künide 

Né Ǿazāblar kördüm fānį dünyāda 

Cān-dilim bir Allāhnıñ yolıda 

Dįnim érür Muĥammedniñ dįnide 

 

Suvāl-i Küźer Şāh 

Ey öz Begler bu kün maña derkārsen 

Bende bolup bu yurtlarda ĥayrānsen 

Tört yāriniñ ķaysısıġa iķrārsen 

Ĥālā özüñ ķaysı şāhnıñ dįnide 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

A yā kāfir hergiz sendin ķorkmasmen 

Seniñ lātıñ bį-kār lātdur añlarmen 

Tört yāriniñ hemmesige iķrārmen 

Dįnim érür Muĥammedniñ dįnide 

 

Suvāl-i Küźer Şāh 

Men añlasam şirįn érmiş sözleriñ 
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Tört yār iken bildim seniñ iķrārıñ 

Andın keyin ķaysı turur meźhebiñ 

Ĥālā özüñ ķaysı şāhnıñ dįnide 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

İşit meniñ yaħşı turur bu sözüm 

Asān ķılur Ħudā meniñ müşkülüm 

ǾAžam turur bilseñ meniñ meźhebim 

Dįnim érür Muĥammedniñ dįnide 

 

Suvāl-i Küźer Şāh 

Merdān bolup meydān içre çafıpsen 

Téz açılıp ķızıl güldek solupsen 

Bu şehrge bende bolup kelipsen 

Ĥālā özüñ ķaysı şāhnıñ dįnide 

 

 

[61b] Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Ürgençi der yürgen meniñ yolumnı 

Azād ķılsañ ħūb bolġusı ķulumnı 

Ĥaķ ħˇāhlasa men baġlarmen ķoluñnı 

Dįnim érür Muĥammedniñ dįnide 

 

Suvāl-i Küźer Şāh 

Küźer Şāh der ķulaķ salġıl sözümge 
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Neķre  kemer baġladım men belimge 

Nége bende bolup keldiñ ķaşımge 

Ĥālā özüñ ķaysı şāhnıñ dįnide 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Yūsuf Beg der keldim şehriñ körgeli 

Barıp kelip éliñ bende ķılġalı 

Közüñ oyup seni çāhġa salġalı 

Dįnim érür Muĥammedniñ dįnide 

dep érdi Küźer Şāh aydı ki ey öz Begler şāǾirlıķ mundaġmu usta bolur musen bir 

üstādġa şākird kirip örkengen mu dédi Yūsuf Beg aydı ki ey Küźer Şāh bizniñ 

élniñ içinde kişi kişige şāǾirlıķ şākird kirip örkenmeydür şāǾirlıķ dégen Ħudāy 

TeǾālānıñ ķulıġa bergen luŧf-ı Ǿiŧāsıdır dep érdi Küźer Şāh ĥayrān ķaldı mundaġ 

mu māķul hüşyār öz Begler iken dep érdi anda Aĥmed Beg ķofup aydı kim ey aka 

bu kāfir bilen tola sözleşmañ ķılġan sözniñ ķadrige hergiz yetmeydür yaħşı söz 

dégenni Ǿāķįl dānışmend hüşyār kişige aytadurġan dep Aĥmed Beg néme deydür 

ķanı 

Er ķadrini mundaġ sekler bilmesler 

Er ķadrini bilür érler munda yoķ 

Zer ķadrini nādān śarrāf bilmesler  

Er ķadrini bilür érler munda yoķ  

 

Ĥįle birle tutup bizni keltürdi 

Bende zincir içre saķlap telmürdi 

Ķamçı urup ķızıl ķanlar töktürdi 

Er ķadrini bilür érler munda yoķ 
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Barıp kelip kāfir alay başıñnı 

Meydān içre töktürümen ķanıñnı 

Ĥaķ yolıda śaf ķılurmen mālıñnı 

Er ķadrini bilür érler munda yoķ 

 

Her ne ķılsañ kelkünçe ķıl ķoluñdın 

Ölgen yaħşı kāfir ķolda turġandın 

Küźer Şāhġa sözni tola ķılġandın 

Er ķadrini bilür érler munda yoķ 

 

Leşker alıp kelip şehrin alurmiz 

Taħt-baħtın virān ķılıp çaķurmiz  

Şāhnı tutup ķızlarını alurmiz 

Er ķadrini bilür érler munda yoķ 

 

Aĥmed Beg der bolsaķ munda selāmet 

Ķızılbaşķa salıp āh ve nedāmet 

Evvel āħįr sende kördük meşāķķat 

Er ķadrini bilür érler munda yoķ 

[62a] dep érdi Küźer Şāh bu sözni işitip aydı ki ey öz Begler sizlerniñ él ħalķıñlar 

ķaydaġ néme iş ķıladur maña beyān ķılġıl Beg Küźer Şāhdın bu sözni işitip öz 

şehrini ħalķını taǾrįf ķılıp Küźer Şāhġa ķarap néme dédi 

Şāhım bizniñ éllerimiz 

Ħoş öter yaz ve ķışları  

Bāġlarnı bāġbān baķar 

Meyvelikdür yıġaçları 
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Ķarıları öyde yatar 

Yigitleri saġdaķ asar 

Cuvānçukan śoĥbeti tutar 

Zevķ-i śafādur işleri 

 

Nāzlar birle Ǿişve ķılıp 

Baş yigitniñ köñlin alıp 

Bāġķa kirer ķolın salıp 

Bizniñ élniñ yürüşleri 

 

Köygenniñ cānın dāġlaġan 

Özni feridek çaġlaġan 

Ŧalla mıħlar ķaķılġan  

Futķa kiygen kefįdleri 

 

Ķulaķ salġıl Küźer kāfir 

Barıp kelip ķılsam sefer 

Taġ teñizge zelzele tüşer 

İsfaĥānnıñ ķılıçları 

 

Ħaber bersek bizler mundın 

Leşker kelür Ürgençidin 

Ķırġız Ķıfçaķ taġ teñizdin 

Ĥayāl yoķtur kelişleri  
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Aŧı oynap cilve ķılur 

Çafte yerdin kökge uçar 

Ķuş ķuşlasa ġazġa alur  

Bülend fervāzdur ķuşları 

 

Yaratķan bizni Ķādįr Eĥad 

Anıñ dostı ol Muĥammed 

Gevher yāķūt hem zümürrüd 

Bizniñ yurtnıñ ħāşekleri 

 

Alsam seniñ men ķızıñnı 

Aŧı semiz mollā yetimni 

Bizniñ ehlni Ħudāynı 

Ŧayyār sekiz behiştleri 

 

İşleridür yaz ve ķışın 

Ħudāyımġa aytur rāzın 

Ķażā ķılmas beş namāzın 

Ħˇāh ķarı ħˇāh yaşları 

 

Müǿmįnlerniñ bar įmānı 

Kāfirlerniñ köyer cānı 

Faķlan küşti buġdāy nānı 

Sütdür içmiş yemişleri 



325 

 

 

Yürekimde armān bisyār 

Bizlerde yoķtur iħtiyār 

Herb yigitim rüstemçe bar  

Meydāndaki uruşları 

 

Ürgençiniñ köpdür bāġı 

Abāŧ érür oñı saġı 

Ķollarıda altun sazı 

Ġazel oķurlar yaşları 

 

Hiçkim meniñ ĥālim sormas 

Ķızılbaşlar közge aylamas  

Ecel yetmey cānı çıķmas 

Aķma közümniñ yaşları 

 

Yūsuf Beg der şoldur işim 

Ħudāġa tégey nāleşim 

Āzāde bolsa bu başım 

DuǾā ķılur dervįşleri 

dep érdi Küźer Şāh der-ġażab bolup emr ķıldı kim bu Beglerni alıp barıp zindānġa 

salıp ķoyuñlar yemek içmek bermeñler zindānda yatıp ölüp ķalsun dep Hemze 

mirşįbge tafçurup berdi Beglerni alıp kelip zindānġa salıp ķoyup ketti bu Beglerge 

hiçkim āb-ı ġazā bermedi bular ķanāǾatniñ [62b] riştesini tutup Ĥıżrį Ĥaķsubĥāne 

ve TeǾālāġa tevekkül ķılıp olturmaķda tursun faśl-ı dāstān söz işitmek kerek kim 

Bubāy Ķamber Velį fādşāhımdın vaķtige Būbāy Ķamber Velį hem neçend yılnıñ 

bu yüzüde zindānnıñ miĥnet-meşaķķatlerini tartıp ol künni uyķulap ķalġan érdi 
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Yūsuf Aĥmed Beg zindānġa kirip bizlerdin bölek kişi ķaramu bar mikin dep o yan 

bu yan ķarasa ķatar der ķatar yetmiş beş kişi olturadur munı körüp bu dünyānıñ b-

vefālıķıġa zār zār çün ebr-i nevbahār yıġlap bu olturġan kişilerge ķarap bį-vefā  

keçer füter Ǿālemniñ girdeşiġa Aĥmed Beg neme dédi 

Ķanı Ādem safįyu’llāh 

Bu dünyā bį-vefā érmiş 

Ķanı Nūĥı nebįyu’llāh 

Bu dünyā bį-vefā  érmiş 

 

Ķanı ol Ĥażret-i Dāvūd 

Süleymān yıġladı mesǾūd 

Cihānnı eyledi nābūd 

Bu dünyā bį-vefā  érmiş 

 

Ķanı ol Ĥażret-i MūǾsā 

Semāda cāy yolup Ǿittesi 

Ķanı ol Yūsuf- Züleyħā 

Bu dünyā bį-vefā  érmiş 

 

Ħalįlni attılar nārġa 

Ħalįlġa ot bolup bāġa 

Ķanı ol YaǾķūb kenǾāne 

Bu dünyā bį-vefā  érmiş 

 

Ķanı ol serveri ħātem 

Bu dünyā boldılar mātem 
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Oķup ketti ular mu hem 

Bu dünyā bį-vefā  érmiş 

 

Resūlümniñ yaķın dostı 

Ġazāt ķılmaķ anıñ ķaśdı 

Çehār yār ötüp ketti 

Bu dünyā bį-vefā érmiş 

 

Ahmed Beg der boldum edā 

Bu yeźįdler  ķıldı cefā 

Ne boldı ol ol yetmiş edā 

Bu dünyā bį-vefā érmiş 

dep bolup zindāndakilerdin söz sordı kim sizler néme bāǾįŝdin bu zindānġa 

giriftār bolduñlar dégenidin Būbāy Ķamber Velį fādşāhım bu ķılışķan sözlerni 

işitip uyġanıp kétip közini açıp Beglerni kördi sizler néme kişi dep bolġunça 

Yūsuf Aĥmed Begler her ŧarafge ķarasılar bir aķ saķal nūrāne kişi ornıdın ķofup 

kéledür Yūsuf Beg derĥāl ķofup bu kişige elesselāmu Ǿaleyküm  yā Velį niǾmet 

bu zindānda néme iş ķılursizler dédi bu kişimu hem Beglerniñ selāmıġa Ǿaleyk 

alıp aydılar kim ey begzādiler bu zindānġa sizlermu néme uçurdın giriftār 

bolduñlar dégende Yūsuf Beg dédi kim bizler Ürgençidin bolurmiz birimizniñ aŧı 

Yūsuf birimizniñ aŧı Aĥmed Beg turur bizlerni [63a] düşmenler fend birle tutup 

keltürüp berdi dep bolġan vāķǾalarnı birin birin beyān ķılıp berdi Būbāy Ķamber 

Velį yıġlap dédi kim menmu hem sizleriñ sebebiñlerdin bu zindānġa tüşüp ķalġan 

bir kün Küźer Şāh yatıp tüş körgen iken meni keltürüp taǾbirini sordı men bir bir 

cevāb berip érdim Küźer Şāhnıñ aççıġı kelip meni zindānġa saldurdı dep 

evvelidin āħiriġıça sözini Beglerge aytıp berdi Yūsuf Beg aydılar kim ey Būbāy 

bizniñ aśl-ı neśliñiz ķaysı yerdin aytıñız néme ķaysıdın ķaysı meźhebde maña 

beyān ķılıñ dep suvāl sorġanıda Ĥażret-i Būbāy Ķamber Velį bir bir cevāb bergeni 

Suvāl-i Yūsuf 
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Çāh içinde yatķan Būbā 

Ķayda turur cāyıñ seniñ 

Bende bolġan ey bį-nevā 

Ķayda turur cāyıñ seniñ  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Ķaynap taşıp tüşken Begler 

Şoldur bilgil cānım meniñ  

Armān bilen tüşken Begler 

Şoldur bilgil cānım meniñ 

 

Suvāl-i Yūsuf Beg: 

Turuñ émdi köreşeli 

Yatahım bolsaķ soraşalı 

Asān etgil bu müşkülni 

Ķayda turur cānıñ seniñ  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Ġarįbdürmen soraşalı 

Balam kelgil köreşeli 

Bir yıl boldı tüşkeli 

Şoldur bilgil cānım meniñ  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Bar mu seni munda körgen 
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Körüp saña hemdem bolġan 

Neçük zātsın felek bozġan 

Ķayda turur cānıñ seniñ  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Öz élimizde sulŧān érdim 

ǾĀlem kezgen kārvān érdim 

Küźer Şāhnıñ tüşin sordım 

Şoldur bilgil cānım meniñ 

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Ne sebebdin munda tüştüñ 

Küźer tüşin neçük bildiñ 

Aña ķaydaġ taǾrįf berdiñ 

Ķayda turur cānıñ seniñ  

 

[63b] Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Yūsuf bilen Aĥmed kelür 

Seniñ taħtıñ tācıñ alur 

Āħįr seni çāhġa salur 

Şoldur bilgil cānım meniñ  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Aślıñ kimniñ ferzendisin 

Ayġıl kiniñ ümmetisin 
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Ķaysı millet meźhebtesin 

Ķayda turur cānıñ seniñ  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Tüşe başımge her cefā 

Andın istermen vefā 

Dįnim Muĥammed Muśŧafā 

AǾžamdur meźhebim meniñ 

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

İsmim Yūsuf Müselmānmen 

Bende zārı ħayrānemen 

Ħārezmįniñ sulŧānımen 

Ķayda turur cānıñ seniñ  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber  

ǾArżım işit māh-ı enūr 

Yükler érdim miŝk-i Ǿanber 

Aŧım sorsañ Būbā Ķamber 

Şoldur bilseñ cānım meniñ  

dep bu oçulan tonuşluķ bolup Ĥażret-i Ĥaksubĥāne ve TeǾālānıñ ķudret-i 

kemāliġa temāşāh ķılıp zindānda yatıp bir neçend kün ötti bir kün Yūsuf Beg 

zindānnıñ içinde zerikip olturup Būbāy Ķamberge baķıp aydılar kim ey Būbāy 

men bu zindānda yatıp tola zerikipdürmen bį-kār zerikip olturġunça bir söz 

aytaşıp olturalı dep ayttı kim ey Būbāy men feyġamber-i Ħudāġa ümmet bolup 

otuz üç yıl śaĥābe bolġandırsiz Ĥażret-iǾAlį Şāh-ı Merdānġa neçend yıl merāķul 

bolup ħiźmet ķılġandırsiz ķanı şubu söziñiz rāst boladurġan bolsa meniñ 
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suvālimġa cevāb beriñ dégenide Būbāy Ķamber Velį aydılar kim Ħudā ħˇāhlasa 

inşāǿllāh bilsem suvāliñġa cevāb berürmen dep érdi Yūsuf Beg bir bir suvāl 

sorġanı  

A yā Ķamber Būbāy bir söz sorarmen  

Būbāy üstād bolsañız maña cevāb ber 

Seniñ velįliķınġa bildim iķrārmen 

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber 

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Suvāliñ bolsa mendin ne sorarsın 

Berürmen cevābıñġa bardur suvālim 

Dégil her ne sözüñ bolsa bilürmen 

Berürmen cevābıñġa bardur suvālim 

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Kāfirlerniñ žulmi cānımdın ötti 

Aħr-i taķdįrniñ külfeti yetti 

Barçadın élgeri kimni yarattı 

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

[64a] Evvel başda Ħudāyım şeyŧāñ yarattı 

Neçend yıl Ħudāġa Ǿibādet etti 

Āħir tekebbür yoķ başġa çıķtı  

Berür men cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 
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Ol némedür dünyāġa bir cān keltürdi 

Yer ve kökni dāne birle toldurdı 

Aħįr anı aç zārdın öltürdi 

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Evvel bu dünyāġa bir ķuş ķondurdı 

Ol ķuş bu dünyāda neçend yıl turdı 

Ol ķuşnı aç zārdın öltürdi 

Berür men cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Émdi men neyleyin zindānda yattı 

Üç Müselmān kelip zidānda yattı 

Andın soñra Ħudāyım kimni yarattı 

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

Cevāb-ı Ķamber Velį 

Tilimge salmasun igem ħaŧānı 

Ħaŧānıñ ornıġa salsun Ǿiŧānı 

Andın keyin yarattı Ādem atanı 

Berür men cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Ol ķaysıdur dünyā yüzige keldi 
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Birbirige Ǿaceb düşmenlik ķıldı 

Ħūn-ı nā-ĥaķ ķılmaķ kimlerdin ķaldı 

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

Cevāb-ı Ķamber Velį 

Ķabil ibn-i  Ādem atadın ķaldı 

Hābilni ķaśd eylep Ķābil olturdı 

Ħūn-i nā-ĥaķ ķılmaķ Ķābildin ķaldı 

Berürmen cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Oşol kimdür bu dünyāġa keldiler 

Ümmetini yaħşı yolġa saldılar 

Barçaları āħįr-i kāfir boldılar  

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Nūĥ feyġamber bu dünyāġa keldiler 

Ümmetini yaħşı yolġa saldılar 

Ķabūl ķılmas barça kāfir boldılar 

Berürmen cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Ol némedür sordum Ǿālem yaruġı  

Ol némedür üç yüz atmış yafraġı 
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Ol némedür sordum SelǾasel şāħı 

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Ay birle kün bolur Ǿālem yaruġı 

Üç yüz atmış kün büyür anıñ yafraġı 

Ramażān ayıdur SilǾasel şāħı 

Berürmen cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Ular kimdür yemes içmes toydılar 

Ular kimdür Ǿarşge ķadem ķoydular 

Ular kimdür öz oġlını söydiler 

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

[64b] Melāǿikdür yemes içmes toydılar 

Ĥaķ Muśŧafā Ǿarşge ķadem ķoydılar 

İbrāhimdür İsmāǿįlni söydiler 

Berürmen cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Ol némedür su içinde cānı bar 

Ol némedür otrasıda miġezi bar  

Ol némedür çehār ŧarafıda aġzı bar 
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Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Ġavvāś érür su içinde cānı bar 

Dānesidür otrasıda miġzesi bar 

Tegürmendür tört ŧarafda aġzı bar 

 Berürmen cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Ular kimdür térik körür behiştni 

Ħudā emri bile kim attı keştni 

Ol keştniñ içige neçe çüft tüşti  

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

İdrįs Nebį térik kördi behiştni 

Ħūda emri bile Nūĥ attı keştni 

Kim içre yetmiş iki çüft tüşti 

Berürmen cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Ol ķaysıdur üstide yüz miñ đürre 

Ol némedür ĥaķdın ayrılmas bir zerre 

Ol ķaysıdur başıġa ķodılar ārre 

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  
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Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Śāliĥniñ tévesi füstide mūze 

Zekeriyānıñ başıġa ķoydılar ārre 

Ölkünçe ayrılmas Ĥaķdın bir zerre 

Berürmen cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Ular kimdür şirįn cāndın keçti 

Ol ķaysıdur oķnı havāġa attı 

Ol ķaysıdur āsmānda ĥayātı keçti 

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Hicr ala sūd dégen havāġa uçtı 

Nemrūd felįd oķını havāġa attı 

Ǿİsā Nebį asmānda ĥayātı keçti 

Berürmen cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Ol némedür tübrāfurge cānı yoķ  

Ol némedür ķanatınıñ ŝanı yoķ  

Ol némedür yüzleriniñ ķanı yoķ 

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  
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Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Ķara yerdür tübrāfurge cānı yoķ 

Cebrāǿįldür ķanatınıñ ŝanı yoķ 

Ān içkenniñ iki yüzde ķanı yoķ  

Berürmen cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Ol ne yerdür anda iki sulŧāndur 

İki sulŧān birbirige düşmendür 

Uşbu sözler āħįr bizge kemendür 

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

[65a] Bir şehrdür anda iki sulŧāndur 

Nefs ve hevā birbirge düşmendür 

Bu sözniñ āħirį bizge kemendür 

Berürmen cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Ķaysı küni Ǿālem žulmāt boladur 

Ķaysı küni deccāl taġdın çıķadur 

Ķaysı küni āħįr zamān boladur 

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 
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Düşenbe küni Ǿālem žulmāt boladur 

Çehārşenbe küni deccāl taġdın çıķadur 

CumǾā küni āħir zamān boladur 

Berürmen cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Ol némedür tolup taşar tügümes 

Ol némedür ölmes ĥayāt ķarımas 

Ol némedür ķanlar hergiz ayrımas  

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Ĥaķ raĥmeti tolup taşar tügümes 

Bir Ħudādur ölmes ĥayāt ķarımas 

Kerbelādur ķanlar hergiz ayrımas 

Berür men cevābıñġa bardur suvālim  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Yūsuf Beg der közde yaşlar tökermiz 

Yeźįdlerniñ ķaşlarıda bendebiz 

Bu zindāndın Būbām ķaçan çıķarmiz 

Būbām üstād bolsañız maña cevāb ber  

 

Cevāb-ı Būbāy Ķamber Velį 

Ķamber aytur ķızılbaşķa bendebiz  
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Bu dünyānı sorsañ āhįr bį-kārmiz 

Vāllāhu Ǿālem yette yılda çıķarmiz 

Berürmen cevābıñġa bardur suvālim  

dep ékülen suvāl cevāb ķılışıp Yūsuf Beg aydılar ki siziñ Ĥażret-i feyġamber 

śalla’llāhu Ǿaleyhi vesellemge śaĥābe bolġañız ĥaķ ve rāst iken dep ķol berip śūfį 

boldılar hu hu dep zikrā’llāh çekip yatmaķda tursun bir kün Aĥmed Beg kesel 

bolup ķaldı kündin künge rencileri ziyāde bolup çırāyları uçtı Yūsuf Begniñ köñli 

bozulup émdi inimdin ayrılıp ķaladurġanġa oħşaymen Yūsuf Beg Aĥmed Begge 

ķarap zār zār yıġlap neme dédi ķanı 

İgem raĥm eylegil közdin aķġan yaşımġa 

Bir cānım bar yüz miñ türlük elem bar 

Ġarįblıķda hiçkim kelmes ķaşımġa 

Ne atam bar ne anam bar aġam bar 

 

Evvelde anadın tuġulġay érdim 

Ǿİlācım yoķ munda turmaġay érdim 

Seni bu Ǿilletde körmegey érdim 

Firāķıda ķan yıġlaġan künüm bar 

 

Bu zindānda edā boldum neyleyin 

Bād-ı ħazān bolup soldum neyleyin 

Faķnūs kibi külüp ķaldım neyleyin 

Bir başımġa yüz miñ türlük elem bar  

 

[65b] Aĥmed érdi munda meniñ hemdemim 

Ĥāl soraşsam tāze bolur mātemim 
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Kündin künge biter boldı elemim 

Ne çarem bar neyley neçük ĥālim bar 

 

Aĥmed cānım seniñ derdiñ alayın 

Menhem seniñ cānıñge ķurbān bolayın 

Menmu seniñ dāġıñ bilen olayın 

Śadaķa bolsun saña yalġuz başım bar 

 

Ey Ħudāyım raĥm ķılġıl zārıġa 

Özüñ saldıñ misāfirlıķ cāyıġa 

Térik turup kirdük ölük köriġa 

Ne çārem bar neyleyin Ǿilāçkārım bar 

 

Yūsuf Beg der boldı yıġlap baġrım ķan 

Miskįnlerge igem özüñ mihribān 

Köñlüm ġamlık ķayġum mekānım zindān 

Ķan yıġlarmen közdin aķġan yaşım bar 

dep Yūsuf Begdin Būbāy Ķamber Velį bu sözni işitip Aĥmed Beg raĥmesi kelip 

cemǾi ötken enbiyā ul evliyālarnı şefiǾ keltürüp Aĥmed Beg necātlıķ tilep Ħudāy 

TeǾālāġa yıġlap neme dédi 

Ķādįr-i yektā özüñsen bį-nevāġa raĥm ķıl 

Çāh içinde ŧaraf ķalġan mübtelāġa raĥm ķıl 

Miñ elemlerige ulaşķan her cefāġa raĥm ķıl 

Şol ġarįbi ħasta dil-i śāħib-i Ǿazāġa raĥm ķıl 

Reñi sarġarġan yene mātem- serāġa raĥm ķıl 
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Evvel Ādem ata bolġan feyġamber ĥürmeti 

Yüz yigirme tört miñ enbiyālar ĥürmeti 

Rūĥı fāki Muśŧafā şir-i Ħudānıñ ĥürmeti 

Zülfiķārı ħaydarı ķameķām samsam ħürmeti 

Yūsuf Aĥmed dégen śāĥabe-i Ǿazāġa raĥm ķıl 

 

Arżūsıġa teygen her barlarnıñ ĥaķķı 

Yolda ķalġan intižār ve ħūn cigerlerniñ ĥaķķı 

Hem Ĥasan Ĥüseyin birle bu iki kevŝerniñ ĥaķķı 

Hem Ebā Bekrį ǾÖmer ǾOsmān ǾAlįniñ ĥaķķı 

Bende bolup çāhda yatķan her cefāġa raĥm ķıl 

 

Raĥm ķıl ĥālimġa sen ey keremlik bir ü bar 

Raĥmetiñni çūş aytıp ķılġıl cihānnı lālezār 

Laĥžada çölni ķılursen yolnı keñrü mürġzār 

Barça śaffet sendedür bendiñde yoķtur iħtiyār 

Miskįn bį-çāremen üftādelerge raĥm ķıl 

 

Uşbu zindānnıñ içinde Aĥmed érdi hemdemim 

Ĥasretidin her zamān perħūn érür cism-i tenim 

[66a] Uşbu ĥāletge ķalıpmen ķıl bir nažar yoķ merhemim 

Ĥürmet-i ayāt  Bismi’l-lāhi’r-raĥmāni’r-raĥįm  

Yūsuf Aĥmed birle ol Ķamber ķuluñġa raĥm ķıl 

dep münācāt ķılıp érdi bu ķılġan münācātları dergāh ĥaķķıda icābet bolup ol keçe 

Aĥmed Beg andek terlep śıĥĥat tafıp közi uyķuġa bardı tüş kördi körgen tüşleride 

cemįǾ fįrlerniñ rūĥnātları zindān içige ĥāżr bolup Aĥmed Begniñ ķolıġa dāne ķızıl 



342 

 

gül tutup berip onıñ keftige beş fençe urup ġāyb bolup kittiler Aĥmed Beg 

uyķusıdın uyġanıp Ħudā TeǾālāġa şükr ü ŝenālar keltürüp ornıdın ķofup 

Ǿāvulturup idiler ol zamān Būbāy Ķamber Velį aydılar ki ey balam aĥvāliñ ķaydaġ 

dep sordılar Aĥmed Beg aydılar ey Būbām Ħudāyā şükr-i el-ĥamdüli’llāh śıĥĥat 

taftım bolġay tüşümge cemįǾ fįrlerniñ rūĥnātları kirip maña terbiyet ķılıp üç dāne 

ķızıl gül berip arķamġa beş fençe urup andın ġayb boldı men bu tüşniñ taǾbįrini 

bilelmedim ey ata bu tüşümniñ taǾbįrini siz etip beriñ dep turġanıda Būbāy 

Ķamber Velį cevāb bergeli rāst bolup érdi Aĥmed Beg bir söz ayġanı 

Beyt 

Bu kün yatıp kördüm bir tüş bu aĥvāl 

CemǾ firler keldi ķaşımġa meniñ 

Meniñ üçün soraştılar ķıyle ķāl 

Miŝk-i Ǿanber saçtı başımge meniñ 

 

Érenler ķaşım hemān keldiler 

Bizge ança miribānlıķ ķıldılar 

Oñ keftimge beş fençeni urdılar 

Altun kemer baġladı belimge meniñ  

 

Münācāt eyledi asmānġa baķıp 

Meniñ üçün yaşları közdin aķıp 

Bu zindānnıñ içige meşǾaleler yaķıp 

ŞemǾ-i çerāġ berdiler ķolumġa meniñ 

 

Seĥer vaķti ular ķıldı kerāmet 

Ol pirlerniñ duǾāsı boldı icābet  

Murādımnı Ħudā ķıldı kifāyet 
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Raĥm eyledi közde yaşımġa meniñ  

 

Yūsuf Aĥmed zindānda cefā çekkendür 

Közleridin ķanlıġ yaşın tökkendür 

Aytıñ Būbām ular kimler ikendür 

CemǾleri kirdiler tüşümge meniñ 

dep érdi Būbāy Ķamber Velį Aĥmed Begdin bu sözni işitip Būbāy Ķamber Velį 

Aĥmed Begni körgen tüşige taǾbįr etmeķ üçün neme dédiler ķanı 

Tüşüñ kirgen ey balam ķaşıñġa seniñ 

Sulŧāndın ķarnı érür cān balam 

Ayġar Ǿanber saçan başıñġa seniñ  

[66b] Ħudā söygen ķullar érdi cān balam 

 

ŞemǾ çerāġ bergen seniñ ķoluñġa 

Raĥm eyley bu kün seniñ ĥāliñġa 

Kemerler baġlaġan seniñ belinge 

Şāh-ı Merdān şįrler érdi cān balam 

 

Mihrimānlıķ ķılmış saña ber Ħudā 

Bu miĥnetdin āħirį bolmışsen cudā 

Ümmetim dégeyler Resūl-i Ħudā 

Ħudāyımnıñ nūrı érdi cān balam 

 

Münācāt eylegen asmānġa baķıp 

Seniñ üçün közidin yaşlar aķıp 
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Bu zindānnıñ içige meşaǾleler yaķıp 

Bahā’d-dįn fįrler érdi cān balam 

 

Ķayta başdın açılġusıdur gülleriñ 

Ebu’l-ħˇāce şeyħ şerįf pirleriñ 

Tonuşursen zindānda yatķan künleriñ  

Ġarįblerniñ yāri érdiñ cān balam 

 

Seniñ üçün yüreklerini dāġlap 

Érenlerdin istiǾānet soraġlap 

Yūsuf birle Ķamber Ħudāġa yıġlap 

Gül yüzüñge zār aydılar cān balam 

dep ħoş vaķt bolup Ħudā TeǾālāġa şükriler ķılıp zindānda bu oçulan bir neçe kün 

yatıp tursun faśl-ı dāstān bir kelime söz İsfaĥān Ürgençi Ħārezmįdeki Beg Oġlan 

Ħān LǾal Ħān ayim Er ǾAlį  Ħāndın işitmek kerek vaķtige LǾal Ħān ayim iki 

oġlamlarını bu kün kelür érte kélür dep Yūsuf Beg Aĥmed Beg köz tutup aradın 

bir ay ötüp ketti hiç ŧarafdın déreki kelmedi andın LǾal Ħān ayim ferzendleridin 

bisyār-ensireb her küni Yūsuf Aĥmed Begniñ çıķan şikārgāhıġa barıp bir kün iki 

kün ķofup kelür érdi künlerde bir kün LǾal Ħān ayim bir keçe yatıp uyķulap tüş 

kördi kim körgen tüşleride Ħārezmįniñ śaĥrāsıġa her pürset iŧler tolup Yūsuf 

Aĥmed Beglerni araġa alıp her ŧarafdın aġız salıp tişlegeli turdı bir ŧarafdın ǾAşūr 

Beg çıķıp kelip ķolġa ĥālį kések alıp iŧlerni ķoġlaydur ol iŧlerniñ biri miñ bolup 

kéledür āħįr ǾAşūr Begge hamle ķılıp ǾAşūr Beg yigitlerige ġālib kelip on tört 

kişige aġız salıp helāk ķıldı özgelerini aġız salıp zaħmedār ķılıp ķoydı andın ǾAşūr 

Beg Serdār iŧlerge berāber kélelmey arķa yanıp ķaçtı Yūsuf Aĥmed Begni araġa 

alıp her ŧarafdın tişlep ķabāb yürüp ġāyb bolup ketti LǾal Ħān ayim iŧlerni ķoġlap 

atıp oġlanlarını uçratıp alay dep ķolġa tayaķ alıp iŧler [67a] ķaşıġa barıp érdi 

iŧlerniñ biri LǾal Ħān ayimġa yükürüp érdi LǾal Ħān ayim çaġ çaġ dep ķorķup 

uyġanıp ketti LǾal Ħān ayim bu tüşni körüp yüregige otlar tutaşıp tilleri aġzıġa 
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fatmay ķoftı ve ey Yūsuf Aĥmed Beg ferzendim sizlerni iŧler yedi mu dep neme 

dédi ķanı 

Bu kün yatıp érdim keçe 

Mendin ħaber alıñ Ħānlar 

Tüşler kördüm men öz keçe 

Mendin ħaber alıñ Ħānlar 

 

Körgen tüşde iŧler kördüm 

Tayaķ alıp her yan sürdüm 

İŧler maña baķtı ķorķtum 

Mendin ħaber alıñ Ħānlar 

 

Tüşüm kördi Yūsuf Aĥmed  

Ança ķıldı Begler himmet 

ǾAşūr Begdek serdār yigit 

Mendin ħaber alıñ Ħānlar 

 

Śaĥrālarda Begler yürmüş 

Eŧrāfını iŧler almış 

İŧ içinde Begler ķalmış 

Mendin ħaber alıñ Ħānlar 

 

İŧler talap taşlap basıp 

Her ŧrafdın ķurşap alıp 

Tişlep tartar aġız salıp 
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Mendin ħaber alıñ Ħānlar 

 

ǾAşūr Beg hem ķıldı hamle 

Ķırķ yigitleridin zaħme 

İŧdin yanıp ķaçtı cümle 

Mendin ħaber alıñ Ħānlar 

 

LǾal Ħān der ķıldım ĥamel 

İŧler alıp ketti muĥassel 

Ǿİlācıġa ķılıñ Ǿamel 

Mendin ħaber alıñ Ħānlar 

dep yıġlay başladı LǾal Ħān ayimniñ bu yıġı zārelerini Gül ǾAsel  Ħān ayim Gül 

Ħaźiçe ayim ħānımları bir bir işitip LǾal Ħān ayim ķaşıġa kirip aydı kim özlerige 

neme vāķǾa boldı bizge aytunlar dédi LǾal Ħān ayim körgen tüşlerini iki 

kelinlerige aytıp berdiler bular işitip ġam deryāsıġa ġarķ bolup ķaldılar ammā LǾal 

Ħān ayim bir neçend kişiler birle Yūsuf Aĥmed Beglerni istep ol Ħārezmįniñ çöl 

bayābān taġ yamunlarını kezip andın Ħįvege ötüp andınmu dérekini alalmay 

andın Ürgençi şehrini yoķlap ol yerdinmu tafalmay andın serħası çehār zulap 

Fencāb hefte çāh Muĥammed yan Bulġārį Hemedān Baġdād Keşmįr Ķırġız Ķazāķ 

Ķıfçāķ Bedeħşān Mervį Şāh-ı Cihān Endicān Buħāra Ŝemerķand Ħoķand Ħöçend 

İsfaĥān şehrlerni çöl bayābān śaĥrālarını kezip istep nişānesini alalmay yürür érdi 

LǾal Ħān ayimniñ Yūsuf Aĥmed Beglerni istep şehr mu şehr çöl mü çöl cezįre mu 

cezįre bayābān mu bayābān istep tafalmaġan ħaberi Bozoġlan Ħānġa [67b] işitilip 

huşıdın ketti bāz huşlarıge kelip şol zamān on iki miñ leşkeri birle Yūsuf Aĥmed 

Beglerni ǾAşūr Beg Serdārnı istep bir yıl dünyānı bir devre ķılıp bir miñ seksen 

şehrni çöl bayābān taġ yamunlarıġıça istep dérekini alalmay İsfaĥān şehrige kelip 

taħt üzre olturup ber ķarār boldı  
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El-ķıśśa LǾal Ħān ayim oġlanlarını beş ay izdep tafalmay yanıp kelip oġlanlarınıñ 

derd-i firāķıda yıġlap özini dįvāne yañlıġ ķılıp ħānmānını terk etip mezāretlerde 

yıġlap yürüp sersān kesellerge ķalıp cenūne bolup bu beytni oķudı 

Ġāyb boldı iki oġlum 

Ķayda bolur nişānesi 

Yūsuf Aĥmed iki ķuzum 

Men anıñ ki mestānesi 

 

Oġlum meni ķıldı mecnūn 

Firāķıda yıġlap tün kün 

Yüreklerim boldı külgün 

Neçük boldı efsānesi 

 

Kezdim bu zülķa Ǿālemni 

Yād eyledim ol ĥātemni 

Tutmaķ keldi bu mātemni 

Ķayġu tarttı fişānesi 

 

Şāh Süleymānım ķayandadur 

Ħasįrü kibi armāndadur 

İskenderdek Ǿālemdedur 

Ķayda éliñ sulŧānesi 

 

LǾal Ħān der añla zārım 

Yıġlamaķdur meniñ kārım 

Yeter mukin Ĥaķķa zārım 
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Kimdür anıñ hemħānesi 

dep bular yıġlaşıp Beg Oġlan Ħānnıñ ķaşıġa barmaķçı bolup LǾal Ħān ayimni alıp 

Er ǾAlį  Ħān Gül ǾAsel Gül Ħaźiçe ayimlar cābdaġ ķılıp Ħārezmįdin İsfaĥān 

şehrige revān boldı bularnıñ kelgenlerini Beg Oġlan Ħān işitip aldıġa çıķıp Ǿizzet-

i ikrām birle körüşüp şehrige alıp kirip öz menzilige dāħil eylep nihāyetsiz fįş 

keldi LǾal Ħān ayim Beg Oġlan Ħānġa ķarap yıġlap neme dédi 

Dünyānı men kezdim izdep 

Hiç ķılmadı devrān éli 

 Taparmen dep yolġa közlep  

Hiç kelmedi cānān éli 

 

Cismim cihān istep çıķıp 

Taġ deşt deryā kezip 

Çöl meġılan śaĥrā kezip  

Bardı köyüp biryān éli 

 

Maĥfį cehridür ħānķa 

Yürdüm mescid medresegāh 

Ne köreñiz ne çāre ħˇāh 

Bilmes iken giryān éli 

 

Bilip ézip yürdüm yolum 

Hemrā  toldı oñu solum 

Ol iki ķuş cān-bülbülüm  

Ķırdadur sulŧān éli  
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Dįdelerim ķandın ķızıl 

Āhlar urup kezdim köp yıl 

Ķoymay sözüm āzāde ķul 

Almay ħaber yanġan éli  

 

[68a] LǾal Ħān der ana bolup 

Kiter menmu fenā bolup 

Ketti mikin ķażā bolup 

Kemān ķılur mihmān éli  

dep ayaġıġa yıġlap yıķıldı Beg Oġlan Ħān hem LǾal Ħān ayimġa teśellį ħātır aytıp 

dédi kim menhem iki inimni ķırķ yigit ǾAşūr Beg Serdār başlaġın yoķ dep añlap 

on iki miñ yigitim birlen istep barmaġan hiç yerim ķalmadı bir yıl şehrlerni 

istedim dep LǾal Ħān ayimġa ķarap Beg Oġlan Ħān neme dédi  

Beyt  

Ķalmadı biz barmaġan hiç her zemįnde sorġudek 

Ne dıraħt ħaneleri birle ferāvān eylenip 

Kūh be kūh  deşt-i bayābān birle meġılan barġudek  

Tafmaduķ çöller kezip barça ferįşān eylenip 

 

Yoķluġın işitip yürüpmen köp diyār 

Tā ki bardım ķāşķar şehri ħatın birle tatār 

Endicān Ķoķand bile üşenmegen baħār 

Tābriħşān şehr-i Keşmįr Bāñi Hindistān eylenip 

 

Ĥemedān Baġdād bile Fencāb oşol çehār zulap 

Taġ deryā kerkesār ķunduz birle hem külap 
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Ne felekni çarħ urdum hem yürüp almay şikāf 

Belħ Tebrįz hem Ħoçend birle Ŝemerķān eylenip  

 

Deşti yāmun birle taġ çöl bayābān izdedim 

Śabāh şām köñlümde fehm ķılmaķda candān közledim 

Saña Beg Oġlan Ħān yıġlap bu ĥālim sözledim 

Barçalıñ barça öy yürdüm Kürüstān eylenip 

dep barġan yerlerini aytıp berip LǾal Ħān ayimġa teśellį ħāŧır etmek yıġısını fest 

ķıldı andın LǾal Ħān ayimni alıp Er ǾAlį Ħān Ħārezmįge kelip ber ķarār boldı 

bular duǾā ŧaleb birle bolup tursun faśl-ı dāstān işitmek kerek ǾAşūr Beg 

Serdārdın vaķtıge ǾAşūr Beg Serdār yigitleri birle yıġlaşıp Beglerniñ ĥāliġa 

efsūnlar ķılıp arķalarıġa ķaray ķaray beş ayda Ħārezmįniñ deştige keldi ǾAşūr Beg 

Serdār andek közlerini açıp bu deştini körüp yādıġa bu Yūsuf Aĥmed Beg kelip 

dédi kim émdi bu yerge kelipdürmiz Yūsuf Aĥmed Beglerniñ atası LǾal Ħān ayim 

Gül ǾAsel ayim Gül Ħaźiçe ayim siñilleri Ķaldıġāç Ħān ayim bizniñ kelgenimizni 

añlap aldımızġa çıķıp Yūsuf Aĥmed Beg ķanı dep sorsa néme dermiz dep şol 

zamān beyħūd  bolup yattılar şol [68b] zamān yigitler şol yerge tüşüp ķonup értesi 

ǾAşūr Begni ǾÖmer Begni carġıġa salıp aldı arķasıdın yigitler yollap şehrige ķarap 

revān boldı şol yürgenler neçe yol yürüp Yūsuf Aĥmed Begler bende bolup 

kāfirlerge esir bolup ketgen yerge yetip kelip tüşti bular ol yerde hefte turup aŧ 

ulaġnı toyġuzup ol yerdin ķuzġalıp yene yolġa kirdiler bir kelime sözni Gül 

Ħaźiçe Gül ǾAsel ayimlardın işitiñ amā Gül Ħaźiçe ayim bir keçe yatıp tüş kördi 

körgen tüşleride öz öyleride bir neçe kebūter bar érdi ol kebūterlerni bir kimerse 

ornıdın uçurdı kebūterler şubu uçķança bir menzil yıraķ bir mürgzārġa barıp tüşti 

bu kebūterler bu yerge kelip tüşgenini şibiśśār (?) bir ŧarafdın çıķıp kelip körüp 

kebūterlerge tuzaķ ķoyup iki kebūterni tutup alıp on beş kebūterni öltürüp ķoyup 

ķıble ŧarafıge ķarap çıķıp ketti ķalġan kebūterler her ŧarafge ferākende bolup ketti 

ol ferākende bolup kiteñ kebūterler ķaçıp kelip tüş körüp uyġandı ve yene bir kün 

Gül ǾAsel ayim bir keçe yatıp tüş kördi kim körgen tüşleride bir égiz yerge çıķıp 
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ol yerdin yıķılıp tüşti zaħmeyip uyġandı bu tüşni körüp endįşe ķılıp sayar ġam 

ķayġuyıp Gül ǾAsel ayim Yūsuf Begniñ derdide yıġlap neme dédi 

Dād-ı feryād şum felekni cebridin 

Dad-ı hicrān yürekimge tutaştı 

Ķanlar yıġlap érenlikniñ žulmidin 

Bu kün maña sansız belā ulaştı 

 

Tola yıġlap köz yaşlarım sel bolup 

Men neyleyin ķısmetlerim şol bolup 

Her bir közüm maña yıllar ay bolur 

Hicrān otı bu cānımġa tutaştı  

 

Ne külfetler tüşti meniñ başımġa 

Felek meniñ aġu tüşti aşımġa  

Tola ķorķtum bu kün körgen tüşümge 

Meger Begler bu yollardın az aştı 

 

Ħazānlar urmasun bāġ-ı gülzārım 

Bu tende ķalmadı cebr-i ķarārım 

Körmekünçe yoķtur meniñ ķarārım 

Men bilmedim neçük belā yetişti 

 

Firāķıda ħazān bolup ħār oldum 

Ol Begimge keçe kündüz zār oldum 

Bir körmekge ārżū ķılıp yār oldum 
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Dāġ-ı ĥasret bu cānımġa yetişti 

 

Gül ǾAsel der ķaldım maĥşer künide 

ǾĀcizdürmen baralmadım yanıġa 

Émdi ķaldım cebr-i cefā künige 

Düşmen külüp dostlar bu kün yıġlaştı 

[69a] dep yıġlap kelip LǾal Ħān ayimġa körgen tüşlerini aytıp berip olturur érdi ol 

zamān fey der fey arķa mu arķa ħādim nedįmeler ħaber berdi kim taġ ŧarafıdın 

tuġ-ı žāhir boldı a yā Yūsuf Aĥmed birle ǾAşūr Beg Serdār kelgen çaġı bar dédi 

hemesi bu sözni işitip ķayŧur üstige çıķıp ķarasalar bir munça atlıġ kéledür bular 

soyunuşup andın aldıġa çıķıp turdı añaġıça yigitler yaķınlaştı bularnı körüp Gül 

Ħaźiçe ayim Beglerim keldi oħşa dep yolġa ķarap turup neme dédi 

Tuġ tuman çıķtı yolda 

Begler mu iken a yā 

Yigitleri oñ solda 

Kelir mukin a yā 

 

Mestāne çıķıp meǾyūs  

Azġurdı anı cāsus 

Bolmas Beglerim maĥbūs 

Asān mukin a yā 

 

Ġamħˇārı Ħudā bolsa 

Bolmas kişini füşte 

Ayna kéledür yolda 

Cānlar mukin a yā 
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Bolġan bu ħazān bāġlar 

Begler kelküsin çaġlar 

Festelensün égiz taġlar 

Gevher mukin a yā 

 

Açıldı bulhūs bāġı 

Ķonar bülbül bilen zāġı 

Boldı mu kelür çaġı 

Şevher mukin  a yā 

 

Murādım kelgen oħşaydur 

Kélür yolları hem sāydur 

Bu sāǾatler uluġ aydur 

Aĥmer mukin a yā 

 

Ŧāķat mende yoķ érdi 

Dostlar tola zār érdi  

Düşmenler küler érdi 

 Mermer mukin a yā 

 

Körüp ħoşnūd bolup barça 

Bu vaķt ħalķlar bilür barça 

Yolġa telmürüp barınça 

Cevher mukin a yā 
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dep körüp bolġunça añlaġan işitken ħalķ ħalāyıķ şehrdin çıķıp Beglerniñ aldıġa 

barġılı turdı munı körüp Ķaldıġāç ayim bir neçend oġul ķız balalar bilen 

yükürüşüp barġunça yolda neme dédi 

Kelgen Begler oħşaydur iki aġamġa 

Sovġat alıñ adaşlar akam kéledür 

İki aķam üçün cāyım śadaġa  

Sovġat alıñ adaşlar agam kéledür 

 

Hemrāh ķılıp çıķıp munça Beglerni 

Ķaddi şemşād ĥüsni tāze güllerni 

Şikār ķılıp mürġzār ve çöllerni 

Sovġat alıñ adaşlar aġam kéledür 

 

Her bendeni Ħudā ķılur serfirāz 

Ǿİzzet tapar her sāǾatde ķış yaz 

Yürüñ émdi baray bizler ķış yaz 

Sovġat alıñ adaşlar aġam kéledür 

 

Meniñ aġam yigitlerniñ atası 

Aña tekdi Şāh-ı Merdān duǾāsı 

Yigitiniñ körene ķarası  

[69b] Sovġat alıñ adaşlar aġam kéledür 

 

Biri bülbül biri érdi bostānım 

Biri ķaplan idi biri arslanım 

Biri cānım biri rūĥı revānım 



355 

 

Sovġat alıñ adaşlar aġam kéledür 

 

Ķaldırġaç der siz érürsiz yoldaşım 

Keçe hemdem kündüzleri sırdaşım 

Yūsuf Aĥmed Begler meniñ ķandaşım 

Sovġat alıñ adaşlar aġam kéledür 

dep bolġunça yetip bardı añaġıça beglermu yaķın keldi Ķaldırġaç ayim yigitlerge 

baķıp barmasunlar dep ķarasa iki agaları yoķ miñen aŧları ġarķ ħūn aldıda kelipdür 

ǾAşūr Beg Serdārnı carġıda alıp kelipdür munı körüp arķasıġa yetip yene toħtap 

turup yigitlerdin sordı kim iki agam ķayda ķaldı dep sorap érdi ǾAşūr Beg Serdār 

yigitlerige ayttılar ki ey yigitler munda bir sāǾat toħtañlarmen bu Ķaldırġaç 

ayimniñ suvāliġa cevāb berey dep érdi yigitleri toħtadı andın ǾAşūr Beg Serdār 

Ķaldırġaç ayimġa cevāb bermek üçün ķarap turup neme dédi 

Ķolumdın ketti devrānım 

Ħazān boldı gülistānım 

Bende boldılar meniñ cānım 

Bu meniñ iki sulŧānım 

 

Felek bizni ķıldı ħarāb 

Köp yıġlarmen bāġrım kebāb 

Begim ketti Mıśrį ķarap 

İçimde köpdür armānım 

 

Arķadın kördüm ķaranı 

DefǾ ételmedim belānı 

Kördüm sansız yaranı 

Ķolumdın ketti cānānım 
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Yetmiş beş kün ķıldım uruş 

Ķızılbaşlar ķıldı turuş 

Oķlar kelip tekdi tuş tuş 

Tenimdin ketti dermānım 

 

Köp yıġlama baġrım kebāb 

Anañıznı ķılay ŧavāf 

ǾAşūr Beg beriñ cevāb 

Selāmet bersün įmānım 

dep érdi ǾAşūr Beg Serdārdın Ķaldırġaç ayim bu sözni işitip zār zār yıġlap aydı 

kim akalarımnı ĥālā térik alıp ketti mu yā öltürüp başını alıp ketti mu dep yıġlap 

turup neme dédiler ķanı 

Bile ketgen nevcivānlar  

Cān aġamnı neylediñler 

Yurt igesi uluġ Begler 

Cān aġamnı neylediñler 

 

Ħazān boldı gülistānım 

Felek bozdı üstüħˇānım 

Ķanı ol iki sulŧānım 

Cān aġamnı neylediñler 

 

Aķar émdi közdin yaşım 

Ķıyāmetge ķaldı köreşim 

İste iki ķarındaşım 
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Cān aġamnı neylediñler 

 

Aŧ başını toħtatıñlar 

Begimniñ atını mingenler 

Saylap enǾāmın alġanlar  

Cān aġamnı neylediñler 

 

[70a] Üzülmesün tende cānım 

Otda köyer üstüħˇānım 

İki aġam ķadri dāyim 

Cān aġamnı neylediñler 

 

Aŧın çafıp öçe almay  

Ķızılbaşķa ķılıç çafmay 

Neçük keldiñler uyanmay 

Cān aġamnı neylediñler 

 

Men izini ķılsam ŧavāf 

Felek ķıldı baġrım kebāb 

Ķaldırġaçķa bergil cevāb 

Cān aġamnı neylediñler 

dep ǾAşūr Begniñ ķaşıġa yaķın barıp kördiler ki ǾAşūr Begniñ yüteleridin küşteler 

sañulap beriñ zervāblar aķıp turadur ve yene ķalġan yerideki cerāĥatlarnıñ 

muĥasābı yoķ ķırķ yigitdin yigirme tört yigit ķalıpdur hemesi zaħmedār on tört 

kişiniñ mekān aŧı kelipdür Ķaldırġaç ayim bu aĥvālini körüp iki agasını ķanı ne 

yerde ķoyup keldiñler dep suvāl sorġanı ǾAşūr Beg cevāb bergeni 
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Suvāl-i Ķaldıġaç 

Siz érdiñiz yaħşı taġam  

Ķanı meniñ iki taġam 

Men yemesmen hergiz ŧaǾam  

Ķanı meniñ iki aġam 

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

Bir yıl boldı tende cānım  

Tiler urup tökti ķanım 

Asān émes iki Ħānım  

Köp yıġlama ķarındaşım 

 

Suvāl-i Ķaldıġaç 

Yārdıñ urġa ķırķ yigitler  

Lāçin hem ķuş suñķalar 

Keldiñler mu aman sizler  

Ķanı meniñ iki aġam  

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

Émdi dostlar düşmen küldi 

Taķdįrġa şol fütüldi 

İki Begler bende boldı 

Rāstı şoldur mihribān 

 

Suvāl-i Ķaldıġaç 
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Olturmagıl maña aytıp sizler 

Bizge köp münāsįb 

Ķayda érdiñ ķara basıp  

Ķanı meniñ iki aġam 

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

Menlik Begdin ötken iken  

Ecel aña teygen iken 

Bende bolup ketgen iken  

Rāstı şoldur mihribān 

 

Suvāl-i Ķaldıġaç 

Aġam urġa ķayda ibardı  

Şikār etip ķuş ķuşladı 

Sebeb neçük bende boldı 

Ķanı meniñ iki aġam 

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

Mundın çıķıp bardı şikār 

Barduķ çıķıp bir mürġzār 

Aña tüşüp yattuķ bisyār 

Rāstı  şoldur mihribān 

 

Suvāl-i Ķaldıġaç 

Aġam ķayda yatķan  
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Ķayda iken gül buġ tiken  

Ne ķılıpdur düşmen bilen 

Ķanı meniñ iki aġam 

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

Çimen içre tayyār érdük 

Yatıp andın tüşler kördük 

Beg ornını ħālį kördük 

Rāstı şoldur mihribān 

 

Suvāl-i Ķaldıġaç 

Ķoysañ ol yer neçük iken  

Kim var iken kim yoķ iken 

Ketipdür ol kim kim birlen 

Ķanı meniñ iki aġam 

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

Aġañ yatıp uyķulaġandur 

Düşmen fendlep baġlaġandur 

Dāru berip yaķıtġandur 

Rāstı şoldur mihribān 

 

Suvāl-i Ķaldıġaç 

Ölükleri yolda ķalmay 

Kāfirlerge ķılıç salmay 
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Cānım taġam ayırıp almay 

Ķanı meniñ iki aġam 

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

[70b] Uyġanıp ķıldım ħarucını 

Žālim keyindin yürüşini 

Anda ķıldıķ köp uruşnı 

Rāstı şoldur mihribān 

 

Suvāl-i Ķaldıġaç 

Lāçinlerin soralmayın  

Ķılıç ķanġa buralmayın 

Neçük keldiñ uyatmayın  

Ķanı meniñ iki agam 

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

Vaķtieaki ħaŧlarını  

Düşmen baġlap ķollarını 

Ayırıp çıķtım aŧlarını  

Rāstı şoldur mihribān 

 

Suvāl-i Ķaldıġaç 

Ķaldırġaçnı ķażā tuttı  

Düşmen kelip yaķam tuttı 

Sizni Ħudā köp saķladı 
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Ķanı meniñ iki agam 

 

Cevāb-ı ǾAşūr Beg 

Yeźįd ķaçtı her ŧarafge 

Ķarġa ķondı başlarıġa  

Ĥayrān ķaldı ǾAşūr işiġa 

Rāstı şoldur mihribān 

dep érdi bu sözni Ķaldırġaç ayim ǾAşūr Beg Serdārdın işitip şol yerdin 

yükürġunlarıça LǾal Ħān ayim ķaşıġa barıp zār zār yıġlap aydı kim ey ana iki 

oġluñdın ayrılıpdursen dep neme dédi 

Bu kün bizge aħįr zamān bolupdur 

Yıġla ana gülzārıñdın ayrıldıñ 

Ķara közge ķanlıġ yaşlar tolupdur 

Yıġla ana gülzārıñdın ayrıldıñ 

 

Ħazān boldı Ħārezmįniñ bāġları 

Ķoyulupdur maĥşer küni bāzārı 

Cāndın ötti érenlikniñ derdleri  

Yıġla ana gülzārıñdın ayrıldıñ 

 

Közüniñ rūşeni cānnıñ rāĥatı 

Söyer ķuzuñ Ħudā bergen devleti 

Keçe kündüz dāyim saña ülfeti 

Yıġla ana gülzārıñdın ayrıldıñ 

 

Ol başda Teñrim cānnı almadı 
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Köñlümdeki med Ǿāyım bolmadı 

On tört yigit iki agam kelmedi 

Yıġla ana gülzārıñdın ayrıldıñ 

 

Kiçiklikdin ķırķ yigitge baş bolġan 

Ħudā dése iki közge yaş alġan 

Düşmenlerige esįrleri baş bolġan 

Yıġla ana gülzārıñdın ayrıldıñ 

 

Émdi neçük bolur körgen künimiz 

Düşmen bolur bizge aġa inimiz 

Hicrān ottı birlen köyer cānımız 

Yıġla ana gülzārıñdın ayrıldıñ 

 

Ķaldırġaç der köyüp ketti bu cānım 

Bir āh ursam kökge teyer fiġanım 

Yūsuf Aĥmed ķanı iki sulŧānım 

Yıġla ana gülzārıñdın ayrıldıñ 

dep érdi LǾal Ħān ayim Ķaldırġaç ayimdin bu sözni işitip bį-hoş bolup yıġladı bir 

sāǾatdin keyin huşıġa kelip Ķaldırġaç ayimġa teśellį bermek üçün LǾal Ħān ayim 

bir söz ayġanı 

Nāle ķılıp bu cānımnı köydürme 

Köp yıġlama akañ asān amandur 

Köp yıġlaban reñ-i rūyuñ soldurma 

Köp yıġlama akañ asān amandur 
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Ne sebebdin ķıldıñ āh ve nedāmet 

Kimdin yetti saña vehm-i ķıyāmet 

[71a] Köp yıġlama düşmen ķılur melāmet 

Köp yıġlama akañ asān amandur 

 

Akañ ketti şikār ķılıp çöllerge 

Ŧay eyleban nürġzārlıķ yollarge 

Meni salma balam yalġuz ĥāllerge 

Köp yıġlama akañ asān amandur 

 

Kelür bir kün vaķt tafķanda oġlanım 

Men sen körüp ķalmas hergiz dermānım 

Bu ĥāletde köpdür ķayġu tumanım 

Köp yıġlama akañ asān amandur 

 

LǾal Ħān der köp yıġlama bu zamān 

Asān kelür seniñ aġañ ol zamān 

Destkįri bolur şįr-i arslan 

Köp yıġlama akañ asān amandur 

dep érdi Ķaldırġaç ayim analarıdın bu küftār sözlerni işitip yıġlap şundın yene 

Aşūr Begniñ aldıġa yükürdi añaġıça Gül ǾAsel ayim ǾAşūr Begniñ aldıġa barıp 

körseler barça yigitler siyāh püş hemesi zaħmedār Yūsuf Aĥmed Begniñ miñen  

aŧı hemesi ġarķ ķan bularnıñ çerāyları çortuķ yıraķdın yetip keldi Gül ǾAsel Ħān 

ayim ǾAşūr Beg Serdārnı körüp barduķ sorap her ŧarafge ķarasalar Yūsuf Beg 

Aĥmed Beg Rezzāķ Beg Şārįk Beg Müǿmįn  Beg Eneś Beg Zeyd Beg Hāşim Beg 

Abida’l-lāh Beg Ķurbān Beg ǾĮsā Ħārezmį Yaĥyā Fāryābį Mūsā Mervįzį Esedā’l-
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lāh Ħān ǾOŝmān Şāh Ürgençi Ħaydar Belħį bular yoķ Gül ǾAsel ayimniñ yüreki 

er saķıyıp közige yaşlar alıp hemrāhlarıġa ķarap zār zār yıġlap neme dédi ķanı  

Hemrāhıdın iki Beg rāst 

Ġarįb ķalġanġa oħşaydur 

Yigitlerdin ķalıpdur ħavāset 

Keyin ķalġanġa oħşaydur 

 

Ķara bolsun uzaķ yollar 

Heme taġdur oñu sollar 

Kelipdür munda bu Begler 

Özi ķalġanġa oħşaydur 

 

Cemāl-i māh tābānlar 

Keyik istep bayābānlar 

Ķayan ķaldı uluġ Ħānlar 

Ayrılıp ķalġanġa oħşaydur 

 

Men bilmedim neçük belā 

Başdın ayaġı köp yara 

Élniñ libāsları ķara 

Begim ölgenge oħşaydur 

 

Ķutulmadım ġamdın ķaçıp 

Kimsege aytay sırrım açıp 

Boldı çerāyım sarġarıp 
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Yıķılıp ķalġanġa oħşaydur 

 

Beg ordası ķaldı ħālį 

Men Ǿācizniñ ketti ĥāli 

ǾAşūr Begniñ yoķ mecāli 

Törem ölgenge oħşaydur 

 

Her kişige yetse ecel  

Dem urġan ķoymas maĥal 

[71b] Ķan yıġlaġıl ey Gül ǾAsel 

Yārim ķalġanġa oħşaydur 

dép yıġlaşıp kenįzekler birle yolġa ķarap turar érdi ǾAşūr Begni yigitleri alıp 

yaķın yetip keldi Gül ǾAsel ayim şehrniñ dervāzeside ǾAşūr Begniñ aldını tosup 

Yūsuf Beg ķayda ķoyup keldiñler dep Gül ǾAsel ayim ǾAşūr Bege ķarap neme 

dédi 

Keçe kündüz közüm anıñ yolında 

Cilveni tartañ Begim sulŧānım ķanı 

Bile ketgen érdiñiz oñu solında  

Cilveni tartañ Begim Sulŧānım ķanı 

 

Amanlıķda men bahādur dégenler 

Aldap yaħşı enǾāmını alġanlar 

Özni taşlap atnı alıp kelgenler 

Cilveni tartañ Begim Sulŧānım ķanı 

 

Bu kün boldı maña āħįr zamāne 
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Beglerimniñ térikligi kemāne 

Cudālıķdın derdim boldı yamāne 

Cilveni tartañ Begim Sulŧānım ķanı 

 

Ķaysı taġda ķaldı ķaysı çöllerde 

Felek saldı meni mundaġ ĥāllarġa 

Mende ŧāķat hiç ķalmadı derdinde 

Cilveni tartañ Begim Sulŧānım ķanı 

 

Hiç ķalmasun sizdin köñlüm armāne 

Ħaber ķılıp ķatıñ yaħşı yamāne 

Ķayda ķoyup keldiñiz bizniñ sulŧāne 

Cilveni tartañ Begim Sulŧānım ķanı 

 

ǾĀcizdürmen az aştım men yolumdın  

Ħaber almas hiçkim meniñ ĥālimdin 

Ħiźmet ķıldıñ ķuzularım yep ķolumdın 

Cilveni tartañ Begim Sulŧānım ķanı 

 

Ķulaķ salġıl Gül ǾAselniñ dādıġa 

Ġazel aytıñ bu Beglerni şāǿnıge 

Tā térikmen köydürmeñler otıġa 

Cilveni tartañ Begim Sulŧānım ķanı 

dép érdi ǾAşūr Beg Serdār toħtap turup Gül ǾAsel ayimġa ķarap iki Begzādilerim 

ķızılbaşnıñ ķolıġa bendek tüşüp ketti dep ǾAşūr Beg bu muħammesni oķudı  
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Muħammes Ġazel 

Émdi aĥvālim ne bolġay bolmaşam cāndın cudā 

Él ħalķnıñ serveri ol iki sulŧāndın cudā 

Köterip sansız yarānı bulmaşam andın cudā 

Cismim cānım örtenipdür bolmaşam ĥāndın cudā 

Çün śedefdek ayrılıpmen gevher-i kāndın cudā 

 

Ayrılıp ķan yıġlaşıp ķalduķ cefānıñ deştide  

Şum yeźįd éli bilen mātem-serānıñ deştide 

Ol Ĥüseyindék cenk ķılıpmiz Kerbelānıñ deştide  

Yūsuf Aĥmed ķaldı yıġlap taġlarnıñ deştide 

Ayrılıp ķalduķ ol cāyda Begler sulŧāndın cudā 

 

[72a] Beglerimdin ayrılıp ĥasretde ķaldın neyleyin 

Cism üzre ot tutaşıp miħnetde ķaldım neyleyin 

Śad-hezārān mātem-i külfetde ķaldım neyleyin 

Aŧ çafıp meydān ara žulmetde ķaldım neyleyin 

Köterip sansız yarānı bulmaşam cāndın cudā 

 

Hiç Ǿilācın tafmadım sendin ķanatım ķarılıp 

Neyleyin ġam layġa ketti ayaġım terilip 

Yūsuf Aĥmed salŧanat Beg fādişādın ayrılıp 

Neyleyin āvvāre boldum men turmadın ayrılıp  

Tāc-ı taħtım ikisidin bolmaşam cāndın cudā 
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Neyleyin aytay desem bilki zibānım köyedür 

Her zamān yādımġa kelse üstüħˇānım köyedür 

Hicr deştide meniñ ol Ħānmānım küyādur 

Ayrılıp sulŧanlarımdın belki cānım küyādur 

Vereydim ķıymet behā ķaldım oşol kāndin cudā 

 

Ol çimendin ayrılıp ķlaġança ölgen yaħşıdür 

Uşbu dünyādın keçip yegāne bolġan yaħşıdür 

Men ġarįb üftādeniñ ĥālini sorġan yaħşıdür 

Bu terįklikde yürüp bizlermu ölgen yaħşıdür 

ǾAşūr Begdek ayrılıp ķalġança sulŧāndın cudā 

dep érdi ǾAşūr Beg Serdārdın Gül ǾAsel ayim bu sözni añlap kenįzekleri birle 

mātem tutup zār zār yıġlap ǾAşūr Beg Serdārġa cevāb berip yolġa salmaķ üçün 

ķażāġa rıżā belāġa śabr dep Gül ǾAsel ayim néme dédi 

Aŧ başını ķoyup beriñ 

Bege ħiźmet ķılışķanlar 

Asān-aman keldiñler mu 

Cevāb berdim ötüñ Begler 

 

Begni men kimdin soray 

Yürekimni otķa dāġlay 

Ŧāķatim yoķ zār yıġlay 

Cevāb berdim ötüñ Begler 

 

Ħudānıñ raĥmeti köpdür 

Ayrılanlarge ħaŧrı köptür 
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Baġrım ķandur közüm yaşdur 

Cevāb berdim ötüñ Begler 

 

Kişi sormas meniñ ĥālim 

Żulüm ķıldı maña žālim 

Kerek émes Ħānmānım 

Cevāb berdim ötüñ Begler 

 

Gül ǾAsel der meniñ yārim 

Yūsuf Aĥmed vefādārım 

Rāżıdur men yigitlerim 

Cevāb berdim ötüñ Begler 

dep ruħśat berdi ǾAşūr Beg yigitleri birle ötüp şehrge yüzlendi şehr ħalķı 

istiķbālıġa çıķıp körü [72b] şüp andın şehrge alıp kirip öz ordalarıġa tüşürdi yıraķ 

yaķındaki añlaġan işitgenler kelip ǾAşūr Beg birle körüşüp ĥāl-aĥvāl soraşıp 

Yūsuf Aĥmed Begdin vāķǾa ħālini soradı ǾAşūr Beg Yūsuf Aĥmed Begniñ başıġa 

kelgen sergüźeştni evveldin aħirġa beyān ķılıp berip olturur érdiler amā LǾal Ħān 

ayim ǾAşūr Begniñ şehrge dāħil bolġanını añlap kelip ǾAşūr Beg birle körüşüp 

esenlik sorap neme dédi ķanı 

İki oġlum körgen Begler 

Maña vaśfın beyān eyle 

Özni bilip ķayturġanlar 

Maña derdin Ǿayān eyle 

 

Neçük tüşti esįr balam 

Ķaysı cāyda taftı maķām 

İbardı mu bizge selām 
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Körgen künin nişān eyle 

 

Balam tüşti neçük bende 

Ķızılbaşķa yetip ķande 

Yoķ boldı men kiydim çende 

Oġlum işin nihān eyle 

 

Alıp ketti ķayda yeźįd 

Boldı mu ol oġlum şehįd 

Ķanı oşol on tört yigit 

Bir kerzin azān eyle 

 

Sen ne bolduñ zaħmedārsen 

Barça żaǾįf inşitārsın 

Yıġlapsen köp zār zārsın 

Bizge āħįr zamān eyle 

 

Ayġıl maña sözin añlay 

Cefāsıġa tün kün yıġlay 

Sözler sözle yalġan aytmay 

LǾal Ħānġa beyān eyle 

dep söz soradı ǾAşūr Beg LǾal Ħān ayimġa cevāb bermek üçün ħacāletmend 

bolup neme dédi ķanı 

Sözüñ ārı érür istegi LǾal Ħān 

Balanıñ on tört yigit çöllerde ķaldı 
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Temāşāhge ey gülzār-ı gülistān 

Balanıñ on tört yigit çöllerde ķaldı 

 

Maķāmıda yatıp uħladı Begler  

Yaķın mihrimi ol Raħnūş sekler 

Ķılıp ne cudānı salıp cefālar 

Balañ on tört yigit çöllerde ķaldı 

 

Hem uyġansa yoķ Begler izidin 

Ķoyup istep çıķıp śaĥrā çölidin 

Köñül ķoymaķ bilen yol çıķtı izidin 

Balañ on tört yigit çöllerde ķaldı 

 

Damādım iki ay istep kezip çöl 

Çıķıp yamun taġ-deşt bilen yol  

Ķarap nažārelep baķtım oñu sol 

 Balañ on tört yigit çöllerde ķaldı 

 

Ķarası köründi bir cāydın taķı 

Ķoşulġan barça eŧrāfıda tolup saġı 

Barıp tikdim çafıp aŧlar soraġı 

Balañ on tört yigit çöllerde ķaldı 

 

Ki tartıp naǾra-i cigerbendimdin 

Dįmārlar çıķaruyım yaźįd içidin 
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Tilep belki meded şehįd élidin 

Balañ on tört yigit çöllerde ķaldı 

 

Canān cenk ķılduķ biz él-i yeźįdge 

Ķut boldı ötken cümle şeħįdge 

Cedel toldı cihān taġ felekge 

[73a] Balañ on tört yigit çöllerde ķaldı 

 

Ķılıpmiz cenk-i Ǿažįm taġlar içinde 

Yūsuf Aĥmed bar iken yeźįd içinde 

Bolup on tört yigit şehįd ĥefįde 

Balañ on tört yigit çöllerde ķaldı 

 

Mükemmel muśalliĥ bolup cenk ķılıp 

Yeźįdni her ŧarafdın çafıp teñ ķılıp 

Ķılıç çafıp çehār ŧarafdın aŧ salıp 

Balañ on tört yigit çöllerde ķaldı 

 

ǾAşūr Beg der ķılıpdurmiz uruşlar 

Biri ölse miñ keldi yeźįdler 

Yūsuf Aĥmedni Mıśrį alıp kettiler 

Balañ on tört yigit çöllerde ķaldı 

dep érdi LǾal Ħān ayim bu ħaberni işitip bį-hoş bolup yıķıldı ħādimleri munı 

körüp LǾal Ħān ayimni öz menziliġa keltürüp ķoydı andın Gül ǾAsel Ħān ayim 

ǾAşūr Begniñ arķasıdın ordasıġa kelip özini biryān biryān ķılıp yıġlap Yūsuf 

Begniñ ot-ı firāķıda sersān bolup neme dédi 
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Yārimni men soraġladım 

Kelmedi yārim neyleyin 

Yürekim otķa dāġladm 

Kelmedi yārim neyleyin 

 

Bu Beglerim orġa ketti 

Kelür ķarardın otı 

Meger bizdin devlet ketti 

Kelmedi yārim neyleyin 

 

Meniñ işim dįşvār boldı 

Gülistānım ħazān boldı 

Baħtım meniñ ķara boldı 

Kelmedi yārim neyleyin 

 

Ħudāyımġa néler ķıldım  

Begimdin men ayrılıp ķaldım 

Hicr otıġa tüşüp ķaldım 

Kelmedi yārim neyleyin 

 

Közümni yolġa çaġlarmen 

Her kim kelse soraġlarmen 

Gül ǾAsel der ķan yıġlarmen 

Kelmedi yārim neyleyin 
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dép érdi kenįzekler teśellį etip yıġı zāresini fest ķıldı ol vaķtde Gül Ħaźiçe ayim 

Aĥmed Begni ķızılbaşlar Mıśrįġa alıp kitkenini añlap Gül ǾAsel ayimniñ kide 

kelip vāķǾa ĥālni taĥķįķlap sorap hüñrek etip yıġlap ķoşaķ ķoşap bu beytni 

oķudılar 

Ġazel-Beyt 

Közümge körenmes Begniñ ķarası 

Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 

Hiç kişi saķ émes bardur rāsı 

Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 

 

Ġunçelikde ħazān bolġan lālemen 

Hiç bilmesmen neçük baħtım ķaramen 

Yārim üçün yürek yaramen 

Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 

 

Neçük sevdā tüşti bilmedim aña 

Yıġlaban dādımnı aytayın saña 

Ħaberini hiç kişi bermedi maña 

Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 

 

Yigitleri munda yetip keldi mu 

Başlarıġa ķara künler tüşti mu 

Men bilmedim bendege tüşüp ķaldı mu 

[73b] Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 

 

Añlanmadı maña Begniñ ķalġanı 
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ǾAşūr Begniñ yoķ söziniñ yalġanı 

Rāst ikendür on tört yigit ölgeni 

Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 

 

Gül Ħaźiçe boldı kündin kün beter 

Yaraġlıķ ħançeri baġrımnı yırtar 

Bir āh ursam āhım felekge yeter 

Heme keldi bizniñ Begler kelmedi 

dep yıġlaşıp munda tursun  

El-ķıśśa bu söz Ürgençi Ħārezmį İsfaĥān Ħįve Hezāristan Şirdān Bedħşān Keşmįr 

Endicān Buħāra Ŝemerķand Belħ tamām şehrlerge meşĥūr ve manśūr boldı bu 

şehrlerniñ fādşāhları ǾAşūr Beg bile körüşüp kéleli dep capdunup tursun amā 

Emir ǾAlį Ħān ǾAşūr Begni yigirme alte yigit birle kelipdürmiş dep añlap kelip 

ǾAşūr Beg Serdār bilen körüşüp Yūsuf Aĥmed Begler ķanı dep soradı ǾAşūr Beg 

Serdār ħacālet bolup neme dédi 

Sözüm añlañ ǾAlį Ħān Ǿazįzim 

Yūsuf Aĥmed sizge selām ibardı 

DuǾāgǖyım meniñ śāĥib-i temįzim  

Yūsuf Aĥmed sizge selām ibardı 

 

Ġāfil tafıp düşmen tutup ketkende 

Biz arķadın aŧlar çafıp yetkende 

Dégen érdi sizler yurtķa yetkende 

Yūsuf Aĥmed sizge selām ibardı 

 

Dégen érdi ata anam sorsuñ 



377 

 

Ķavim ħışm kelip sizni körse diñ 

Yanduķ andın yetmiş beş kün ķılıp cenk 

Yūsuf Aĥmed sizge selām ibardı 

 

Köp ġam yedi sizni bizni yoķlar dep 

Añlap kelip bizni bendin alur dep  

Aġa ini añlap işitip kelür dep 

Yūsuf Aĥmed sizge selām ibardı 

 

Selām dédi ana siñil ħıştlerge  

Añlap işitip közdin yaşlar tökgende 

Śad selām Bozoġlan Ħān taġamġa  

Yūsuf Aĥmed sizge selām ibardı 

 

Özi baġlıķ yeźįd ķolıda ķaldı ol 

Bizler ança cenkler ķılduķ neçe yol 

Ķurşaġlıķdur ķızılbaşla oñu sol 

Yūsuf Aĥmed sizge selām ibardı 

 

Yoķladılar Beglerimge şāhlar 

Kélür mukin dįbān arķa baķtılar 

Dédi kelip bizni benddin uçratur 

Yūsuf Aĥmed sizge selām ibardı 

 

Vefā bile Śafā Çaķan yoķlandı 
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Teka Begi Ħāldār Ħālįd kélendi 

Ġāybāne barça sipāh çırlandı 

Yūsuf Aĥmed sizge selām ibardı 

 

Bizler ķılduķ sıħħat-i cenkni bolmadı 

Üç yol ħalāś ķılduķ izni bulmadı 

On tört yigit öldi kömüp bolmadı 

Yūsuf Aĥmed sizge selām ibardı 

 

ǾAşūr Beg der sovġat selām Beglerdin 

Lāzım iken barmaķ arķa sizlerdin 

Lāzım turur evvel siz hem bizlerdin 

[74a] Yūsuf Aĥmed sizge selām ibardı  

dép bolġan vāķǾalarnı beyān ķılıp berdi bu sözni Er ǾAlį  Ħān işitip işitip kérye 

nāle eylep turar érdi aña ķırķ miñ yigitler cemǾ bolup keldi bularġa ķarap bu 

muħammesni oķudı 

Ey nihāli ķametim cān ve cihānım cān balam 

Ķuvvetim cān ve cihān rūĥ-ı revānım cān balam 

ǾÖmür bāġıda açılġan nevbahārım cān balam 

Sen idiñ sebze bahārım lālezārım cān balam  

Ķaysı bir derdiñni aytay miĥribān cānım balam 

 

Ķırķ yigitler birle yürgen bir Ǿicābet ħoş idiñ 

Din Ħārezmį içinde bir Ǿazįz miĥmān idiñ 

Hemzeǿ ǾAbbās yeñliġ śāĥib-i meydān idiñ 

Özgelerge Beg idiñ bölek maña sulŧān idiñ 
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Ķaysı bir derdiñni aytay miĥribān cānım balam 

 

Ķarılıp sındı ķanatım siz balamdın ayrılıp 

Ot tutaşıp üstüħˇānım barça aǾżāmım fişip 

Men ġarįb bį-cān neyley zār zār yıġlap yürüp 

Derdime dermān yetelmey bimāre boldum telmürüp 

Ķaysı bir derdiñni aytay miĥribān cānım balam 

 

Uşbu Ǿömrümde meniñ hiç ġamküźārım bolmas 

Ķadd-i şimşādım kitip ķandım nigārım bolmas 

Hem sipāsalar içinde şehsuvārım bolmas 

Ĥālime raĥm etküçi hiç ġamküsārım bolmas 

Ķaysı bir derdiñni aytay miĥribān cānım balam 

 

Ey közümniñ ruşen-i žulmetide ķaldım neyleyin  

Bāġ-ı Ǿömrüm gülşeni ĥasretde ķaldım neyleyin 

Dāġ armānlar bile külfetde ķaldım neyleyin 

Er ǾAlį  der ölmeyin firāķda  ķaldım neyleyin 

Ķaysı bir derdiñni aytay miĥribān cānım balam 

dép Yūsuf Aĥmed Beglerniñ ħalāślıķıġa ķadem ķoyup capdunup tursun 

El-ķıśśa  Bozoġlan Ħān ǾAşūr Beg Serdārnıñ kelgen ħaberini işitip İsfaĥān 

Ħārezmįge keldi şehr ħalķı istiķbāliġa çıķıp körüşüp şehrge alıp kirip taħt üzre ber 

ķarār ķıldı anda şehr ħalķı yıġlap kelip Beg [74b] oġlan Ħān ǾAşūr Beg Serdārnıñ 

ķaşıġa kelip ékülen körüşüp ĥāl-i aĥvāl soraşap ķarasa on tört yigit yoķ ǾAşūr Beg 

Serdārġa ķarap Bozoġlan Ħān bir söz ayġanı  

Nažm 
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Seniñ balan bile ketken 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

Ecel yetip küni fütken 

Rezzāķ ķanı Şārik ķanı 

 

Özni bilip ur urlamay 

Düşmen özdin yıraķ ķalmay 

Meydānlaşıp ķılıç çafmay 

MüǾmįn ķanı Eneś ķanı 

 

Ķaydaġ tutup ketti anı 

Saķ ķoyupdur tutmay seni 

Körgen işitken sözüñ ķanı 

Esed ķanı Ĥaydar ķanı 

 

On alte cān öltürüpsen 

Özüñni saķ keltürüpsen 

Bizge elem yetkürüpsen  

Mūsā ķanı Yaĥya ķanı 

 

Ķurbān ǾĀbduǾabįdāllāh  

CaǾde Reşįd ǾOsmān Įsā 

Barsam alay inşāǾllāh 

İnim ķanı balam ķanı 
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Tursañ şundın nāme bermey  

Biz barġunça uzuñ turmay 

Sen kelipsen alıp kelmey 

Hem tuġ ķanı Ǿalem ķanı 

 

Beg Oġlan der ķadem ķoyġum 

Barıp şehrin tamām alġun 

İki Begni alıp yanġun 

ǾAķıl ķanı köñül ķanı 

dep érdi Bozoġlan Ħāndın ǾAşūr Beg bu sözlerni işitip bisyār-ı ħacel bolup ǾAşūr 

neme dédi ķanı 

Ķayġum köpdür uluġ künde 

Sözüm işit şāh-ı cihān 

Turġıl ķulaķ salıp munda 

Ne boldı ol künler yamān 

 

Sözüm añlañ Raħnūşdın 

İçtük ķoldın bāde-nūşdın 

Körüp ķorķtum uşbu tüşdin 

Boldı ol kün rengim samān 

 

Ķofup körsem özide yoķ  

Beş oġrınıñ aŧı mu yoķ 

Begler mu yoķ dünyā mu yoķ 

Körüp munı ķıldım fiġān 
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Derĥāl aŧlar mindük ķoġlap 

Kezdük yollar on kün susap 

Yürüdük andın ķuça uçrap  

Ħaber berdi taftım nişān 

 

Andın yürüp yigirme kün 

Sāyıl uçrap yene bir kün 

Andın añlap merzūķ işin 

Taħķįķni bildim nihān 

 

Yaķamnı men çak étiben  

Arķadın yetip cenk ķılıban 

Yigitlerim açdır zamān 

Bolup tekdi berip nişān 

 

Ayırıp almaķġa köñül ķoyduķ ança  

Yüz on üç miñ ķızılbaş kündüz  

Uruştuķ biz hem bį-kemān 

[75a] Yeźįd keldi taġdan aşıtıp 

 

Bizler birle cenk ķılışıp 

On tört yigit ölüp ketti 

ǾAşūr Beg keldi bu zamān  
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dép körgen künlerini Beg Oġlan Ħānġa beyān ķılıp berdi Beg Oġlan Ħān bu sözni 

işitip dédi kim sizler ketip üç aydın keyin LǾal Ħān ayim Yūsuf Aĥmed Begdin 

tola ensireb bį-ŧāķat bolup dünyānı kezip barmaġan hiç yer ķalmadı menmu on iki 

miñ yigitim birle bir miñ ķırķ tört şehrlerni iz dāyim hiç yerdin nişānesi alalmay 

munda yanıp keldim dep yıġlap neme dédi ķanı 

Lāzım oldı istemek mendin Yūsuf Aĥmedni bāz 

Aŧlanıp leşker bilen dünyānı kezdim aħtarıp 

Barça efsūnlarnı yep yıġladım hem ķış yaz 

Köz yaşım saylan ķılıp Ǿālemni kezdim aħtarıp 

 

Çaki çak barça ķılıp yaķasını ölgen kibi 

Yıġladı Beglerni dep özin (?) kibi 

Āh urup fişti börek bir miŝli ol büryān kibi 

Élni başlap her ŧaraf taġlarnı kezdim aħtarıp 

 

Neçe mūnis Beg yigitler istedi boldı ħarāb 

Tafmayın her demde yıġlar āh urup baġırır kibi 

Biz kemān ķılduķ yürüp ol ķayda boldı dep tarāb 

Taġ téz çölü bayābān deryānı kezdim aħtarıp 

 

Şehr mu şehr iķlim kezip yep yürüdüm neçe kent kesek 

Bir ħaber ķılmay ketip bardıñ sana ķaydaġ yürek  

Ķatle eyler érdim evvel bolsalar sendin bölek 

Çöl mü çöl deşt meġıl śaĥrānı kezdim aħtarıp 

 

Cān çekip baķan érdim iki inimni ħūb körüp 
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Laħža olturdum ķofup yürüdüm turalmay āh urup 

Ŧurfe keltürdüm ŧabiǾat ħalķıdın ilġap alıp  

Bāġ keliş śaĥne meydān çāhnı kezdim aħtarıp 

 

Ehl tebessüm ķıldı küldi yıġladım éldin nihān 

Men kemān ķıldım sen boldı mu ol āħır zamān 

Öy mü öy istep yürüp ķoymadım köhne mekān 

Ne tekürmen köhne leñ şur yanı kezdim aħtarıp 

 

Sormaġan yer ķalmadı ol şehr-i Meşheddin bölek 

Uçradı kimse maña ġāyb érenlerdin bölek 

Körse Bozoġlan der bu kün tafsam ol sendin bölek 

Yerni baķıp ķoymadım asmānnı kezdim aħtarıp 

dép barġan yerlerini aytıp berip érdi ǾAşūr ĥayrān ķalıp dédi kim bizlerdin siz tola 

meşaķķat tartıpsiz [75b] dép aĥsin aferįn oķudılar Bozoġlan Ħān şol zamān Yūsuf 

Aĥmed Beglerni uçratıp alıp ölüp ketken on tört yigitniñ ķaśasını alıp kelmek 

üçün köñül ķoyup munda leşker cemǾ bolsun dep yarlıġ ķıldı şol zamān münşįrler 

her ŧarafge nāme fütüp şehr şehrlerge ibarmak üçün ķāśśadlar ŧayyār ķılıp 

nāmelerni ķāśśadlarge berip her şehrge yürütti bu nāmeler yetip barışıça ĥayāl 

bolmay birin birin cemǾ bolup iki yüz atmış miñ leşker cemǾ bolup érdi Bozoġlan 

Ħān bu leşkerni körüp yol çapduġını ķılıp erkān-ı devlet şāǿn ve şevket mollā 

kelām birle bu ŧarafı şehr-i Meşhedge revān boldı bol ŧarafdın Er ǾAlį  Ħān Nadįr 

Beg Sulŧān ķırķ miñ yigit birle ǾAşūr Beg Serdār aŧlanıp Bozoġlan Ħānnıñ 

arķasıdın bular revān boldı ki miŝl-i dünyānı ķara borān basķandek yürdi bular 

menzil merāĥillerni ŧayy eylep ve bādiyelerni ķaŧǾ ķılıp neçend künde şehr-i 

Meşhedge çıķıp bardı bu ħaberni Merzūķ Meşhedi añlap ĥarāsatġa tüşüp bu kāfir 

hem leşkerini cemǾ ķılıp şehriñ taşıda maǾrige meydān tüzüp tüşti andın Bozoġlan 

Ħān kelip tüşti her ikile ŧarafdın çalġan neġįrelerniñ ve neķķārelerniñ avāzı 

Ǿālemni tuttı ol kün keç bolup her ŧarafge yandurġan çerāġ fānuslarnıñ 
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yaruġluġıdın kündüzge mübeddel bolur érdiler andın yerleşip dése keçeler çıķıp 

her ŧarafdın saķa bol serikke bol dep küçe küçlerdin çıķa başladı amā şundaġ kelip 

tañ rūzġa mübeddel boldı értesi Ǿale’ś-śabāĥ bu iki ŧarafnıñ çernifleri ŧable cenk 

soķup meydānġa ĥāżır boldılar ol zamān Merzūķ Meşhedi feryād ķılıp aydı kim 

kişi bolġay mu bu kelgenlerniñ cezāsını berip çıķadurġan dep érdi Berrān Töle 

dégen nā-bekār ķofup Merzūķ Meşhedidin ruħśat alıp kelip maǾrige meydānnıñ 

otrasıda turup bañ sokup turdı munı taħķįr körüp Beg Oġlan Ħān ķıçķırıp aydı 

kim meniñ élimdin bir kişi bar mu bu sekniñ cezāsı berip çıķadurġan dep érdi ol 

zamān Muħtar Beg leşkerdin üzülüp çıķıp Beg Oġlan Ħānnıñ aldıġa kelip men 

barıp cezāsı [76a] berip kéleydin ruħśat ĥāśīl ķılıp meydānġa yüzlenip ol sekniñ 

aldını tostı ol nā-bekār aydı sen ne kişi turursen bį-edebāne meniñ aldımnı 

tosarsen dédi Muħtar Beg aydılar ki men sendin başalġan kelken kişi bolurmen 

dédi ol sek aydı ey ādem aytıñ ne turur ol şįr merd aydı ki atımnı sorsañ Muħtar 

Beg turur ey nā-bekār sek seniñ atıñ hem néme dep érdi ol ĥarāmzāde ayttı kim 

meniñ atımnı sorsañ Barān toladurlar dep cevāb berip dédi kim ey yamānlarnıñ 

yamānı ħalķ her bañ bolsa urup alġıl köñlüñde armānıñ ķalmasun dédi Muħtar 

Beg aydılar ki ey sek bizde hiç armān yoķtur her bāñ bolsa élgeri sen urup alġıl 

dep cevāb berdi ol sek ķahr-ı ħarbi birlen ķolıġa yar alıp oķnı ĥale kemānlıġa 

ķoyup Muħtar Beg ser-i revān ķıldı Muħtar Beg ötkerdi andın nįze keltürüp urdı 

ötkerdi andın ķolıġa ķılıç alıp Muħtarge hamle ķıldı Muħtar Beg ötkezip ķolıġa 

kemānı yarnı alıp oķnı büste (?)ķoyup tartıp ol sekseri atıp érdi ol sekniñ cānı 

dūzaħda ārām taftı andın Tāluŧ kördi cehennemge bardı cemǾ cümle kördi 

cehennemge ketti sārıķ nā-bekār kirip Muħtar Begge zaħme berdi Muħtar sol ķolı 

birle sārıķnı fį (?) ibarıp meydāndın yanıp çıķtı ol kün keç bolup tañ yoruġandın 

keyin yene értesi medāniġa heme leşker śaf der-śaf bolup turup érdi Merzūķ 

ŧarafıdın Delül meydānıġa kirip bañ bā-heybet soķup aŧnı ceke basturup ér bar mu 

meniñ meydānımġa kirip maña cevāb beredurġan dep turdı munı körüp Beg 

Oġlan Ħān ķıçķırıp érdi kim bir er bar mu şubu nākisniñ cezāsını bereduġan dep 

érdi şol zamān Ķamķaras Ħöcendį ķofup Beg Oġlan Ħāndın ruħśat alıp meydānġa 

kirip Delülnıñ aldını tostı Delül dédi kim neme ömsen bį-edebāne kelip aldımnı 

tosadurġan aytıñ néme maña aytıp ķoy ķolumda  į-nān ve bį-nişān ölüp ketme 

dédi Ķamķaras Ħöcendį aydı meniñ bir atım bar idi mana aldıñġa yanıp keldim 
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cānıñ çıķarġıl dep érdi bu sek der-ġażab  bolup ķolıġa kemānı yanı alıp oķnı 

ĥalesiġa ķoyup Ķamķaras Ħöcendįge revān ķıldı Ķamķaras Ħöcendį rū ķıldı [76b] 

nįze urdı rū ķıldı şemşįr urdı rū ķıldı andın Ķamķaras Ħöcendį bu nā-bekārnıñ 

kemer zinciridin tutup köterep yerge urup üstige çıķıp olturup įmānġa delįl ķıldı 

Delül ķabūl ķılmadı andın başını tenidin cudā ķılıp andın meydān otrasıġa kelip 

dédi kim bolġay mu meydānġa kelip meniñ birle teñe bir teñ kéledurġan dep 

Merzūk ŧarafıdın vardu kirdi rūberū bolup érdi munı hem dūzaħķa ibardı İlyās 

muĥteşem kirdi dūzaħķa ketti Ķabįr muĥteşem kirip Ķamķaras Ħöcendįni şehįd 

ķıldı Ebū luǿluǿ kirdi şehįd boldı Şāĥśar kirdi şehįd boldı taş Muĥammed Ħöcend 

kirdi şehįd boldı Tus Ķoķandį kirdi şehįd boldı RaǾde Kāşķarį kirip Ķabįr 

muĥteşemni dūzaħķa seyār yaş ķıldı Tuce muĥteşem kirdi RaǾde Ķāşķarini şehįd 

ķıldı Mūsā kirdi şehįd boldı Ǿavįle kirip Tuce muĥteşemni dūzaħķa tafçurdı 

Ĥāmek kirdi dūzaħķa bardı Selįm kirdi dūzaħķa ketti ǾAbedvār kirdi dūzaħķa 

ketti İsmāǿįl kirdi dūzaħķa ketti ķızılbaşlar munı körüp śaf-ı bend bolup 

meydānġa hiçkim kirmes boldı Merzūķ munı körüp yarlıġ ķıldı ki ol ademnin 

başıġa hemeñ aŧ salıp ol zamān leşker-i ķızılbaş barçası bir ölgürçi aŧ saldı Ǿavįle 

Allāhu Ekber dep tekebbir śalavāh etip ķızılbaşlarge çöküp cenke kirdi 

meymeneni meyrege ķılıpnı çanākāhige soķup küştedin füşteler ķofarıp yürer érdi 

Beg Oġlan Ħān hem be-tamām erkān-ı devlet leşkeri bilen aŧ salıp uruşķa çömüp 

ķzılbaşlarnıñ damarıdın açıġ tutunlar urlatı ol kün meydān içinde ķanlar deryādek 

aķışķa kirdi ādem oluşınıñ ĥad-i ĥesābı yoķ érdi aħir Merzūķnıñ leşkeri bā-serūk 

bolup şehrige ķaçķıp kirdi arķadın Müselmān leşkeri ķoġlap bile kirip şehrini 

vįrān ħalķını ĥayrān ķılıp ķırġun  ķılıp érdi Merzūķ munı körüp ketüriġa revān 

boldı Bozoġlan Ħān añlap leşkeri birle arķasıdın ketüriġa revān boldı aldıda 

Merzūķa barıp ĥırmen ketüri ħırmen kerüriġa Ǿarż-ı ĥālini etip yıġladı andın 

arķamdın él-i śanǾį  ķoġlap keledür dep érdi ĥırmen ketüri bu sözni işitip derĥāl 

leşkerini cemǾ ķılıp şehri [77a] niñ taşıġa ħayme ħırkalarını tekip tüşti añġıçalık 

Beg Oġlan Ħān yetip kelip tüşti értesi meydān-ı ārāşta ķılıp ĥırmen ketüri bir 

mikdar rāfżanı meydānġa kérküzdi Bozoġlan Ħān leşkeridin Şeybān Aşup kirip ol 

sekniñ aldını tosup aydı kim ey sek némege o yan bu yan ķaralmas ol maña ķarap 

cevāb berip bolup andın o yan bu yan ķaraġıl dep heybet ķıldı ol sek aydı ey żaǾį 

cemāǾ aytıñ ne turur meniñ atımġa ķatem ķolumda bį-nisām ve bį-nişān ölüp ketti 
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dep érdi Aşup aydı ki meniñ aŧımnı sorar bolsañ atımnı Aşup derler dédi ol sek 

aydı evvel her bañ bolsa urup alġıl köñlüñda armānıñ ķalmasun dédi Aşup aydı ki 

her bañ bolsa evvel sen urġıl bizge ilki herbe salmaķ resme émes evvel sen her 

bañ bolsa urup her oñġa yet dep érdi ķatem ķolıġa nįze alıp şūbġa aŧ yükürtüp 

kelip hamle ķıldı Aşup aŧınıñ saġrasıġa yıķılıp berip ötkerdi düvvüm sévvüm bāre 

rū ķıldı aldın Aşup ķatemge ķol uzatıp belidin köterep yerge salıp üstige çıķıp 

olturup naśiĥat ķıldı bu sek ķabūl ķıldı aħir başını tenesidin cudā ķılıp cānını 

dūzaħķa tafçurdı ĥırmen ketüri munı körüp yarlıġ ķıldı hemeñ aŧ sal bu ādem 

ħūrnıñ başıġa dep érdi bu sözni leşker-i ķızılbaş işitip Aşupnıñ başıġa ķoyuldı Beg 

Oġlan Ħān munı körüp barça leşker arķamdın cenkge kirsün dep aŧ saldı arķadın 

heme leşker-i İslām-ı bégbār cenk aŧ salıp kirip ölüklerni küştedin füşteler ķofarıp 

ķanlarnı ceyhūn yekliġ aķınırdı ol zamān Ǿavįle cūste çabuklık birle ol meydānda 

ĥırmen ketürini tutup alıp ķayd-ı bendege tarttı ŝāliŝe kirip ħırmen ketürini 

bendege tarttı leşkeri munı körüp alaman dep yıġlaşıp kelip įmān etip Müselmān 

boldı Müselmānlar hem cenkdin ķol yıġıp kelip bargāhıġa cemǾ boldı andın 

ħırmen ketürini ķaşlarıġa keltürüpdin İslāmġa delālet ķılıp érdi bula tofıķa tapıp 

Müselmān boldı Merzūķ andın ķaçıp Bunān şehrige bardı Nevdercās Merzūķnı 

şehrige kerküzmey hey dep çıķardı andın ötüpge serv-i seri yürdi bu ħaber [77b] 

ni Ĥalmiz Şāh Urus işitip leşkeri birle çıķıp Merzūķ birle uruşup leşkerini öltürüp 

Merzūķnı tutup alıp bendge tartıp ķoydı Beg Oġlan Ħān Merzūķnı ķoġlap 

Lunānġa keldi Merzūķnıñ kelip ketken ħaberini añlap Kāsreviġa Urus ħalķı 

Merzūķnı alıp çıķıp Beg Oġlan Ħānġa tutup berdi Beg Oġlan Ħān Merzūķnı şol 

yerde dārġa asıp öltürdi Uruslarnıñ fādşāhı Ĥalmiz Şāh Urus bularge tüşkün 

ķonalġu çıķarıp berip yandurdı Urus ħalķını įmānġa delālet ķılmay yetip Yunānġa 

keldi ħalķ hem Urus érdi tüşkün ķonalġu çıķarıp barıp yandurdı andın Ketürige 

kelip şehrni İslām nūrı birle münevver ķılıp ĥırmen birle ħırmen ketürini yene 

ĥākim ķılıp ķoyup şundın Meşhedge kelip taħķįķ-i teştįşler ķılıp Müselmān 

bolġanını ķoyup bolmaġanını öltürüp ol şehrge Ǿavįleni ĥākim ķılıp ķoyup Asķar 

taġı keldi Beglerni tutup alıp ketken yerge kelip ǾAşūr Beg Serdārdın sordı siz 

şubu yerde uruş ķıldıñız mu dep ǾAşūr Beg aydılar ki men bu taġda uruş ķılmadım 

men uruş ķılġan taġķa iki yarım ayda yetip baradur Mıśrįġa barġunça yette taġ 

bardur āħirķa ..ġda Yūsuf Aĥmed beniñ arķasıdın yetip baradur ķızılbaşlar birle 
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cenk ķılduķ Beglerniñ aldıda yetmiş beş kün uruştum Beglerni üç nöbet uçratıp 

aldım yene üste üstige Küźer şādın élġar kelip bizdin uçratıp alıp ketti bizler az 

kāfirler ķum tofraķdın tola bolup keldi bizler nā-Ǿilāç bolup yanduķ dep sözini 

evveldin āħįrġıça beyān ķılıp berdi Beg Oġlan Ħān ǾAşūr Begdin bu sözni işitip 

Mıśrįġa barıp Küźer Şāhnı taħtıdın tābūtġa tartıp ķalġanını Müselmān ķılıp 

bolmaġanını öltürüp Yūsuf Aĥmed Beg ĥayāt bolsa alıp kelürmen eger şehįd 

ķılġan bolsa ħūnını alıp kelürmen dep iki yüz toķsan miñ leşkerini mükemmel 

meśalliĥ ķılıp Mıśrįġa ķarap revān boldı şubu yürgenlerçe Asķar taġıdın ötüp 

Hemāvān taġıga kelip tüşti értesi Ǿalā’ś-śabāĥ yolġa kirip menzillerni ŧayy ķılıp 

[78a] Ķabāķān taġıġa barıp ol yerdin ötüp Ķarāķır taġı ġa kelip ķondı andın ötüp 

Ĥasr taġıġa keldi mundın ötüp Ǿİrfān taġıġa kelip körseler kim ǾAşūr Begniñ 

ķalġan yerlerini körüp barça leşker bilen Bozoġlan Ħān başlaġın aĥsįn āferįn 

oķudı ölgen kāfir ķızılbaşlarnıñ ölükleri sayıp be-tamām taġlar içini bedbūy 

ķılıpdur ol taġnıñ dehişi cānūrları ölüklerniñ küşt-füşelerini yep turadur barça ħalķ 

munı körüp ĥayrān ķaldı LǾal Ħān ayim munı körüp ǾAşūr Beg Serdārġa duǾālar 

ķılıp raĥmet oķudı andın ķonup értesi ol taġnıñ ol yüzige ötüp érdi havālar tutulup 

bulutlar feydā bolup şol ķar yaġķanlarıça ķırķ kün yette yaġdı taġ teñiz ķarġa 

tolup yolnı hiç farķ ķalġan bolmadı Müselmānlarnıñ aŧları açlıķdın ölüp ölüp ķaldı 

neçend Müselmānlar savuķnıñ şiddetidin muzlap ölüp ketti bir neçend 

Müselmānlar ķol fütidin ayrıldı  ot köymedi su aħmadı savuķnıñ şiddeti kündin 

künge ziyāde bolup her kimerse ħaymesidin çıķıpdur muzlap öldi Beg Oġlan Ħān 

munı körüp dédi kim émdi yanalı bolmadı bizlerge ayām naħs kelip ķaldı Allāh 

TeǾālādın kelgen taķdįriġa hiç çāre yoķ ten bermek kerek dep neme dédi  

Bende ĥaķnıñ taķdįrige 

 Biz bende ten bermek kerek 

Söz ķılsa bolmas işġa 

Biz bende ten bermek kerek 

 

Allāh kerįm luŧf eylese 

İki Begge raĥm eylese 
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Çıķar bir kün žulm eylese 

Biz bende ten bermek kerek 

 

Ħalāķ eylegem ħalķ eylegen 

Yoķluķ işdin  bar eylegen  

Sekiz bi-heşt nār eylegen 

Biz bende ten bermek kerek 

 

Bendelerniñ kārıdur sehl  

Bendge tüşken taķdįr-i ezel 

Doslar sizge aytay ġazel 

Biz bende ten bermek kerek 

 

Zārıları ĥaķķa yetti 

Urġan āhı Ǿarşge yetti 

Naĥs Ekber başdın ketti 

Biz bende ten bermek kerek 

 

Beg Oġlan der belki sözlep 

Taķdįr-i işin çıķtı közlep 

Çıķdı ġażab keldi yüzlep 

Biz bende ten bermek kerek 

yarlıġ ķıldı ki İsfaĥān şehrige yanıñ dep ol zamān heme leşker ħoşnūd bolup şol 

yerdi yanġanlarıça ķarlarnı keçip keçe küzdüzlep yürüp özini Meşhedge arān alıp 

cihān munda fākize [78b] bolup ayrıġlanġunça turup andın Ǿavįle birle ħūblaşıp 

İsfaĥān şehrige yürüp bir neçend künde yetip kelip taħt-nişįn taħtıda śandal-nişįn 
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sandalda olturup bir ķarār bolġandın keyin Beg Oġlan Ħān Beglerge meclįs berip 

andın öz yurtlarıġa yandurı LǾal Ħān ayim Gül ǾAsel Gül Ħaźiçe ayimler yıġlaşıp 

Ħārezmįge yanıp kelip öz menzilide ķarār tafıp tursun faśl-ı dāstān bir kelime 

sözni Yūsuf Aĥmed Beglerge üç ķız āşīķ bolup her küni zindānġa āb ŧaǾām sunup 

bergenidin işitiñ vaķtige Yūsuf Aĥmedge Būbāy Ķamber Velįge hiçkim āb ŧaǾām 

bermes érdi bular açlıġ cānıbdın teñ bolup Ħudāy TeǾālāġa sıġınıp rızķ-ı rūzāne 

tilemek üçün Ĥażret-i Ķamber Velį neme dédi 

Yoķdın bizni yaratgen ķudretliġ raĥmān 

Üç ķuluñġa rızķ-rūzān ber émdi 

Rızķımızġa vekįl sen ķadr-i sübĥān 

Üç ķuluñġa rızķ-rūzān émdi 

 

Yaratıp sen barçanı rızķası birlen  

Berip sen köz salıp üzresi birlen 

Küyāhdın rızķ çıķardıñ sebebi birlen 

Üç ķuluñġa rızķ-rūzān émdi 

 

Çerende ferende ķıldıñ rızķ berip 

Hem çehār fāy ademniñ  rızķısın berip  

Bu zindānda üç ķuluñ yıġlap aç ķalıp 

Üç ķuluñġa rızķa rūzān émdi 

 

Neçend vaķtıdır āb-ŧaǾām körmedük 

Cebr birle yatıp ay kün körmedük 

Üç ķul yıġlap ĥażretiñge saġınduķ 

Üç ķuluñġa rızķa rūzān émdi 
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Urdı soķtı nāz-niġmet bermeyin 

taķdįr saldı zindān içre yeteyin 

Sen bermesseñ rızķımıznı neteyin 

Üç ķuluñġa rızķa rūzān émdi 

 

Ķamber tiler sendin rızķ sebebni 

İcābet  ķıl bizler ķılġan ŧalebni 

Rızķ bermeseñ alġıl üç ķul cānını 

Üç ķuluñġa rızķa rūzān émdi 

dép duǾā ķıldı bu ķılġan duǾālarını Ĥażret-i Ĥaķsubĥāne ve TeǾālā ķabūl bolarnıñ 

rūzānesiġa üç żaǾįf mažlūmlarnı sebebkār ķılmaķ üçün köñliniñ yamānlıķ ķılġısını 

alıp yaħşılıķ otını salıp Yūsuf Aĥmed Begge āşīķ miĥribān ķılıp berdi biri Hemze 

ǾİśǾaśnıñ ķızı RābiǾa laķabı Ķaraköz ayim biri Küźer Şāhnıñ otrançı ķızı Rāhįde 

laķabı Dāl Şimā yene biri ķılġıçe Ahnekirniñ hādimi Bibi Niyāz ayim aślı 

Ürgençilik érdi evvel Ķaraköz ayimge Hemze hemşepdin [79a] iki Beglerniñ 

taǾrįf u tuśįflerini işitip ġāybāne Ǿāşīķ bį-ķarār bolup körmekge arżūmend bolup 

neçe merātibe zindān başıġa kelip körelmey yandı bir küni vaķtnı ġanįmet tafıp 

bir fārçe feşįķ bir toķuz nān tuķaç bir kete lekende şorba kürünç aş alıp zindān 

başıġa keldi kördi kim zindānnıñ işiki ķafallaġlıķ turadur aħir tüñlükge kelip 

ķıçķırdı ki ķanı Yūsuf Aĥmed dégen Begler men ularge cevāb ħūr alıp keldim dep 

érdi Yūsuf Beg bu sözni işitip dédi kim mana biz sen ķıçķırġan Begler dep 

tüñlükniñ oturuġa kelip turdı andın Ķaraköz ayim alıp kelgen nān küşt aşnı āheste 

sunup berip aydı Yūsuf Beg ķol uzatıp alıp yep içip ĥaķķıda duǾālar ķılıp Ħudāy 

TeǾālāġa şükr ü ŝenālar keltürüp aydılar Ķaraköz ayim zindān içige ķarap Yūsuf 

Beg Aĥmed Begni Ĥażret-i Būbāy Ķamber Velįni körüp soradım sizler üçlen bu 

zindānġa néme sebebdin giriftār bolġan dep ĥāl ve aĥvāl sormaķ üçün Ķaraköz 

ayim neme dédi 

Ne sebebdin azıp tüştüñ zindāne 

Ķadr-i ǾarǾar serv-i niĥāl yigitler 
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VelcemiǾ érmes köñlüñ bolmış vįrāne  

Sizdek érni körmek meĥāl yigitler 

 

Çarħ-ı felek fer tosalmış yürekge 

Körüp ĥāliñ ķalıpdur men ĥasretge 

ǾAceb ġane ķılıp sizler külfetge 

Bir sorum bar aytay miŝāl yigitler 

 

Ĥaķ TeǾālā raĥm eylegey ĥāliñge 

Ķażā taşı tekmesünler cānıñge 

Hiç bir noķśān tekmes bolsun mālıñge 

Bolsañ anda körgil cemāl yigitler 

 

Maġrūr bolma źiyāni dep her zamān 

Kelür bir kün tābūŧ aytlıġ aŧ revān  

Ölüp ketseñ aħretde tāb įmān 

Zende bolup bol bir kemān yigitler 

 

Seni işitip bolupdurmen sergerdān 

Hicriñ tüşti yürekimge miñ elvān 

Sizler maña beş alte kün mihmān 

Yaşıñ bolsun śadmāh sal yigitler 

 

Meni sorsañ hemze Merşip ķızı men 

Cihāndaki ķızlarnıñ ki başı men 
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Söyer yārnı kör idiban kelipmen  

Ġamdın ķılay sizni ħalāś yigitler 

 

Ķaraköz der cevāb bergil sözümge 

nažar salıp ķarap turġıl közümge 

Hiç kişini teñ ķılmadım özümge 

Sözle ĥāliñ sözle derĥāl yigitler 

dep érdi Yūsuf Beg dédi kim subĥānallāh bizdin mu kişi Ķarasöz sorar iken dep 

Ķaraköz ayimniñ köñlini alıp tonumapdurmen dep ķarap turup Yūsuf Beg neme 

dédi 

[79b] Sünbül saç Ǿanber ķaş ayġar kirfeklik 

Neçük keldiñ ķorķmay munda ħarāb ķız 

Yā burı yā niheñ yolbars yüreklik 

Ķandaġ keldiñ bizni añlap merāb ķız 

 

Keldiñ mu kim bizni yer dep nān toķaç 

Yenemler édük Ħudā dįbān ķursaķ aç 

Ħaber eyledi raĥm eylemes felek gaç  

Keltürüp bir bir ķatre su şarap ķız  

 

Keltürüpsen bizlerni dep nān ķatıġ 

Déşvār boldı ĥālim zindān köp ısıġ 

Şorba kürünç aş beripsen küşte 

Ķılġıl fesend bu sorumge ķarap ķız 

 

Seni Ħudā bizge sebeb ķılıpdur 
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Fāre sözlep kelip cānım alıpdur 

Üç cān kişi yesün dįbān beripdür 

Kelip ĥālim sorar bu dem śevāb ķız 

 

Ķaşıñ ķalem kirfikleriñ nįze oķ 

İki çeşmiñ su çıķarur köp savuķ 

Çeft anārıñ çıķmay turup kördüm toķ 

Arıķ bölüp aķar su sendin çerāb ķız 

 

Siz iken siz nāzük beden sandım köz 

Ĥüsn-i ĥāl sende iken yoķtur söz 

Yūsuf Beg der bilseñ meni Ķaraköz 

Sįrab bolduķ niǾmetler yep kebāb ķız 

dép taǾrįf ķılıp érdi Ķaraköz ayim bisyār bolup ilgerkidin ziyāde rek miĥr-i 

muĥabbeti yaķın bolup bir sāǾat bulardın yıraķ bolaşıġa ŧāķat tutalmay érdi 

ketmey dése atasıdın ķorķar érdi aħįr bolmay bulardın men bir söz sorap ketey her 

ne bolsam bolupdurmen ķayan bardıñ dése ata anamġa bir néme dep cevāb 

berürmen dep dédi kim ey Beglerim sizler ķaysı diyārdın bolur sizler bu zindānġa 

néme sebebdin giriftār bolduñlar dep suvāl sorġanıda Yūsuf Beg birin birin cevāb 

bergenleri  

Suvāl-i Ķaraköz 

Ķaysı élniñ Şāhıdur siz 

Bu zindānnıñ giriftārı 

Ķaysı kannıñ gevheri siz 

Neçük tüştüñ cefākārı 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 
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Meni sorap yıġlap turduñ 

Men seni söykümdür Ķaraköz 

Bu zindānġa ķarap turduñ 

Men seni söykümdür Ķaraköz  

 

Suvāl-i Ķaraköz 

Sorap keldim men sizlerni 

Ölür müsiz siz bizlerni 

Körsetmesün bu künlerni 

Bende bolġan nekün sarı 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Öz yurtumda sulŧān érdim 

Siyāsetlik fehlivān érdim 

[80a] Įrāde şol iken tüştüm 

Men seni süykümdür Ķaraköz  

 

Suvāl-i Ķaraköz 

Aślım Mıśrį ehl-i ķız men 

Bir yastuķda yatsaķ sen men 

Neçük tüştüñ sen uçulan 

Bu zindānnıñ ħār-ı rārı 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Bir siñlim bar hezāristan  
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Ŧūtį yeñliġ men ķafesde  

Çāh içinde köñlün ħaste 

Men seni süykümdür Ķaraköz  

 

Suvāl-i Ķaraköz 

Kiçik ķızmen bir nātvān 

Derdiñizge ķılay dermān 

Seniñ üçün baġrım biryān 

İki cihān sezāvārı 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Yigirme beşde bende boldum 

Kāfir ķolda neler kördüm 

Munda yatıp seni kördüm 

Men seni süykümdür Ķaraköz  

 

Suvāl-i Ķaraköz 

ķaraköz der boldum edā 

Raĥm eylegey sizge Ħudā 

Men bolmasam sendin cudā 

Saña ķılay cān-niŝārı 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Yūsuf Beg der sįnem dāġlap 

Keçe kündüz ķanlar yıġlap 
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Seniñ bilen ĥāl soraġlap 

Men seni süykümdür Ķaraköz  

dép sözleşip bolup Yūsuf Beg dédi kim ey Ķaraköz bizlerge bir çüft tārı bir fāre 

yıġaç erre bir kergi yelem keltürüp beriñ biz anı dūtar ķılıp sizniñ şāǿnıñızge 

ġazel-i Ǿāşıķāne oķup melāl laķımıznı unutsaķ dep érdi Ķaraköz ayim yükürüp 

berip agasınıñ bir sazı bar érdi destelerige cevāhirlerdin köz ķoyup naķış-nigārlar 

ķılġan anı uġurlap keltürüp berdi Yūsuf Beg bu sazġa köp nažar salıp ey Ķamber 

ata bizniñ élimizdin sizniñ éliñiz küşādek bu saznı tüzüp naġme ķılıp beriñ dep 

sunup berdi Būbāy Ķamber Velį bu saznıñ ferdelerini rüstlep ķulaķlarını tulġap 

tarañ şutuġunça Yūsuf Beg aldırap uşuķup néme dédi ķanı bir añlayalı  

[80b] Būbā cān sözümni berdim ķuluñġa 

Būbā cān sazımnı ķılġıl bināye 

Ķulaķın rāslaban bergil ķolumġa 

Būbā cān sazımnı ķılġıl bināye 

 

Bizdek éller ķolġa alıp çalġudek 

Yetmiş maķam perdeside kelgüdek 

Kāfirlerniñ cānlarını alġudek 

Būbā cān sazımnı ķılġıl bināye 

 

Çaladurmen sazımnı ķolumġa alıp 

Aĥmed Beg beyt oķur yanımġa kelip 

Ķaraköz añlasun ķulaġın salıp 

Būbā cān sazımnı ķılġıl bināye 

 

Bu zindānda yatıp çalurmiz dutā  

Köñlümiz ħoş bolsun ey Ķamber ata 
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Ĥālimizġa raĥm eylesün bir Ħudā 

Būbā cān sazımnı ķılġıl bināye 

 

Ferdesini sınap baġlañ on yette 

Üç yeride teñ kişi ķılıñ elbette 

Fehm bilen tüzdiñiz ketmesün sitte 

Būbā cān sazımnı ķılġıl bināye 

 

Sazımnıñ ferdesin ħoş yaħşı tüzgil 

Bu Ǿarżımnı bir Allāhġa téküzgil 

Ķulaķıġa oldan ķulaķlar salġıl 

Būbā cān sazımnı ķılġıl bināye  

 

Saznı añlap yürekini dāġlasun 

Beg Aĥmed Ħān ferdesini baġlasun 

Avāzını işitip Ǿālrm yıġlasun 

Būbā cān sazımnı ķılġıl bināye 

 

Uçulan yatıpmiz zindānda yalġuz 

Saz çalġannı işitip kelsün Ķaraköz 

Köñlümizni ħoş ķılıp aytalı bir söz 

Būbā cān sazımnı ķılġıl bināye 

 

Yūsuf Aĥmed saña yıġlap dād éttük 

Bu zindānda vaķtimizni şād éttük 
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Kāfirlerdin žulm u cefā köp kördük 

Būbā cān sazımnı ķılġıl bināye 

dép taġalap bolġunça Būbāy Ķamber Velį saznı tüzüp ŧayyār ķılıp Yūsuf Begge 

berdi Yūsuf Beg tarañlatıp baķıp ne ħoş obdan tüzalıpdur dep ķolıġa alıp Būbāy 

Ķamber Velįge ķarap turup Yūsuf Beg Aĥmed Begni yanıġa alıp olturup bu 

ġazelni ķaysı maķamġa oķuyend çaladur bir işiteli 

Bu zindānda bir Ħudayim 

ǾAceb bir yaħşı saz berdi 

Ķamber atam ħoş tüzüp ŧam 

Küldürletip avāz berdi 

 

Öyde ķaldı ŧala sazım 

Fürzūr érdi aŧ avāzım 

ǾAşūr Begim şįr şahbāzım 

Cenk içinde ejder érdi 

 

Ķamber tüzdi köp yaħşı saz 

Çalsam çıķadur türlük avāz 

TaǾrįf ķılsam her ķança az 

Bülbül kibi sayrār érdim 

 

Saznı alsam İsfaĥānda 

Çalur érdim her kün şunda 

Bendek tüştüm kelip munda 

Ķamberimni hemrāh berdi 
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Saznı alsam men ķolumġa 

Şalar kelür śoĥbetimge 

Yigitlerim oñ solumġa 

Meclįsim köp ķızıl érdi 

 

[81a] Ferdeler beşdin boġum 

Desteleri érdi baķım 

Hiçkim aña ķılmay seħūm 

Ķulaķ salıp añlar érdi 

 

Tārıları ķıldı yuġan  

Bülbül ki aķ naķredin 

Köñlüm érdi aña yaķın 

Ķulaķları altun érdi 

 

Kāsesini bir uydurġan 

Destesi kāküller uyġan 

İsfaĥānda Usta Ǿimrān 

Yaħşı sazlar yapar érdi 

 

Aŧlar minip şikār çıķsam 

Ķırķ yigitni arķa salsam 

Her ŧarafge devrān sorsam 

Felek maña żarar berdi 

 



401 

 

Taġam érdi Beg Oġlan Ħān 

Bizge boldı ol bed kemān 

Aġzıdın çıķtı şol zamān 

Sözlep maña azār berdi 

 

Bizler çıķtuķ İsfaĥāndın 

Çırlat turduķ her ķayandın 

ķırķ miñ kişi çıķtı andın 

Köçmel bolup çıķa berdi 

 

Bizler yürdük on beş keçe 

Ķomşun yürdi küçe küçe  

Şehr salduķ ķırķ künġıçe 

Dervāzesi timūr érdi 

 

Aña Ħįve aŧ ķoydurdum 

Aña özüm ve Şāh boldum 

İsfaĥānġa üç yol bardım 

ŞecāǾatim bisyār érdi 

 

Meni añlap Er ǾAlį  Ħān 

Elçi bolup keldi Ay Ħān 

Bir neçe kün ķıldım mihmān 

Ħārezmįge çırlap yürdi 
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Kéñeş birle anda barıp 

Şāhlar birle ülfet alıp 

Gül ǾAselge toylar ķılıp 

Hezāristanı maña berdi  

 

Ķaydın keldi yeźįd çöküp 

Ķanlıġ yaşnı közüdin töküp 

Raĥmim kelip nöker alıp  

Ne bolursam ķılur dédi 

 

Bozoġlan Ħān keldi bir kün 

Yigitleriñ körset bu kün 

Bu Rāħnūş cāsūs körsün 

Ötür anı dégen érdi 

 

Rāħnūşnı öltürmedim 

Yıraķ taşlap yetürmedim 

Taġaġa men azār berdim 

Taġam meni tiller érdi 

 

Atı iken Kençür ġarįb 

Birinçi kün ķıdı ħiźmet 

Aŧlar berip ķıldım Ǿizzet 

Mendin aġam alar érdi 
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Köpdin köprāķ işāndım men 

Neyler dése aştım men 

Şikār ayrılap  yürerdim men 

Yeźįdlerge tutup berdi 

 

Beg Yūsuf Ħān oķur ġazel 

Ķaraközge ķılıp hezel 

Yārimni aŧı Gül ǾAsel 

Kelsem barduķ sorar érdi 

dep bolmap érdi saznıñ ķulaķı yandı munı körüp Ķaraköz ayim aydı ki saznı maña 

beriñ men tüzüp çalıp bir mıśrāǾ ġazel oķuy dédi Yūsuf Beg saznı Ķaraköz 

ayimge sunup berdi ķolıġa alıp ħūb tüzüp Yūsuf Aĥmed Begni taǾrįf ķıldı Mıśrniñ 

maķāmıça ġazel oķup bu beytni oķudı  

Beyt 

Şükr-i Ħudā ķudretiñge 

İki Şāhnı körsetiñsen 

Neçend sözler ķılmaķ saña  

MededǾānı körsetiñsen  

 

[81b] Öz şehrige sulŧān bolġan 

Leşker ķuzġapduran sorgan 

Bende bolup munda kelgen 

Mübtelānı körsetiñsen 

 

Yoķtur başın tüşürgeni 

Armas saçın ütürgeni 
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Çāh içinde kördüm anı 

Pişvānı körsetiñsen 

 

Lāçin şuñķār ķuş ķuşla  

Düşmen körse téz uşlaġan 

Bende bolup zār yıġlaġan 

İşānı körsetiñsen  

 

Çıķsa şikār çaķmaķ étip 

Aŧlar çafıp çöller kezip 

Munda kelip bendege tüşüp 

Fārsanı körsetiñsen 

 

Ķayaşları öyde yatur 

Bular munda ķan yıġlaşur 

Ķaraközim ġazel oķur 

Muķtedānı kösetiñsen  

dép toħtap ķarasalar zindānnıñ içinde esįr tüşken ādemįler beyħūd  bolup yatıpdur 

Ķaraköz ayim bu yat künekārlardın şikār yanıp maña bu ħalķdın żarar esip yatar 

atamġa çuķar bolup ķalur menmu keyin dep endįşe ķılıp Ĥażret-i Ĥaķsubĥāne ve 

TeǾālā yıġlap bu uçulandın başķasını bu zindāndın yütürseñ dep neme dédi 

Ħudāvendā kerem birlen  

Özüñ ġāyret ķıl éllerni 

Körey ħāż közüm birlen  

Özüñ ġāyret ķıl éllerni 
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Bu üç él maña köp maĥrem 

Bolur śubĥ şām hemdem 

Bu ħiźmetge urum muĥkem 

Özüñ ġāyret ķıl éllerni 

 

Bular bizge būs-i amrāķ 

Maña ol üç ķuluñ bį-harāķ 

Ħalāś ķıl özge fatrāķ 

Özüñ ġāyret ķıl éllerni 

 

Bularnı maña mihmān ķıl 

Neçe kün Şāh Sulŧān ķıl 

Bu ķul müşkülni asān ķıl  

Özüñ ġāyret ķıl éllerni 

 

Ķaraköz men özüm setere 

Bular żaǾį ular kefere 

Uzun körgil kim sen Ǿömre 

Özüñ ġāyret ķıl éllerni 

dép saznı astı Yūsuf Begge sunup berip yanay dep érdi Yūsuf Beg Ķaraköz 

ayimni bir sāǾat toħtap beriñ dep Ķaraközniñ ayġan sözlerige bisyār şādmān  

bolup saznı alıp çalıp turup ķaysı ġazelni oķudı 

Zindān içide baġrım kebāb 

Men saña köydüm Ķaraköz 

Ĥālim sorap taftıñ ŝevāb 

Men saña köydüm Ķaraköz 
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Ķızılbaşdın biz keçelik 

Ĥālį ķılıp sözleşelik  

Ĥaķdın tiley tileşelik 

Men saña köydüm Ķaraköz 

 

Bende ķıldı kāfir bizni 

Ħudā yetkürdiler sizni 

Hemze ǾİśǾaśnıñ ķızını 

Men saña köydüm Ķaraköz 

 

Seni körsem Ǿaķlım şaşar 

Būse ķılsañ baħtıñ açılar 

Ketme nārı sāǾat ey yār 

Men saña köydüm Ķaraköz 

 

Cānım fedādur yoluñġa  

Ķurbān bolay tal boyuñġa 

Barġıl émdi sen öyüñge 

Men saña köydüm Ķaraköz 

 

[82a] Yūsuf Beg der yoķlañ bizni 

İgem bergey murādıñnı 

Ħudā berse sizge izni 

Men saña köydüm Ķaraköz 
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dep bolġunça künekārlar başını köterip birin birin ķofġan turdı Ķaraköz ayim 

bularnı körüp Yūsuf Beg bilen ħūblaşıp öz mekānıġa ketti ol küni kün keç bolup 

értesi seĥer vaķtıda Küźer Şāhnıñ emr ü fermānı birle cellādlar kelip ol yetmiş beş 

künekārlarnı Yekistān bāzārıġa alıp çıķıp dārġa asıp tįre bārān ķılıp öltürdi 

zindānda üçülan yalġuz ķalıp Aĥmed Beg bisyār ķorķup dédi kim bu yetmiş beş 

kişini alıp çıķıp öltürgendür bizlernimu cellādlar alıp çıķıp öltürür mukin néme 

dédi ķanı  

Cellādlar körünmiş meniñ közümge 

Aga émdi mendin bį-ĥal boluñız 

Menmen démey ķulaķ salġıl sözümge 

Aga émdi mendin bį-ĥal boluñız 

 

Köp cellādlar kelip élni baġlaşıp 

Öltürüpdür bāzār içide aytaşıp 

Būbām birle ķalduķ bizler yıġlaşıp 

Aga émdi mendin bį-ĥal boluñız 

 

Cellād kelip bizni baġlap çıķarlar 

İkimizni taĥķįķ dārġa asarlar 

Çehār ŧarafsın cānġa oķnı atarlar 

Aga émdi mendin bį-ĥal boluñız 

 

Bizler ölsek ķalmay anamnıñ ĥāli 

Söndi bu kün yaşılġamnıñ kemāli 

Körmek yoķtur soyar yaznıñ viśāli 

Aga émdi mendin bį-ĥal boluñız 
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Anam siñlim miĥribānlar ġamdadur 

Yürer yolı Ħārezmįniñ çölidür 

Miñ taǾādın artuķ Būbām mundadur 

Aga émdi mendin bį-ĥal boluñız 

 

Cānım agam émdi mundın ketti baş 

Köp yattadur ķafaķ yaraşmas bir ķaş 

Atam ķarı biz ikimiz taħı baş 

Aka émdi mendin bį-ĥal boluñız 

dep yıġlay başladı Būbāy Ķamber birle Yūsuf Beg Aĥmed Beg teśellį ħaŧīr étip 

yollap olturup Yūsuf Beg néme dédi 

Munça ķorķma inim Aĥmed ölümdin 

Ölgen yaħşı ukam mundaġ künlerdin 

Rengiñ uçtı renc-i külfet žulümdin 

Ölgen yaħşı ukam mundaġ künlerdin 

 

Baħtıñ bolsa bu kün artıp ķalurmen 

Yette yıldın soñra mundın çıķarmen  

Ħudā berse Küźer ķızı alurmen 

Ölgen yaħşı inim mundaġ künlerdin 

 

İki yıldur bizler bende bolġalı 

Bir yarım yıl boldı munda yatķalı 

Bende bolup zindān içre turġalı 

Ölgen yaħşı ukam mundaġ künlerdin 
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Bir neçe yıl yatıp bir kün çıķarmiz 

Küźer Şāhnıñ taħt-baħtın alurmiz 

ķolın baġlap şānı ķul dep satarmiz  

[82b] Ölgen yaħşı ukam mundaġ künlerdin 

 

Yıġlap meni mundaġ tola ķurtmañ 

Olgan işni tekrār ķılıp unutmañ 

Ġazelħˇānmenyūsuf Begni toħtaymeñ 

Ölgen yaħşı ukam mundaġ künlerdin 

dep Aĥmed Begniñ köñlini tüzürüp turar érdi Ķaraköz ayim bularge yene ġazā 

alıp kelip avāz ķıldı Yūsuf Beg tüñlükniñ oturıġa ĥāżır bolup ķolını tañlap turup 

érdi Ķaraköz ayim tüñlükdin alıp ġazālarnı sunup berip érdi Yūsuf Beg ab 

ŧaǾāmlarnı ķolıdın alıp üçülan yep açıp Destūr Ħānnı yaġım Ķaraköz ayimġa 

sunup berip ĥaķķıġa duǾālar ķılıp raĥmet oķudı Ķaraköz ayim Yūsufnıñ duǾā 

ķılġanını körüp barġan sır miĥr-i muĥabbeti Beglerge ziyāde bolup Yūsuf Begni 

taǾrįf ķılıp neme dédi ķanı 

ĶaǾadıñdın men eylemes 

Ölme öz Beg ölme ölme 

Tal boyuñdın men eylemes 

Ölme öz Beg ölme ölme 

 

Ķayda ķaldı yürgen yoluñ 

Hiç solmasun tāze gülüñ 

Derd körmesün iki ķoluñ 

Ölme öz Beg ölme ölme 
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Raĥm eylesün ĥaķ cānıñġa 

Meded bersün teñdaşıñġa 

Men eyleney köz ķaşıñġa 

Ölme öz Beg ölme ölme 

 

Ĥaķ yeter ķılġan dādıñ 

Ķılsam taǾrįf uluġ atıñ 

Ürgençide ķaldı cānıñ 

Ölme öz Beg ölme ölme 

 

Ķurudı sįnemniñ dāġları 

Érenlerniñ sulŧānları 

Din Ħārezmįniñ Begleri 

Ölme öz Beg ölme ölme 

 

Men ġarįbķa eyleñ şefķat 

Tüşey eger bolsañ ülfet 

Federiñge yüz miñ raĥmet 

Ölme öz Beg ölme ölme 

 

 Merdler meydānġa yıġlasun 

Kāfir ķolını baġlasun 

Ķaraköz başıñdın eylesün 

Ölme öz Beg ölme ölme 
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 dép Yūsuf Beg birle ħūblaşıp öz mekānıġa yandı Begler ķursaķ toķ uyķu uħlap 

yatıp ol künni ötkezip turar érdi Ķaraköz ayim bir toķuz nān bir közede ķatıġ 

berür māl ħurme alıp keldi Yūsuf Beg Ķaraközniñ ayaġ şerfesini işitip Aĥmed 

Begni yanıġa tartıp bu kün olturup aydı kim ey Ķamber ata biz Ķaraközge tuġra 

boluñ biz köpraķ ķuran Ķaraköz néme deydür biz añlayalı dédi Ķaraköz añlaġıça 

alıp kelgen  āb aş ķatıġnı tüñlük başıġa alıp kelip turdı Ķamber Velį élgeri ötüp 

tüñlükniñ oturuda turup ķolını uzatıp érdi Ķaraköz hem alıp kelgen āb taǾāmlarnı 

Yūsuf Beg ħayāl ķılıp Būbā Ķamber Velįge [83a] sunup berdi Ķamber Velį 

Ķaraközniñ ķolıdın alıp bir yerde yüşürüp ķoyup saķal burutunu tebretip aġzını 

mödirletip olturup érdi Ķaraköz téñşāġudek bolsa iki Beglerniñ aśla on tavşı 

kelmeydür érse zindānġa başını taķıp ķaraġudek bolsa Būbāy Ķamber Velį āb 

taǾāmlarını yep aġzını ayrıtıp olturadur munı körüp Ķaraköz ayim dédi kim ey 

Būbā Yūsuf Beg Aĥmed Beg ķanı néme ķıldıñ dep néme dédi ķanı 

Bende bolġan aķ saķallıķ keñ Būbā 

Yūsuf birle Aĥmed Ħānnı neylediñ 

Nān yüzini hiç körmegen bį-nevā 

Yūsuf birle Aĥmed Ħānnı neylediñ 

 

Adem yutķan ejderhādek yutarsın 

Ķatıġ nānnı bir turuşda salarsın  

Yerik cāynap maǾdeñ aġrıp ularsın 

Yūsuf birle Aĥmed Begni neylediñ 

 

Émdi bildim seniñ ķılġan işiñni 

Saķalıñ aķ bir tişiñ yoķ yaşıñnı 

Cevāb bergil maña köter başıñnı 

Yūsuf birle Aĥmed Begni neylediñ 
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Ŧaǿām ħūrus tuymas aśla közleriñ 

Ey nā-inśāf néme yerler hemrāhıñ 

Cevāb bergil men bir añlay sözleriñ 

Yūsuf birle Aĥmed Begni neylediñ 

 

Ķatıġnı açarsın saķalıñ basıp 

Turup sen tülki dek közüñ alay etip 

Elehim ölgeysen öfkeñge ketip  

Yūsuf birle Aĥmed Begni neylediñ 

 

Bahārda açılur bāġlarnıñ güli 

Osma birle yaraşur ķızlarnıñ ķaşı 

Salfurup tüşüpdür ķafaķ ķaşı 

Yūsuf birle Aĥmed Begni neylediñ 

 

Ķarköz der budur saña suvālim 

Cevāb bergil sen maña ey yamān žālim 

Körelmeyin Beglerni ķalmadı ĥālim 

Yūsuf birle Aĥmed Begni neylediñ 

dep érdi Būbāy Ķamber Velį Ķaraközdin bu sözni işitip aydı ki muña bir söz ķılıp 

baķay maña néme deydür dep Ĥażret-i Būbāy Ķamber Velį bir söz ayġanları ķanı 

Cān ölür seniñ şirįn sözlerini 

Men Būbāynıñ ĥālini sorġıl Ķaraköz  

Töker ķanım seniñ cellād közleriñ 

Men Būbāynıñ ĥālini sorġıl Ķaraköz  
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Būbāydur mem gül yüzüñni müştāķı 

Yoluñda ķalmasun duran ayaķı 

Köksüñge yaraşur saķalım aķı 

Yıraķ ketmey yaķın kelgil Ķaraköz  

 

Sāķ bolup saña men şarāblar sunsam 

Arżū ķılıp men künde cemāliñ körsem 

Öz cāyımdın ķofup köksüñge ķonsam 

Ķayal bolup téz tuġra yatķıl Ķaraköz  

 

Ķollarımnı ötkersem boyunlarıñdın  

MaǾdemde teñsem ķursaķ baġrıñdın  

Şu rasañ tilimni tişlep lebiñdin 

[83b] Her ne désem ķabūl ķılġıl ķaraköz 

 

Yetip bergil sen maña bolsa ĥayālim 

İşitip temey yetip bir bar bir ĥayālim 

Māġdūrlamaġay meniñ bu kem mecālim  

Boyun sünüp rāst boluptur Ķaraköz 

 

Bu zindānda çektim seniñ cebriñni 

Sır ķılsam seniñ anarlıķ bāġıñnı 

Düken ķoyup ĥaķarsam bülend nāliñni 

Sūsat tebrāmay yeldām bolġıl Ķaraköz  
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Ķız men dersin ĥalā tabǾam sendin yaş 

Her söz ķılsam eger ķulum ķara kaş  

Bir yerde yatışıp aytay men baġaş 

Nāz ķılmayın tutup bergil Ķaraköz  

 

Ķamber aytur iǾžāñ seniñ sütdin aķ 

Ķadıñ zįbār ħasār yüzüñ yumulaķ 

Köksümge anārıñ kelgil émdi yaķ 

Soyup meni şeftālü öz ķaraköz  

dep érdi Ķaraköz ayim Ĥażret-i Būbāy Ķamber Velį fādşāhımdın bu sözni işitip 

Ķamber Velįge ķarap turup Ķaraköz ayim néme deydür ķanı 

Yetmiş ķurutge yüz dāġı bar tişi yoķ 

Ĥāķān émes lay-fas Būbāynı ne ķılay 

Bį-kār yatıp ķursaķ eyler işi yoķ 

Bį-hūde  küykas Būbāynı ne ķılay 

 

Emr aytarmen bir laħzada yoķ aytar 

Tayaķ alıp ķoluñ baġlap soķarlar 

Ādemlerim saña žulm éterler 

Dārġa életip as Būbāynı ne ķılay 

 

Hergiz seni ķabūl ķılıp kelmes men  

Ķarı Būbā ķaşlarıġa barmas men 

Saña tüşer ķızdın özüm érmes men 
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Sözüñ ġālħūy yas Būbāynı ne ķılay  

 

Ķalem ķaşım seni körmes ĥarāmdur 

Bu ne sözdür bu ne ķaydaġ işiñdür 

Atam sorsañ hemze ahın mérşepdür 

Sendek Sulus Şā sen Būbāynı ne ķılay 

 

Aġzıñ yumuķ bolsun açma iştaha 

Żarar ķılur saña siñmes boġaza 

Men ķara şaç sen aķ saķal çal Būbā 

Yalġan yoķ rās Būbānı ne ķılay 

 

Saña berür köñlümdin men bįzārmen 

Barġınça gül-i ķadįm dıraħt-ı gülzārmen 

Ĥayli yer sen baradur men āzārmen 

Eşkār émes ħāś Būbāynı ne ķılay 

 

Köz salmaġıl açıñ tüşer köksümge 

Közüñni yum ķaramaġıl yüzümge 

Ķaraközge nāmūs bolur yurtumge 

Biliñ der ne mük Būbāynı ne ķılay 

dép érdi Būbāy Ķamber Velį Ķaraközdin bu sözni añlap ħaķā bolup dédi kim ey 

Begler émdi ķofup Ķaraközge körünüñler bisyār sözlük iken meni Ǿāciz ķıldı dep 

érdi andın Yūsuf Beg ornıdın ķofup ķıçķırdı kim ey Ķaraköz mana bizler bar seni 

üzmayış ķılmaķ üçün bu köp olturup érdük Būbāmıznı öz ornumızda aldıñızġa 

sizni sınamaķġa çıķartıp idük dep [84a] tüñlükniñ rūberūsiġa kelip körünüş berdi 
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Ķaraköz ayim Yūsuf Begni körüp bisyār-ı şādmān bolup dédi kim men sizlerdin 

esenlik sorap kéley dep bir köze ķatıġ bir toķuz nān alıp kelip bersem Būbā ķolını 

uzatıp alıp néme ķıldı néme émes tahı maña ĥazal-ı muŧāyebe ķılıp ķaydaki bį-

hūde  sözlerni ķıladur aña men ħafā bolup kete dep tursam Būbā meniñ 

yanġanımnı körüp sizlerni ķıçķırıp ķoydı şükre’l-raĥmetullāh dįdārıñlarıge yeñi 

başdın müşerref boldum dep aydı Yūsuf Ķaraközge teśellį aytmaķ üçün neme 

dédi 

Cemāliñdin ürkiley Ķaraköz biri  

Köñül ħūşmas budur Ķaraköz  

Bu yerdin keter sen her küni neri 

Köñül derdi çaġı budur Ķaraköz  

 

Serbeser sözümni aytayın yārın 

ķaçan ketti keçip Ǿāşıķnı barın 

Tenā bį-rüştesi çün añla zārın  

Köñül fenārı şūĥ budur Ķaraköz 

 

Kéñeş bir söz birle turdı Būbām şük 

Köñül derdin maña aytıp zibān tök 

Seni sınamaķ üçün olturduķ biz şük 

Sınap azma şemiz budur Ķaraköz 

 

Ķatıġ mu açmadı nān birle ķatıp 

Ki biz çöktük berip boluñ dayatıp 

Yamānlap keter sen bu yerdin yanıp 

Dégen söz taĥķįķi budur Ķaraköz 
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Ĥazal eyler Būbām bil sizni sıbap 

Yatardük büküşüp biz munda merāb 

Sen ketseñ bolurmiz Hicriñda ħarāb 

Ne sözler dep dégen sözdür Ķaraköz 

 

Elem ķılma közlük dilrubā 

Çeker āhlar zamān turmay ol Būbā 

Yūsuf Begler dégen bol émdi devā 

Köñül teśellįsi budur Ķaraköz 

dep érdi Ķaraköz ayim Yūsuf Begdin bu sözni işitip Yūsuf Aĥmed Beg śadaķa 

iħlāsını bülend bermek üçün Ķaraköz néme dédi 

Ķısım eger bi’llāh bolsa  

Seni dermen Yūsuf Aĥmed 

Şum raķįb ĥālim sorsa 

Seni dermen Yūsuf Aĥmed 

 

CemiǾ enbiyā-i Allāh ĥaķķı 

Adem birlen Ĥavvā ĥaķķı 

Muĥammed Muśŧafā ĥaķķı 

Seni dermen Yūsuf Aĥmed 

 

Įmān bergey sizge Allāh 

Neçe yıllar yurdum kemrāh 

Sırrı Maĥfį ħalįlu’llāh 

Seni der men Yūsuf Aĥmed 



418 

 

 

Dostlar yıġlap düşmen külse 

Feymānımız bu kün tolsa 

Ķabża kelip ĥānım alsa 

Seni der men Yūsuf Aĥmed 

 

Heykel mu neçaķlar tafķunça 

Aldı kiyinmege baķġunça 

Tā tenimdin cān çıķunça 

Seni der men Yūsuf Aĥmed 

 

Yürek baġrımnı tilġunça 

Yıġasız tünni keygünçe 

Yıġaç atıġa mingünçe 

Seni dermen Yūsuf Aĥmed 

 

[84b] Minik nekįrler kirgende 

Suvāl mendin sorġanda 

Men rabbek dep turġanda 

Seni dermen Yūsuf Aĥmed 

 

Ķıyāmet küni tañ atķunça 

Ķaburġan yerge fatkunça 

Eser-efsel śornı tartķunça 

Seni dermen Yūsuf Aĥmed 
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Ħudāġa biz ķılıpmiz zār 

Zindān içre bolup siz ħār 

Bį-ĥaķ ĥażret tört yār 

Seni der men Yūsuf Aĥmed 

 

Terāzümiz annı ķurġanda 

Ħalāyıķlar tirilkende 

Künāhımnı sorġanda 

Seni dermen Yūsuf Aĥmed 

 

Maĥşer küni Ħudāyım  

Ķaraköz der köpdür zārım  

Sizge berdim cümle köñlüm 

Seni dermen Yūsuf Aĥmed 

dép ķarasalar kün tüş bolupdur Ķaraköz ayim atasıdın bisyār vehm ķılıp sırrım faş 

bolup ķalur mukin dep endįşe ķılıp Yūsuf Beg birle ħūblaşıp ıżŧırab birle öyige 

kelse öy ħalķı tamām izdep yüriydür āheste yan eşikdin kirip ķaznaķġa sulaķap 

uyķulaġan bolup yatar érdi Ķaraközniñ anası ķaznaķnı bir izdep baķay dep 

ķaznaķġa kirse ķızı bį-iħtiyār  uyķulap yatadur ķaşıge barıp ķızını uyġatıp bir 

munça açıġlap öyi ħalķıge ayttı kim értedin başķa yerni baķıpdurmiz ķaznaķġa bir 

iş üçün kirip érdim ķarasam bu celāf boluñġa kirip bį-iħtiyār  uyķulapdur hiç 

ķaysıñlar ķaznaķnı baķmay şehrni istepdür sizler dep dédi kim ey Ķaraköz Küźer 

Şāhnıñ ķızı üç nöbet seni ķıçķırġalı kişi ibartıp iken bir sebi iz dep tafalmaduķ 

ĥayli hem bolsa barıp körüşüp kelgil dep alu balu şeftā şefit alma anār aldurup 

ibardı Ķaraköz Küźer Şāhnıñ ķızı ķaşıġa kelip taǾžįm bercā keltürüp turdı Küźer 

Şāhnıñ otrançı ķızı Rāhįde soradı kim neçend kün boldı munda aśla kelmey men 

seni munda kelsün dep értedin üç nöbet kişi ibarsam seni barġan kişiler 
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tafalmapdur sen ne yerde érdiñ barġan yeriñni maña ayġıl dédi Ķaraköz ayttı kim 

men bįtāb érdim fāt fāt tutķaġlıķ kesel feydā bolup meni hiç yerge barġılmu 

ķoymadı men sizni körküm kelip baray dep tursam keselim tutup ķılıp ķaznaķda 

yatıp uyķulap ķalıpdur men dédi Rāhįde ayttı kim sen émdi öyüñge barmay 

munda bir neçe kün turġıl dep öyge yanġılı ķoymadı Ķaraköz nāçārlıķdın munda 

beş kün turup ķaldı bir kün Ķaraközniñ tāķatı taķ bolup  [85a] közidin yaşlar bį-

iħtiyār  aķa başladı anı Rāhįde körüp dédi kim ey Ķaraköz saña néme boldı ki 

közüñdin ténmey bį-iħtiyār  yaş aķadur némeni körgüñ keldi némeni saġındıñ 

maña ayġıl dédi Ķaraköz aydı kim maña cevāb bergil öyümge barıp açadurġan 

dārumnı açıp kéley mebādā dārunı ķarārda açmasam tutķaġlıķ keselim ziyāde 

bolup ķaladur dep érdi Rāhįde bu sözni işitip cevāb berdi ki bu kün berip érte 

kelgil dep buyurdı Ķaraköz ayim ħoş vaķt bolup ħūblaşıp şundın öyge kelip andın 

zindān başıġa barıp ķarasalar zindānıñ içidin hiç on tavuş kelmeydür köñlide aydı 

kim bular aç ķalıp ölüp ķalġan mukin dep inserāb-ıżŧırāb birlen zindānġa ķarap 

neme dep ķıçķırdılar ķanı 

Ķatardaki ķuşķa oħşa nārį musiz  

Yigitlerim iki layıñız bar musiz  

Yıġlap keldim men bir Ǿāciz 

Çāh içinde iki türem bar musiz 

 

Yıġlap ötey müdām māh salıñız 

Neler keçti iki turum hāliñiz 

Kiçikdür men bu Ǿācizġa baķsañız 

Çāh içinde iki turum bar musiz 

 

Körgenimdin men ķılur men āh vā 

Men sizlerni sorap keldim Zelįĥā 

Ĥasretiñdin émdi ķıldım mācerā 
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Yūsuf kibi çāh içinde bar musiz  

 

Üç yıl boldı yürdüñ biziñ éller 

Her kün oynar özniñ yeridek 

Men sizlerni orap keldim Leylādek 

Mecnūn kibi çāh içinde bar musiz 

 

Meni sorsañ öz iķlįmge fādşāh 

Men sizlerni sorap keldim çün Zehrā 

Ŧāhir kibi .āh içinde mübtelā 

Ŧāhir Ħāndek çāh içinde bar musiz  

 

Zār aytar men Hicriñizde śubĥ şām 

Tükkel eyler men Ħudāġa müdām  

Men sizlerni iz dep keldim Gül endām 

Bihrām kibi çāh içinde bar musiz 

 

Ĥüsnüm körer bolsañ Ħūrşįd ħāver 

Men sizlerni sorap keldim dilāver 

Ķaraközniñ sözige ķılıñız bāver 

Çāh içinde ili ħocām bar musiz  

dep érdi Yūsuf Beg bir ķatıġ avāz ķıldı érse Ķaraköz ayim zindānnıñ tüñlikdin 

enkeşip ķarap körüp alıp kelgen nāz-nimetlerini zindānġa taşlap berip öyge keldi 

anasıdın sorap andın Rāhįde Şemānıñ ķaşıġa bardı anda üç kün turdı érse ornıdın 

ķofup neçe merātibe öyge barsam Ǿarż ķılġanıda Rāhįde ruħśat bermedi Ķaraköz 

Yūsuf [85b] Aĥmed Begniñ aç toķ ķalġanıġa tefekkür ķılıp olturur érdi Rāhįde 
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Ķaraközniñ mundaġ çerāynıñ bozuġlıķını körüp Rāhįde Ķaraközge ķarap neme 

dep suvāl sorar iken Ķaraköz Rāhįdege neme dep cevāb berür iken ķanı 

Suvāl-i Rāhįde 

Seni yaħşı körüp turup 

Taħi ķursaķ aġrıdımı 

Her śubĥ şām seni sorap 

Ķılġanımnı bilmeydürmi 

 

Cevāb-ı Ķaraköz 

Ķılġanıñnı yaħşı bildim 

Saña aytur sözüm bardur 

Ġamım köpdür turalmadım 

Bir neçe kün Ǿarzım bardur 

 

Suvāl-i Rāhįde 

Neçük arżıñ bardur maña 

Cevāb berey émdi saña 

Ķayġuñ neçük ayġıl maña 

ǾArżıñnı rāst aytmadımı 

 

Cevāb-ı Ķaraköz: 

Sen sulŧānsın biz bir güdāz 

Aytay saña bir neçend rāz 

Ġamım köpdür hem ķışı yaz 

Neçend endeve ġamım bardur  
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Suvāl-i Rāhįde 

Saña ne ġam tüşti ikin 

Bardur sende ķat ķat ekin 

Atañ Hemze élniñ başın  

Bir kün münaśib bolmadı mı 

 

Cevāb-ı Ķaraköz 

Sen sormassın öz ĥālimdin 

Hiç ķayġum yoķ öz mālımdın 

Cānlar sızdı üstħavānımdın 

Meniñ özge Kerim bardur 

 

Suvāl-i Rāhįde 

Néme kārıñ bolur seniñ 

Köñlümda Ǿaşīķ bar dégil meniñ 

Baķsam tinmey aķar yaşıñ  

Neçük aķar ķurmaydı mı 

 

Cevāb-ı Ķaraköz 

Sensin sorsañ meniñ ġamım 

Ķafesdedür Ǿandelibim 

Anıñ üçün aķar yaşım 

Men körgülük yārim bardur 
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Suvāl-i Rāhįde 

Men ķız désem özüñ çıķıp 

Yalġançını maŧlūb tutup 

Ne yıġlarsın ķanlar yutup 

Münhem körsem bolmaydı mı 

 

Cevāb-ı Ķaraköz 

[86a] Saña lāzım érmes körmek 

RaǾiyyeni yāre tutmaķ 

Şāhlar turup başķa yürmek 

Sende devlet-ħışm bardur  

 

Suvāl-i Rāhįde 

Sen bir bizniñ éldin bolup 

Köñlüñda yār izdep tutup 

Münhem bir yār tutsam yürüp 

Köñlüm ĥużūr tafmaydı mı 

 

Cevāb-ı Ķaraköz 

Saña Ǿārdur tutsañ bir yār 

Sözüm aytay sizge ižhār 

Mundaġ sözni ķılma zinhār 

Munda ķatıġ elem bardur 

 

Suvāl-i Rāhįde 
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Rāhįde aytur başla körey 

Men bir yāriñ élgin tutay 

Şāh neśli men sendek bolay 

Men bu işdin yanmaydı mı 

 

Cevāb-ı Ķaraköz 

Émdi aytay yārim Aĥmed 

Keltürgendür munda Eĥad 

Ķaraközge berdi Śamed 

Yūsuf aŧlıġ kānım barur  

dep érdi Rāhįde ayttı kim sen yatķan zindāndaki Yūsuf Aĥmed Beglernimu 

Ürgençidin munda ġāybāne taǾrįflerni işitür érdim men özini körmedim barsañ 

menimu başlap barġıl dep şoķlanıp bir neçend hemyān zerserāħ alıp Ķaraközge 

berdi Ķaraköz ayim zerseraħlarnı alıp nāz-niǾmetlern mu hem alıp Rāhįdeni 

başlap zindān başıġa keldiler bularnıñ ayaġ şerfe işitip Yūsuf Beg tüñlükniñ 

rūberūsıġa kelip Ķaraközni kördi Ķaraköz alıp kelgen nāz-niǾmetlerni zindānġa 

başlap berip bu kün üç tört künniñ bu ŧarafıda neme iş ķıldıñlar ĥāliñler neçük 

keçti dep Ķaraköz suvāl sorġanı Yūsuf Begniñ cevāb-ı bażıları 

 

Suvāl-i Ķaraköz 

Zindān içide yatķan Begler 

Ķaydın keldiñ turmaġunça 

Ötüñ yamān örtep cānlar  

Cānım ķurbān ķılmaġunça 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Er ķadrini bilmes ķızlar 
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Yār ķadrini bilmekünçe 

Yüzi aydek ķara közler  

Meniñ ĥālim sormaġunça  

 

[86b] Suvāl-i Ķaraköz 

Ķızıl keldük çerāyiñġa 

ǾĀşīķ boldum cemāliñġa 

Meni yetkür viśāliñġa 

Yatsam bir gül üzmekünçe  

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Saħķa ķonsam tebrāb turmas 

Yārsız meniñ Ǿömrüm keçmes 

Yaħşı ériñ ķadrin bilmes 

Bir nā-merdge tüşmegünçe 

 

Suvāl-i Ķaraköz 

ǾĀşīķ bolup köydüm saña 

Raĥm eyle sen baķġıl maña  

Ķurbān ķılay cānım saña 

Zindāndın sen çıķmaġunça 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

ǾĀşīķlıķġa zįnet kerek  

MaǾşūķluķġa himmet kerek 
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Bir bolġalı silket kerek  

Seni sınap bolmaġunça  

 

Suvāl-i Ķaraköz 

Er ķadrini münhem bilsem 

Zindān içre özüm salsam 

Atam soķar sizni soysam 

Mundın yıraķ bolmaġunça  

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Raĥmet seniñ bu sözüñge 

Dāġ ķonmasun gül yüzüñge 

Ķurbān bolay ķaş közüñge 

Bizler sırdaş bolmaġunça  

 

Suvāl-i Ķaraköz 

Ķaranı yürse aķ bolmasın  

Atam bilse yaħşı bolmasın 

Men dost bolsam ol dost bolmasın 

Şirįn cānını bermekünçe 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Bizni sorsañ Yūsuf Aĥmed 

Ürgençilik cānıġa rāĥat 

Ķaraközge ķılıp ħiźmet  
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Fervānedek yürmegünçe  

dep érdi Ķaraköz ayim aydılar ki men munda uzaķ turalmasmen atam žālim 

yamān nā-bekār seyāpūş dep yıġlap aydı Aĥmed Beg Ķaraközniñ köñlini men bir 

alıp ķoyay dep Aĥmed Beg suvāl sorġanı Ķaraköz cevāb bergeni 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Zindān başıda turġan yārim 

Meni köydürme dāġıñġa 

Sensin meniñ tolun ayim 

Bülbül ķondurma bāġıñġa 

 

[87a] Cevāb-ı Ķaraköz 

Ħudā işiñ asān ķılur 

Öz lüŧfıda mihmān ķılur 

Ķayta başdın sulŧān ķılur 

Aĥıñ ĥaķķa teymegünçe 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Zindān içre ġamge toldum 

Bir açılıp güldek soldum 

Ķızılbaşķa bende boldum 

Yıķılmadım viśāliñġa 

 

Cevāb-ı Ķaraköz 

Sendek bolup ġam körmesün 

Mundaġ bolup zār ölmesün 

Düşmenleriñ yār olmasun  
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Düşmenni yoķ etmegünçe 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Seniñ közüñ ħūb ķaraşur 

Cānım cānġa hem ulaşur 

Aŧlas kemħāb köp yaraşur  

Seniñ aydek cemāliñġa 

 

Cevāb-ı Ķaraköz 

Ħoş mu yigit otuñ yamān 

Asān bolsun başıñ aman 

İstep çıķsam aŧım yamān 

Yene çıķsam men ķaşıñġa 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Köp saġınıp turduķ sizge  

Yamānlıķ siz ķılmañ bizge  

ǾĀşīķ bolup Ķaraközge  

Ķaydaġ yetey viśāliñġa 

 

Cevāb-ı Ķaraköz 

Seni körmek ārżū bolup 

Keldi munda hemrāh bolup 

Arķamdadur dostum külüp  

Turar seni bilmegünçe 
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Suvāl-i Aĥmed Beg 

Ķaydaġ dostuñ iken körey 

Bir körsetgil anı biley 

Aĥmed Beg der körüp turay 

Ķurbān bolay adaşıñġa 

 

Cevāb-ı Ķaraköz 

Bolmas meniñ derdim edā 

Bolmas idim sizdin cudā 

Ķaraközniñ cānı fedā 

Özge hemrāh tafmaġunça  

dep Ķaraköz Küźer Şāhnıñ ķızı Rāhįdege ķarap dédi kim ey melikem ana şol 

turġan yigitler dep körsetti Rāhįde zindānda ķarap Yūsuf Yūsuf Beg Aĥmed 

Begni körüp yürek baġrıġa ot tutaşıp Ǿāşīķ-nikān [87b] bolup özini ižhār ķılmaķ 

üçün Yūsuf Begge ķarap turup Rāhįde néme dédi ķanı 

Sulŧānzāde melike men  

Esįr Begler körmeysen mi 

Güyā pir-i şehzādemen 

Esįr Begler körmeysen mi 

 

Nāmūs ermes zindān tüşmek 

Yaħşı cāydur oynap külmek 

Mendek dostnı sizler bilmek 

Esįr Begler körmeysen mi 
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Cānāne men dostnıñ üsti 

Bilmedim men bülend fastı  

Bilseñ meni Küźel ķızı 

Esįr Begler körmeysen mi 

 

Keldim işitip ġāybāne 

ǾAķlı huşum yoķ mestāne 

Sendek körmem bir cānāne 

Esįr Begler körmeysen mi 

 

Seni körmey turdum sāǾat 

Ķılmadılar mende ŧāķat 

DefǾ bolsun sendin afet 

Esįr Begler körmeysen mi 

 

Körmek mendin bilmes sendin 

Dil su içer cān tenidin 

Ħalāś bolġuñ bir kün mundın 

Esįr Begler körmeysen mi 

 

Toyġunça  bir körsem seni  

Zerseraħ mende alġıl munı 

Ķan yıġlarmen tüni küni 

Esįr Begler körmeysen mi 
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Rāhįde der köpdür dāġım 

Köydüm saña oynar çaġım 

Bülbül sizdür uçar zāġım 

Esįr Begler körmeysen mi 

dep érdi Yūsuf Beg tüñlük üstige ķarap ķılsalar zindān başıda bir aftı zamān 

yegāne devrān ve zülf-i zerefşān ķaddi deraħşān ve keyik ħırāmān ħūşrevį ġabr-ı 

feşān bir melike māh-rūy fiste aġız murrça meyān yünçer tişliġ aĥmer aġızlıġ 

yāķūt közlük bir şems anur ve şekli şebistāne gevher ķarap közidin bį-iħtiyār  yaş 

aķızıp turadur munı körüp Ķaraköz ayimge ķarap dédi kim ol ķarap turġan kimniñ 

er çimendesi taşı kāfir içi ĥaķ bendesi ķaysı bāġnıñ güli ve ķaysı çimenniñ 

bülbülü ķaysı aşiyānedin fervāz etip munda kelipdür kimniñ evlādı maña anıñ 

ĥālidin bir ħaber berseñiz dep Yūsuf Beg néme dédiler ķanı 

Ķarap turġan cihān tap melike zamān 

Ne kimdür bilürsen ķara közlüküm  

Ne yerde atası çay öy maña 

Ne kimdür beyān ķıl şirįn sözlüküm 

 

Maña ķıl śıfatın bileyin anı 

Seni yaķın körüpdür dost tutup seni 

Ne bāǾiŝdin kelipdür körmekge meni 

Sözle vaśfın beyān ķıl asıġ yüzküm 

 

Ķaysı Şāhnıñ ķızıdur şol turġan dilber 

Neçend künniñ beri érdiñ rehber 

Esįr érdük zindānda köñlümiz mużŧar 

Nişān bergil aślını ötkün sözledküm 
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Yamān boldı ĥālimiz bir körmek hemān 

Neçük keldi bu yerge bu Ǿāzįz mihmān 

Ħaber beriñ köñlümiz tapsunlar aman 

[88a] Ħaber ķılġıl sen bizge ĥüsn-i özlüküm  

 

Oşol şemsin onurlıñ ķıznıñ sözin ét 

Uzun turdun bu yerde sözin aytıp ķat 

Bu kün ķaytıp ketip érte munda yat 

Maña ħūbdur munıñ köñli tüzlüküm 

 

Yūsuf Beg der ĥācetim tüşti sözüñge 

ķurbān men her küni şirįn sözüñge 

Rāżı bol émdi sen bergen tüzüñge  

Beyān ķılġıl Ǿarżını şirįn sözlüküm 

dep érdi ulu ķat Ķaraköz ayim ħoş vaķt bolup melikeni taǾrįf ķılmaķ üçün Yūsuf 

Bege ķarap néme dédi ķanı 

Ey Begler sözüm aytsam 

Sizlerge devā keldi 

Mendüşüm bilen kelsem 

Köñlide vefā kéldi 

 

İşler asānı ķolda 

Sözler soradı yolda 

Ķızlar keldi oñ solda 

Köñlige revā keldi  
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Sordı ol neçük Beg dep 

Keldim men alıp bile dep 

Aña söz bolsa ķıl dep 

Bir ķıymet behā keldi 

 

Keldük bu sitem birle 

Çıķtuķ arķa yol birle 

Sözler körse sen birle 

Bir śadaķa śafā keldi 

 

Ķıldı neçe yol nažār 

Ķıldı özini ižhār 

Ne dersin aña ey yār 

Şevketlik siz keldi 

 

Sorsañ aślını Şāhdur 

Ķılġan nālesi āhdur 

Sizlerge aynaķ yādur 

Başķa dādiŞāh keldi 

 

Küźer Şāh der atasını 

Ķılur ħiźmet bekāsını 

Ķaraköz derler atımnı 

Rāhįde ilticā keldi 
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dep sözini tamām ķıldı Yūsuf Beg bisyār şād-mān bolup Rāhįde birle ĥesab-naśib 

soraşıp bolġunça kün kün çaştegāh maĥalli boldı bu ķızlar derĥāl Yūsuf Aĥmed 

Begler bilen ħūblaşıp öyge barıp tursun faśl-ı dāstān söz işitmek kerek kim Būbi 

Niyāz ayimdin amā Ürgençide Ħoca Śāliĥ dep bir kārvān kişi bar érdi ol kişi bir 

kün sevdā üçün Mıśrįġa barmaķçı bolup yemiş aŧġa mākzer yüklep yolġa çıķar 

vaķtide Bibi Niyāz ayimniñ anası kesel olup Ǿālemdin bardı Ħoca Śāliĥ élini seni 

defne ķılıp yed būynı berip ķarasalar hemrāhları yolġa çıķıpdur munı körüp bar 

yoķ mülk-emlāķını sebāt Bibi Niyāz ayimni alıp şehr-i Mıśrįġa kelip mülk-emlāķ 

alıp Mıśrįde bolup ķalıp Ǿālemdin ötkenide Bibi Niyāz ayim on iki yaşķa kirgen 

érdi atasıdın ķalıp bir ahıñ  ķılġıçe ki tüşüp ķalġan érdi ġāybāne ħalāyıķlardın 

Yūsuf Aĥmed Beglerniñ taǾrįf-tavsįflerini añlap ārżū ķılur [88b] érdi aytur érdi 

kim kaşki érim meni bir ķoysa idi men barıp öz yurtumnıñ ħalķlarını körsem dep 

murādı hiç ĥāśīl bolmas érdi bir kün vaķtini ġanįmet tafıp bir toķuz nān nāz-

niǾmet şerni-şerbet berelgende muĥāżırı ayranı alıp zindān başıġa kelip émdi 

Beglerni men kimdin soray men alıp kelgen rūzānelerni kimge berürmen dep zār 

zār çün ebr-i nevbahār yıġlap zindānġa ķarap neme dédi 

İz dįbān kelsem bu cāyġa 

Fādşāhım yoķ meniñ 

Yāre dep kelsem bu çāhġa 

MedǾāyım yoķ meniñ  

 

Men kelipmen közlenip 

Zindān başıġa yüzlenip 

Her kimse bilse sözlenip 

Kāre zārım yoķ meniñ  

 

Ŧāķ öldü ŧāķat ķalmayan 

Ġam tüşti Begni körmeyen 

Sorġalı hiçkim kelmeyen 
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Eşnāyım yoķ meniñ  

 

Kelsem zeycān insān mu yoķ 

Köñlüm ķızılbaşdın sunuķ 

Bolmas maña hiçkim tonuķ 

Dāde ħavāyım yoķ meniñ  

 

Ķaydag yanıp öyge baray 

Mundaġ vaķtni ķaçan yatay 

Bolsañ ĥayāt men bir körey 

Śāĥib-i duǾāyım yoķ meniñ 

 

Miskįn Niyāz Ürgençi men 

Ķorķtum yetip kelgünçe 

Sen yoķ ĥayāt yanadurmen 

Derdge şifāyım yoķ meniñ 

dep érdi bu sözni Aĥmed Beg işitip aydı kim bu néme āvāzdur Ǿaceb Ürgençiniñ 

sözini ķıladur şāydege bizlerni dep Ürgençi Hezār sendin birde bir kişi iz dep 

munda kelgenge oħşaydur dep Yūsuf Begni uyġatıp söz ĥālini bir bir beyān ķıldı 

Yūsuf Beg işitip ķıçķırdı kim zindān başıda kim barsen dep érdi şol zamān Bibi 

Niyāz ayim baba zindānda kişi bar iken dep tüñlük başıġa kelip zindānnıñ içige 

iñeşip ķarasalar bir kişi turadur derĥāl soradı kim munda Yūsuf Aĥmed Beg aŧlıġ 

iki Begzādiler bar mu dep érdi Yūsuf Beg aydı ki ey mažlūm Yūsuf Aĥmed Begni 

némege soraysiz siz méme mažlūm körseñiz néme ķılasiz yurtuñız ķaysı yurtdın 

meźhebiñiz ķaysı aytıñız néme atañız kim kimniñ ķızısiz maña aśl-ı neśliñizni 

beyān ķılıñ dep Yūsuf Beg neme dédiler ķanı 

Ne sebebdin yıġlayursen közleri mestānesen 
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ǾAķlım aldı sözleriñ tişleriñ dürdānesen 

Yā misāfir boluban öz yut-rtıdın bį-gānesen 

Bu meniñ ĥālim körüp örtenip fervāne sen 

Aśl-ı zātıñız ķaysıdur bilmem neçük cānānesen 

 

[89a] Şum felekniñ kerdeşidin cūr-miĥnet keşti musen  

Bilmedim müǿbįn mu sen kāfir bilen ülfet musen 

Bir Ħudāġa bende mu yā ķafir-i tersā mu sen  

Meźhebiñ aǾžam musen Muĥammedge ümmet musen 

Aśl-ı zātıñ ķaysıdur bilmem neçük cānānesen 

 

Yurtlarıñ Ürgençi mu sen munda tutuştuñ bį-nevā 

Ne sebebdin munda tüştüñ Ħārezmį él-i mübtelā 

Sözlegil ĥāl-i diliñni eyle rāst ķılġıl edā 

Né üçün fānį cihānda sen bu kün mātem serā  

Aśl-ı zātıñ ķaysıdur bilmem neçük cānānesen 

 

Sen neçük üftāde bolsañ kehribādek sarġarıp 

Ata anañ yıġlaşıp ķaldı seniñdin ayrılıp 

Yüz firāķ derdler bilen ķaldıñ bu yerde mużŧarib 

Ķaysı élniñ sebebidin munda tüştüñ er ġarįb  

Aśl-ı zātıñ ķaysıdur bilmem neçük cānānesen 

 

Beg Yūsuf der neyleyin ol ħānmānım bar idi 

Öz ķulumda iħtiyārım birlen Ǿonāyım bar idi 
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Bile yürgen yār-çevrem mihribānım bar idi 

Gül ǾAsel dep dilber-i cān cihānım bar idi 

 Aśl-ı zātıñ ķaysıdur bilmem neçük cānāne sen 

dép érdi Bibi Niyāz ayim bu sözlerni işitip zār zār yıġlap başdın ötkenlerini 

ķılmaķ üçün Yūsuf Bege ķarap neme dédi 

ǾArżım işit Yūsuf aġa 

Dāġdur dillerim meniñ 

Dünyā işidür bį-beķā 

Söndi yürekim meniñ 

 

Kördüm felekniñ cebridin 

Ķaldım érenlik derdidin 

Aślım Müselmān élidin 

Ürgençi yurtlarım meniñ 

 

Atam bilseñ aŧı Śāliĥ  

Bar érdi köp ķolda māle 

Yurtda tarttı köp ziyāne 

Öldü ħışt-aķrabānım meniñ  

 

Alıp keldi kārvān bolup 

Bar yoķnı fulġa satup 

Ķaldı atam munda ölüp 

Ķalmadı dermānım meniñ  
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Kündin künge beter boldum 

Bir açılmay güldük soldum  

Bir kāfirġa çüre boldum 

Bolmadı ĥāllarım meniñ  

 

Bir kün sizdin aldım ħaber 

Ŧaleb ķıldım şām seĥer 

Alıp ketgil çıķsañ eger 

Ķayġu boldı işim meniñ  

 

Atım Niyāz dilim ħaste 

Ŧūŧįdek ķaldım ķafesde 

Çıķıp ketküñ sözüñ rāsde 

Ķılıfçedür hızım meniñ  

[89b] dép érdi Aĥmed Beg işitip aydı kim obdan ķaçan kim biz bu zindādın 

ķutulsaķ sizni bile alıp keteli dep vaǾde ķıldı andın Bibi Niyāz ayim ħoş vaķt  

bolup alıp kelgen ķande ķande lāt nāz-niǾmetlerni Aĥmed Begge sunup berip 

āheste Begler bilen ħūblaşıp öyige yandılar émdi bir kelime sözni Küźer Şāh 

dégen Māvrį zannār u ĥarāmzāde rūzįkārdin işitiñ  amā bu ķızlar her küni 

Beglerge rızķa maǾāş keltürüp berip köhne bolġan libāslarını yeñüşlep berip 

turġalı beş yıl sekiz ay aradı ötüp érdi ħalāyıķlarnıñ arasıġa zindānnıñ içinde 

Beglerniñ saz çalıp yaħşı beyt oķuşup ġazel-i Ǿāşıķane ķılışķanları meşhūr bolup 

zindān başıġa her küni bir miñ iki miñ adem cemǾ boladurġan boldı bu ħaberni bu 

üç ķızlar añlap künde kelüridin ķayda bu ħaberler hem āħrį Küźer Şāh nā-bikārġa 

yetti Küźer Şā aydı kim ey Beglerim ve ey umerālarım taķı ol iki Begler ĥayāt bar 

mu men ħayālimde bu rane ķaçanda ölüp ķalġandur désem her küni bir ķısm söz 

añlaydurmen dédi ol zamān sergerdileri aydı ki Şāhā sen bu vaķtinçe añlamadıñ 

yā bizler saña añlatalmaduķ ol Begler açlıķdın tüñlikdin mu ölmepdür taħi işniñ 
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obdanını ékinniñ yaħşısini keyip zindānda yatıp ķursaķı esilip bir saznı zindānġa 

feydā ķılıp ġazellarni oķuşup yıġlaşur érmiş zindān başıġa her küni bir iki miñ 

ādemįleri cemǾ boluşup értedin aħşāmġıça şol yerde turup keter érmiş ol iki 

Begler şāǾirlıķġa Ǿaceb usta iken küçe-küźerlerde ħālāyıķlar ol iki Beglerni yaħşı 

sözini ķılaşıp şāǾirlıķġa teǾaccübler ķılaşur érmiş ol Beglerge ħalāyıķlar rızķa 

maǾāş yetkürüp berip turar imiş mundaġ bolup bolġandın keyin ķaydaġ öler dése 

Küźer Şāhdın huş ketip dédi kim ey sergerdiler ol Beglerni zindāndın alıp çıķıp 

aldımġa keltürüñler men bir körey neçük  ĥālde yatıpdur dep yarlıġ ķıldı ol vaķtde  

[90a] ķırķ cellād merrįħ (?) śalavāt ķuy heykel bed heybet ādemlerniñ ķulaķ 

burnını kesip boyunġa tesbiĥ ķılıp asıp alġan bed ķıyāfet mir-ġażablar kelip 

zindānġa tüşti bu cellādlarnıñ zindānġa tüşkenini iki Begler körüp birbiridin żālıġ 

eyleşip Yūsuf Beg Aĥmed Beg Ķamber Velįge ķarap neme dédi  

Tüşti başķa bu kün vehm-i ķıyāmet  

Tā körgünçe Ķıblegāhım ħoş émdi 

Bizge yoķtur ķılmas hiçkim şefāǾat 

Tā körgünçe Ķıblegāhım ħoş émdi  

 

Žulm birle tola baġrım fāremen 

İķbālim yoķ neçük baħtım ķaramen 

Kāfir bizni alıp çıķsa ölermen 

Tā körgünçe Ķıblegāhım ħoş émdi  

 

Müşkil boldı ikimizniñ cānıġa  

Berdedür men baralmadım yurtumġa 

Yalġusı cesedlerim ķanımġa  

Tā körgünçe Ķıblegāhım ħoş émdi  

 

Hiçkişi bizler dek ġarįb bolmasun 
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Armān birle bende bolup ķalmasun 

Bizge oħşa mundaġ derge ķalmasun 

Tā körgünçe Ķıblegāhım ħoş émdi  

 

Bizler bolduķ yeźįd ķolıda bį-çāre 

Ķolum baġlıķ öltürseler ne çāre 

Yūsuf Beg der baġrım boldı meniñ fāre 

Tā körgünçe Ķıblegāhım ħoş émdi  

dép Būbāy Ķamberniñ bu yanlarını ķuçaġlap yıġlaşıp tasa ķıldı Būbāy Ķamber 

Velįni boġup öltürüp  ķoyġalı Būbāy Ķamber Velį özini Beglerdin ārān belāda 

ħalāś ķılıp iki Beglerge ķarap Ķamber Velį néme dédi ķanı 

Turdıñ émdi yıġlaşalı Beglerim 

Bu kün maña aħir zamān zamān bolupdur 

Yūsuf Aĥmed sensin meniñ rehberim 

Bu kün maña aħir zamān bolupdur 

 

Faķnūs kibi fāre fāre ķılsalar 

Tört ŧarafdın žālim ħançer salsalar 

Mundın soñra maĥşerkāhġa barsalar 

Bu kün maña aħir zamān bolupdur 

 

Ĥaķ TeǾālā işitseler bu sözni 

ZaǾferāndek sarġartmaślar bu yüzümni  

Ħudāġa tapşurdum iki ķuzumnı 

Bu kün maña aħir zamān bolupdur 
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Bir Ħudāġa yetküsi bendeniñ zārı 

Şum felek keltürüp nāmūs Ǿārı 

Saña kelür élgiñizniñ ħumārı  

Bu kün maña aħir zamān bolupdur 

 

Ķamber aytur ikiñizge zār olsam 

Armān birle ķanatımdın ayrılsam 

Ne ĥasretdür men sizlerni körmesem 

Bu kün maña aħir zamān bolupdur 

dép aydılar ki ey Beglerim köñlüñlerni tola perįşān ķılmañlar müşkillerni asān 

ķılġuçı Ħudā TeǾālā özidür ķażāġa rıżā belāsıġa [90b] śabr ķılmaķdın özge çāre 

yoķtur Ħudānıñ iznidin başķa iş bolmas dep Ķamber Velį néme dédi  

Keçe kündüz Ĥaķķa yıġlay sizni dep 

Barıñ Begler bir Allāhġa tafçurdum 

Ŧāǿat ķılay hergiz tınmey rūz ve şeb 

Barıñ Begler bir Allāhġa tapçurdum 

 

Dāyim yıġlap ķılay sizge duǾānı 

Ĥaķ kötergey sizge kelgen belānı 

Başıñlarge keltürmesün ķażānı 

Barıñ Begler bir Allāhġa tafçurdum 

 

Tün kün tiley Muśŧafādın şefāǾat 

Meded tilet çehār yārdın nedāmet 

Ħalāś bolup körüñ Begler ĥalāvet  

Barıñ Begler bir Allāhġa tafçurdum 



443 

 

 

Çıķısañ mundın ķızıl başlar öltürmes 

Dostlar yıġlap düşmenlerni küldürmes 

Raĥm eyleban ķızıl kölüñ sordurmas 

Barıñ Begler bir Allāhġa tapçurdum 

 

Zinhār ķorķma düşüm bolsañ ölümdin 

Köñlüm bolmas köp dehşetlik sizlerdin 

Kelür nuśret fetĥ bekler sizlerdin  

Barıñ Begler bir Allāhġa tapçurdum 

 

Çıķar bolsañ yana munda kelürsen 

Küźer Şāhnıñ cevābını berürsen 

Ķızın alıp özin derdge salursen 

Barıñ Begler bir Allāhġa tapçurdum 

 

Ķamber aytur ķorķmay barġıl ķaşıġa 

Bu sazıñnı alıp barġıl yanıġa  

Barıp olturay baķalmay ķaşıġa 

Barıñ Begler bir Allāhġa tapçurdum 

dép köñlige teskįn berip rıżālıķ berdi Begler Ķamber birle ħūblaşıp ketip berip 

közidin bārān yeñliġ işki nedāmet yaşını töküp Aĥmed Beg neme dédi ķanı 

Küźer Şāhdın ĥüküm yetti 

Ķamber atam ħoşķal émdi 

Ecel élki bizni tuttı 
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Ķamber atam ħoşķal émdi 

 

Ħudā ķoşķan baş hemrāhım 

Hemdemim füşti fenāhım 

Körmek ĥarām boldı Ǿālem 

Ķamber atam ħoşķal émdi 

 

Hiçkim işitmes bu dādım 

Néme kerek uşbu sazım  

Körmek yoķtur ķış yazım 

Ķamber atam ħoşķal émdi 

 

Aĥmed Beg der işitiñ Būbā 

ǾÖmrüm bolur bu kün edā 

Ġarilıķda yetti ķażā 

Ķamber atam ħoşķal émdi 

dép bolġunça cellādlar alıp çıķıp ketti Būbāy Ķamber Velį uzatıp ķoyup bularnıñ 

çıķıda Ħudāġa yıġlap münācāt ķılıp tursun 

El-ķıśśa cellādlar Beglerni Küźer Şāhnıñ aldıġa alıp bardı Begler selām ķılıp érdi 

hiçkim Ǿaleyk almadı Küźer Şāhnıñ oñ ķol vezįri Kimyāset Müselmān kāmil érdi 

bu kāfirlerge bülendürmey yürer érdi saçrap ķofup Ǿaleyk aldı Küźer Şāh [91a] 

nıñ açķı kelip ġażab birle ķarap érdi Kümyāset aña delįl aytıp açġını fest ķıldı 

andın Beglerni olturġuzup suvāl sordı mki ey Begler men sizlerni tutturup kelip 

zindānġa salıp saçķan yeñliġ bį-çāre ķıldım émdi meniñ aldımda özüñlerni neçük 

körersizler mendek uluġ fādşāhnı neçük körersizler dégenide Yūsuf Beg aydılar ki 

ey Küźer Şāh seni bir ķutarmadı ħar köredürmen seniñ aldıñda ĥālā özümizni bir 

şįr-ġarrān köredürmiz dep érdi Küźer Şāh der-ġażab  bolup dédi kim ey Begler 
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sizler tola yoġan sözler ikensizler sizleriñ hiç bir ikādārçılıķ ķıladurġan kişiñler 

yoķ iken meger ikeñler bolsa érdi bir de biri munda iz dep kelür érdi ol įşānçe 

ķılġan kişiñler sizlerdin bįzār bolġan iken sizler yamān bolmasañlar elbette 

dostluķnı yetkürür érdi ķanı émdi sizler meniñ ķolumdın ķutulġanıñlarnı körey 

émdi meniñ ķolumda neçük ķılursizler dep Yūsuf Bege ķarap Küźer Şāh neme 

dédi ķanı 

Ķanı élgimdiñ ķaçıñlar 

Bende zindān eylesem 

Émdi tuķandın kiçikler 

Sizlerni mihmān eylesem   

 

Yā dįnimġa kir özüñ 

Taşla yamān ķatıġ sözüñ 

Azād ķılay oynap külüñ 

Bir yerge sulŧān eylesem 

 

Men arġumaķ tofçaķ berey 

Sānsız tümen dünyā berey 

Ķuş ķuşlaġıl bile çıķay 

Men vaǾde ĥandān eylesem 

 

Bersem ķızım bolġıl keyü 

Maña oġul bolġıl ikü 

Bolsa refįķler rūberū 

Cānımnı ķurbān eylesem 

 



446 

 

Men sizni eyley fādşāh 

Emriñ bolsun Şāh-gedā 

Bişlseñ bu dünyā bį-beķā 

İkeñni men Ħān eylesem  

 

Sorġıl ikeñ barça yurtum 

Ķoyġıl başıñ çalġıl butum 

Rāstdur meniñ tutķan yolum 

Sizlerni küfrān eylesem 

 

Bolay saña men atalıġ 

Alġıl tamām mendin ayrıġ 

Ķılmen saña ķılsañ yarlıġ 

Ħiźmetge fermān eylesem 

 

Derler saña Şāhį Küžer 

Naśįĥatdin sizge sözler 

Dįnimġa ķılġıl nažar 

Barçaġa fermān eylesem  

dép érdi Küźer Şāhdın Yūsuf Beg bu sözni işitip dédi kim ey Küźer Şāh kāfir 

Müselmān bolur Müselmān ħalķ hergiz kāfir bolmas ey Küźer Şāh sen bizlerniñ 

dįnimizġa kirseñ iş oñ  bolur dep neme dédi  

[91b] Ķaçan kördüñ Müselmānnı 

Öz dįnidin yanġan émes 

ĥaķnı bilip körüp körüp 

Öz aślıdın tanġan émes 
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Sulŧānlıķdın bizler bizā 

Ķılsañ tola bizge įzā 

Kāfir ħalķı nārġa sezā 

Ǿİbādetdin ķalġan émes  

 

Murādım şol élni başlay 

Küźer Şāhnıñ başın uşlay  

Taħt-baħtın ķızın alay 

Dégen sözüm yalġan émes  

 

Bizler dāyim sulŧāndurmiz 

Ne iş ķılsaķ ķılaydurmiz 

Şehr-mülküñ aladurmiz 

Hiçkim sözdin ķalġan émes 

 

Yūsuf Beg men aŧım yekke 

Çafıp baray ķay yetip yurtge 

Leşker yaġıp keley munde 

Dégenim rāst yalġan émes 

dep érdi Küźer Şāh Yūsuf Begdin bu yeñliġ sözlerni işitip Yūsuf Begge ķarap 

Küźer Şāh der-ġażab bolup néme dédi 

Öltürürmen nā-ĥaķ seni 

Seni tāki saçķan kördüm  

İşitmeysen sözlerimni 
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Öz Ǿayıbnı açķan kördüm  

 

Yamān işler élge ķılıp 

Keçgen iken sendin tafıp 

Yuġan sözler munda kelip 

Öz élidin ķaçķan kördüm 

 

Bildim ĥāliñ émdi cāġ 

Öltürürmen yerler zāġ 

Körmek ĥarām boldı rāġ 

Ĥālā seni bį-cān kördüm 

 

Bilsem seniñ éliñ yoķ 

Ķalıp sizler yetim çoķ 

Yemek içmek sende yoķ 

Yol tafalmay kördüm 

 

Küźer Şāh men fermānım 

Ķılsam çafardur inim 

Altun taħtım mekānım  

Budur seni yalġan kördüm 

dédi Yūsuf Beg bu sözni işitip Küźer Şāhġa ķarap turup yene néme dédiler ķanı  

Beyt-Ġazel 

Aġzıñ uçuķ ķovarsın 

Ķançıķ iŧdek ķızılbaş 
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Bizge tola sözlersin  

Ālcūr iŧdek ķızılbaş  

 

Sendin nāgāh ķutulsam 

Öz yurtumġa bir barsam 

Leşker alıp men kelsem 

Satķum ķuldek ķızılbaş 

 

Alsam ķızıñ yaşıñnı 

Ķırķadurmen Ǿömrüñni 

Yeksān ķılıp barıñnı 

Ķılay çöldek ķızılbaş  

 

Mıśrį şehriñni çaķıp 

Vįrān ķılurmen alıp 

Şe.. ķılıp aşlıġ terip  

Ötüp ketey ķızılbaş 

 

Deryālarıñnı baġlarmen 

Öyleriñni çıķarmen 

Seni ķuldek satarmen 

Ħaset ķusturup ķızılbaş 

 

Yūsuf Beg der atımnı 

Kelse körgil élimni 
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Ķoydek kesermen başıñnı 

Agāh bolġıl ķızılbaş 

[92a] dep érdi Küźer Şāh aydı kim ey öz Begler néme munça öz ħalķıñnı taǾrįf 

ķılursen bilsem bilmesem seniñ ħalķıñnıñ çoñları meniñ bir fataçı çūfānımça veya 

yurt mu yurt yürüp fāri nān tileydürġan gedāylarınça bardur uşaķları şehrimizdeki 

yürüp fāri nān artķan tamġan yundı ķażā belālarrnıñ aldıda küdān yalaydurġan 

veyā eşikimizde yatķan tamǾakir iŧlermizce bardur dep neme dédi  

Begler seniñ Şāhıñdın 

Bizniñ ķullar artuġraķ 

Ĥākim Ǿāyım Begiñdin 

Bizniñ iŧler artuġraķ 

 

Laf urarsın özgece 

İŧ ķovaşur tüñçe 

Arżū ķılursen ölgüçe 

Sendin sekler artuġraķ  

 

Hemįşe sen dep leşkerim 

Andın turarsen vāy élim  

Kelmes bu yerge men ĥakim 

Durmen Begler artuġraķ 

 

Dersen falān filāne 

Kélür hemin zamāne 

Kelmes hiçkim bu yane 

Ħāżır élim artuġraķ 
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Māh māh désem kelürler 

Başın kelip sürterler 

Bu suġada yatarlar  

Ölüp iŧim artuġraķ 

 

Ĥālā śabrım bar neçe 

Leşkerim bar śad-yüşe 

Zemįn tüşer zelzele  

Sendin ħatun artuġraķ  

 

Bilse meni her kişi 

ķılur işiñni bir kişi 

Bardur mende ķul küni 

Hem kenizek artuġraķ 

 

Küźer Şāh der felek 

Barı durur ya semek 

Leşker toķsan alte men 

Sendin bizler artuġraķ 

dép érdi Yūsuf Beg Küźer Şāhdın bu sözni añlap öziniñ él-i ħalķını taǾrįf ķılıp 

neme dédi 

ǾAceb tüştüm ķızılbaşnıñ élgige 

Élleriñ bar biziñ élge oħşamas 

Söz ķılursen tiliñ kelmes tilimge 
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Tilleriñ bar biziñ tilge oħşamas 

 

Śaĥrālarıñ bar iken barı yaylaķı 

Téveleriñ otlaydur oynar taylaķı 

Ķızlarıñnı içinde yoķtur çaylaķı 

Ķızlarıñ bar bizniñ ķızġa oħşamas 

 

Bolupsen bir Ǿaceb semedin saķallıķ 

Dorġalarıñ bar iken yıġaç tayaķlıķ 

Sipāhıñ bar iken temür fıcaķlıķ 

Begleriñ bar bizniñ sekge oħşamas 

 

Yigitleriñ eşikiñde iŧdek yatıpdur 

Ança niǾmetleri ħamdek açıpdur 

Bolupdur cemǾ ħalķ işitip kelipdür 

Ħalķlarıñ bar biziñ iŧġa oħşamas 

 

Ħalķıñ çıķıp meni saña böleydür 

Tiller ķoyup iŧge oħşa ölidür 

Bāġarıñ bar biziñ bāġnıñ çölidür 

Yigitleriñ bar bizniñ deştek oħşamaz 

 

Ħāˇbla çıķañ hem çaķırdur 

[92b] Ömleriñ ġanı émes faķįrdur 

Kördüm heme fürzur émes ĥakįrdür 
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Şāhlarıñ bar bizniñ ķulġa oħşamas 

 

ǾĀlem başlap kelür bolsam yurtuñge 

Tutturur men ħalķlarıñnı élimge 

Burnuñ kesip yedürürmen özüñge 

Közleriñ bar bizniñ közġa oħşamas 

 

Murtażānı yād étedür Yūsuf Beg 

Eŧrāfımnı ķurşaşıpdur cümle sek 

Įmān etmey ķarap tursen ey bedrek 

Dįnleriñ bar bizniñ yolġa oħşamas 

dep érdi Küźer Şāh bu sözni işitip aydı kim ey öz Begler sizlerniñ şubu ķılġan 

sözüñlerge men sözlerni tutturup közüñlerni oyup aġzıñlarge ķurġuşun ķoydursam 

ķaydaġ ķılur sizler dep Küźer Şāh Yūsuf Bege ķarap neme dédi 

Men sizlerniñ sözüñlerge 

Ķahrım kelip seni dārġa assam kerek 

Cebre ķılıp ķarap turdum sizlerge  

Tiliñ tartıp közüñ oyup ķoysam kerek 

 

Bį-hūde  zor söz ķılursen söz bu dep 

Ķol ayaġıñ kesip bersem iŧġa yer dep 

Her kün miñdin ķamçı ursam yene ol dep 

Ħānmānıñ berbād ķīlıp yürsem kerek 

 

Uruġ ķayaş tuġķanıñnı keltürürmen 

Tutup teniñni cudā ķıldurur salammen 
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Éllerimge yürüp seni çaftururmen 

Barça barça ķılıp iŧķa bersem kerek 

 

Baş taniñni cudā cudā ķıldur salammen 

Küçe küçe çırla turup oltursammen 

Her ķademde miñdin tayaķ urdursammen  

Nemrūd kibi otķa taşlap bersem kerek 

 

Küźer Şāh der her ne ķılsam men ķılurmen 

İħtiyārım ķaydaġ ķılsam men ķılurmen 

Ķılıç çafıp başıñ üzüp aħtarurmen 

Küştleriñni ķarġa ķuzġun bersem kerek 

dep bolġandın keyin Yūsuf Beg dédi kim ey Küźer Şāh men ķażā ķadriniñ izni 

birle seniñ ķoluñġa tüşüpdürmen her ne ķılsañ ķıl ķoluñdın her ne kelse anı Ĥaķ 

TeǾālānıñ özidin kördüm meniñ ķadimķi vaķtim bolsa érdi ķolumdın kelgenini 

ķılur érdim dep Küźer Şāhġa ķarap Yūsuf Beg ķayıġ yamān sözlerni ķılıp neme 

dédi 

Burnuñnı kesip yedirsem özüñge  

Neyleyin ķadimķi vaķtim bolsa 

Ķurġuşunlar ķoyar érdim közüñge 

Evvel Ħudā feyġamberler yār olsa 

 

Kelse munda bizniñ Begler yuġanı 

Ķalmas érdi hergiz saña vefānı 

Saña ķılur raĥm eylemes cefānı 

Mededkārım Şāh-ı Merdān yār olsa 
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Meniñ munda kelmişim naśįbim tartıp 

Boynum yeñçeki boldı zindānda yatıp 

Bozdursam şehriñni toflarnı atıp 

Saķlaġıl Ǿizzetiñ ķança bar olsa 

 

[93a] Bu şehriñge keltürgen bahāne sebeb 

Ey Küźer Şāh bolmaġıl émdi derġażab 

Ķudretlik Ħudānıñ işleri Ǿaceb 

Bir yerni körmekge intižār olsa 

 

Öyleriñni tabħānıñnı bozdursam 

Ħalķlarıñnı yurtlarıdın ayrısam 

Ferzendini atasıdın arısam 

Birbirini körmek üçün zār olsa 

 

Aĥmed Beg der Küźer kāfir sen işit 

Ħārezmįdür meniñ şehrim sen işit 

Ħoş āmed ķılmaślar hergiz merd yigit 

Asturġalı leşkerleriñ rāst olsa 

dép érdi Küźer Şāh aydı kim ey Begler maña munça lāf ķāflarnı urma men sendin 

ķorķup saķlamadım vāllā ki yaş oġullar iken sen men seniñ nū-cuvānlaķıñlarġa 

raĥmım kelip öltürmedim eger öltürsem mevār ķañlardın sizlerni izdep 

kéledurġan hiçkim kişi yoķ iken dep Küźer Şāh Beglerge ķarap neme dédi 

Yūsuf Aĥmed Begler bilseñ 

Meniñ ķılmış işim köpdür 
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Maña ķatıġ sözler ķılsañ 

Meniñ ķılmış işim köpdür 

 

Saña men yaħşılıķ ķıldım 

Öltürmeyen zindān salsım 

Bu kün indāndın men aldım 

Meniñ ķılmış işim köpdür 

 

Öltürür bolsam ey Begler 

Öz ĥāliñġa köp yıġlañlar 

Bu dünyādın köz yumuñlar 

Meniñ ķılmış işim köpdür 

 

Seni dārġa astururmen 

İniñ münār taşlaturmen 

Cismiñġa aŧ bastururmen 

Meniñ ķılmış işim köpdür 

 

Fermān ķılsam leşkerimge 

İkiñni buyursam ölümge 

Köm dārurmen yurtumda  

Meniñ ķılmış işim köpdür 

 

Seni istep kelse éliñ 

Öltürümen körde cānıñ 
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Anda ķalur Ħānmānıñ 

Meniñ ķılmış işim köpdür 

 

Dįnimġa kirgil men ķoyay 

Kelen emvālimni berey 

Sen oġlum bol ķızım berey 

Meniñ ķılmış işim köpdür 

 

Küźer Şāh der özüm şāhmen 

Ķıldurmadım hiç edā men 

Mıśr élige muķtedāmen 

Meniñ ķılmış işim köpdür 

dép érdi Yūsuf Beg Küźer Şāhdın bu sözni işitip Yūsuf Beg öz leşkerini taǾrįf 

ķılıp Küźer Şāhġa ķarap neme dédi 

Naśįb bolsa ey Küźer Şāh 

Kéledür men leşker tartıp 

Urġan āhım ĥaķķa yetse 

Ketedür men seni satıp 

 

Zindān içre begler yetmiş 

Zindāndın yurtġa ketmiş 

Tuġ kötertip üç yüz atmış 

Yene miñ tofnı sudratıp 

 

Ķaşunlarım yaķar çerāġ  
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Ŧayyār ķılur cenke yaraġ 

Yurtdın kelip ķılay soraġ 

Kete kiçikge añlatıp 

 

Bizni Begler Ǿarż sorarlar 

Feşinġıça oltururlar 

Yürse tursa tof atarlar 

Her ŧarafdın küldürletip 

 

[93b] ķaşun kelür İsfaĥāndın 

Uruş ķılur yüz bir yandın 

Merd yigitler keçer cāndın 

Ķılıç çafar bey beyletip 

 

Şāhım esįr kıldıñ bizni 

Vaśiyetim işitgil ķanı 

Leşkerlerim tutup seni 

Alıp keter ķol baġlatıp 

 

Yasavullar deste deste 

Uruş ķılur bülend feste 

Ķılıç çafar iş körmeste 

ǾAlį Şāh-ı Merdānnı yād etip 

 

Yette yıl saķladıñ zindāda 
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Yattuķ tenbiĥlıķ amanda 

Çıķtuķ uşbu zamānda 

Sen bilen köp sözleşip  

 

Sen fādşāh biz bir gedā 

Bolsaķ ķoluñda çün ķażā 

Dįnim Muĥammed Muśŧafā 

Çıķtuķ ular meded ķılıp 

 

Salsañ yene sal neçe yıl 

Fütülgendür rūz-i ezel  

Her ne ķılsañ her neçe ķıl 

Barça yaźįd ġūġa ķılıp 

 

İnşāǾllāh çıķsam bir kün 

Leşker alıp yatay téz tün  

ĥasan ĥüseyin ĥaķķı üçün  

Alay başıñ ĥedā etip  

 

Ħuda berse himmetimni 

Körgil Küźer şevketimni 

Nehm körgil muĥannetimni 

Şehr-i mülküñ ķammerletip 

 

Kelip ķızıñ aladurmen 
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Seni çāhġa saladurmen 

Yūsuf Beg der kéledürmen 

Ketmek üçün seni satıp 

dép érdi Küźer Şāh bu sözni işitip aĥsįn aferįnler ķılıp dédi kim bu iki öz Begler 

şāǾirlıķġa Ǿaceb usta iken dep érdi bu arada Kençür ĥarāmzāde bar érdi ol ķofup 

dédi kim ey fādşāh heft kéşür bu Beglerni sen ustalıķ defteride sınadıñ men bu öz 

Beglerni bir hamlede bir aġız söz birle sözleşip mülzem ķılurmen dédi Küźer Şāh 

aydı ki ey Kençür ķanı sen Yūsuf Aĥmed dégen öz Begler birlen sözleşip aldıġa 

ötseñ men saña mingeli aŧ kiygeli ser ü fāy yigeli aş ħarācāt ķılġalı dünyā berey 

eger teñ kélelmey māt bolġudek bolsañ evvel menśebiñni alurmen ikinci ķırķ 

ġulde soķup eşikimdin heydep çıķarurmen dédi Kençür münettedār bolup lāf 

ķāflarnı urupmen berü ķatıda Beglerni mülzem ķılurmen dep Kençür Yūsuf Begge 

ķarap aydı kim ey öz Begler evvel sizler mendin suvāl ķılıñlar sizlerniñ 

suvāliñlerġa ķarap men cevāb aytay dégenida Yūsuf Beg aydı ki ey Kençür 

düşmenlar bizdin suvāl ķılmaġunça bizler düşmendin élgeri sözlemesmiz 

düşmenlerge ĥarbe salalmaġunça biz ĥarbe salmasmiz evvel sen suvāl sor biz 

cevāb bereli dégenide evvel Kençür suvāl sorġanı Yūsuf Beg cevāb bergeni  

[94a] Suvāl-i Kökçe 

Urar érdim ĥüküm bolsa élgimde 

İki Begler körse mendin temāşāh 

Sözleşeyin munıñ bilen talımda 

İki Begler körsün mendin temāşāh 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Žulm-sitem ķılsañ aña çārem yoķ 

Şāhnıñ birle Begiñ körse temāşāh 

Cihān içre sendek yamān žālim yoķ 

Şāhnıñ birle Begiñ körse temāşāh 
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Suvāl-i Kökçe 

Sipāh bolsa meydān yolın açarlar 

Ķılıç urup ķızıl ķanlar saçarlar 

Bir Kençürdin yüz miñ öz Beg ķaçarlar 

Şā üstüñge barġanda kör temāşāh 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Yigitlerim bir kün kelür yol salıp 

Serdārlarım ejderhādek ķuzġalıp 

Leşkerlerim çehār ŧarafdın aŧ salıp 

Şāhnı tutup çafġanda kör temāşāh 

 

Suvāl-i Kökçe 

Éliñ kelse yoldın ötmes tüselür 

Bizniñ élniñ ķolda barı tutalur 

Kemānı yoķ hemeleri tutalur 

Barçañ bednām bolġanda kör temāşāh 

 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Bednām bolmas yoluñ bozup ötermiz 

Ömleriñ ķılıç urup kelürmiz 

Küźer Şāhnıñ ķızlarını alurmiz 

Anı cuvān ķılġanda kör temāşāh 



462 

 

 

Suvāl-i Kökçe 

A yā öz Beg tiliñ başıñ kesilsün 

Her bir sānıñ dervāzege asılsun 

Rüsvā bolup ferdeleriñ yırtılsun 

Darġa asıp çafķanda kör temāşāh 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Çehār şenbe kün ķızarur Ürgenç bāzārı  

İnşāǾllāh bolur bizlerge yārı 

Maña tekdi Ǿazįzlerniñ nažiri 

Lelip taħtıñ alġanda kör temāşāh 

 

Suvāl-i Kökçe 

A yā öz Beg ķutulmaķıñ kemāndur 

Yoluñ yıraķ heme yeri revāndur 

Ķoġlap yetsem saña āħįr zamāndur 

Ara çölde ķırġanda kör temāşāh 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Naśįb bolsa bizler bed ve manālı 

Ürgençige barsaķ ķaytıp kéleli 

Küźer Şāhnı tutup ķuldep satalı 

Heme mülkin ķırġanda kör temāşāh 
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[94b] Suvāl-i Kökçe 

A yā öz Beg yatalmas sen éliñge 

Ölüm şerbetidin içürürmen élgiñge 

Yārānlarıñ yıġlar seniñ ĥāliñge 

Öz Beg ölçe bolġanda kör temāşāh 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Küźer Şāhnıñ iki ķolın baġlatıp 

Begleriñni tutup ķanlar yıġlatıp 

Tévelerge kette toflar sudratıp  

Bozoġlan Ħān kelgenda kör temāşāh 

 

Suvāl-i Kökçe 

A yā öz Beg hiç iş kelmes ķoluñdın 

Baġlap keldi tutup seniñ éliñdin 

Ejderhādek sözler çıķar aġzıñdın 

Kökçe şeyŧān yatķanda kör temāşāh 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Yūsuf Beg der aŧdın tüşmey kelmesem 

Üç yüz atmış ķulǾlarıñ almasam 

Özüm tüşken çāhġa Şāhıñ salmasam 

Tamām öz Beg kelgenda kör temāşāh 

dép turġan ĥāletde Küźer Şāh dédi ki ey Kençür sen ħˇātun kişi mu bu Begler 

mendin ķorķmay merdāne sözleseler sen ħotun kişidek ķarġap sözlediñ bizlerniñ 

mundaġmu nāmūsımıznı keltürmeseñ bolmamdur dep ķırķ ġulde soķup heydep 
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çıķardı bol ĥarāmzāde yıġlay yıġlay menziliġa ketti andın Küžer Şāh Yūsuf Bege 

ķarap aydılar ki ey Begler men sizlerni ħūb körüp Kökçeni urup heydep taşladım 

ĥālā bu meniñ ķılġan işimġa minnetdār bolup meniñ dįnimġa kireñler men 

sizlerge ķuçaķ ķuçaķ aŧlas kemħāf tofçaķ Ǿarāķ aŧ berey aġaça ħātūn alıp berey 

dünyā déseñler mende ķança bar barçasını men sizlerge śarf ķılay dep Yūsuf 

Begni yoldın çıķarmaķ üçün Beglerni taǾrįf ķılıp neme dédi 

Sendek erni körmedim men hiç zamān 

Seni ħālķ yaratmış türlük cān içinde 

Merdlikiñdin tafalmadım hiç nişān 

Sebeb munda keltürmiş çarħ kévān içinde 

 

Meniñ ornımda bol sen şāh 

Men ķul bolay sen bol şāh 

Dünyā bilen şāh ve gedā 

Tursun elvān içinde  

 

Men bende fermānıñ bolay 

Ne emr étersen men ķılay 

Düşmen aldıġa men baray 

Téz emr-i fermān içinde 

 

Barça taśśaruf éllerim  

Bolsun taśśadaķ cānlarım 

Azāde ķıl hem Beglerim 

[95a]  Tursun zamān içinde 
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Asġıl kümüş telürleni 

Berey sipāh yoķtur sānı 

Altun kümüşlük taħtını 

Al bu mekān içinde 

 

Ki tāçnı başıñġa téz 

Baħşįşladım men iki ķız 

Şāhım boluñ Mıśrįde siz 

Bol sen aman içinde 

 

Küźer Şāh der dįnimġa kir 

Ķıldım éliñlerdin esįr 

Çāreñler yoķ ķılsam ki bir 

Añla nihān içinde 

dép érdi Küźer Şāhdın Yūsuf Beg bu sözlerni işitip der-ġażab bolup Küžer Şāhġa 

ķarap turup aydı ki ey kāfirlerniñ sulŧānı meniñ sözümge ķulaķ salġıl dep neme 

dédi 

Sözüm işitgil kāfirlerniñ sulŧānı 

Sendin émdi nevbet ötkendür kāfir 

Yette yıldur bizler bende bolġalı 

Sendin émdi nevbet ötkendür kāfir 

 

Ne sebebdin ķol ayaġım baġladıñ 

Žulm birle yürek baġrım dāġladıñ 

Çāh içinde bizni ular çaġladıñ 

Seniñ žulmüñ bizge ötkendür kāfir 
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Ķaytıp kelip alay seniñ şehriñni 

Yeksān étey kévān évān taħtıñnı 

Ulaşturup bersem oġul ķızıñnı 

Žulmüñ seniñ cānımdın ötkendür kāfir 

 

Üç yüz atmış ķulǾalarıñ bozulur 

Kelli kāfir ayaġ astın yaķılur 

Ķırķ künġıça şādyāne ķaķılur 

Devrān émdi sendin ötkendür kāfir 

 

Yalangaçlap bende ķılıp özüñni 

Tiliñ tartıp oysam seniñ közüñni 

Öz Beglerge enǾām ķılıp mālıñnı 

Ġalçalardek seni satarmen kāfir 

 

Begleriñni bizni ķoymay öltürüp 

Küçelerni ķızıl ķanġa toldurup 

Öyleriñni bu toñ birle sındırup 

Vįrān ķılıp turmay ketermen kāfir 

 

Yūsuf Beg der talan salıp ketmesem éliñġa 

Éli ħalķıñ ķalmasun hiç çölüñde 

Ġul zincir saladurmen boynuñġa  

Şunda zindān saña vaŧandur kāfir 
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dégendin keyin Küźer Şāhnıñ açġı başıġa urlap śafrāsı taşıġa deyüp Yūsuf Begge 

ķarap ey Begler tola lāf ķāflarnı urmayuġan sözleme dep Küźer Şā néme dédi 

Nādān Begler lāf ķāf urma 

Seni sān sān ķılġumdurmen 

Baġla ķollar şük öltürme  

Seni yeksān ķıladurmen 

 

Ĥālā seniñ başıñ üzüp 

Dārġa assam seni tüzüp 

Éliñ kelse körey turup 

Seni bį-cān ķıladurmen  

 

Oñ ķol sol ķol toķsan alte 

Leşker bardur uşbu sānda 

Cān çıķunça İsfaĥānda 

Seni otsan ķıladurmen 

 

[95b] Kelmes éliñ mundın ķorķup 

Ķaçar tamçıd subĥān oķup 

Kelse ular biryān bolup  

Seni yeksān ķıladurmen 

 

Çāhdın aldım öltürmekge 

Otķa salıp köydürmekge  

Bu dünyādın yoķ etmekge 
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Seni bį-cān ķıladurmen 

 

Śaf śaf turar sipāh munda 

Seni urar tayaķ künde 

Fot ķoluñġa salıp künde 

Seni finhān ķıladurmen 

 

Küźer Şāhnıñ sözi işit 

ǾÖmrüñ ketti iki yigit 

Émdi bolġıl senhem yezįd 

Seni mihmān ķıladurmen  

dep buyurdı kim bu Beglerni huşlarıġa keltürüñler meniñ aldımda oñlanıp 

sözlesün dédi ol zamān yasāvul ķızılbaşlar kelip Yūsuf Begni tayaķ birle miñni 

Aĥmed Begni miñni urup söz soradı ki ey Begler ķanı zor sözlermen sizlerni 

miñdin tayaķ urdurdum ķanı ķoluñlardın iş kelse anı körey hemįşe öz ħalķıñlarnı 

taǾrįf ķılursizler ħalķıñlar kelip bizniñ sulŧānımıznı némege urduñ dégenini hem 

körey neçend yıllar ötti sizlerni hiçkim istep kelmedi émdi kim körüp Küźer Şāh 

Yūsuf Begge baķıp cehl söz birle neme dédi ķanı 

Kelür dersen dāyim müdām 

ǾAşūr Begim der sen taġam 

Ħışt-aķrabā siñlim anam 

Dostum ħānım der sen agam  

 

Boldı émdi işiñ tamām 

Çaġıñ şundaġ şehzādéler 

Öz yurtıda āzādéler 

Ġāyb ĥāżır turġan Begler 
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Ful mālıñnı talap yerler 

Bolmas hergiz işiñ tamām 

Körgil mendiki leşkerni 

Toķsan alte lek aśkerni 

 

Tuttı küçe hem münžini 

Tüser yol yol hem keşkerni 

Boldı ķalġan işleriñ ħām 

Termes almas bermedi ǾOŝmān  

 

Caluk śaluk Ķurbān Nuǿmān 

Įdrįs Yūnus Süfyān-ı Loķmān 

Mūsā Ǿİsā İǾlān İķmān 

Sözüñ yalġan barı tamām 

 

Bu turġan ħalķ maña nöker 

Dad u maķśūd Ķādįr Žāhir 

YaǾkūb Yūsuf Ĥaśįr Ħıżīr 

Eyyüb Maĥbūb Nāśır kāfir  

 

Olgil işitip sözlep kelām 

Başım Ķāsım ǾAlį Celį 

Efŧal muķŧal ŧolı molı 

Şehrāb sehrāb āħı bāķi 
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Mehüş Ħaliş Ŧūsį Nūdį 

Cānıñ çıķar içgil mey-cām 

SuǾde SaǾįd Ĥalįm Salįm  

Şerb Kerb NaǾim Kerįm 

 

Įlyāŝ Ġıyāŝ Ķāyim Ķadįm 

CaǾde raǾde Berķam Raķįm 

Begler aŧı mundaġ tamām 

Nüşed Şemşād Aĥmed Maĥmūd 

 

Zerşā Vezşād Maķśūd Mevcūd 

Rāzıķ Rezāķ Dāvūd ǾĀbid 

Śafį Aśfį Ĥāmid Cemşįd 

Sezġıl özdin tafġıl maķam 

 

Ejder Münžer Menśur Śabūr 

Māhān Śüfyān CaǾfer Kāzür 

İbrāhim hem Cabbār Śābir Cumhūr 

Küźer Şāh men köp aķlımda aŧım meşhūr 

Añla füştüm Būbāy Hişām  

[96a] dép leşkeriniñ Begleriniñ aŧını öziniñ ata bubasınıñ atıñı beyān ķılıp dédi 

kim meniñ munça leşkerim munça Beglerim bar munça şehrim bar dep taǾrįf ķıldı 

ol zamān Aĥmed Beg ķofup dédi kim ey Küzer Şāh seniñ ol taǾrįf ķılġan Begleriñ 

ve leşkerleriñ bizniñ élniñ birige tap kelelmes dep öz élini taǾrįf ķılıp Aĥmed Beg 

neme dédi 
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Endicān Merġulandın 

Ķırķ miñ öylük mihmān kelür 

Buħāra hem Nemiñdin  

Atmış tuġluķ sulŧān kelür 

 

Birbirige Ǿahde baġlap 

Cānını cānāndın soraġlap 

Cenk bilin maĥkum baġlap  

Śefā oġlı Çaķan kelür 

 

İlġap alıp cenk yaraġdın 

Ķırġız ķıfçaķ hem ķazaķdın 

Leşker ilġap her cihāndın 

Tumaķları ķalķan kelür 

 

Ġazātġa atın saķlaġan 

Meydānġa özni çaġlaġan 

Bizlerni dāyim yoķlaġan 

Aġa ini tuķan kélür 

 

Leşker kélür her her cihāndın 

Ķırġız ķazaķ ķalmuķ taġdın  

Kār nāy tartıp İsfaĥāndın 

Meniñ taġam Oġlan kelür 
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Belh şehrige barsa ħar 

Ĥiśār ħalķı ķılur sefer 

Taġlar bolur zįr u zeber 

Otuz birlik oġan kelür 

 

Nāme barsa Hindüstānġa  

Çerik töşer Kühistānġa  

Ħaber barsa Türkistānġa 

Teke Begi Zamān kélür 

 

Pirimizdür Şāh-ı Merdān 

Himmet berse şįr-i yezdān 

Bahādal’ladın belā-ı kevān 

Şeyĥ Şerįf Įşān kelür 

 

Ħaber berür ķal u ĥāldin 

Sabıķa  alur köp kişidin 

Beşlik leşkerçin şehrdin 

MaǾmūrçin Ħāķān kelür 

 

Leşker kelür yurt almaķġa 

Seni ķuldek neķ satmaķġa  

Başıñ teniñdin üzmekge 

ǾAbdü’l-śamed Durān kelür 
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Ħudāyımnıñ sorķalı 

Fārż u vācib ķılġan işi 

Muĥammed ve oġlı Aĥmed ǾAlį 

Ĥaķķa yıġlap biryān kelür 

 

Éldin kelür leşker başlap 

Hārġanlarnı yolda taşlap 

Ķızlarıñnı alur yulap 

ǾAbdu’l-ehad NuǾmān kelür 

 

Türkistānda Ķul Ħˇāce Aĥmed 

Ĥaķnıñ bir ismidür Eĥad  

Ħˇāce Cenįd şeyh maślāĥat 

Ol Ĥażret-icānān kelür 

 

Aĥmed Beg der işit kāfir 

Şol ayġanlar maña leşker 

Kelip seniñ başıñ keser 

Vefā Begdek Türkmen kelür 

dep érdi Küźer Şāh Beglerni ölümge buyurdı Kimyāset vezįr aydılar ki ey fādşāh-ı 

Ǿālem bu Beglerni bu kün öltürmegil üç kün toħtap seniñ tābǾañdaki ħalķnı cemǾ 

ķılıp iki dār astlap Beglerni asıp öltüreli ħalāyıķlarge Ǿibret bolsun mundın keyin 

kişi kişige yamānlıķ ķılmasun dep érdi Küźer Şāh ķabūl ķılıp Begler [96b] ni 

zindānġa buyurdı taħı Beglerni zindān sārį alıp yürmep érdi ol zamān ħaber yetki 

sorayġa beş yüz atlıġ kārvān kelip tüşti dep Küžer Şāh ķıldı ki alıp kelgen mālını 

bāçeni alıp keliñler dep kişi ibardı bācgįr ķızılbaşlar sarāyġa kelip kārvān başıġa 

mülāķat bolup Küžer Şāhnıñ ĥakimi yarlıġı birle alıp kelgen mālıdın bāc ŧaleb 
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ķıldı Ebū Ŧaliĥ Baġdādį aydılar ki ĥal-i yānıñlar érte suvāliñlerġa cevāb berey 

dédi andın bācgįrler Küźer Şāhnıñ aldıġa kelip kārvānnıñ sözini bir bir beyān ķıldı 

Küźer Şāh sözlep bolġunça Yūsuf Beg Aĥmed Beg öz ħalķıdın ħaber almaķ üçün 

Küźer Şāhġa dédi kim ey Küźer Şāh şol kārvānnı munda çırlaturġıl kārvānlardın 

bir söz soraylı bilgen körgeni bolsa etip berür biz işiteli andın her ne ķılsañ ķılġıl 

dégenide Küźer Şāh Yūsuf Begdin bu sözni işitip yene kişi ibarıp kārvānlarnı 

çırlap keltürüp soradı kim ey kārvānlar sizler ķaydın keldiñler ve ķaysı mülk 

diyārdın bolupsizler néme erzān néme ķıymet néme söz bar néme émes dep Küźer 

Şāh mundaġ dédi ol zamān kārvān başı aydılarkim ey fādşāh heft kéşürmen saña 

sözümni aytsam Şirāzdın kelürmen yurtumdın çıķalı bir yıl tört ay boldı evvel 

başlağ Belħ şehrige kirdim mālımnı satıp maña lāzımlıķ nemerse bolsa buldım 

andın keçüp Şāmġa bardım andın Māzāndārānġa tüştüm andın Hindüstānġa 

bardım andın munda keldim dédi Küźer Şāh dédi kim ey kārvānlar anda bardım 

munda bardım keldim dégen sözni ķoy rāstı birle körgen işitgen sözüñ bolsa alıġıl 

dédi Ħˇāce  Ŧaliĥ aydılar ki ey Küźer Şāh körgenim şolki men bir kün Belħ 

şehride oltursam on iki miñ leşkerini alıp Bozoġlan Ħān çıķıp bardı Ħażret-i 

Sulŧān Maĥmūd Ħān Ġāzį aldıġa çıķıp şehrige alıp kirip üç kün meclis arāste 

ķıldurup berdi Yūsuf Aĥmed Beg dégen iki inisini iz dep barġan iken andın sorap 

yandı men bir neçend ay ötkende Belħdin Meşhedge barsam Bozoġlan Ħān tört 

lek leşkeri birle barıp Meşhed şehrini vįrān ķılıp Merzūķ Meşhedini vįrān ķılıp 

özini ĥayrān ķılıp öltürüp kellesini dervāzege asıp ādemlerini Müselmān ķılıp 

andın ketürini aldı [97a] kelse dįni aldı ve yene neçend şehrlerni özige tābǾa ķılıp 

andın yanıp kelmekçi bolup men bu yol Meşhedni çamġur terįk ķoyup érti 

yāzlıķġa Mıśrįġa barıp Küźer Şāhnı taħtıdın tābūtġa tartıp ādemlerini öltürüp 

Yūsuf Aĥmed Beg terįk bolsa özini öltürgen bolsa ħūnını ŧaleb ķılıp kelürmiz dep 

ķaldı men andın Māzānrān Şām Hindüstān barıp munda kelsem taħı kelmepdür 

debdebesi şunça zor dep sözini tamām ķılıp berip kārvānlar Küźer Şāh bilen 

ħūblaşıp ketti andın Küźer Şāh bu sözni añlap aǾżāsıġa lerze titrek feydā bolup 

sergerdileri birle maślāĥat ķılışıp aydılarki bu iki Beglerni bir iki yıl saķlayalı 

Bozoġlan Ħānnıñ kelip cenk cedel ķılsa çıķarıp bereli mebādā ol ħalķlar bol 

ŧaraflarıge kelmese andın öltüreli dep Yūsuf Aĥmed Begni yene zindānġa 

saldurup ĥükm ķıldı kim kişi ķara bu iki Beglerge āb ozuķ berse fulı talanlıķ başı 
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ölümlik dep bir neçend kişini zindānġa müǿkil ķılıp ķoyup maĥbūs ķıldı Yūsuf 

Aĥmed Begler ejderhānıñ aġzıdın śıĥĥat selāmetle yanıp kelip Būbāy Ķamber 

bilen mülāķat bolup ĥāl ü aĥvāl soraşıp zindānda yatmaķda tursun faśl-ı dāstān bir 

kelime söz işitmek kerek İsfaĥān Ürgençi Ħārezmįdin amā Bozoġlan Ħān şol 

yerdin yanıp kelgençe İsfaĥān şehrige kelip bir ķarār boldı keçe bolsa iki 

Beglerniñ firāķıda közige yaşlar alıp yıġlar érdi kündüz bolsa faķįr yetim ġarįb 

fuķarālarnıñ Ǿarżını sorap yatar érdi Beg Oġlan Ħānnıñ işi mundaġ keçti Emir 

ǾAlį Ħān fādşāhlıķnı Ay Ħānġa taşlap berip özi küşe-nişįn boldı Ħārezmį bį-baş 

ķaldı andın Nadįr Beg Sulŧān Hezāristānnı sorap yep māġdūrlanıp ħalāyıķġa 

žulm-sitem ķıla başladı anda LǾal Ħān ayim turalmay Yūsuf Begniñ salıp ķoyġan 

ķurġanıġa kelip ĥaylandı Ürgençi Esed Beg sorap ol anda Ǿömre keçürdi ǾAşūr 

Beg Serdār öz ĥāli birle dermānda bolup ķaldı  

El-ķıśśa ölgen ol iki dįvāneniñ ħaberi bu şehrge fur bolup birini Küźer Şāh dārġa 

asıp şehįd ķılıpdurmiş birini münārdın işitip atıp öltürüpdürmiş ĥālā Mıśrįde 

Yūsuf Aĥmed Begler ölgen imiş dep meşhūr boldı bu sözni [97b] ni LǾal Ħān 

ayim añlap iki kelinlerini yanlarıġa alıp olturup zār zār yıġlap néme dédi ķanı 

Émdi yoķlap ķan yıġlayın 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

Yürekim otķa dāġlayın 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

 

Bizdin yandı devlet ķuşı 

Cānımġa yetti kāhişi 

Öldü deydür kelgen kişi 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

 

Yūsufnı asķanmış dār 

Aĥmed Begni taşlap münār 
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Oġlum üçün yıġlarmiz zār 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

 

Köhne derdim boldı tāze 

Öldidep boldı avāze 

Yetişmedi faślı yaze 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

 

Ġubār boldı iki közüm 

Hiçkim işitmes meniñ sözüm 

Ķanı meniñ iki ķuzum 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

 

Yürekde ķaldı dāġlarım 

Ħazān boldı çehār bāġlarım 

Ķanı menim oġlanlarım 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

 

LǾal Ħān der boldum nālān  

Felek ķıldı bizni vįrān 

Gül Ħaźiçe Gül ǾAsel Ħān 

Yūsuf ķanı Aĥmed ķanı 

dep érdi Gül ǾAsel Ħān ayim Hül Ħaźiçe Ħān ayimler yıġlaşıp LǾal Ħān ayim 

birle nālesini felekdin aşurdi Gül ǾAsel ayim aśla ŧāķat keltürelmey közidin 

yaşlarnı bį-iħtiyār oķuzup Yūsuf Begni Ǿaşķ-ı firāķıda köñülleri bozulup āh tartıp 

ħūn çigerleridin bir söz ayġanları  
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Muħammes Ġazel  

Neyleyin üftāde ol yārdın ayrılmışam 

Hem gülüm hem bülbülüm gülzārıdın ayrılmışam  

Ĥālime raĥm etküçi ġamħavārıdın ayrılmışam 

Ĥüsn-i zibā közleri ħummārıdın ayrılmışam 

Ĥavż-ı kevser sāķį-i muħtārıdın ayrılmışam 

 

Doslarım ġam otġa men mübtelā bolurum bu kün  

Āħir-i Ǿömrüm netār baħtım ķara boldum bu kün 

Ĥasretidin ortanıp körüp edā boldum bu kün 

Dost düşmenler ārā śāĥib-i Ǿazā boldum bu kün 

Güllerimniñ rüşti bir yārdın ayrılmışam  

 

Ayrılıp ķaldım tūrāmdın men ġarįb bi-nevā 

Tįġ-i firķat saldılar köksüm meniñ sensiz yara 

Ħalķ ārāda bolmaşam men ħār zār ve mübtelā 

Neçe yıl yıġladım men ölmedim Ǿālem ārā 

Bu ölümniñ žulmetidin dįdārın ayrılmışam 

 

Bu cihān įvānıda śāĥib-i ķaran sulŧānlarım 

Ħānmānım yoķ bolup ketti yene sulŧānlarım 

Hememizge uşbu kün aħįr zamān sulŧānlarım 

Özleridin ayrılıp ķalduķ neyet sulŧānlarım 

Ol ħarįdārım ketip bāzārıdın ayrılmışam 
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Gül ǾAseldek neçe kişi kim ħāne vįrān bolmasun 

 Yūsufdın ayrılıp zār-ı giryān bolmasun  

Dāyimā şām seĥer baġrı tola ķan bolmasun 

Neçe kişikim yāridin hergiz cudālıķ tartmasun 

Bola men baħtı ķara bir yārdın ayrılmışam  

dep özini zemįnlerge urup ĥaśśā ĥaśśa ķılıp Gül Ħaźiçe ayim Gül [98a] ǾAsel 

ayimġa ķarap aydılar ki bular munça yıġlaydur menim bularge oħşa yıġlasam 

yıġlasam boladurġan çaġı barup iş örgenip bį-iħtiyār  yıġlap ketip Aĥmed Begni 

yād ķılıp ħūn cigeridin neme dédi ķanı 

Ġazel  

Beredürmen déseñ érdi 

Uzatıp ķoymasdım 

Kelmeşiñni bilsem érdi 

Ħūblaşıp yanasmadım  

 

Déseñ barıp seniñ bilen  

Yansam ħoşlap yoluñ bilen 

Rāżılaşıp meniñ bilen 

Ketseñ yanıp kelmesmedim 

 

Bilsem yolġa çabdup seni 

Köñlüñni ħoş alıp seni 

Şuñķar lāçin berip seni 

Yolġa salıp ķoymasmadım 

 

Āb ozuķuñnı berip 
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Baş ayaġıñ tün kékürüp 

Bir munça yol bile barıp 

Uzatıp yanmasmadım  

 

Sendin rıżālıġ alamyın 

Ölkünçe mundaġ yıġlayın 

Cismimni ķanġa bulġayın 

Köñlüñ alıp ķalmasmadım 

 

Gül Ħaźiçe derler meni 

Derler bu él Begler ķanı 

Taşlap ketip derler seni 

Bilsem cevāb almasmadım 

dep zār zār çün ebr-i nev-bahār yıġlap bį-ħūd bolup yıķıldı ol zamān Ķaldırġaç 

ayim ol öyge kirip kelip vāķǾa-ı ĥālni taĥķįķni añlap özini biryān biryān ĥaśśa 

ĥaśśa ķılıp bol hem néme dep yıġlar iken ķanı bir añlayalı  

Aytıñ doslar maña 

Sorsam ki mihmānım ķanı 

Ne iş yetipdür köp aña 

Ol iki sulŧānım ķanı 

 

Öz yurtlarıge baş bolup 

Neçend tümen işler ķılıp 

Dırākı yoķ orġa ketip 

Ol ikidür inim ķanı 
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Sānsız yigitler başlaġan 

Öz cedįdin hiç aşmaġan 

Ķara köz yeni başlaġan  

Ol eben ħākānım ķanı 

 

Özni ŧarįķatge salıp 

Hūdr-ı Ǿibādetħāne kirip 

Şeyħ şerįfni fįr alıp 

Ol Şāh cānānım ķanı 

 

Ķalduķ Begimni yütürüp 

Ĥasretide zār yıġlayup 

Ķoymay çerāġın uçurup 

Ol iki cevelānım ķanı 

 

Ķaldırġaç boldı yetim  

Neçekimge yoķtur ĥācetim 

Ķalmadı hergiz ŧāķatim 

Ol māh-ı tābānım ķanı 

dép yıġlap yeñleriniñ ayaġıġa özini taşlap érdi bular başnı yolap ķofarıp içkeri 

bāġķa alıp kirip olturup teśellį étip olturur érdi Gül ǾAsel Ħān ayimniñ aldıġa 

çöçelikide baķıp alġan Yūsuf Begniñ yette ŧurna ķırķırlaşıp keldi bu 

ŧurnalarnıkörüp Yūsuf Beg yādıġa kelip aydı kim Beglerim bolsa idi bu ŧunalar 

çoñ bolġanıda şundaġ aldıġa ķırķırlaşıp barsa köñli ķança ħoş bolur érdi dep Gül 

ǾAsel ayim dédiler ķanı  

[98b] Bahārda açġan bāġlarnıñ güli 
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Neyler keçti anıñ Ǿömri Ħudāyım 

Ħazān boldı tüşüp dıraħt yafraġı 

Munça bizni intižār ķıldıñ Ħudāyım  

 

Aķ yüzüñni neçe él mendek körerdi 

Düşmenleri muntažīr bolup ölerdi 

Öler bolsa munda oynap külerdi  

Öz yurtdın cudālıķ salġan Ħudāyım 

 

Ol yārimġa yene dilber bar mukin 

Ķolın başlarġa bir rehber bar mukin 

Yürüşkeli bile ol nöker bar mukin 

Biz Ǿacizni aña zār ķılġan Ħudāyım 

 

Men bir uçar ķanatımdın ayrılıp 

Yaħşı érdin bu künlerde ayrılıp 

Ķanatlarım söndi meniñ ķarılıp 

Men ġarįbni zār zār etken Ħudāyım  

 

Bu başımġa Ǿaceb bir sevdā ötüşüpdür 

Armān birle yārim bende bolupdur 

Ŧuna ķuşlar bāġda obdan çöñüpdür 

Ħaberini añlatmaġan Ħudāyım 

 

Bizdek Ǿāciz ġarįbni yolġa közletme 
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Yārini hem anasını yıġlatma 

Şol yārimniñ firāķıda yürküzme 

Beglerimni körsetmegen Ħudāyım  

 

Gül ǾAsel der keçe kündüz yıġlarmen 

Yārimniñ otıda yürek dāġlarmen 

Fervānedek otķa özüm urarmen 

Bizlerni yolġa zār eylegen Ħudāyım  

dép érdi kim bu ŧunalarġa nāme baġlap Mıśrį ŧarafıge ķoyup bersek uçup barıp 

Yūsuf Aĥmed Begni tafip baralur mukin tafıp tafıp berlmes mukin dédiler Gül 

Ħaźiçe ayim dédilerki tafıp baralsa mu yā tafıp berelmesi mu tükelni Ħudānıñ 

özige ķılıp ibarmaķ kerek dédi Gül Ħaźiçe ayimniñ sözüni Gül ǾAsel ayim işitip 

ékülen LǾal Ħān ayimniñ öylerige maślāĥat birle münşįrġa nāme ķıldurup evvel 

başlap Beg Oġlan Ħānnı Er ǾAlį  Ħānnı Nadįr Beg Sulŧānnı ǾAşūr Beg Serdārnı 

andın ķalġan heme yār bir ornı aġa anı bala ĥakālarını ħaŧ içre inşāh ķılıp asān 

amandurmiz dep duǾā-i selām nāme ŧayyārlap ŧunalarnıñ ķanatıġa baġlap Mıśrį 

ŧarfıge ķarap Gül ǾAsel ayim Ħudāġa sıġınıp yıġlap neme dédi ķanı 

Ķādįr Allāh dergāhıñġa sıġındım 

Meşt bermen Beglerimge fenā ber  

Ŧunalarnı bu kün saña tafçurdım 

Ħastelerge Ǿācizlerge fenā ber 

 

Men ķalmışam ġarįblıķnıñ derdige 

Ŧāķat ķılmay Beglerimniñ Hicrimge 

Cānurlar barsa Mıśrį şehrige 

Allāh İgem ŧunalarge fenā ber 
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Tüşti bu kün maña vehm-i ķıyāmet 

Boldı maña émdi Ǿaceb ķıyāmet 

Yaratķan Zü’l-celāl ķılsa kerāmet 

Üftāde men miskįnlerge fenā ber 

 

[99a] ǾArşı kirse levĥi’l-ķalem yarattıñ 

Kāfirlerni duzaħ içre zār ettiñ  

Yoķ yerlerdin her kimseni yarattıñ 

Bį-çāremen ġarįblerge fenā ber  

 

Ġarįblerni şād-ı ħarm eylegil 

Ķullarnıñ müşkiliñ asān eylegil 

Müǿmįnler ĥāliġa sen özüñ yetgil 

Barça müǿmįn ķullarıñge fenā ber  

 

Gül ǾAsel der boldı derdim ziyāde 

Meniñ nāmım ķara iken dünyāde 

Öldi dįbān yurtķa toldı avāze 

Bende bolġan Beglerimge fenā ber 

dep ŧunalarnı Mıśrį ŧarafıge baķturup asmānġa uçurdı ŧunalar şubu uçķanıça Mıśrį 

ŧarafıge ķarap fervāz ķıldı Gül ǾAsel ayim ŧunalarnıñ ķarası yoķalġunça ķarap 

turup andın öyge yanıp kirip öz derdi birle ķaldı  

El-ķıśśa  ŧunalar uçup yürüp ķarnı açıķan yerde yerge tüşüp ķursaķıġa rızķ rūzān 

tafıp yep sundaġ ķılıp neçend kündeMıśrį şehrige yetip keldi asmānda yürüp 

Yūsuf Beg Aĥmed Begniñ boynı alalmay eylenip yürüp bir yerge tüşti ol yer 

zindān başı érdi ŧunalar ķırķırlaşıp érdi Begler bu ŧunalarnıñ avāzını işitip 

ķarasalar beş alte çer ŧurna zindān başıda érkip uçup yüreydür Yūsuf Beg dédi 
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kim meniñ hem kiçiklikde baķıp alġan yette ŧurnam barġanımda çoñ bolup 

ķalġandur men āzāde bolsam idimse yaraşıp ķırķırlaşķanını körer idim dep ana ve 

siñil aġaçe yār ve birāderleri yādıġa yetip dédi kim ular esen aman bar mukin dep 

ŧunalarġa ķarap turup Yūsuf Beg neme dédiler ķanı 

Men aytayın bu kün Ǿarż-ı ĥālimni 

Ŧuna selām dégeysen barsañ éllerge 

Yıġlaban ötkerdim māh sālımnı 

Ŧuna selām dégeysen barsañ éllerge 

 

Bir tüş kördüm atım burnı ķanadı 

Yarġlıķdın ħaste cānım yaradı 

Aŧ érdiler merd yigitniñ ķanatı 

Ŧuna selām dégeysen barsañ éllerge 

 

Bu zindānda cebr-i cefā çekermen 

Küźer Şāhnıñ zindānıda bendemen 

Közlerimdin ķanlıġ yaşı tökermen 

Ŧuna selām dégeysen bizniñ éllerge 

 

Din Ħārezmį érdi meniñ mekānım  

Anda ķaldı sır ķalġan çehār baġım  

Émildaşım ķarındaşım hem cānım 

Ŧuna selām dégeysen bizniñ éllerge 

 

Bu yerlerde fervāz ķılıp yürüpsen 

Neçend uluġ bülend taġdın aşıpsen 
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Yūsuf Begniñ selāmını ileteysen 

Ŧuna selām dégeysen bizniñ éllerge 

dep éndap érdi ŧunalar zindān [99b] nıñ tüñlükige kelip tüşti Aĥmed Beg ŧunalarge 

ķarasa ķanatıda bir nemerse turadur anı körüp kemān ķıldı kim bizniñ çöçelikde 

ŧunalarge oħşaydur ana ķanatıda ħatdek bir néme bar mebādā anam siñlim ħatı 

ķanatıġa baġlap ibargen bolsa Ǿaceb émes dep ŧunalarge ķarap Aĥmed Beg neme 

dédi ķanı 

Beyt 

Boynuñ süzüp neçük bizge ķararsen 

Ŧuna cānur munda tüşseñ ne bolġay 

Bizni körmek tört borcıġa ķarasen  

Biz ġarįbniñ ĥālin sorsañ ne bolġay 

 

Sen sormasañ kimler sorar ĥālimni 

Men ötkerdim ġam içinde sālimni 

Ata ana ķarındaşım élimni 

Sorsam kélipse cevāb berseñ ne bolġay 

 

Ata anam ande ķaldı armāda 

Bizler ķalduķ bu ķarañġu zindānda 

Ħalāyıķ ħaber bergil barġanda 

Sizler kirip ülfet bolsañ ne bolġay  

 

Ħaber berseñ ata ana siñlimdin 

Cānım çıķtı émdi asıġ tenimdin 

Ķalġan anda Gül Ħaźiçe yārimdin 
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Munda ötüşüp ħaber berseñ ne bolġay 

 

Ķılġan işim aślā ĥak yaķmadı 

Meniñ ĥālim körüp hiçkim baķmadı 

Şum yeźįdler bizge raĥm ķılmadı 

Kelip bizge mūnis bolsañ ne bolġay 

 

Aĥmed Beg der men élenmey öziñdin  

Köñlüm sakįn tafar mukin sözüñdin 

Anamnı sen körüp keldiñ közüñdin 

Bir zerre-i įmā ķılsañ ne bolġay 

dep érdi ŧunalar zindān içige tüşüp yene üstige çıķıp olturdı bu ĥālni körüp Aĥmed 

Beg neme dédi ķanı 

Yūsuf agamnıñ ŧunaları 

Ħaber alġıl ġarįblerdin 

Cānurlar kelgil beri 

Ħaber alġıl ġarįblerdin 

 

Ĥālim érdi hezāristede 

Biz munda ķalduķ ķafesde 

Çāh içinde köñlüm ħaste 

Ħaber alġıl ġarįblerdin 

 

Çāh üstide eylenürsen 

Bulut kibi derlenürsen 
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Yūsuf agam ŧunasısen 

Ħaber alġıl ġarįblerdin 

 

Ķayġu elemdür başımız  

Sizler boluñ yoldaşımız 

Émdi bolġıl sırdaşımız 

Ħaber alġıl ġarįblerdin 

 

Aĥmed Beg der edādurmiz 

Él ħalķdın cudādurmiz 

Zindānġa mübtelādurmiz 

Ħaber alġıl ġarįblerdin 

dép érdi tuneler Aĥmed Begni tanup zindān içige tüşüp bir kenārede olturdı Yūsuf 

Beg ŧunalarġa ķarap öz yurtunı sormaķ üçün neme dédi ķanı 

Bizler kezdük Asķar taġın 

Ķaldı ol yer armān mu 

Kelip sizler bu kün Ürgenç élidin 

Él ħalķım ķarındaşlar aman mu 

 

Belimizde bar ne ķara fütimiz 

Ħudāyım keçürgey ķılġan işimiz  

[100a] Āh balam dep yıġlap yürgen anamız 

Barçaları şehlerde aman mu 

 

Hicr üstida ķaldı bizniñ başımız 
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Köp ķısmetler kördi tende cānımız 

Vāy balam dep ķanlar yıġlar anamız 

Oynap üsken bāġcānlar aman mu 

 

Elezede bolduķ biz evvel bu yaşıdın 

Hiç fāyde körmedim cihān işidin 

Altesi yazdur altesi ķışıdın 

On iki ayda kelgen bir iş aman mu 

 

Ħudāyımġa yetişkey ķılġan zārımız 

Şum felek ķaçurdi ķılġan kārımız 

Āh turum dep ķılġan fiġān yārimiz 

Bizniñ birlen yürgen éller aman mu 

 

Kiçiklik rāstlaġan Ħįve şehrini 

Ħārezmįniñ sekiz miñ küçe bārānı 

Üç yüz atmış yerde bar kette-dükānı 

On miñ mescidiş miñ sarāy aman mu 

 

Yigitleri meydānda aŧın saylaġan  

Şuñķārlarçin cānurga ķaşlaġan 

İki Begler Sefer taġnı cāylaġan 

Māl mülket barça ķışlaķ aman mu 

 

Atıñızdın ürkiley Pir Ħˇāce  Įşān  
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Sınap ķırķ tört miñ mürįd mollā iǾlān 

Yūsuf Beg der boldum bu kün sergerdān 

Biz ķol bergen pir-mürşįdler aman mu 

dép érdi ŧunalar Yūsuf Begniñ aldıġa keldi ķarasa bir ŧunanıñ ķanatıda ħaŧ baġlıķ 

turadur āheste ol turnelerni tutup ħaŧnı alıp açıp oķup körse Gül ǾAsel ayimniñ 

ibargen nāmesi iken oķup baķsa fütüpdürler kim  

Beyt-Ġazel 

Yūsuf Begniñ ŧunaları 

Şehr-i Mıśrį barıp kelgil 

Himmet ķılıp taġdın aşıp 

Peyāmını alıp kelgil 

 

Ķanatıñnı çaķan  ķılġıl 

Bayābānġa tüşmey barġıl 

Müşteferdin duǾā dégil 

Bar yoķnı körüp kelgil 

 

Men érdim bu cihānnıñ güli 

Uçtı bāġımnıñ bülbüli 

Yūsuf Begniñ Ǿāciz ķulı 

Ķanat taķıp oynap kelgil  

 

Felek andın cudā ķılsa 

Ħazān olġan gülüm solsa 

Yūsuf Begim ölgen bolsa 

Ķarakip yıġlap kelgil 
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Men ķalıp eşim ketip 

Keçe kündüz ķanlar yutup 

İħlāś birle fervāz etip 

Başdın aylanıp kelgil 

 

İşitgil Gül ǾAsel zārını 

Közüp yolnıñ Ǿazābını 

Ŧavāb étip mezārını 

Tofraķdın alıp kelgil 

dépdür Gül ǾAsel ayimniñ nāmesini oķup körüp dédi kim ol bį-çāreler bizdin 

ayrılıp ĥāl-i déşvār bolġanġa oħşaydur dep özlerini terįklikleriniñ nişānesidin bir 

nāme anārıġa ķām ķarındaşlarıġa aġaçe maĥremlerige ibarmek üçün Bibi Niyāz 

ayimġa aytıp érdi bir dut kāġıź ķalem keltürüp beriñ dep [100b] érdi Bibi Niyāz 

ayim bir sāǾat divit kāġıź ķalem keltürüp berdi Yūsuf Beg bir nāme anasınıñ 

ĥaķķıda fütüp bir ŧunaġa baġladı yene bir nāme Beg Oġlan Ħānnıñ ĥaķķıda fütüp 

bir ŧunanıñ ķanatıġa baġladı yene bir ŧunanı tutup alıp ǾAşūr Begni ĥaķķada bir 

nāme fütüp baġladı yene bir nāme Emir ǾAlį Ħānnıñ Nadįr Beg Sulŧānnıñ ĥaķķıda 

fütüp baġladı Aĥmed Beg bir nāme Ħāldār Ħānnıñ ĥaķķıda fütüp baġladı yene bir 

nāme ķırķ miñ yigitkeriniñ ĥaķķıda öziniñ asān aman tinçliklerini ižhār ķılıp fütüp 

baġlap ķoyup berdi ŧunalar zindāndın fervāz ķılıp uçup yürgenleriçe neçend künde 

menzįl merāĥillerni ŧayy eylep ve bādiyelerni ķaŧǾ ķılıp Ħįve şehrige feşįn ve ķatı 

birlen yetip keldi 

El-ķıśśa  Gül ǾAsel ayim ŧunalar ketkendin tartıp yolġa münžįr bolup ķarap érdi 

bį-nāgāh ŧunalarnıñ kelgenini körüp bāġķa yüzlendi añaġıça ŧunalar kelip bāġķa 

yüzlenip yerge tüşti Gül ǾAsel ayim bāġķa kirmek hemān ķırķırlaşıp Gül ǾAsel 

ayimniñ aldıġa yükürşüp berip éteklerini tişlep tarttı Gül ǾAsel ayim ŧunalarge 

ŧaǾam berip ķarasalar ŧunalarnıñ ķanatıdaki ħaŧ taħı turadur Gül ǾAsel ayim ayttı 

ki bu ŧunalar neçend künniñ bu ŧarafıda uçup yürüp Mıśrį şehrini tafalmay yanıp 
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kelgen çāġı barup señgerip ķarasa élgeri nāme bereydi émdi üç nāme bolup 

ķalıpdur dep bir kişige oķutup baķsalar fütipdürler kim  

Beyt 

Ŧunalar yansañ mundın Ħįve şehrige 

Selām dégeler Emir ǾAlį atamge 

Aman barsañ Ħįve Ürgenç yurtıge 

Selām dégeler barip kaǾbem anamġa 

 

Er ǾAlį  Ħān atam Ürgenç şehride 

Ķuş ķuşlaban oynar ölde çölde 

Yād étsünler bizni cān velįde 

Selām dégeler barip bizniñ éllerge  

 

Bir siñlim hem bar idi Ħįve kentide 

Her künige yer idi helvā ķand yene 

Yatıpmen kim bu zindānnıñ içinde 

Selām dégeler zinhār ĥarįb siñlimġa 

 

Gül ǾAsel Ħān yārim saçın tarasun 

Ötken keçken éldin bizni sorasun 

Aħįr mundın barurmiz yolġa ķarasun 

Selām dégeler Gül ǾAseldek yārimġa 

 

Neyleyin men ķırķ yigitim bar érdi 

Barça bizniñ ĥüsnimizge zār érdi 
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Yigitlerge ǾAşūr Begim yār érdi 

Selām dégeler ǾAşūr Begdek şįrimġa 

 

Yūsuf Beg der bende boldum zindānda 

[101a] Yeźįdler žulmidin ķaldım ĥayrānda 

Aman bolsun ular biz munda 

Selām dégeler yār dostum tuġķanġa 

dépdür munı körüp bį-ħūd bolup andın huşiġa kelip yene bir nāmeni oķutup 

işitseler fürüpdürler kim 

ǾArżımnı işitiñler ŧunalar şāhı 

Bar emir élidin Bozoġlan Ħān kelsün 

Refįķım mu nesįm köñlüm ħoş kāhį 

Bar emir ehlidin Bozoġlan kelsün 

 

Közlep çıķġıl uçup keter çāyıñnı 

Ķızılbaşlar bilmesler seriñni 

Ķaralaşıp tüsmesün keter yoluñnı 

Bar emir ehlidin Bozoġlan kelsün 

 

Ħaber bergil meniñ mundaġ ĥālimdin 

Bende bolup hiç iş kelmes ķolumdın 

Ķutķazıñlar kelip bizni žālimdin 

Bar emir ehlidin Bozoġlan kelsün 

 

Ĥayāl ķılmay yetkür sāǾat zamānı 
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Başımızdın defǾ eylesün belānı 

İsfaĥānnıñ Ǿadāletlik sulŧānı 

Bar emir ehlidin Bozoġlan kelsün 

 

Vā dirįġa taġam fendi almadım 

Rāħnūşnıñ yamānlıġın bilmedim 

Ġarįb anam camāliġa toymadım 

Bar emir élidin Bozoġlan kelsün 

 

Yūsuf Beg der ķaldım dāġ armānda 

Ķılıçlaşıp ķan tökmedim meydānda 

Menemenlikdin bendedurmiz zindānda 

Bar emir élidin Bozoġlan kelsün 

dépdür yene bir nāmeni oķutup baķsalar ġarįb anam bizni dégenler şām śabā 

bizniñ ħalāślıķımızge duǾā ķılsun dép fütüpdür 

Keçe kündüz bizni dégen ǾAlį Ħān 

Şām śabā bizge duǾā eylesün 

Sulŧān Nadįr ǾAşūr Beg Ħāldār Ħān 

Şām śabā bizge duǾā eylesün 

 

Bizni dégen doslar oķup işitsün 

Ĥaķķımızge duǾā ŧaleb ķılışsun 

Düşmen tuymay özi bizni bilişsün 

Şām śabā bizge duǾā eylesün 
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Bizler sizniñ duǾālarıdın köp ümįdmiz 

İnşāǾllāh çıķsaķ bu yıl barurmiz 

Fāt fırśatda dįdārlarını körermiz 

Şām śabā bizge duǾā eylesün 

 

Ħaŧrımız barsun bizni dégen yurtlarġa 

Ķırġız Ķıfçaķ Ķalmuķ bile Ĥiśārġa 

Endicān Ķoķand Taşkend Ħöcend Curcānġa 

Şām śabā bizge duǾā eylesün 

 

Ħārezmį Ürgenç Buħāra İsfaĥān 

Mervį Şāhi Bulgārį Fencāb Bedeħşān 

Zülap serħası heme Kühistān 

Şām śabā bizge duǾā eylesün 

 

Nekįr Keşmįr Zābil Kābil Hindüstān 

Ārab ǾAcem maġrįb meşrīķ Baltistān 

Ölge maġıl hāmun  deşt-i gülistān 

Şām śabā bizge duǾā eylesün 

 

Aĥmed Beg der felek bizni bend ķılıp 

Armān ķaldı tutalmaduķ cenk ķılıp 

Tune keldi mizni munda aħtarıp 

Şām śabā bizge duǾā eylesün 
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[101b] dépdür munı körüp ħaŧlarnı alıp kirip LǾal Ħān ayim ķaşlarıġa taşlap 

bolġan vāķǾalarnı alıp neme dédi 

Ana cān hüşyāre bolġıl 

Ol cān oġluñ bar iken 

Şām śabā duǾā ŧaleb birle bol 

Mıśrį içre sulŧānlarıñ bar iken 

 

Öz ĥayātıdın yazıp nāme hememizge tamām 

Oķutup işitsün dégenmiş kim bu ħaŧnı ħāś ām 

Ħaŧımdın duǾā ŧalebdin heme ķılsunlar kelām 

Añladım bu ħaŧ uçurıda uçañ bar iken 

 

Mıśrį zindānıda yatmış alte yıl bir ay onı 

Çıķudek bu yıl ötüp soñ yılķı kelgen 

Beremiz depdür kim fırśat tafıp biz bir küni 

Ĥasım cānımnıñ ĥużūrı ol yurtda dermān bar 

 

Şaşma zinhār ķıl ŧaleb oġluñ meniñ dilim kelür 

Bį-ser ü sāmānmen Ǿaşķ-ı serür sįnem kelür 

Neçe ķatla yıġlaġandın āh yatıp kalbim kelür 

Gül ǾAsel der çün ĥayāt-ı zindānda Begler bar iken  

dép ħaŧnı oķutup berdi bu sözni Gül ǾAsel ayimdin LǾal Ħān ayim añlap kāhį 

körüp kāhį yıġlap ħoş vaķt bolup LǾal Ħān ayim iki oġlanlarınıñ derdi firāķıda zār 

zār yıġlap néme dédi ķanı 

Émdi añlarmen sözüñni bozman 

Ol Ħān ħaķānım balam 
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Aślā körmesün yüzüñni hiç zamān 

Bį-ser ü sāmān cān balam 

 

Aylanay barsam dégen sözüñge raĥmet ħānlarım 

Uşbu yurtķa beg idiñ barçaġa ülfet 

Sözleriñ şükrdin artuķ şelerge 

Kelmediñ aśla ķaşıġa sen iki mihmānım balam  

 

Örtenip otuñda köydi tuĥmǾüryāndın söñek 

Urdı-uñ iki balam yüzüñni bizdinni yürek 

Yoķ idi hergiz meniñ ferzendime sendin bölek 

ǾAdle ķıl inśāfıġa kél téz iki sulŧānım balam 

 

Ķalmadı śabr-ı ķarar cismimni örtep gül bolup 

Bu meniñ libāslarım aķġan başımdın höl bolup 

Neçe yıġlap ķan yutupsen ķalġan idiñ unutulup 

Añladım ĥayāt iken sen māhūr ħaşānım balam  

 

LǾal Ħān der neyleyin āciz munı mažlūm żaǾif 

Tafmadım yaşlıġ çaġımda ķalıpdurmen émdi ķarap 

Yıġladım anda endeve yedim ġam ķayġudın ķaldım herip 

Sen kelürdep yolġa ķarap turdum zamān cānım balam 

dép ŧāb-ı ŧāķat ķılay nāmeni ķollarıġa alıp közlerige sürtüp şād ve ħürrem bolup 

bu nāmeni ħalāyıķlarge körsetti ħalāyıķlar bu mažlūmlarnıñ sözige bāver ķılmay 

iñkār ķıldı andın bu żaǾįġalarnıñ köñli ħalāyıķlardın şikest yep yatmaķta tursun 
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faśl-ı dāstān sözni zindāndaki Yūsuf Aĥmed Beglerdin işitmek kerek ammā ol yıl 

zindānnıñ içinde ķarlıġaçlar oba ķoyup cāy tutķan érdi  

El-ķıśśa yaz küzge yaķın tafķan maĥalde ķalġaçnıñ balaları ķanat ķuyruġını teñşip 

[102a]  uçup keter maĥalde Yūsuf Beg fehmlep derĥāl vaķtini ġanįmet tafıp bir 

nāme fütüp ķalġaçlardın birini tutup alıp ħaŧnı ķanatıġa baġlap ķoyup berdi 

ķalġaçlar balalarını ergeştürüp Hindüstān sārį fervāz ķılıp uçup ketti şol yürgençe  

uçup bir neçend zamānda Hindüstānnıñ fāytaħt Nüstend şehrige yetip kelip 

ķalġaçlar öy öyge tarķap cāy tuttı bir ķalġaç ol şehrniñ ĥākiminiñ öyleride cāy 

tuttı  

El-ķıśśa ol şehrniñ ĥākiminiñ aŧını Fenŧ-i Hindį der érdi özi bisyār Müselmān 

kāmil érdi ol kişiniñ bir oġlı bar érdi atını Batāret Hindį der érdi ol Hindį beçeniñ 

közi ķalġaçġa tüşti ķarasalar ķalġaçnıñ ķanatıda bir nemerse köründi derĥāl ol 

ķalġaçnı tutup alıp ķarasa bir fārçe ħaŧ turadur ħaŧnı yaşıp alıp ķalġaçnı ķoyup 

berip ata anası ķaşı bu néme ħaŧ ikin dep körsettiler atası oġlıdın bu ħaŧnı alıp 

oķup baķsalar fütüpdür kim  

Beyt 

Bu zindāndın keter bolġan ķarluġaç  

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 

Bendedürmiz ķalalmaķ o hiç Ǿilāç 

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 

 

Yigitleri bardur altun yanaġlıķ 

Uruş meydānıda rüstem śaffetlik 

Deyüge oħşa uluġ heybet himmetlik 

Bar İsfahān şehridin Bozoġlan kelsün 

 

Leşkeriniñ ŝānı yoķtur nişānlıķ 

Her yigiti bolġan altun yanaġlıķ 
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Ķılıç nįze kemān ŧayar yüz aŧlıķ 

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 

 

Her yigiti bardur yüreklik 

Meydān içre kirse zor deyü śaffetlik 

Neçe şehrler tābǾa aña uranlıķ 

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 

 

Oġlan çıķsa şikār öze oynaydur 

Yigitlerni öz ĥaddide cāylaydur 

Bizni bilse kelip andın yoķlaydur 

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 

 

Nāme ķılıp ibardım men ķarluġaçdın 

Herkim anı körse oķup bizlerdin 

Bozoġlanġa ħaber ķılsun ķullardın 

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 

 

Yūsuf Begniñ élge köpdür suvāli 

Yetsün barıp ħalķġa ķılġan kelāmı 

Bozoġlanġa iki Begniñ selāmı 

Bar İsfaĥān şehridin Bozoġlan kelsün 

dépdür bildiki Aġrisĥānnıñ ferzendleri Bozoġlan Ħānnıñ inileri Yūsuf Aĥmed 

Beglerniñ nāmesi iken ularnıñ dünyā [102b] dın ġāyet bolġan aŧ āvāzesi ol şerhge 

hem yetken érdi Fenŧi Hindį aydı kim meniñ ata bubam ularnıñ devletide kün 

körgen iken münhem ularnıñ başıġa kün tüşgen vaķtıda barıp bir ħiźmet ķılıp 
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ķoysam meniñ él evlādımġa raĥm şefķat ķılġalı kişi çıķar dep leşker cemǾ 

ķılmaķnıñ fikride leşker cemǾ ķılıp tursun faśl-ı dāstān söz işitmek kerek Yūsuf 

Beg Aĥmed Beglerdin vaķtige Yūsuf Aĥmed Begler zindān miĥnetide rençür 

bolup Zemistānnıñ derdini tartıp kün ötküzüp érdi  

El-ķıśśa  künlerde bir kün Küźer Şāh sergerdeleri birle maślāĥat ķılaşıp aydılar 

kim ana ġu bu yıl birle yette yıl bolġalı turdı Beglerni dep hiç kişisi kelmedi émdi 

istep kelse mu öltüreli kelmese mu öltüreli bu Beglerni iz dep kelse cenk cedel 

ķılıp Ǿaddesidin çıķarmiz mebādā zindāndın boşap ķaçıp ketse başımızge bir belā 

bolur dégenide Kimyāset vezįr aydı kim ey fādişā-ı Ǿālem aymasa andaġ bolsa 

nevrūzġa berey ķılıpdur vaķt nevrūzġıça toħtap seniñ tābǾañdaki şehrlerge nāme 

ibaralı ular kelsün andın iǾlām ķılıp küçe çırlatur dep dārġa asıp tįr barān ķılalı 

mundın berey ħalķġa Ǿibret bolup kişi kişige yamānlıķ ķılmasun dédi Kimyāset 

vezįr Müselmān kāmil kişi érdi ķaśdį şol érdi ki biz néme ķılıp öltürgeli 

ķoymasam bularnı birde bir kişi iz dep kelip uçratıp alıp ketse yā bolmasa vaķtini 

tafsam zindāndın Beglerni boşatıp çıķarıp ķoysam öz yurtuge çıķıp ketse dép bu 

ĥayāl birle Küźer Şāhġa kéñeşini körsetip aydı Küźer Şāhġa bu maślāĥat maǾķūl 

bolup ķarası nevrūzġa toħtadı bu sözlerni Küźer Şāhnıñ ķızı Rāhįde añlap zindān 

başıġa kelip Beglerge ħaber ķılmaķ üçün Rāhįde Beglerge ķarap néme dédi 

Hüşyāde bol iki sulŧān 

Saña ķażā kelmiş kérek 

Bir aydın soñ nevrūz kelür 

Seni dārġa asmış kerek 

 

Vāy élim dép sözlediñler 

Zindāndın hiç çıķmadıñlar 

Ħalāślıķġa fāt boluñlar 

Sizge cefā salmış kerek 

 

İkiñ çıķdın tilek tile 
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[103a] Ketme ölüpsen bir yola  

Ǿİlāc bar mu bir iş ķıla 

Yeźįd şehįd ķılmış kerek 

 

Bir Ǿilāç ķıl köyüñ bolay 

Çıķıp ketseñ cūrāñ bolay 

ķarası şol ķaldı berey 

Ötse seni tutmış kerek 

 

Şum yeźįdler alıp çıķıp 

Yelistānda dārġa asıp 

Oķlar atıp şehįd ķılıp 

Seni yerge kömmiş kerek 

 

Men mu bolay ŧaleb mende 

Sen bolmaġıl çün şermende 

Ölüp ketme dāġ armānda 

Saña ecel yetmiş kerek 

 

Ħalāś bolġıl fātrāķ Begler 

Terįklikniñ ġamın yeñler 

Ħudāmġa zār yıġlañlar 

Teñrim ħalāś atmiş kerek 

 

Sen ŧaleb ķıl ĥaķķa yıġlap 
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Ħalāś bolġıl bir iş yollap 

Münhem bile ketey ķollap 

Çıķıp andın ķaçmış kerek 

 

Alat ŧallā ķırķ aŧ māllap 

Yükley zerni künni çaġlap 

Ķoydı atam sizni baġlap 

Bolsa tartıp üzmiş kerek 

 

Rāhįdemen himmetim zor 

Zindān bolur sizlerġa gür 

Keteli biz deryā-ı şehür  

Biz hem siz hem ķaçmış kerek  

dép alıp kelgen ŧaǾāmlarını zindānġa sunup berip öylerige yandı bu iki Begler 

Rāhįdedin bu yeñliġ sözlerni añlap ölümniñ deştidin ķorķup uçulan yıġlaşıp Ĥaķ 

TeǾālādın ħalāślıķnı tilep Yūsuf Beg neme dédi 

Barçanı yaratķan Ķādįr Ħudāyım  

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 

Yaħşı yamān maǾlūm saña Allahım 

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 

 

Közlerimdin téz aķar lāle-i şebnem 

Yette yıllar bolduķ ġamlarge hemdem 

Be-ĥaķķ-ı ĥürmeti yā Ĥażret-i Ādem  

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 
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Bu ĥālimni kimlerge aytayın defter 

Be-ĥaķķ-ı ĥürmeti cümle peyġamber 

Ġaribdürmiz zindānda köñül mükedder 

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 

 

Yette yıldur mekānım ķaranġu zindān 

Közümge körünmes yer birle asmān 

Sipāhlarnıñ firi yā Şāh-ı Merdān 

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 

 

Zindānda yatıpmen köñlüm sergerdān 

Künāhım yoķ érdi Allāhġa aǾyān 

Ebā Bekrį Śadıķ ǾÖmer ol ǾOŝmān 

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 

 

Dįn yolınıñ çerāġı İmām-ı aǾžam 

Ĥaķ Resūlniñ ümmetige müsellim 

Be-ĥaķķ-ı ĥürmeti Mekke muǾažam 

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 

 

ǾArşınıñ üstide ĥanān mennān  

Birisi deryāndur birisi sübĥān 

Be-ĥaķķ-ı ĥürmeti yā faħr-i cihān 

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 
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Bu belādın bizlerni eyleñiz ħalāś 

Bu dünyāġa Ǿadd-i ger yā ġūŝ ġuyāŝ 

[103b] Be-ĥaķķ-ı ĥürmeti yā Ħıżır Įlyās 

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 

 

Ħudāyā ķabūl ķılġıl ķalĥġan tövbeme 

Ziyāret eylesem KaǾbe ŧavāfa 

Resūlümniñ ferzendi iki şehzāde 

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 

 

Zindān içre bolup ķaldım musaħħar 

ǾArş üstide on iki miñ muķarrer 

Maġrįbdin meşrīķġa yatķan şehįdler 

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 

 

Ürgençi érdiler bizniñ yurtımız 

Ġazāt ķılmaķ érür fikr-i yādımız  

Bahāda’lladın belā kerdān firimiz 

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 

 

Ħudāyā düşmenler saldı külfeti 

Hiç bendéler körmesün mundaġ žulmeti 

Ĥasan Ĥüseyin Fāŧmamnıñ ferzendi 

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 
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Yūsuf Beg der hiç ķalmadı nişānım 

Şol sebebdin kökge yeter fiġānım 

Şeyħ-şerįf Ebu’l ħˇāce  įşānım 

Ħaber alġıl ġarįblerniñ ĥālidin 

dep şol zamān Ĥażret-i Ĥaķ Subĥāne ve TeǾālā bularnıñ duǾā münācātlarını öz 

dergāhıda icābet ķıldı andın bular ķakışaşıp yıġlaşıp olturup hemesiniñ közi 

uyķuġa bardı yatıp tüş kördi körgen tüşlerde asmān ŧarafıdın nūrdın bir taħt keldi 

eŧrafıda yetmiş miñ melāǿike ferişteler ķıçķırıp aytadur kim ferįķ ferįķ dep 

maǾnası ol bolur kim ķaçıñlar ķaçıñlar ve kįnrāk turuñlar kéledür ān ħazįne-i 

raĥmet feşt-i fenāhı ümmet bedrķa-i tevekkül ve ān suvārān taħt.-ı tecemmül 

laķabı sūre-i hel atı ve ān küźeşte ķap ķoysın o onı sünbül mūy Ǿabı ve tevellį iki 

cihānnıñ aftāb-ı ķadįm deryāsınıñ dürri Ĥażret-i risālet-i fenā śalla’llāhu Ǿaleyhi 

vesellem keldiler dep hemeleri Yūsuf Begniñ aldılarıġa kelip tüştiler andın çehār 

yār Ǿažamlar ve śaĥābe hāy keremlar Ĥażret-i İmām Ĥasan Rıżā ve İmām Ĥüseyin 

şehįdān deşt-i Kerbelā andın cemǾ-i fįr-mürşįdler cehl-i tenler birle kelip Ĥażret-i  

resūlehü ŝeķkalįeyn nebiyye’l ĥarameyn resūl-i ekrem śalla’llāhu Ǿaleyhi 

vesellemniñ eŧrāf-ı cˇānibleride turdılar ol zamān Yūsuf Beg bularnı körüp derĥāl 

ornıdın saçrap ķofup Esselāmu ǾAleyküm yā Resūla’llāh bizdek Ǿaciz ġarįb 

üftādelerni yoķlar ikenler dep ayaġlarıġa yıķılıp beyħūd  bolup yene huşıġa kelip 

yıġı zāreler birle [104a]  Ĥażret-i Resūl-i Ekrem śalla’llāhu Ǿaleyhi vesellemniñ 

aldıda ilticālıķ bilen turup alıp meded tilemek üçün néme dédi 

Kelipsiz bizni dep Resūl-i Ħudā 

Ki bizdek şekistelerge şefāǾat bar mu 

Heme ümmetgemu siz eyleñ devā 

Ki bizdek ġarįblarġa şefāǾat bar mu 

 

Bolupsiz destiger bizge yā Resūl 

Ħudāyım ibarmışdur ŧalebler ķabūl 

Biznidep ķuzġalmış melāǿikler ġūl 
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Dünyāda bizlerdek kesāfet bar mu 

 

Meded ķıl şefķat ķıl bu kün Muśŧafā 

Raĥmetiñni Ǿitā ķıl bu turġan kiyāh 

Hemelerdin tafarmiz biz Ǿāĥ-i şifā 

Hemįşe körmekge Ǿināyet bar mu  

 

Yūsuf Beg der ħaŧā ķılġan işim köp 

Bu zindānda yatarmiz biz ķanlar yutup 

Ķızılbaş élidin cefālar körüp  

Suyer ķullarıñġa hidāyet bar mu  

dép yüz közlerini sürtüp Ĥażret-i Resūl-i Ħudāġa tikilip turup alġanıda Ĥażret-i 

Resūl aleyhi’s-selām Yūsuf Begge teśellį ħāŧr étip nevāzişler ķılıp ümmet-i 

ĥalikge ķabūl ķıldı andın çehār yār-ı muĥācirin vāllā niśārları andın cemǾ fįr-

mürşįd ġāzį şehįdler Beglerge meded-i istiǾanet ķılıp ġāyıp bolup kettiler andın 

Yūsuf Beg bu tüşi körüp uyġanıp başını köterip ķarasalar zindānnıñ içi ġarķ aypār 

zaǾfer miŝk-i Ǿanber burap muǾaŧŧar bolupdur Yūsuf Beg mundaġ tüşni 

körgenlerige ħoş vaķt bolup turar érdi Ĥażret-i Būbāy Ķamber Velį şükrü’l 

ĥamda’llāh dep orınlarıdın saçrap ķofup Ħudāy TeǾālāġa şükr keltürüp Yūsuf Beg 

ķarap baķsa yıġlap olturadur soradı kim ey birāder sizge néme vāķǾa boldı mendin 

élgeri yatıp ķalıp idiñiz dégenida Yūsuf Beg Ĥażret-i Ķamber rađia’llāhu  Ǿanhnıñ 

suvāliġa cevāb bermek üçün körgen tüşlerini aytıp berip neme dédi ķanı 

Yatıp érdim aldıñızda 

Ĥālā yatıp tüşler kördüm 

Künler körüp isteyende 

Uyķulap yaħşı aĥvāl kördüm 
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Keldi bir vaķt asmāndın taħt 

Tüşti andın bir nége baħt 

Sālıġlıķdur üstige raħt 

Melāǿik bā-śafā kördüm 

 

Keldi yene cemǾ-i fįrler 

Cehaletin heft ten köp érenler 

Ġāzį şehįd cemǾ-i doslar 

Her biridin vefā kördüm 

 

Yıķıldım men ayaġıġa  

Sıġındım men tamāmıġa 

Toymadım men cemāliġa 

Ŧabįblerdin şifā kördüm  

 

[104b] Sordı ĥālim ķıldım beyān 

Sordum andın nām-nişān 

Şefķat ķıldı faħrį cihān 

Men ulardın śadā kördüm 

 

Her birleri ķıldı meded 

Ĥaķ Muśŧfā ķıldı ümmet 

Raĥmet-i dįbān ķıldı şefķat 

Bu dem yumu’l-cezā kördüm  
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Dédi çıķgıl üç kündin soñ  

Asān boldı her müşkülüñ 

Ölgünçe siz aman boluñ 

Dégen idi nidā  kördüm  

 

Yūsuf Beg ķılıp şefķat 

Ġāyıb boldı ol Muĥammed 

Dédi bizge yüz miñ raĥmet 

Közüm açtım hevā kördüm 

dep körgen tüşlerini beyān ķılıp turar érdi Aĥmed Beg uyġanıp ķofup her ŧarafge 

ķaraydur Būbāy Ķamber Velį aydılar ki ey balam Aĥmed Beg némege ıżtirāb 

birlen her ŧarafge ķaraydur siz néme vāķǾa boldı néme tüş kördüñiz dédi Aĥmed 

Beg dédi ki ey Būbāy men körgen tüşümni sizge aytsam taǾbirini aytur musiz dédi 

Būbāy Ķamber Velį aydılar kim men her ķaydaġ tüşniñ taǾbirini yaħşı ayturmen 

dédiler ol zamān Aĥmed Beg körgen tüşlerini Būbāy Ķamber Velįge aytmaķ üçün 

suvāl sorġanı Būbāy Ķamber Velį tüşge taǾbįr etip cevāb bergenleri  

Nažm 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Körgen tüşümni men aytsam 

Tur dégenler kimlerdür ol 

Körgen bilgenimni aytsam 

Tur dégenler kimlerdür ol 

 

Cevāb-ı Ķamber Velį 

Tüşüñge kirmen Ǿazįzler 

Ol Muĥammed Resūldür 

Şefķat ķılıp baķķanlar 
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Tört yāriniñ biridür 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Yatıp körgen tüşümde 

Barça turdı yanımda 

Resūl-i ümmet ġamıda 

Yür dégenler kimlerdür ol 

 

Cevāb-ı Ķamber Velį 

Körgen hemān tüşüñge 

Olturġan ol yanıñda 

Turġan ümmet ġamıda 

Ol Muĥammed emįndür 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Keldi taħtlık on kişi 

Bir birdin yaħşı her işi 

Kimdür ularnıñ ki başı 

Yan dégenler kimlerdür ol 

 

Cevāb-ı Ķamber Velį 

Sorsañ mendin ey balam 

Mertebesi zor maķam 

[105a] Ķılġan bolsa ol kelām 

Feyġamber-i āħįr zamāndur  
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Suvāl-i Aĥmed Beg 

Kelip sordı ĥāllarım 

Bizni dédi balalarım  

Çıķıñ mundın Ħānlarım 

Dégen cānlar kimlerdür ol 

 

Cevāb-ı Ķamber Velį 

Kelip sorġan ĥāllarıñ  

İşitip turġan sözleriñ 

Çıķġıl dégen çoñlarıñ 

Ķarśāb oġlı Śadıķdur 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg: 

Kelip yaşımnı yulap 

Aĥvālimni soraġlap 

Her dem ĥālimġa yıġlap 

Tur dégenler kimlerdür ol 

 

Cevāb-ı Ķamber Velį 

Kelgen ķaşıñġa çaġlap 

Ĥāliñ körüp soraġlap 

Yıġlap yürekin dāġlap 

ǾÖmer ibn-i Ħaŧŧabdur 
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Suvāl-i Aĥmed Beg: 

Uluġ kitāb bar ķoynıda 

Muśĥaflar kördüm boynıda 

Ĥaķ Resūlniñ yanıda  

Turġan kişi kimlerdür ol 

 

Cevāb-ı Ķamber Velį 

Aġzı įmān İslāmlıġ 

Sözi yaħşı kelāmlıġ 

Kimni körse selāmlıġ 

ǾAffān oġlı ǾOŝmāndur 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Tartıp yüzge rūmāllıķ 

Turġan ŧayyār bir aŧlıġ 

Her müşkil ki necātlıġ 

Kemer bergen kimlerdür ol  

 

Cevāb-ı Ķamber Velį 

Rūmāl tartķan şehsüvār 

Çıķķan aŧı nāmdār 

Kemer bergen aŧlıġ süvvār 

ǾAlį ibn-i Ebū Ŧālįbdür  

 

Suvāl-i Aĥmed Beg: 
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Kelip yanımda hem turġan 

Arķamġa beş fençe urġan 

Güller berip söz sorġan 

Ħaber bergen kimlerdür ol 

 

Cevāb-ı Ķamber Velį 

Ķaşıñda turġan āzāde 

Arķañġa beş ursa fençe  

[105b] Ķızıl güldür ular berse 

Ĥasan Ĥüseyin şįrlerdür 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Keldi ķalender küştedār 

Revāları üşinde bar 

Yāhū dįbān şurįş salar 

Külāh kiygen kimlerdür ol 

 

Cevāb-ı Ķamber Velį: 

Ĥaķ yolıda köp işlegen 

Nefsi üçün cān ķıynaġan  

Dünyānı yette aylanġan 

Bahāve’d-dįn fįrlerdür  

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Aĥmed Beg der kördüm ħoş tüş 
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Ursam kerek cūş-i ħurūş 

Rūĥlar dédi nedür türdiş  

Çıķġıl dégen kimkerdür ol  

 

Cevāb-ı Ķamber Velį 

Ķamber aytur baġrım kebāb 

Munda yatıp toldı ĥesāb 

Ketti bolġay bizdin Ǿazāb 

Çıķġıl dégen ervāĥlardur 

dep bular birbiriniñ körgen tüşlerige taǾbįr aytışıp munda yatıp tursun faśl-ı dāstān 

söz işitmek kerek Fenŧ-i Hindįdin ammā Fenŧ-i Hindį ķırķ miñ leşker cemǾ ķılıp 

nefer-i neķārelerni bülend çalıp nūsend şehridin çıķança leşkerini alıp menzil 

merāĥillerni ŧayy ķılıp ve bādiyelerni ķaŧǾ eylep Rebāŧ-ı Mūsā dégen yerge 

kelgende ķırķ miñ leşkerini anda ķoyup Fenŧ-i Hindį Sādes Hindį leşkeridin 

üzülüp çıķıp Mıśrį deryāsıdın ötüp özige ķalenderlik libāsını tartıp berip ķolıġa 

medbįħ śutā alıp üşnesige ħālte asıp ķoltuķıġa keçkül baġlap başıġa külā keyip 

şundın Mıśrį şehrige kirip anda munda bį-nevālıġ ķılġan bolup Ǿāķıbet iz dep 

yürüp zindāndın nişān tafıp āheste āheste kelip tüñlükdin zindānnıñ içige ķarap 

Yūsuf Aĥmed Begni Būbāy Ķamber Velįni körüp men izdep kelgen Yūsuf 

Aĥmed dégen Begler şubu mukin émes mukin dep turar érdi Yūsuf Beg tüñlükge 

ķarap Fenŧ-i Hindįni kördi sordı kim sen néme ādem bizlerge néme üçün ķarap 

turarsen dep aydı Fenŧ-i Hindį aydı men sizlerni iz dep kelgen kişi turumen 

sizlerniñ atıñlar néme turur men izdep kelgen [106a] kişi sizler mu émes mu dep 

sordı Yūsuf Beg aydı kim meniñ atım Yūsuf Beg bu oġulnıñ atını Aĥmed Beg bu 

kişiniñ atını Būbāy Ķamber Velį derler dep sordı kim siz ne yerdin atıñız néme 

sizler Müselmān mu ķızılbaş mu rāstnı etip bergenler köñlümiz tinsün néme işķa 

munda keldiñler bizni néme üçün sorarsizler bizni néme ķılasizler néme émes 

dégenide Fenŧ-i Hindį aydılar kim bizni sorsañ şehr-i Nūsendniñ ĥākimimiz 

atımnı Fenŧ-i Hindį deydür mana bu kişiniñ atını Sādes Hindį derler ķırķ miñ 

leşker bilen Yūsuf Aĥmed Beg dégen Beglerni zindāndın uçratıp alıp kéley dep 
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kelip Rebāt-ı Mūsāġa kelgende leşkerimni anda ķoyup bizler şehrni körüp Yūsuf 

Aĥmed Beg bar cāynı körüp alıp andın leşker tartıp kelip Beglerni uçratıp alıp 

kiteli dep özümizni ķalenderāne ķılıp anda munda bį-nevālıķ ķılġan bolup munda 

keldük dep ķalġaçdın tartıp bolġan vāķǾalarnı ser be-ser evveldin āħįrġa Yūsuf 

Begge taķrįr ķılıp berdi Yūsuf Beg aydılar kim sizler bizni ħalāś ķılġalı kelgen 

bolsañlar munda üç kün toħtañlar bizniñ üç Ǿāciz destimiz bar ularnıñ araġa salay 

şāyed ularnıñ ķolıda asān ħalāś bolurmiz bolmasa yoķ sizlerniñ ķırķ miñ 

leşkeriñler Küžer Şānıñ leşkeriniñ arasıda nābūd bolur Küźer Şāh bilen uruşup teñ 

kelgeli bolmas men ularge sizni köreştürüp ķoyay maślāĥat bilen bir iş ķılıñlar 

munda iki zindānbend bar künde üç nöbet ķarap ķoyup ketedür yanıñlar sizlerni ol 

sekler körmesün dep turar érdi iki zindānbend bulardın ħaber tafıp yetip kelip 

dédiler kim sen néme kişisen beri kelgil dep ķolıdaki zincirlerni teñlap hindūlerġa 

yükürdi hindūler ķolıġa şemşįr alıp zindānbendlerni öltürüp kömüp taşladı bir 

zamāndın soñra Bibi Niyāz ayim zindān başıġa kelip hindūlerni körüp ķorķup 

arķasıġa yandı Fenŧ-i Hindū köñlide aydı kim bu Beglerniñ Ǿāciz desti şubu çaġı 

barup aydı ey mažlūm bizdin ķorķma biz Müselmāndurmiz biz hem Yūsuf 

Aĥmed Begni iz dep kelgen kişi bolurmiz [106b] dép sözini evveldin āħirįġaġıça 

beyān ķılıp berdi andın ķorķu neçesi berŧaraf boldı yüreki hem toħtadı ol zamān 

Bibi Niyāz ayim kelip alıp kelgen rızķ-ı maǾāşını zindānġa sunup berdi Yūsuf Beg 

ķoldın alıp Aĥmed Bege berip hindįniñ sözini aytıp berip aydı Bibi Niyāz ayim 

şād bolup şundın Rāhįde ķaşıġa kelip bolġan vāķǾa-i ĥālni melike Rāhįde Ħān 

ayimġa bir bir beyān ķıldı ol zamān Rāhįde Ħān ayim bu sözni Bibi Niyāz 

ayimdin işitip zindān başıġa yüzlendi andın Bibi Niyāz ayim yoldın ayrılıp Hemze 

mérşebniñ gide kelip bir finhān yerde olturup turar érdi Ķaraköz çıķıp keldi aña 

hem vāķǾa şubu dep bolġan vāķǾalarnı bir bir ayttı Ķaraköz ayim hemrāhlarını 

taşlap bu mu hem şundın zindān başıġa kelip bular birlen körüşüp maślāĥatnı bir 

yerge töküp melike Rāhįde Ħān ayim Fenŧ-i Hindįġa ayttılar kim sizler mundın 

yanıp menziliñlerġa barıp turuñlar Beglerniñ işni biz ķılıp işni oħşatıp sizler bar 

yerge alıp baralı andın her ne belā bolsa körüp bir ŧarafge çıķıp ketermiz dep 

hindįlerni yandurup özi Bibi Niyāz ayimni alıp şundın öyge kelip evvel başlap 

ķolıġa vardı bį-ħoş alıp Küźer Şāhnıñ yeydurġan ŧaǾāmıġa açadurġan şarābıġa 

andın öy içindekilerniñ ħūrā kéyikde rūy-ı bį-huş salıp ķoydı her kim ki ol öydin 
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bir nemerse yepdür kebūter muǾallaķ yıķıldı şundaġ ķılıp Küźer Şāhnı hem yıķtı 

ǾAlį heźe’l-ķıyās tün ĥaśśa bolġunça öy kişilerdin zeycān ādem ķoymay bį-ħoş 

ķılıp yıķıtıp boldı andın Küźer Şāh yançu ķaydın altun kümüş bolsa alıp öy 

içindeki altun kümüş yāķūt zümürrüd mercān Ǿaķįķ çeçlerni (?) śandūķları birle 

alıp çıķıp aħteħāneġa alıp  kirip mirāħūrlarnı uyķulap turġan yerde burnıġa dārūy 

bį-ħoş fürküp mest-i mustaġrīķ ķılıp ķırķ aŧnı oķurdın alıp çıķıp śandūķlarnı 

aŧlarġa artıp anasınıñ mervārįd sokumunçaķınıñ ķaśdıda munda turup tursun  

El-ķıśśa Ķaraköz ayim ol yerde mülcer ķılaşıp yanġanıça öyge kelip körseler kim 

öylerni atası [107a] arāste ķıldurup ķoyupdur Ķaraköz anasıdın soradı kim bu öyni 

némege arāste ķıldurdı dep anası ayttı kim atañız bu kün keçe Begge sergerdilerge 

meşrep ķıldurup berür bolup iken dédi Ķaraköz bu sözni añlap Hemze Mérşef 

tafturup ķoyġan şarāb kezek ķandı ķandālat heme yemek içmek gede rūy-ı  bį-hūş 

salıp ķoyup andın ķolıġa yaķın nemerse bolsa alıp yuġuşturġılı turdılar ammā ol 

öyge Hemze Mérşebniñ çırlaġan mihmānları birin birin kelip boldu şol vaķt 

naġmeçiler neġmesini çalıp ġazel avāzesini birinci felekge çıķardı ol meclįs oçıġa 

kelgende ķand kezek şarāb ħˇāb ħurni keltürüp otrade ķoydı ķızılbaşlar bégbār ķol 

ķoyup yip içip boluşiġa barçası yıķıldılar Ķaraköz ayim munı körüp öyge 

ķarasalar iki üç kişi ķalıpdur muña hem şarāb berip beyħūd  ķıldı andın beg 

sergerdilerniñ yançuķ futeleridin altun kümüşlerini tartıp alıp ne yerde kete 

ķızılbaşlarnıñ ħayl obdan ékin libāslarını saldurup alıp atasınıñ cemǾ ķılġan māl 

zerlerini anasınıñ munçaķ altun tāc zįre boķçalarıġıça alıp ol öyni gedāy ħāne ķılıp 

ķoyup zindānnıñ açķusını atasınıñ yançu ķaydın tafıp alıp andın tört aŧnı iki toķum 

salıp ŧayyār ķılıp beş aŧķa ol māllarnı yüklep alıp çıķıp zindān başıġa kelseler 

Begler uyķulamapdur derĥāl aŧlarnı baġlap ķoyup zindānnıñ eşikini açıp kirip 

Begler bilen tafışıp bendedin ħalāś eylep çıķıp aŧlandurup tört tulan beş aŧnı 

heydep dervāzeġa kelseler yette kişi yatadur ķılıç birlen başını téndin cudā ķılıp 

dervāze açıp çıķıp şubu yürgeniçe deryānıñ kenāresıġa keldi ammā melike Rāhįde 

Ħān ayim öy içini obdan oñlap aŧlarġa yüklep Bibi Niyāz ayim birle merdāne 

libāslardı kiyip orda dervāzesini açıp aŧlarnı heydep yürüp şeķarnıñ kette 

dervāzesige kelse dervāze oçuķ turadur yette ādemni öltürüpdür fehm ķıldı kim 

Begler şehrdin çıķıp ketipdür dep serǾat birlen yürüp deryā kenāresida Beglerge 

ķoşuldı ol künlerde [107b] ay aydıñ érdi kimeçini iz dep tafıp bolġunça tañ yāddı 
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bular deryādın fulnıñ rūzį birle ötüp bolup kime çirlarnı öltürüp deryāġa taşlap 

atıp kimelerni deryāġa ķoyup barıp şundın yürgençe  Rebāt Mūsāġa keldi Fenŧ-i 

Hindį Beglerni körüp leşkerini alıp Begler birle yolġa revān boldı bular yürüp bir 

kentge çıķıp bardı Yūsuf Aĥmed Beg bizlerni ķızılbaşlar tönüp ķalur mukin dep 

Hindį leşkeridin ayrılıp çöl içige yüzlendi leşker ölge içi birle yürdi  

El-ķıśśa  Yūsuf Aĥmed Begler ölgeniñ taşı birle aylanıp ketip barur érdi bir ķız bir 

cuvān yol üstideki ĥavżge suġa kelip sunı delvege alıp yuday dep turġan vaķtida 

Yūsuf Aĥmed Beg yetip kelip Aĥmed Beg suġa taleb ķıldı ķız ķofup nükāyġa 

delvedin su ķoyup Aĥmed Beg tutup bergili yaķın kélişi hemān aŧ nükāydın 

hürküp şaşlıķ ķılıp turdı ķız ķorķup aŧdın nār yıraķ turay dep arķasıġa miñişi 

hemān ayaġıġa çuķurġa kirip ketip ķız yıķılıp nükāy ķoldın yerge uçrap tüşüp 

sınıp ketti Aĥmed Beg aydı kim meniñ sebebim birle bu ķız yıķılıp tüşüp nükāy 

sinip ketti émdi men bu ķızġa teśellį ħātr etip ķoyup ötüp ketey dep toħtap turup 

Aĥmed Beg ķızġa ķarap neme dédi 

Heyhāt hethāt cuvān ķızlar 

Seni yaħşı kördüm bu kün 

Su keltürüp yıķıldıñlar 

Cemāliñġa köydüm bu kün  

 

Men mu sendek her yıķılġan 

Ķızılbaşķa bende bolġan 

Yette yıllar çāhda yatķan 

Émdi sizni söydüm bu kün 

 

Aytay sizge maŝāl ġazel 

Émesdür hiç uşbu ĥazel 

Yurtda ķalġan yār Gül ǾAsel 

Din sizni ħūb kördüm bu kün  
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Bar mu öyüñ başla baray 

Ħānmānıñ men mu körey 

Ülfet alıp andın uzay 

Éldin bülend kördüm bu kün 

 

Ĥüsüñ seniñ şebdin cūlāh 

Keyip senü uzun külāh 

Nükāyıñ boldı alte talāh 

Saña sebeb boldum bu kün  

 

Keldi ķaşıñ érin éri 

Sözüm köpdür ketme nārį 

Men ķız dersen kördüm ķarı 

Ķaddıñ ħarāb kördüm bu kün  

 

Aytıñ nedür tartġıl nikāb 

Kördüm sende ķuraķ şikāf 

Sert ĥālini sormak śevāb 

Lebiñ şebnem kördüm bu kün  

 

Aĥmed Beg der aŧlarımnı 

Ķıldıñ ġamlik şādlarımnı 

Çıķıp kördüm yat ādemni 

Ķabl laġıñ (?) kördüm bu kün  



517 

 

[108a] dép érdi ķarap turġan cuvān bu ķıznıñ ŧafıldın įzā tartıp ol ķıznı neçend 

düşnāmlar ķılıp Aĥmed Bege ķarap cuvān neme dédi ķanı 

Ķızlar bilmes ķāǾdeni 

MuǾāf eyle aŧlıġ yigit 

Oķumas ķızlar iş fendini 

Barça sözüñ tatlıġ yigit 

 

Sen su dédiñ ķoftı bu tay 

Deyelmedim aśla men hāy 

Nā-ķābellıķıdın söndü nökāy 

ǾAceb sözüñ ķatıġ yigit 

 

Ķopsam idim élgeri men 

Körseterdim alıp çimen 

Şerbā şarābge sįm bülend  

Ķıldıñ bu kün yatlıġ yigit  

 

Ne yigitsen keldiñ ķaydın 

Ayrılıpsen rāst yoldın 

Biz bolurmiz uşbu yutdin 

Ķılġan sözüñ acıġ yigit 

 

Şebdin Ķaraközdiñ māhnı 

Ħacāletdür ķızdın fānį 

Ĥażır tafar alsa cānı 
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Meni ķılġıl baġlıķ yigit 

 

Ķılalmas ķızı hiç bir sulket 

Mendek aynı tartıp söyket 

Aŧlar çafıp cāyıñge yet 

Ķıldıñ kelip şu ĥalūķ yigit 

dép ħafā bolup ķaldı Aĥmed Beg munı körüp dédi kim meniñ bu ķılġan sözümge 

cuvān ħafā bolupdur bir kene köñlini alıp ķoyup ötüp ketey dep cuvānġa ķarap 

turup Aĥmed Beg bu beytni oķuġanları  

Ġazel  

Teriklikniñ bir ķadrini 

Cuvān bilür ķız ne bilsün 

ǾĀşīġlıķnıñ köp ķadrini 

Cuvān bilür ķız ne bilsün  

 

Ķız ķolıda yalġan üzük 

Cuvān bolur ħalķ-ı tüzük 

ǾAķlım aldı tili seçük 

Cuvān bilür ķız ne bilsün  

 

Ķıznıñ yüzide ħālı bar 

Cuvānnıñki balı bar 

Saç yoķ ķıznıñ yalı bar 

Cuvān bilür ķız ne bilsün  

 

Saçıñ uzun yoķtur sanı 
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Kiygen libāsıñ susāsını 

Köñlüm ķılur yüz çüşini  

Cuvān bilür ķız ne bilsün  

 

Ķızlar kiyer fotķa çefek 

Ķızġa keter żāyiǾ leçek 

Mañlay nerse burnı usay 

Cuvān bilür ķız ne bilsün  

 

Ħoş açılur cuvān baħtı 

Köñül tartıp barsa vaķti 

Ķız ħalķ yamān kelür saħti 

Cuvān bilür ķız ne bilsün  

 

Cuvānġa er yā füş siler 

Vaķtin ħoşlap sayer aşurlar 

Ķızlar ķaçıp āh urarlar 

Cuvān bilür ķız ne bilsün  

 

Ķız kökside bardur śedef 

Cuvān bolur ħalķı Ǿaceb 

Ķız cuvāndın alur ādāb 

Cuvān bilür ķız ne bilsün  

 

Ķızlar bozar dilşādını 
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Cuvān tuzar āvāzını 

Aĥmed Begniñ aĥvālini  

Cuvān bilür ķız ne bilsün  

dep aydı ol cuvān ħoş bolup bir toķuz taǾžįmni bir ķılıp toħtadı ķıznıñ cuvānġa 

nihāyeti açıġı kelip dédi kim ey erge toymaġan lendi aranlada bir érni tapsam 

cülüñni körsetip sen mendin [108b] bu yigitni tartıp alġunça ana ķarap turġan yigit 

bu yigitniñ agası mikin berip şunı dost tut bu yigitni maña ķoyup bergil iki yigitni 

berdin ulaşıp er ķılıp alalı dédi cuvān aydı ey kām Ǿaķıl élgeri ķayda ķılıp érdiñge 

bu yigitni er ķılıp almay men érte sözleşip āranlada özümge rām ķıldım ol yigitge 

sen barġıl dédi Yūsuf Begniñ ķaşıġa kelip taǾžįm ķıla başladı Yūsuf Beg dédi kim 

ey bed necāt deyü musen cin musen yā şeyāŧın ādem musen sen aldımġa kelgüçe 

bolma bir urarmen cānıñ teniñdin ķaçıp çıķıp ölüp ķalursen dep érdiler ol ķız 

yıġlap Yūsuf Bege yalbarıp aydı ki ey ħocām meni siz munça ħˇār körmeñ dep 

yıġlap turup neme dédi ķanı 

Aŧ üstide turġan yigit 

Meni köp ħˇār körmeyiñsiz 

Sert kendimes élgiñge eylet 

Mendin yüziñ urmañizsiz  

 

Ķız men taħi yaşım on tört 

Sen yan cuvān işin unut 

Körmegen men ay kün bulut 

Meni ķoyup ketmeñiz siz  

 

Lāf ķāf urdı özin cuvān 

Ķadd-i münār ķursaķ yuġan 

Taĥı fentdür Ħudā urġan  
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Aña hiç köz salmañız 

 

Cuvān yüzi cindin sarıġ 

Bar aǾżāsı mūydur érıġ 

Söz ķılmaķı müşkil ķarıġ 

Mendin ĥocām yanmañsiz 

 

Men bekre-i füşüdemen 

Beş on künde uçudamen 

Zehir aŧım ķoyadurmen 

Ķız men alıp saķlañızsiz  

dép érdi Yūsuf Beg tebessüm ķılıp külüp ketip aydılar kim ey ķız sen ĥayli bekre 

mu ķız aydı ārį ķızdurmen dédi anda Yūsuf Beg ķızġa ķarap ķıznıñ şāǿnıge bu 

beytni oķudılar 

Beyt 

Cin şeyāŧındın sabıķ künde bir alġan musen 

Libāslarıñ ġardur taşıñ żadel kibi bolķa temür 

Bes cerāñ hem siyāh deyü sefįrā ve ħaşāşįdür 

Körenür elma anārıñ ikisi kökrüñ gedādur 

Yüz ulaġlıķ yük kelür nazıñġa ér tégen musen 

 

Bu nesįmniñ cārįsini körerki ar ķılur 

Her kişi köñlideki kişini tapsa yār ķılur 

Ķulaķıñ safre başıñ çomaķ ķoluñ çınārıdur 

Sen besi bed bįşe köp sen kede ķaf barġan mu 
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[109a] Ķabreġa oħşa burun köz çuķur ġardur aġız  

Bolsa ĥāķān yār kerek bolsa maña nükte muġiz 

Almas hergiz Beg Yūsuf sendek serāñ bolġunça ķız 

Saķlasa ķıznı cuvān behāsıda satķan musen  

dép érdiler bu ķız yıġlaġılı turdı andın Yūsuf aŧlarıġa bir tāzyāne soķup aŧ 

yükürtüp Aĥmed Begniñ ķaşıġa kelip dédi kim ey ögem yürüñ émdi keteli bu 

menzil uzaķ turadurġan cāy émes dégenida Aĥmed Beg dédi kim ey aga bu 

kelinçikniñ Ǿaceb şirįn sözleri bar iken bir sāǾat sözleşip alalı ĥayli yolġa kirsek 

alte ayġıça yol yürermiz beş alte aġız keft kelām ķılaşıp iç füşüķımıznı çıķarıp 

körgen cebr-i cefā miĥnet meşaķķalarımıznı unutup andın yolġa kirsek bolmas mu 

dep cuvānġa ķarap dédi kim ey melike-i ħūrşįd ķaysı cāydın ŧuluǾ ķılġan aft-ı 

zamān ve yegāne devrāndursen ve kimniñ ķızı ve kimniñ cūre hemdisi durgen 

maña beyān ķıl dep érdi cuvān bir sāǾat sözge kirip ata anasını érini bala 

baraķasını Aĥmed Begge aytıp berip dédi ki ey yigit sen hem nām naśįbiñni beyān 

ķıl neçük yigit édiñ dep suvāl sorġanı Aĥmed Begniñ cevāb bergenleri  

Suvāl-i Cuvān 

Mendin suvāl sorġan yigit 

Ħaber bergil élleriñdin 

Dişvār işiñ bolsa unut 

Söyüp ketgil leblerimdin 

 

Cevāb-ı Aĥmed Beg 

Men muntažīr boldum saña 

Körsem seniñ cemāliñdin 

Ey nāzüküm su ber maña 

Tarĥ śala ķollarıñdan 
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Suvāl-i Cuvān 

Ġazel aytķan bir nā-yigit 

Köñlüm ķatıġ bu kün érit 

Söymeli kétip bolmañ ısıt 

Behre alay tilleriñdin  

 

Cevāb-ı Aĥmed Beg 

Sen köp kelinlerniñ ħūbį 

Ķadıñ ǾarǾar miŝl-i ŧūbį 

Bilmesmen kimniñ maĥbūbį 

Sözle şirįn tilleriñdin  

 

Suvāl-i Cuvān 

Hezel ķımañsiz bizlerge  

Keter sizler uzaķ yurtge 

[109b] Ķoyġuñ meni derd-i ġamge 

Keçgil fāsd-ı ħayālıñdın  

 

Cevāb-ı Aĥmed Beg 

Sendin tutar menkim ümįd 

Yandurmaġıl bizni nevmįd 

Sendek raǾnā yoķtur nehd 

Ķoçup ketey belleriñdin  

 

Suvāl-i Cuvān 
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Ķoçaķlamañ bį-nikāhsiz 

Élniñ küçe boladurmiz  

Sizge behm bolalmasmiz 

Tanġıl uşbu ħayāllikdin 

 

Cevāb-ı Aĥmed Beg 

Kelgil beri alıp ketey 

Aŧġa miñgeş arķa iletey 

Aŧ yükürtüp yurtķa ķaytay 

Keçgil yeźįd érleriñdin 

 

Suvāl-i Cuvān 

Sen zor ķılıp alıp bolmas 

Köñlini yat bilip bolmas 

Her kişige tüşüp bolmas 

Ħaber almay élleriñdin  

 

Cevāb-ı Aĥmed Beg 

Seniñ ĥüsnüñ ķızdın ġālib 

Men bolupmen saña ŧālib 

Aŧımnıñ sāġrāsıġa alıp 

Aşsam taġ çölleriñdin 

 

Suvāl-i Cuvān 

Meni sorsañ cūreñdurmen 



525 

 

Keçe kündüz köyüñdürmen 

Alsañ seniñ yārıñdurmen 

Şurāb alsam dilleriñdin 

 

Cevāb-ı Aĥmed Beg 

Ķız ķaşıda ķaldı Yūsuf  

Ķılıpdurmen saña teǾeśśüf 

Beg Aĥmedge sen münāsib 

Dāne dāne ħālleriñdin  

 

Suvāl-i Cuvān 

Ay Ħān derler tört ķolumnı 

Kir baġrımġa üz gülümni 

Ķoç belimni ŝür tilimni 

Meker kelse ķollarıñdın  

dép Aĥmed Beg bilen sözleşip dédi kim ey yigit seniñ sözüñ meniñ cānımdın ötti 

men ķaşıñġa yaķın baray bir söyüp ķoyup ketgil meniñ köñlüm sendin besi 

şādmān bolġay dédi Aĥmed Beg aydılar ki ey cuvān bizlerdin sen būseni ŧaleb 

ķılmaġıl ki ķolumızdın andaġ iş kelmes dep ħūblaşıp yolġa revān boldı ķız 

bularnıñ [110a] yolġa kirip ketgenni körüp dédi kim ey ħocāzāde Beglerim 

menimu bile alıp ketiñler alsañlar çorañlar bolay işķa salsañlar ħiźmetkārıñlar 

bolay dep yalvarıp raķsıdın bir munça yol yürüp yükürüp barġan yeride hüñ hüñ 

yıġlap Beglerniñ arķasıdın ķarap turup neme dédi ķanı 

Yūsuf Begim mendin selām  

Nām-ı Gül ǾAseldek ayimġa 

Zār yıġlatıp ketiñ ħocām 

DuǾā ħūyluķ mollayimġa  
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Ķutulduñlar ķanlıġ yaşıdın 

Āzād bolduñ ķızılbaşdın 

Bizdin selām ķayta başdın 

Özi boyluķ çoñ ayimġa 

 

Ķızıl meħmel çadırınız 

Émdin çıķmas ħāŧrıñız 

Aldıñda bolsam şāŧrıñız 

Ķamçıñ teksün saç baġımġa  

 

Evvelide dost bolursiz 

Āħrįde süst bolursiz 

Soysañ meni mest bolursiz 

Lebiñ teksün leblerimġa 

 

Men gülüñmen sen bülbülüm 

Meni déñiz sizler ķulum  

Uzak bolup ķaldı yolum 

Kirmey ketiñ ķuçaġımġa 

 

Maña ķarap ketelmediñ 

Yas meni baralmadıñ 

Meniñ ķadrimni bilmediñ 

Yatmay ketiñ bu ĥālimġa  
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Zehrā keldi yana yana 

Ħālleriñ bar dāne dāne 

Ħavāh aşnā bol ħavā-ı bį -gāne 

Men tafçurdum Ħudāyımġa  

dep dédim sayıp sandı andın Begler şubu yürgenleriçe deşt bayābānlarnı şikār 

ķılıp beş künde leşkerige ķoşuldı ol kün bir mürġzārġa kelip barçaları anda 

ķoştılar faśl-ı dāstān söz munda tursun bir kelime sözni Küźer Şāh dégen 

mükerrer ve tursay bį-zünnārdın işitiñ vaķtige Küźer Şāh hemme umerā serheñ 

ķızılbaşlar üç künġıça mest-müstaġrįķ yatıp törtünçi küni birin birin Ǿaŧse keltürüp 

huşıġa kelip ķofup ķarasalar öylerini Şāh mollān bubamnıñ meydānıdek ķılıp 

ķoyupdur dārcāsıdaki ékin ayaġ ser ü fāylarımu yoķ heme bir yene libās başıdaki 

tāc müreĥĥaǾlarmu yoķ anadın toġma ķılıp ķoyupdur muña ĥayrān bolıp turar érdi 

şol sāǾat ħaber kirdi kim zindān uşatılıpdur Yūsuf Aĥmed Beg Būbāy Ķamber yoķ 

dep Küźer Şāh bu sözni işitip Beglerni öltürmeknige dāġ üstige dāġ bolup fişįmān 

nedāmetler ķılıp ĥasret yaķasını çāk çāk eylep emr ķıldı kim bu leşker aŧlanıp 

tünni künge ulap arķasıdın ķoġlap berip menzilġa yetkürmey her yerde bolsa tutup 

öltürüñler dep yarlıġ ķıldı [110b] şol zamān leşker-i ķızılbaş kök temür içinde 

aŧlanıp Kençür başlıġ toķsan miñ leşker bilen Yūsuf Aĥmed Begniñ arķasıdın 

ķoġlap serǾat bilen yā yaķasıġa kelseler yoķ kémeni izdep tafıp ķarasalar 

kéymedin ötüp alıp kéymeçilerni öltürüp kéymeni ķoyup beripdür andın leşker-i 

ķızılbaş deryādın ötüp iz baķsalar bisyār ādemniñ izi Mege ŧarafıge ketüpdür 

Ürgenç ŧarafıge hiç kimerse ķadem ķoymapdur andın urulup yanıp Rebāt Mūsāġa 

kelip taĥķįķni leñçileridin añlap yürgençe  yürüp Yūsuf Aĥmed Beg tüşüp yatķan 

ulaştı bu ķızılbaşlarnıñ kelgenide iki Begler ħaber alıp Būbāy Ķamber başlaġın 

ħazāneler birlen Rāhįde Ķaraköz Bibi Niyāz ayimġıça aldurup on iki miñ leşker-i 

hindįni ķoşup ķalġan leşkerni ķaşıda alıp ķılıp aŧ ulaġlarnı heydetip şehr-i 

Nūsendege élgerilep ibarıp bolup ķaşıda ķalġan hindį leşkeri birle hemesi 

mükemmel bolup heme leşkerni capca ķılıp meydān kenāresida ķoyup Yūsuf Beg 

dédi kim mendin bölek kişi cenke kirmesün men özüm ķızılbaşķa yekke ve tenhā 

yalġuz aŧ salıp ķızılbaşlarnıñ damārıdın açıġ tütünler urlatıp yer birle yeksān 
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ķılmasam dep özini rüstem dāstāndek çaġlap belini müĥkem saķal burutını yaġlap 

iki ķılıç bir nįze bir seferni özige derbeder eylep leşkerdin fatĥa alıp meydānġa 

yüz ķodı Aĥmed Beg aġası Yūsuf Beg yeñmu nidāġ ġayret-i şecāǾatını körüp 

aldını tosup aydı kim ey aġa sen turġıl men kirey men cenk ķılıp ķızılbaşlarnı 

öltürüp çıķay meger bu cenkde ölüp ketsem andın sen kirip ħūnumnı 

ķızılbaşlardın ŧaleb ķılıp alġıl men türüġluķ bu cenke kirgeli yol yoķtur mebādā bu 

cenkke sen kirip kāfirlerni öltürüp selāmet çıķsañġu fehve’l-merādā kirsen 

kāfirlerniñ içidin selāmet çıķmay kāfirlerniñ ķolıda şehįd bolup ketseñ men ne 

Ǿilāç ķılurmen maña anda ķıyāmet bolup dep Aĥmed Beg neme dédi 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Arķamızdın yetip keldi kāfirler 

Cevāb bergil maña Yūsuf Sulŧānım 

Bu menzilġa zeyc toldı ķamuġ kāfirler 

Ruħśat bergil maña Yūsuf Sulŧānım 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

[111a] Sen toħtaġıl aldırama uruşķa 

Cenk ķılġanım körüp alġıl sen cānım 

Uşuķmaġıl aldırama bu işķa 

Uruşķanım körüp turġıl sen cānım 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Mendek iniñ ķaşıñda bar ĥayātı 

Tartar közüm tanımay bilmem ķabsaķı 

Saķlar bizni barça ħalķnıñ ħallāķı 

Cevāb bergil maña Yūsuf Sulŧānım 
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Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Baş oġul sen bolmaġansen cerāĥat 

Seniñ üçün ķılay bu kün her ħiźmet 

Yeźįdlerge bu kün salay ķıyāmet 

Uruşķanım körüp turġıl sen cānım 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Neçend vaķtdur Ǿaceb diliger bolurmen  

Kāfirlerge ķara künni salurmen 

Şemşįr birlen yeźįdlerni çafarmen 

Sen fātĥa bergil Yūsuf Sulŧānım 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Ĥāzır bolup turġıl ħançer ķolumda  

Temāşānı körgil sen bu mebāy çölide 

ħarūc ķılsam kāfirlerniñ yurtıda 

Temāşānı körüp turġıl sen cānım 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Merd yigit Şāh-ı Merdān yār érdi 

Keçe kündüz bir himmetim bar érdi 

Ata anam meniñ üçün zār érdi 

Cevāb bergil maña Yūsuf Sulŧānım 

 



530 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Temāşānı körgil agañ ķolıdın 

Yā ǾAlį dep tutup kāfir belidin  

Ķanlar alay kāfirlerniñ cānıdın 

Bir bir körüp turġıl bu kün sen cānım 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Cevāb bergik barey kāfir ķaşıġa 

Ķırġın salıp cefāy ķılıç başıġa  

Ķarap turmaķ yamān merdniñ şānige 

Cevāb bergil maña Yūsuf sulŧanım 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Aĥmed inim baradurmen çün yekke 

Cevāb berey barıp Kençür bedrekge 

Bu menzilni toldururmen ölükge 

Cenk ķılayın körüp turġıl sen cānım 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Aĥmed Begni sen közüñge élmediñ 

Tilep tursam maña cevāb bermediñ 

Özüñ ādem meni ādem körmediñ 

Ruħśat bergil maña Yūsuf Sulŧānım 

 

[111b] Cevāb-ı Yūsuf Beg 
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Yūusf Beg der inim arslan iken sen 

Kāfirlerge śāĥib-i ķaran iken sen 

Yeźįdlerniñ arasıda yalġuz sen 

Meŝel fuluñ bolsun mu yan Beg cānım 

dép érdi Aĥmed Beg ķabūl ķılmadı menmu cenke bile kiredürmen dep turġanıda 

Fent-i Hindį kelip Ǿarż ķıldı kim ey Begzādeler sizlerni biz asān aman zindāndın 

ħalāś ķılıp bu yerge alıp keldük meydānġa sizlerni yalġuz kirgüzmesmiz şumça 

nūrġun leşkerge yalġuz aŧ salurmen dégenleri Ǿayn ķabāĥatdur bizniñ ķılġan 

émgekimiz żāyiǾ bolup ketip yene bendge tüşüp ķalsañızlar bizler aña hiç Ǿilāç 

ķılalmasmiz biz hem bile kirsek aŧ ķoyuñ eger bizge ruħśat bermeñizsiz hem 

kirmeñ mundaġ ķalıķ hiç Ǿaķılnıñ işi émes dep menǾa ķıldı Begler nā-Ǿilāç bolup 

Fent-i Hindįġa hem ruħśat berdi añaġıça ķızılbaşlar yetip kelip Beglerniñ eŧrāf-ı 

cˇāniplerini ķurşap bégbār hamle ķıldı bu ŧarafdın hindū leşkeri birle Yūsuf 

Aĥmed Beg çehār tekbįr aytıp Ħalįlu’llāh Allāhu Ekber dep şįr ġurrāndek 

ġarķırap cenke aŧ saldı ol kün her ikile leşker eyleşip çaylaşıp andaġ cenk ķıldı 

kim ata oġuldın bį-ħaber ana ķızıdın bį-ħaber uruşķanlarıça aŧdın yerge tüşmey 

ħūrdeni aŧ üstide yep beş keçe kündüz soķaşup ne ura ħaŧr ne ura žafer her iki 

leşker her dü berāber kelip ķalıp yā o yanlıġ yā bu yanlıġ bolalmay Müselmān 

leşkeri andek Ǿācizleşti Yūsuf Beg bu ĥālni körüp bir yerge ķarasalar Aĥmed Beg 

kāfirlerni ķarıp yüridür Yūsuf Beg Aĥmed Begniñ bu ġayret-i şecāǾatini körüp 

Ĥażret-i Ĥaķsubĥāne ve TeǾālādın Aĥmed Begniñ ķalġan leşkerniñ fetħ-i nuśret 

tafışıġa bu münācātnı oķudılar  

Münācāt 

Yā ķader yā Źü’l-celāl 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

ǾĀcizlerge sen bir ü yār 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Bu dünyādın ötti ādem 
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Bu dünyā boldılar mātem 

Ħalįlu’llāh feyġamber hem  

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Resūlu’llāh ĥaķķı miǾrāc 

Ħudā berse bizge revāc 

İkimizde yoķtur Ǿilāç 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Yārre evvel Śadıķ Nebį 

Keçe kündüz yıġlap ötti 

Öz dįnini müĥkem tuttı 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

[112a] Andın keyin ǾÖmer Ǿādil 

Dįn işiġa érsi fāżīl 

Müşkülümni eyle ĥāśīl 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Seyyüm ǾOŝmān śāĥib-i ķarān 

Ǿİlmidin taftı cāvidān 

Seniñ üçün cānım ķurbān 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Çehhārum ǾAle’l Mutażā 
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Şįrim dégen sizni Ħudā 

Boldı İslām Ǿālem-i ārā 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Otuz üç miñ aśĥābeler 

Cenk künleri aŧlandılar 

Ĥāreŝ oġlı mālek ejder 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

 

Yūsuf Beg der baġrım kebāb 

Kete bolduķ yurtķa ķarap 

Ebu’l Ħˇāce Şeyħ Şerįf 

Beg Aĥmedge bir nažar ķıl 

dep bolup Yūsuf Beg yene aŧ ķoyup kāfirlerġa çöküp baǾżısını nįze birlen 

baǾżısını ķılıç birle urup öltürüp yürer érdi anda Aĥmed Beg bir bülend yerge 

çıķıp her ŧarafge ķarasalar bir Müselmānġa miñ kāfir urlaşıpdur agaları Yūsuf 

Begni yigirme otuz miñ miñ kāfir araġa alıp cenk ķılıp yüridür Aĥmed Beg agası 

Yūsuf Begniñ leşker-i İslāmnıñ fetĥ-i nuśret tafşıġa Ħudāy TeǾālāġa sıġınıp 

ervāĥ-ı ĥażrātlardın meded tilep ķolını duǾāġa açıp Aĥmed Beg bu münācātnı 

oķuġanları  

Münācāt-ı Bederkāy 

Bir Ǿāĥį men ümįd tuttum 

Yā Muśŧafā sizdin meded 

ŞefāǾatge közüm tuttum 

Yā Muśŧafā sizdin meded 

 

Ebu Bekrį ǾÖmer ǾOŝmān 
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Fedā bolsun cān u cihān 

Yetmiş iki śāĥib-i ķarān  

Yā Muśŧafā sizdin meded 

 

Yette yaşda aratanġan 

Taġ tézni yeksān ķılġan 

Şįr-i Ħudā aŧ kötergen 

Yā Murtażā sizdin meded 

 

Atıñ ǾAlįdürler Velį 

Śāĥib-i ķarānlar sordı 

Açķunça élniñ işikli 

Şįr dergāh sizdin meded 

 

Yıġılıpdur kāfir ança 

Arķamızdın yetti Kökçe 

Şeyħ Şerįf Ebu’l Ħˇāce  

Pir Muġān sizdin meded 

 

Zevāl tapsun kāfir beddin 

Ürgençide Şeyħ Necme’d-dįn 

Buħārālıķ Bahā’d-dįn 

DefǾ-i belā sizdin meded 

 

Aĥmed Beg ketsün āzāde 
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Kāfirler ķalsun belāde 

Ĥasan Ĥüseyin şehzāde 

Yā Kerbelā sizdin meded 

dep yene kāfirlerge aŧ salıp cenkr kirdi ol zamān Ħudāy TeǾālānıñ raĥm-Ǿināyeti 

birle ervāĥ-ı ĥażarātlarnıñ meded-i istiǾāneti bularge hiç ħavf-ı ħaŧr bolmadı 

kāfirler kündin künge az ķalıp dįrāk-i cehennem bolup [112b] ķalġanlarını leşker-i 

hindįler tosup öltürüp yoķ ķıldı baǾżı kāfirler ķaçıp ketti Aĥmed Beg Kençür 

bedrekni ķılıç birle urup sıñarada levsini oñ ķolı birle yerge tüşürdi andın bu sek 

aŧdın yıķıldı Aĥmed Beg heydep Yūsuf Begniñ aldıġa alıp barıp aydı Yūsuf Beg 

bu Kençür bedrekge naśįĥatlar ķılıp Müselmān bolġıl dep aydı ol sek aydı ki men 

hergiz Müselmān bolmasmen temür tarġaķda tarap öltürseñmu hem dédi şol 

zamān ol bedrekni temür tarġaķda tarap öltürüp bolup Yūsuf Beg ķaçķan 

kāfirlerniñ arķasısın ķoġlap barıp kāfirlerġa ķarap turup neme dédi ķanı 

Barıp ayġıl Şāhıñġa meniñ sözümni 

Mundın barıp atdın tüşmey kelmesem 

Éllerimge bir körsetip özümni 

Nāme berip leşker alıp kelmesem 

 

Kāfirlerniñ közlerini yaş ķılıp 

Ölükini meydā içide zeyc ķılıp 

ǾAşūr Begni yigitlerge baş ķılıp 

Yurtlarıñnı kelip vįrān etmesem 

 

Tüş tüşüñdin toflarımnı atturup 

Kāfirlerni meydān içre fütürüp 

Yeźįdlerni ölüklerge ķoşturup 

Oġul ķızıñ ölçe ķılıp ketmesem 
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Ķanlarında boyap meydān yüzini 

Esįr ķılıp ħatun oġul ķızıñnı 

İşit kāfir Yūsuf Begni sözini 

Küźer Şāhnı tutup zindān salmasam  

dep bolup andın Yūsuf Beg yanıp kelip selāmet ķalġanlar birle köreşip 

ārāmkāhlarıda ķarar ber-ķarar boldı  

El-ķıśśa ol yerde üç kün ķonup andın İgem otuz miñ leşker-i hindįler birle deryā-ı 

şehürniñ lebige kelip tüşti anda cezrge ādem salġan iken bular hem deryāġa tüşüp 

ĥācerler birlen Mekketu’llāhġa barıp Ħāne-i KaǾbeǿni ŧavāf ķıldılar mįnāġa 

bardılar śafā-merve ķıldılar müżtelibe ķıldılar andın heme şeŧ-şerāyiŧlerini bercā 

keltürüp şundın Medįnege barıp rūze-i ĥażret-i śalla’llāhu Ǿaleyhi vesellemni 

ziyāret ķılıp ĥażret-i nebįnā Muĥammed Muśŧafā śalla’llāhu Ǿaleyhi vesellemge 

mütevecce bolup ķırķ kün anda müteveŧŧin boldılar ara [113a] dın ķırķ kün ötti hiç 

iş maǾlūm bolmadı Yūsuf Beg cemįǾ ötken enbiyā ve evliyā aśfiyā etķıyā-ı Ǿāşīķ 

śādıķ mezār-ı meşāyıħlarnı şefįǾ keltürüp bu münācātnı oķıdılar  

Münācāt 

Ĥamda’llah leşkeri Ĥaķ berdi seniñdek pākini 

Yüz meniñdek Ǿāśāġa lüŧf-ı Ǿiŧā ķılġan Resūl 

Tafsam érdi bir kene basķan iziñniñ ħākini 

Barçaġa bolup ŧabįb derdge şifā ķılġan Resūl 

 

Ĥaķ TeǾālā aldıġa bardıñ şeb-i miǾrāc olup 

Yadıñız saǾat ġane ĥaķ ķaşıda ķorķup turup 

Neçe söz aytıp tilep ümmet üçün yaşlar töküp 

Boldıñız dergāhıda mihmān bolup yanġan Resūl 

 



537 

 

Vāy seniñdek ķarbįge yetken kişi dünyāda yoķ 

Neçe aħtarsam yürüp tafmayın köñlüm sönüķ 

Neçe Ǿāĥį ķullarıñ keldük bu dergāhġa ķuruķ 

Heşt-i cennet hefte dūzaħnı tamām kezgen Resūl 

 

Nā-tamām işim meniñ ķaçan tamām bolġasıdır 

Bir Ǿināyet bolsa sendin barça él yanġusıdur 

İzni bolġunça heme él yaşların tökküsidür 

Žulm tįġini raķįbġa her zamān atķan Resūl 

 

Başıma ķattı meniñ dergāhıñġa keldim ġarįb 

Neçe yıl zindānda yattım kehribādek sar ġarįb 

Keldim Ǿarżımnı saña ayġılımen Ǿanķarįb 

Biz ķuluñġa bir beşāret bergil ey Sulŧān Resūl 

 

Tāki cismimni raķįb fāre ķılur érdi meniñ 

Yıġladuķ endeveydük ķıldı meded rūĥuñ seniñ  

Bar idiñ ķadįm-i ezeldin težahūr nūruñ seniñ  

İki Ǿālemde kene kār élge fenā bolġan Resūl 

 

Dāġ armān birle ķaldım yā Resūl eyleñ meded 

Bizni ķıldı luŧf étip erĥam eĥad 

Men sözüñni ķılġanım özlüküm ermes necad 

Rūĥıma körgen ezel vaķitde cihān u nadān Resūl 
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Her ŧaleb-i maķsūdum bolsa tafıp kelmek üçün 

Rūħ-ı fākiñġa men ķara yüzüm sürmek üçün 

Meŝel-i Ceyhūndek yaşımnı munda töküp ketmek üçün 

Beg Yūsuf keldi ķaşıñ yıġlap çenān giryān Resūl 

dép zār zār yıġlap közleri uyķuġa bardı ol zamān tüş kördi körgen tüşleride yatķan 

öyleriniñ ökzesi özidin özige kertirilip açıldı ol zamān asmān ŧarafıdın bir taħt 

kelip tüşti [113b] anıñ arķasıdın yene tört taħt kelip tüşti Yūsuf Beg ol taħt üstide 

olturġan zāt-ı şerįflerge taǾžįm bercā keltürüp selām ķıldı evvelķı kelgen zāt-ı 

şerįf taħt üstideki kişi Ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā śalla’llāhu Ǿaleyhi vesellem 

idiler taħt üstidin tüşüp Yūsuf beniñ selāmıġa Ǿaleyk alıp köp nevāzişler ķılıp 

andın ķollarıdaki tāzyāneni Yūsuf Bege berdi ķalġan büzrükvārlarım birerdin 

herbe yaraġlarnı berip aydı ki fetĥ-i nuśretni émdi sizlerge berdük dep Yūsuf 

Begniñ belidin dest köterip yene ķoyup ġāyb bolup ketti Yūsuf Beg bu tüşni 

körüp uyġanıp ķarasalar turġan cāyları įfār zaǾfer miŝk-i anberniñ būyı kelip 

turadur Yūsuf Beg Ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā śalla’llāhu Ǿaleyhi vesellemniñ 

bu ķılġan luŧf-ı merĥametlerige ħoş bolup bu muħammesni oķudı  

Sen érürsen iki Ǿālem içre ħāttım yā Resūl 

Mihribānım müşfiķim Şāh-ı cihānım yā Resūl 

Velleżį miǾrāclıķ derr-i cihānım yā Resūl 

Rūĥ-ı fākiñ bolsa şādmānım yā Resūl 

Siz bilürsiz ĥaķ bilür ser-i nihānım yā Resūl 

 

Hemedin evvel yarattı ĥaķ seniñ dek fākini 

Kördi ķaddiñge münāsib ħalǾet-i levlākini 

Köz yumup açķunça keldiñ seyretip eflāsını  

Raĥmetiñdin bį-naśįb etme menü bį-bākini 

Sen işitgil nālen ah u fiġānım yā Resūl  
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Yette asmān Ǿarş-ı kerresi sizge berdi rāhįni 

Cebrāǿįl körgen émesdür siz śaffetlik Şāhnı 

Bir işāret birle iki teñ bolupsiz māhini 

Ķaysı vaśfıñge ibarsam bu til-i tāhni 

TaǾrifiñni ķılsam azdur meniñ  tilimde yā Resūl  

 

NaǾle-i kerdiñge bolupdur Ǿarş-ı kerresi bį-ķarār 

Cümlesi yerde maĥyā ķıolmadıñ hiç iħtiyār 

ǾĀśį ümmetler üçün ķıldıñ özüñni ħārzār 

Baġladıñ señi ķanāǾat ey şehį refref süvār Resūl 

Yoķ eger bir ĥaķlıġınge hiç kemānım yā Resūl 

 

[114a] Ol Ebū Bekrį ǾÖmer ǾOŝmān ǾAlį yāriñ seniñ  

Boldı ĥaķ sevdā beni körmekki zārıñ seniñ 

Ķaldı senet yādigār dünyāda kārıñ seniñ 

Ĥaķ müyesser eyle maĥşerde dįdarıñ seniñ  

Eylegil asān terāzüde ĥasābım yā Resūl  

 

İki Ǿālemdür ŧıfılıñdın tamām behrüber 

İǾcazātıñ birle fāre boldılar şeķke’l-ķamer 

Cümle feyġamber içinde sen idiñ Şāh-ı gevher 

Küllį mevcūdāt heme sizge įmān keltürdiler 

Salŧanat taħtıge çıķan sāyebānım yā Resūl 

 

Anadın taftıñ tevellüd Cebrāǿįldür dāyesi 
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İsm-i zātıñge söyindi Ǿarşınıñ tört fāyesi 

Dāyimā başıñda érmiş aķ bulutnıñ sayesi 

Hem ŧıfılıñdın ayırur iki cihān sermāyesi 

Bir kifāyet birle harüķat įmānım yā Resūl 

 

Māl-mülküm hemesi bolsun taśadduķ sen üçün 

Sen şefāǾat behrini cūşuñge keltür men üçün 

Bu meniñ žulmat-ı dilimni ķılmasañ düş üçün 

Kerbelā deştide yatķan yetmiş iki ten üçün 

Tarįkdürmen köyerler ħaste cānım yā Resūl 

 

Ġar içinde zikr-i giryānıñge ķurbān olmadım 

Eylegen çāki keribānıñge ķubān olmadım 

Ol uĥud-ı cenkide sinġan ve nadānıñge ķurbān olmadım 

Yerge tamġan ķaŧre-i ķanıñġa ķurbān olmadım 

Ĥāli hem bolsun fedā bu cismim cānım yā Resūl 

 

Evvel āħįr ümidsizdin érür bir ħalķ ol 

Şükru’llāh sizge tābǾa eyledi yā Zü’l-Celāl 

Bilge nāmıñ milleti şundaġ érdür bir Ǿāşīķ er-ħalįl 

Taġnıñ içre Ǿarż-ı ĥāl eyler Yūsuf Beg ħaste dil 

ǾArż-ı ĥālimni icābet eylegilsen yā Resūl  

dep rūħa Ĥażret-i śalla’llāhu Ǿaleyhi vesellemge köp ilticālıķ ķılıp duǾā tekbįr 

ħaŧme ķurān tilāvet eylep ol yerde téve külāķuy aŧ keltürüp nażire-i Resūlu’llāh 

ķılıp andın zār-ı teżarruǾ birle keçüp Mekketu’llāhġa [114b] kelip KǾabeni 

çürkülüp ŧavāf ķılıp ol yerde hem hesābsız külāķūy olturup nażire ķılıp andın 
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keçüp yürgenleriçe deryā-ı şehürniñ lebige kelip kimege tüşüp deryādın çıķıp 

igem otuz miñ leşker-i hindį birle Hindüstānġa yaǾnį Sindüs şehrige revān boldı 

Yūsuf Begniñ élgeri körgen yol Ǿizābları yādıġa kelip şükr-i barı TeǾālā 

dertgāhıge keltürüp dédi kim ādem oġlınıñ başıġa her bir künler tüşer iken 

şükrü’l-ĥamdu’llāh yamān künler ötüp ketti dep yolda barġunça felekdin 

şikāyetler ķılıp néme dédi 

Şükr aytay dergāhıġa 

Yamān künler ötüp ketti 

Yeźįdlerge bende bolup 

Yürgen künler ötüp ketti 

 

Kimige aytay bu dāġımnı 

Hiçkim bilmes soraġımnı 

Taşlar töküp tırnaġımnı 

Tüşken künler ötüp ketti 

 

Bende bolup şol dārāda 

Elem tartıp köp dünyāda 

Kāfir aŧlıġ biz fiyāde 

Körgen künler ötüp ketti 

 

Yette yıldur sįnem dāġlap 

ǾAzāb kördüm dāyim yıġlap 

Aŧ aldıda ķolum baġlap 

Barġan künler ötüp ketti 

 



542 

 

Çıķıp zindānnıñ içidin 

Ķutuldum kāfir destidin 

Taġ teñizni üstidin 

Aşķan künler ötüp ketti 

 

Arķamda bir lek muĥaśśīl 

Dem aldurmay mañdı bir ħīl 

Armān birle şehr-i Mūśıl 

Barġan künler ötüp ketti 

 

Başımızġa urup ķamçı 

Raĥm ķılmay Kençür Kökçe 

Taşlar asıp deryā içi 

Žulüm künler ötti ketti 

 

Yūsuf Beg der bir u bār 

Yette yıl çāhda intižār 

Zindān içre men ĥārzār 

Yatķan künler ötti ketti 

dép ħoş vaķt bolup yürgenleriçe menzil merāĥillerni ŧayy ķılıp ve bādiyelerni ķaŧǾ 

eylep şehr-i Sindüsġa neçend künde yetip keldiler añlaġan işitgenler aldıġa çıķıp 

körüşüp iǾzāz-ı ikrām birle şehrge alıp kirip taħt üzre olturġuzup sāķyān seymen 

sāķ vebādhāy ŧamŧarāķ birle ceşne ārāste ķıldurup ķırķ kün meclįs ķılıp berip 

köñli şād ve dilini ħursend ķıldı Begler Fent-i Hindūdın Sādes Hindūdın bisyār 

ħursend bolup bular birle ħūblaşıp ellik bir aŧġa māl zer yüklep şundın Ürgençi 

sārį revān boldı nāgāh Beglerniñ aldıġa deryā-i Ceyhūn yoluķtı ķarasalar su 
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köprükniñ tüfesidin aķıp turadur andın utalmay turup ķalıp Yūsuf Beg deryāġa 

baķıp néme dédi 

[115a] Émdi keldük Ħudāyımnıñ ķulları 

Yol bergilsen bizlerge Ceyhūn deryāsı 

Bende bolup élniñ öter yolları 

Yol bergilsen bizlerge Ceyhūn deryāsı 

 

Kéleydürsen Serāndübniñ taġısın 

Öteydürsen māzendārān içidin  

Suyuñ taşıp aķıpdur köprük üstidin 

Yol bergilsen bizlerge Ceyhūn deryāsı 

 

Üstüñdin aŧ birle keçüp ötermen 

Ķalġan terāmlarıñdın keçermen 

Sizdin ötsem soyunup yolġa kerermen 

Yol bergilsen bizlerge Ceyhūn deryāsı 

 

SāǾat toħta ötüp alay üstüñdin 

Barça ayrıķ cārį bolsun seniñdin 

Ħalķı Ǿālem behrį olsun seniñdin 

Yol bergilsen bizlerge Ceyhūn deryāsı 

 

Toħtat bu kün sularıñnı 

Yumġıl ķulaķ közleriñni  

Ħalķġa aytay sözleriñni 
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Yol bergilsen bizlerge Ceyhūn deryāsı 

 

Bergil yoluñ bizge küşād 

Barġan cāyıñ bolsun abād 

Ķılġıl bu kün bizlerġa şād 

Yol bergilsen bizlerge Ceyhūn deryāsı 

 

Yūsuf Beg ötsün minip aŧ 

Ķarap turġan alte cānġa ber necāt 

Ötkergil bizlerni ol ķat 

Yol bergilsen bizlerge Ceyhūn deryāsı 

dép şol yerge tüşti bir kün vaķt-i seĥerde Yūsuf Beg ŧahāret tāze ķılıp iki rekǾat 

namāz-ı şükrāne edā ķılıp başını secdege ķoyup münācāt bedrgāhı ķāħe’l-ĥacāt 

ķılıp uluġlarnı şefįǾ keltürüp dār tażarruǾ ķılıp érdiler Yūsuf Begniñ duǾāsı dergāh 

ĥaķķıda icābet bolup deryānıñ suyı özdin özge az ķalıp köprük üstidin aķġalı turdı 

Yūsuf Beg bu sunıñ az ķalġanını körüp derĥāl aŧlarġa yüklerni artıp aŧnı heydep 

hemeleri deryādın śıĥĥat-selāmet ötüp yürgenleriçe neçend künde şehr-i Tebrįzįge 

yetip keldiler Beglerniñ kelgen ħaberini Şįrzād Tebrįzį işitip şehrni aynabendlik 

ķılıp be-tamām umerālar fuķarālar kerve kerve aldıġa çıķıp körüşüp Ǿizzet-i 

tamām birle şehrige alıp kirip yigirme kün mihmān ķılıp yandurdı bular Şįrzād 

Tebrįzį birle ħūblaşıp yürüp Māzendārānġa keldiler Beglerniñ kelgenlerini MaǾrūf 

Şāh añlap çıķıp Begler birle körüşüp ĥāl ve aĥvāl soraşıp yıġlaşıp andın şehrige 

alıp kirip on kün turġuzup yandurdı bular MaǾrūf Şāh birlen ħūblaşıp andın 

yürgenleriçe yol yürüp [115b] Belħ şehrige keldiler bularnıñ kelgen ħaberlerini 

Ħˇāce  Muĥammed Şāh Bekħį işitip çıķıp körüşüp Beglerni şehrige alıp kirip on 

kün mihmān ķılıp yandurdı Begler Ħˇāce  Muĥammed Şāh Bekħį birle ħūblaşıp 

şundın Hemedān şehrige keldiler serrāh Hemedānnıñ ĥākimi Ħˇāce  ŞuǾayib 

Ĥemedānį añlap aldıġa çıķıp köreşip şehrige alıp kirip on kün mihmān ķılıp 

yandurdı Begler Ħˇāce  ŞuǾayib Hemedānį birle ħūblaşıp şundın Baġdādġa andın 
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Ĥalef Şįrvānġa andın Bedeħşānġa ǾAlį heźa’l-ķıyās neçend şehrge dāħil bolup 

şundın Bulġarįġa revān boldı yigirme kün yol yürüp yigirme birinci küni yolnıñ 

tört ayrılaşġa kelip ķılıp dédiler kim bu yolnıñ ķaysısıġa kirsek bolur ékin dep 

ĥayrān bolup turar érdiler bir ŧarafdın onça mažlūm kişi üç tört ér kişi uşat çoñ 

bolup yigirme beşçe kişi çıķıp keldi Yūsuf Beg çoñlarıdın Ürgençi yolını sorġılı 

nāmūs ķılıp turar érdi anıñ arķasıdın bir mažlūm kişi üç ķız bala birle çıķıp keldi 

Yūsuf aydılar ki ey inim Aĥmed Ħān bu mažlūm kişidin yolnı sorañ Ürgençiniñ 

yolı ķaysı dep Aĥmed Beg Yūsuf Begdin bu sözni işitip ol mažlūmnıñ aldıġa 

kelip Ürgençiniñ yolı ķaysı ikin bizler misāfir idük bu yerge kelip Ürgençi yolını 

farķ ételidüge bizler şehr-i Mıśrįdin çıķıp kéleşimiz dep ol mažlumge ķarap 

Aĥmed Beg néme deydürler ķanı 

Kelip érdük Mıśrįdin 

Hiç yolnı bilmem ħānlarım 

Ketgen şu Ürgenç şehridin 

Hiç yolnı bilmem ħānlarım 

 

Kettük çıķıp bende bolup 

Yattuķ mekān zindān bolup 

Ķızılbaşnıñ ķolġa tüşüp 

Hiç yolnı bilmem ħānlarım 

 

Bu yol bu yol ķayda barur 

Yürse neçe künde barur 

Körsetse yol dilħūş bolur 

Hiç yolnı bilmem Ħānlarım 

 

Ķaysı ķaysı yurtnıñ yolı 
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Sözle şirįn cān bülbüli 

Bizler Ħudāyımnıñ ķulı 

Hiç yolnı bilmem Ħānlarım 

 

Aġris cihān érdi atam 

Bar érdi Bozoġlan taġam 

LǾal Ħāndek Ǿāciz anam 

Hiç yolnı bilmem Ħānlarım 

 

Hiçkim bilmes aylam bizni 

Körsetip ķoy bizge yolı 

Uçraşturdı Ħudā sizni 

Hiç yolnı bilmem Ħānlarım 

 

Keldük ķızılbaş yurtıdın 

Ķutulġan zindān bendedin 

Tapsam ħaber Ürgençidin 

Hiç yolnı bilmem Ħānlarım 

 

[116a] Keldük Yūsuf Aĥmed Begler  

Yolnı bilmey sizdin soray 

Aytsan cānım rāĥat tafar 

Hiç yolnı bilmem Ħānlarım 

dep yolnı sordı ol mažlūm men Aĥmed Beg ana ol ķarap turġan Yūsuf Beg dégen 

sözni işitip huş kellesidin ketti köñlide aydı kim bular rāst Yūsuf Aĥmed Begler 

mu yā şundaġ dep yuttnı ansız ķıladurġan ħalķ mu eger bular rāst Yūsuf Beg 
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Aĥmed be şubu boladurġan bolsa şehrge kirip Nadįr Beg Sulŧānnıñ ķıl émgekini 

żāyiǾ ķılıp Gül Ħaźiçe ayimni keyüsidin tartıp alıp cedel ķılmasa ġu yahşi anıñdın 

bularnıñ sözige ķulaķ salmay ötüp keteli bular neçend yılnıñ bu ŧarafıda zindānda 

yatıp bu yollar közdin çıķıp ķalıpdur dep bilmes kişi bolup bu sözni tıñşamay ötüp 

ketti Aĥmed Beg aŧ ķamçı arķasıdın ķoġlap barıp ol mažlūmnıñ aldını tosup neme 

dédi 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Bizge uçrap ötken mažlūm 

Ürgençiniñ yolı ķaysı 

Bilmem yolnı sendin sordum 

Ħārezmįniñ yolı ķaysı 

 

Cevāb-ı Mažlūm 

Tonumasmiz ķaysı ehl siz 

Bilmesmiz yoluñ ķaysıdır 

Bizdin sorsañ yurtlarnı siz 

Bilmesmiz yoluñ ķaysıdır 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Keldim sendin yol sorġalı 

Öz yurtumnı bir körgeli 

Mundın ötüp yurt barġılı 

Hezārestniñ yolı ķaysıdur 

 

Cevāb-ı Mažlūm 

Şumça boldum şehrni bilmem 
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Bir kéne bir kirip çıķmam 

Bu yollarnıñ aŧın bilmem 

Bilmesmiz yoluñ ķaysıdır 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Yol yüşürdüñ bizdin ķarı 

Közümdin yurt ketgil nerį 

Körgen idim yol élgeri 

Mülk-i Ħįveniñ yolı ķaysıdır 

 

Cevāb-ı Mažlūm 

ķaydın yütüştüñ munda sen 

ķaysı meźheb milletde sen 

Bilmem neçük keźende sen 

Bilmesmiz yoluñ ķaysıdır 

 

[116b] Suvāl-i Aĥmed Beg 

Yolnı sordum kemfir sendin 

Dįn sorarsen turup bizdin 

Aślım özüm İsfaĥāndın 

İśfaĥānnıñ yolı ķaysı 

 

Cevāb-ı Mažlūm 

Setre bolġan bir mažlūmmen 

Aķ ķaranı farķ etmesmen 
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Bu yollarnı men bilmesmen 

Bilmesmiz yoluñ ķaysıdır 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Sekiz yıldur biz ketgeli 

Ķızılbaşķa bend bolġalı 

Keldük sendin yol sorġılı 

Ķorġan kentniñ yolı ķaysı 

 

Cevāb-ı Mažlūm 

Aślım meniñ Bedeħşāne 

Bersem saña bir nişāne 

Barsañ bu yol İsfaĥāne 

Bilmesmiz yoluñ ķaysıdır 

 

Suvāl-i Aĥmed Beg 

Beg Aĥmed der bizni kāmfir 

Atıp bergil bu yolnı bir bir 

Cevāb beripsen yolġa kir 

Endicānnıñ yolı ķaysı 

 

Cevāb-ı Mažlūm 

Sorsañ yolnı ey cuvāne 

Ķıldım saña miñ bahāne 

Meniñ atım İmhāne 
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Bilmesmiz yoluñ ķaysıdır 

dép ol ħˇātun ötüp ketti anda Aĥmed Beg ayttı kim hā hā bu oñ ķol yol İsfaĥān 

yolı bolsa otradaki yol Hezārestniñ yolı çāġı bar sol ķoldaki yol Ħārezmį Ürgençi 

yolıġa oħşaydur dep Hezārest yolıġa aŧlarnı heydep Rāhįde Ķaraköz Bibi Niyāz 

ayim Ķamber Velįni alıp yol başlap yürdi beş kün yol yürüp aranlada Hezārestniñ 

kentlerige özini aldılar yurt ħalķı Beglerniñ kelip tüşkenini körüp barıp Nadįr Beg 

Sulŧānġa falān kentge bir munça kişi ellik atmış aŧlıķ yük bilen kelip tüşti bizler 

ularnıñ dost yā düşmen ikenini yā kārvān ikenini bilelmey aldılarıġa ħaberge 

keldük dédi ol zamān Gül Ħaźiçe ayimniñ toyġa yette kün bolup érdi Nadįr Beg 

Sulŧān śaĥrālıķdın bu yeñliġ sözlerni işitip Vefā Begni beş kişi bilen Beglerniñ 

aldıġa taĥķįķlep keliñler [117a] ķaydaġ kişi ķaydaġ émes dep ibardı bular yolda 

kelip tursun  

El-ķıśśa Beg ol mevżiǾge tüşüp arām alıp āb ġızālarını yep olturup şehr-seri 

ķarasalar şehrniñ sefįl ķoķteleri köründi anı körüp Aĥmed Beg aldırap ķılıp şehrge 

ķarap fatraķ kirsek bolur érdi dep  

Nažm  

Yūsuf aġa armān ķalmas köñlümde 

Fatraķ bizni tuġķanlarge yetkürseñ 

Köründiler bizniñ şehrge közümge 

Aġa ini tuġķanlarge yetkürseñ 

 

Ĥalve ķılur Hezārestniñ bāġları 

Bülbük ķonsa oynap uçar zāġları 

Ketti bolġay bizdin hicrān dāġları 

Oynap öskān yārānlarge yetkürseñ 

 

Körüp keldük kāfirlerdin cefānı 

Baŧan boldı bizlerge yaźįd zindānı 



551 

 

Ĥaķ köterdi başķa kelgen belānı 

Anam siñlim yārimizġa yetkürseñ 

 

Yette yıldur zindān boldı mekānlar 

Hiçkim ķılmas aśla bizdin kemānlar 

Bizler yolda öyde yatar tuġķanlar 

Dost düşmen yoldaşlarge yetkürseñ 

 

Unutķandur ķum ķışlar bizlerni 

Ħaber almas bizler kelsek yollarnı 

Terk ķılduķ şikārı yoķ çöllerni 

Mundin cūnāb fatraķ öyge yetkürseñ 

 

Kün körmegen ayim ħānlar bizde bar 

Yurtķa kirsek bu üç Ħānlar ne körer 

Gül ǾAsel Ħān Gül Ħaźiçe ne ĥaydar  

Bu iş yamān bolur sizni yetkürseñ 

 

Muña bir cāy yaķın ķılsaķ barurda 

Néme iş bar neme émes şehrde 

Tursa māl zer tapsaķ aman bir yerde 

Andın bolur muña iĥsañ yetkürseñ 

 

Aĥmed Beg der künlük yamān fetişmes 

Asān aman bermegende yetişmes 
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Bizni sizni hiç ārāmda ķoyaşmas 

Her bir Ħānnı bir mezįlge cāylasañ 

dép érdi bu söz Yūsuf Begge teǿŝįr ķılıp köñlide aydı ki bularnı neçük yerde 

cāylasam bolur ékin dep ġam-ķayġuda köp enįşeler ķılıp ol küni şol yerde ķonup 

értesi māl zerlerni aŧlarge yüklep şehrge ķarap yolġa revān boldı Yūsuf Beg 

dédiler kim anam ķam ķarındaş ħatunum ve siñlim munda mukin yā Ħįvede 

mukin bu iki şehrniñ ķaysıda cāylansaķ bolur ikin dep ġam birle bu muħammesni 

oķudular 

Muħammes Ġazel  

Yettedin beri ķalġan dilrrubālar balalar bar mukin 

Örtenip ĥasretde ķalġan śāĥib-i Ǿazālar bar mukin 

Él içinde ħār bolup ķalġan cudālar bar mukin 

Bizni dep ķan yıġlaġan señgil analar bar mukin  

Yār cūrem miĥribānım dilrubālar bar mukin 

 

[117b] Fürķat meydānıda dāyim gülistān eylegen 

Keçe kündüz taħāyin zikrini subĥān eylegen 

Ķarılar ķarān oķup ĥıžını ķarān eylegen 

Ĥaķ yolıda zār yıġlap zār-ı giryān eylegen 

Él ħalķım rūşim śāĥib-i Ǿazālar bar mukin 

 

Yette yıl zindānda ķaldım men özüm Aĥmed bilen 

Ĥasret armānda ķaldım men özüm Aĥmed bilen  

Fürķat-i hicrānda ķaldım men özüm Aĥmed bilen 

Ķutuldımen munda keldim men özüm Aĥmed bilen  

Oynap öskān ülfetim yār-i cūrem bar mukin  
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Bilmedim bar mu yigitler hemesi ǾAşūr Beg Serdār 

Biz üçün ķan yıġlaġan ata analar intižār 

Ölmeyin térik turup yıġlap yürermiz zār zār 

Ŧāķatim yoķtur seni bir körsekünçe bį-ķarār 

Biz bile ülfet bolutımen aġa iniler bar mukin 

 

Yūsuf Beg der neyleyin ĥayrānda ķaldım men bu kün 

Körmekünçe mātem-i hicrānda ķaldım men bu kün 

ǾAndelįb nebu žulmetde ķaldım men bu kün 

Tā yette başdın neyleyin ġurbetde ķaldım men bu kün 

Gül Ħaźiçe Gül ǾAsel zülf-i siyāhlar bar mukin 

dép ketip barur érdiler şehr ŧarafdın Vefā Beg ǾAlį Beg SeǾįd Beg ǾÖmer Beg 

Ħˇāce  ǾOŝmān Buħārį çıķıp kelip bir tar yerde dūçār boluşup Yūsuf Begdin ǾAlį 

Beg söz sordı kim sizler ne kişi turursizler ķaydın keldiñizler ķayda barursizler ve 

kimniñ éli evlādısizler ve kimniñ uruġı ķaysı vilāyetlik bolursizlerge revān mukin 

dések bu yüküñlerni bį-taķlįd artıp sizlerge revān émes mukin dések yüküñler bar 

umerā  sipāh mukin dések yaraġ çapduķuñlar yoķ maǾlūm boladur arķañlarda üç 

mažlūm bir ķarı sal ér kişi bar ol ne kişiler turu dégenide Yūsuf Beg ǾAlį Begge 

ķarap öz yutrını ata anasını ķam ķarundaşlarını arķasıdaki kişilerniñ ism-i 

şerįflerini bir bir aytıp neme dédi 

Kelip sorsañ kārımnı  

Kesip kārım uşbudur 

Sorsañ menzilge hemmini 

Menzil cāyım uşbudur 

 

[118a] Atam aŧı Aġris Ħān   
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Anam aŧı LǾal Ħān 

Mıśrį ketgen iki cān 

Ķarap turġan uşbudur 

 

Şikār çıķıp bend olduķ 

Yeźįdlerge tutulduķ 

Yette yılda ķutulduķ 

Sözleşkenler uşbudur 

 

Asān bar mu cihān bāg 

Ķanġa tol Asķar taġ 

Hiç barmadı ķuşu zāg 

Körüp kelgen uşbudur 

 

Hezār Ħįve Ürgençi 

Ķoydı bizlerge faħcı 

Tartıp keldük köp renci 

Şehsüvārlar uşbudur 

 

Turġan ol üç niķābdār 

Tanmay baķtı bį-ķarār 

Ol ķızlardur hem esrār 

Ħaber alġan uşbudur 

 

Aldı yürgen rāhde 
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Ķılġan işi fākize 

Ħalāś bolduķ élkide 

Küźer ķızı uşbudur  

 

Otra yürgen Ķaraköz 

Hiç işide yoķtur söz 

Tanmay baķtı ol şeb rūz 

Fādşap ķızı uşbudur 

 

Soñķı yaķa kelgen bāz 

Atı anıñ Bibi Niyāz 

Ķança sözüm bolsa az 

Bizniñ yurtluķ uşbudur 

 

Uşattı üç ķızlar zindān 

Alıp çıķtı māllar ĥandān 

Kettük çıķtuķ Hindüstān 

Sebeb bolġan uşbudur 

 

Barduķ Tebrįz Māzendārān 

Kirdük Ĥalef hem Bedeħşān 

Neçend ülke hem Çölistān 

Kezip kelgen uşbudur 

 

Bar mu asān Bozoġlan 
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Ay Ħān Nadįr ǾAlį Ħān 

ǾAşūr Begdek arslan 

Sözi ayġan uşbudur 

 

Yūsuf Beg der atımnı 

Aĥmed Ħān der inimni 

Sorap keldim yurtımnı 

Ġāyet bolġan uşbudur 

dep érdi Vefā Beg Yūsuf Begdin bu sözni işitip köñlige kemān tüşüp dédi kim 

men Yūsuf Beg inimizniñ aŧı Aĥmed Begniñ aŧı deydür a yā rāst Yūsuf Aĥmed 

Begler şubu bolmaġay dep téz téz bu éküleñ ķarap Vefā Beg neme dédi 

Bende bolup öz yurtıdın ayrılġan 

Kiçiklikde edā bolġan siz musiz 

Kiçik turup Şāhçısıdın ķarılġan 

Yeñi açılġan gülistānım siz musiz 

 

Köñlümniñ maķśūdı ārż u armānım 

Yürekimniñ ķotı dār u dermānım 

Ħārezmįlik Ǿadāletlik sulŧānım 

Bende bolġan cānāneler siz musiz 

 

Sizler ketip tüşti ġamlar başıma 

Ķadįr İgem yetti bolġay dādıma 

Bu kün keçe kirdiñizler tüşime 

Ķan yıġlaġan iki sulŧān siz musiz 
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Cānım aldı bu kün aytķan sözleriñ 

Közlerimu dāru bastı izleriñ 

Ķulaġımge yaķtı şirįn sözleriñ  

[118b] Kemān ķılġan iki Begim siz musiz 

 

Hicr otıda yürekimni dāġlaġan 

Ķızılbaşlar bende ķılıp baġlaġan 

Aŧ aldıda zār-ı giryān yıġlaġan 

Vefā Begniñ iki Şāhı siz musiz 

dép derĥāl aŧdın özini yerge taşlap Yūsuf Begniñ ayaġıġa yüz közini sürtüp 

beyħūd  bolup yıķıldı Yūsuf Beg hem Vefā Beg dégen sözni işitip aŧıdın tüşüp 

Vefā Begni yüklep derbāb eyleşip köreşti andın ķalġanlar mu tañ otķuzdı   

El-ķıśśa Yūsuf Beg Nadįr Beg Sulŧānnıñ ĥāl-i aĥvālini Vefā Begdin soradı Vefā 

Beg Nadįr Beg Sulŧānnıñ ķılmış işlerini tā ķızınıñ bolġan toylarıġıça bir bir taķrįr 

ķılıp berdi Yūsuf bu sözni añlap közlerige çik yaşı alıp  aydı kim bizler bende 

bolup ķalġannıñ bu yüzide Nadįr Beg Sulŧān dégen ĥarāmzāde anam siñlim ķām 

ħışt aķrabālarımge saladurġan künni başıġa salġanġa oħşaydur anıñ üstige inimniñ 

küçini talarġa çıķarġanı neçük men tā Nadįr Beg Sulŧānnı öltürüp ķabresini 

ķotarmasam dep Ǿahde şarŧ ķıldı anda Vefā Beg dédi kim ĥażretleriniñ aŧ avāzları 

bu yerge fevr bolup mundaġ işitildi kim birlerini münārdın zemįnġa taşlap şehįd 

ķılıpdurmiş yene birini dārġa asıp tér bārān eylep şehįd ķılıpdurmiş dep añladuķ 

andın heme ħalķ ĥażretleridin ümįdini üzdi andın soñra bu işler boldı dédi Aĥmed 

Beg Gül Ħaźiçe ayimniñ erge tüşmekçi bolġanını işitip bį-ŧāķat bolup felekdin 

şikāyetler ķılınıp bu muĥammesni oķudı 

Hiçkim mendek bolup bir yāridin ayrılmasun 

Maĥremi hem mūnis dildārıdın ayrılmasun 

Birbiridin ülfet alġan zārıdın ayrılmasun 

MaǾrifet tafġan köñül esrārıdın ayrılmasun 
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Hiç çimen-dįrān bolup gülzārıdın ayrılmasun 

 

Dāġ toldı köñlüm içre çıķmas tenimdin hiç zamān 

Ķıldı bolġay ķayn atam biz ikimizni ümithān 

Ķılmaġan bolsa terįk hiç ħalķ bizlerdin kemān 

Ĥarām oldı Ǿömri körmek bizge hemānā bu cihān 

Bülbül-i şikesteler küftāridin ayrılmasun 

 

[119a] Derdge salıp şum yeźįdler ķıldı mecālimni żaǾįf 

Çıķıp érdük biz kiçik çaġda ayaġ ķol baġlaşıp 

Ol gülümdin bir açılmay çıķtı saķallar aķarıp  

Ĥayf bolupdur maĥremim ĥālim bu ħalķġa añlatıp 

Maña oħşap hiçkişi ġamħavārıdın ayrılmasun 

 

Tolmasun derdge içi her bendeniñ kāriçe o 

Ķılmaġan dünyāda hiç enescin firi mu deyü 

Men kini üftādege raĥm eylegey körse birü 

Ata dep bolsam çöñüp aldıda ķılmasını bu 

Teşne leb ķalġan bute sütkārıdın ayrılmasun 

 

Ketmesün ķoldın nigārım bir Ǿilāç ķılġıl ālā 

Taķı köz yumulmatın közġa revāc bergil ālā 

Çıķmadı körgen elem birle bu cān tendin ālā 

Ayrılır mu ölmeyin aldıda yār tutġıl ālā 

Neçe yıl Aĥmed kibi él yāridin ayrılmasun 
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dép zār zār yıġladı Yūsuf Beg bį-ŧāķat bolup Aĥmed Begge ķarap özini 

toħtatalmay neme dédi ķanı 

Śabr ķıl Aĥmed inim sen bir zamān  

Yāriñni men keltürmişim 

Ķayn atañnı men tutup 

Keyü oġlı bile olturmışım 

 

Biz ketip şubu Nadįr ķılsa žuhūr 

Men barıp ķazsam kerek ĥaķķıda kür 

Émdi yetkey bizlerdin élge fütür 

Hem Nadįr encānnı yetge köp saldurmaşım 

 

Barıp meclįsni bozmaķ kerek 

Ħalķını bir bir tutup almaķ kerek 

Yeñi işdür saña dep atmaķ kerek 

Beg Yūsuf şerǾį birle élge saldurmaşam 

dép érdi Aĥmed Beg ayttı kim meniñ üçün aśla endeve yemeysiz eger bu iş siz 

ŧarafdın bolsa érdi özüñizni ĥaśsa ķılur idiñiz dep neme dédi 

Keldim tola yollar kezip men ġarįb 

ǾArż-ı ĥālim işit meniñ sırdaşım 

Yār yār dep yād eyledim rūz-ı şeb 

Bizni başlap tolġa barġıl sırdaşım  

 

Ĥarām boldı turmaķ maña bu dünyā 

Hiç körmedim bu dünyāda aşnā 

Körüp alay men mu barıp temāşāh 
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Meniñ çün cedel ķılġıl sırdaşım 

 

Şundaġ boldı bizge taķdįr-i įrāde 

Bu söz işitip derdim boldı ziyāde 

Ne yüz birle yürmişmen uşbu dünyāda 

Meni başlap alıp barġıl sırdaşım 

 

Émdi meniñ turmaķım yoķ şehrde 

Ķıta başdın ķaldım bu kün bu derdde 

Yārim birle yetelmedim murādge 

[119b] Toyġa alıp barġıl meni sırdaşım 

 

Men eyleney atıñ birle özüñdin 

Başlap yürgil münhem baray arķañdın 

Ķurbān bolay tiliñ birle sözüñdin 

Bizni toyġa alıp barġıl sırdaşım 

 

Aĥmed Beg der körsem yāriñ yüzini 

Taşķırıdın bir körsem men boyını 

Mübārekley bizniñ yārniñ toyını 

Toyġa meni alıp barġıl sırdaşım 

dép érdi Aĥmed Begniñ bu sözi Yūsuf Beg tāvŝir ķılıp ġażab bilen ol yerdin 

ķuzġalıp yolġa kirdi Vefā Beg bu Beglerni başlap şehrge alıp yürdi ol künlerde 

Şeyħ-Şerįf Ebu’l Ħocā Įşānım ķışlaķdaki ĥavleside érdi Begler ol kentdin ötüp 

ketip barur érdiler mesceddin bir munça cemāǾat birle çıķıp kéleşi bular dūçār 

bolup ķaldı Yūsuf Beg fįrlerini tönüp aŧdın özüni yerge alıp ayaġlarını ķuçaġlap 
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yıġlay başladı Şeyħ-Şerįf Įşān Beglerniñ başlarını yölep teśellį ħāŧr étip yıġı-

zāresini fest ķıldı andın Yūsuf Beg Aĥmed Beg Būbāy Ķamber Velį birle deryāb 

eylep köreşüp ĥāl-i aĥvāl barduķ soraşap Beglerni tābiǾat birlen öylerige teklįf 

ķılıp alıp kirip tüşürdiler Yūsuf Beg Ķamber Velį birle ol üç ķıznı Şeyħ-Şerįf 

Įşānnıñ kéde cāylap ķoyup altun kümüşlerni hem müĥkem ķılıp ķoyup andın 

Aĥmed Beg birle aŧ toķup Vefā Beg bilen toyġa barmaķçı bolup Şeyĥ-Şerįf Įşān 

fįrlerdin icāzet sormaķ üçün ķaşlarıġa kirip ruħśat tiledi şeyh ruħśat bermek üçün 

Yūsuf Begdin suvāl sorġanı şeyħķa cevāb bergeni 

Suvāl-i Şeyħ 

Bu sözümġa ķulaķ salıpsen işit 

Ħaber bergil oġlanım ķayda barursen 

Bende bolup azād bolġan Beg yigit 

Ħaber bergil oġlanım ķayda barursen 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

ǾArżımnı işitgil Ǿazįz Įşānım 

Ķoymañ meni Įşānım toyġa barurmen 

Bende bolup yetip ketti nişānım 

Ķoymañ meni Įşānım toyġa barurmen 

 

Suvāl-i Şeyħ 

Meydān içre kirseñiz rüstem śıffatlıķ 

Yeźįdlerge siyāsetlik heybetlik 

Miner atıñ bedü çafar ķılıçlıķ 

Ħaber bergil oġlanım ķayda barursen 

 

[120a] Cevāb-ı Yūsuf Beg 
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Men barurmen Nadįr Begniñ toyġa 

Çınlap kürley gürni anıñ boyıġa 

ǾĀr émes mu bu iş yigit şāǿnıġa 

Ķoyup beriñ Įşānım toyġa barurmen  

 

Suvāl-i Şeyħ 

Çāhdın çıķtıñ balam śıĥĥat-selāmet 

Fįr kāmil sizlerge eylep kerāmet 

Murādıñġa Ħudā ķıldı kifāyet 

Cevāb bergil oġlanım ķayda barursen 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Yette yıllar çāh içinde ħār oldum 

Bir körsem dep cemāliñġa zār oldum 

Ölmey turup bu dünyāda bar oldum 

Tüsmeñ meni įşānım toyġa barurmen 

 

Suvāl-i Şeyħ 

Tañ seĥerde Şāh-ı Merdān bardılar 

Ķollarıñġa üç ķızıl gül tuttılar 

Oñ keftiñge beş fençeni urdılar 

Cevāb bergil oġlanım ķayda barursiz 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Zindān içre tola çektim cefānı 
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Yette yıldın beri körmem hem künni 

Aślımızdur Ħārezmįniñ Sulŧānı 

Ķoyap beriñ įşānım toyġa barurmen 

 

Suvāl-i Şeyħ 

Aytay saña bir söz balam velįmen 

Meni sorsañ ġāyet éren birimen 

Ebu’l ħocā şeyħ-şerįf firiñmen 

Ħaber bergil oġlanım ķayda barurmen 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Şundaġ boldı bizlerge taķdįr-i ezel 

Érenlikniñ şāǿnıge aytay bir ġazel 

Yūsuf Beg der yārim aŧı Gül ǾAsel 

Ķoyap beriñ įşānım toyġa barurmen 

dep érdi Şeyħ-Şerįf Ebu’l Ħocā Įşān nāçār bolup ruħśat bermek üçün nasįĥat ķılıp 

Beglerge neme dédi ķanı 

Mürįdimsen evvel balam piriñmen 

Üç sözüm var birin ķabūl eylegil 

TaǾlįm alġıl zikr-i sabıķ Ǿilmidin 

Üç sözüm var birin ķabūl eylegil 

 

Barsañ aśla Nadįr Beg çā ķılma 

Ve bol kār nāy çalıp munda ķaķılma 

Düşmen bolup élge tüben baķılma 
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Üç sözüm var birin ķabūl eylegil 

 

Ķıldı toylar ketep körüp mollālar 

Bermek üçün érge anı yıġdılar 

Oldı dįbān sizni kemān ķıldılar 

Üç sözüm var birin ķabūl eylegil 

 

Barġıl balam anda tönüş bermegil 

Cedel ķılıp meclįsni bozmaġıl 

Ķatl-iǾām éliklerini sunmaġıl 

[120b] Üç sözüm var birin ķabūl eylegil 

 

Ķutulupsen oġlum belāda mıydın 

Nişān berey Nadįr Begniñ ķızıdın 

Ħaçer alıp teñler keçip özidin 

Üç sözüm var birin ķabūl eylegil 

 

Ķılġan bolsa uşbu toyını sañdur 

Küçüm barup ħalāyıķġa ķılma zor 

Özdin érmes emr-i Ħudā iznidür 

Üç sözüm var birin ķabūl eylegil 

 

Barmaġılsen bu kün anıñ aldıġa 

Érte kelir heme seniñ aldıġa 

Ol tıy bolur Beg Aĥmedniñ şāǿnıge 
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Üç sözüm var birin ķabūl eylegil 

 

Ay Beg deydür keyü oġlınıñ atını 

Sekiz kündür ķıldı oşol bu toynı 

Bergil aña Ķaldırġaç siñliñni 

Üç sözüm var birin ķabūl eylegil 

 

Ruħśat berdim barma démem bu işķa 

Bednām bolur merd yigitniñ şāǿnıge 

Ķarap turġıl Şeyħ-şerįf sözige 

Üç sözüm var birin ķabūl eylegil 

dep ruħśat berdiler Yūsuf Begge Şeyħ-Şerįf Ebu’l Ħocā Įşān pişrleriniñ ķılġan 

sözleri tayşįr ķılıp şol küni ol toyġa barmadılar 

El-ķıśśa  Yūsuf Beg Aĥmed Beg Būbāy Ķamber Velį Küźer Şānıñ ķızı Hemze 

Mirşebniñ ķızı yene bir ħatun bile Şeyħ-Şerįf Įşānımnıñ śaĥrā ĥavlesiġa kelip 

tüşüpdürmiş dep ħalāyıķġa işitilgeç emir umerrā vezįr vüzerā şā gedā Şeyħ-Şerįf 

Įşānnıñ  śaĥrā ĥavlesiġa tof tof kerde kerde Ǿanbūĥ Ǿanbūĥ füç füç ķabįle ķabįle 

ŧoyla ŧoyla hışm hışm yār yār heme mažlūm birin birin kelgeli turdı ol kün Nadįr 

Beg Sulŧānnıñ ķılġan toyları bozulup öy Ǿimāretleride ādem insān ķalmay çıķıp 

Yūsuf Begniñ tüşken yerige yürdi bu ħaberni bu ħaberni Nadįr Beg Sulŧān añlap 

bisyār-ı ħacel şermende bolup Beglerniñ aldıġa çıķalmadı bu işni ķılġanlarıġa 

fįşmān nedāmetler ķılıp tursun amā Nadįr Beg Sulŧānnıñ bu ķılġan toyları uzaķġa 

mu ķalmas érdi Gül Ħaźiçe ayim ķolıġa ħançer alıp aytur érdi ki atam meni érge 

berürmen démesün eger meni érge berse özümni özüm bilek ķılurmen dep ķabūl 

ķılmas érdi ħalāyıķlar ança naśįĥat ķılsa ġażabı kelip düşnāmlar ķılur érdi şundaġ 

ķılıp alıp bu toy uzaķġa ķalġan idi ol zamān Yūsuf Aĥmed Begniñ aldıġa ħūrde 

kelān zikr-i nādān bende ve āzād kelip körüşüp olturup [121a] bolġandın keyin 

şeyħ ķarasalar Nadįr Beg Sulŧāndın özgesi ķalmay kelip bolurdur şeyħ Nadįr Beg 

Sulŧānnıñ ħacel bolup kélelmegenini bilip Yūsuf Aĥmed Beg bilen yaraşlıġ ķılıp 
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ķoymaķ üçün kişi ibardı Nadįr Beg tuĥfe fįş kişiler bilen Yūsuf Aĥmed Begniñ 

aldıġa kirip ħacel şermendelikdin üstün baķalmay kenāre alıp körüşüp tüben ķarap 

olturur Yūsuf Beg Nadįr Bege ķarap toyuñġa mübārek bolsun dep neme dédi 

Finhān sözni bu kün saña aytayın 

Toyuñ ķutluġ bolsun seniñ sulŧānım 

Bu kün saña żarar ķılmay turayın 

Toyuñ ķutluġ bolsun seniñ sulŧānım 

 

Bende bolup tüştüm yeźįd ķolıġa 

Yette yıllar yattım çāhnıñ içinde 

Andın çıķıp ülgürüpmen toyuñġa 

Toyuñ ķutluġ bolsun seniñ sulŧānım 

 

Biz ketgendin soñ Ǿaceb füzür bolupsiz 

Anamıznı Ħįve yurtķa falapsiz 

Bizniñ inim küçeġa toy ķılıpsiz 

Toyuñ ķutluġ bolsun seniñ sulŧānım 

 

Kiçiklikdin ħūştār bolup ķızıñġa 

Altun kümüş māllar töktüm özüñge 

Aşınmaślar almadı hiçkim sözüñge 

Toyuñ ķutluġ bolsun seniñ sulŧānım 

 

Anam siñlim taġamnı yād ķılmapsen 

Emir ǾAlį ķayn atamnı ķoyupsen 

Çoñ boldum dep menmenlikni ķılıpsen 
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Toyuñ ķutluġ bolsun seniñ sulŧānım 

 

ǾAceb boduñ bu köñlümniñ şādını 

Vįrān ķıldıñ émdi tüzgen kārımnı 

Yūsuf Beg der bilgil meniñ aŧımnı 

Toyuñ ķutluġ bolsun seniñ sulŧānım 

dep ŧaǾne melāmet oķıġa nişāne ķıldı Nadįr Beg Sulŧānnıñ iki yüzi hezār 

meclįsniñ içinde anārnıñ dānesidek ķızarıp įzālar tartıp hiç dém-i derd çıķaralmay 

yerge ķarap olturdı andın  Aĥmed Beg ķofup Nadįr Nadįr Bege ķarap neme dédi 

ķanı 

Munça įzā elem tartıp turġunça 

Tursañ néme men kelgünçe Nadįr Beg 

Bizniñ yārnı özge érge berkünçe 

Tursañ néme men kelgünçe Nadįr Beg 

 

Aldap salap Beg ay Ħānnı ķollapsen 

Ħalāyıķnı her ŧarafdın çırlapsen 

Erge tüşdep ķılıç tartıp ķatapsen 

Tursañ néme men kelgünçe Nadįr Beg 

 

Keterimda sözni berip ketmesem 

ǾÖmr içinde yamānlıķnı ķılmasam 

Kökge yatar yār gecridin āh ursam 

Tursañ néme men kelgünçe Nadįr Beg 

 

Mundin bizni hiçkim izdep barmadı 
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Hiç bir nişān sendin eŝer bolmadı 

Ħaŧ ibardük turnelerdin bilmedi 

Tursañ néme men kelgünçe Nadįr Beg 

 

Ħaŧ ibardük ķarluġaçdın sizlerge 

Eylenüpdür  ķarluġaç Sündüs şerhrige 

[121b] Ħalāś ķıldı bolup yāri bizlerge 

Tursañ néme men kelgünçe Nadįr Beg 

 

Anda üç ķız bar ikendük āftāb 

Künde ķıldı bizni baķıp ıżŧırāb 

Bizler çıķtuķ zindān ķaldı çün şikāf 

Tursañ néme men kelgünçe Nadįr Beg 

 

Hindülerçe bolmadıñlar biz üçün 

ķırķ miñ Hindü yolda ķıldı şebħūn 

Şüru’llāh émdi kördük şubudun 

Tursañ néme men kelgünçe Nadįr Beg 

 

Elik aŧġa yüklep keldük siz ħazer 

Alıp ķaçtı bizni andın derbeder 

Ķaraköz der biri Niyāz biri Küźer 

Tursañ néme men kelgünçe Nadįr Beg 

 

Körüp keldük bu cihānnıñ cebrini 
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Ŧavāf ķılduķ KaǾbe andın Medįne 

Körüp keldük tamām şehr-i Eşįne  

Tursañ néme men kelgünçe Nadįr Beg 

 

Aĥmed Beg der seniñ başıñ kesey mu 

Közleriñni ħaçer bilen oyay mu 

Men aġzınġa ķorġuşunlar ķoyay mu 

Tursañ néme men kelgünçe Nadįr Beg 

dép ġażablandı ol zamān Nadįr Beg Aĥmed Bege Ǿazar-ı ħˇāhlıķ ķılıp neme dédi 

Beg Aĥmed Ħān ġażablanma 

ŞerǾidin sözüm bardur 

Ħalķ içinde köklenme 

ŞerǾidin sözüm bardur 

 

Saña tüşti suvāller 

Düşmen ķıldı ġavġalar 

Ketip körüp mollālar 

ŞerǾidin sözüm bardur 

 

Men ķıldım tola fikri 

Ay Beg ķıldı köp zikri 

Kim ķıldı maña mekri 

ŞerǾidin sözüm bardur 

 

Bermekçi bolup érdim 
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Bu işniñ ġamın yedim 

Rüsvā bolmaġay érdim 

ŞerǾidin sözüm bardur 

 

Kitāb kördi yüz aħūnd 

Çıķtı maǾnį söz mektün  

Boldum her zamān mecnūn 

ŞerǾidin sözüm bardur 

 

Men mu aldırap ķalmay 

Ķızım mu ķol ķılmay 

Bu işķa bolup bir ay 

ŞerǾidin sözüm bardur 

 

Yetti öldi dep āvāz 

Barça isteşip şahbāz 

Ŧunalar ķılıp pervāz 

ŞerǾidin sözüm bardur 

 

Keldi ŧuna üç ayda 

Ħaŧ kördük ķanatıda 

Ħaŧdur sizler atıda  

ŞerǾidin sözüm bardur 

 

Keldim añlaşıp fetvā 
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Saķlap bolmadı öyde 

Ķızım yıġladı toyda 

ŞerǾidin sözüm bardur 

 

Boldum men ħacel-i candān 

Añlañlar Ǿazįz mihmān 

Ħār boldum Nadįr Sulŧān 

ŞerǾidin sözüm bardur 

dep fāyegāhġa tüşüp Ǿözre ħavālıķ ķılıp künāhını tiledi andın Şeyħ-Şerįf Ebu’l 

Ħocā Įşān Būbāy Ķamber başlaġın heme Beg Sulŧān sipāh fuķarālar orunlarıdın 

ķofup Nadįr Beg Sulŧānıñ Ay Begniñ künāhını [122a] tilediler Yūsuf Aĥmed 

Begler köpniñ içinde özini seħįler ķatarıda çaġlap Nadįr Begniñ Ay Begniñ 

künāhıdın öttüm dédiler heme ħalķ bārek Allāh şor baş dédiler anda Yūsuf aydılar 

ki émdi bu toynı ihāde ķılıñlar Aynıñ ķılġan Ǿurcı żāyiǾ bolup ketmesün Gül 

Ħaźiçe ayimni inim Aĥmed Beg yaraştırıp ķoyup andın siñlim Ķaldırġaç ayimni 

Ay Bege berür men dep vaǾde ķıldı bu sözni heme él işitip ħoş boluşup Yūsuf Beg 

duǾā ķıldılar Nadįr Beg Sulŧān Yūsuf Begniñ sözi birle yeñi lā başdın tarķap 

ketgen ħalķnı cemǾ ķılıp yene üç kün toy-ı bünyād eylegendin keyin Yūsuf Beg 

maślāĥat sormaķ üçün Rāhįde birle Ķaraköz ayimlerniñ ķaşıġa kirip bolġan 

vāķǾalarnı aytıp heme keñeşini ularge ķoydı Rāħide ayttı kim bizler ĥālā sizlerge 

tüşkenimiz yoķtur evvel élgeriki alışķan maĥbūbuñlar bilen yaraşıñlar andın bizler 

ķol ķılurmiz ulardın élgeri bizler tüşsek ularge ve bizlerge elem bolur yene biz söz 

şolki birimizġa başķa cāyda menzil maķam ķılıp berseñler ħūb eger bir cāyda bir 

şehrde vaŧan tutup berseñler öz yurtımızġa ketermiz dep sözni tügetip cevāb berdi 

Yūsuf Beg bulardın bu sözni işitip Nadįr Beg Sulŧānnıñ keyde keldiler kördiler 

kim iş ŧayār bolupdur Yūsuf Beg Gül Ħaźiçe ayimni Aĥmed Beg Bubi Niyāz 

ayimni Būbāy Ķamber rađia’llāhu  Ǿanhġa Şeyħ-Şerįf Ebu’l Ħˇāce  Įşān olturup 

nikāĥ ķıldılar añġıça kün namāz şām boldı andın heme él öylerige yandılar andın 

Aĥmed Beg birle Būbāy Ķamber Velį küçlerini bererdin ĥücrelerge alıp kirip ketti 

bizter-i bālin üzre yatķuzup ve rāftār boluşup nįze kelkünini ķoy nāfiġa şol keçe 
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neçend mürātebe sancışıp neçend yılnıñ bu ŧarafıda tartķan renc-i maşaķkat ħaber-

i cefālarını bir keçede unutuşup gül yāseminniñ yafraġını uçulap fārçe fārçe ķılıp 

murādlarıġa yettiler értesi Aĥmed Bege Ķaraközni nikāĥlap alıp berür bolup érdi 

Nadįr Beg dédi kim ķızımnıñ üstige yene ħatun aldurmasmen dep aydı Yūsuf Beg 

Nadįr Begdin bu sözni işitip aydı kim andaġ yüz Gül Ħaźiçe ayimdin bir 

Ķaraközniñ yerge tüşken sāyesi efżaldur dep cemįǾatge ķarap Yūsuf Beg neme 

dédi 

Ġazel 

[122b] Cedel ķılma Ǿaķlı kütāh Nadįr Beg 

Fehm eylegil munıñ çüfti Ķaraköz 

Sözüm aytay ķulaķ salġıl cümle Beg 

Raĥm eylegil mūnis kāhį Ķaraköz  

 

Bizni eyletip Küźel cāhġa saldıġan 

Rūzān berip yürgen élni olturgen 

Şundaġ çaġda bizni ol ķız asarġan 

Fikre eylegil teki kāhį Ķaraköz  

 

Oşol cāyda bizni ol ķız ħoşlaġan 

Tapsa niǾmet bizler üçün uşlaġan 

Gül Ħaźiçe Aĥmed Begni taşlaġan  

Derd eylegil şikār kāhį Ķaraköz  

 

Alıp çıķtı çāhdın bizni cūş ķılıp 

Her dem kelse köñlümizni ħoş ķılıp 

Her bar keldi Rāhideni baş ķılıp 

Derd eylegil zikr kāhį Ķaraköz  
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Yūsuf Beg der sözüm işit ħāś Ǿam 

İşim fuħte sözüm ķalmas nā-tamām 

Ħaber aldı ķızlar bizni śabah şām 

ǾAfv eylegil Küźer kāhį Ķaraköz  

dep Ķaraközni taǾrįf ķılġandın keyin bu söz heme ħalķġa maǾķūl boldı andın 

Şeyħ-Şerįf Įşān Nadįr Beg söz maǾķūl ķılıp Ķaraköz ayimni hem Aĥmed Beg 

nikāĥlap alıp berdi bu iküniñ hem murādı ĥāśıl boldı Ay Beg üçün Hezār meclisni 

Ħįvege teklįf ķılıp ķoyup Yūsuf Aĥmed Beg Būbāy Ķamber Velį Rāhide Ķaraköz 

Bibi Niyāz ayim aŧ ħıcrlerini heydep şundın Ħįve şehrige revān boldı bu ħaber 

Ħįvege bardı kim Yūsuf Aĥmed Beg neçend aŧ māl zerler birlen Mıśrįdin kelip 

Hezāristege kelip tüşüpdurmiş dep ol vaķtde  LǾal Ħān ayim oġlanlarınıñ tinç 

aman śıĥĥat selāmet kelgenini işitip Ħįveniñ śaĥrāsıġa bir çehār bāġı bar érdi aña 

çıķıp Beglerniñ kelür yollarıda muntažīr bolup olturup tursun söz işitmek kerek 

Yūsuf Beg Aĥmed Beglerdin amā Yūsuf Aĥmed Beg aŧ ħıcrlarnı heydep Būbāy 

Ķamber Velį bu üç ayimlerni başlap yürgenleriçe Ħįvege yaķın bir rebāŧ bar érdi 

aña kelip tüştiler anda ķonup értesi ħaberge kişi ibarmakçi bolup aydı Yūsuf 

Aĥmed Beg bilen Vefā Beg Hezāristedin bile kelgen idi bu sözni işitip Vefā Beg 

aydı kim ħaberge men barsam dep idi Yūsuf Beg ħoş bolup ruħśat berdi ol 

rebāŧdın aŧ çafıp yükürġunça yek sāǾatda ol çehār bāġķa keldiler aŧdın tüşüp bir 

yerde aŧnı baġlap ķoyup bāġnıñ Ǿimāret Ǿālįlerige kirip baķsalar LǾal Ħān ayim 

Gül ǾAsel Ħān Ķaldırġaç ayim üç yüzçe kénizek ħiźmetkerleri birlen olturadur 

[123a] Vefā Beg selām ķılıp turuşlarıġa hemeleri saçrap ķofup barmasunlar dep 

orun körsetti duǾā fātĥadın keyin Düstūr Ħān salıp maĥāżerdin fāriġ bolġanda 

Vefā Begniñ Yūsuf Aĥmed Beglerniñ kelip cenkge tüşkenini bir bir beyān ķıldı 

LǾal Ħān ayim Vefā Begdin bu sözni işitip Vefā Begniñ başıdın ŧabaķ ŧabaķlarde 

LǾal cevāhir saçtı bu māl zerlerni faķįr mizkįnler terip alıp ġanį boldı añaġıça 

Begler yetip keldi kénezgeler aldıġa barıp barmasunlar Beglerimdep Yūsuf 

Aĥmed Begniñ ayaġıġa yıķılıp yüz közlerini sürtüp yıġlaştı Yūsuf Beg 

kénezkelerniñ yıġı zāresini fest ķılmaķ üçün kénezkelerge ķarap neme dédi 

Yette yıldur körgenim yoķ sizlerni 
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Beriñ yurtda yürgen ķızlar aman mu 

Azād bolġan bende derler bizlerni 

Ķan yıġlaġan sır u nāzlar aman mu 

 

Cāndūzlük yünçi teşiliġ cānānlar 

Ķalem ķaşılıġ ĥüsni māh ķābānlar 

Ķar ekip mātem tutķan yarānlar 

Meniñ üçün yıġlaşķanlar aman mu 

 

Heykel mu neçoķ asķan dāyim boynıġa  

Zerrįn libās kiygen dāyim añlıge 

Biz ölkürdük Nadįr Begniñ toyıġa 

Kénezkeler nāzenįnler aman mu 

 

Bende bolup oķ śafā körmedim 

Nadįr Begniñ işlerini bozmadım 

İntižār men şol yārimni körmedim 

Āhū közlük şirįn sözler aman mu 

 

Sizler işitiñ Yūsuf Begniñ zārını 

Dost düşmen işitmesün āhını 

Ħaber bergil ötken köñül şādını 

Gül ǾAseldek her bir Ħānlar aman mu 

dép turar érdi Ķaldırġaç ayim Yūsuf Begniñ āvāzını işitip aydılar kim ķızlar kim 

iken Ǿaceb yaħşı ġazel Ǿāşıķāne oķuyadur dédi  
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El-ķıśśa Begler birbirige ķaraşıp turar érdi ol zamān Gül ǾAsel ayim bir neçend 

kişiler birle bāġdın çıķıp maĥāfe birle Yūsuf Begniñ aldıġa kelür érdi yıraķdın 

Yūsuf Beg yāriniñ maĥāfesini körüp neme dédi 

Çarĥ-ı felek bu cānımġa ot saldı 

Ķıyāmetdek bolġan cāyġa yetüştük 

Ķayete başdın köhne derdim ķuzġaldı 

Gül ǾAsel Ħān tüşken cāyġa yetüştük 

 

Um oġlı bu dünyāġa toyar mu 

Yār Hicridin iki közni oyar mu 

Mendek bolup terįk yārin körer mu 

Ķan yıġlaġan oşol cāyġa yetüştük 

 

Firāķıda keçe kündüz dād étip  

Dost yıġlaşur düşmenlerni şād etip 

Ķara metāǾ meĥāfesige orn étip 

Suyar yārim çıķan cāyġa yetüştük  

 

[123b] Yūsuf Beg der köydüm hicrān otıda 

Yārimni kördüm men bāġnıñ aldıda 

Oynap küler herkim öziñ yurtıda 

Anam siñlim tüşken cāyġa yetüştük 

dep bolġunça Gül ǾAsel ayim yetip kelip maĥāfesidin çıķıp barmasunlar Beglerim 

dep bolup hāze mātemni birinçi felekge çıķarıp hüñrek etip yıġlap aydı Gül ǾAsel 

Ħān ayimniñ yıġı zāresini fest ķılmaķ üçün üç yüz kénizeklerge Yūsuf Beg ķarap 

Gül ǾAsel ayimni aldap neme dédi 
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Bilür musen Beg Aĥmed Ħān 

Neçük zamān kündür bu kün 

Yoķtur özümde cism-i cān 

Bir tātvān kündür bu kün 

 

Sormas kelip meniñ ĥālim 

Yıġlar meniñ mihribānım 

Ol Nadįr Beg Ǿaceb žālim 

Elem ķılġan kündür bu kün 

 

Meniñ üçün mātem tutup 

Keçe kündüz ķanlar yutup 

Aydek yüzi güldek solup 

Dįdār körer kündür bu kün 

 

Derdim boldı meniñ beter 

Her kimsedin devrān keter 

Körmekünçe köpdür ħaŧr 

Ħavāb-ı ħayāl kündür bu kün 

 

Mātem tutup sır u semen 

Kénizekler köp ançamen 

Yūsuf Beg der yārim birlen 

Ķuçaġlaşur kündür bu kün 
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dép aŧdın tüşüp bularġa teśellį ħāŧr etip turġan ĥālde Gül ǾAsel ayim közlerini açıp 

kénizeklerge ķarap dédiler ki ey kénizekler ħūb ķarañlarge bizlerniñ Begimiz 

Yūsuf Beg şubu mu émes mu dep Gül ǾAsel ayim neme dédi 

Yaķın barıp ķarañlar 

Begim şu mu émes mu 

Dįdārıġa toyuñlar 

Yūsuf şu mu émes mu 

 

Bizni taşlap ketgen ol 

Ķol ayaġı küşāh ġul 

Yeźįd alġan oñu sol 

Ġarįb şu mu émes mu 

 

Bizler üçün yıġlaġan 

Sįnesini dāġlaġan 

Vaķt-i seĥr uymaġan 

Miskįn şu mu émes mu 

 

Ħudā ķoşķan baş yoldaş 

Közdin töküp köp ķan yaş 

Alıp ketken ķızılbaş 

Begler şu mu émes mu 

 

Köydi ǾAselniñ cānları 

İşitiñ sözümni dostları 

Ħārezmįniñ Begleri 
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Körüñ şu mu émes mu 

dép aydı kénizekleri aydı kim şubu kelgenler bizlerniñ Begimiz Yūsuf Aĥmed 

Beglerge oħşaydur dep hemeleri barduķ sorap köreştiler andın kénizeklerge Yūsuf 

Beg ķarap anasını sormaķ üçün neme dédi ķanı 

Meni barmañ dégen Ħānlar 

Bir cāyda anam bar mu 

Urtandım sızıp cānlar 

Ķaldırġaç ögem bar mu 

 

Ķorsaķ köterip tuġķan 

Hölde özi yatıp baġķan 

[124a] Seĥerlerde sütün bergen 

Muñluġ ana kām bar mu 

 

Bar mu tinç-i aman tuġķan 

Bizge fenc urup ķaçķan 

Cihān mülkini dem tartķan 

Şehride taġam bar mu 

 

Ķırķ yigitniñ Serdārı 

Bu cihānnıñ ħaberdārı 

Ürgençiniñ Serdārı 

ǾAşūr Beg aġam bar mu 

 

Yūsuf Beg der sorap keldim 

Yāt éllerni körep keldim 
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Olmay terįk men kéldim 

Yurtdakiler tamām bar mu 

dép bolġunça señilleri Ķaldırġaç yetip kelip Yūsuf Beg agasınıñ ayaġını müĥkem 

ķoçaġlap tutup zār zār yıġlap Ķaldırġaç néme dédi 

Yette yıldur siz ketkeli 

Émdi kördüm bu künlerde 

Bizlerdin siz ayrılġalı 

Sekiz yıldur bu künlerde 

 

Seniñ derdiñ bolur defter 

Fetip bolmas rūz-ı maĥşer 

Öñüm mudur tüşüm meger 

Sizni kördüm bu künlerde 

 

Ĥaķāne iki agam 

 Dédim sizge men esselām 

Ķutte tapsun dįn İslām 

Revāc tapsun bu künlerde 

 

Barmañ agam keldiñiz mu 

Ķaldırġaçnı bildiñiz mu 

Agam toylar ķıldıñız mu 

Ķutluġ bolsun bu künlerde 

dép iki agası bilen köreşüp bolup andın öy serige yükürüp barıp anaları LǾal Ħān 

ayimġa ħaberlerini aytıp ķoymaķ üçün ķofuñ öyüñizdin taşķarı bāġķa çıķıñ iki 

agam kelipdür dep neme dédi 
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Ķofuñ ana ornuñızdın 

İki agam yolda kélür 

Bāġķa çıķıñ öyüñüzdin 

İki agam sizni sorar 

 

Bolmañ sevā bu ĥāletde  

Düşmen körüp ķıyāmetde 

Kelür yüz miñ ħacāletde 

İki agam öyge kirer 

 

Çıķıp körüñ oġlıñıznı 

Bu zamāñ bu kün köñüñizni 

Bir körsetiñ özüñizni 

Körmem deyip yolda yıġlar 

 

Alāyik beş aŧ yük ķılıpdur 

Üç mažlūm bir eyer keltürüpdür 

Bizge mihmān yetkürüpdür 

Sizni dįbān toħtap turar 

 

Mineñ aŧı yıldın ayaġ 

Asıġlıķdur yanda yaraġ 

Māldek haydar ķolda tayaġ 

Barmañ dep çıķa soraġ aħter 
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Ķaldırġaçnıñ sözi rāstdur  

Ġamlarıñnı émdi ķaçur 

Afġanıñnı kökdek uşur  

Köreştürgey İgem cabbār 

dép érdiler LǾal Ħān ayim ķaldırġaçnıñ sözige bāver ķılmay ķızlarıge ķarap LǾal 

Ħān ayim néme dédi ķanı 

Yoķtur bu dünyānıñ yüzide 

Ķaydaki agañı der sen   

Terįk yoķ Ǿālem yüzide 

Ķaydaki agañı der sen   

 

[124b] Kemānım yoķ bu Ǿālemdin 

Ümįdim yoķ bu cānımdın 

Hiç nişān yoķ oġlumdın 

Ķaydaki agañni der sen 

 

Bolsa sözüñ rāst ey balam 

Fervānedek taşlay maķam 

Yalġançıdur dünyā tamām 

Ķaydaki agañni der sen 

 

Bu cānımnı örtime ķızım 

Hiçkimse işitmesin sözüm 

Ķatıñ ķatlıġ kirdi élim 

Ķaydaki agañni der sen 
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Cānım balam siz bir köreñ 

Rāst mu sözüñ aŧın sorañ 

Siz an turup él kérküzüñ 

Ķaydaki agañni der sen 

 

LǾal Ħān der yolum miskįn 

Sen berürsen maña teskįn 

Közüñle körüp kir keyin 

Ķaydaki agañni der sen 

dep bolmap érdi kénizekler ķatın ķatlaġın LǾal Ħān ayim ķaşlarıġa kélip ħaber 

ķılıp ķoymaķ üçün néme dédiler  

Ġazel 

Ġarįblıķda yütin taşlap 

Edā bolġan balañ keldi 

Bu dünyānıñ işin taşlap 

Sevā bolġan balañ keldi  

 

Ķızılbaş élgini baylap 

Zindānġa salıp cāylap 

Çıķıpdur öz işiñ faylap 

Revā bolġan balañ keldi 

 

Ħudā salġan cudālıķġa 

Arā tüşken balalıķġa 



583 

 

Barıp yatıñ mezārlıķġa 

Gedā bolġan balañ keldi 

 

ħanım çıķmay ular kirmes 

Sözümizge ular fütmes 

Sen sorar yanıp ketmes 

Ǿİzā tutķan balañ keldi  

 

Kénizekler körüp keldük 

Atın sorap tönüp keldük 

Yūsuf Aĥmed iken bildük 

Vefā ķılġan balañ keldi 

dep érdi andın LǾal Ħān ayim şevķat bolup ornıdın ķofup eşikge çıķgunça 

Ķaldırġaç ayim yene öyge yükürüp kirip ey ana öznüñizdin dest ķofup yeldām 

boluñ agalarım bāġnıñ eşikige kelip tüşüp aŧ ulaġlarını dıraħtge baġlap yüklerini 

tüşürüp ķaldı dep aldırap ketip analarıġa ķarap Ķaldırġaç neme dédi  

Ġazel  

Şükr eylegil bir yaratķan Ħudāġa 

Keten devletiñ keldi 

Agam üçün bolsun cānım śadāġa 

Ol ħaŧrlikge revānıñ keldi 

 

Bende bolup Mıśrį ketgen 

Başımızge ġamlar tüşgen 

Sözüm rāstdur ķullar körgen 

Bu cismiñge cānıñ keldi 



584 

 

 

Yüzleri ceset gülşéni 

Köñlüñge salġıl ħoşını 

İki közüñniñ rūşéni 

Yeñi başdın cānıñ keldi 

 

Yette yıllar çāhda yatķan 

Yıġlatıp köz ķan tı-oldurġan 

YaǾķūb kibi ķan yıġlatķan 

Yūsuf kenǿānıñ keldi  

 

Ħudāyım boldı miĥribān 

Yūsuf Aĥmed keldi revān 

Ġamıñ ketti ey ana cān 

Derdiñge dermānıñ keldi 

 

Keter émdi ġam-ı kāhişiñ 

Bį-hūde  tökme köz yaşıñ 

Ħudāġa yetti nāleşiñ 

Ķaldırġaç balañ keldi  

[125a] dep yene yükürüp çıķıp ketti andın LǾal Ħān ayim āheste āheste mañmasa 

yeldām miñelmes érdi ol vaķtde kénizekler LǾal Ħān ayimniñ iki ķoltuķlarıdın 

yulap ve kāhį köterip bāġnıñ taşıġa alıp çıķıp turdı şol zamān Aĥmed Begniñ közi 

anasıġa tüşüp bį-iħtiyār  közdin yaşlar revān boldı Aĥmed Beg aydılar ki ey aga 

şol çıķıp turġan otradaki mažlūm kişi anamġa oħşaydur dep analarınıñ aldıġa 

yükürüp berip yaġını ķuçaķlap yüz közlerini ħākr zār yıġlap Aĥmed Beg neme 

dédi 
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Ey közümniñ rūşeni 

Māh-ı tābānım anam 

Cān u dilimniñ gülşeni 

Ey baġrı biryānım anam  

 

Nikāş seniñdin toġulup 

Ketmes idiñ ġamda solup 

Güldek bu kün ķanlar yutup 

Her şām afġānım anam 

 

Mużŧar ķılıp bizni felek 

Berdi tutup bizni semek 

Bizni ķılıp kāfir helak  

Yā çāk-ı giryānım anam 

 

Ķıldıñ duǾā taftuķ zevāl 

Yeźįd ķıldı bizge vebāl 

Cebri birle çıķtı saķal 

Aĥmedge ĥaķānım anam 

dép huşıdın ketti andın Yūsuf Beg kelip ayaġıġa yıķılıp yüz közlerini ayaġ ħākige 

sürtüp yıġlay başladı anda LǾal Ħān ayim iki oġlanlarını körüp zār zār yıġlap 

senimu körer künler bar iken dep neme dédi 

Ĥasretde ķaldım āh urup 

Turdum yoluñġa tamurup 

Kezdim cihānnı aħtarıp 

Taparmen mu balam seni 
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Bülbüldek nālān eylesem 

Manśūr kibi dār oynasam 

Cebrāǿįlġa oħşa yıġlasam 

Körer men mu balam seni 

 

Terk eylesem māsivānı 

Aħtarsam uşbu dünyānı 

Derdimge taftım devānı 

Taparmen mu balam seni 

 

LǾal Ħān der tanmay kezdim 

Arż-ı ĥālim ĥaķķa yazdım 

Yıġlay yıġlay Ǿazāb tarttım 

Körermen mu balam seni 

dep érdi Yūsuf Beg huşlarıġa kelip zār zār yıġlap analarıġa ķarap néme dédi ķanı 

Yette yıllardın beri 

Ayrılıp ķalġan anam 

Bizler ketip körüñ heli  

Ġam ķılıp ķalġan anam 

 

Ķolġa tüştük bend olup 

Çāh içinde rengim solup 

Keldük bı cāyġa ķutulup 

Ansįrāb ķalġan anam  
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Kördüm közümni sürteyin 

Keldük alıp tört yoldaşın 

Yūsuf körüp özniñ emelin 

Yıġlaşıp ķalġan anam 

[125b] dep yıġlaşıp ol yerde başdın ayaġ bolġan sergüźeştelerini evvelidin 

aħrįġıça birin birin beyān ķılıp berip érdi LǾal Ħān ayim işitip derd söz birlen 

oġlanlarıġa ķarap ħūn çekeridin néme dédi ķanı 

 

Yette yıldın soñra kelgen 

Derdimge dermāndur men 

Turup ayaġım yıġlaġan 

Ĥāli ferįşāndur musen  

 

Keldi bu necatım aħtarı 

Yazıldı şādlıġ defteri 

Él ħalķımnıñ serveri 

Rüstem dāstāndur musen 

 

Ķaldı çöküp yaraġıñ 

Bu ketti bolġay soragıñ 

Yansun bu tām çırāġıñ 

Rāst ķayta devrāndur musen 

 

Boldı ġabār iki közüm 

Boldı seriġ nūrluġ yüzüm 
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LǾal Ħān anañmen özüm 

Yūsuf Aĥmed cāndur musen 

dep bolġandın keyin Yūsuf Beg anasıdın bu sözni işitip vaķtları ħoş bolup derĥāl 

ötken künlerini yādılarıġa yetküzüp Ĥażret-i Ĥaķsubĥāne ve TeǾālāġa şükr 

keltürüp Yūsuf Beg neme dédi  

Ġazel  

ǾArżıñ işitiñ kaǾbem anam 

Menmenlikdin zevāl taftım 

Raĥm eylebān bizge Ħudāh 

Müşkil işdin küşād taftım 

 

Bende bolup ķanlar yıġlap 

Aŧ aldıda ķolum baġlap 

Çāh içinde cāndan yıġlap 

Bu kemlikdin ħalāś taftım 

 

Armān birle bende bolup 

Érenlik derdidin solup 

Yette yıllar çāhda yatıp 

Bu derdimge devā taftım 

 

Kāfirlerge boldum bende 

Ķol ayġım saldı künde 

Çāh içinde yattım mürde 

Künde yüz miñ żarar taftım 
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Yette yıllar tarttım žulmet 

Başımızdın ketti devlet 

Zindān içre körüp külfet 

Beterlerdin beter taftım 

 

Men uçradım bir žālimge 

Her kim yıġlar bu ĥālimge 

İgem raĥm etti ĥālimge 

Érenlerdin nažar taftım  

 

Yūsuf Beg der bolup bende 

Yette yılda keldim munde 

Cehaletinlerdin .āh içinde 

Ķayta başdın nežr taftım 

dep érdi LǾal Ħān ayim Yūsuf Begdin bu sözni işitip köñülleri bozulup derd söz 

birle ħūn-ı cigerleridin Yūsuf Bege ķarap körgen ve tartķan aĥvālini bir bir taķrįr 

ķılıp bermek üçün neme dédiler ķanı 

Ġazel 

Él içinde ġarįb boldum 

Balam sendin men ayrılıp 

Ķıyāmetdek künler kördüm 

Ķuzum sendin men ayrılıp 

 

Ħazān boldı bāġ kāşen  

Közlerimdin ketti rūşen 

Dostlar boldı bizge düşmen 
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Oġlum sendin men ayrılıp 

 

Ķalmay meniñ hiç medārım 

Sensin meniñ ġamküźārım 

Ķoldın ketti iħtiyārım 

Cānım sendin men ayrılıp 

 

[126a] Yaħşı künler boldı yamān 

Düşmen ķıldı bizge ziyān 

Bizge boldı āħįr zamān 

Ķuzum sendin men ayrılıp 

 

Düşemeñ bizge ķıldı ķaśdı 

İķbālimiz boldı festi  

Körer közüm körmes boldı 

Balam sendin men ayrılıp 

 

LǾal Ħān der boldum ħarāb 

İzleriñni ķılay ŧavāf 

Baġrım köyüp boldı kebāb 

Ol kün sendin men ayrılıp 

dép bir birleri birlen köreştiler andın Yūsuf Beg Ĥażret-i Resūl-i Ekrem 

śalla’llāhu Ǿaleyhi vesellemniñ rūże muŧahharāt-ı mübāreklerdin alıp kelgen bir 

soķum tofraķları bar érdi anıñdın azraķ alıp analarınıñ közlerige sürtüp érdi 

anaları közi şol zamān rūs-ı münevver boldı anaları Ħudā TeǾālāġa şükr-i ŝenālar 

keltürüp yeñi başdın iki közüm rūş boldıdep ħoş vaķt ħürrem boldılar  
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El-ķıśśa Yūsuf Begni Aĥmed Begni Bābāy Ķamber Velįni ol alıp kelgen üç 

mažlūmnı araġa alıp kénizeklerniñ yıġlaşķanlarını Yūsuf Beg körüp bularge 

teśellį étip yıġlaşmañlar keliñler tinç-i armān turduñlar mudep neme dédi ķanı 

Kénizekler yıġlaşmañlar 

Keliñ bir bir köreşeli 

Kötekleşip sözlermañlar 

Keliñ bir bir köreşeyli 

 

Kénizekler aman musiz 

Dostlarımnı körgen musiz 

Ķulaķlaşmay turuñ şüksiz 

Keliñ Ħānlar köreşeyli 

 

Aślım sorsañ Begzādi 

Aġris Ħānnıñ evlādı 

Bolurmiz rāst-ı şehzādi 

Keliñ Ħānlar köreşeyli 

 

ǾAceb kördüm men sizlerni 

Tönür musiz şubularnı 

İzdep keldük biz sizlerni 

Keliñ cānlar köreşeyli 

 

Ķararsizler bizge tola 

Sorsañ oşol Ķamber ata 

Ol üç ķızlar bizge hemrāh 
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Keliñ cānlar köreşeyli 

 

Zindān boldı bizge vaŧan 

Bizler yattuķ Ķamber birlen  

Kün kördük biz ķızlar bilen 

Ķaderdānlar köreşeyli 

 

Nāzük beden Rāhide ķız 

Küźer Şāhnıñ ferzendi çız 

Ķadrini ħūb biliñler siz 

Ķız cuvānlar köreşeyli 

 

Ol bizlerge ķıldı ħiźmet 

Ķoşup berdi nāz niǾmet 

Ħalāśımġa ķılıp himmet 

Ķaderdānlar köreşeyli 

 

Ġonça boyluķ ķara ķaşlıķ 

Ħūnlar yutķan közi yaşlıķ 

Bibi Niyāz bizniñ yurtluķ 

Nevcuvānlar köreşeyli 

 

Sözüm aytay başdın el-ķıśśa  

Ĥüsni cādū közi nergis 

Atasıdur Hemze ǾiśǾaś 
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Cānānlar köreşeyli 

 

Atın aytay sizge bir bir 

Bu rāĥde Ķaraköz der  

Bibi Niyāz Būbā Ķamber 

Mestāniler köreşeyli 

 

[126b] Ħalāś ķılġan bizlerni o 

Ellik beş aŧ zer māl bu 

Biz birle ol çıķtı öçü 

Giryānéler köreşeli 

 

Barça işitiñ feryādımnı 

Ħudā berdi murādımnı 

Leşkeri kördüm öz élimni 

Hemħavānéler köreşeli 

 

İşitiñ Yūsuf Beg sözini 

Keldi sorap öz élini 

Kördüm kelip çehār bāgımnı 

Keliñ cānlar köreşeli 

dép érdi andın heme ħalķ ħalāyıķlar birin biri kelip kenāre alıp köreştiler ol vaķt 

Gül ǾAsel ayim Yūsuf Begni aldıġa kelip ol ķızlardın künlegenni ķılıp Yūsuf 

Begdin suvāl sorġanı Yūsuf Beg cevāb bergenleri 

Suvāl-i Gül ǾAsel 

Cudā bolduķ yette yıllar  
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Yaķın keliñ köreşeli 

Yāriñ mu ol turġan ķızlar  

Yaķın geliñ köreşeyli 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Vaķtimizde ne ettiñler  

Keliñ yārim köreşeli 

Bizni sizler unutuñlar 

Keliñ yārim köreşeyli 

 

Suvāl-i Gül ǾAsel 

Yette yıllar zārıñdur men  

Yolda yatķan ħārıñdur men 

Seniñ üçün zārıñdur men 

Yaķın geliñ köreşeyli 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Ķızıl kelüñni sattuñ mu  

Başķa ħarįdār taftıñ mu 

Bizni unutup ķaldıñ mu 

Keliñ yārim köreşeyli 

 

Suvāl-i Gül ǾAsel 

Men yette yıl ķan yıġladım 

Baġrımnı otķa dāġladım 
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Maķśūdġa yeter çaġladım 

Yaķın keliñ köreşeyli 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Ķızılbaşķa bolduķ bende 

Ķol ayaġım saldı künde 

Āzād bolup keldük munde 

Keliñ yārim köreşeyli 

 

Suvāl-i Gül ǾAsel 

Kördük sansız Ǿalāmet  

Başķa tüşti ķıyāmet 

Düşmenler ķıldı melāmet 

Yaķın keliñ köreşeyli 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Çıķtuķ zindānnıñ içidin  

Ķutulduķ kāfir élindin 

VaǾde şoldur öz éldin 

Keliñ yārim köreşeyli 

 

Suvāl-i Gül ǾAsel 

GülǾAsel saña zār oldı  

Yoluñġa intižār oldı 

Maña dünyā hem tar oldı 
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Yaķın keliñ köreşeli 

 

Cevāb-ı Yūsuf Beg 

Yūsuf Beg der saña er men 

Keçe kündüz ġamıñ yer men 

Aĥvālimni saña der men 

Keliñ yārim köreşeli 

dép bolġandın keyin Aĥmed Beg der érdi kim meniñ yārimġa Ǿaceb işler ķılıp 

iken bizler üç tört kün keyin rāķ kelgen bolsaķ Nadįr Beg Sulŧān dégen oġrı 

yārimni érge berür iken şükrü’l-ĥamdallāh yārimni ķolumġa śıĥĥat selāmet 

tafçurup aldım dep dünyā bį-vefā lıķıġa şékveler ķılıp Aĥmed Beg néme dédi ķanı 

Kelipdürmen Mıśrį şehridin 

Ķolġa keldi yārim meniñ 

Ķanlar yıġlap yār Hicridin 

Ķayta keldi yārim meniñ 

 

Ŧaleb ķıldım bülbül bolup 

Başķa dāġ u ĥasret tolup 

Ķızılbaşķa bende bolup 

Ketti nāmūs Ǿārım meniñ 

 

[127a] Felek fest etti iķbālim 

Tārāc étip mülk-mālım 

Érenlik ķatıġdur žālim 

Aśla yoķtur ĥālim meniñ 
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Ķaldı meniñ yaşlıķ işim 

Taşlarge tekdi bu başım 

Ol ħaźiçe meniñ yārim 

İşitmedi zārım meniñ 

 

Aĥmed Beg der men eylenip 

Kelsem tafıp öy aħtarıp 

Bermekçi dep ħançer alıp 

Ħoş vefālıġ yārim meniñ  

dép érdi Gül Ħaźiçe ayim Aĥmed Begdin bu sözni işitim aydılar kim ey 

cemǾıyyetler maña tola melāmet ķılışmañlar men érge tüşer bolsam tüşer idim 

men Aĥmed Begniñ ŧahāretida olturup Ǿömrümni keçürey bir kün bolmasa bir kün 

bir ŧarafdın çıķıp kelse Ǿaceb émes dep atamnıñ naśįĥatige aśla ķulaķ salmay 

Ǿālem ħalķınıñ ferįġte sözlerige kirmey ķolumġa ħançer alıp Ay atamnı érge 

berürmen démegil eger meni érge berseñ yaz herip ölermen yā bolmasa ħançer 

birle özümni özüm helāk ķılurmen dep ķabūl ķılmay durūşluķ urup āħįr 

maŧlūbumġa ulaştım eger kimerse śadaķa-i iħlāśları birlen Ħudāy TeǾālāġa yıġlasa 

murād-ı maķśūdlarıġa yeter iken dep Gül Ħaźiçe ayim néme dédiler ķanı 

CemǾıyyetler añlañ sözüm başladım 

Evvel başda men yārimdin ayrıldım 

Evveldaki māh menni ķaşladım 

Bend urġuçı devrānımdın ayrıldım 

 

Yıġladım men keçe kündüz yāri dep 

Ŧāķat ķılmay yürek baġrım farılap 

Ķayġu bilen keçelerde zārılap 

DefǾ etküçi ġamħˇārımdın ayrıldım 
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Dédim maña şirįn cānım kérekmes 

Taħt-ı necat ve mülk ü mālım kerekmes 

Bir yār üçün fedā bāġım kerekmes 

Raĥm etküçi dermānımdın ayrıldım 

 

Ötkerürmen dédim yıġlap Ǿömrümni 

Sen ķastasañ életip ketey başımnı 

Ķadįr İgem alġıl dédim cānımnı 

Yurt įkāsı sulŧānımdın ayrıldım 

 

Dāġ armān mende ķaldı yārānlar 

Aĥmed Begdin cudā boldum işitiñler 

Émdi yettim murādımġa körüñler 

Yastuķ bolġan derkārımdın ayrıldım 

 

Gül Ħaźiçe ķanlar yıġlap dād etip 

Lāle kibi yaķasını çāk etip 

Yette yıldur Aĥmed Ħānnı yād etip 

Rūzkāhlıķ nigārımdın ayrıldım 

dep başdın ayaġ bolġan vāķǾalarnı birin birin aytıp berdi sözni Aĥmed Beg işitip 

yāriniñ ĥāliġa efsūslarıp Gül Ħaźiçe ayim küçlerige ķarap Aĥmed Beg bu 

maĥammesni oķudılar  

Muĥammes Ġazel 

[127b] Yette yıllar çāh içinde zār ĥayrān bolmaşım 

Kühķān taġıça érdim yer birle yeksān bolmaşım 



599 

 

Şum felekniñ žulmetidin men Ħāne-i vįrān bolmaşım 

Evvelā yaşlıġ çaġımda men bende zindān bolmaşım 

Şol sebebdin neyleyin men Ħāne-i vįrān bolmaşım 

 

Bu ġarįblıķda yürüp mundaġ esįr ķıldı felek 

Uşbu cānımġa Ǿaceb yüz miñ cefā saldı felek 

Ĥasret armān bilen bizge cefā ķıldı felek 

Él içinde neyleyin śāĥib-i Ǿazā ķıldı felek 

Neyleyin necatı ķara men Ħāne-i vįrān bolmaşım 

 

Ayrılıp hem dilberimdin men ġarįb bį-nevā 

Tayıġ-ı hicrān saldılar köksümge yüz miñ mācerā 

Bu cihān eyvānıda boldum ħarāb u mātem serā 

Hiç kişiler bolmasun dāġ elemge mübtelā 

Neyleyin necatı ķara men Ħāne-i vįrān bolmaşım 

 

Yoķlaķımda men atamdın sızılmaġay idim kāşki 

Ortanıp hicrān künini körmegey érdim kāşki 

Uşbu ĥasretlik cihānġa kelmegey idim kāşki 

Bu yamān künlerni men körmegey érdim kāşki 

Neyleyin necatı ķara men Ħāne-i vįrān bolmaşım 

 

Aĥmed Beg der neyleyin men mübtelā boldum bu kün 

Dilberimdin ayrılıp śāĥib-i Ǿazā boldum bu kün 

ǾAķlı huşumdın yette mundaġ cudā boldum bu kün 
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Ortanıp hicrān ġamıda bį-nevā boldum bu kün 

Neyleyin necatı ķara men Ħāne-i vįrān bolmaşım 

dép şükriler aytıp aydılar kim biz Ħudāy TeǾālā Ǿaceb belā damıdın ķutķarıp esen 

aman öz yurtlarımızġa yetkürüp ķām ķarındaş él ħalķım birlen ķaruşturdı dédi bu 

sözni Ķaldırġaç ayim siñilleri işitip agalarıġa ķarap suvāl sorġanı Aĥmed Beg 

Ķaldırġaçġa ķarap bir bir cevāb bergenleri 

Suvāl-i Ķaldırġaç 

Dāġ armān bile ketken  

İki agam siz musiz 

Yette yıldın soñra kelgen  

İki agam siz musiz 

 

Cevāb-ı Aĥmed Beg 

Yette yıl yıġlaġan 

Aĥmed aġañ érmes mu 

Yürekiñni dāġlaġan 

Aĥmed aġañ érmes mumen  

 

[128a] Suvāl-i Ķaldırġaç 

Barġunça sen yıġladıñ mu  

Bizni izder çaġladıñ mu 

Taġdın aşıp ķaradıñ mu 

İki agam siz musiz 

 

Cevāb-ı Aĥmed Beg 

A yā siñlim taġķa çıķtım 
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Ürgençi-seri köp ķaradım 

Ħalķımnı izder çaġladım 

Aĥmed aġañ érmes mumen 

 

Suvāl-i Ķaldırġaç 

Agam zindān tüşkeniñde 

Küźer Şāhnı körgeniñde 

Ne taftıñ turġanıñda 

İki agam siz musiz 

 

Cevāb-ı Aĥmed Beg 

Kördük belā ķażā dāmı 

Cārį ķılduķ Allāh yāri 

Kelür yurtnıñ fehlivānı 

Aġañ érmes mumen 

 

Suvāl-i Ķaldırġaç 

Sen sen musen köp yıġlaġan 

Maśūr kibi dāra oynaġan 

Sizni özi ĥaķ ķutķarġan 

İki agam siz musiz 

 

Cevāb-ı Aĥmed Beg 

Bende bolup barduķ mundın 

ǾAşūr Beg hem yandı cenkdin 
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Ħalāś taftuķ biz zindāndın 

Kelgen aġañ érmes mumen 

 

Suvāl-i Ķaldırġaç 

Biz ibarduk ŧunadın ħaŧ 

Ürgençidin Mıśrįġa yet 

Rāstlaķıñdın bir nişān et 

İki agam siz musiz 

 

Cevāb-ı Aĥmed Beg 

Ħaŧ beripsen bizge yetti  

Ħaŧ baġladuķ ŧuna ketti 

Ŧunadın ħaŧ neçük yetti 

Nāme bergen émes mumen 

 

Suvāl-i Ķaldırġaç 

Miskįn Ķaldırġaç ķıldı zārı  

İgem berdi saña yārı 

Saldurupsen ħaŧge barı 

İki agam siz musiz 

 

Cevāb-ı Aĥmed Beg 

Aĥmed Beg der ögem söz ķoy 

Alıp keldük biz sizge toy 

Lāzım kerek bizlerge öy 
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İki aġañ érmes mumen 

diyeşip bolġandın keyin LǾal Ħān ayim Yūsuf Aĥmed Beglerni tābǾa-ı 

cemǾıyyetleri birlen Ħįveniñ kette kiçiklerinimu yoldın bāġķa çırlap alıp kirip 

mihmānlarġa nāz-niǾmet şįrni şerbet birlen sayrap ķılıp Destūr Ħān yanġandın 

keyin Yūsuf Beg ķayn ataları Emir ǾAlį Ħānnı ĥayāt bar mu dep sorap aydı ol 

zamān LǾal Ħān ayim cevāb verdiler ki ey balam Yūsuf Beg Emir ǾAlį Ħān 

Ħārezmįda bir taġ bar ol taġnıñ bir ġarı bar érdi sizlerni Küźer Şāh öltürüpdürmiş  

dégenni  añlap aydılar ki ularge vefā ķılmaġan dünyā maña vefā ķılur mu dep 

sizniñ iştiyāķıñızda yıġlay yıġlay ħānmānnı tāc-ı taħt  ħazįne  defįne māl mülkni 

taşlap terk-i dünyā bolup ġar-ı fenāġa kirip ketti dep érdiler Yūsuf Beg andın 

ibarıp ķayn ataları Emir ǾAlį Ħān birle köreşmekni iħtiyār ķılıp şehrge dāħįl 

bolmasdın aŧlanıp Ħārezmį ŧarafge yüz keltürüp revān boldı neçend künde ol 

şehrge keldiler Yūsuf Aĥmed Beglerniñ kelgen ħaberlerini Ay Ħān işitip aldıġa 

çıķıp körüşüp şehrige teklįf ķılıp érdiler Yūsuf Beg aydılar ki [128b] bizler atañız 

Emir ǾAlį Ħānnı körmekünçe şehrge dāħįl bolmasmiz bizlerni başlañ dégen 

vaķtide Ay Ħān şād-ı hürrem bolup Beglerni başlap yürüp ol ġarġa alıp keldiler 

Yūsuf Beg Aĥmed Begler ġarġa kirip ķarap körseler Emir ǾAlį Ħān ġar içinde bir 

hemrāhı birlen uyķuġa meyl ķılıpdur ķarılıġ cānūbidin belleri munça yep ķadd-i 

dūtā bolupdur çerāyları kehribādek sarġarıpdur saķalları kāfürdek aķarıp ketipdür 

aġızlarıda bir tişleri hem yoķtur közlerige çafaķ örtapdur başlarınıñ muyları hem 

aķarıpdur Yūsuf Beg bu aĥvālni körüp yıġlap ķayn atasını uyġatmaķ üçün neme 

dédi 

Ol kün felek maña saldı kāhşi 

Sendek münhem zindān içre cāy tuttum 

Tinmey  aķtı közlerimniñ ķan yaşı 

Keçe kündüz zār yıġlap āh urdum 

 

Menmenlikdin ķaldım netey belāġa 

Şām seĥr yıġlap yürdüm Ħudāġa 

Zāt-ı fākini özümge ħoş fenā tuttum 
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Kāfir bilen ķaldım sensiz belāda 

 

Ĥasan ĥüseyin turur bil iki aman 

Tiledim men mededlerni her müdām 

Zindān içre ķarān oķup śubĥ şām 

CemǾ-i fįrler ruĥdın meded tiledim 

 

Yüz yigirme tört miñ ötken nebįni 

Ebū Bekrį ǾÖmer ǾOŝmān ǾAlįni 

Ebu’l Ħoca şeyħ-şerįf velįni 

Barça fįrdin yıġlaşıp nuśret tiledim 

 

Yūsuf Beg der keldim sizni soraġlap 

Ħalāyıķdın ilġap  sizni yaraġlap 

Aĥmed birle Ķamber Ħudāġa yıġlap 

Uyķūlaġanıñnı körüp tola ķaradım 

dép érdiler Amir ǾAlį Ħān Yūsuf Beg dégen avāznı işitip orunlarıdın saçrap 

uyġanıp ķofup olturup bolġunçalik Yūsuf Beg Aĥmed Beg Būbāy Ķamber Velį 

başlaġın selām ķılıp érdiler şol zamān Emir ǾAlį Ħān Beglerniñ selāmıġa Ǿaleyke 

alıp sordılar kim maña selām ķılġuçı sizler néme kişi dep suvāl sormaķ üçün Emir 

ǾAlį Ħān Beglerge ķarap bu muħammesni oķudı 

Men ġarįb nātvānnı iz dégen sizkim balam 

İltifāt birle kelip sözleyürsen kim balam  

Uşbu ĥālimni körüp yıġlaġan kimsen balam 

Nāz birle cān u cismim dāġlaġan sen kim balam 

Köhne bolġan derdlerimni ķuzġaġan sen kim balam 
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Çün śedefdek kim bahāmen ayrılıp sendin cudā 

Bülbül-i şūrįdedek boldum gülistāndın cudā 

[129a] İki Begdin ayrılıp boldum ķanatımdın cudā 

Eyledi andın cudā boldum bu cānımdın cudā 

İz dįbān munda kelip yoķlaġan sen kim balam 

 

Dāġ-ı hicrān birle ķaldım yoķ meniñ hiç ŧāķatim 

Hemdemim hem mūnisim ķaldı o yerde uķatım  

Men seniñdin ayrılıp ketti belimdin ķuvvetim 

Ħām ħayālim ketti keldi köñlüm ferįşān külfetim 

Cismidin ķalġan dilimni örtegensen kim balam  

 

İki şuñķārım ketip ĥasretde ķaldım ayrılıp 

Dāġ-ı hicrālar bile söndi ķanatım ķarılıp 

Nāgihān ġamlarıġa ketti ayaġım terilip  

Bülbülüm uçtı çimendin hürküp havāĥa aylanıp 

Men ġarįb üftādeni iz dégen sen kim balam 

 

Emir ǾAlį Ħān Şāh idim āħįt gedā boldum bu kün 

Ķarılıķda mübtelā-i intižār boldum özüm 

Bu cihān įvānıda mātem tutup yattım özüm 

Ol Yūsuf Aĥmed Begimdin cudā boldum özüm 

Ħār u zār-ı mübtelānı yoķlaġan sen kim balam 
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dép aydılar Yūsuf Beg Emir ǾAlį Ħāndın bu sözlerni işitip zār zār yıġlapdur söz 

birle ħūn-ı cigeridin neme dédi ķanı 

Keçe kündüz derd çekkenge 

Ĥaķ özi devā yetküzür 

Közleriñdin aķġan yaşķa 

İgem şifā yetkürüz 

 

Felek baġrını dāġlasa 

Śadaķa birle bel baġlasa 

Evvelide ķan yıġlasa 

Āħirde śafā yetküzür 

 

Bį-hūde  tökme köz yaşıñ 

Köydürdi meni nāleşiñ 

Aç közüñ köter başıñ 

Mihr eyletken vefā yetküzür 

 

Yürekiñdin köter dāgıñ 

Sarġarıpdur baş ayaġıñ 

Kelgendür iki oġlanıñ 

Derdiñge devā yetküzür 

 

Oġlanıñdur Yūsuf dégen 

Bende bolup Mıśrį ketgen 

Başıñ öze ķarap turġan 
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Devleti hemā yetküzür 

 

Yette yıldur körmey sizni 

Ħudādın bizge izni 

Yūsuf Beg der bilseñ meni 

Muķaśśadġa Ħudā yetküzür 

dep bolup özleri birlen bile alıp kelgen rūże-i iħżaratnıñ tofraķını azraķ Emir ǾAlį 

Ħānnıñ közlerige sürtüp idiler şol zamān Emir ǾAlį Ħānnıñ iki közleri çafaķlıķdın 

ayrılıp rūşenlikge [129b] mübeddel bolup tāze boldı andın Yūsuf Begni bir 

körüple tönüp orunlarıdın saçrap ķofup kenāre tartıp köreşep birbirleridin asıp ĥāl 

soraşıp andın mübārekbādlıķlar eylep şükre elĥamdüli’llāh ve’l menne 

birbirimizni dįdār-ı cemālimizge ķavuşturdı dep Emir ǾAlį Ħān şükr keltürüp 

neme dédi 

Şükri ĥaķnıñ dergāhıġa 

ǾAd altelik Şāhnı kördüm 

Toydum Begler cemālıġa 

Zār yıġlaşķan zārnı kördüm 

 

Firāķıda ķanlar yıġlap 

Yürekimni otķa dāġlap 

Bizni körmekge bel baġlap 

Kelgen iki yanı kördüm 

 

Ħudādın boldu Ǿināyet 

Müşkilim boldı kifāyet 

Beglerim keldi selāmet 

Yaħşı uluġ şānı kördüm 
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Yette yıllar men soraġlap 

Sekiz yıldur baġrım dāġlap 

YaǾķūb ketti ķanlar yıġlap 

Yūsuf u Züleyĥānı kördüm 

 

Ħudā bergen bu maķśūdum 

Açıldı baħt-ı maŧlūbum 

Asān aman keldi oġlum 

Yeteli güyā cānnı kördüm 

 

Ĥaķķa yetip urġan āhım 

Érenler boldı fenāhım 

Raĥm eyledi İlāhım 

İki oġlum māhnı kördüm 

 

Yette yıllar boldum ĥayrān 

Közüm giryān baġrım biryān 

Felek ķıldı bizni sersān 

İki oġlum Şāhnı kördüm 

 

Emir ǾAlį Ħān derler zārım 

Téz açılġan güliǾzārım 

Tāze boldı bu közlerim 

Yūsuf Aĥmed Ħānnı kördüm 
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dép bolġandın keyin Beglerge muĥāżır keltürüp ķoydı tenāvül ķılaşıp destūr 

yıġlaġandın keyin Yūsuf Aĥmed Begler soradılar kim ey ata şol cānımızdın Ǿazįz 

dostumız ǾAşūr Beg Serdār ķanı yigirme tört yigitleri ķaysı cāyda öldü mu yā 

terįk bar mu bizlerge aytıp beriñ bizler ularnı berip köreli dédiler ol zamān Emir 

ǾAlį Ħān yıġlap ayttılar kim ǾAşūr Beg Serdār ķırķ yigitleri birle sizni iz dep barıp 

taġlarnıñ dārālarıda yeźįdler birlen cenk ķılaşıp sizlerni kāfirlerdin uçratıp alalmay 

çendān uruşup kāfirlerdin ķatıġ zaħm yep oñ yutası kesilgen iken ol zaħm birle 

cān tartıp taşıp Ürgençide yatadur talaġa mu çıķalmaydur ol ķırķ yigitdin on beşi 

şehįd bolġan ikenler ķalġanları ǾAşūr Beg Serdārnıñ ķaşılarıda turur dep birin 

birin aytıp berdiler Yūsuf Beg ķayn atasıdın buñlıġ sözlerni işitip anda barmaķġa 

dāġdāġa ķılaşıp Emir ǾAlį Ħānnı çapdurup aŧ [130a] ġa mindürüp oġlı Ay Ħānġa 

atasını tafalap Ħārezmįge hūn étip bolup özleri şol yerdin Ürgençige revān 

boldılar menzillerni ŧayy ķılıp ve bādiyelerni ķaŧǾ eylep neçend künde Ürgençi 

şehrige yettiler bularnıñ kelgen ħaberini ǾAşūr Beg Serdār işitip öz kişilerige özini 

köterip Beglerniñ aldılarıġa çıķıp körüşüp beġāyet şād bolġanlardın ǾAşūr Beg 

Serdār Yūsuf Aĥmed Begge ķarap neme dédi 

Barmāñ ögem Aĥmed birlen Yūsuf Ħān 

Asān mu teñdaşıñız ne keçti 

Ķolġa tüştüñ terįk turup iki cān 

Aman musiz teñdaşıñız ne keçti 

 

Sizler ketip kördüm türlük cefānı 

ķılalmadım defǾ kelgen belānı 

Émdi taftım sizni körüp devānı 

Asān mu teñdaşıñız ne keçti 

 

Mundın barıp cānım ĥāliñ ne boldı 

Neçük žulūm yeźįd sizlerge ķıldı 

Seni neçük felek āzāde ķıldı 
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Asān mu teñdaşıñız ne keçti 

 

Zindān içre yeźįd sizni saldı mu 

Cānıñızġa žulm ü cefā ķısaldı mu 

Ħalāśıñġa bubam sebeb boldı mu 

Asān mu teñdaşıñız ne keçti 

 

Bilmem küźel sizge cefā ķılġandur 

Keçe kündüz seni urup soķġandur 

Öltürmekge zindān içre salġandur 

Asān mu teñdaşıñız ne keçti 

 

ǾAşūr ĥāli asān bolsa barardı 

Barıp sizni zindānlardın alardı 

Kāfirlerniñ cānlarını ķarardı 

Asān mu teñdaşıñız ne keçti 

dép érdi Yūsuf Beg ǾAşūr Beg Serdārdın bu sözlerni añlap ħūn çekerdin bir söz 

ayġanı  

Ġazel  

İşitip turuñ sözlerimni cān-ı dil 

Cānnı bizge başda bergen İlāhım 

Ķıśśa özdin sözdaşım işitgil 

Ana ķarnın bizge bergen İlāhım  

 

Sebeb ķıldı bizni birge ulatıp 
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Feydā ķıldı cismimizge cān berip 

Tuġulmasdın berün ķulġa rızķ berip 

On aydın soñ türeltergen  İlāhım  

 

Şundın beri künler körüp çoñ bolup 

Ħˇāhiş ķılur térküzüban olturup  

Cānnı alur ķulnı özge köndürüp 

Ķuruġ tenni közġa életken İlāhım 

 

Birni kāfir birni müǾmįn ķılıban 

Birni seǾįd birni şāķi étiban 

Hem dūzaħķa hem cennetge salıban 

Her ķaysıġa orun bergen İlāhım 

 

Birni miskįn birni ġanį ķılıpdur 

Birni şādep birni ķuldek satıpdur 

Birni cāhil birni vāśīl ķılıpdur 

Her birini birge tutķan İlāhım 

 

Ķudretlerin ķılmaķ üçün aşkār 

[130b] Yarattı ol Ǿarz-semā güliǾzār 

Ķulġa bardur raĥmeti ĥaķ bį-şümār 

Birni birge oħşatmaġan İlāhım 

 

Birni ķıldı tuvāñir-i aġniyā 
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Birni ķıldı faķįr ĥaķįr fādşāh 

Birni ķıldı żaǾįf kesel nābiyā 

Birni āzād birni satķan İlāhım 

 

Ĥaķ ķudreti birle tüştüm yeźįdge 

Saġındım men cümle ġāzį şehįdge 

Cümle Resūl barça nebį velįge 

Raĥm eyleban bizge bkġan İlāhım 

 

Yūsuf Aĥmed ħalāślıķı Ħudādın 

Her ne kelse körüp keldük belādın 

Asān aman saķladılar ķażādın 

Müşkil işim asān ķılġan İlāhım 

dép érdiler ǾAşūr Beg Serdār Yūsuf Begdin bu sözni işitip zār zār çün ebr-i nev-

bahār yıġlaşıp Yūsuf Aĥmed Beglerniñ ayaġıġa yıķılıp Ǿözreler ķoyup öz aĥvālinı 

beyān ķılıp yıġladılar şol zamānde Yūsuf Begniñ ǾAşūr Beg Serdārġa içi aġrıp 

raĥmesi kelip ol alıp kelgen ħākini lay ķılıp derĥāl ǾAşūr Beg Serdārnıñ 

cerāĥatlerige çafıp ǾAşūr Beg Serdārnıñ cerāĥati śıĥĥat tafmaķ üçün Yūsuf Beg 

Ĥażret-i Ĥaķsubĥāne ve TeǾālāġa sıġınıp cemǾ-i enbiyā-evliyā mezār-ı 

meşāyıħlarnı şefiǾ keltürüp bu münācātnı oķudılar 

Uluġdur zāt-ı fākiñ cemįǾ bendége herdem 

Beĥaķķ-ı Ǿarşı körse heme Ǿarżü’s-semā-i ĥaķķı 

Ķılıpdur düşmen éliler ķuluñġa tiġ urup mülażım 

Be-ĥaķķı ķarap ķosın heme refrefā havā ĥaķķı 

 

Meni dep keltürüp ādem başımġa cān fedā ķıldı 

Yolumġa cān berip on tört tigit cennetni çāh ķıldı 
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Birāder dostumız yıġlap saña köp āh vā ķıldı 

Şifā bergil bu kün yarıp cemǾį enbiyā ĥaķķı 

 

Ǿİŧā ķıl raĥmetiñ ķulġa tafıp śıĥĥat-i revān ķofsun 

Ħalāyıķ erkaşıp mundın yene Mıśrį-seri yürsün 

Tolaşıp dįn meźhebni meydānlarda cenk ķılsun 

CemįǾ enbiyā u evliyā u zāhide ĥaķķı 

 

Cemāliñ nūrıdın ay kün tafıp dünyā bolup ziynet 

Ǿİbādetdin ŧafılı ķılıp ādem üçün minnet 

Vesvesedin aña toķı tüşüp kervenge yüz laġt 

Bolup şeyŧāni’r-racįm yaǾni beder ķılġan revā ĥaķķı 

 

Dilim cūş urdı bu sāǾat şifānıñ daşını ķanmap 

Devā ber ĥāliġa raĥmet ét dünyāda cān ay nāt 

Ġazātġa tendürüst eylep Muĥammet zincirin baġlap 

ŞecāǾat bereñ yarıp śafį ādem ata ĥaķķı 

 

[131a] Ķıdalsun bu barıp cāhil ķızılbaş élige sekrip 

Kelip bende eyledi düşmen éli bizge berip mekrip 

SaǾādet menziliġa olturup keltürür seǾid-i Ǿaķrįb 

Bu sāǾat maña nuśret ber bu ķalġan ġamźede ĥaķķı 

 

Müsellem ķıl munı yā Rab asāndur saña her müşkil 

Ayaġı śĥĥat tafsun minip ġazātġa aŧlanıp düldül 
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Yūsuf Aĥmed yene Ķamber Velį bir ķul üçün yıġlar ķıl maķbūl 

Şehįdi ġāzįler yaǾnį Muĥammed Muśŧafā ĥaķķı 

 

Tamuġdur menzili cāhil ķuluñġa bir berdiñu cennet 

Aña şāyeste bolġanġa bolur bir demde yüz rāĥat 

Kötergil defǾ bolsun kim başdın ķayġuluķ āfet 

Beşerni śıĥĥat ķılġaysen çehār yār u bā-śafā ĥaķķı 

 

ǾAduv siz zār ķılġan Yūsuf Aĥmed nuśret ber 

Ġazāt ķılmaķ üçün ķopġan ķuluñġa ŧarfe himmet ber 

Cefā ķılġan yeźįdler ķolumdın aña žulmet ber 

Bu Ǿāciz ķulġa raĥm etgil şehįd ü Kerbelā ĥaķķı 

dép duǾā ķıldılar Beglerniñ bu ķılġan duǾāları dergāh ĥaķķıda icābet bolup ǾAşūr 

Beg Serdār śıĥĥat tafıp ornıdın ķofup érdi heme ħalķ ǾAşūr Begniñ śıĥĥat 

tafġanıġa mübārekbādlıķ ķıldılar dostlar şād boldı düşmenler ġamkįn bolup ġam 

ķayġuġa ķaldılar  

El-ķıśśa ǾAşūr Beg Serdār Beglerge cānlarnı taśadduķ ķılıp iħlāś barġan seri 

ziyāde bolup ölkünçe iki Beglerniñ ħiźmetide kāfirler birle uruşup cenk ķılıp 

dünyānı İslām nūrı birle ābād ķılmaķġa Ǿaddde köterdi andın Yūsuf Beg ǾAşūr 

Beg Serdārdın taġası Bozoġlan Ħānnıñ ĥāl-aĥvālini soradı ǾAşūr Beg Serdār 

Bozoġlan Ħānnıñ ĥālini bir bir etip berdiler Yūsuf taġasını körmekge Ǿarżūmend 

bolup ǾAşūr Begni bile alıp İsfaĥān şehrige revān boldı Yūsuf Beg Aĥmed 

Beglerniñ kelgen ħaberini Bozoġlan Ħān işitip şehrni aynabendlik ķılıp yarlıġ 

ķıldı şehrniñ yette yaşardın yetmiş yaşarġıça Ǿadem ķalmay iki inim Yūsuf 

Aĥmed Begniñ aldıġa fįş bāz çıķıp istiķbālide tursun dep ol zamān bu ħaberni 

şehr ħalķı işitip ferįķ ferįķ oymaķ oymaķ sancaķ sancaķ berrāķ berrāķ ġabūĥ 

ġabūĥ ķabįle ķabįle heşm heşm yār yār heme él bégbār Beglerniñ istiķbāliġa çıķıp 

turdı bā-fāyde aħūn kötek birle Ǿümmet-i şerįf tazġa boldı ħalāyıķnıñ ful mālını 

oġrı [131b] almasa Bozoġlan Ħān tolap bergeli yaramadı ziyān bolsa ħalāyıķġa 
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boldı amā Begler neçend zamānda şehr-i İsfaĥānġa keldi Bozoġlan Ħān Beglerniñ 

istiķbāliġa çıķıp körüşüp bir biridin ĥāl ü aĥvāl soraşıp şehrge alıp kirip neçend 

kün mihmān ķılıp taħt baħt tāc salŧanatnı iki Beglerge taşlap berip dédi kim mana 

émdi ey inilerim fādşāhlıġnı ķoluñlarıġa alıñlar yaħşı yamānnı az munda imtiĥān 

ķılġuçe bolsun andın fādşāhlıķnı berey désem sözümge aśla onaşmay mendin 

yamalap yüz urup çıķıp başıñlarġa ne künler tüşüp ne belālarge yoluķup 

ķızılbaşķa bende bolup ketiñler başıñlar taşķa tekip ħayli yaħşı yamānnı bilip 

füştiñler devletniñ ķadrini émdi bilgey sizler dep salŧanat taħtını Beglerge ķoyup 

berip özüniñ başları sen kelgen sergüzeştesini evvelidin āħirįġa bir bir beyān ķılıp 

Beglerge ķarap Bozoġlan Ħān neme dédi ķanı 

Maña taġa érdi atañ şā bolup 

Sözüm aytay başdın ayaġ sen işit 

TābǾį érdi yette iķlįm yād bolup 

Keymişleri şeniñ ķuyaġ sen işit 

 

Bir yüz İgem ķırķ lek leşker ĥāżırdı 

Yetmiş yette yaş nū-cuvān şāŧırdı 

Ne emr etse aña ķayıl çekerdi 

Ķolda kamuş altun tayaġ sen işit 

  

Toķsan iki merşep dāyim cenk ķaķıp 

ķanlar cenkde taġlar boytañ aķıp 

Militanlarnıñ öylerini hem çaķıp 

Kün yüzini tuttı yaraġ sen işit 

 

Her bir Begni ķoydı atañ yaraşķa 

Dürre toldı tof u mıltıķ ķılıçġa 
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Himmet ķıldı dāyim ġazāt ķılışġa 

Tuttı Ǿālem uyub soraġ sen işit 

 

Aña ķaldı Ebā Müslim mįrāŝı 

Ular kördi bu dünyānıñ vefāsı 

Aman bermey yeźįd ķıldı cefāsı 

Devlet kördi başdın ayaġ sen işit 

 

Ġazāt ķılsa şemşįr nįze urardı 

Kāfirlerniñ cānlarını ķarardı 

Şehr mülkin öylerini çıķardı 

Basıp kirip alıp  ķaraġ işit 

 

Yemen Hisār māġrįb meşrīķ yürdiler 

Bu dünyānıñ tamāmını aldılar 

Ħarāçnı ħazānıge saldılar 

Rūm şām bile hem dād bāġ sen işit 

 

Bozoġlan der Köroġlını körgen mu 

Sulŧān Sencer Maĥmūd Ħānnı körgen mu 

Şįr Ħān Feser Ħān mollān şāhnı körgen mu 

Ular ketti bā-memāt hiç rāġ sen işit 

 

Dünyā maña ķıldı tola melāmet 

[132a] Neçe kördüm bu vaķtġıça Ǿalāmet 
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Atañızdın keldi sizlerge nevbet 

Ķaldı dünyā mülk ulaġ sen işit 

 

Bozoġlan Ħān saña neçe söz étti 

Nevbet mendin ötüp sizlerge yetti 

Kelür keter cūr-i cefā iş ötti 

Émdi ķılıñ suvāl soraġ sen işit 

dép bolġandın keyin Yūsuf Beg dédiler ki ey taġa evvelde bizler sizniñ sözüñizge 

onaşmay yüz urup baş evirüp çıķıp körmegen künimiz ķalmay ne ķatıġ belālarge 

giriftār bolup ķızılbaşķa bende bolġandın keyin körmegen žulümlerimiz ķalmadı 

dep Bozoġlanġa ķarap Yūsuf Beg neme dédi ķanı 

Ķulaķ salıp işitgil meniñ Ǿarżımnı 

Menmenlikkim maña ziyān urdı yā 

Ķoymadılar şum yeźįdler ĥālimni 

Künde yüzni sınap ķamçı urdı yā 

 

Şikār bardım aśla berer ķılmadı 

Kün keç bolup yanay désem bolmadı 

Ol Rāħnūş düşmen iken baķmadı 

Dāru berip fenlap tutup aldı yā 

 

Ķol ayaġım bende zincir salıban 

Tutup berdi yeźįdlerge életban 

Alıp yürdi bizni taġdın aşıban 

ǾAşūr Begim yolda cenkler ķıldı yā 
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Yetmiş beş kün cenk ķılıban yandılar 

On tört yigit bizniñ üçün öldüler 

Arā çölde mezār bolup ķaldılar 

Bizni yeźįd eyletip Mıśrį bardı yā 

 

Tuġra ķıldı bizni yeźįd Şāhıġa 

Emr eyledi yeźįd Şāhı dārıġa 

Śabūr cānın fedā ķıldı bizlerġa 

Cāndın keçip śūr şehįd boldı yā 

 

Ķatıġ ġażab bizge ķılıp Küźer Şāh 

Ķol ayaġım keşān salıp saldı çāh  

Zindāndın biz çıķıp kirdük uşbu rāh 

Éküleñ üç ķız sebeb boldı yā 

 

Yūsuf Begniñ sözini sen işit köp 

Mıśrį içre aŧlar alduķ otuz çöf 

Māl zer herm altun kümüş tola köp 

Alduķ anı heme tüvān boldı yā 

dép sözini tamām ķılıp bolġunça ħādemler muĥāżır keltürüp baǾdāz Destūr 

Ħāndın fārġ bolup Yūsuf Beg fāyekāhġa tüşüp ayttılar ki ey taġa men sizdin 

fādşāhlıķnı hergiz almasmen ne üçün kim men Küźer Şāh bilen söz talaşıp ķılıp 

men şehriñge şükr tartıp kelip özüñni ĥayrān şehriññi vįrān ķılıp taħtıñdın tābūtķa 

tartıp él ħalķıñnı esįr ķılıp tutup satıp ketermen dep Ǿahde ķılıp érdim şubu işimġa 

siz baş bolup yārsazlıķ ķılaşıp bilür bilmes işimġa yol körsetip maślāĥat ķılıp 

berseñiz bizler şuña sizdin ħoş bolurmiz dep turġanıda Bozoġlan Ħān [132b] 

Yūsuf Begdin bu sözlerni işitip cān-dilleri birle minnetdār bolup barmaķġa 



619 

 

baġladı anda Yūsuf Beg bu sözlerni üç ayġa toħtatıp ķoyup toy üçün Bozoġlan 

Ħānnı Ħįvege teklįf ķılıp ķoyup ǾAşūr Beg Serdārnı Bozoġlan Ħānnı bile alıp 

yürüdi neçend künde şehr-i Ħįvege kelip nāme ibardı kim Nadįr Beg Sulŧān toyġa 

çırlaġan mihmānlarını alıp Ay Begni çapdup bile alıp kelsün Ķaldırġaç siñlimni 

Ay Begge berürmen dep ķaśdġa berdi ķaśđ téz tün bardı śarśardek yürüp yaħşı 

sāǾatde ve yaķın fırśatda Nadįr Beg śulŧānnıñ ķolıġa tafşurdı Nadįr Beg nāmeni 

oķup körüp nāmeniñ uçurçe toy başlap Ħįve şehrige kelip tüşti andın Yūsuf Beg 

yıraķ yaķındaki şehrlerge nāme ibarıp sergerdelerni keltürüp téve aŧ kelā ķoy boġı 

merāllarnı öltürüp bular şubu toynı başlap toy ķılġanlarça ķırķ keçe kündüz toy 

bünyād ķıldılar bular Ǿayn ķızıķ meclįsde érdi Emir ǾAlį Ħān oġlanları Ay Ħān 

Ħārezmįdin kelip tüşti értesi ǾÖmer oġlı Ay Beg anıñ értesi CaǾfer ibn-i Ay Beg 

nevcuvān Ürgençidin kelip küşti ǾAlį heźe’l ķıyās Belħ fādşāhı Gür Oġlı Sulŧān 

İbrāhįm āben o hemniñ oġlı Ay Beg keldi andın Şeyħ-Şerįf Įşān bularnıñ 

arķasıdın Şeyħ Ebu’l Maślāĥatdįn anıñ arķasıdın Şeyħ Şahābe’d-dįn Įşān bardı 

arķa be-arķa keldi mihmānlarnıñ Ǿadedi yigirme miñġa ulaşıp bardı bularġa 

yigirme tört kün toy ķılıp berip yigirme beşinçi küni ǾÖmer oġlı Ay Begni fāyeġa 

tüşürüp anıñ yigit ķoldaşıġa CaǾfer ibn-i Ay Beg nevcuvānnı Emir ǾAlį Ħānnıñ 

oġlı Ay Ħānnı ŧar sol ŧarfıge Gür Oġlı Sulŧān İbrāhįm ibn-i Edhemniñ oġlı 

Şehzāde Ay Begni Bozoġlan Ħānnıñ oġlanları Baraķa oġlan Ħānnı yigit ķoldaşı 

ķılıp bular uraturġanıda Ay Begniñ nikāhı üçün Şeyħ Şahābe’d-dįn Įşān olturup 

Ǿadd ve nafaķa ĥaķķı KaǾbe baġlap Ķaldırġaç ayimni Ay Begge nikāĥ ķılıp alıp 

berdiler bol [133a] bol hezār meclįsniñ içinde aldıñ mu aldım tekdiñ mu 

tekdimniñ āvāzı birinci felekge çıķtı andın ħalķlar Ay Begni mübāreklep ķoyup 

tüşken cāylarıġa yanġanıda aġaçe ayim ħānlar Ķaldırġaç ayimni bir mihmān 

ħāneġa tüşürüp yastuķ yaķın ķılıp ķoyup kelür keter işlerni taǾlįm berip andın Ay 

Begni hem ol mihmān ħāneġa solap éşik taşıda éşikniñ şįrşīķlarıdın merāb 

temāşāh körmekde tursun 

El-ķıśśa ol keçesi Ay Beg aranlada bir sıçķanıñ burnını ķanatı ķalġay toynı 

Hezāristege barġanda ķılur ammā ol kün ötüp érteside tartıp yeñi lā başdın toynı 

abāde ķılıp on alte kün meclįs ķılıp Yūsuf Beg Rāhide bilen Gül ǾAsel ayimni 

mübācāt ķıldurup élgeri keyin birbiridin künşep uruşmaydurġan ķılıp 

ķānıǾlaşturup şerįǾat-i Resūlu’llāh bilen her ikilerini öz nikāĥlarıġa aldılar andın 
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Yūsuf Beg neçend yılnıñ bu ŧarafıda tartķan renc-i meşaķķatlarını bu iki 

melikedin aldılar amā Yūsuf Begge értesi ħalāyıķlar alıp kelgen tuħfe-fįşkeş 

ķutluġluķlarını birin birin Yūsuf Begniñ aldıdın ötkerdi ol vaķt Vefā Beg ķofup 

aydılar kim alıp kelgen ķutluķluķnıñ hiç aŧ uçurı yoķdurur kim her ķaysı 

ķutluġluķnı uçurı uçurı bilen ötkersün dep aydılar Bozoġlan Ħān menǾ ķılıp 

ķoymadı meclįsdeki fādşāh sergerdeler ve fuķarālar meclįs cemşįdi ķılıp meşreb 

oynap tursun ol kün Yūsuf Beg nikāĥ ĥaķķıġa tört aŧ on toķuz buķça ser ü fāynı 

atam aǾlem-i ķażā müft-i reǿįs şeyħlerge niyāz ķıldılar andın ǾÖmer oġlı Ay 

Begniñ nikāĥıġa iki aŧ on tört buķça ser ü fāynı atap bu hem aħūnd ǾAlį şeyħlerge 

niyāz ķıldı andın heme ħūrde kelān zįrek nādān ħalķ ħalāyıķlar Beglerni 

mübārekbādlıķ ķılıp bolġandın keyin Destūr Ħān otraġa tüşüp āb-ı ġazādın fārġ 

bolup baǾdāz Destūr Ħān yatķandın keyin anda Aĥmed Beg cemǾıyyetge ķarap 

kim kelipdür kim kelmepdür kim ketepdür ser-ĥasāb baķıp o yan bu yan ķarasalar 

bir kenārıda [133b] Rāħnūş ĥarāmzāde bed kérdarnıñ bir inisi bar érdiler aŧnı 

Civān dep başını ķoy salıp beg sergerdelerniñ arasıda bį-įbā olturadur Aĥmed Beg 

bu ĥarāmzāde-i rūzekārnı körüp lā yükürüp barıp kemer zinciridin dest tutup 

köterip basıp üstige çıķıp olturup boġazılarıġa ħançer ķoyup aydılar kim ey 

ĥarāmzāde sen bu yerge néme işķa keldiñ émdi Begler yene kelüpdür aġam bir 

tutup serāsįmelerge salıp ötti men hem meclisge bir barıp ĥālini çaġlap andın işiñ 

ķılay dep kelgeniñ émes mudur dep saķalıdın torlap tutup éñek astınġa ħançer 

tartıp aydı bol ĥarāmzādeniñ iki közi ābdālnıñ çāresidek bolup ötken cemǾ-i fįr-

mürşįd meşāyıħlarnı şefįǾ keltürüp Ħudā ve Resūlni ārāġa salıp yalbarıp zār zār 

çün ebr-i nev-bahār yıġlap hevān néme dep yalbardı ķanı 

Yüz miñ tövbe meniñ ķılġan işimge 

Ħudā ĥaķķı meni azād eylegil 

Hergiz yamān dilde barmay yoluñġa 

Ħudā ĥaķķı meni azād eylegil 

 

Hergiz münhemsin barġan yerge barmayın 

Aġam kibi özüm yamān bolmayın  
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Tā ölkünçe iş buyursañ ķılayın 

Ħudā ĥaķķı meni azād eylegil 

 

Yüz yigirme tört miñ nebį ĥürmeti 

Fįr-üstād ǾAbd u Zāhid ĥürmeti 

Münhem sendek anĥażretniñ ümmeti 

Ħudā ĥaķķı meni azād eylegil 

 

İblįs tövbe ķılsa öterür raĥmān 

Tekbirluķ ötti andın bį-kemān 

Dergāhıdın ķoġladılar dep şeyŧān 

Ħudā ĥaķķı meni azād eylegil 

 

Yamāndur iki aymas ey Begler 

Tilep éliñ alıñ meni Ǿazįz mihmānlar 

Dostuñ bolay bu kün mendek hevānlar 

Ħudā ĥaķķı meni azād eylegil 

dép yıġlap aħūnd ǾAlį şeyħ sergerdilerge ve fādşāh sulŧānlarge yalbarıp telmurup 

turup alġanıda Şeyĥ-Şerįf Įşānnıñ bu ĥarāmzādeniñ közidin afġan yaşıġa raĥmesi 

kelip künāhını tilemek üçün orunlarıdın ķofup Aĥmed Begdin ĥavānnıñ künāhını 

tilegenida anda Aĥmed Beg aydılar ki yā fįrim munıñ künāhlarını tilemesünler 

munıñdın intiķāmını alurmen dep turġanıda hezārü’l-meclįs ġalġala ķılaşıp 

ķoftılar ki şerǾįde mundaġ émestur ki kişi üçün yene birüdin intıķām almaķ dep ol 

zamān Yūsuf Beg [134a] Aĥmed Begdin ĥavānıñ künāhlarını tilemek üçün Ĥamid 

Begge ķarap turup neme dédiler ķanı 

Ħudā emri fįrniñ emri berāber 

Sen ĥavānnı bu kün azād eylegil 
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Tā ölkünçe ĥavān saña ķul érür 

Sen ĥavānnı inim bu kün azād eylegil 

 

Menemen dįbān-ı aħįr ķalduķ belāġa 

Felek saldı bizni žulm ü cefāġa 

Ĥavān keldi bu kün tövbe Ǿiŧāġa 

Bol ĥavānnı ögem āzād eylegil 

 

Sendin ķalsun bir yaħşı aŧ dünyāda 

Seħįlerniñ Ǿömri bolur ziyāde 

Menmen dégen ķalur iken belāda 

Bu ĥavānnı bu kün azād eylegil 

 

Sıĥĥat düşmen bolsa köñli Ħudādın  

Ķutulmasun cānı ķatıġ belādın 

Zār ĥayrān ötsün ĥˇān dünyādın 

Sen ĥavānnı inim azād eylegil 

 

Yamān bolsa yüzge ķara sürtülsün 

Kerdenige aġır emçiler taķılsun 

Tövbe ķılıp ayagıñġa yıķılsun 

Sen ĥavānnı ögem  azād eylegil 

 

Ölgenlerniñ hiç iş kelmes ķolıdın 

Ġāfil bolup ézipdurlar yolıdın 
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Mühür bersün saña ĥavān tildin 

Bu ĥavānnı inim azād eylegil 

 

Yıġlamaķdın munıñ başķa işi yoķ 

Arasıġa tüşedürġan kişi yoķ 

Ölüp ketse soraydurġan éli yoķ 

Ĥavānnı sen bu kün azād eylegil 

 

Yamānlarnı yaħşı ķılmaķ farż érür 

Uluġlarge ħiźmet ķılmaķ farż érür  

Beg Aĥmed Ħān bu kün saña Ǿarż érür 

Ĥavānnı sen inim azād eylegil 

 

Rū ķılmaġıl inim agañ sözini 

Sen bu künde telmur tamākil közini 

Ķabūl ķılġıl Yūsuf Begniñ Ǿarżını 

Ĥavānnı sen bu kün azād eylegil 

dégendin keyin Aĥmed Beg ĥavānnı künāhıdın ötüp ĥavānnıñ tilidin ħaŧ alıp 

ĥavānnıñ ķulçılıķġa ķabūl ķıldı Yūsuf andın ĥavānġa cellādlıķ münaśib berdi 

başını birinci felekdin ötkerip érdi ĥavān öy taǾallūķāt māl mülketlerini alıp kelip 

Beglerge taśadduķ ķıldı Begler ħazānege alıp andın ĥavānġa başķa iş toġrısıdın 

iltifātlar ķılıp ĥavānnı şād-ı ħürrem ķıldılar 

El-ķıśśa ol toyġa kelgen cemǾıyyetler birin birin Begler birle ħūblaşıp hemesi öz 

maķamlarıġa yandılar andın keyin Begler Ķaldırġaç ayimni Hezārestege uzatıp 

yolġa salıp bolup andın her ķaysı küçlerini bölek bölek Ǿimāretlerge cāylap bolup 

Küźer Şāh Yūsuf Beg [134b] ge salġan žulm cebr-i cefānıñ intiķāmını Rāhidedin 
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bir keçede tamām alıp murādıġa yettiler amā Begler ayimler birlen Ǿīşķ-ı Ǿişretler 

ķılıp bir neçend kün ötti  

El-ķıśśa künlerdin bir kün Yūsuf Beg Mıśrįde Küźer Şāhġa ķılġan vaǾdelep 

köylüķleri yādıġa kelip aydılar ki istiġfār Allāh men Mıśrįde Küźer Şāhġa etip 

érdim ki yurtımġa barıp aġır leşker cemǾ ķılıp kelip şehriñni vįrān özüñni ĥayrān 

ķılıp ħalķ ahbāblarıñnı ölçelep alıp satıp ketmesem dep Ǿuhde ķılıp kelip érdim 

neçend aynıñ bu yüzide Ǿayş Ǿişret meclįs bilen köñlümdin ferāmūş ķılıpdurmen 

dep şol zamān münşįrlerni çırlap emr ķıldı kim üç yüz seksen şehrge birdin 

çerāylıġ yaraşa obdan ħayle ħaylede nāme yazıñlar dédi şol zamān mirze 

münşįrler nāmelerni ŧayyār eylep Yūsuf Bege tutup berdi Yūsuf Beg açıp oķup 

körseler fütüpdürler kim nāme mażmūnı 

Yasāvullar berip aytıñ 

ǾAdāletlik sulŧān kelsün 

Bizdin selām étip ķaytıñ 

Śafā oġlı ĥaķān kelsün 

 

Ķarındaşlar köñül şādı 

Aślı uluġ şā Begzādi 

Yulduz bubamnıñ ki oġlı 

Ķunduz Şāh Ħān atam keldün 

 

Üstādıdın taǾlįm alġan 

Neçend cenkni körüp ötken 

Kör oġlıġa üstād bolġan 

Taga Beg zamān kelsün 

 

Mundın nārıdur mekānı 
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İşitse turmas bir zamānı 

Kelen Ķazaķnıñ sulŧānı 

Bürküt sulŧān atam kelsün 

 

Birbirige hemdem bolup 

NaǾra tartsun rüstem bolup 

Cümle Ķalmaķġa baş bolup  

Cengis oġlı Oŝmān kelsün  

 

Meydān içre ķoysun çādır 

Aŧ aldıda bolsun şāŧır 

Aķmān birle arslan batur 

Bedü minip yaslan kelsün 

 

Merd bolmas ķılmas heves 

Miĥnetini ķılur émes 

Bizler üçün ķılsun ġareż 

Mįlāŧ oġlı ǾÜmrān kelsün 

 

Hiç ķalmasun kele sarāy 

Mıśrį şehri berip yanay 

Yemen bisyār ādem ķalmay 

Başlap ehli NuǾmān kelsün 

 

Ķalmasun hiç heme ķıfçaķ 
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Kelsün munda sançaķ sançaķ 

Yerge tüşse başdın tumat 

Baķmay ķarap yılāñ kelsün 

 

Ħaber barsun bu kün mundın  

Leşker kelsün Rum şehridin 

ǾArab ǾAcem Çin şehridin 

Sānsız tümen mihmān kelsün 

 

Dįn yolını kelip açsun 

Mıśrį yolın leşker tutsun 

Kelsün tamām ħoca āhūnd 

Begü ĥākįm ķalmay kelsün 

 

[135a] Rum Baġdād Frengistān 

Keşmįr Nekįr Tibet Şeġnān  

Üç yüz on tört bāñ Hisdüstān 

Kāşķar Aķsu Ħoten kelsün  

 

Belħ şehrige barsa ħaber 

Ĥiśār ħalķı ķılur sefer 

Taġlar bolsun zįr ü zeber 

Otuz birlik oġlan kelsün 

 

Bellerige şemşįr asıp 
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Şehr alsun ķurşap alıp 

Ķırķ miñ öyge tof sudratıp 

Bozoġlan Ħān taġam kelsün 

 

Özide bardur sūleti 

Başıda tāc-ı devleti 

An-Ĥażretniñ ħāś ümmeti 

Dįn-i nacāra İslām kelsün 

 

Kelsün Toġmāş oġlı Ħamāş 

Salman ġūrı Ǿuż Beg naķaş 

Bolup kelsün Şārįk Beg baş 

Mālik Leylā turmay kelsün 

 

CaǾde Nūr Şāh Moloy şįr 

RaǾde Ĥaydar Şāh Münžir 

Kāzūr Ŧāhir Yūsuf Ķādįr 

Aķlām Lise Ebre kelsün  

 

Kelsün Feleñ Ħālįd Şebriñ  

SaǾde Reşįd ǾAşūr Niheñ 

Maĥzūm Ķabįs Eneś Freñ  

Ŧaliĥ Śāliĥ Esed kelsün  

 

ǾAbdu’l-ħaliş Şabāñ biheñ 
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Mıśrį barıp ur ŧable cenk 

Nefįr neķķār kārnāy māñ 

Mülk-i ķışlaķ ķalmasun kelsün  

 

Yūsuf firi Şāh-ı Merdān 

Meded berse şįr-i yezdān 

Śaf uşatġan merd meydān 

Siyāsetlik şālar kelsün 

dép fütüpdürler Yūsuf Beg aydılar ki Ǿaceb yaħşı nāme yazılıpdur muña  ķaśd elçi 

kerek dep bir neçend kişilerni ilġap nāmeni berip bularnı şehr şehrge ķalǾa 

ķalǾalarge çünatıp ibardılar elçiler nāmeni alıp şundın iķlįm iķlįmlerge tarap çıķıp 

ketti andın Yūusf Beg LǾal Ħān ayim ķaşlarıġa kirip analarıdın cevāb sormaķ 

üçün ey anay mihrib ān men Mıśrįġa baradurmen ruħśat beriñ dep neme dédi 

Cānım ana ruħśat bergil 

Émdi Mıśrį baradurmen 

Necātımġa duǾā ķılġıl 

Ķızılbaşnı aladurmen 

 

Leşker tartıp anda barıp 

Ķızılbaşnıñ şehrin alıp 

Dįnġa indep İslām açıp 

Yene munda kéledürmen 

 

Nām berdim sānsız yurtķa 

YaǾnį hind ü melekütġa 

Kelse barsam Mıśrį yurtġa 
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Şānı tutup satadurmen 

 

Taġamnı men başlıġ ķıldım 

Közlerimni yaşlıġ ķıldım 

Barmaķ üçün bir iş ķıldım 

Leşkerimni yıġadurmen 

 

Tartıp leşkeri taġdın ötüp 

Baradurmen tınmay yürüp 

Her menzilde ķonsam keçüp 

Deryālardın ötedürmen 

 

ǾUhde ķılıp kelip andın 

Leşker yıġdım her cihāndın 

Taġam baruru İsfaĥāndın 

Barmaķ üçün berfādurmen 

 

Yūsuf Aĥmed bolduķ bende 

Yattuķ köp yıl biz zindānda 

Öçüm ķaldı bizniñ ande 

Yurtın çaķıp bozadurmen 

[135b] dép érdi anaları LǾal Ħān ayim barġılı ķoymay aydılar ki ey ferzendlerim 

sizler émdi Mıśrįġa barurmen démeñler bir murātabe berip bende bolup žulm u 

cefā miĥnet meşaķķatlerni tartıp zindāndın ārān ħalāś bolup kelkünçe meniñ 

munda tartmaġan künlerim ķalmadı dep Yūsuf Bege ķarap bizlerge ezelde cudālıķ 
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ķalem-i feşānımızge yazılıp ikendep LǾal Ħān ayim iki ferzendlerige ķarap turup 

néme dédiler ķanı 

Ġazel 

Ķurbānıñ bolayın alġur şuñķārım 

Ħudāyımnıñ żaǾįdin bolġan balamsen 

Yürekimniñ ķuttı cānım medārım  

Ezeldin sızılıp kelgen balamsen  

 

Uruş meydānıda rüstem śaffetlik 

Seħāvet bābıda ĥātem śaffetlik 

Ķızılbaş élige yulbars śaffetlik 

Cehl tenlerniñ śoĥbetin tafķan balamsen 

 

Ķılġan işiñ dāyim farż u sünnetdür 

Muśŧafāġa dürūd aytķan ümmetdür  

Ĥaķ buyurġan işni ķılmaķ devlettür 

Ħudāyımnıñ himmetidin bolġan balamsen 

 

Kimler yaħşı bolsa her kim ülfettür 

Tört meźhebdin ħaber tafmaķ milletdür 

Ebu’l ħoca şeyħ-şerįf firiñdür 

Ularnıñ duǾāsın alġan balamsen 

 

Ķayda barsañ Şāh-ı Merdān yār olsun 

Düşmenleriñ ayagıñda ħār olsun 
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LǾal Ħāndek anañ saña bar olsun 

Atañnı duǾāsın alġan balamsen 

dép aydılar kim ey balam Yūsuf Beg Mıśrįge barmasañız mu sizge uşbu Ürgençi 

Ħārezmį Hezārest Şirvān Ħįve kifāye ķılurdı dégenida Yūsuf Beg aydılar kim ey 

ana aytķan sözüñiz dürüstmen nā-maǾķūl körmeydürmen ne üçün kim men şehr 

tolaşıp barmasmen ķızılbaşlarġa özümni bir körsetip kelmesem ķılġan vaǾdelerim 

ħelāķ bolur ey ana maña ruħśat beriñ Mıśrįni İslām açıp kelürmen dep Yūsuf Beg 

analarıġa ķarap neme dédi 

Ķulaķ salġıl KaǾbem ana 

Meniñ bir maślsĥat işim bardur 

Şehr-i Mıśrį barıp yana 

Munda kelmek işim bardur 

 

Şįrlıķ asāyiş tiketip 

Yüz miñ ķılıç rāstlatıp 

Kette toflarnı sudratıp 

Taġdın ötmaşım bardur 

 

Ķamber ķılurlar kār zār 

Zindānda yattı bį-şümār  

Bolduķ seylerge intižār 

Anda barmaşım bardur 

 

Ķızılbaşnıñ yurtın alıp 

Oñu solġa talan salıp 

Küźer Şāhnı bende ķılıp 
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Zindān salmaşım bardur 

 

Bozup öy mülk bāġını 

Kesip burnı ķulaġını 

Çaķıp įvān sarāyını 

Aña aŧ koymaşım bardur 

 

[136a] Yūsuf Aĥmed uzun çaġlap 

Küźer Şāhnıñ ķolın baġlap 

Hicr otıġa cānın dāġlap 

Ķuldek satmaşım bardur 

dép bolġandın keyin anaları bu sözni işitip hiç çune çāre tafalmay ruħśat bermek 

üçün Beglerge ķarap neme dédi 

Rıżā boldum barmaķıñġa 

Ezel ķısmet şundaġ iken 

Ruħśat berdim men élgiñge 

Munıñ himmeti şundaġ iken  

 

Désem barma bu kün émdi 

Ketersen bizge mātemdi 

Raķįbdür bizge dost andı 

Munıñ selketi şundaġ iken 

 

Maña ķayġu tüşer oġlum 

Kelse körermen her ölüm  
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Şām seĥer sen bülbülüm 

Munıñ şevketi şundaġ iken  

 

Barurmen devletiñ bersiler yārı 

Saġınsam aķadur yaşlarım cārį 

LǾal Ħān der anañız bolupdur kāri 

Munıñ ülfeti şundaġ iken 

dép érdiler Yūsuf Aĥmed Begler analarıdın bu sözlerni işitip analarını Mıśrįġa 

alıp barmaķçı bolup bularge alte muĥāfe ŧayyār ķılıp obdan çapdur evvel LǾal Ħān 

ayimni ikinci Gül ǾAsel ayimni üçünci Rāhideni törtünci Ķaraközni beşinci Bibi 

Niyāz ayimni altıncı Gül Ħaźiçe ayimlerni salıp Mıśrįġa bile alıp yürmekge ķatıĥ 

Vefā Beg tafşurdı andın keyin yıraġ çapduķ ħarc-ı ħarācāt yemek içmek 

kiymekniñ fįkā tüşüp bularnı cemǾ ķılıp bolġandın keyin Bozoġlan Ħāndın nāme 

keldi ki Begler rāst bolupdur mu yā yoķ mu eger rāst bolġan bolsa bizler mu rāst 

bolduķ şundın barıp şehr-i Meşhedge toħtarmiz leşker kelse Meşhedge barsun 

depdür Yūsuf Beg mu nāme ibardı kim bizler mu hem rāst bolduķ ĥażretleri ķarār 

ķılġan cāyġa bizler hem şunda barurmiz dep bu nāme téz tün Bozoġlan Ħān 

ķaşıġa ketti andın Yūsuf Beg Ħįvedin ayimlerni alıp şundın keçüp yürgenleriçe 

menzil merāĥillerni ŧayy ķılıp ve bādiyelerni ķaŧǾ eylep Kürken deryāsınıñ 

yaķasıġa kelip tüşti andın Emir ǾAlį Ħān andın Nadįr Beg Sulŧān andın ǾAşūr Beg 

Serdār birin biri arķa mu arķa barıp yetip tüşti andın Bozoġlan Ħān tüşti ol yerge 

iki yüz yigirme miñ leşker cemǾ boldı andın üç yüz seksen şehr ķalǾalarnıñ fādşā 

ĥākįm sergerde Begler leşkerleri birle yetip kelip tüşti ol Kürken deryāsınıñ lebide 

üç ay yatıp yıraķ yaķındaki leşkerlerniñ aldı keynini cemǾ ķılıp deryādın öteli dep 

toħtaġan érdiler  

[136b] El-ķıśśa üç yüz seksen ķalǾanıñ fādşāh ĥākįmleriniñ leşkeri deryā boyġa 

kelip tüşkenlerini körüp aldılar ki leşkerniñ Ǿaddıda yigit sekiz lek leşker cemǾ 

bolup Hindüstān Māzanderān Keşmįr Zābil Kābil ǾArab leşkeri rāst yol bilen 

barmaķçı Mıśrįġa dep Yūsuf Beg leşkerni başlap deryādın ötmekçi bolup yaķın 

kelseler ol küni deryāġa sehl kelip taşķun bolup aķıp turġan érdi Yūsuf Beg bu 
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sularnı körüp Ǿaceb ulġayıp ķalıpdur dep deryā-ı Kürkenniñ boyġa kelip ŧahāret 

tāze ķılıp iki rekǾat namāz şükrāne edā ķılıp Ħudāy TeǾālāġa sıġınıp Yūsuf Beg 

néme dédi ķanı 

Esen Ħudānıñ maħlūķısen 

Deryā aķmay turġıl émdi 

Deryālarnıñ sulŧānısen 

Deryā aķmay turġıl émdi 

 

Yollarıñnı a.ġıl bizge 

Sehlleriñni tüşür festge 

Keldük ötüp ketmeklikge 

Deryā aķmay turġıl émdi 

 

Deryā bergil bizge küşād 

Sehlleriñni ķılma ziyād 

Barġan cāñ bolsun ābād 

Deryā aķmay turġıl émdi 

 

Leşker yıġıp munda keldük 

Seni körüp toħtap ķalduķ 

Bizler sendin yol tiledük 

Deryā aķmay turġıl émdi 

 

Sefer ķılduķ şehr-i Mıśrį 

Kāfirlerge ķılıp ķasdi 

Salıñ émdi bolsun festi 
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Deryā aķmay turġıl émdi 

 

Salıñ bizni toħtatmasun 

Bendelerni yıġlatmasun 

Tüştü şuñdın baġlatmasun 

Deryā aķmay turġıl émdi 

 

Yol bermeseñ ötküm keçip 

Tüştüm şuñdın laķma taşıp 

Her ŧarafge arıķ açıp 

Deryā aķmay turġıl émdi 

 

Fest bolup tékge tüşüp 

Biz keteli sendin ötüp 

Raĥm eylegil bizge baķıp 

Deryā aķmay turġıl émdi 

 

Yūsuf Beg der ķılsam Ǿażrā 

Kāfirlerni ķılıp edā 

Ŧahāret bilen ötey tezā 

Deryā aķmay turġıl émdi 

dép şol yerde bir neçend kün turup ķaldı bularnıñ ŧalebleri dergāh ĥaķķıda icābet 

bolup kündin künge su festge tüşüp az ķaldılar andın bular tamām leşkerleri birlen 

ol deryādın ötüp Mıśrį-seri revān boldı şubu yürgenlerçe neçend kün neçend 

zamānda şehr-i Meşhedge yetip keldiler Meşhed ħalķı be-tamām Beglerniñ aldıġa 

fįşlerini alıp çıķıp körünüş ķılıp körünüp yandı Begler şehrniñ taşıġa çādır ħayme 
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ħarkāhlarını tékip tüştiler bu ħaber Belħ fādşāhı Sulŧān İbrāhim [137a] ibn añlap o 

hem Meşhed serįk Beglerni körüp kelmek üçün otrancı oġlı Ĥaydar eben 

İbrāhimni on iki miñ yigitleri birle Beglerge yārsazlıķ ķılışıñlar dep alıp yürüp 

şehr-i Meşhedge ulaştı amā Begler mundın Ĥażret-i Sulŧānnıñ kelgenleridin ħaber 

tafıp bir künlük barıp aldıġa bir birlerileri birlen körüşüp ve bir birleridin ĥāl ü 

aĥvāl soraşap leşkerge hemeġa başlap kelip tüşürüpm Ǿizzet-i ikrāmlar birlen taħt-

ı salŧanat üzre olturġuzup anda birinci kün turdılar andın ol yerge Tekā Begi 

Zamān Śafā oġlı Çaķan seksen miñ leşker bilen yetip keldiler Yūsuf Aĥmed 

Begler bu leşkerniñ mundaġ cemǾ bolġanlarıġa yetti şād bolup Yūsuf Beg neme 

dédi 

Şükri yüz miñ dergāhıġa 

Ħudā bizlerni kökletiñ 

Émdi yetküm murādımġa 

Ħudā bizlerni kökletiñ 

 

Başda bizdin devlet alıp 

Miĥnetiñni otķa salıp 

Ķayta başdın nażar salıp 

Ħudā bizlerni kökletiñ 

 

Raĥmetiñ keñ barça ķulġa 

Devlet berdiñ soñra bizge 

Yetkürsen ol Mıśrįge 

Ħudā bizlerni kökletiñ 

 

Ħudāyā ŧāǾatim azdur  

Murādımġa émdi yetkür 
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Şum yeźįdge tofıķ yetkür 

Ħudā bizlerni kökletiñ 

 

Ħudā saldıñ belā başķa 

Tutturduñ sen ķızılbaşķa 

Raĥm eylediñ közde yaşķa 

Ħudā bizlerni kökletiñ 

 

Émdi ketmes başdın devlet 

Berdüñ bolġay bizge rāĥat 

Körsetmegil émdi āfet 

Ħudā bizlerni kökletiñ 

 

Ħudayā bir aytıñ mevlān 

Ķoşup berdiñ ve hem sulŧān 

Ķılıpdurmiz yene çulan 

Ħudā bizlerni kökletiñ 

 

Yūsuf Begniñ Ħudāysen 

Ķuluñġa raĥm étüpdürsen 

Bu yerge yetkürüpdürsen 

Ħudā bizlerni kökletiñ 

dép bolup ŧable şādyāne çaldurup köñlini ħoş ķıldı anda Güroġlı Sulŧān ķofup 

Beglerge ķāǾide yesündin sipāgercilikdin Ǿālem-i sazlıķdın Beglerge naśiĥat 

ķılmaķ üçün neme dédi ķanı 

Birāderler bu kün émdi 
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Söz aytmaķġa til güyā 

Körüpdürmen işiñ émdi  

Dįn kārıñnı bil rǖyā 

 

Obdın ķāǾide başlıķ 

Ķılışıñlar zamān yaşlıġ 

Ħudā dep közni ķıl yaşlıġ 

Yeter sen taġ Nil deryā 

 

Ķoyup yürgil ĥasr evini 

Cudā etgil yasāvulnı 

Tüşüp berdim men oġlumnı 

Özüñde saķlaġıl bir yā 

 

[137b] Ĥavāz Ay Beg bilen Ĥaydar  

Tüşürgil ħāl-i rāķ munžır 

Özi saķlar Ħudāy Ekber 

Żarar ķılmasuġa él ser yā 

 

Kerersen aldı Mıśrįge 

Ķızılbaş seĥeri taġıda 

Yoluķma çehār bāġıġa 

Salıġlıķ saña śad ķıl yā 

 

Mecūsi sehresi urġay 
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Hemeni bak söndürġay 

Bu nevbet şādnı yandurġay 

Yanamsen yaķdı bu liyā 

 

Otur sen saĥr su birlen 

Otur sen mülki nü birlen 

Yıķılġay barça hu birlen 

Hemān sen seĥerger bol yā 

 

Oķıġıl o şu āyetni 

Tafursen anda rāĥatmı 

Oķu Ķurān nuśretni 

Ķılalmam anda ölgil yā 

 

Otrada oñ suyān baķġıl  

Bolur cādūy öltürgil  

Keteben aķķa saldurġıl 

Désem ķızdurki aldur yā 

 

Anıñ śadları asmāndur 

Ötüşmek ķaŧǾa ŧįrāndur 

Küşādıñ Teñri Raĥmāndur 

Senü bu duǾvį ötgil yā 

 

Güroġlı tola ġamlar ķıl 
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Barurda besi fehmler ķıl  

Senhem bermeki işler ķıl 

Ķoy işlerni ķılġıl yā 

dép bolup kelür keter sözlerni aytıp andın Ħavāz Beg dégen oġlını on iki miñ 

yigitleri birlen ķoşup berip ayttılar kim menmu bille Mıśrįġa bar érsem kesel 

derdidin üstüħˇānlarım rencide maña Belħ şehrige kelip öz arāmımda olturġılı bir 

yıl iki ay bolupdur neçend yılnıñ bu ŧarafıda atañız Aġris Ħānnıñ emr-fermānı 

birle Hindüstānnıñ kāfirlerini İslāmġa dāhįl ķılıp andın Kābil Zābil Ķand u 

Ķahhār serān depġıça barıp kelsem atañız Aġris Ħān Yūnus Ħān Ǿālemdin 

ketipdür men Belħķa kelip ķarār alıp añlasam sizlerni Küźer Şāh fend birlen 

tutturup aldurup kelip neçend yıl zindānġa salıp yene Küźer şānıñ bendidin 

ķutulup ħalāś kelipdür dep işittim andın men sizlerni körüp keley dep tursun nāme 

barġan iken nāme mażmūnı birle bu yerge keldim dünyānıñ işi şunçalikdürki men 

körgen yār ve birāder hemesi ölüp şubu Emir ǾAlį Ħān ķalıpdur dep Yūsuf Bege 

ķarap Güroġlı Sulŧān neme dédi 

A yā adem bana ķoyma 

Sana bir kün kömülküñdür 

Bular ķul dep cefā ķılma 

Ecel kelse yaşunġuñdur 

 

Zeber destler ķayan ketti 

Hemeni ŧarafa yer yuttı 

Bu dünyā neçe ħīl köçti 

Senem bir cāyġa köçküñdür 

 

Bu dünyā bį-beķā doslar 

Nebį Mürselni yuttılar 

Öter Ǿālemde sendekler 



641 

 

Sefer çapduġı ķılġuñdur 

 

[138a] ǾAdedsiz muttaķį ötti 

Ki śādıķ Ǿāşıķ hem hem ketti 

Bu dünyā ĥaddige yetti 

Berip bir ĥadge yetküñdür 

 

Güroġlı zār zār yıġlar 

Ķılur sizlerge köp ġamlar 

Yigitler neçe iş fehmler 

Ķılur fehmiñni körgüñdür 

dép yolnıñ ķāǾde yesün megeri ĥįlelerini oġlıġa bilendürüp Yūsuf Beg tafalap 

ķoşup berdi Yūsuf Beg Ĥażret-i Sulŧān bilen ħūblaşıp Mıśrįġa ķarap revān boldı 

Ĥażret-i Sulŧān oġlanlarınıñ başıġa kéledürġan dişvārlıķnı kerāmetleri birlen bilür 

érdi anı bilip turup ibarmay déseler Ĥażret-i Ĥaksubĥāne ve TeǾālānıñ emr-i 

fermānıdın çıķan boladur aña hiç çune çāre ķılmay ķażāġa rıżā belāġa śabre dep 

oġlı Serįġa ķarap Ĥażret-i Sulŧān ŧāķat ķılalmay zār zār yıġlap neme dédi ķanı 

Bu dünyānıñ vefāsı yoķtur zerrįnçe 

Kemānım yoķ kélür dep sendin ayrıldım 

Bolur maĥşer ölmey turup kelgüçe 

Bolur bolmas işlerimdin ayrıldım 

 

Kelmes ķażā désem bolmas körüp men 

Hicr otıġa tüşüp fişmāy çıķıp men 

Oġlum ketip özüm ölmay ölüp men 

Oġlum ket kaç bu kün cāndın ayrıldım 
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Ĥaķnıñ emri mundaġ bolsa rıżā men 

Soymakasemįn oġlum ölse dünyā men 

Dünyā taşlap bir ŧarafge ketküm men 

Oġlum ket kaç bu kün cāndın ayrıldım 

 

Begler körüp kelgen Mıśrį uşbudur 

Sıħħat berdin anıñ şāhı Küźerdür 

Ölmeklik ĥaķ tirilmeklik ezeldür 

Dünyā ķoydum öldüm sendin ayrıldım 

 

Śabr ķılmaķ kerek mendin velįmen 

Üç yüz yetmiş ġāyet éren birimen  

Nebįre ol ötken Ĥaydar ǾAlįmen 

Ġamda köydüm füştim Ħāndın ayrıldım 

 

Güroġlı der miskįn barursen 

Arāh çölde ķalıp āh dep yatursen 

Ġarįb bolup mezār bolup ķalursen 

Köreşkülük künde kāndın ayrıldım 

dép Meşheddin keçüp balād-ı Belħķa barġunça özlerini oġlanlarınıñ derd-i 

firāķıda toħtatalmay közleridin bį-iħtiyār başlarını cūye bar oķuzup Ħudāġa 

sıġınıp kökge baķıp balamnı saña tafçurdum dep neme dédi 

Ķudretiñdin ürkiley Ķādįr İlahım 

Ĥavāz dégen oġlumnı saña tafçurdum 

Evvel āħįr sendin meniñ fenāhım 
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Ĥavāz dégen oġlumnı saña tafçurdum 

 

Ol başda yaratıñ ādemlerni sen 

Yeter küzmek öltürmek élgiñde iken  

Ayrıldı ķutuldı oġlum bį-vaŧan 

Ĥavāz dégen oġlumnı saña tafçurdum 

 

Oħşamaydur Ay Beg Ĥaydar hem aña 

[138b] Ayrıldım men öldüm men olmay edā 

Ketersen ölersen boluban ķażā 

Ĥavāz dégen oġlumnı saña tafçurdum 

 

Güroġlı çün Ǿadem mülkige yüzlense Ǿaceb érmes 

Firāķ ĥaķķı oġlıda ķılsalar terk-i taǾb érmes 

Ki ĥālim ayġalı her kün maña Ǿālem naśib érmes 

Ĥavāz dégen oġlumnı saña tafçurdum 

dep yıġlay yıġlay şehr-i Serige ķarap revān boldılar Güroġlı Sulŧān öz şehri 

Belħķa yürüp tursun bir kelime sözni Yūsuf Beg Aĥmed Begdin işitin Yūsuf 

Aĥmed Begler şundın yürgenleriçe Ķabātān taġıġa çıķıp keldiler Begler anda bir 

ķonup andın Ķaraķır taġıġa kelip bir ķondı andın yürüp Hemāvān taġıġa tüşüp bir 

ķondı andın yürgeniçe Ķaramān taġıġa kelip tüşti anda beş kün turup ol yerdin 

keçüp Eśķar taġıġa kelgende ol yerde ǾAşūr Beg Serdārnıñ munda kelip kāfirler 

birlen uruşup ǾAşūr Beg şikest yep yanıp ketkenini ve öziniñ tartķan cebr-i cefā 

muħabbet-i meşaķķatler körüp Ǿazāb tartķanlarını ve kāfirlerniñ ölgenlerini 

yādılarıġa yetküzüp zār zār yıġlap fādşāhlarge ķarap turup Yūsuf Beg neme dédi 

ķanı 

Arķamızdın yetti Kökçe 
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Begler mindi aŧ üstige 

Dérelerde ölük ançe 

Saymaşıdek yer üstige 

 

Aldı ǾAzrāǿįl cānını 

Töktük yeźįdler ķanını 

Salduķ bizler Ǿaceb künni 

Taġlar birlen yol üstige 

 

Aldı ġaynımlar urlaşıp  

Ķızıl ķanġa hem bulġaşıp 

Tof boldı yeźįd çoġlaşıp  

Cebri birle ħār üstige 

 

Ķırķ miñdin köp keldi ança 

Şebħūn urdı yigit neçe 

Ġarb tarttı ol kün Kökçe 

Ejder birlen mār üstige 

 

Kāfirler ķıldı Ǿizānı 

Ölgenler taftı cezānı 

Ķan aķuzup bol dārānı 

Arslan birlen şįr üstige 

 

Kāfirler turdı ŧalebge 
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Ġulġule tüşti felekge 

Bu sāy toldı köp ölükge 

Yamġur birle ķar üstige 

 

Yeźįd tüşti taġdın çaġlap 

Tuttı bizni éliñ baġlap 

Begler yandı mundın yıġlap 

Tüşti başı zār üstige 

 

On tört yigit ölüp ketti 

Yūsuf Aĥmed yıġlap ketti 

Cesedini yerge kömdi 

Ħāşāk birlen taş üstige  

 

Yūsuf Beg der sürdüm devrān 

Dįn yolıġa cānım ķurbān 

Meded berdi Şāh-ı Merdān 

Ķaytıp keldük kār üstige 

dép bolġan vāķǾalarnı fādşāh ĥākįm sergerde sulŧānlarge aytıp barıp érdiler bular 

teǾacbüb ve nidānı birle Ǿacāyib [139a] ķollarını tişlep Bārek Allāh dep taħsįn 

aferįn ķılur érdiler andın Beglerniñ sözige bāder ķalmaġanlar taġnıñ dérelerige 

barıp seyr temāşāh ķılur érdiler ki ölgen ādemniñ söñek üstħavānınıñ destidin 

zemįn yüzi körünmes érdiler fütmegen kişiler munı körüp ĥayrān ķılıp ǾAşūr Beg 

Serdārġa ķalġan ķırķ yigitlerige duǾā-i ħayrı ķılıp ötüp ħaymege keldiler andın 

sorġanlarge birin birin aytıp berdi Beglerniñ sözleri rāst iken dep aydı andın 

Begler ol yerdin keçüp deryā-ı Fırāŧnıñ lebige kelip ķarasalar bu deryānıñ suyı 

mevc urup ķaynap barġan seri ulġayıp oynaķlap serǾat bilen kéledür Begler bu 
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deryānıñ suyını körüp öterniñ hiç émkenini tafalmay deryāġa ķarap Ħudāġa yıġlap 

sıġınıp turup neme dédi ķanı 

Keldük bizler Mıśrį üçün 

Küşād bergil bizge deryā 

Biz ötelmay yoluñ yoķ çün 

Küşād bergil bizge deryā 

 

Sen gelürsen Kerbelādın 

Aķıp dersen taġ-ı āzādın 

Bizni ötke bir bir belādın 

Küşād bergil bizge deryā 

 

Üstüñdin aŧ érġatur men 

Sularnıñnı ĥālġutur men 

Tüş tüşüñdin baġlatur men 

Küşād bergil bizge deryā 

 

Keldi saña Beg āzāde 

Üç yüz seksen beş şehzāde 

Ķılma bizni sen fiyāde 

Küşād bergil bizge deryā 

 

Tartmaġay sen bizdin elem 

Güvā bolsun lūħe’l ķaslem 

Ķılma bizge cebr-i sitem 
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Küşād bergil bizge deryā 

 

Ķaynatmaġıl sularıñnı 

Açıp bergil yollarıñnı 

Ekmey ötey belleriñni 

Küşād bergil bizge deryā 

 

Bu leşkerler Mıśrį öter 

Bu seferni ķılma ħaŧr 

Yūsuf Aĥmed ötüp keter 

Küşād bergil bizge deryā 

dép muntažīr bolup heme leşker şol yerge tüştiler andın Yūsuf Beg aydılar ki ey 

yāranlar su festge tüşkünçe biz ikimiz arķamızge yanıp barıp şehįd bolġan on tört 

yigitlerimiz teñ merķadını başķa yeñilep ābāde ķılıp tāzelep duǾā tekbir ķılıp 

ķoyup kéleli dep [139b] şālardın icāzet alıp şundın tanıp kelip on tört yigitniñ 

merķadlerini yeñi başdın tāze ķılıp yasap ķoyup ħaŧme ķurān oķup ŝevābını şubu 

on tört yigitniñ rūĥ-ı berfütūĥlarıġa baħş ķılıp bolġandın keyin yanmaķçı bolup bu 

şehįdlerniñ rūĥlarıdın medet ħūblaşmaķ üçün neme dédi 

Kāfirlerge bende bolup kelgende 

İzdep kelgen nū-cuvānlar ħoş émdi 

Yeźįdlerdin elem tartıp yürgende 

Bizler üçün cefā tartıñ ħoş émdi 

 

Bizler üçün elem tartķan  

Kāfirlerdin žulüm körgen 

Taġ üstide şehįd bolġan 

Fehlivānlar ħoş émdi 



648 

 

 

Başıñlarge alıp ķażānı 

Tartıñlar neçe cefānı 

Berüñ yeźįdge cezānı 

Ölgen Ħānlar ħoşķal émdi 

 

Yūsuf Beg der sįnem dāġlap 

Sizler üçün ķanlar yıġlap 

Keçe kündüz biz soraġlap 

Kelgen cānlar ħoşķal émdi 

 

Ħudā ķılġan sizge raĥmet 

Bolġan sizler hem maġfiret  

Aĥmed Beg der ķıldıñ himmet 

Ölgen Begler ħoşķal émdi 

dép çenān toladın tola zār tażarruǾlar bilen arķasıçe arķasıçe yürüp leşkerge hayġa 

kelip deryāġa ķarasalar élgerikidin sehlraķ sular az ķalıp festlepdür Begler Ħudāy 

TeǾālānıñ özige tükel ķılıp yarlıġ ķıldılar ki heme leşker ötsün dep ol zamān heme 

leşker keçüp bégbār deryādın ötüp şubu yürgenlerçe kūh ǾĀşķan taġıġa kelip 

tüştiler ol taġnıñ ġarları cemiǾ ötken pir-mürşįdlerniñ mekānı érdi Begler anda ol 

ġarnıñ agzıġa tuġ Ǿilmlerni ķadap uluġ yedbūy ķılıp ħaŧme ķarān duǾā ve tekbįrdin 

soñra cemįǾ ötken fįr-müccahįdlerniñ rūĥnātlarıdın meded istiǾānet tilep Yūsuf 

Beg neme dédi ķanı 

Yaratķan Źü’l-celāl Ķādįr İlahım 

Bu yolda ķullarıñġa necāt ber émdi 

Yöletme yeźįdler zehridin Ħudāyım 

Bu yolda ķullarıñġa necāt ber émdi 
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Ħudāyā fetĥ ber bizge bu nevbet 

Yeźįddin körsetti ķuluñġa āfet 

Dįnimizġa kérküzüp bergil hidāyet 

Bu yolda ķullarıñġa necāt ber émdi 

 

Ħudāyā ber maña ķıtadın devrān 

Ħarāb ķıldı evvelde bizni sergerdān 

Küvāhdur yaşımġa yer birle asmān  

Bu yolda ķullarıñġa necāt ber émdi 

 

[140a] Yoluķtı maña her žulm ü mülāķat 

Küvāhdur nālimge Ǿarże’s-semāvāt 

Neçe kördük žulm Ǿilm muśaffāt 

Bu yolda ķullarıñġa necāt ber émdi 

 

Ķara yüz şerme siz tuttı talada 

İkü ķalduķ besi žulm-i cefāde 

ǾAzāb žulmet çekip ķalduķ belāda 

Bu yolda ķullarıñġa necāt ber émdi 

 

Yūsuf Beg der Ǿaceb kördük cefānı  

Bu taġ cümle meşāyıħnıñ mekānı 

Felek hiçkimge teñ ķılmas zamānı 

Bu yolda ķullarıñġa necāt ber émdi 
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dép bolġandın keyin bol ġarġa köp ilticā ķılıp bolup şundın neġre neķķāre 

kārnaylarnı bülend çalıp keçüp taġdın aşıp yürgenleriçe şehr-i Bisŧāmġa yād 

ķılaşıp kelgenide ol şehrniñ ķızılbaşları bularnıñ kelgenini añlap töke töke 

neçüklerini alışıp Mıśrį-seri ķaçtı ķalġanları aldıġa çıķıp įmān étip Müselmān 

boldı bular ol şehrdin ötüp ǾAśaś taġıġa kelip Yūsuf Begniñ yādıġa iǾdām ķılġan 

ħiźmetleri kelip vaǾde ķıldılar ki eger Ǿidām maña ķoşulsa şehr-i Bisŧāmnı aña 

musallaŧ ķılıp berürmen dep ol yerde bir keçe ķonup értesi ol yerdin köçkenlerçe 

deryā-ı ǾÖmürġa yetip keldi  

El-ķıśśa Begler bu deryānı körüp Ħudāy TeǾālādın fenā tilep cemįǾ evliyā-ı 

mezār-meşāyıħlardın meded-i istiǾānet tilep Yūsuf Beg zār zār yıġlap neme dédi 

ķanı  

Rūĥı fāki Muśŧafānı körgenler 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

Bu cāylarda menzil tutķan Ǿazįzler 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

 

ǾAśaś taġı heme taġlar sulŧānı 

Sen körgensen ādem śafį atanı 

Üç yüz atmış evliyānıñ mekānı 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

 

Şāh-ı Merdān Ǿazįzlerniñ serveri 

Ġazāt ķılġan şehr-i Ǿanśar-ı Ǿanŧari 

Ötken barça evliyālar serveri 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

 

Kerāmetlik bizrüklerniñ menzili  
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Taġ içinde gülzārlarnıñ bülbüli 

Déhķānlar firi sulŧān velį 

Bu kün bizge medet berer künüñdür 

 

Yūsuf Beg der istep keldim cemāǾat 

Murādımnı ķılġıl émdi kifāyet 

Uluġ yolġa salıp ķılġıl hidāyet 

Bu kün bizge meded berer künüñdür 

dép Ħudāy TeǾālāġa tükel ķılıp emre ķıldılar ki bu deryādın émdi öteli dep élgeri 

iki Begler deryādın kiçik tafıp ötti ularnıñ arķası [140b] dın heme leşker-i İslām 

öttiler şol yerdin yürgenleriçe yol yürüp üç künde şehr-i Mıśrįge kelip tüşti bu 

baśrį şehriniñ ķızılbaşları Mıśrįġa ķaçıp ketti ķalġanını Müselmān ķıldılar Begler 

andın ol şehrdin keçüp be-tamām leşkeri birlen yürgenleriçe deryā-ı Ceyhūn-seri 

yüzlenip ketip barur érdi toġra yoldın ötürlep Ġavvāś Ħān otuz birlik oġlan leşkeri 

birlen Zābildin çıķıp kelgeniçe kelip Ĥavāz Begniñ leşkerige ķoşulup kelip Begler 

birle körüştiler anda Yūsuf Beg ħoşĥāl bolup bu leşkerlerge ķarap Ħudā TeǾālā 

munça fādşāh leşkerni meniñ emr-i fermānımda ķılıpdur dép besi şādmān bolup 

neme dédi 

Ħudāvendim Ǿiŧā eylep  

Maña köp yār yār berdi 

Yeñi başdın nažar eylep 

Maña köp yār yār berdi 

 

Evvel başda ħaŧā ķılduķ 

Cihānnı bizge tar ķılduķ 

Aħįrde yolnı keñ ķılduķ 

Maña köp yār yār berdi 
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Cihānda ķılmasa kibri  

Tekebbür fikrisi mikri 

Ġażab eyler iken Teñri 

Maña köp yār yār berdi 

 

Tekbir azġurup bizni 

Körsettiler taġ çölni 

Ki körsetti yamān yolnı 

Maña köp yār yār berdi 

 

Kişi kim özni fest tuttı 

Taparge yolıge tüşse 

Ħudā dep Teñrige yetse 

Maña köp yār yār berdi 

 

Yūsuf Beg der ķanāǾat ķıl 

Tekebbür taşla ŧāǾat ķıl 

Şikeste bolmaķnı Ǿādet ķıl 

Maña köp yār yār berdi 

dép andek leşkerige işenip temennā ķılıp érdi Bozoġlan Ħān derĥāl Begler ķaşıġa 

kelip Beglerge ķarap aydılar ki ey inilerim evvelde yaşlıġ ķılıp öz Ǿaksıñlarnı 

bilmey ve tonuyalmay meniñ inçinen ķılġan naśįĥatlarımge onaşmay türlük türlük 

belālarge giriftār bolup žulm ve cefālarnı tola kördüñler āħįr Ħudāvend-i Kerįm 

öz kemāl ķudreti birle zindāndın ħalāś ķıldı men sizlerni şundaġ ħayāl ķılur érdim 

ki felekniñ havānçasıġa kirip keçer fenārın taşı birle soķulup yançılıp ādem 

bolġandur kibr-i tekebbür māh menni taşlaġandur désem taħi aśla özüñlerge 
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kelmedürsizler Ħudāvend-i TeǾālā sizlerge şubu devletni berip uşbu şāǿne-i 

şevket-i taĥt-ı salŧanatnı berse yene oruñlarnı tonumay düyāġa maġrūr bolup māh-

ı minnetlik ķılıp şubu leşkerge įşānūr sizler taķı başıñlarge ne belālar kelür iken 

dep Bozoġlan Ħān neme dédi  

[141a] Ķulaķ salıp işitiñ meniñ sözümni 

Dünyānı yaratķan ķādįr maǾbūddur 

Anıñ mülki érür cism ile cānnı 

Ķudretidin külli eşyā mevcūddur 

 

Zikr-i ĥaķnı Ǿādet ķılġay sen dāyim 

Murādıñnı ĥāśıl ķılġay Ħudāyım 

Dāyim tekbir eyledi şeyŧān žālim 

Anıñ üçün ĥaĥ dergāhıda merd durur 

 

Yaħşı bolsañ sözüñ öterler taşdın 

Yamān bolsañ devlet keterler başdın 

Ǿİbret alġıl sen meyvelik yıġaçdın 

Her meyvelik dıraħtınıñ başı ħam durur 

 

Ħudādın özgige bolmaġıl maġrūr 

Aħret öyni eylegil maǾmūr 

Tekebbürluķdın özüñni hemįşe yandur 

Menmenlikniñ āħįr işi nābūddur 

 

Āĥretniñ künni ķılġıl endįşe 

Müselmānġa yaħşılıķ eylegil fįşe 
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Ħudāyımnı yād étip yıġla hemįşe 

Köz yaşıñnıñ ķaŧresi dürre-i yāķūtdur 

 

Bozoġlandur saña şu suvāli 

Ġazāt ķılmaķ merd yigitniñ ħayāli 

Yette dūzaħ kāfirlerniñ menzįli 

Müselmānnıñ kerer cāy-ı behiştdür 

dép bolġandın keyin Yūsuf Aĥmed Begler taġası Bozoġlan Ħāndın bu yeñliġ 

sözlerni işitip Yūsuf Aĥmed Begler ķılġan nā-fesendlerige tevbe nedāmetler ķılıp 

dédi kim ey taġa siz bizlerdin her neçükde salda aķlı dānışda fįş ķadem tururlar 

bizniñ bilişimizdin ĥażretleriniñ bilişleri tola dānişmend Ǿāķįl tururlar bizlerniñ 

maślāĥatımıznı ĥażretleri ħūb bilürler émdi iħtiyār ĥażretleriniñ bolsun bizler 

ĥażretleriniñ sözleridin hergiz taşķarı ķadem ķoymayge dédi Bozoġlan Ħān 

Beglerdin bu sözlerni işitip andın maślāĥatlar birlen yollarge ķaravālçı yaķın ķılıp 

ibarmak üçün evvel başlap ǾAşūr Beg Serdārmı ķırķ miñ yigit birlen aldıda 

élgerilep ibardı anıñ arķasıdın Teka Begi Zamānnı ellik miñ yigit birlen yolġa 

saldı Teka Begi Zamānnıñ kéynidin Ħāldār Ħānnı otuz miñ yigiti birlen 

ķaravulluķġa élgeri aldıda yürküzdi bular ķaravul bolup şubu yürgenleriçe taġ 

deryālardın ötüp bir ay muttaśıl yol yürüp Śadābān taġıġa çıķtı andın destge tüşüp 

bir ķarār boldı dāstān bir kelime söz işitmek kerek Küžer Şāh dégen bedkérdār 

ĥarāmzāde rūzįkārdın ammā Küźer Şāh Yūsuf Aĥmed Begler bendge tüşüp [141b] 

zindānġa salġannıñ bu ŧarafıda İsfaĥān şehridin Beglerni iz dep leşker kelip ķılıp 

şehrni sarāyıma ķılur mukin dep ve hem endįşe ķılıp atmış miñ mükedder 

ķızılbaşnı ķaravul ķılıp ibargen idi bu ķızılbaşlar şunıñ bu yüzide Śadābān taġıda 

orun tutup mekān tutķan idi bu kelgen leşkeri körüp birbirige ħaber salışıp yaraġ 

çapduķlarını ķolıġa alıp mükemmel muśalliĥ bolup turġan  maĥal érdi ǾAşūr Beg 

Serdār taġ üstidin festge tüşüp ķarasalar bu ķaravul kāfirler mükemmel muśalliĥ 

bolup turupdur ǾAşūr Beg bu kāfirlerni körüp yigitlerige aydılar ki ey yigitler 

bizler bu kāfirlerge bégbār aŧ ķoyup yoķ ķılay dégenida sergerde yigitleri aydılar 
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ki Begler yaķınlaşķandaraķ uruşsaķ dep aydı ǾAşūr Beg yigitleridin bu sözlerni 

işitip der-ġażab  bolġandın néme dédi ķanı 

Nāmerd bolma bu kün tezā uruş ķıl 

Merdān bolup uruş ķılur çaġ émdi 

Arķa yanmay müĥkem bolup turuş ķıl 

Körsün munda temāşānı zāġ émdi 

 

Ķılıç urup çafġıl yeźįd başını 

Deryā ķılġıl aķızıban ķanını 

Bir ķılıçda tamām ķılġıl işini 

Suġarulsun susız ķalġan bāġ émdi 

 

Tusġıl yeźįd ķaçmasun Mıśrįşehrige 

Ġuldap kelür barsalar Begler ķaśdıda 

Ġazāt ķılıñ bu kün dįnniñ nefǾįge 

Deryā tussun biz hüm bolup taġ émdi 

 

Kāfir ķılsun nedāmetde āh vāh 

Ķılaşıñlar aŧ üstide miñ śadā 

Kökge yetsün bizler salġan mācerā 

Aķsun munda su ornıda ķan émdi 

 

Ķurşap alġıl eŧrāfını tusatsun 

Oķ atıñlar tüş tüşidin ķadalsun 

Cānı çıķıp aŧdın yerge yıķılsun 
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Mıśr öteli ķalmasun yeźįd saġ émdi 

 

ǾAşūr Beg der bu kün rüstem boluñlar 

Ķılıç urup ķanın yerge töküñler 

Siz sökülmey yeźįdlerni söküñler 

Klemes munda neçe ķaçsañ dāġ émdi 

dép aydı yigitler bu sözni işitip her ŧarafda ķulaķlaşıdur ǾAşūr Beg yigitleriniñ 

ķulaķlaşķanını körüp der-ķahre bolup yigitlerige ķarap turup neme dédi ķanı 

Ķaçay dersen bu kün Begler Begleri 

Bu kün ular çagıñ yetti ķılıç émdi 

Ķılıç bile urup üzay başıñnı 

Ular vaķtıñ yaķın boldı ķaç émdi 

 

Bir āh ursam tökülür közümni yaşı 

Ķıyāmet kün bolur merdler sevdāsı 

[142a] Bikār mudur sizlerge Beglerniñ işi 

Ķaçar bolsañ işin munda tök émdi 

 

Bahārda açılur bāglarnıñ güli 

Cenk ķılsalar açılur merdlerniñ baħtı 

Nāmerdlerniñ işi maĥşerde saħtı 

Yā bolmasa cenk ķılıp al bāc émdi 

 

Uruş ķılsa soyunur merdlerni cānı 

Yer yüzige tökülse yeźįdler ķanı 
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Hiçkim bilmes bu düşmenlerniñ sānı 

Alsa keyer bu kün başķa tāc émdi 

 

Yūsuf Begdür Ħudā söygen Begzādi 

ǾAşūr Begni ĥaķķa tégen āzārı 

Ħudā yolda fedā ķılġıl cān émdi 

Dįn yolını himmet ķılıp aç émdi 

dép érdi yigitler ǾAşūr Begdin bu yeñliġ açıķ şūr-āmiz sözlerni işitip ķulaķlaşıp 

sözleşkenige fįşmān nedāmetler ķıldı andın ħacellıķdın ħiźmetge ķāyim turdı 

El-ķıśśa ol yigitlerniñ içinde bir Tācik ġaçe yigit bar idi anıñ atını Tülek Bahādur 

der érdi ol yigit ǾAşūr Begniñ bu dégen sözlerini işitip dédi kim émdi nā-ĥaķ 

öledurġan çaġım bar anıñdın özümni bir néme ķılıp uçratıp ħalāś ķılmasam 

bolmas dép ǾAşūr Begniñ aldıġa kelip aydı kim men sipāhgerçilikdin toydum ve 

keçtim bu işdin bizārdurmen maña ölümdin bir laĥža cān ġanįmet Ħudā ĥaķķı 

meni nökerçilikdin çıkarıp ķoyup beriñ men ĥaķķıñızge duǾā ķılıp siz bergen aŧ 

tünlerni salıp berip öyümge ketey dep Tülek Bahādur neme dédi ķanı 

Bil ǾAşūr Begim yandım 

Be-Ħudā nöker bolmay men 

Müdām ġamda hiç külmedim 

Be-Ħudā nöker bolmas men  

 

Men toz etdim encānımnı 

Bilip idim iş cāmını 

Alġıl bergen ħarācınnı 

Be-Ħudā nöker bolmay men 

 

Fādşāh yoķlar raǾiyyetni 
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Bizge ķılur mürüvvetni 

Alġıl bergen tünleriñni 

Be-Ħudā nöker bolmay men 

 

Alıp barıñ Begzādeni 

Āzād ķılıñ şįrzādeni 

Alġıl bergen ħarācıñnı 

Be-Ħudā nöker bolmas men 

 

Bir aŧ berdiñ saman sarıķ 

Ġalle berdiñ fatmān tarįķ 

Cefāy désem aŧım urıķ 

Be-Ħudā nöker bolmas men 

 

DuǾā ķılġan anam ķaldı 

Lārım etken köçüm ķaldı 

Dāndın Ǿazįz balam ķaldı 

Be-Ħudā nöker bolmas men 

 

Zemtāndur meniñ yazım 

İşitgil émdi āvāzım 

ǾAşūr Begim şahbāzım 

Be-Ħudā nöker bolmasmen 

 

Ħudā ĥaķķı āzād étiñ 
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Nökerlikdin Ħudā étiñ 

Öz yolumġa ķoyup beriñ 

Be-Ħudā nöker bolmas men 

 

[142b] Nökerlikdin bizār men 

Cenkge hergizdin men kermeyin 

Ölsem balamnı körmeyin 

Be-Ħudā nöker bolmas men 

 

İşitiñ Tülrkniñ Ǿarżını 

Tökmem yeźįdler ķanını 

Alġıl bergen atıñnı 

Be-Ħudā nöker bolmas men 

dép érdi munıñ sözini Ħaldār Ħān añlap der-ķahr bolup kelip Tülekni tutup alıp 

yüzlerige neçend keçetlerni urup nihāyeti açıġı kelgendin Tülekge ķarap Ħāldār 

Ħān ġażab bile neme dédi ķanı 

Öltürsem seni bedrek 

Kimler iĥtirāz eyler 

Ķullar içre sen kemrek 

Kim sendin kemān eyler 

 

Cāhil senā hāy-ı nāŧıs  

Köp sözleme ey keris 

Bilmes sen eger saǾd neĥis 

Merdler cān neşār eyler 
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Asar men dārġa bedrekni 

Ķoysam yolda sendekni 

Taşlar barça bizdekni 

Bir yolı ħarāb eyler 

 

Turġıl émdi ķoyarmen 

Aŧ tünüñni boyarmen 

Pusatlarıñnı soyar men 

Bir demde turāb eyler 

 

Sendek bir yamān ġalça 

Yoķ mudur bu él sençe 

Barsañ arķa sen yolçe 

ǾÖmrüñni tamām eyler 

 

Atım Ħāldār Ħān derler 

Bilseñ bir aŧım maĥżūr 

ǾĀlemde aŧım meşhūr 

Ķanıñnı şarāb eyler 

dép érdiler bu sözlerni Tülek Bahādur işitip Ħāldār Ħānġa ürkelip yanıp neme 

dédi ķanı 

Temāşā kör meniñ şāhım 

Başıñġa belā keldim 

Bir devre ķılıp şānım 

Cānıñ ķażā kéldim 
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Fenler işini yollap 

Düşmen élini ķollap 

Ķazsam barçanı sollap 

Derdige bį-devā kéldim  

 

Cānıñdın ümįd tutsañ 

Mundın sen ĥayāt ķalsañ 

Žulmet ŧablesin çalsañ 

Bį-Ǿayn-ı cefā kéldim  

 

Ķılsañ sen žulüm bizge 

Ne fāyda bu kün sizge 

Ķılmasañ köñlüñiz özge 

SāǾat bir fenā kéldim  

 

İşitiñ bu Tülek Ǿarżın 

Barça eyleñiz āmįn 

Meniñ cānımġa siz żāmįn  

Bir devre edā keldim  

dép érdi Ħāldār Ħān ķolıġa ķılıç alıp Tülekniñ aldıġa yükürdi yigitleri Ħāldār 

Ħānnı tutup alıp Tülekni öltürgeli ķoymadı aydılar ki ey taķśįr bu Tülek ilgiridin 

çoñ söz ķorķunçaķ lābe küy oġrıdur munıñ burnadın burna şundaġ sözi bar ķolıdın 

hiç iş kelmeydür dep ārānlede toħtattı andın Ħāldār Ħān Tülekge siyāsetler ķılıp 

açıġlap ġażab birle neme dédi 

[143a] Men sendekniñ şāhıdurmen 
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Ĥālā seni tutturay mu 

Bilür bilmes ķılġan sözge  

Émdi ķanıñ töktüray mu 

 

Men bir uray bu bedrekni 

Sözi yamān bu Tülekni 

Dārġa tartıp bu bedbaħtnı 

Oķya étip öltürey mu 

 

Söz ķılur sen nįkā munça 

Bu turġanlar yoķ mu sençe 

Uyatmas sen mendin ġalça 

Feymānıñnı toldur émdi 

 

Yigitlerge Serdār bolsam 

Ürgençidin Mıśrį kelsem 

Cenk ķılurdep alıp kelsem 

At tünüñni tolatay mu 

 

Toldurayim mu fenmānıñnı 

Kestürayim mu başlarıñnı 

Öldürayim mu ful mālıñnı 

Yigitlerge saldurayim mu 

 

Ħāldār Ħān der işit Tülek 
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Adem bolsa sendin bölek 

Öltürerdim ey körünmek 

Bu kün seni öltüreyim mu  

dép érdi Tülek Bahādur Ħāldār Ħāndın bu sözlerni işitip bisyār ķorķup meni 

öltürür mukin dep Ħāldār Ħānġa yalbarıp neme dédi 

Meniñ ayġan sözlerimni söz déme 

Rāstı şoldur biliñ émdi Ħāldār Ħān 

Közlerimdin çıķan yaşnı benim déme 

Ķahķa birle külüp ketgil Ħāldār Ħān 

 

Şūħluķ birle bu sözlerni ayturme 

Köñlüm aman Ħāldār Ħānım ġam heme 

Meni mundaġ ķalġanlardın kim déme 

Rāstı şoldur biliñ émdi Ħāldār Ħān 

 

Baġırttılar hem ġatretlik bolsundep 

Ġayreti yoķ yigit yolda ķalsundep 

Bu sözümge Beg yigitler küsündep 

Ķahķa birle külüp  ketgil Ħāldār Ħān 

 

Közüñge tolmasun lāledek yaşa 

Evvel kirip bu kün ķılay uruşa 

Körüp turuñ Ħāldār Ħānım temāşa 

Rāstı şoldur biliñ émdi Ħāldār Ħān 
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Özüm tenhā yeźįdlerge aŧ ķoyay 

Kāfirlerniñ yürekige dāġ ķoyay 

Meni fā-feśad başı ķılıñ Beg bolay 

Uruşumġa ķarap turuñ Ħāldār Ħān 

 

Tülek aytur özüm uray meydānge 

Nįzem birle raĥne salay yeźįdge  

DuǾā ķılıñ men bir terįk çıķışķa 

Rāstı şoldur cevāb beriñ Ħāldār Ħān 

dép bolġandın keyin beg sergerdeler Tülekniñ künāhını tilep ķoydılar andın Tülek 

aŧımnıñ tüş ulañını bir ketip alay dep aŧdın tüşüp aŧınıñ tüş ulañını bir ketgen 

bolup élgeriki yigitlerdin keyin ķalıp andın aŧıġa minip Teka Begi Zamānnıñ 

tofıġa ķoşulup āheste āheste [143b] kelür érdi ol vaķtde ǾAşūr Beg Serdārnıñ 

yigitleri ķaraşıp turġan ķızılbaşlarnı bu yanda ķoyup Mıśrį ŧarafıge ötüp ķurşap 

tüşti andın oñ ķol śafını Ħāldār Ħān alıp tüşti andın sol ķol śafını Teka Begi 

Zamān ķurşap tüşti aldıdaķı śafnı Śafā oġlı Çakān alıp ķurşap tüşti ammā bu 

aradın Tülek Bahādur ķaçıp ner-yıraķ bir yerge barıp tüşay dep ketip barur idi 

anda bir yigit Tülekniñ aldını tosup ayttı ki ne yerge barursiz yaķada néme iş ķılıp 

yürürsiz mundın yürüñ śafge barurmiz dep Tülekni yandurup aldıġa salıp yürüp 

ķoşunġa yaķınlaşķanda ol yigit Tülekniñ aŧıġa ķahr-i đarb birle bir ķamçı soķup 

érdi aŧ Tülek Bahādurnı alıp ķaçķanlarıçe leşker-i ķızılbaşnıñ içige alıp kirip ketti 

Tülek özini oñlap aŧ başını yanduralmay ķolıġa nįzesini alıp cān asrab nįzesini 

kāfirlerge hamle ķılıp yürgeniçe birer miñ iki miñçe ķızılbaşķa zaħm berdi iki yüz 

dāne kāfirni cehennemge tafçurdı añaġıça aŧı barġan serį hürküp ķızıp ketip 

nūrġunnıñ arasıġa yüzlendi Tülek Bahādur ölüm ve heştidin ķorķup aŧnıñ yalını 

müĥkem tutup alıp közige dünyā ķarañġuluķ körenüp kāhį bıraķdek yaǾnį öt 

çaķlanġan Ǿālį yeşil körünep ketip burnıġa ölüm şimāli burap yigitlerge yalbarıp 

neme dédiler ķanı 

Tal boyuñdın eyleney  
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Tosup ķoyuñ aŧımnı 

Ķaş közüñdin eyleney 

Tosup ķoyuñ aŧımnı 

 

Vįrān boldı ħānmānım 

Tökülmesün meniñ ķanım 

Ĥayrān boldı meniñ cānım 

Tüsġıl Begler aŧımnı 

 

Hiç ķalmadı meniñ demim 

Kāfir içre tüşti ġamım 

Yoķtur bu kün aśla yemim 

Tüsġıl Begler aŧımnı 

 

Yırtılmasun meniñ ferdim 

Arķamda bar üç sergerdim 

Ħāldār Ħānım nažar kerdim 

Tüsġıl öz Begler aŧımnı 

 

Meni üşnüñge artar sen 

Cilveni ķoldın tartar sen 

Meydānda bolsam ķaytar sen 

Tüsġıl öz Begler aŧımnı 

 

Meni mundın ķayturġıl 
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Yeźįdlerdin ķutķarġıl 

Miñen atımnı toħtatġıl 

Tüsüñ öz Begler aŧımnı 

 

İşitiñ Tülekniñ Ǿarżını 

Sorañ Tülekniñ dādını 

ķoymadı bu aŧ ĥālimni 

Tüsüñ öz Begler aŧımnı 

 

[144a] ǾAşūr Beg meniñ sergerdem 

Heybetidin titrar Ǿālem 

Ķutulmaķım vāllāhu aǾlem 

Tutuñ Begler aŧımnı 

 

Tülek ketti öz ĥālidin 

Çıķay yeźįd içidin 

Tiler ķaŧre ķanlarıdın 

Tutuñ Begler aŧımnı 

dép ölümdin ķorķup ketip barur érdi kāfirler bégbār Tülekge urlaşıp kelip tékke 

tékke ķılıp şehįd ķıldı Tülek Bahādurnıñ ölüp ketkenini körüp ǾAşūr Beg 

Serdārnıñ yigitleri özini ķaŧre yamġur deryāġa mekāndek yalıñ ser ü fāyġa 

yıķılġandek ķabel fulġa atılġandek ot ķamuşķa tutaşķandek her ŧarafdın ŧable cenk 

soķup neġįre neķķār kāynarlarnı bülend çalıp cenke kirdi ǾAşūr Beg Serdār 

yigitleridin bu merdānelikni körüp yigitleriniñ şāǿnıge baķıp neme dédi ķanı 

Yetüp keldük kāfirlerniñ üstige 

Sizler bu kün cāndın keçiñ yarānlar 
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Şāh-ı Merdān medet ķılur sizlerge 

Dįn yolını açıñ bu kün yarānlar 

 

Āvāzımız ketsün bu kün felekge 

Ġalġalalar tüşsün kökde melekge 

Deralarnı tolduruñlar ölükge 

Kāfir ķanın töküñ bu kün yarānlar 

 

Ölçe ķılıp alıñlar Ǿālem tuġını 

Tuman tütsün bu kün ĥasret taġını 

Kāfirlerge ötker nįze tuġını 

Ķanlarını yerge saçıñ yarānlar 

 

Étek  ķılıñ nįzeñizniñ yāmāne 

Yeźįd kāfir ķalmasunlar amane 

Kāfirlerge aman bermañ zamāne 

Dįn yolını açıñ bu kün yarānlar 

 

Ketsün bu kün yürekiñni dāġları 

Éranlarıñ ġazāt ķılur çaġları 

Allāh dįbān Ħārezmįniñ Begleri 

Şirįn cāndın keçmeklikdür yarānlar 

 

ǾAşūr Beg der dāyim meniñ ŧalebim 

Şehįd bolmaķ érdi meniñ maķśūdım 
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ǾArżım işitiñ bu kün émdi doslarım 

Kefen tonin façmaġlıķdur yarānlar 

dép bolup aŧ saldı ol kün andaġ keşākeşlik ķıldılar ki evvelā āħįren andaġ cenk 

bolmaġan bolġaylar anda kāfirlerniñ démāġıdın açıġ tutuñlar ulatıp démārıdın rūz-

i kārını çıķarıp érdi āħįr faylayalmay Mıśrį-seri ķaçtı andın ǾAşūr Beg başlıġ 

sergerde yigitler kāfirlerniñ ful māl çādır bargāh yaraġ çapduġ aŧ ulaġ kala ķoy 

téve fil heme herbe yaraġ tof mıltıķlarını ölçe alıp ķolġa tüşken esįrlerni tutup 

baġlap bendge saldı anda tüşken olçe ġanįmet [144b] lerni yigitlerge taķsįm ķılıp 

ulaşturup berdi taķsįmāne alġan yigitler munda ħursend bolup bolup tursun  

El-ķıśśa bir kelime sözni Küźer Şādın işitmek kerek ammā ol ķaçıp barġan 

ķaravulçı kāfirler Küźer Şāhġa bolġan vāķǾalarnı bir bir aytıp berdi Küźer Şāh bu 

sözni işitmek hemān o saraķda fatlap fuķdārıñ bergendek sarġarıp yaķasını fāre 

fāre ķılıp yırtıp taftı āteş başıġa urlap andek Ǿaķlıdın ketip közi asıp (?) özi aymas 

bolup alatıp küleyip umerālarıge baķıp aydılar ki ey umerālarım vāy beg 

sergerdelerim bizlerniñ üstümizge Yūsuf Aĥmed dégen ķaçķuncı zürker Begler 

aġır leşker başlap kelip Mıśrįdin ķırķ künlük sizi filān mevżuǾge kelip 

tüşüpdürmiş anıñ ķaravulçıları meniñ ķaravulçılarım birle uruşupdur Beglerniñ 

ķaravulçısı meniñ ķaravulçımge ġālįb kelipdür andın meniñ ķaravulçılarım munda 

şekest yep ķaçıp kelipdür anıñ maślaĥatını ķılañlar fatraķ bolup ol ħalķ munda 

kelmesde evvel bizler anıñ işini ķılay dédi ol vaķtde  Küźer Şāh umerā ları ayttı ki 

boladurġan mübāriz fehlivānlardın élġap aldıġa ibargil cenk ķılıp ol ħalķını yoķ 

ķılıp kelsün dep érdi Küźer Şāh yarlıġ ķıldı leşker künge aŧlanıp düşmen üstige 

barıp öltürüp dünyādın münķaŧıǾ ķılıp yoķ ķılıp kelsün dep ol zamān bu ħate Mıśrį 

Ǿadde alıp ķoftı ki ol düşmenlerni dünyādın men yoķ ķılıp kelsem dep Küźer Şāh 

sekiz lek leşkerniñ üstige destūr berip incik birāder enǾām iĥsānı bar érdi anı berip 

yolġa saldı bu kāfirler nįfre kārnāylarını çalışıp Mıśrįdin çıķıp Balābān taġıġa 

kelip Müselmānlarnı ķurşap tüşti yigitler bu aĥvālni körüp ķorķtı anda ǾAşūr Beg 

yoķ érdi esįrlerni alıp Beglerniñ aldıġa barġan çaġ érdi Teka Begi Zamān 

yigitlerniñ serāseme bolġanını körüp şol zamān yigitlerge merdānelik körsetip 

Teka Begi Zamān neme dédi ķanı 

[145a] Merd yigitler aŧ ķoyuñlar meydānġa 
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Sipā bolup ķarap turmaķ iş émes  

Kāfirlerni salıñ bu kün zindānġa 

Meydān içre ķarap turmaķ iş émes 

 

Kāfirlerġa bu kün beriñ cazānı 

Bir ĥaķ érür Muĥammedniñ ezānı 

Bizler üçün tartıñızlar cefānı 

Arslanlar ķarap turmaķ iş émes 

 

Kāfirlerni salıñ bu kün zindānġa 

Ölüklerni tolduruñlar dārāġa 

Yeźįd birle çıķaşıñlar sodāġa 

Merd yigitler ķarap turmaķ iş émes 

 

Berdaş ķılıp yeźįdlerni öltürüñ  

Kāfirlerniñ cānlarını köydürüñ 

Ķıllıçlarnı yenesidin ötküzüñ 

Ķaçmaķ üçün fehm ķılmaķ iş émes 

 

Teka Begni sözi budur sizlerge 

Yāri beriñ bu kün sizler bizlerge 

Şāh-ı Merdān mede ķılġay sizlerge 

Aġa Begler ķarap turmaķ iş émes 

dép bolġandın keyin yigitler Teka Begi Zamāndın bu sözlerni işitip himmetleri 

çūşķa kelip özini rüstem dāstāndek yasap şįr ġarāndek naǾralar tartıp leşker-i 

ķızılbaşķa aŧ salıp uruş  ķılġança beş kece kündüz cenk ķıldı andın Śafā oġlı 
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Çāķān leşkerleri birle yetip kelip körséler kim Teka Begi Zamānnıñ leşker-i 

ķızılbaşlarnı mevr melĥdek yatķuzupdur munı körüp Śafā oġlı Çāķān yigitlerige 

merdānelik körsetmek üçün neme dédi 

Yārānlarım Kerbelādın baş beriñ 

Ķılıç çafsaķ hemrāh bolur Ħudāyım 

Dįn yolıda Ħudā dįbān cān beriñ  

Müşkil işge kifāyetdür Ħudāyım 

 

Bizge yeter  mikin ķayda bu cāyda 

Asān aman saķla özüñ bu cāyda 

Namāzıñdın suvāl ķılġaylar anda 

Anda saña humerā  bolur Ħudāyım 

 

Meniñ birle cenke kiriñ yarānlar 

Dįn yolıda cānnı beriñ yārānlar 

Anda ibarsañ aġa ini sorarlar 

Uruş ķılsaķ hemrāh bolur Ħudāyım 

 

Be-ĥaķķı ĥürmeti sulŧān server 

Be-ĥaķķı ĥürmeti ol Şāh Ĥaydar 

Yigitlerni maña ķılġıl berāber 

Bu devletni kerāmet ķıl Ħudāyım 

 

Aman ķılġıl müǿmįnlerniñ cānını 

Kişi bilmes bu düşmenler ŝānını 

Tökgil yerge yeźįdlerniñ ķanını 
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Fetĥ-ı nuśret bizge bergil Ħudāyım 

 

Ķudretdin bu Ǿālemni yaratķan 

Gül eşyālarnnı özüñ bar etken 

Kāfirlerge dūzaħ içre cāy etken 

Müǿmįnlerge behişt bergen Ħudāyım 

 

Žāhir bātīn hemesini bilürsen 

Śafā-i teñdin ķādįr İgem ĥāżırsen 

Kim yaħşıdur kim yamāndur bilürsen 

[145b] Murādım meni yetküz Ħudāyım 

 

Śafā Beg der yigitlerim aŧ salġıl 

Kāfirlerniñ cānlarını çıķarġıl 

Merdān bolup andın érān aħtarġıl 

Himmet ķılsañ ķuvvet bolur Ħudāyım 

dép Śafā oġlı Çāķān ķırķ miñ leşkeri bile kārnāylarını bülend tartıp ŧablelerni 

avāzını birinci felekge çıķarıp çehār ŧarafdın aŧ salıp cenke kirdiler ol kün andaġ 

saħt cenk ķıldılar ki evvel āħr hiç ķaydaġ mübāriz fehlivān mundaġ cenkni 

ķılmaġandur eger rüstem dāstān şubu uruşnı körse fehlivānlıķ atını defteridin 

uçurur érdi bularnıñ bu şecāǾatını körüp ķızılbaşlar berdāş ķılalmay Ǿazįmet ķılıp 

ķaça başladı Müselmānlar kāfirlerniñ māl mülketlerini olçe alıp ġanį bolup ķaldı 

anda sergerdeler Teka Begi Zamānġa ķarap aydılar ki siz bu sipākerçilikli kimdin 

örgeñen mundaġ cenk ķılmaķnı kimdin körgen bizlerge üstādıñıznıñ ismini beyān 

ķılıñ dégenida Teka Begi Zamān sergerdilerdin bu sözlerni işitip ötken pir-

üstādlarını beyān ķılıp bermek üçün Teka Begi Zamān yigitlerige ķarap neme dédi 

Üstādımnı sizlerge beyān eylesem 
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Cenk ķılmaķnı murtażādın körgen men 

Firāķıda cānımnı ķurbān eylesem 

Cumhūr oġlı Temür Ħāndın körgen men 

 

Öylerini bozup vįrān étardı 

Kāfirlerni yer birle yeksān eylerdi 

Atķan oķı toķuz kündin ötardı 

ŞecāǾatnı Feser Ħāndın körgen men 

 

Bedü minip taġ tézni kezdiler 

Kāfir tapsa kellasını üzdiler 

Toflar atıp kāfir şehri bozdılar 

MaǾmūr oġlı Beşer Ħāndın körgen men 

 

Ķāsım Sulŧān Kāzum Velį bāzergān 

Kārvān başı ķaraķçı Bel buvāsgen 

ǾŪż Begdür ǾŪżįd Begdür mihribān 

Uruşmaķnı Hūmān Begdin körgen men 

 

Saġdaķ esip şikār üzre oynaġan 

Yaruşıge ķand-nebāt çaynaġan 

Tokuz yüz miñ ħavāricni ķoġlaġan 

Ħārezmįlik Mużrāb Şāhdın körgen men 

 

Uruş üçün kirdi ki meydānġa 
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Aŧ āvāzı tégen yetti iķlįmġa 

İşitilgenmiş āvāzı her ŧaraflarge  

ǾAbbās oġlı Raĥmān Begdin körgen men 

Ĥüsn-i zįbā özi érdi ħırāmān 

Cānın ķıldı ĥaķ yolıda ol ķurbān 

MaǾrūf eben Cān Ħāndın körgen men 

 

Cenk künleri ŧable körsin ĥālimġan 

Düşmen körse tutup térik ķoymaġan 

[146a] Seksen ferseñ yerdin düşmen çaġlaġan 

Ħāķān oġlı Aĥmer Ħāndın körgen men 

 

Ŧable çalsa śalavātlar keltürgen  

Düşmen körse üç künlükdin öltürgen 

Ħavāricġa ķara künler saldurġan 

Ĥasan oġlı Faķnūs Ħāndın körgen men 

 

Leşker arttı kündin künge ziyāde 

Tamām aldı hiç yer ķoymay dünyāda 

Tā Ǿömride ol ķalmadı belāda 

Cenk ķılmaķnı Aġris Ħāndın körgen men 

 

Şākird érdim toķsan toķuz érānge 

Şūriş salġan aman bermey felekge 

Oķ atsalar teker érdi yürekge 
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Uruşmaķnı Yūnus Ħāndın körgen men 

 

Sefer ķıldı ular bir bir dünyādın 

Ķol yıġdılar hem südi ziyāndın 

Söz işitseñ Teka Begi Zamāndın 

Sipālıķnı Ķadįr Ħāndın körgen men 

dép érdi heme leşker-i İslām Teka Begi Zamāndın bu sözlerni işitip taĥsįn 

aferįnler ķıldılar  

El-ķıśśa Begler ǾiśǾāś debdebeler birle ellik miñ toflarnı aŧlarġa sudratıp 

yigitlerniñ cenk ķıġan yerlerige kelip tüşti anda Yūsuf Beg ķarasalar kāfirlerniñ 

ölügi sāynıñ taşıdek yatıpdur yigitlerge ķarap Yūsuf Beg aĥsįn aferįn oķup duǾālar 

ķılıp şāǿnıge bu beytni oķudı  

Ġazel  

Ħudāyım bar yigitlerge 

Özi lüŧf-ı Ǿiŧā ķılġay 

Heme sergerde meĥiblerge  

Ħudā įmān Ǿiŧā ķılġay 

 

Heme bizge ķılıp ĥiźmet 

Körüpdür cānıġa žulmet 

Ħudā bersün saña raĥmet 

Kerem deryāsı baķılġay 

 

Ķılıp siz kefereni ķatle 

Cenk körmeñi siz aślā 

Ħudā dįdārını közle 
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Ular vaķtide nidā ķılġay 

 

Yūsuf Beg der körüpdürmen 

Cefā kördüñ bilipdürmen 

Uruşmaķġa kelipdürmen 

Ħudā renc-i şifā ķılġay 

dép ķaravul bolup kelgen yigitlerge enǾām iĥsānlar ķılıp köñlini şād ķıldı bu söz 

munda tursun bir kelime sözni Küźer Şāh nā-bekār ĥarāmzāde rūzkārdın işitiñ 

amā Küźer Şāh iki berlerniñ kelgenidin yürekige ķorķunçı ĥarās tüşüp turar érdi 

bir munça kāfirlerniñ ķulaķ burnı késük ve bir munçası zaħmedār kirip keldi 

Küžer Şāh munı körüp huş başdın ketip ve Ǿaķlıdın izip andın cemįǾ ķarǿi 

endāzlarını yıġıp kelip emre ķıldı kim ķanı meniñ ŧāliǾimge bir ķarǿi salıp baķıñlar 

meniñ ŧāliǾim ķaydaġ ķaydaġ émes ol ħalķnı men alur menmu yemenį ol ħalķ alur 

mu ķaydaġ ķılsam bolur ikin dep aydı ol zamānda [146b] tört yüz ķarǿi āndāz 

hükemā meneccimler saǾid nuĥsni aħtarıp ķarǿi salıp körüp dédi kim ey Küźer 

Şāh sen ol ħalķ bilen cenke cedel ķılsañ leşkeriñ bilen ol ħalķnıñ ķolıda helāk 

bolur iken sen dünyānıñ çarįklerini yıġıp uruşsañ hem küçüñ yetmes iken ŧāliǾiñni 

yulduzı yerge tüşüpdür dédi Küžer Şāh ayttı kim bu işniñ tedbiri birde biriñlerniñ 

ķolıdın kelmes mukin ol ħalķnı yoķ ķılġalı dédi ķarǿi andāzlarnıñ arasıda bir 

ĥükemā bar érdi atını Sarıķ ĥükemā dep ol ķofup bu ħalķnıñ cezāsını beredurġan 

kişi kim iken dep eŧrāf cˇānįbġa baķıp ķarǿi salıp kördi kim maġrįbniñ üçünci 

iķlįmde bir ĥükemā cādū bar érdi ķarǿi anıñ atıda çıķtı atını Temįm cādū dér érdi 

ol ķavimlerniñ ķanı ol Temįm ĥakimniñ ķolıda tökülür dep Küžer Şāhġa ħaber 

ķıldı Küźer Şāh bu sözni añlap derĥāl ol cādūġa munda kelsün dep nāmege 

müneccim ķarǿi āndāzlarnıñ sözini öziniñ ķıladurġan enǾām iĥsānlarını bir bir 

yazıp beriñler dep münşįrlerge buyurdı ol vaķt münşįrleri Küźer Şāhnıñ nāmesini 

dégenidek yazıp ķolıġa berdi oķup körüp dédi kim anıñ ķaşıġa bu nāmeni kim alıp 

barıp keltüredürmen ol kişige on sefer altun berürmen dep érdi Sārıķ cādū ornıdın 

saçrap ķofup Şāha bu ħiźmetge men bel baġlap berip şol Temįm ĥekimni 

keltürsem kerek dep nāmeni Küžer Şānıñ ķolıdın alıp aydı kim men bu kün 

maġrįbġa yetip barıp érte turup ürkünlükge ol Temįm ĥākimni alıp kéley dep 
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Küźer Şāhnıñ berey dep vaǾde ķılġan enǾāmlarnı ķolıġa neķ alıp andın Küźer Şāh 

bilen ħūblaşıp çıķıp özige bir ismiyāt oķup żam ķılıp şundın maġrįbġa barmaķnı 

közlep asmānġa urlap bir künde maġrįbniñ üçünci iķlįmige barıp ķoştı ol iķlįmdin 

Temįm cādūnıñ mekānını taġalmay ķarǿi salıp taftı Sārıķ cādū Temįm cādū birle 

tafşıp andın körüşti Küźer Şāhnıñ nāmesini Sārıķ cādū Temįm cādūġa tutup berdi 

Temįm cādū Küźer Şāhnıñ nāmesini ķolıġa alıp āh çekip oķup körüp taśdįķ del 

ķabūl ķılıp Küźer Şāh ķaşıġa barmaķçı bolup heme taǾallūķātını ĥikmet ķutasiġa 

salıp özige [147a] hemrāh eylep bala baraķası birle ħūblaşıp Sārıķ cādū birle 

Temįm cādū birdin iki Ǿaśāġa ismiyāt oķup minip havāġa urlap üçünci küni Küźer 

Şāhnıñ aldıġa ĥāżır boldı Küźer Şāh Temįm cādū birle körüşüp iltifātlar ķılıp bu 

cādūnıñ başını felekdin üşürdi bu cādū be-ġāyet şād bolup sordı kim ey fādşāhį 

heft kéşür saña néme iş piş keldi maña ayġıl ĥācetiñni men revā ķılay dédi Küźer 

Şāh aydı ey ĥākimį dānā meniñ ĥācetim oldur ki şehrimge yıġı keldi aña men hiç 

Ǿilāç ķılalmadım andın ķarǿi andāzlarge ķarǿi saldursam meniñ müşkil işlerim 

seniñ ķoluñdın açılur iken men şuña seni nāme ibarıp keltürdüm ki meniñ 

ĥācetimni ol revā ķılıp berür mukin dep dédi ol cādū aydı ey Küźer Şāh ol ħalķnı 

kör ķılıp berey mu yāħūd fut ķolını başmas ķılıp berey mu Küźer Şāh aydı ey 

Temįm seniñ bu işiñ ol ħalķġa kār ķılmas dédi ol Temįm cādū aydı émese andaġ 

bolsa şehriñge śad salıp ot körsetip berey yıġılar ķorķup arķasıġa yanıp keter dédi 

Küźer Şāh aydı andaġ ķılsañ hem bolur mukin dep buyurdı ki ķaysı mekeri ĥayle 

yaħşı bolsa anı ķılġıl aħtar sendedür revā bolġan dep cevāb berdi ol cādū ĥikmet 

ķütesidin yette ħīl ibrişim yif çıķarıp şehrniñ taşıġa evvel bir ķat zeytun yif bilen 

tena baġlap ħalķġa su körsetti andın seriġ yif çıķarıp şehrniñ eŧrāfıġa tena baġlap 

borān körsetti andın ķızıl yif çıķarıp şehrniñ taşıġa tena baġlap ot kösetti andın 

ķımızı reñ yif çıķarıp şehrniñ taşıġa tena baġlap cihānnı ġarķ tutun körsetti andın 

yeşil yif çıķarıp şehrniñ taşıġa tena baġlap Ǿālemni zebze ejderhā körsetti andın 

nārenci yif çıķarıp şehrniñ taşıġa tena baglap dünyānı ķızıl cāñ körsetti andın aķ 

yif çıķarıp şehrniñ taşıġa tena baġlap dünyānı ġarķ ķarımiġur körsetti andın ķara 

yif çıķarıp şehrniñ sefįliġa tena baġlap başı birinci asmānda yetküdek ķara taġ 

körsetti andın yette ħīl taşķa ismiyāt oķup ķoyup her biri bir ķuş bolup havā 

[147b] yüzini cānur ķurtġıça yılan çıyan körsetti andın yamānraķ türlük türlük 

cendān Ǿacāyib ŧılsımyātlarnı ķayda ķıldı ķızılbaşlar munı körüp Ǿacāyibġa ķılıp 
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nażre nüżūratı bolsa alıp kelip bergeli turdı bu cādū ŧılsımġa turdı Mıśrį ħalķı 

körse öz aślı körenür érdi taşadın kişi ķarat kelip körse su deryāsı ot deryāsı borān 

deryāsı tütün deryāsı sebze deryāsı tofraķ deryāsı ķar deryāsı sefįlleri Köveķan 

taġı Mıśrįde körenür érdi şubu ĥākni Küźer Şāh körüp teǾaccübge ķaldı ammā 

Müselmānlar Śadābān taġıdın ötüp devre Nil deryāsıdın keçip Mıśrįniñ aldıġa 

kelseler dünyānıñ ŧılsımyātnıñ Ǿalāmātları tutup ketipdür heme leşker-i İslām 

munı körüp ķorķup subĥān kelimesini oķuy başladı Temįm cādū bularnıñ 

kelgenini körüp bir ismiyāt birle dünyānı zemistān ķıldı neçend Müselmānlar 

sovuķnıñ şiddetidin muzlap ölüp ketti neçend Müselmānlar ķol ayaġıdın ayrıldı 

āħįr-i ŧāķat ķılaymay Müselmānlar bir aylıķ kénige yanıp tüşüp toķuz ay saķlap 

ķalap yattı anda Yūsuf Beg dermānda bolup Ħudāy TeǾālānıñ dergāhıġa sıġınıp 

yıġlap bu münācātnı oķudı 

Münācāt 

Ħudāvendā kerem birlen 

Necātıñnı Ǿiŧā eyle 

Ki bizni saķla öz birlen 

Necātıñnı Ǿiŧā eyle 

 

Kerem deryāsın aķuzġıl 

Ķuluñ başıġa yaġ ķuzġıl 

Belādın bizni ķutķuzġıl 

Necātıñnı Ǿiŧā eyle 

 

Ħudāyā bizge raĥm etgil 

Özüñ düşmenge žulm etgil 

Ŧılsımātnı küşād etgil 

Necātıñnı Ǿiŧā eyle 
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Bu kün bir munça kün boldı 

İçimge ķayġu ġam toldı 

Toķķaf alte ay boldı 

Necātıñnı Ǿiŧā eyle 

 

Dįn-i İslām üçün keldim 

Kelip munda yatıp ķaldım 

Ŧılsım bar iken yattım 

Necātıñnı Ǿiŧā eyle 

 

Yūsuf Beg der aytıñ süĥān 

Maña raĥm eyle yā Raĥmān 

Anı defǾ et özüñ ġufrān 

Necātıñnı Ǿiŧā eyle 

dep duǾā ķılıp aydılar kim ey bara Ħudāyā fā kāfir ve yedikārā heme iş saña asān 

bendeleriñge müşkil turur meniñ bu işimge küşāyışlıķ Ǿiŧā ķılsañ Nūĥ 

nebįyu’llāhġa ŧūfāndın necāt berdiñ Ĥażret-i Mūsā kelįmu’llāhnı žālimniñ 

žulmetidin ħalāś ķıldıñ Ĥażret-i İbrāhim ħalįlu’llāhġa nemrūd otını gülistān [148a] 

ķıldıñ Ĥażret-i İsmāǿįl zebįĥu’llāhnı fıçaķ besidin saķladıñ Ĥażret-i Yūsuf 

śıdīķu’llāhnı aġalarınıñ žulmetidin necātlıķ berip şubu Mıśrįge fādşāh ķıldıñ 

Ĥażret-i Muĥammed Muśŧafā śalla’llāhu Ǿaleyhi vesellemni ķarış kāfirlerdin 

füşįde asrādıñ ularnıñ ĥaķķ-ı ĥürmetidin bizlerni bu belā dāmıdın ķutķarġaysen 

Āmįnü rabbi’l Ǿālemiñ allāhu ekber dep duǾānı yüzlerige tartıp kirip ġamı andeve 

birle olturup uyķulap ķaldı şol zamān tüş kördi körgen tüşleridin bir bezir körer 

ĥāżır bolup aydılar kim ey Yūsuf Beg tola ġam andeve ķılmaġıl men saña meded 

ķılġalı keldim şubu ķılıçnı ķoluñġa alıp ŧılsım ķılġuçı cādū Mıśrįniñ içinde bir 

güristānlıķ bar anda bir gür içre yatıp ŧılsımyātġa meşġūlluķ ķılur uçar ķuşı aŧġa 

minip asmānġa çıķıp tüşkendin keyin ŧılsımlardın öter andın cādūġa tuyġuzmay 
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bir ķılıç birle boġazıġa urup başını tenesidin cudā ķılsañ cādū öler andın ŧılsımyātı 

küşād bolup Mıśrį şehri aşkāre bolur dep bir ķılıçnı Yūsuf Begge berdi Yūsuf Beg 

ķılıçnı bu kişiniñ élikidin alıp yene sordılar kim ŧılsımnı küşāde ķıladurġan kişiniñ 

ismi kimdurur kim küşāde ķıladur ol kişi aydılar ki ŧılsımnı ķıladurġan kişiniñ 

uçarlıķ aŧıġa minkelik źü’l-fiķār ķılıç ķolıda tutuġluķ bülend himmetlik ķaddi 

serv-i ǾarǾardek ebru ķaşlıġ altun zįrlik bolġay şol kişi küşāde ķılur aŧını Beg 

Havāz Ħān derler dep ġāyet bolup ketti öt kelgen zāt-ı şerįf Ĥażret-i Süleymān 

Ǿaleyhi’s-selām aydılar ol vaķtda Yūsuf Beg uyķusıdın uyġanıp yan balige 

ķarasalar bir ķılıç turadur ki ol ķılıç hiç ķaydaġ üste kārnıñ ķolıdın çıķan émesdür 

ol ķılıçnıñ iki ŧarafıge faķış ķılıp ħaŧ yazılıpdur ki bir yüzide Ĥażret-i Dāvud 

Ǿaleyhi’s-selām yene bir yüzide Ĥażret-i Süleymān Ǿaleyhi’s-selāmnıñ ism-i 

şerįfleri yazıġılıķ turadur ol ķılıçnı körgen seriñ beg sergerdeler Ǿacāyibġa ķaldı 

andın Yūsuf Beg körgen tüşlerini müneccim Ǿulemā ĥükemālarge etip berdi bular 

[148b] yaħşı taǾbir aytıp berdiler Yūsuf Beg be-ġāyet şad bolup manādı 

ķıldurdılar ki her kişi kim şubu ŧılsımnı uşatıp yolnı küşāde ķılsa şubu Mıśrį 

şehrini şol kişige çölde ķılıp berürmen dep aydı ol ŧılsımdın ķorķup hiç kişidin 

demį derd çıķmadı āħirāla mer-şöhret yaǾnį maślāĥat Ĥavāz Begniñ aŧıġa 

muķarrer boldı ki yā aŧını bizge bersün bizler kirip bir Ǿilāç ķılıp çıķalı eger 

aŧımdın ayrılmasmen dése mana Ĥażret-i Süleymān Ǿaleyhi’s-selām Ǿināyet ķılıp 

beşāretleri birle bergen teberrük ķılıçnı éligimdin alıp şubu sihrį cādūnıñ Ǿameliġa 

ķadem ķoyup ŧılsımnı küşāde ķılsa şubu şehrni aña fetĥ ķılıp bereli maña Ĥażret-i 

Süleymān Ǿaleyhi’s-selām nişāne bergen kişini Ĥavāz Ħānda kördüm anıñdın 

başķa kişige encenān serĥasāb baķtım ol bergen nişānelerni körmedim dégende bu 

sözni Ĥavāz Ħān işitip kelip otraġa tüşüp aydılar kim ol ŧılsımġa men ķadem 

ķoyay ervāh ĥażratlardın meniñ üçün beşāret bolġan bolsa cemįǾ Müselmānlarnıñ 

küşāyeşlıķı üçün kimne bir iş ķılay Ħudāy TeǾālā maña yār-ı ervāĥ ĥażratlar 

mededkār bolsa bu ŧılsımnı küşāde ķılurmen dep Ĥavāz Beg Ħudāy TeǾālāġa 

sıġınıp neme dédi 

Ħudāyā fetĥ-i nuśret ber 

Meni körsün dégenlerge 

Kimne ķulġa himmet ber 
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Necātlıġ ber dégenlerge 

 

Heme él sözi men boldum 

Sözige kirdim aŧ sürdüm 

Necātıġa ķadem ķoydum 

Bülend āmįn dégenlerge 

 

Ŝenā ħālıķ saña aydım 

Beyān-ı ĥālimni men ayttım 

Tükkel işni yaydım 

Bu yolda yıġlaġanlarge 

 

Fenā astār aysam éller 

Ķaraşıp maña köp yıġlar 

Ŧılsımātġa çafıp aŧlar 

Çıķar men téz revānlar 

 

Atımnı tarafa téz etgil 

Temįmni maña körsetgil 

Cānını alġıl ǾAzraǿįl 

Ki közni baġlaġanlarge 

 

Adab tapsun meniñdin ol 

Açılsun barçaġa şol yol 

Ĥavāz Beg der saña biz ķul 
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Necāt berdin amanlarge 

dép ol vaķtda Ĥavāz Beg Yūsuf Begdin ruħśat alıp ŧılsımyāt ser-i ķarap reñe reñ 

Ǿalāmātlerni körüp Ĥażret-i Ĥaķ Subĥāne ve TeǾālā dergāhıġa sıġınıp Ĥavāz Beg 

neme dédiler ķanı 

Ķadįr-i yektāhįsen 

ŚenǾūnge men ķul eyleney 

Hem lem yezl-i yezālsen 

ŚenǾūnge men ķul eyleney 

 

[149a] Ķudretiñ sansız seniñ  

Ĥālimġa yet bu kün meniñ 

Sendin urup başın anıñ 

ŚenǾūnge men ķul eyleney 

 

Ķatıġ mühįm tüşti başım 

Yetkey saña bu nāleşim 

Ķayandadur atam inim 

ŚenǾūnge men ķul eyleney 

 

Açġıl küşādlıġ işkini 

Fes ķıl maña ol ĥaşkini 

Keltürme cādū reşkini 

ŚenǾūnge men ķul eyleney 

 

Tuĥfe étey yaşımnı men 

Aytay bu kün ĥālimni men 
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Eyley niŝār cānımnı men 

ŚenǾūnge men ķul eyleney 

 

Ĥavāz ķuluñ bį-çārege 

Yol körmegen bį-çārege 

Raĥm ét seĥr bi-dārege 

ŚenǾūnge men ķul eyleney 

dép Yūsuf Begdin ŧılsımāt cādūnıñ hikāyetin sorap ķolıġa Ĥażret-i Süleymān 

Ǿaleyhi’s-selāmnıñ bergen teberrük ķılıçlarını alıp andın Ŧįrānbād dégen aŧıġa 

süvvāre bolup aŧ başını umerālar ŧurfige ķılıp aydı yüzige ölüm şimāli kelip tekdi 

yürekige ķorķuncı deĥşet feydā bolup ĥażār meclisniñ sözidin çıķalmay nā-

Ǿilāçlıķdın Ĥavāz Beg zār zār yıġlap umerā  beg sergerdelerdin rıżālıķ eyleşip 

almaķ üçün neme dédi ķanı 

Tekdi ölümniñ şimāli 

Rıżā boluñ şehzādiler 

Açılmayın yel kemāli 

Rıżā boluñ şāhāniler 

 

Kétem ménip aŧım bilen  

Bolsañ otu atam bilen 

Ħūblaş heme meniñ bilen 

Rıżā boluñ āzādiler 

 

Şāyed helāk ķılsam anı 

Düşmen şehįd eyler meni 

Barsañ tutar anam seni 
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Rıżā boluñ Begzādiler 

 

Ketsem ölüp başım tamām 

Anamġa alıp mendin selām 

Ķılsun atam sizge kelām 

Rıżā boluñ cānzādéler 

 

Žālim meni bįdād éter 

Atım meni çölge élter  

Ķaraķçılar başım keser 

Rıżā boluñ bį-gāneler 

 

Ĥavāz Begdin bį-ĥayl boluñ 

Yigitlerim ĥāżır boluñ 

Cān atamġa ħaber étiñ 

İlġap meni aldadılar 

dép yigitleri birlen ħūblaşıp turġan maĥalde Yūsuf Begni Bozoġlan Ħān nihāyet 

siz Ǿayblar ķılıp aydılar kim ey Yūsuf Aĥmed Beg inilerim meni sizler bu yerge 

néme işķa keltürgen ki ey taġa bizniñ bilişimizdin sizniñ bilişiñiz çoñraķ bizler 

bilmegenni bildürüp bizlerge maślāĥat körset beriñ dep meni munda keltürgünçe 

özüñler yalġuz munda meni bile salaşturmay kelseñler bolmamdur ķanı Ǿaķlıñlar 

Ǿarżdaşnı otraġa salsañlar birde bir kişi ķofup bel baglap Ǿadde alur idi anıñda hiç 

kişiniñ [149b] aġrıķı bolmas érdi zorluķ bilen birüni ecelge tutup bergen obdan 

mu tinç aman śıĥĥat-i selāmet çıķsa ġu fehve’l murād eger ölüp ketse Göroġlu 

Sulŧānıġa néme dep cevāb berür sizler eger evvelde maña añlatıp maślāĥatnı maña 

ķoysañlar men bir işni yollap ķoysam bolmas mudı anı bį-kéñeş bį-maślāĥat 

özüñlerçe zor bilen kérküzüp sizler bu işniñ āħirįsi ne yerge encām tafar ékin ĥali 

hem bolsa barıp yandurup ķaşımġa alıp keliñler dédi Yūsuf Beg Aĥmed Beg 
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nihāyet siz fįşmānlar ķılıp kişi buyurdı kim Ĥavāz Begni çırlap keliñ dédiler bu 

ibargen kişi barıp bolġança Ĥavāz Beg yigitleri birlen vedāǾlaşıp aŧnıñ yüzidin 

yufuķını alıp atıp aŧnıñ başını ķoyup berip bi tāzyāne soķup aydı aŧ Ĥavāz Begni 

köterip asmān-ı evvelge alıp çıķıp ketken idi  

El-ķıśśa bu ibargen kişiler yene yanıp berip Ĥavāz Beg yoķ dep vāķǾanı beyān 

ķıldı bular Ĥavāz Begni ŧılsımātġa kérküzgenige köpdin köp fįşmānlar ķıldı fāyda 

bermedi munı Beg Oġlan Ħān añlap aydı kim émdi öziñler biliñler sizlerniñ 

arķañlardın bir ķadem yol māñġu çölüki yoķ iken dep ħafā bolup bularge körünüş 

ķılmay öz yigitlerini alıp bir çatķa çıķıp aldı  

El-ķıśśa Ĥavāz Begni aŧnı asmānġa alıp çıķıp idi Havāz Beg aŧnıñ başını tübenge 

tartıp yufuķnı közige yafıp ķoyġandın keyin aŧ yette deryādın ötüp ol ŧılsımāt 

taġlardın ötüp Mıśrį içige özini alıp ķarasalar bir gürüstānlıķġa tüşüpdürler āheste 

āheste ol cādūnı iz dep yürüp érdi cādū bir oçuķ gürġa kirip ieĥrįge meşġūl bolup 

iken Ĥavāz Begni başıġa ķızıl destār uçasıġa ķızıl cebe kep ķolıdaki ķılıç hem 

ķızıl érdi ġalafıdın soġurup ķolıġa alıp ķızıl aŧ bilen oçuķ gürniñ aġzıġa kelişi 

hemān cādū aŧ şerfesini işitip gürniñ içidin saçrap çıķışlarınıñ kelip ķılıp Temįm 

cādū Ĥavāz Begni körüp bu néme ékin dep seĥer cādū ķılaşıdın ķılıp bañ baķıp 

dāñ turup ķaldı Ĥavāz Beg Ĥażret-i Süleymān Ǿaleyhi’s-selām bergen teberrük 

ķılıç birlen bir saldı [150a] ikige ĥācet tüşmey başı teni seydin cudā boldı cānı 

yüküre yüküre berip dūzaħda ārām taftı andın heme seĥrį cādūsı bāŧıl boldı bu 

ĥālni Temįm cādūnıñ şākirdi Sārıķ cādū körüp meniñ üstādım Temįm cādūġa bu 

kün bir iş fįş kelgenge oħşaydurup gür başıġa kelse bir ādem ķolıda ķılıç tutuġluķ 

turadur üstādıġa ķarasa burnā ķaçanda ölüp ķalıpdur Sārıķ cādū munı körüp dep 

vāy esįd üstādım dep Ĥavāz Beg ķılıç tartıp hamle ķıldı ayttı ki ey ādem meniñ 

üstādımnı néme ķıldıñ dep ķılıç saldı Ĥavāz Beg özini ķaçuruşı hemān ķılıç kelip 

Ĥavāz Begniñ oñ dalusını oñ ķolı birlen kesip yer tüşürdi Ĥavāz Beg şubu 

aĥvālleri birlen ķılıçnı cip ķolıġa alıp bir ķılıç birlen cādūnıñ sol ķolını yerge 

tüşürdi andın yene bir ķılıç birle cādūnıñ kārını tamām ķılıp bolġunça ķanlar her 

ŧarafdın aǾżāsını ķıp ķızıl ķıldı zaħmesiniñ derdige cudāyalmay āh tartķanını 

Ŧįrānbād dégen aŧları işitip ikisiniñ zaħmdār bolġanını bilip hevāġa fervāz ķılıp 

uçķanıça fireñ cezįresige keldi aŧ havādın yerge tüşkendin keyin Ĥavāz Beg özini 

bilmey aŧ yerge serilip yıķıldı bol aŧ eŧrāfını aylanıp fervāne yeñliġ çörkülüp 
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zeycānnı ķaşıġa yaķın keltürmay Ĥavāz Begni pasbānlıķ ķılur érdi amā Belħdin 

bile alıp çıķan on iki miñ yigitleri ĥāżırlıķ bilen havāġa telmürüp ķarap turar érdi 

aŧ uçup bir ŧarafge ketti munı on iki miñ yigit körüp Ŧįrānbād aŧnıñ arķasıdın aŧ 

ķamçı ķoġlap şubu yürgeniçe heftede Ĥavāz Beg tüşken yerge çıķıp kelip yigitler 

Ĥavāz Begni körüp zār zār yıġlaştı Ŧāhir dep bir yigiti Ĥavāz Begge bį-nihāyetsiz 

içi aġrıp özini toħtatıp alalmay zār zār yıġlap ħūn-ı cigeridin neme dédi ķanı 

Ħoş kelipsiz bu ārāġa 

Cism-i cānıñ ne boldı 

Saldı kimler bu belāġa 

Baġrı ķanıñ ne boldı 

 

Kim urup bu zaħmeni 

Kéñe baķmay vehmeni 

Āħįrġa ķoymay fehmeni 

Māh salıñ ne boldı 

 

Öltürüpdür cādūnı 

Kim ķarıpdur sālını 

Kim yaķtı māhįni 

Tuħm cānıñ ne boldu  

 

[150b] Raĥm eylemey ĥāliñġa él 

Seni ķaśdlap ķıldı cedel 

Kelmes bu yerge hiç maĥal 

Tāĥıyyātıñ ne boldı 
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Köz aç sözüñni işiteyin 

Sen zaħm yégeniñ añlayın  

Barsam éliñge aytayın 

Hem ħānmānıñ ne boldı 

 

Ŧāhir yıġladı zār zār 

Yigitleriñ ķara tutar 

Fervānedek él bį-ķarār 

Kārzārıñ ne boldı 

dep érdi Ĥavāz Beg yigitiniñ nāle feryādını işitip andek közini açıp yigitlerini 

körüp Ħudāyā leşkeri öz élimni kördüm dep öz aĥvālini yigitlerige bir bir beyān 

ķılıp bermek üçün ata anamġa iki inilerimġa mendek kimne ġarįblıķ diyārıda yatıp 

ķalġan Ĥavāz Begdin barsañlar köpdin köp selām dénler dep néme dédi ķanı 

Bir urlar sözüm sorsañ 

Ĥikāyet aytayın başlap 

Ķulaķ sal sözime oķusañ 

Dįn ķıśśamnı köz yaşlap 

 

Meni ķoştı atam élge 

Keldük Mıśrį şehrige 

Yabardı zor bilen sedge 

Yanardım cādūnı uşlap 

 

Ķadem ķoymap idim aśla 

Bolup bir cādūġa dūçāh 

Ħaber yoķ çaftı oñ ķolla 
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Ķara yer üstige taşlap 

 

Maķāmımdın tutp urdum 

Anıñ sol ķolını üzdüm 

Köz açtım sizlerni kördüm 

Aŧım keltürdi cān taşlap 

 

Terįk kördüm yigitlerni 

Beyānı şol bu sözlerni 

Berip aytıñ ġarįblerni 

Selām aytıñ berip ħoşlap 

 

Atam Güroġlıġa aytıñ 

Hemān turmay maña ķaytıñ 

Meni Belħ şehrige életiñ 

Keliñ Güroġlını başlap 

 

Ĥavāz Beg der bu ĥālimni 

Ħudā alġay bu cānımnı 

İşit Begler cevābımnı 

Barıñlar yolda köz yaşlap 

dép bolup yene beyħūd  bolup ketti şol zamān yigitler nāme ŧayyār ķılıp on iki 

miñ yigit maślāĥat birlen on kişini ilġap nāmeni berip Belħ şehrige ĥunattı  yene 

bir nāme birlen on kişini Mıśrįge Yūsuf Beg Aĥmed Begniñ aldıġa ibardı bu 

Beglerniñ aldıġa ibargen on kişini yolda bibre aldı bularnıñ ölgenini yā térik 

ikenini hiç kişi bilmedi amā Belħķa ibargen on kişi téz tün menzil merāĥillerni 
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ŧayy ķılıp ve bādiyelerni ķatǾ eylep bu ķasŧa [151a] lar berey yigirme kün yol 

yürüp Belħ şehrige yetti elçilerniñ kelgenlerini Güroġlı Sulŧān işitip aldıġa aldı 

çıķıp köreşip bolup elçilerge ķarap körseler çerāyları çortuķ reñ-i rūyları sönüķ 

başı közleridin tinmey aķadur serĥasāb baķsalar özleriniñ sergerdesi Ŧāhir Beg 

şubu turur sordılar ki néme bolduñlar ve néme ġamkin keyin keldiñler néme vāķǾa 

boldı oġlum Ĥavāz Beg Ħān tinç aman bar mu dişleri hemān bu kelgen on yigit 

Nūĥ tartıp ketip yıġlay başladı Ĥażret-i Sulŧān bularnıñ mundaġ derd bilen 

yıġlaġanlarını körüp oġlum Ĥavāz Ħān ölüp ketgenge oħşaydur dep huşıdın ketip 

bāz huşıġa kelip yigitleridin soradılar kim oġlum Ĥavāz Beg ĥayāt bar mu yā ölüp 

ketti mu rāstlıġ birlen cevāb beriñler dep közleridin bį-iħtiyār  yaş revān ķıldı şol 

zamān Ŧāhir Beg alıp kelgen nāmesini Güroġlı Sulŧānġa tutup berdi Güroġlı 

Sulŧān oġlanlarınıñ nāmesini açıp oķup körüp Ǿaķlıdın ketti şubu beyħūd  

yatķanıça üç künde huşıġa kelip yene sordılar ki néme sebebdin mundaġ boldı 

dégenidin keyin yigitler Ĥavāz Begniñ başıġa kelgen vāķǾa sergüźeştelerni bir bir 

aytıp neme dédiler ķanı 

A yā şāhım ħaber étsem 

Ķulaķ sal māh Sulŧānım 

Anıñ söz-i ķıśśasın aytsam 

ŻaǾįflanur Ǿazįz ħānım 

 

Ķoşup bardıñ çıķarıġa 

Yetüştük Mıśrį şehrige 

Yabarur cādū aldıġa 

Ķażāġa yetti cānānım 

 

Şikeste cādūdın yepdür 

Yaķıpmay aŧ uçup sepdür 

Firiñ mülkide yatıpdur 
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Ĥayāt bar mu ékin ħānım 

 

Uçup Ŧįrān atı ķaldı 

Felek cebr-i rüstem saldı 

Suñak öz aślıge yandı 

Yubardı sizge mihmānım  

 

Sebeb-i Yūsuf bilen Aĥmed 

Bolup yetti körüp āfet 

Barıp hiç körmedük rāĥat 

Selām étti saña kānım 

 

Tola söz ķısķa ķıldım men 

Dep aytıp arķa yandım men 

Bu ġam deştide ķaldım men 

Yanarġa söz-i giryānım 

 

Yigitler özge kelmeydür 

Yürer yolnı bilmeydür 

Yetişmey aśla bolmaydur 

Neçük boldı der ħaşānım 

dep şol yerde cevāb tiledi Ĥażret-i Sulŧān zār zār yıġlap yigitlerige ķarap néme 

dédi ķanı 

[151b] Barıñlar fāt bolup yeldek uçuban 

Yetip barġunça yolda ķonmañ yigitler 
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Kelür dep mendin ol cānġa yetiben  

Selāmını aña aytıñ yigitler 

 

Çü merkeb barsa miñil aŧı yaħşı 

Boluñ her yerge tüşseñ ŧarafa saķçı 

Yatarmen téz tün men hem çü başı 

Meni keldi déban aytıñ yigitler 

 

Yetermen leşkerim alıp başıġa  

Tüşer közüm balamnıñ nāleşiġa 

Salur men kim ķaraközler başıġa 

Yūsuf Begni tutup ķırġum yigitler 

 

Güroġlı der heme toķsan Begini 

Ķılıç birle çafıp Begler başını 

Körmey yerge taķıp barça élini 

Özüm barıp cedel ķılġum yigitler 

dep zār zār yıġlap yigitlerge ruħśat berdiler yigitler Ĥażret-i Sulŧān bilen 

vedāǾlaşıp yolġa revān boldı andın Güroġlı Sulŧān şol yerdin şehrge yanıp barıp él 

evlādları birlen yıġlaşıp turmaķda tursun faśl-ı dāstān söz işitmek kerek Ĥavāz 

Begdin amā Ĥavāz Begniñ rencileri kündin künge ziyāde bolup medrāġunça ya 

köz çıķınça aĥvālları ķalmay żaǾįfleşti andın be-tamāmları yigitleri alıp ketmekçi 

bolup iki aŧġa çarġı atıp aña obdın töşekler salıp Ĥavāz Begni üstige çıķarıp 

yatķuzup yigitler Belħ şehrige alıp yürüp tursun 

El-ķıśśa şol beyābānda bir ķalǾa bar érdi atını Veĥĥābį der érdi ol ķalǾanıñ iki 

ĥākimi bar érdi biriniñ atını Maķāribe ve yene biriniñ atını Mekārime dep bular 

ķaraķçılarnıñ Serdārı érdi bu iki ķaraķçınıñ otuz miñ leşkeri bar érdi Ĥavāz 
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Begniñ yigitleri birlen kelgenlerini añlap otuz miñ ķaraķçı leşkerini alıp 

Müselmānlarnıñ ful māllarınıñ ķaśdıda şehrdin çıķıp aŧlanıp ol cezįrege kelip 

yigitlerni ķurşap tüşüp aŧ saldı yigitler hem cānlarıdın ümįdlerini üzüp bu 

ķaraķçılarge aŧ aldı boldı cenki Ǿažįm ata oġuldın bį-ħaber ana ķızdın bį-ħaber 

uruşķanlarça alte kün turtu şup bir ķatre su içmey yā bir ķatre ŧaǾām yemey su 

ķoşup yigitler ķarakçılar élgide hemesi şehįd bolup ketti Ĥavāz Begni ķaraķçılar 

şubu zaħmlerige raĥm-ı şefķat ķılmasdın başlarını [152a] tenleridin cudā ķıldılar 

Ķālü innāllāhe ve innā ileyhe rāciǾūn andın ful māl ħazine defįne aŧ ulaġ yaraġ 

çapduķlarını alıp Ĥavāz Begniñ hem üste baş kim kiçiklerini saldurup alıp 

bürehne yalañaçlap ķoyup ķalǾasıge yanıp kirip ketti bu söz munda tursun bir 

kelime sözni Yūsuf Aĥmed Beglerdin işitiñ amā Yūsuf Beg Mıśrįniñ aldıda 

ŧılsımġa ķarap muntažīr turmaķda tursun şol küniki Ĥavāz Beg ŧılsımnı uşattı 

Mıśrįniñ yolı küşāde boldı Yūsuf Aĥmed Beglerniñ yādıġa kelmediki bu ŧılsımnı 

kim uşattı kim émes dep amā Bozoġlan Ħān Ĥavāz Begdin ġāfil émes érdi śubh 

şām ve belki Ǿale’d-devām Ĥavāz Begniñ ġam ķaygusıda érdi bir kün Ĥavāz 

Begniñ ĥālidin ħaber taftı kim şubu ķatarlıķ işlerni ķılıp özleri zaħm yep ĥavāġa 

çıķıp ketkenlerini andek ġāybāne işitip érdi şundın beri Beglerge körenmey 

maślāĥat körsetipmu bermey bir çatda özini bilip öz leşkerini asrab aħrį Beglerniñ 

kāri ne bolur éken Sulŧān Beglerniñ ķolıdın fādşāhlıķnı tartıp alıp oġlını ħūnnı 

akasıġu yaħşı dep bir kenārede yürer érdi şol ĥālde Fenŧ-i Hindį seksen miñ leşker 

bilen çıķıp kelip Yūsuf Beg ķoşuldı andın Māzānderānnıñ ĥakimi MaǾrū fāşā 

Māzendārānı yüz ellik miñ leşker bilen kelip Beglerge ķoşuldı andın Şerzād 

Tebrįzį ķırķ miñ leşker bilen kelip ķoşuldı bu ħaberni Küžer Şāh işitip ayttı kim 

men şük yatıp şehrdin çıķamay tursam kündin künge éli śanǾįler ulġayıp kelip 

şehrimni ħarāb ķıladurġan çaġı bar dep toķsan alte lek leşkeriniñ aŧıġa ŧable cenk 

soķturup neġre neķķārelerni çaldurup künge aŧlanıp şehrniñ taşıġa çıķıp śaf arāste 

ķılıp turdı Yūsuf Beg ŧarafdın hem śaf arāst ķılıp turdı şol ĥaletde Küźer Şāh 

ŧarafıdın tofa ķoydı andın Begler ŧarafıdın ellik miñ tofnı bir ölkürçi ķoyup érdi 

ķızılbaşlar yerge aŧ üstidin uçmañlıġ töküldi Küźer Şāh bu aĥvālini körüp yarlıġ 

ķıldı ki bégbār aŧ salıñlar bu éli śanǾįlerniñ üstige dep evvel Küźer Şāh [152b] 

başlıġ aŧ saldı andın leşker-i ķızılbaşlar bégbār aŧ saldı ol küni andaġ cenk ķıldı 

kim hiç defterge sıġmas érdi eger rüstem dāstān ĥayāt bolup bu cenkni körse érdi 
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özige töhmetin aŧ ķoyup fehlivānlıķ lāfını urmas érdi amā Küźer Şāh bilen Yūsuf 

Beg uruşup birbiri birlen herür berāber teñe bir teñ kelip ķalġanıġa Teka Begi 

Zamān bu ķılġan uruşımız aśla uruş bolmadı dep der-ġażab  bolup yigitlerige 

emre ķıldılar ki tüşdin mıltıķ bendlep atıp öltürüñler ķılıçlaşıp nįzeleşip 

Ǿumūdlaşıp hiç iş ĥāśıl bolmadı dep özi başlap mıltıķ bendlep Küźer Şāhġa ķarap 

ata başladı andın be-tamām yigitleri ķızılbaşlarġa mıltıķ atķalı turdı andın özge 

leşker-i İslām hem kāfirlerge tüş tüşdin mıltıķ bend ķılıp atķalı turdı bu ĥālni 

leşker-i ķızılbaşlar körüp berdaş ķılalmay bégbār şehrige ķarap ķaça başladı 

arķadın Begler bille tutuş ķarmaş ķoġlap şehrige kirip ķırġunġa élik açıp iŧ 

müşükleri hem aldıġa uçrap kelse esik fāre ķıldı yigitler rest bāzār öy Ǿimāretlerini 

çaķıp şehrni vįrān ķılġalı turdı aħir el emiri şehrniñ raǾiyye fuķarāları elamān 

elamān heme ķızılbaşdın biz yamān dep her ŧarafda ķıçķıraşadur leşkerler aman 

bermeydür şehr ħalķı āħįr bolmay Beglerniñ ayaġıġa yıķılıp özmeni taşlap 

öltürseñ mana başımız eger öltürmey ķoyup berseñ raĥm Ǿināyetiñ turur dep 

yıġlaşıp įmān etip Müselmān bolup turup aldı Yūsuf Begniñ bularge raĥmesi kelip 

iltifātlar eylep leşkerige emre ķıldı kim bu kündin tartıp kişi kişige daħle delālet 

ķılmasun dep ürkülüp yanıp Mıśrį şehridin çıķıp öz ħayme barġāh serāperdelerige 

kelip tüşüp bir ķarār boldı  

El-ķıśśa Küźer Şāh értesi bir nāme çıķardı ki ey Begler émdi seniñ žulmetiñ 

ĥiddedin aştı köñlüñdeki her ne müddeǾāyıñ bolsa alġıl men anı çıķarıp berey 

andın sizler men bilen cenke cedel ķılışmay öz yurtuñlarge yanıñlar nām temām 

ve’s-selām dep Küžer Şāhnıñ elçileri nāmeni köteraşıp Yūsuf Begniñ aldıdaki 

[153a] leşker-i İslāmnıñ aldıġa kelip ķarap turdı emrālar Yūsuf Bege añlattı kim 

Küžer Şāhdın elçi kelipdür aldılarıġa alıp kirarmizmu yā şol yerdin 

yandurarmizmu ol zamān Yūsuf Beg buyurdı kim daħle delālet ķılmay aldıġa alıp 

kiriñler Küźer Şāhnıñ sözi néme émes anı işitip aña baķıp Ǿamel ķılġaymiz şol 

zamān yasāvullar çıķıp elçilerni Yūsuf Aĥmed Beglerniñ aldıġa alıp kirdiler 

Yūsuf Beg ķarasalar Küžer Şāhnıñ oñ ķolda olturadurġan Kimyāset vezįri 

kelipdür Yūsuf Aĥmed Begler munı körüp saçrap ornıdın ķofup Ǿizzet-i ikrāmlar 

ķılıp körüşüp körse ķoydurup berdi elçiler taǾžįm-i Ǿubūdiyet bercā keltürüp 

Küźer Şāhnıñ nāmesini Yūsuf Bege tutup berdi Yūsuf Beg Küźer Şāhnıñ 

nāmesini açıp oķup körüp derĥāl emre ķıldılar kim ey münşįr mirzālar bu kün 
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obdan ġane beyt keltürüp bu nāmeni reddige bir nāme ŧayyār ķılıp beriñler dédi ol 

zamān münşįrler bir nāme ŧayyār ķılıp kelip Yūsuf Beg tutup berdi Yūsuf Beg 

oķup körseler güyā Ǿaceb bir yaħşı ġane nāme yazıpdur nāmeni Kimyāset vezįrġa 

berip andın özge elçini ķırķdın ketā baş urup yandurdı bular Kimyāsetdin özgesi 

hüñ hüñ yıġlay yıġlay Küźer Şāhıñ ķaşıġa kelip hüñrek étip bu ķābir yıġlap kiter 

kelip Küźer Şāh sordı néme ķıldı néme bolduñlar sizlerge kim elem ihānet ķıldı 

dédi bu elçiler etiki bizlerniñ ķolumızġa bir nāme tutķuzup ķoyup Kimyāset 

vezįrdin özgeni ķırķdın ketā baş urup çıķardı vezįr ularge neçük yaħşılıķ ķılıp aydı 

ki urmay soķmay taħı ser ü fāy berip yaħşı Ǿizzet-i ikrāmını ķılıp iltifāt hāy künā 

kün birle yandurdı dep yene hüñ hüñ yıġlaşıp Yūsuf Begniñ bergen nāmesini 

Küźer Şāhġa tutup berdi oķup körse fütüpdür kim  

Beyt 

Çıķarsun Mıśrįniñ külli ħarācın 

Ķırķ miñ aŧlas ķırķ miñ kiyim ħāf ibarsun 

Ful māl ķoşup zekˇāt birle hem bācın 

Ķırķ miñ kemer yaħşı ser ü fā ibarsun 

 

Ķırķ miñ maĥrem ibarsun altun kemerlik 

Ķırķ miñ téve ibarsun māl-ı bisyārlıķ 

Ķırķ miñ bedü çıķarsun ŧalla égerlik 

Ķırķ miñ yene ķuş ķar çuġa ibarsun 

 

Ķırķ miñ mesĥ çıķarsun altun maħį bar 

[153b] Ķırķ miñ otak çıķarsun taķası hem bar 

Ķırķ miñ destār çıķarsun ve yolġası bar  

Ķırķ miñ ĥarįr köñlek fercem ibarsun  
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Ķırķ miñ ķulan çıķarsun zerbāt körfelik 

Ķırķ miñ ġılam çıķarsun yaħşı ĥidmetlik 

Ķırķ miñ kāsįb çıķarsun yaħşı hünerlik 

Yene ķırķ miñ Ǿālim mollā ibarsun 

 

Ķırķ miñ bedü çıķarsun hemesi Türüķ 

Ķırķ miñ aŧı boz bolsun ķırķ miñi şer ķaraķ 

Ķırķ miñi aķ bolsun ķırķ miñi sarıķ 

Yene ķırķ miñ ķara tofçak ibarsun 

 

Ķırķ miñ tarġan çıķarsun kiyimħaf yafılġan  

Ķırķ miñ kergi yekişkāħ çıķarsun zincir salınġan 

Ķırķ miñ buķa çıķarsun toflar asılġan 

Yene ķırķ miñ mıltıķ şimşįr ibarsun 

 

Ķırķ miñ çukan çıķarsun ĥüsn-i çerāylıķ 

Ķırķ miñ bekrį ķız çıķarsun bisyār yasançuķ 

Her birisi köñlümge bisyār yaķışlıķ 

Yasap cabdup töşeki birle ibarsun 

 

Ķırķ miñ tāc hem çıķarsun ķasıp utaġan 

Ķırķ miñ buķça çıķarsun ékin neçe ķat 

Ķırķ miñ gevher çıķarsun śānduķķı fūlād 

Yene ķırķ miñ lǾal elmas śāf ibarsun 

 



695 

 

Ķırķ miñ ħaçer çıķarsun mālı ful bilen 

Ķırķ miñge ve hem çıķarsun aġır yük bilen 

Ķırķ miñ kerdün çıķarsun ķoşup aŧ bilen 

Tümen fātmān aşlıġ kürünc ibarsun 

 

Ķırķ miñ fatmān yaġ hem bersün aşımġa  

Şāhį çıķıp įmān etsün ķaşımġa 

Ķırķ miñ ulay ķırġul salsun daşımġa 

Ķırķ miñ keyik ķırķ miñ boġı ibarsun 

 

İbarmasa bozdururmen şehrini 

Çıķarurmen kirip obdan taħtını 

Esįr eylep baġlaydu men ķolını 

Ķorķar bolsa derĥāl anı ibarsun 

 

Yūsuf Beg der nāmım sözi ħūb bisyār 

Barçasını ķılsunlar Küźer Şāh ŧayyār 

Ķırķ miñ semiz açkü érik ķoy ķoçķar 

Fetācesin alıp ķılmay ibarsun 

dépdür Küźer Şāh azālarıge baķıp aydılar kim ol Begler maña şubu ķatarlıġ tola 

efsāne sözlerni nāme ķılıp ibarıpdur muña ne Ǿilāç ķılurmiz maślāĥat némedür 

dédi sergerdeleri aydılar kim ey fādşāh-ı Ǿālem Beglerge kişi ibargil kim ol Būbāy 

Ķamber Velįni bizlerniñ  ķaşımızge ibarsun sözümiz bolsa aña ayturmiz dégil ol 

Begler Būbāy Ķamber Velįni ķaşımız ibarur her ne sözüñ bolsa Būbāy Ķamber 

Velįnige etseñ seniñ sözüñni iki Beglerge berip uçurlap seni yaraşlıķ ķılġay 

bolmasa Begler birlen tāb kélelmes sen muña hiç Ǿilācı yoķ dédi şol zamān Küźer 

Şāh buyurdu kim Beglerge aytıp şol Būbāy Ķamber Velįni ķaşımġa alıp keliñler 
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men aña sözümni ayturmen dep aydı şol zamānda sergerde  [154a] leridin biri 

ķofup Yūsuf Aĥmed Beglerniñ aldıġa berip Küźer Şāhnıñ sözini bir bir aytıp érdi 

Begler Ķamber Velįni ibardı ki Küźer Şāhnıñ sözi néme émes añlap kelsünler ey 

ata dep Ĥażret-i Ķamber Velį şol yerdin Küžer Şāhnıñ aldıġa bardı Küžer Şāh 

Ķamber Velįni körüple saçrap ķofup taǾžįm-i bercā keltürüp cāy körsetti Ĥażret-i 

Ķamber Velį Küźer Şāhnıñ yanıda olturup duǾā ķıldı ki başķanıñnı sebzege heyde 

eşeklar otlasun ķursaķıñnı iŧler çaynap kotanıñnı çübasun ħūk baş ħızır baş Āmįn 

Allāhu Ekber dep o yan bu yan ķarasalar Küźer Şāh ħūb mollā bolupdur ve 

ķızılbaşlarmu ħūb yumşap mollāyım bolupdur Ķamber Velį munı körüp ayttılar 

kim ey Küźer Şāh meni néme işķa ķaçķurturduñ néme sözüñ bar maña ayġıl andın 

her ne maķśūduñ bolsa men ĥāśıl ķılay dégenida Küźer Şāh ayttı ki ey Būbāy 

Ķamber baştamu seni tüşümniñ taǾbįrini aytıp bergil désem ġażabımnı urlatıp 

açġımda zindānġa saldurup ķoyup idim zindāndın ölmey selāmet çıķıp sen émdi 

men seniñ sözüñge kirey her ne déseñ ķabūl ķılay künāhımnı iki Beglerdin tilep 

yaraşlıġ ķılıp ķoyġıl men sendin tola ħursend bolup minnetdār bolay dédi ol 

zamānda Ĥażret-i Ķamber Velį Küźer şādın bu sözlerni işitip köñülleri güldek 

açılıp Ķamber Velį Küźer şāġa ķarap neme dédi ķanı 

Yūsuf Aĥmed keldi seniñ üstüñge  

Dünyā mālın berseñ ķabūl eylemes 

Sen ķalıpsen belālarnıñ üstige  

Ķan yıġlasañ hergiz maǾźūr eylemes 

 

Yalañaçlap bende ķılur özüñni 

Yigitlerge oydururlar közüñni 

Ķabūl ķılmas aślā ķılġan sözüñni 

Başıñ kesip keter menzįl eylemes 

 

Kāte kiçik boynuñġa ġul saldurup 

Cellādlarge tereleriñ soydurup 
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Taħ-ı tācıñ mülk-i mālıñ öt ķoyup 

Köçüp keter munde menzil eylemes 

 

Yūsuf Bege bu işlardur bahāne 

Köçerlerde aķızurlar hem ķane 

Yette yıldın beri saldıñ zindāne 

Ķıśāśını alur tebdįl eylemes 

 

Ķabūl ķılmas neçe ķılsañ āh vā 

Semān taķar fedestleriñge iki şāh 

Şehriñ alıp seni ķılur ħārzā 

Hiç ķısıñnı anda kefįl eylemes 

 

Būbāy Ķamber tenmurā sözni sözleydür  

[154b] Ħandeklerge ölüklerni taşlaydur 

Yigitleri meydān içre oynaydur 

Sözüm rāstdur saña raĥm eylemes 

dép érdiler Ĥażret-i Ķamber veliyu’llāhdın Küźer Şāh bu sözlerni işitip ĥayrān 

serāsime bolup her közi ābdālnıñ çāresidek boldı Küźer Şāh aydı kim ey Ķamber 

Velį siziñ evveldā aytķan söziñiz émdi vuķūǾġa keldi siz her ne aytıp érdiñiz rāst 

iken bu sözni siz kimdin işitgen ve ķaysı kitābda körgen bu sırnıñ taĥtını sözüñniñ 

rāstlıġını bir aytġıl men añlay dédi Būbāy Ķamber Velį aydılar ki bu sözlerni men 

uluġ uluġ kitāblarda ve tāǿrįħ nüsħalarıda körgenmen dep neme dédi ķanı 

 

Nüsħalarge tāǿrįħlerge fütülgen 

Keşendiñdür Yūsuf birle Aĥmed Ħān 
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Ĥaķdın kelgen kitāblarge fütülgen 

Keşendiñdür Yūsuf birle Aĥmed Ħān 

 

Ol Müselmān ķılmay ķoymas özüñni 

Kāfir tursañ ölüp taşlar közüñni 

Öz Beglerge alıp berür şehriñni 

Keşendiñdür Yūsuf birle Aĥmed Ħān 

 

İki oġlan bilmesgeniñ bildürür 

Ķılıç çafıp sįneleriñ téldarur 

Ķulaķ burnuñ kesip başıñ üzdürür 

Keşendiñdür Yūsuf bilen Aĥmed Ħān 

 

Baġrıñnı ol derd otıda dāġlatar 

Yigitlerge ķol ayaġıñ baġlatar 

Zen ferzend ħayşetleriñni yıġlatar 

Keşendiñdür Yūsuf bilen Aĥmed Ħān 

 

Urup soķup seni obdan toz étar 

Ürgençige aŧ aldıda çonatar 

Yetken yerde ķamçı urup yıġlatar 

Keşendiñdür Yūsuf bilen Aĥmed Ħān 

 

Raĥm eyleme sen aķuzġan yaşıñġa 

Ķılıç urar ayamayın başıñġa 
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éliñ yıġlap kelür seniñ ķaşıñġa 

Keşendiñdür Yūsuf bilen Aĥmed Ħān 

 

Élleriñni tutup bir bir satarlar 

Şehriñni ol toflar atıp çıķarlar 

Öz ornıda birni munda ķoyarlar 

Keşendiñdür Yūsuf birle Aĥmed Ħān 

 

Tört ŧarafdın kārnāy tartıp yanurlar 

Seni heydep barıp anda satarlar 

Andın soñra özi sulŧān bolurlar 

Keşendiñdür Yūsuf birle Aĥmed Ħān 

 

Ķamber aytur Küźer Şāh sen įmān ét 

Keferelıķdın yanıp tanıp bizge ķayt 

Müselmānlıķı şer ŧay birle ölüp ket 

Keşendiñdür Yūsuf birle Aĥmed Ħān 

dép érdi Küźer Şāh bu sözni Būbāy Ķamber Velįdin işitip aydılar kim ey Ķamber 

Velį meniñ birlen Beglerniñ köp uraşadurġan cenke cedel ķıladurġan iĥtimāli bar 

anıñdın otradaki Ǿadāvetni śulĥ ķılış [155a] turup yaraşlıġ ķılıp ķoyġıl biz 

ikülenniñ arasıdın defǾ bolsun dédi ol vaķtde Ĥażret-i Būbāy Ķamber Velį 

rađia’llāhu Ǿanh aydılar kim ey Küźer Şāh seniñ sözüñni men Beglerge 

aytalmasmen anıñdın bu sözüñni maña aytķunça Beglerniñ yaķınraķ kişi seni tafıp 

alġıl şol seni yaħşılaşturur dédiler Küźer Şā ayttılar kim ey Ķamber Velį 

Beglerniñ yaķın kişisi kimdür men bilmesmen anıñdın sen ħūbraķ bilürsen 

Beglerniñ yaķın kişisiniñ vaśf-ı evśāfını beyān ķılıñ dep érdiler şol zamān Ķamber 

Velį yaķın kişisiniñ aŧlarını aytıp bermek néme dédi  
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Öz ħalķıñdın bar üç ķız servināz 

Bu Ǿarżıñnı ol oçulan yetküzür 

İki Beg ħiźmet ķılġan ķış yaz 

Ħayāmıñnı ol oçulan yetküzür 

 

Ol üç ķızġa tola ķılġıl enǾāmlar 

Sözleriñni andın berip aytarlar 

Śulĥ ķılsa Begler saña sözlerler 

ǾArżlarıñnı ol oçulan yetküzür 

 

Aña bergil yüzdin üç yüz kénzek 

Ĥüsn-i tābān güyā bir şems aydek 

Körgen zamān üstħavānlar sizġudek 

Aĥvāliñni ol oçulan yetküzür 

 

Elçi ķılıp ibargil Yūsuf Sulŧānġa 

Ĥükümeti yeter iķlįm deryāġa 

Tuġ köterep leşker tartar meydānġa 

Feyāmıñnı ol oçulan yetküzür 

 

Biri seniñ ķızıñ turur Rāhide 

Biri hemze mérşeb ķızı RābiǾa 

Biri Bibi Niyāz ayim éli Ürgençi 

Şol Ǿarżıñnı ol oçulan yetküzür 

 



701 

 

Yūsuf Bege ķızlar yetkürse dādıñ 

Ķabūl ķılsa yaħşı bolur soraġıñ 

Ķamber aytur taĥķįķ şubu cevābıñ 

Selāmıñnı ol oulan yetküzür 

dép érdi Küźer Şāh ķızı Rāhideniñ atını işitip dédi kim bārek Allāh Beglerni burna 

ķaçanda ķızım Rāhide zindāndın boşaytıp alıp ķaçķan iken cihānda kişi ķara ķız 

yetim dégen nemerseni balam bar dep yürer mu ķızım yetim dégen atasını başġa 

bir biley Ǿįžam iken dep ķızınıñ şāǿnıge bu beytni oķudılar 

Ata devletige raħne bergen ķızım 

Kelipdür başımġa ejderhā bolup 

Baķar mu cihānda dįbān vāy ķızım 

Kelipdür başımġa ejderhā bolup 

 

Oġulnı baķsa her künde barıp aş 

Oġul alsa ata anasıdın Ǿazįz baş 

Aña bermek kerek kötermeyin ķaş 

Kelipdür bu künde ejderhā bolup 

 

Kişi ķızım dep sulap öyde baķar mu 

[155b] Tafıp bir érni ot cānġa yaķar mu 

Baķıp çoñ ķılsa ķızı mundaġ ķılur mu 

Kelipdür bu künde ejderhā bolup 

 

Kişi toġsa ķız toġmaķ kelidin  

Anı yoķ eyleban kömmek élidin 

Başlap kelip düşmenlerni yurtdın 
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Kelipdür bu künde ejderhā bolup 

 

Küžer Şāh der yaķıp üç ķıznı özge 

Tégen şuħa tafıp sancer bu közge 

Ķara künni salur dep berip men érge 

Kelipdür bu künde ejderhā bolup 

dép közleridin fįşmān nedāmet yaşını cūy bar eylep aydılar kim ey Ķamber Velį 

ol üç ķızlar ķaydadur men ularnı munda ķıçķır tursam kelür mu yā yoķ mu dédi 

Ĥażret-i Ķamber veliyu’llāh aydılar ki ey Küźer Şāh seniñ çırlaturġanıñġa ular 

munda kelmes seniñ ķızıñnı Yūsuf Beg alġan Hemze mérşebniñ ķızını Aĥmed 

Beg alġan Bini Niyāznı men alġan eger nāme ibarsañ ularge beredürġan enǾām 

iĥsānıñ birlen şup bergil men alıp berip ularge berey ular seniñ Ǿarżıñnı andın 

Beglerge añlaturanda seniñ işiñ asān bolur dep érdiler Küžer Şāh hemesini çıķarıp 

berip Būbāy Ķamber Velįni hem altunġa çamurġandek enǾām iĥsān birle serfirāz 

ķıldı andın Būbāy Ķamber Velį hemesini alıp berip oçulange berdi bu üç ķız 

Küźer şānıñ nāmesini alıp Beglerge ķaşıġa kelip érdi bularnıñ kelgenini körüp 

yükürüp ornıdın ķofup taħt üzre çıķarıp olturġuzup bolup néme iş toġrısıdın 

aldımġa keldiñler dep bulardın söz sormaķ üçün neme dédi ķanı 

Bende bolup zindān tüşken vaķtim 

Saylana saylana kelgen Ķaraköz 

Bulutlardek sāye salıp başıma 

Mestāne mestāne kelgen Ķaraköz 

 

Zülfāsıge dāne gevher asılġan 

Her sözidin dürri gevher saçılġan 

Bizler üçün yette yıllardur tartķan 

Merdāne merdāne kelgen Ķaraköz 
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Fervānedek men eyleyen özüñdin 

Ķurbān bolay közüñ birle ķaşıñdın 

Āzād ķıldıñ tükel keçip éliñdin 

Dürrdāne dürrdāne kelgen Ķaraköz 

 

Bizler üçün tartıñızlar elemni 

Ħudā saña émdi ķılġay keremni 

Her kün kelip aldıñ meniñ ġamımnı 

Biryāne biryāne kelgen Ķaraköz 

 

Yūsuf Beg der müddeǾāyım şol érür 

Tende cānım bir Ħudāġa ķul érür 

Būbāy Ķamber bar işimni bildürür 

Hemħˇāne hemħˇāne kelgen Ķaraköz 

dép érdi Ķaraköz Yūsuf Begdin [156a] bu sözni işitip andın Ķaraköz Yūsuf Bege 

ķarap Küźer Şāhnıñ ķılġan işlerini śulĥ ķılmaķ üçün neme dédi 

Bizler sizlerge keltürdük Küźer sözini 

Mürüvvetdin biz nažar ķıl émdi 

DefǾ ķılġıl anıñ ķılġan işini 

Mürüvvetdin bizge nažar ķıl émdi 

 

Yūsuf Begim işitiñ meniñ Ǿarżımnı 

Ġarįb miskįn sizge ķılur sözini 

Sarġartmaġıl bu kün reñ-i rūyumnı 

Mürüvvetdin bizge nažar ķıl émdi 
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Cūrā bolduķ kelip bizler sizlerge 

Raĥm eylep sen ķulaķ salġıl sözlerge 

Rāstı şoldur cevāb beriñ bizlerge 

Mürüvvetdin bizge nažar ķıl émdi 

 

Elçi bolup keldük bu kün sizlerge 

Raĥm eyleban nažar salġıl bizlerge 

Küźer Şāhnıñ sözin aytay sizlerge 

Mürüvvetdin bizge nažar ķıl émdi 

 

Ķara künler salmañsiz Mıśrį élige 

Ziyān bolmas bu kün ķılġan işiñge 

Raĥm ķılıñ bizdek ķullar ĥālige 

Mürüvvetdin bizge nažar ķıl émdi 

 

Ķaraközge ġažab birle ķaramañ 

Cānımıznı žulm birle ķınamañ 

Ölüp ketgen kişiler sormañ 

Mürüvvetdin bizge nažar ķıl émdi 

dep turdı Yūsuf Beg Ķaraközdin bu sözlerni işitip aydılar ki ey Ķaraköz siz hergiz 

araġa tüşmañ men Küźer Şāh bilen hergiz yaħşılaşmasmen tā ki Küžer Şāh įmān 

etip Müselmān bolmaġançe dep Yūsuf Beg ķızlarge ķarap neme dédi 

Dįn talaşıp keldim Mıśrį şehrige 

Kāfir birle śulĥķılmañ Ķaraköz 

Talan salıp ketedürmen yurtımġa 
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Kāfir birle śulĥ ķılmañ Ķaraköz 

 

Yer yüzige ġuġalarnı salurmen 

Tofalar atıp Mıśrį şehrin alurmen 

Ħārezmįdin leşker alıp kelipmen 

Kāfir birle śulĥ ķılmañ Ķaraköz 

 

Tutup şānı zindānlarge salġalı 

Keldük bizler ķuldek satıp ketkeli 

Ķızı bolsa ölçe ķılıp alġalı 

Kāfir birle śulĥ ķılmañ Ķaraköz 

 

Biz açılġan güllerini solduray 

Yürek bāġırı ħançer birle téldüray 

Şāhį başlıġ Beglerini öltüray 

Kāfir birle śulĥ ķılmañ Ķaraköz 

 

Yūsuf Beg der élge salay ķıyāmet 

Cenkelimdin ķutulmasun selāmet 

Uruş ķılsam bolmay türlük Ǿalāmet 

Kāfir birle śulĥ ķılmañ Ķaraköz 

dep bolġandın keyin Ķaraköz Yūsuf Begdin bu sözlerni añlap kelip Ĥażret-i 

Būbāy Ķamber Velįge aydılar ki tā Müselmān bolup Küźer Şāh Beglerge tābiǾ 

bolmayçe neçe yanmas iken dep bir bir vāķǾanı beyān ķılıp yandı Būbāy Ķamber 

Velį şundın Küźer Şāhnıñ aldıġa [156b] barıp Beglerniñ sözlerini bir bir aytıp 

yandı andın Yūsuf Beg Ķamber Velįni aldıġa ķıçķırıp Küźer Şāh néme deydür 
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dep söz sorap érdi Ĥażret-i Būbāy Ķamber Velį Küźer Şāhnıñ sözini evvelidin 

āħirįġa beyān ķılıp berip neme dédi 

Ezel kātibleri yazġan  

Bu ķısmetler ezeldindur  

İşitgil Beg Yūsuf Sulŧān 

Nedāmetler ezeldindur 

 

İstambuldın Mıśrį keldim 

Küźer Şāhġa taǾbįr ayttım 

Zindān içre Ǿazāb tarttım 

Bu külfetler ezeldindur 

 

Yürekimge tüşti elem 

Hicr otıda köydi sįnem 

Yūsuf Aĥmed sizler hemdem 

Şubu işler azeldindur 

 

Yıġladuķ biz keçe kündüz 

Her dem çekip āh dilsüz 

Azād ķıldı bizni üç ķız 

Bu ĥāletler ezeldindur 

 

Ķabūl ķılġıl ayġan sözüm 

Sarġatmaġıl ķızıl yüzüm 

Yūsuf Aĥmed iki ķuzum 
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Melāmetler ezeldindur 

 

Keçe kündüz zikri ķılġıl  

Āħretniñ fikrin ķılġıl 

Ķamber aytur şükri ķılġıl 

Bu devletler ezeldindur 

dep Beglerge naśįĥatlar ķılıp aydılar ki bu reneķı kįne Ǿadāvetni köñlüñlerdin 

köterip aytıñlar kįne tutmaķ şeyŧānnıñ işidür dep teśellį aytıp bolup turġanıda 

Begler aydılar kim ey Ķamber ata bizler ĥażretleriniñ sözlerini ķandın lezįz 

bilürmiz ve elbette ķabūl ķılurmiz vāllā Küźer Şāh Müselmān bolmaġunça 

köñlümizmu ārām tafmaydur bizler mundın Küźer Şāhnı Müselmān ķılmaġunça 

yā Müselmān bolmasa başını tenesidin cudā ķılıp Mıśrį şehrini İslāmġa dāħil 

ķılmaġunça hergiz yanmasmiz dégenida Būbāy Ķamber Velį aydılar kim ey 

Begler Küźer Şāhnıñ Müselmān bolmaķġa raġbeti bar bizler munda bir iki kün 

toħtaylı aldımızġa Küźer Şāh çıķıp įmān étmese andın Mıśrįġa ķol ķoyalı dep 

bular munda maślāĥat ķılaşıp tursun faśl-ı dāstān işitmek kerek Küźer Şāh tüş 

körüp İslām devletige müşerref bolup Müselmān bolġanıdın amā Küźer Şāh 

umerā  sergerdeleri birle maślāĥat ķılaşıp ķaray Müselmān bolmaķġa toħtap şol 

küni yatıp keçesi Küžer Şāh tüş kördi körgen tüşleride Ĥażret-i Muĥammed 

Muśtafā śalla’llāhu Ǿaleyhi vesellemni tört yār bā-śafālarnı Ĥażret-i İmām Ĥasan 

Rıżā ve İmām Ĥüseyin şehįdān-ı deşt-i Kerbelānı tüş körüp Müselmān bolup 

uyġandı yādıġa keltürse körgen tüşi iken ve köñli hem çerāġdek rūşen bolupdur 

Küźer Şāh körgen tüşini sergerde [157a] lerige aytıp berdi umerā sergerdelerini 

Küźer Şāhnıñ tüşlerige yaħşı taǾbįr etip bergendin Küźer Şāhnıñ köñli ħoş bolup 

ķartıġ fįş kişi tuĥfe ĥediyyeler birlen çıķıp Beglerniñ aldıġa ketip barıp ķılġan 

künāhlarıġa tövbe tövbe istiġfār etip zār zār yıġlap ħūn cigeridin néme dédiler 

ķanı ķanı 

Bar Ǿömrümni đalāletde ötkerdim 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

Kesāfetni bu cānımġa yetkürdüm 
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Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Öz cānımġa özüm ķıldım žulümni 

Havā birle hüs tuttı yolumnı 

Yād etmedim aśla berdüm ölümni 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Açılur mu bu kün baħt-ı siyāhım 

Ķader dāyim firim füşt-i fenāhım  

Kǖh ķaftın köpdür ķılġan künāhım 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Mıśrį içre neçe yıllar boldum şāh 

Şā boldumdep bilüp ikenmen hemrāh 

Émdi aytsam Lā ilāhe illa’llāh  

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Armān birle yürek baġrım dāġlasam 

Bellerimni himmet bile baġlasam 

Tınmay émdi bir Ħudā dep yıġlasam  

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Naŝįĥatnı cān-ı dilimda toħtasam 

Įmānımnı öz cānımġa közletsem 

Keçe kündüz bir Allāh dep yıġlasam 
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Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Evvelide bülend érdi iķbālim 

Āħrįde zebūn boldı bu ĥālim 

Ġaflet birle aķarıpdur saçlarım 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Ġāfillıķda ķāmetlerim büküldi 

Āħįrümde yürek baġrım ézildi 

Közüm nūrı ketip saķal aķardı 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Mendek ķulġa ķılur mukin şefķat 

Ħudā bendem dése Resūl ümmeti 

Keter mukin bu köñlümniñ žulmeti 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

 

Küźer Şāh der edā ķıldım sözümni 

Sergerdelerim işitiñ bu kün Ǿarżımnı 

Ġaflet birle ötkerip men Ǿömrümni 

Tövbe ķılsam Ħudā bendem dégen mu 

dep yıġlaşıp Beglerniñ aldıġa keldi Yūsuf Aĥmed Begler Küźer Şāhnıñ kelgenini 

işitip aldıġa kişi çıķarıp Ǿizzet-i ikrām birle aldurup kirip taħtnıñ aldıda śandel 

ķoydurup berdi Küźer Şāh aśla olturmasdın Beglerniñ aldıda edep birle öreturup 

yıġlap turdı Yūsuf Beg sordı Küźer Şāh néme işķa aldımġa kelip öraturadur özidin 

sorañlar dégenide [157b] Būbāy Ķamber Velį aydılar ki ey Begler Küźer Şāh 
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sizlerniñ aldıñlarġa ötken Ǿömride ķılġan keneleriġa tövbe istiġfār ķılıp Müselmān 

bolġay kelipdür dédiler kim Yūsuf Beg bu sözlerni añlap köñülleri ħoş bolup on 

iki miñ tāc-dār Begler birlen ornıdın ķofup Küźer Şāh bilen körüşüp öz yande taħt 

üzre olturġuzup Ǿizzet-i ikrāmlar ķılıp Küźer Şāhnıñ köñlini ħursend ķıldı Küźer 

Şāh ħoşluķıdın başı güyāge asmānġa tégendek bolup heme leşkeri birle fāyegāhġa 

tüşüp aldılar ki ey Yūsuf Aĥmed Begler bizlerge įmān-ı taǾlįm bersünler aśladın 

bu iken neçend yılnıñ bu yüzide bar Ǿömrümizni fasıķ feçür đalālet birle 

ötkeripdür dep ķol ķoşturup turdı ol zamān Yūsuf Beg Küźer Şāġa kelime-i įmān-ı 

taǾlįm berdiler Küźer Şāh be-tamām leşkeri birle be-teveķķıf Lā ilāhe illā’llāh 

Muĥammede’r-resūlu’llāh ve bā e’ś-śadīķ ve el-fārūķ be ve źįnnūrįn ve bā el-

murtażā üǿmmeti rıvānu’llāh teǾālā iǾleyhim ecmāįn dep śıdķ iħlāś birle įmān etip 

Müselmān boldı andın Küźer Şāhnı heme tāc-dār fādşāhlar ve leşker-i İslām 

berāber mübārek bādlıķ ķıldılar andın Küźer Şāh başılġın heme leşkerige İslām 

ħaleǾtini keydürüp ser ü fāy şāhāne keydürüp köñlini ħoş ķıldı Küźer Şāh şād 

bolup tartıġ fįş kişilerini Yūsuf Aĥmed Bege tuĥfe ķıldı Yūsuf Aĥmed Beg Küźer 

Şāhnıñ tuĥfesini ħazānesige salıp öz ħazānidin başķa dürri cevāhir māl metāǾ alıp 

çıķıp Küźer Şāhġa enǾām iĥsān ķıldı Küźer Şāh ħoş bolup Beglerni umerāları 

birle şehrige teklįf etip alıp kirip on kün mihmān ķılıp meclįs-i ārāste ķıldurup 

berdiler Begler andın şehr-i Mıśrįniñ içindeki ķımārħāne lüleħāne Ǿarāķħāne 

bozaħāne küzeħānelerni ve butħānelerni çaķıp ornıġa mescid mederse ħānķā 

binyād ķılıp dįn-i İslāmġa küşįş ķılıñlar dep emre ķılıp şehrdin çıķıp bargāhlarıġa 

kelip bir ķarār bolup andın yanmaġlıķnı iħtiyār ķılıp emre ķıldılar kim émdi 

muķaddim-i sipālar yanıp İsfaĥānġa yürsün dep şevķatde heme leşker-i İslām şād 

ħıram boluşup Mıśrį [158a] din şehr-i İsfaĥān-seri keçüp yürdi Yūsuf Aĥmed 

Begler Küźer Şāh bilen ħūblaşıp çıķmaķ üçün Mıśrįġa kirip Küźer Şāh bilen 

ħūblaştı Küźer Şāh Beglerge bir munça yolluķ sovġat tutup Begler birle bile 

Bisŧām şehriġıça kelip uzatıp ķoyup yanıp ketti andın Küźer Şāh özige tābǾa 

şehrlerdin üç yüz seksen şehrge leşker tartıp berip siyāsetler birle ol ħalķnı 

Müselmān ķılıp bolup öz şehri Mıśrįġa kelip bir ķarār boldı émdi bir kelime sözni 

Beglerdin işitiñ amā Yūsuf Aĥmed Begler Bisŧām şehride beş kün turup andın 

Fenŧ-i Hindįġa MaǾrūf Şāhġa Şįrzād Tebrįzįge yanıñlar dep icāzet berdi bular 

Begler birlen ħūblaşıp öz menzillerige leşkerleri bilen revān boldı andın Yūsuf 
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Aĥmed Begler leşkerlerini tebratıp İsfaĥān-seri aŧlanıp yürdi Yūsuf Beg şubu 

ķatarlıķ leşkerlerni cemǾ ķılıp kelip ħavf ħaŧr bolmay Mıśrį şehrini tinç aman 

śıĥĥat selāmet fetĥ ķılıp yanġanlarıġa ve ötken künlerini yādıġa yetküzüp bu 

dünyāda hiç armānım ķalmadı dep Ķaśr-ı ǾĀşķan taġlarıġa ķarap yol yürüp ketip 

barıp felekdin şikāyetler ķılıp Yūsuf Beg néme dédi ķanı  

Evvel ĥaķnıñ izni birlen 

Keldim armānım ķalmadı 

Yalġançı fānį dünyādın 

Otum armānım ķalmadı 

 

Yette yıllar cefā tartıp 

Öz yurtımdın men ayrılıp 

İsfaĥāndın munda kelip 

Ķırdım armānım ķalmadı 

 

Yürgenlerim dāġķa tolup 

Zindāndın biz āzād bolup 

Ħārezmįge fādşāh bolup 

Yürdüm armānım ķalmadı 

 

On miñ atım barçası evet 

Kecemleri ķızıl māret 

Üstādımdur firim Dāvud 

Kezdim armānım ķalmadı 

 

Arġumaķlarnı érġatıp 
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Ŧala ķalķannı zırlatıp 

Tuġ Ǿalemni kötertip 

Yandım armānım ķalmadı 

 

Menmenlikdin bende bolup 

Keldük andın ħalāś bolup 

Çāh içinde devrān sorup 

Otum armānım ķalmadı 

 

Ħudā ķıldı bizni küşād 

ǾÖmrüm boldı bu kün ziyād 

Çāhdın çıķıp bolduķ āzād 

Yürdüm armānım ķalmadı 

 

DuǾā ķıldı Ebu’l ħoca 

İkü ytaftuf taĥt-ı tāce 

Arķamızdın yetti Kökçe 

Ķırdım armānım ķalmadı 

 

Nihāyet siz leşker ķılıp 

Toķsan beşlik nevkérip 

Mıśrį şehri bizler kelip 

Aldım armānım ķalmadı 

 

[158b] Küźer Şāhġa ġavgā salıp 
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Bar şehrini İslām açıp 

Keldük bizler andın yanıp 

Keldim armānım ķalmadı 

 

Sulŧānlarge cevāb berip 

Her ķaysıġa enǾām ķılıp 

Ķamberimni mihmān ķılıp 

Yürdüm armānım ķalmadı 

  

Yūsuf Beg der boldum edā 

Bir kün kelür cānġa ķażā 

Vefāsı yoķ uşbu dünyā 

Kezdim armānım ķalmadı 

dep ketip barur érdi Ĥażret-i Güroġlı Sulŧān toķsan miñ leşkerlerini alıp toġra 

yoldın Beglerge uçķaşıp çıķıp keldi andın Beglerniñ leşkerleriniñ aldını tosup şol 

yerge tüşüp Yūsuf Aĥmed Beglerni aldıġa keltürüp dédiler kim ey Begler meniñ 

oġlum Ĥavāz Beg ķanı Ay Beg ķanı néme ķıldıñlar ve yene on iki miñ yigitlerini 

ķayda öltürüp ķoyup keldiñler ularnıñ dırākları ķanı maña rāst bilen cevāb 

beriñler dep ķotķanıda Yūsuf Aĥmed Beg yādıġa Ĥavāz Begni keltürüp taĥķįķlep 

baķsalar hiç yerde nām nişānı yoķ hiç kimerse bilmeydür ol zamān Beg Oġlan 

Ħān ayttılar kim ey Yūsuf Aĥmed Begler başda dégenim émdi rāst keldi mu émdi 

Güroġlıġa cevāb beriñler dep ŧaǾne melāmet ķıldı Yūsuf Beg köñlige keçürüp 

baķsalar ŧılsımġa bir nevbet kirip ŧılsımġa ķadem ķoyup küşāde ķılġanlarıdın 

tartıp Ĥavāz Begni yādıdın çıķarıp unutup ķalġan iken şundın beri hergiz yādıġa 

yetmegen érdi Yūsuf Aĥmed Begler Ĥażret-i Güroġlı Sulŧānnıñ aldıda fįşmān 

nedāmetler ķılıp ħacįllıķdın hergiz yerdin üstün baķalmay turdı anda Ĥażret-i 

Sulŧān Ĥavāz Beg Ay Beg ferzendim ve anıñ on iki miñ muĥarremleri ķanı néme 

ķıldıñlar ve ne yerde taşlap keldiñler dep köplerniñ içinde Yūsuf Aĥmed 

Beglerniñ yaķa girįbānıdın tutup iki yüzige neçend kecātlarnı urup derķayd 
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bendege tartıp bolup andın be-tamām sergerde Beglerge ķarap Güroġlı Sulŧān 

ferzendleriniñ derd-i firāķıda zār zār yıġlap ħūn cigeridin bir söz ayġanı  

Beyt 

Tafmadıñ mu iki Begler cānlarımdın özgeni 

Ķayda ķıldıñ cebren ķatıġ belāġa mübtelā 

Hiç şāh ķılmaġandur uşbu yesunluķ cenkeni 

Zorluķ bilen kérküzüp ķıldıñ ķażāġa mübtelā 

 

[159a] Atmasam baġrım köyar kārıñġa ey Begler bu kün  

İki ferzendim ħūnnı sendin alayın men bu kün 

Sen sebebsen iki Begler ferzendlerim ķıldıñ zebūn 

İbarıpsen zor bilen eylep cefāġa mübtelā 

 

Ķārįrim ķażā bolup ķılsa soraġ maĥşer küni 

Menki ékiñdin alıp daǾvāy ķılay ķıśāśnı 

Bu ékiñ dāġlar  ķoyup ħaste dilimge bol küni 

Barmayın hiçki ol boldı cezāġa mübtelā 

 

Men seni ķıśāś ķılıp alġum balamnıñ ķanıdın 

Men ékiñni ötkürey bu kün tįġimniñ dümidin 

Cānġa cān almaķ kerekdep añladım üstādıdın 

Eylegil sen zūd be zūd çün belāġa mübtelā 

 

Emri ķılsañ ārāġa salmay śadāy Ǿarżını 

Ĥaķ TeǾālā emri şol bolsa ķoyup sen farżını 
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Senge men menlik ķılıp zor bien ķıśdlap anı 

Ölmeyin öldüm bolup şertger belāġa mübtelā 

 

Menki Güroġlı bolup oġlum ķıśāsın almasam 

Seni men başıñ çafıp yerge kömüp saldurmasam 

Zindān belāsıdın ķatıġ belā başlarıñge salmasam 

Aldaban taşlap ŧılsımātġa ķıldıñ mübtelā 

dep bolup Beglerni ser berhene fā berhene eylep aydılar kim evvel ferzendlerim 

dırāki bar yerge sizlerni alıp barıp ĥayāt bar bolsa ħūb u kerne ölüp ketken 

bolsalar men Beglerniñ nām-ı Ǿömrini oġlumnıñ başıda bu dünyādın münķaŧıǾ 

ķılurmen dep pādşālıķnı tartıp alıp aŧ aldıġa salıp yürdiler ey yārān Ǿazįz velį 

dostāne bātımız bu dünyāġa maġrūr bolup hergiz kibr-i tekebbür māhmenlik 

ķılmañızlar ki bu dünyā dégen şikeste-i Ǿācizlıķ bilen yüredurġan cāydur 

tekebbürlıķġa hergiz fāyda yoķtur Beglermu evvelde tekebbürlıķ ķılġan vechisin 

neçend yıllar zindānda yattı āħįr Ħudā TeǾālānıñ įrādesi birle zindādın çıķıp 

Mıśrįġa leşker tartıp berip Mıśrį şehrini alıp bu dünyāda armānım ķalmadı dep 

ħursend bolup özini bilgen cehetdin fādşāhlıķ taħtıdın ayrıldı 

El-ķıśśa ol küni Güroġlınıñ aldıdın çıķıp ketgen on elçi yene Güroġlı Sulŧānnıñ 

aldıġa lāçin tįze perdek yaķaları çak ve dįdeleri nemnāk yetip kelip aŧ [159b] dın 

özini yerge taşlap Güroġlı Sulŧānnıñ yaġıġa yıķılıp zār zār çün ebr-i nev-bahār 

yıġlap Ŧāhir Beg Ĥażret-i Sulŧānġa Ĥavāz Begniñ on iki miñ yigitleriniñ şehįd 

bolup ketkenleridin ħaber étmaķ üçün felekdin şikāyetler ķılıp neme dédi 

Körüñ sulŧāne sulŧānlar 

Cihāndın mihmān ketmiş 

İşitiñ sözni ħāķānlar 

Zamāndın ol aman ketmiş 

 

Aña ķısmet ĥaķ ķılıp taķdįr 
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İgendek ol bolup taķśįr 

Sözüm rāstdur śaĥį eksįr 

Ĥavāz Begdin nişān ketmiş 

 

Özi ķalġan idi nāyāb 

Yaralıġ ķanları saçrap 

Ķalıpdur cism-i cān uçrap 

Ümįdi bį-kemān ketmiş 

 

Havāseri uçup tüşken 

Fereñ mülkidiki çölken 

Ķaraķçı anda cāy etken 

Kelip Begni edā ketmiş 

 

Mükemmeller muśallaĥlar 

Olupdur barçası ular 

Ķılıpdur ħāk öze tenler 

Barı bāķį söyen ketmiş 

 

Ǿİŧā ķılsañ kerek leşker 

Maña bir tuġ Ǿalem cāǾfer 

Alay ķaraķçıdın ķanlar 

Yigitlikni nişān ketmiş 

 

Ol érdin saña bir bülbül 
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Cemāli şā ħaçesi her gül 

Saçar érdi įpār sünbül 

Yumup közni revān ketmiş 

 

Tebessüm ŧablesin çaldıñ 

Demādem élgiñge aldıñ 

Bu künde ayrılıp ķaldıñ 

Keçip sendin hemān ketmiş 

 

Ġarįb Ŧāhir ħaber ķıldı 

Yigitlerge nažar ķıldı 

Semā kördi ĥıźır ķıldı 

Śedefdin bį-nişān ketmiş 

dép bolġan vāķǾalarnı ĥāl-i tili birle bir bir beyānġa keltürdi şol zamān Güroġlı 

Sulŧān bu sözlerni yigitlerdin işitmek hemān huş kelāsidin ketip sāǾatdın soñra 

huşlarıġa kelip ferzendleriniñ derd-i firāķıda zār zār yıġlap sipāhlarıge ķarap bu 

felek-i ġaddārnıñ şāǿnıge baķıp neme dédi 

Yaş turup Ǿömrüñ kelme 

Ķuruġan cānım balam 

Ketti mendin būy-ı yedi  

Kelmegen ħānım balam 

 

Kerbelānı bilmes érdiñ 

Hemįşe turmam der idiñ 

ǾÖmrüñge ġamlar yer édiñ  

Ŧurfe-i müştāķım balam 
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[160a] Hiç melek hem insān-ı beşer 

Ķalmay heme fānį bular 

Turmay heme mundın köçer 

Vāy iki Sulŧānım balam 

 

Bilmeyin ķoşup menü 

Düşmen ķılıp sizni negü  

Zorluķ bilen ibardı mu 

Baġrı ķan kānım balam 

 

Saçtı bolġan zehrini 

Düşmen bolup derkārını 

Yoķ ķıldı Ǿömrüñ barını 

Başımdaki tācım balam 

 

Güroġlıġa lāzım ne gür 

Éller meniñ ĥālimni sor 

Yūsuf Aĥmed iki ħūnħor  

Düşmenniñ Ǿālįm balam 

dép Ǿālim Ǿulemā ĥükemā fādşāhlarnı cemǾ ķılıp sordılar kim ey aga birler 

oġlumnı Begler zorluķ bilen ŧılsımyātġa kérküzgen çaġda sizler némege maślāĥat 

ķılışmadıñlar ve ne yerde ķalıp idiñizler ve ķayda idiñizler dégenida fādşāh 

sergerdiler aydılar ki ey Sulŧān bizler söz aytıp bolġunça bizlerge ġażab 

ķılmasañız dep titreşip turup idi Emir ǾAlį Ħān élgeri ötüp aydılar kim men sözni 

başdın aytay dep aydılar kim ol künige Begler Mıśrįġa barmaķçı bolup dāġdaġa 

ķılıp biznimu hem ķuzġap birimizni agam birimizni ögem birimizni atam dep 
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Mıśrįġa leşker tartıp bardı bizler hem bile barduķ neçend kün Küźer Şāhnıñ 

ibargen ķaravulları bilen cenke cedel ķılaşıp ġālib keldük andın düşmenler ķaçıp 

ketti bizler anıñ ķalġan māl mülketlerini ölçe ġanįmet eyleşip leşkerge tarķatıp 

berip bolup andın Mıśrįġa yād ķılaşıp barsaķ közümizge rengāreñ Ǿālį yeşil 

nemerseler körenüp kǖh ķafnıñ yette deryāsını sedler körsetken iken andın 

ötelmey alte ay turup ķalduķ bizlerge āb ozuķ keñrü yoķluķ cehetidin 

Müselmānlar teñ bolup ķaldı āħįr bolmay Begler üstħāre istiħāre ķıldı Ĥażret-i 

Süleymān Ǿaleyhi’s-selāmdın beşāret bolup iken érte bilende bizlerge tüşini aytıp 

bolmap érdi Ĥavāz Beg dégen oġluñız hezār meclįsge keldi Begler oġlıñıznı 

körüp bizge beşāret bergen śūretdaki kişi şubu Ĥavāz Begge oħşar iken miñen aŧı 

keygen śilāĥı ķadd-i ķāmeti yürüş turuşı şubu dep bolup Begler ayttı ki sizniñ 

aŧıñızge oħşa aŧ hiç yerde yoķ bu künçe bizlerge emānet beriñ biz ŧılsımnı küşāde 

[160b] ķılıp çıķandın keyin ķoluñızġa herbe yaraġıñıznı atıñıznı śıĥĥat selāmet 

alıp kelip tafçurup bereli dédi andın oġluñız Beglerniñ andaġ dégen sözlerini işitip 

ornıdın ķofup ruħśat tilep ŧılsımnı elbette men küşāde ķılurmen dep turdı andın 

Begler bizler birlen kéneş maślāĥat ķılışmasdın cevāb berip ķoydı Beglerniñ bu 

işlarıġa taġası Bozoġlan Ħān tola kāyb Ǿayblar ķılıp kişi ibardı kim Ĥavāz Beg 

munda kelsün dep añaġıça Ĥavāz Beg uçar aŧıġa süvvāre bolup havāġa urlap çıķıp 

ketip bolupdur andın Bozoġlan Ħānnıñ köñli tére bolup şundın tartıp Beglerge 

körenüş bermey leşkerge hem ķoşulmay bölek yüreydür bölek tüşadür bu 

Beglerge taġasınıñ nihāyeti açġı bar dep Güroġlıġa evveldin tā āħirįġıça birin 

birin uçur uçurça ser be-ser aytıp berdi Güroġlı Sulŧān bu sözlerni işitip der-gażab 

bolġandın Beglerge kesek atıñlar ve öltürüñler dep emre ķıldı şol vaķtde heme 

leşker ķolıġa çalme kesek alıp rāst bolup turġan ĥālde LǾal Ħān ayim cemįǾ umerā  

sergerdelerge yalbarıp turup iki oġlınıñ künāhını tilep yıġlap turup neme dédi 

Beglerim Ǿazįmetlerim 

Bizni tiler kündür bu kün 

ǾAdle Ǿadālet ķıl bu dem 

Bizge ĥaşr kündür bu kün 

 

Sehven işi bolsa keçür 
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Raĥm eyleban defter uçur 

Ferzendimdin ötti fütür 

Ħūf ħaŧr kündür bu kün 

 

Ölmey özüm öldüm bu kün 

Cāndın keçip soldum bu kün 

Bāz Ǿömrümdin öttüm bu kün 

Tendin sefer kündür bu kün 

 

Ķaldım belāġa ölmeyen 

Çöktüm laĥdege kirmeyen 

Fānį cihāndın ötmeyen 

Ķatıġ sefer kündür bu kün 

 

Bizge ecel élgin sunup 

Mühįm maña ķuşdek ķonup 

Bolmas eger mundın keçip 

Baġlap kemer kündür bu kün 

 

ǾAciz żaǾįf men LǾal Ħān 

Toldı yürekge ŧurfe ķan 

Uçtı ķolumdın iki cān 

Zįr ü zeber kündür bu kün  

dep fādşāhlarnıñ ayaġıġa yıķılıp alıp yıġlay başladı ol zamān fādşāh 

sergerdelerniñ Beglerge LǾal Ħān ayimġa raĥmesi kelip be-tamām leşker-i 

İslāmnı cemǾ ķılıp kelip Güroġlı Sulŧānnıñ aldı [161a] da baş yalañ ser berhene 
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bolup Beglerni öltürseñiz bizlernimu hem ķoşup bile öltürüñ dep olturup alġanıda 

Ĥażret-i Sulŧān teñ bolup aydılar kim ey fādşāh sergerdiler vāy Begler néme işķa 

meniñ oġlumnıñ intiķāmını alġalı ķoymay sizler yā men oġlumnıñ ķıśāśını 

almasam bolur mudı dégenide Şārįk Şā ķofup Güroġlı Sulŧānġa ķarap turup ādem 

ferzendiñ başıġa kéledurġan ecelniñ şāǿnıge baķıp neme dédiler ķanı 

Ey yarānlar yıġlaşıñ 

Bu kün ķalur mendin déme 

Sulŧān ķaşıġa çuñlaşıñ 

Kerem bu kün sendin déme 

 

Teñri ķıldı bende dep 

Her iħtiyārıñ sende dep 

Tutma ümįd bolsanda dep 

Başķa ölüm mundın déme 

 

Ketti cihāndın enbiyā 

Hem evliyā hem aśfiyā 

Yerge barı yıķıldı yā 

Ölmeklikiñ özdin déme 

 

Ata anañ ketti ķayan 

Evśāfını ķılġıl beyān 

Rāstdur sözüm inim Ǿayān 

Ketmeklikiñ ķoldın déme 

 

Kāhį ular öz rencide 
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Kāhį bir vetıġ cenkide 

Kāhį bülend su üstide 

Blduñ sebeb sendin déme 

 

Biz bende-i maħlūķ-ı ĥaķ 

Berür heme rızķıñnı naķ 

Keldi bu āyet ķadd-i ħalķ 

Çıķmaġlıķ cāndın déme 

 

Şārįk olarsen Ǿāķıbet 

Tutma muśįbet emniyet 

Ölgil Ħudāġa émdi yet 

Ķoy bu ecel yandın déme 

dep Güroġlıġa ser berhene bolup aldıġa barıp ķorup aldı Güroġlı bu leşkerniñ 

mundaġ ķılġanlarıġa raĥmları kelip köredéler ki bu kün hemiñler mundaġ ser 

berhene fā bürehne bolup közümge kirip alıp bizlernimu ķoşup bile öltürüñ der 

sizler oġlumnı belā dāmıġa buyurġan vaķtıdamu ser bürehne bolsañlar néme dep 

turġan ĥālde yene Şārįk Beg ķofup ayttılar kim ey sulŧān-ı Ǿālem-i fenā sizniñ 

şubu aślıdamu neçünçi ata bubalarımu bar mu neçünçi uruġ ķayāşları bar özlerimu 

ölmesler mu cemįǾ ölgen evlād ata bubalarını mu bu Begler işķa buyurup ölgen 

mu dep Ĥażret-i Sulŧānnıñ dilini sündürüp Şārįk Beg neme dédi 

Hiç özüñge kelmediñ 

Kelse saña ecel hemįn 

Ħālķġa bende bolmadıñ 

[161b] Bolsun bu kün köñlüñ emįn 

 

Hiç bį-sebeb ölgeni yoķ 
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Ķulġa ecel kelse yāvaķ  

Sen özgegil ĥaķnı yanuķ 

Tuttı cesd-i rūy zemįn 

 

Sulŧān bolup ölmes musen 

Ķara gürġa kérmes musen  

Öz aślıñge yanmas musen 

Zürfil ve ķuş ķalmas cįn 

 

Sen bir bihān tapķan balan 

Beglerni sen çafķan balan 

Señi safāl atķan balan 

Ölmes berü salsañ metįn 

 

Ĥaķ emridin çıķmas ecel 

Ol bir sebebdür ķıl bedel 

İzni ķalem çekse ezel 

Fütür işi ecel yaķın 

 

Şārįke dédiñ bį-hūde  söz 

Gür élige sen salma köz 

Alsañ façar boyuñġa böz  

Tenni taķar gürġa élin 

dép Ĥażret-i Sulŧānnı ölümdin ĥikāyetler ķılıp berip arān toħtattı ol zamān 

Güroġlı Sulŧān ħalāyıķlardın buñlıġ sözlerni işitip köñli sudek erip andın Beglerni 

ölüm yeridin aldurup kelip dédiler kim ey Begler oġlumnıñ ķıśāśıda öttüm émdi 
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öz künāhıñlarge tövbe istiġfār oķup özüñlerge kefįl tafıp oġlumnıñ ķātilini tafıp 

keliñler men sizlerni obdan ādem ķılmasam bolmas taħı çoñluķ ŧamaǾidin bį-naśįb 

iken sizler şundaġ mu ķıladurġan nému kim birüni işķa buturup barġan yerdin 

kelmese anı izdeydurġan émes mu ķanı Ǿaķlıñlar ķanı zorluķuñlar émdi ķoñañlarnı 

ķısıp çoñluķını taşlap Ǿaķlıñlarge kelip andın aldımġa keliñler fādşāhlıkıñlarnı 

ķoluñlarġa berür men vāllāki sizler oġlumnı helāk ķılġuçılarnı özüñlerge bir iki 

kefįl tafıp ķoyup berip tafıp keliñler atañlarnıñ tola tuzunı yegen az ħiźmetini 

ķılġan men atañlar Aġris Ħān zor ötken fādşāh érdi ħayr ularnıñ yüz ħātŧr-ı 

ĥürmetleridin ölüm künāhıñlardın öttüm dep bend zincirlerni yazıp ķoyup berdi 

Yūsuf Aĥmed Begler ħalķ arasıda şermende şermāz bolup bendge tüşüp įzā 

ihānetler birle yette benddin ħalāś bolġanlarıġa yüz miñ şükreler ķılıp Ĥaķsubĥāne 

ve TeǾālāġa sıġınıp Yūsuf Beg zār zār yıġlap neme dédi 

[162a] Cān alıp bizdin yene bir cān berip 

Evvelide cān berip bizni tükeltirgen ālā 

Çoñ ķılıp çoñluķ alıp derdge salıp 

Fuħte eylep sen bu kün devletni keltürgen ālā 

 

Fādşāh sen fādşāhā fādımġa yetseñ bu kün 

Ĥażretiñġa köp ħaŧālıķ işler ķılıp öttüm bu kün 

Başda devlet berdiñkü āħirde ķıldıñ ser ne kün 

Başķa salıp žulmni āħįrde aldurġan ālā 

 

Fāk cismimni ħarāb ķılġay idi bendeleriñ 

Sen ħalāś ķıldıñ anıñdın neylay saña biz ķullarıñ 

Raĥmetiñ köpdür heme bendiñge hem luŧflarıñ 

Bu ölümni başķa teñlep soñra yandurġan ālā 

 

Tā anıñ ferzendini bizler sebeb birlen aştım 
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Ketti Ǿālemdin oşol güldeste baġlap müsemmim 

Biz anıñ ķısāsıġa keter idi ħasta başım 

Dāġ armān salmayın ölümni ķayturġan ālā 

 

Yūsuf Begni saķladıñ Güroġlı Sulŧān éliñdin 

Özni ötkerdiñ taķį ferzend-i dilbend ķanıdın 

Nā-tamām ķılmay işim cānım alıp bu fānįdin 

ķudretiñdin bizni esrāb soñra cān bergen ālā 

dép Güroġlıġa taǾžįm bercā keltürüp duǾālar ķılıp turdı ol vaķtda Ĥażret-i Sulŧān 

Beglerge emr ķıldılar kim be-tamām leşker-i İslām birlen arķamdın yürüñler dep 

özleri toķsan miñ leşkerleri birle ol deşt-i bayābānġa yüzlenip azammedetdelerde 

ve yaķın sāǾatlarda ol cezįrege yanıp körseler śaĥne-i meydān içinde ħūnġa ālūde 

bolup ħākge aralaşıp yatıpdur ve küşet füştini ķarġa ķuzġunlar yep turardur bu 

cesedlerni yerge defn ķılıp ķoyġalı hiç kişi çıķmapdur Ĥażret-i Sulŧān munı körüp 

āh serü ferverü tartıp huşdın ketip bāz huşlarıġa kelip Güroġlı Sulŧān on iki miñ 

yigitleriniñ cesedlerige ķarap turup közige yaşlar alıp hāze ķılıp ħūn cenkleridin 

néme dédiler ķanı 

Ey felek ġaddār sen 

Oġlumġa ķoyduñ dāġını 

Bilmes érdim ançe fen 

Dįrān ķılursen bāġımnı 

 

Çektürüp yüz miñ elem 

Künde salıp cānġa sitem 

Bolmas bu devlet hiç behem 

Cān yoķ ķonar mu zāġımnı 
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Felek ķolnı kestürüp 

Ölmey künige öltürüp 

Fermān bilen cān aldurup 

Ķıldıñ ħazān yaş çaġını 

 

Yaġdımu naĥs-i ekber balam 

Yıl ay ötar yatsam temām 

Aĥdın bölek yoķtur kelām 

Aftāb çıķardı taġını 

 

Toldı yürekimge elem 

Derd üzre yüz žulm sitem 

Kevāh boluñ luĥe’l-ķulım 

Ķoyduñ felek miñ dāġımnı 

 

Güroġlı men tarttım cefā 

Bu dünyādın körmey vefā 

Ölmey bolup Ǿömrüm edā 

Dilge salıp śad-dāġını 

 

[162b] dép aŧdın özini yerge taşlap zār zār çün ebr-i nev-bahār yıġlap özidin ketti 

andın toķsan miñ yigitleri yetip kelip mātemdār boldı ol küni suge mātem tutup 

turġan ĥālde Yūsuf Beg Aĥmed Beg Bozoġlan Ħān Emir ǾAli Ħān Nadįr Beg 

Sulŧān arķa be arķa leşkerleri birle yetip kelip mātemdār bolup yıġlaşıp üç künġıça 

Ǿarśāt ķıyāmet ķıldı andın sözüñ fādşāhlar tekfįn techįz ķılıp bolup aŧlarġa yüklep 

Ǿarabalarġa salıp bu şehįdlerni Belħ şehrige yigirme miñ yigit birlen yolġa salıp 

bolup Güroġlı Sulŧān şundın ķalǾa vehhābį şehrige aŧlanıp beş kün yol yürüp 
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ķalǾage yetip barıp otuz ķatar ķurşap tüşti Meķārebe ve Mekārime dégen 

ķaraķçılar munı körüp huş başdın uçtı ammā bu ķaraķçılar bu leşkerlerniñ 

tolalıķnı körüp Ǿaķlıdın ézip ġam ķayġular birlen otuz miñ ķaraķçı leşkerini cemǾ 

ķılıp mükemmel müśallaĥ bolup şehriniñ sefįllerige yette yaşardın yetmiş 

yaşarġıça erkek tişi bende ve azād ķoymay çıķarıp bolup andın maķārebe bile 

mekārime otuz miñ leşkeri birle şehrdin çıķıp Müselmānlarġa cān vehmidin cān 

asrab berūķ tékiş ķılıp özini urdı bu ŧarafdın hem ŧable küs soķup be-tamām 

erkan-ı devlet ve aǾyān-ı salŧanatlar bilen aŧ salıp bir keçe küzdüz uruşup 

Maķārebe ve Mekārimeni öltürüp leşkerini yer birle yeksān ķıldı ķalġan ķaraķçılar 

ķaçıp ķalǾa Ĥurūrįġa ketti şehr-i Ĥurūrįniñ ĥākimi ǾAnŧar şā ŧolı dégen nā-bikār 

birlik atmış miñ leşkerini cemǾ ķılıp mükemmel müśallaĥ bolup turġan maĥal érdi 

ķaraķçılar kelip ǾAnŧar şā ŧolı dégen nā-bikārġa bolġan vāķǾalarnı bir bir ayttı bu 

nā-bikār ķaraķçılardın bu sözlerni añlap yıraķ yaķındaki ħalķnı şehrige sulap leb-i 

ħandekni lebāleb ķılıp ķalǾa borcını ĥiśārlap her cuvānĦāneda bir cuvānmekni 

ķoydı her falālde bir herdem ħayālni ķoydı her serküfte bir kāllį küfni ķoydı her 

bülendde berlünni ķoydı her faślıda bir mestni ķoydı andın şehrini mihrseñ ārāset 

señ ķıldurup ķalǾasını küyāge śad-ı iskenderdek ķıldı  dervāzelerini atıp 

ħandekleriniñ [163a] köprükni alıp atıp sefįllerige füstide cānıge bar ér 

mažlūmlarnı çıķarıp rāst bolup turġan ĥālde ķalǾa vahābini İslāmġa dāħil ķılıp 

bolup cemǾ-i leşker-i İslāmnı başlap Güroġlı Sulŧān şehr-i Ĥurūrġa barıp Ĥurūr 

şehrini yigirme ķatar ķurşap tüşti bu ĥālni ǾAnŧar şā ŧolı dégen nā-bikār Freñiler 

bu leşker-i İslāmnıñ tolalıķını körüp Ǿaķlıdın azdı andın Güroġlı Sulŧān bu 

kāfirlerniñ sefįlge çıķıp alġanını körüp dédi kim munda tola yatıp bolmas 

kāfirlerge ķarap mıltıķ toflarnı atıp sefildin tüşürüñler on yıl saķlap yatķanmız 

birlen hiç iş ĥāśıl bolmas dep fermān ķıldı ol vaķtda heme leşker-i İslām betuķfa 

mıltıķlarnı bendelep tüş tüşdin sefįlge ķarap ata başladı kāfirler ŧāķat ķılalmay 

seįildin festge tüşti andın fehlivānlar çerte köç etip ötüp külā köbrük baġlap 

ħendekdin hem leşkerler ötüp dervāzesige ot ķoyup köydürdi içidin tofalap kömüp 

salġan iken celā köygen dervāzeni kerze Ǿumūd birle urup fāre fāre ķılıp urus 

bolup otlarnı uçurup şehr içige aŧ salıp bégbār kirip ne ādem ne iŧ mu şükleriġıçe 

ķoymay öltürgeli turdı şehr içidin ǾAnŧār şā ŧolı dégen Freñi birlik atmış miñ 

leşkeri birlen uruşup Güroġlı Sulŧān bilen dirifetār kélelmey şundın  şehr-i ǾAnŧā 



728 

 

ķaysıge ķaçıp ketti Güroġlı Sulŧān bu şehrni İslām nūrı birle münevver ķılıp İslām 

açıp bolup şundın be-tamām leşkerni alıp şundın şehr-i ǾAnŧā ķaysıge yürdi bu 

ħaberni ǾAnŧā ķaysınıñ ĥākimi Şāhūr Anŧā ķaysı añlap yettelik leşkerini cemǾ 

ķılıp şehrdin taşķarı çıķıp cādįr ħayme aķ adı ala bargāhlarını tekip śaf tartıp turdı 

andın ǾAnŧar şā ŧolı kelip ķoşuldı anıñ arķasıdın Güroġlı Sulŧānnıñ leşkeri yetip 

kelip tüşti bu ŧarafdın Şāhūr Freñi ŧable küs çalıp meydānġa ĥażır bolup turdı ol 

vaķtda  Müselmānlar hem ŧable cenk ķaķıp kelip meydān kenāreside ķatar der 

ķatar śaf der śaf bolup [163b] turdı Freñiler ŧarafıdın bir kāfir oķ atıp Cüneyd 

Ġıçdivānini şehįd ķıldı bu ŧarafdın Ebū Selem serħası ķofup mıltıķ bendlep bir fāy 

oķ bilen ol nā-bekārnıñ işini tamām ķıldı andın Şāhūr kereñi bégbār 

Müselmānlarge aŧ ķoyup cenke kirdi leşker-i İslām hem Allāhu ekber dep uruşķa 

kirip ketenleriçe ħūrdeni aŧ üstide yep birbiridin uçraşmay yigirme tört keçe 

kündüz cenk ķılıp kāfirlerni bāserūķ ķıldı ol zamān kāfirler ķaçıp şehrige yüzlendi 

Müselmānlar Freñilerni ķoġlap şehrige bile kirip ķatlege ķol sunup şehr içide 

ķanlarnı deryādek aķızdı şehrniñ raǾiyye fuķarā ķol ħˇātun yetim oġullar köç 

köçelerde alamay dep ķıçķıraşur érdi Müselmānlar aña ķulaķ salmay cenk ķıla 

ķıla Şāhūr Freñini tutup bendge tartıp zindānġa saldı andın Ķamķar aŧ Freñini hem 

tutup alıp bendge tarttı andın Ŧārūķ Freñi ķolġa tüşti andın biri biri Freñilerniñ 

çoñları ķolġa tüşti andın özge Freñ leşkeri herbelerini boyunlarıġa asıp kelip 

Ĥażret-i Sulŧānnıñ ayaġıġa yıķılıp bende-i fermān berdārlıķ ħiźmetini kerdenige 

alıp Müselmān kāmil bolup İslām ħalǾatini keyip dįn-i İslāmġa müşerref boldı 

andın Güroġlı Sulŧān be-tamām leşkeri birlen şehrdin çıķıp bargāhlarıda bir ķarār 

bolup andın bendge tüşken Freñilerni aldurup kelip Güroġlı Freñilerge naśįĥat 

ķıldı Freñiler be-śıdķ del įmān etip Müselmān boldı ǾAnŧar Şā ŧolı bu ĥālni körüp 

ķalġan leşkerleri birlen ǾAnŧa ķaysıdın ķaçıp şundın çıķıp yürgenleriçe şehr-i 

Demşeķıġa kelip Ķahāb Demşeķıġa bolġan vāķǾalarnı bir bir beyān ķıldı Ķahāb 

Demşeķı bu sözlerni işitip téz tün leşker cemǾ ķılıp on törtlik leşker yıġdı ve andın 

ķalǾa borcını ĥiśārlap leb-i ħendekni pirr ü eprü ķılıp rāst bolup turġan ĥālde 

Güroġlı Sulŧān yetip kelip Demşeķı şehrini yette ķurşap tüşti Ķahāb Demşeķı bu 

kelgen leşkerniñ Ǿadedlerini bilelmey özi [164a] niñ on tört lek leşkeri birle 

şehridin çıķıp Müselmānlarge aŧ ķoydı Güroġlı hem leşkeri birle bol ŧarafdın aŧ 

saldılar ol küni her iki ŧarafnıñ leşkeri eyleşip çalaşıp fıçaġlaşıp ķoçaġlaşıp ketip 
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andan cenke Ǿažįm boldı kim eger ötken fehlivānlar şubu uruşnı körse érdi özige 

fehlivānlıķ aŧını ķoyġanlarıge laǾnetler oķur érdiler Ķahāb Démşeķınıñ leşkeri 

Ǿācizleşip şehrige ķaçıp kirip dervāzelerni ketip sefįl üzre çıķıp ķolıġa 

sāġdaķlarını alıp Müselmānlarġa oķ baġladurdı Müselmānlar berdaş ķılalmay 

arķaġa yanıp tüşti aradın iki ay ötüp üç ayġa ķadem ķoyġalı turġanda Güroġlı 

Sulŧān ĥayrān bolup Bozoġlan Ħānġa kéneş saldı Bozoġlan Ħān mancınıķ ŧayyār 

ķılıp sefil aldıġa berfā eylep uluġ fehlivānlarnı üstige çıķarıp şehr içige salsaķ ular 

dervāzelerni küşāde ķılıp berse andın bizler aŧ ķoyup kirsek şehr-i asān ķolġa 

kelürdep maślāĥat körsetti bu söz barça fādşāhlarge maǾķūl bolup mancınıķ ŧayyār 

ķılıp Démşeķı şehriniñ aldıġa keçe alıp kelip berfā ķılġanlarını Freñiler ħaber alıp 

ķalıp dil cemǾşük olturuşup mürāb turdular andın Güroġlı Sulŧān élkige cām 

şarābnı alıp ķıçķırıp aydılar ki berer bar mu kelip ķolumdaki cām şerbetni alıp içip 

ecel şerbetini tüş ķıldım dep bu işķa ķadem ķoyġay dep érdi ǾAşūr Beg Serdār Zįd 

Beg Vefā Ķādįr Beg Śafā oġlı Çāķān Tekā Begi Zamān ǾAbdu’l-lāh Ħān Cenkis 

Ħān Toġmaş Ħān Mažhur Beg Munžır Beg Şārįk Cercānı Şabāñ MaǾmūrį başlıġ 

ķırķ ten sergerde Begler orınlarıdın ķofup kelip Ĥażret-i Sulŧāndın fātĥa alıp 

mancınıķġa olturdı bularnı yigitler şehr içige sefįldin aŧlatıp tüşürdi Freñiler 

Beglerge hamle ķılıp kelip tüş tüşdin oķ atıp on sekiz nāmdār fehlivānlarnı şehįd 

ķıldı özgesi Freñi [164b] lerniñ ķolıġa tüşüp ketti anda leşker-i İslām şehr içidin 

çıķan śadā maġābelerni añlap dervāzige kelseler dervāze taķı açılmapdur leşker-i 

İslām ĥayrān turup ķaldı anda Nadįr Beg sefįlge ķarap üstige ķulaķ salsalar hiç 

nemerseniñ on tavışı çıķamaydur derĥāl kemen salıp sefįl çıķıp her ŧarafıge barıp 

ķarasalar āzıġne Freñiler uyķulap ķılıpdur vaķtini ġanįmet tafıp hemesiniñ başını 

tenesidin cudā ķılıp sefįlni ħālį ķıldı ħaber alġanları ķaçıp özini sefįldin yerge 

taşladı andın festge tüşüp dervāzige kelseler yüz miñ keçe Freñi bįdār öltürerdur 

munı körüp arķasıġa āheste āheste yanıp berip sefįlge çıķıp Müselmānlarge ħaber 

ķılıp aydılar kim munda çıķıñlar sefįl ħālį iken dervāzige berip ķarasam öltürġan 

Freñilerniñ ĥadd-i ĥesābı yoķ dep érdi bu sözni işitip uluġ nāmdārlar Yūsuf 

Aĥmed Beg başlıġ kemen birle sefįlge çıķıp serĥesāb baķsalar élgeriki mancınıķ 

birlen şehrge tüşken fehlivānlardın hiç dįrāki yoķtur ve on avāzı hem kelmeydür 

Yūsuf Beg bildi kim Freñilerniñ ķolıda şehįd bolġanġa oħşaydur dep emr ķıldı 

kim sefįlni uçurup yıķtıñlar fesdaki leşkerler özlerini şehrge alsun dep ol vaķtda 
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kemen birle üç miñ kişi sefįl üstige çıķıp érdi sefįlniñ bir Ǿācizini tafıp çaķıp aŧ 

bilen sefįlge çıķġudek ķılıp tozlar bilen andın Güroġlı başılġın heme Müselmānlar 

sefįlge birin birin çıķıp bolup özlerini dervāzige alıp bégbār tekbir śalavāt aytıp 

Freñilerge çāķındı bol ŧarafdın Freñiler hem urutdı boldı cenk-i dervāze andek bu 

şādı ķalġan leşkerler dervāzidin kirip aŧ saldı tañ atķunça Freñilerni dāynıñ taşıdek 

yatķuzdı Ķahāb Freñi leşkeri birle ança ced-i cehed ķılıp uruşup baķtı bu 

Müselmānlar barġan serį Freñilerni bāsarūķ ķılıp Ķahhāb Freñini Arces Freñi 

Ŧāġūr Freñi Ferħaş Freñini ķolġa tüşütüp bendge tarttı özgesi berdaş [165a] 

ķılalmay aman tiledi Müselmānlar aytur érdige amanıñlar įmāndur dep uruşar érdi 

Freñiler aħir nā-ilāc bolup herbe yaraġlarını taşlap Ĥażret-i Sulŧānnıñ ayaġlarıġa 

yıķılıp yıġlaştı Ĥażret-i Sulŧān bularge įmān taǾlįm berdiler Freñiler be-śadaķul 

įmān etip Müselmān kāmil boldılar Ĥażret-i Sulŧān Freñilerge enǾām iĥsānlar 

ķılıp yandurdı özlerimu hem şehrdin yanıp çıķıp sordılar kim ol mancınıķ birlen 

şehrge tüşken mübāriz fehlivānlar bar mu dep ol zamān leşkerler ser-ĥesāb 

baķsalar ol ķırķ fehlivānlardın hiç nām nişān derāk yoķ ol vaķtda Güroġlı 

Freñilerni aldıġa ħāzır ķılıp sordılar kim bizlerniñ ķırķ sergerde Beglerimizni 

néme ķıldıñlar Freñiler aydılar kim ol ķırķ fehlivānlarıñ bizler birlen uruşup öldi 

ķalġanını tutup alıp zindānġa salıp ķoyduķ bar dédi şol zamān umerā lar şehrge 

kirip zindānġa tüşkenlerni ħalāś ķılıp alıp keldiler Güroġlı Sulŧān ķarap körseler 

ǾAşūr Beg Serdār Vefā Beg Tekā Begi Zamān Śafā oġlı Çaķān Cengis Ħān 

Toġmaş Ħān ǾAbdu’l-lāh Ħān başlıġın on sekiz nāmdār mübāriz fehlivānlar derçe 

şehādetge yetipdür on iki fehlivān mübārizler ķatıġ sekset yepdür bular hem bu 

dünyāġa köz açķunça aĥvāli ķalmapdur on kişiniñ beşi śıĥĥat selāmet beşleri yene 

zaħmedār bularnıñ ĥāliġa Güroġlı Sulŧān teħziyetler yetküzüp üç kün söge mātem 

tuttılar törünci küni şehįdlerni tafturup çıķıp namāzlarını oķup tābūtķa salıp öz 

yurtıġa alıp ketmekge bel baġlap cāylap bolġandın keyin Güroġlı Sulŧān Ķahāb 

Freñini Arces Freñni Ŧāġūr Freñni Ferħaş Freñni aldıġa yaķın keltürüp bularge 

yahşi şirįn sözler birlen behiştniñ rāĥat-ı ferāġatlarıdın yette dūzaħnıñ Ǿazāb 

Ǿaķubetleridin ħaber berip naśįĥat ķılıp érdiler Freñilerniñ köñli mūmdek érip 

Ĥaķsubĥāne ve TeǾālā ŧarafıge tofuķ hidāyet tafıp ayttılar ki ey Sulŧān sözüñiz 

bizniñ köñlümizni mūmdek éritti émdi her sözüñiz bolsa dirıġ ķılmay atıñ ķabūl 

ķılalma [165b] dédi ol zamān Güroġlı Sulŧān Freñilerdin nu sözlerni işitip Güroġlı 
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Freñilerge Lā ilāhe illā’llāh Muĥammede’r-resūlu’llāh ve be’ś-śıdīķ ve el-fārūķ ve 

źįnnūreyn ve bā el-murtażā ve ümmete rıvānu’llāh TeǾālā aǾleyhim ecmāįn dep 

įmān taǾlįm berip érdiler Freñiler betuķfā įmān etip Müselmān kāmil boldı 

Ĥażret-i Sulŧān be-ġāyet şād bolup Freñilerge enǾām iĥsānlar ķılıp şehrini özige 

berip yandurdı Freñiler özini çapdup értesi çıķıp Güroġlı Sulŧānnı şehrige çrlap 

alıp kirip otuz kün mihmān ķıldı andın Ĥażret-i Sulŧān ayttılar kim men bu 

künıdin tartıp Freñilerni Müselmān ķılmaġunça başımnı ferāġat tekyesige ķoyup 

ārām alsam (?) belimni yeşip yatsam toyġunça āb ŧaǾām yesem maña ĥarām 

bolsun dep ķısm-ı yād ķıldılar andın emre ķıldılar ki leşker-i kenǾānġa yürsün dep 

ol kün Güroġlıdın leşker bu sözni işitip Démşeķı şehridin keçüp Beŧareni 

KenǾānġa yürdi bu ħaberni KenǾān ħalķı añlap maślāĥat birlen Güroġlı Sulŧānnıñ 

aldıġa fįş bāz bégbār heme çıķıp aldıda įmān etip Müselmān kāmil boldı andın 

Güroġlı Sulŧān Ŧalfūr şāġa öz şehrini özige berip bu ħalķnı Şād-ı Ħarem şehrige 

yandurup bolup yarlıġ ķıldı émdi leşker mundın ŻaǾānġa yürsün dep ol vaķtda 

heme leşker-i İslām ol şehrdin keçüp ŻaǾānġa yürdi ŻaǾān ħalķı KenǾān ħalķınıñ 

Müselmān bolġanını işitip bu ħalķ hem Müselmān bolmaķġa maślāĥat ķılaşıp 

turġan ĥālde İslām leşkeri yetip keldi ol ħalķ hem aldıġa çıķıp įmān-ı Ǿarż ķılıp bį-

cenk bį-telāş Müselmān boldı MaǾmūr şāġa Güroġlı Sulŧān öz şehrini özige berip 

bāc-ı ħarācını alıp andın ǾAnāķayege revān boldı ǾAnāķayeniñ fādşāhı İskender 

Şāh añlap üç lek leşkeri birlen aldıġa çıķıp śaf tüzüp tüşti andın leşker-i İslām 

yetip kelip tüşti bu ǾAnāķaye ħalķı bu leşker-i İslāmnıñ tolalıķını körüp men bu 

ħalķ birlen teñ kélelmes ikenmen dep öz şehrini taşlap ķaçıp öz leşkeri birle 

fādşāhı şehr-i Naśfįnġa kelip érdi Naśfįn [166a] şehirniñ fādşāhhı Şahverān şā 

añlap İskerder Şāhnıñ aldıġa çıķıp körüşüp şehrige alıp kirip bir ķarār ķıldı andın 

keyin Şahverān şā İskerder şādın vāķǾa-ı ĥālni sordı İskender şā birin birin aytıp 

berip érdi Şahverān şādın huş ketti andın huşıġa kelip ıżŧırābġa tüşüp derĥāl şehr-i 

Zįrįrge nāme ibardı kim Mesŧūr Şāh ĥāżırlıķ bilen bolup leşker-i cemǾ ķılıp 

munda keldün üztümizge Muĥammedįler kelür érmiş nāme-i tamām ve esselām 

bu ħaberni Mesŧūr Şāh añlap ikilik leşker-i cemǾ ķılıp Şahverān Şāh ķaşıġa revān 

boldı Güroġlı Sulŧān ǾAnākayeni İslām açıp andın keçüp Naśfįn şehrige revān 

boldı bular bir neçend künde Naśfįn şehrige yetip kelip şehrni on beş ķatlam 

ķuşap tüşti bu Freñiler bu leşkerni körüp ķorķtı ve aydıkim ne Ǿilāç ķılurmiz muña 
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bir maślāĥat ķılıñlar ķaysı iş birlen ķutuladurġan bolsaķ anı ķılalı dédi Şahverān 

Şāhnıñ uluġ menśubtarları aydılar kim bu Muĥammedįlerge ot taşlap yoķ etmesek 

bolmas dep érdi Şahverān Şāh emr ķıldı kim ol iş yaħşı bolsa anı ķılıñlar dep şol 

vaķtda Freñiler kündizi yetip keçesi öt taşlap  

El-ķıśśa şundaġ ķılıp tola Müselmānlarnı şehįd ķıldı bular ŧāķat ķılalmas arķasıġa 

keçüp yanıp tüşüp maślāĥat ķılsılar ki bu işlerġa neçük Ǿilāç ķılsaķ bolur ékin dep 

tefekkür ķılıp turġanıda Şām şehridin yüz ellik miñ leşker bilen  Śadir Şāhį yetip 

kelip Güroġlı Sulŧānġa ķoşuldı bu iş kéftini Güroġlı Sulŧān Śadir Şāhįdin sordılar 

Śadir Şāhį aydılar kim andaġ bolur bolsa kün keç bolup žulmātġa ķadem ķoysun 

andın bizler şehrniñ ħandākige su ķoyup bereli köprükini bu yan alıp atalı Freñiler 

öt taşlaġılı bu yanġa bį-ħaber çıķsa suġa çimüp ketip öler dédiler bu sözni Güroġlı 

Sulŧān işitip emr ķıldılar kim kişi bolġay mu keçe barıp bu şehrniñ ħandākige su 

ķoyup berip kéledürġan dep ol vaķtda bir neçend Müselmānlar kelip Ǿade alıp 

munıñ meşveretige tüşüp ıżŧırāb birle su ķoymaķġa deryāġa sehl [166b] baġlap 

tün ĥiśśe bolġan maĥalde ħendekge su başlap ķoydı añaġıça bir neçend Freñiler ot 

ķoymaķġa şehrdin çıķıp ħendekdin ötüp boluşıġa bir neçend Müselmānlar ħaber 

alıp ħendekniñ körükini alıp atıp bolup Freñilerni araġa alıp İslām leşkeri bir 

sāǾatda öltürüp kün fe yekün ķıldı ķalġanı şehrge ķaçıp keçede farķ etmay 

ħendekge tüşüp öldi şehr içindeki Freñiler ot ķoyarmiz dep çıķan Freñilerniñ 

śayĥa śadāġlıġla mācerāsını işitip yār seyāzlıķ ķılġalı şehrdiñ bį-ħaber çıķıp ķara 

keçede farķ etmay be-tamām aŧ ķoyup ħendekge tüşüp ketip öldiler bu ħaberni 

Şahverān Şāh işitip şundın biri ķorķup ot ķoyġalı şehr taşıġa çıķalmadılar andın 

Güroġlı Sulŧān şehr-i Naśfeynni ķarab tört at yattı beşinci ay bolġanıda İskender 

Şāh Mesŧūr Şāh Şehūrvān Şāh be-tamām leşkeri birle aŧlanıp şehrdin ŧable cenk 

ķakıp çıķıp Müselmānlarġa berūķ aŧ saldı Müselmānlar hem Freñilerni körüp aŧ 

saldı ol küni heme leşker-i İslām aralaşıp ķuçaġlaşıp fıçaġlaşıp andaġ bir ķıyķas 

mācerā birlen cenk ķılıp Yūsuf Beg İskender Şāhnı öltürdi Aĥmed Beg Mesŧūr 

Şāhnı zaħmenāk ķılıp tutup aldı bu ĥālnı körüp Şahverān Şāh leşkeri  birlen ķaçıp 

şehrige kirdi Müselmānlar arķasıdın ķoġlaşıp taķımdāb bile kirip öltürgili turup 

érdi Freñiler dervāzesini aman alalmay aytalmay ķaldılar bular kün tüş 

bolġunçalik şehr-i Naśfeynni tamām alıp ādemlerini Müselmān ķılıp boldı 

Freñiler andın Güroġlı Sulŧānnı çırlap ordasıġa tüşürüp on kün mihmān ķılıp 
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yadurdı Güroġlı leşkerleri birlen Mekyān şehrige Şahverān Şāh birlen ħūblaşıp 

revān boldı bu söz munda tursun faśl-ı dāstān bir kelime sözni Ĥavāz Begni 

çarġayġa salıp on iki miñ yigitlerniñ cesedlerini alıp ketken yigitlerdin işitiñ amā 

ol yigirme miñ yigitler Ĥavāz Beg başlaġın on iki miñ kişiniñ cesedlerini alıp bir 

neçend künde Belħ şehrige yetip keldi bularnıñ kelgenide Şā Muĥammed Ħān 

ħaber alıp Fāŧma Ŝāni dégen ķızları birlen [167a] aldıġa çıķıp Ĥavāz Begniñ ölüp 

ketkenlerini işitip Ĥavāz Begniñ tābūtını körmek hemānā şā Muĥammed Ħān 

bilen ķızı Fāŧma özini tābūtķa urup neçend bolup özidin ketip yıķıldı bāz bir 

kündin soñra huşlarıġa kelip Muĥammed Ħān nebzesiniñ iştiyāķıda néme dep 

yıġladı ķanı 

Ey közümniñ aķ ķarası 

Nevre dįdem cān türem  

Belħlıķnıñ peşvāsı  

Server-i sįnem cān türem 

 

Vāy esit érdiñ yigit 

Yaşlaķıñ ketti ümįd 

Émdi bolupdur sen şehįd 

Yoķtur naçārım cān türem 

 

Śubĥ urlap āftāblar 

Çıķtı çıķalmas sen ĥeźer  

Baķmaymen dünyāġa köz açmas Küźer 

Kerįmni tutup cān türem 

 

Āhlıġ otum bilen  

Baġlay hemįşe cān bilen 
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Ketey menim mātem bilem 

Yoķtur medārım cān turem 

 

Yaşıñız otuz beş érdi 

ǾĀlem saña köyer idi 

Dostlarım ketti bellį 

Hiç yoķ bu ārem cān turem 

 

Faķįr Muĥammed Ħān özüm 

Tınmāy yıġlar dāyim közüm 

Yaġlandılar yürer yolum 

Yoķ sen nažārım cān turem 

dep bolup yene özidin ketti andın Ĥavāz Begniñ anası oġlanıñ tābūtdın çıķarıp 

yaşlarını tizleriġa alıp mübārek cemāliġa ķarap telmurup turup özini biryān biryān 

ķılıp Fāŧma Ŝāni yıġlap turup neme dédi 

Ateşimni suġa salġan 

Mihribān-ı cānım Ĥavāz 

Kerbelā deştige ketgen  

Aķuzup ķanım Ĥavāz 

 

Seni bu ĥālde körüp 

Āħįr öler men āh urup 

Körgüm rūĥıñġa rūĥ ķoşup 

Tāze įmānım Ĥavāz 

 

Yıġlay saña ķanlar saçıp  
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Körgüm seni cāndın keçip 

Defter bu sįnemdin açıp 

Oķuġum Ħānım Ĥavāz 

 

Ketti devlet Ħānlarım 

Aķsun bu yerge ķanlarım 

Ķalmadı ŧāķat ĥāllarım 

Mūnisim kānım Ĥavāz 

 

Ķaysı āfet tekdi ketti 

Ĥāl-i işi dişvārġa yetti 

Hicr otı tekdi kül etti 

Köydi süñek cānım Ĥavāz 

 

Fāŧma der sizge balam 

Şehįd bolup taftıñ maķām 

Ķaldı işim vāy nā-tamām 

Kökge yetip nālem Ĥavāz 

dep bį-ħoş bolup yıķıldı bular huşlarıġa kelip bolġunça şehr ħalķı yette yaşardı 

yetmiş yaşarġıça kāte kiçikler ķalmadı suge mātem tutuşup ol yerge çıķıp yıġlaşıp 

turar érdi andın Şā Muĥammed Ħān huşlarıġa kelip ķarasalar şehr ħalķı çıķıp 

yıġlaşıp mātemdār bolup turupdur bu ĥālni körüp ķofup [167b] andın ķızları 

Fāŧma Ŝānini muhāfege salıp ĥükm ķıldılar kim émdi cesedlerni şehrniñ aldıġa 

alıp yürüñler dep özleri ķızlarını alıp şehrge yürdi arķadın heme cesedlerni yigitler 

şehirniñ aldıġa alıp yürdi fādşāh-ı Muĥammed Ħān gürkeşlerge on iki miñ 

gürkürleñler dep yarlıġ ķıldı ol vaķtda heme gürkeşler bir yerni abāde ķılıp 

gürkürlep rāst ķılġan vaķtide fādşāh-ı Muĥammed Ħān on iki miñ şehįdlerge gür 
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kefen rāst eylep namāzını başda oķuġan érdi bular oķumay yerlikge şālar 

ķāǾdesiçe defn ķıldılar andın Ĥavāz Begni ĥarįr zibā nefįs metāǾlardın kefenge 

alıp bolġan ĥālde anaları Fāŧma huşlarıġa kelip ķarasalar ħalāyıķlar oġlanlarını 

kefenge çulġap bolupdur munı körmek hemānā Ĥażret-i Ĥaķsubĥāne ve TeǾālādın 

özlerige ölüm ŧaleb ķılıp bu münācātnı oķudılar  

Münācāt 

Raĥmān İgem raĥmıñ birlen  

Bu kün cānım alġıl émdi 

Ketey mundın oġlum birlen 

Bu kün cānım alġıl émdi 

 

Men oġlumdın ayrılġunça 

Otda köyüp térįk yürgünçe 

Ŧāķat yoķtur kömülgünçe 

Bu kün cānım alġıl émdi 

 

Men ķaldım bį-hicrān otıġa 

Tüştüm vįrān çölige 

Yol ber laĥdniñ aġzıġa 

Bu kün cānım alġıl émdi 

 

Raĥmıñ bilen cān al ħālıķ 

Térikdür su bilen balıķ 

Boldı maña Ǿālem-i tarlıķ 

Bu kün cānım alġıl émdi 
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ŞefįǾ eyley Muĥammedni 

Ķoydum yandım bu devletni 

Ölmey kördüm bu külfetni 

Bu kün cānım alġıl émdi 

 

Ölmekünçe men oġlumnı 

Kömdürmesmen Ǿanberimni 

Yolay kākül sünbülümni 

Bu kün cānım alġıl émdi 

 

Be-ĥaķ Ǿarş-ı lūĥe’l ķalem  

Be-ĥaķ  köp melāǿįk hem 

Cümle ötken Resūller hem 

Bu kün cānım alġıl émdi 

 

Resūlüñni ķaddi üçün 

Başı közi ĥüsni üçün 

Yaş aķuzup ümmet üçün  

Bu kün cānım alġıl émdi 

 

Ķaldı dįdār-ı ķıyāmetge 

Toydum rāĥat-ı firāġatge 

Salma meni bı ĥāletge 

Bu kün cānım alġıl émdi 
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Özüñ bergil ol bir oġul 

Ketti yumup közini melūl 

Bāblar bābı ehl-i alā velūl 

Bu kün cānım alġıl émdi 

 

Ŧāķat yoķtur men bibide 

Ķaldım köyüp Hicr otıda 

Cānım alġıl ǾAzrāǿįlde 

Bu kün cānım alġıl émdi 

 

Fāŧmanıñ ĥāli ħarāb 

Hicr otıda baġrı kebāb 

Cānım alsıñ köpdür śevāb 

Bu kün cānım alġıl émdi 

[168a] dep bolup özidin ketti ol zamān fādşāh Muĥammed Ħān ķızınıñ mundaġ 

bį-ŧāķatlikni körüp dédi kim bu cesedni özün toħtatıp bolmas émdi ķızım 

huşlarıġa kelip bolġunça derĥāl yerlikge defn ķılıp alalı dep cesed ĥāżır 

bolmaġandın keyin oġlınıñ otı firāķı anasıdın defǾ bolur dep emri ķıldı ol zamān 

ħalāyıķlar cemǾ bolup bir sāǾatnıñ içinde Ĥavāz Begni yerlikge defn ķılıp ħaŧme 

ķarān duǾā ve tekbir ķılıp bolġandın keyin Fāŧma Ŝāni huşlarıġa keldi ķarasalar 

oġlını bu ranā ķaçanda yerge defne ķılıp bolupdur andın özini biryān biryān ķılıp 

zār zār yıġlap dédi kim oġlumnı térikidin bir ayrıldım cesedidin mu émdi 

ayrılıpdurmen dep néme dédi 

Bu dem alıp cānını 

Andın žulmet ilahım 

Ĥarām ķıldım künümni 

Cānım ķabżāt İlāhım 
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ǾAzrāǿįlni buyurġıl 

Cānın alıpgil dégil 

Meni munda ķaomaġıl 

Maña raĥm et İlāhım 

 

Adem mendek bolur mu 

Hicr otıġa tüşer mu  

Köyüp fişip çıķar mu 

Bolup ülfet İlāhım 

 

Maña Ǿālem kerekmes 

Māl zer şehr kerekmes 

Hem özikār kerekmes  

Ķoyrum devlet İlāhım 

 

MaǾlūm saña her işim 

Maķbūl ķılġıl nāleşim 

Ceyhūn boldı köz yaşım 

Keçtim rāĥat İlāhım 

 

Barça ādem ölerler  

Ölse bizdek bolmaślar 

Ölümge köz salmaślar 

Ölmey neĥad İlāhım 
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Ĥālā ölsem men bu kün 

Ķalġanġa körset tün kün 

Cān al Ħudāy vāce kün 

Maña ķahret İlāhım 

 

Mendek żaǾįf nātüvān 

Hicrānda köydi ŧurfe cān 

Ölmey sezildi üstħavān 

Bir nažar et İlāhım 

 

Men Fāŧma cihāndın 

Keçtim bir yol mekāndın 

Toydum bu kün bu cāndın 

Sen defne et İlāhım 

dep münācāt ķıldı melikeniñ bu ķılġan münācātları dergāh ĥaķķıda icābet bolup 

melike şol zamān aġrıdın bir sāǾatda kesel bolup ol keselleride cān ĥalķumıġa 

yetti bı ĥālni anaları Nūşįr Bānu körüp ķızınıñ başını ķuçaķıġa alıp başını yolap 

yüzige telmurup ķarap turup ķızıdın ĥāl sormaķ üçün Nūşįr Bānu neme dédi 

Ķoymadıñ ĥālim balam 

Sensin maña ĥāliñ dégil 

Ĥāliñ neçük ayġıl balam 

Sensin maña ĥāliñ dégil 

 

Yatursen köz açmayan 

Bizlerge söz-i derre saçmayan 
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Ĥāliñ ħarāb cān çıķmayan 

Sensin maña ĥāliñ dégil 

 

[168b] Balam bu ĥāl közüñ açıñ 

Şerbet berey toya içiñ 

Kelmes ķofup émdi keçiñ 

Sensin maña ĥāliñ dégil 

 

Ĥālā sözüñ bolsa maña 

Ayġıl bu kün derdiñ edā 

Balam ķılay sizge duǾā 

Sensin maña ĥāliñ dégil 

 

Nūşįr Bānu anañ özüm 

Köp telmurur sizge közüm 

Ĥāliñ sorap aydım sözüm 

Sensin maña ĥāliñ dégil 

dep ĥāliġa yıġlaşıp olturup érdi melike anasınıñ sözini işitip anası bilen vedāǾlaşıp 

cān telbüzi (?) ķılıp neme dédi  

Rıżā boluñ KaǾbem anam 

Émdi ķalıñ sen elvedāǾ 

DuǾā ķılġıl dāyim müdām 

Çıķsa cānım çün elvedāǾ 

 

Ķalsa tenim gürde solup 
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Küşt-i füştüm tofraķ bolup 

Ketsem bu dünyādın ölüp 

Ķaldıñ heme ten elvedāǾ 

 

Ķaldım bu Ǿālem derdidin 

Körgüm ķıyāmet cebridin 

Tutķıl ŧāķat bu śabrıdın 

Ķılma sebeb çin elvedāǾ 

 

Ķoysa laĥdge meni téz 

Maña tola yıġlaşmañız 

Bersün revāc śaĥib-i temįz 

Ķaldıñ ġarįb sen elvedāǾ 

 

Uçtı çerāġım yulduzı 

Ketti surāġımnıñ yolı 

Keldi ölümniñ nöbeti 

Cān açġıdın elvedāǾ 

 

Kirgey gürāmġa dümlek 

Sorġay suvālin men ölek 

Ķofġum yerimdin men helek 

Neçük ķılur men elvedāǾ 

 

Bersem cevāben men aña 
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Ketkey yatıban kök semā 

Söz tapmasam ĥālim tebāh 

Rıżā boluñ ħān elvedāǾ 

 

Der Fāŧma sözüm işit 

Güroġlıġa sözümni aytıp 

Mendin rıżā bolsun yigit 

Barça ķayaşlar elvedāǾ 

dep yene huşıdın ketkendin keyin bāz yene huşlarıġa kelip ayttı kim Ħudāyā 

Ħudāvendā fā-kāfir dįdįgāremni (?) fatraķ Ĥavāz Beg oġlumġa  ķavuştursañ dep 

zār zār yıġlap Ħudāy TeǾālāġa yalbarıp Fāŧma Ŝāni neme dédiler ķanı 

Raĥm eyleban men ġarįbge 

Cānımġa yetkür ey Ħudā 

Mendek żaįf müżtaribge 

Ħānımġa yetkür ey Ħudā 

 

Berdiñ yene aldıñ cānın 

Düşmen ķılıp rūy zemįn 

Be-ĥaķ  ol rūĥ alayın 

Āhımġa yetkür ey Ħudā 

 

Ĥālim meniñ boldı zebūn 

Alġıl cānım émdi bu kün 

Cenettde bergil sen orun 

Ĥātemġa yetkür ey Ħudā 
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Boldı meniñ ĥālim ħarāb 

Hicr otıda baġrım kebāb 

Fatraķ meni ķılġıl terāb 

Aślımġa yetkür ey Ħudā 

 

Mendek kişi derd körmesün 

Hicr otıda sarġarmasun 

Hicrān çölide ķalmasun 

Āhımġa yetkür ey Ħudā 

 

Men nātüvān Fāŧmage 

Raĥm eylegey ķullarıge 

Gülşendeki bülbülige  

Zārımġa yetkür ey Ħudā 

[169a] dep bolup öy kişilerige ķarap bir ķaŧre su beriñlerdep aydı aĥbāb ħādimler 

su ornıġa serbet keltürdi mekike şerbetge ķarap oġlı Ĥavāz Ħān yādıġa yetip ayttı 

kim vāy oġlum Ĥavāz Begniñ ĥāli ġarįblıķ diyārıda neçük keçip érdi ki su 

bergüçisi yoķ başını yolaküçisi yoķ teşneger sene bolup düşmenler ķolıġa tüşüp 

şehįd bolup ketgen balam men munda su désem su ornıġa şerbet beredür dep bu 

felek-i ġaddārnıñ şāǿnıge baķıp Fāŧma Ŝāni közidin ķaŧre ķaŧre yaş aķuzup neme 

dédi 

Dāimā yādıñda bolġum 

Zār serger dāyim balam 

Sergerdānım hicriñde ölküm 

Baġrı biryānım balam 

 

Āh urup men zārlap 
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Ħançer alıp cān fārelep 

Ketküm özümni ħārlap 

Cān-ı ĥayrānım balam  

 

Ketküm bu yurtıdın āħret 

Kördüm yoluñda Ǿāfiyet 

Seni körermen Ǿāķıbet 

Maĥşerde imkānım balam 

 

Zülf-i saçım mendin tüşer 

Cān üstħavānımdın tenar 

Cismim laĥdde olturer 

Körmesem cānım balam 

 

Rāĥat-ı ferāġat körgenim 

Ķalġay heme munda élim 

Ķalur ata ana inim 

Sen aġa mestānım balam 

 

Miskįn żaǾįfe Fāŧma 

Boldı beter bu ĥālime 

Gürde keçer ne ĥālime 

Ey cism-i giryānım balam 

dep beyħūd bolup özidin ketkeniçe oñlanmay cān Be-ĥaķ  teslįm ķıldı ķalū 

innallāhe ve ve innā aleyhe rāciāǾūn bu ħaberni Şāh Muĥammed Ħān añlap kirip 

Nūh feryād ķılıp āba ve ecdādları birlen mātemdār bolup yıġlaşıp ķızınıñ cesedini 
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ħāli yerde ŧahāret aldurup ĥarįr zibā metāǾlar birlen ħālte kefenge alıp namāzlarını 

oķup yerlikge defn ķılıp bolup ħalāyıķge ķızınıñ Ĥavāz Begniñ on iki miñ 

şühedālarnıñ ĥaķķıda on kün āb aş berip ħalķnı üzetip bolup andın Şā Muĥammed 

bu vāķaǾlarnı Ĥażret-i Sulŧānġa maǾlūm ķılmaķ üçün elçilerdin Güroġlı Sulŧānġa 

nāme ibardı bu elçiler şebni rūzġa ulap menzil merāĥillerni ŧayy ķılıp ve 

bādiyelerni ķaŧǾ eylep yetip barġunçalik Ĥażret-i Sulŧān Mekyān şehrige neçend 

kün neçend zamānda yetip barıp sekiz ķatar ķurşap tüşkenlerini Ĥāźūķ şā añlap 

çıķıp cenk ķılaşıp turġan maĥal érdi elçiler [169b] yetip kelip Şāh Muĥammed 

Ħānnıñ nāmesini Güroġlı Sulŧānġa tutup berdi Ĥażret-i Sulŧān bu nāmeni oķup 

mülāĥaža ķılsalar fütüpdürler kim ey Sulŧān siz bizge on iki miñ yigitlerniñ 

cesedini nebrįm Ĥavāz Begniñ cesedini yigirme miñ yigitdin ibargen iken siz 

ularnı men obdan yasap çapdup yerlikide ķoydum yedbūylarınımu keñ keñrü 

berip öz atım meniñ ķızım Fāŧma Ŝāni dégen küçeñiz oġlı Ĥavāz Begniñ derd-i 

firāķlarıda kesel bolup Ǿālem-i fānįdin Ǿālem-i bāķiġa rıĥlet ķıldı nāme tamām 

ve’s-selām dégen ħaŧa Güroġlı bu ħaŧnı oķup körmek hemān közige yoruķ cihān 

ķarañġuluķ bolup ķahr-ı ġażab birlen leşkerge emre ķıldılar kim bu kün yā cān 

alursen yā cān berürsen dep özi başlap aŧ saldı meymeneni meyrege ķılıpnı 

kemįngāhġa soķup küştedin füşteler ķofarıp yürer érdi leşker-i İslām munı körüp 

bégbār arķadın aŧ salıp deryā-ı cenke ġavŧ urdılar şol küni Freñilerniñ ķanını 

deryādek aķızdı şol zamān Yūsuf Beg Ĥāźuķ şānı Aĥmed Beg Faġfūr şānı tutup 

alıp çıķıp Güroġlı Sulŧānnıñ aldıdın ötkezip berip zindānġa maĥbūs ķılıp ķoyup 

kelgeniçe yene cenke aŧ salıp kirip Ĥāźuķ şānıñ vezįrlerini hem tutup alıp bendge 

tartıp ķoydı andın kefereler ŧable bāz çalışıp yanıp tüşti fādşāhını körmegen érdi 

Ĥażret-i Sulŧān hem ol küni öz ārāmgāhlarıġa yanıp tüşüp Ĥāźuķ Şā bilen Faġfūr 

Şāhnı tört vezįrleri birlen aldılarıġa keltürüp įmān-ı Ǿarż ķıldılar Hāźūķ Şāh 

Ĥażret-i Sulŧāndın bu sözlerni işitip tofıķ hidāyet tafıp Müselmān boldılar ķalġan 

leşkeri hem fādşāhınıñ Müselmān bolġanını añlap herbe yaraġlarını boyuñlarıġa 

asıp çıķaşıp kelip Ĥażret-i Sulŧānnıñ aldılarıdın įmān etip Müselmān-ı kāmil 

boldılar Ĥażret-i Sulŧān hem bularġa iltifāt eylep öz şehrini özige berip şād-ı 

ħürrem ķılıp yandurdılar ol ħalķ maślāĥat birlen Ĥażret-i Sulŧānnı [170a] şehrige 

teklįf etip alıp kirip on kün mihmān ķıldı Ĥażret-i Sulŧān bularge Ǿilm-i şerįǾat 

Ǿilm-i ŧarįķatdin ħaber berip andın her yerde Ǿıraķ ħāne ķumar Ħāne lüle Ħāne 
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bolsa çaķturup ornıġa mesced mederse Ħānķalarnı saldurup andın şehįdlerni tafıp 

namāzlarını oķup ǾAşūr Beg Serdār başlaġın şühedā-ı śāliĥįnlerni sandūķlarge 

salıp zaħmedārlarge maǾālçe ķılıp bolup andın be-tamām leşker-i İslām birlen 

Ĥażret-i Sulŧān Freñiler birlen ħūblaşıp şundın cesedlerni ve zaħmedārlarnı alıp 

yürgenleriçe menzillerni ŧayy eylep ve bādiyelerni ķaŧǾ ķılıp Şāmġa kelip tüştiler 

Śadir Şāhı leşker-i İslāmnı yigirme kün mihmān ķılıp yandurdı Ĥażret-i Sulŧān bu 

şehrlerniñ ħarāclarını alıp Śadire Şāhı bilen ħūblaşıp Belħ şehrige ķarap revān 

boldı bular bir neçend künde Belħ şehrige yetip kelip bir ķarār boldılar Güroġlı 

Sulŧān küçleriniñ hātemlerini tutup yeñile başdın ħalāyıķa āb aş berip ħaŧme ķurān 

oķutup duǾādın fāriġ bolġandın keyin alıp kelgen şehįdlerniñ namāzlarını élgeri 

oķuġan érdi şehįdlerni aldurup kelip ħālte kefenge alıp yerlikge defn ķılıp bolup 

bularnıñ hem āb işini berip ǾAşūr Beg Serdārnıñ Tekā Begi Zamānnıñ Śafā oġlı 

Çaķānnıñ Toġmaş Ħān ǾAbida’l-lāh Ħān Ĥavāz Ħān ķatarlıķ şehįdlerniñ başlarıġa 

tuġ-ı Ǿalem ķadap mezāret ķıldılar bu mezāretlerge şeyħ cār u bekş Fārįħūn ķoyup 

yer su vaķfā ķılıp her āzįne fencşenbe ķarān oķutup uluġdaşlar ornatıp şehįdlerniñ 

ĥaķķıda aş berip tursun  

El-ķıśśa heme şehįdlerniñ fādşāhları Ĥażret-i Sulŧānnıñ bu kārbarlarnı añlap tehzįt 

yetküzmek üçün her cˇānibdin fādşālar birin birin leşkerleri birle kéle başladı 

evvel başlap Ġavvāś Beg otuz birlik oġan birle Kābildin tahziyet ķılıp keldi 

Güroġlı Sulŧān bularge peş kelip on kün mihmān ķılıp yandurdı andın Fenŧ-i Hindį 

on iki [170b] miñ kişi bilen kelip tehzįt ķılıp keldi bolarġa Ĥażret-i Sulŧān on kün 

mihmān ķılıp yandurdı bendéler yanġandın keyin Māzendārānnıñ fādşāhı MaǾrūf 

Şāh yigirme miñ kişi birlen kelip tehzįt ķıldı bularġa hem obdan beş kelip on kün 

mihmān ķılıp yandurdı anıñ arķasıdın Şįrzād Tebrįzį on miñ kişi birlen şehr-i 

Tebrįzįdin kelip tahziyet yetküzdi Ĥażret-i Sulŧān munıñġa hem yahşi fįş kelip on 

kün mihmān ķılıp yandurdı ular ketkendin keyin Mıśrį fādşāhı Küźer Şāh ķırķ miñ 

leşkeri bilen kelip tehzįt ķıldı Güroġlı Sulŧān Küźer Şāhġa bizyār peş kelip iǾzāz 

ikrāmlar birlen on kün meclįs berip birbiridin asb-ı ĥāl soraşap her birleriniñ 

başlarıdın üşken sergüźeştlerni beyān ķılaşıp andın Küźer Şāh Mıśrįġa yanur boldı 

Ĥażret-i Sulŧān sordılar ey Küźer Şāh seniñ şehriñde bir cādū bar érmiş aŧını Sarıķ 

cādū dep anı maña tutup keltürüp berseñ oġlumnı helāk ķılġan nā-bekār şol iken 

dep érdiler Küźer Şāh ayttılar kim ey Sulŧān meniñ şehrimde ol cādū yoķ 
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aġluñıznıñ élgide oñ ķolı kesilgen iken bir neçend vaķtlar yıġlap yürer érdi bu 

künlerde ol nā-bikār şehrimdin ġāyıb bolup ketti dédi Güroġlı Sulŧān dédiler kim 

ey Küźer Şāh maña anı her yerde bolsa tafıp bermey bolmaydur dégenide Küźer 

Şāh ayttıkim maña andaġ bolsa Yūsuf Begni Aĥmed Begni şüp bersüñler men 

aynı tafturup ulardın ibardı dédi Güroġlı Sulŧān Yūsuf Begge fermān ķıldıkim 

sizler Küźer Şāh bilen belle berip oġlumnıñ ķātilini térik bolsa térikini ölgen bolsa 

ölükini alıp keliñler dep yüz ellik miñ leşker bilen Küźer Şāhġa ķoşup Mıśrįġa 

yolġa saldı bunlar menzil merāĥillerni ŧayy ķılıp ve bādiyelerni ķatǾ eylep bir 

neçend künde Mıśrį şehrige kelip tüşüp bir ķarār bolup üç yüz atmış Küźer Şāhġa 

tābǾi şehrlerge nāme ibarıp Sarıķ cādūnıñ bāresidin şiverįş ġavġalar saldı ol cādū 

tafılmadı aħr el-emr ol cādūnıñ dįrākini hiç yerdin alalmay mübħem ĥükemālarġa 

ķarǿi [171a] baķturdı müneccimler SaǾid Naĥsnı mülāĥaža ķılıp ustur lāfını aftāb 

berāberide tutup yerge taşlap dédiler kim ey fādşāh-ı Ǿālem ol cādū deryā boyda 

iken cādū ķarǿinıñ delįli şundaġ çıķtı dédi Küźer Şāh müneccimlerdin bu sözlerni 

işitip özi başlaġın be-tamām erkān-ı devletleri birlen çıķıp bir ayġıça deryā 

yıķalap izdep yürüp taġalmay yanıp kelip ķarǿi endāz müneccim ĥükemālarnı 

basturup ķırķdın kete baş urup eşikdin heydep taşladı andın müneccim ķarǿi endāz 

ĥükemālar çıķıp Küźer Şāhdın kete başıge nikā dāġ üstige dāg bolup nihāyeti 

ħafālıķnıñ ki ziyādelikidin müneccimler Mıśrįdin çıķıp deryā boyġa kelip cādūnıñ 

turuġı ne yerde ne yerde émes ķarǿi salsalar cādūnı dıraħt üzre kördi müneccimler 

dıraħt mu dıraħt aħtarıp yürüp bir tof salħurda serv-i ǾarǾar dıraħtnıñ  şikāfıdın 

tafıp baġlap alıp bende aǾżāsıġa ġol zincir keşanlarnı salıp Küźer Şāhnıñ ķaşlarıġa 

alıp keldi Küźer Şāh söz sorġunça ol cādū özige bir ismiyāt oķup demįde ķılıp él 

közidin ġāyet bolup ketti hezār meclįs ħalķı ĥayrān ķaldı anda yene müneccim 

ĥükemālar yene ķarǿi salıp körseler güristānlıķġa barıp bir gür içre ölüp ķalıpdur 

ķarǿinıñ delįli birlen gürlerni aħtarıp ol cādūnı tapıp tutup keldi Küźer Şāh bu 

cādūnı ölümge buyradı cellādlar alıp çıķıp celüħānıda öltürġuzup başını keskünçe 

özige ismiyāt oķup él közidin yene ġāyet bolup ketti müneccimler yene ķarǿi 

baķsalar ol cādū su içinde suġa çümüp yüridür andın be-tamām ayrıķ ustāñlarnı 

baġlap sunı ķurutup baķsalar balıķ śūretide bolup yüreydür derĥāl tutup alıp 

baġlap keldiler Küźer Şāh zindānġa saldurdı zindānbānlar cādūnı zindānġa salıp 

ķoyup yanıp çıķaşı cādū zindāndın ġāyet bolup ketti müneccimler yene ķarǿi 
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salsalar cādū bayābānġa çıķıp ketipdür müneccimler ķarǿi bilen bayābānlarnı 

izdep tafıp alıp keldiler Küźer Şāh buyurdı kim munı térik ķoyup bolmas iken dep 

boġup öltürüñler dep emre ķıldı ol zamān cellādlar boynıġa seyretme salıp 

bolġunça aldıdın ġāyet bolup ķaçıp ketti yene ĥükemālar [171b] ķarǿi salıp 

baķsalar ol cādū bāzergān śūretide bolup dükānġa çıķıp soda satıķ ķılıp olturadur 

andın tutup alıp keldiler Küźer Şāh munıñ mundaġ yamānlaķını bilip emre ķıldılar 

kim munıñ aġzını tikip salıñlar dep ol zamān yef yiñne feydā ķılıp tikgeli olturaşı 

hemān ismiyāt oķup andıdın ġāyb bolup ķaçtı anda ĥükemālar yene ķarǿi salıp 

körseler ĥayvan śūretide bolup yılķılar arasıda yüreydür müneccimler barıp 

yılķılar arasıdın tutup keltürdi Küźer Şāh buyurdı kim bu cādūnı otķa taşlap 

köydürüñler ot içinde köyüp ölüp ķalsun dep ol zamān ot ķılıp otķa taşlar maĥalde 

yene ġāyb bolup ķaçıp ketti müneccim ĥükemālar ķarǿi salıp baķsalar ol cādū bir 

közini kör ķılıp iki ayaġını fālic ķılıp tertur yasıp gedālar śūretide bolup gedālar 

arasıda yüreydür müneccimler munı gedālar arasıdın tafıp baġlap aydılar cādū bir 

ismiyāt oķup müneccimlerniñ közige demįde ķılıp érdi közi körmes nā-bįnā bolup 

ķaldı andın śıĥĥatidin ĥükemālar ayttılar kim cādū eser yetküzgen közge şol 

cādūnıñ tilini kesip ķanını aķızsalar közi rūşen bolur dep érdi Küźer Şāh emre 

ķıldı kim şundaġ ķılıñlar dep ol zamān müneccimler ķarǿi salıp gedālar arasıdın 

tafıp kelip şol yerde ķoyġuzmay tiliġa çañek salıp tilini tartıp tübidin kesip tamġan 

ķanlarnı nā-binā bolup ķalġan közlerge sürtüp érdi derĥāl közi açılıp rūşen ve 

münevver boldı andın ol cādūnıñ iki közini oyup taşladı cādū bį-çāredār bolup nā-

Ǿilāçlıķdın ismiyāt oķuyalmay bende toħtadı andın Küźer Şāh ol cādūnı Yūsuf 

Aĥmed Bege berdi bu Begler Küźer Şāh bilen ħūblaşıp cādūnı alıp be-ŧarafı 

Belħķa revān boldılar bular şubu yol yürgenleriçe menzil merāĥillerni ŧayy eylep 

ve bādiyelerni ķaŧǾ ķılıp neçend künde Belħ şehrige yetip keldiler bularnıñ 

kelgenini Güroġlı Sulŧān Emir ǾAlį Ħān Bozoġlan Ħān Nadįr Beg Sulŧān kette 

kiçik sergerde fuķarālar ħaber alıp aldıġa gürüh gürüh çıķıp körenüş ķıldı andın 

birin birin körüşüp Belħ şehrige alıp kirip Yūsuf Aĥmed Begler [172a] üçün heme 

ħalķ ħalāyıķlarnı yıġıp yigirme kün meclįs tüzüp mihmān ķılıp hemelerige tün ser 

ü fāy ħilǾat şāhānelerni keydürüp ķażā ve ķaderniñ işleriġa rāżı bolıp Güroġlı 

aydılar kim Yūsuf Aĥmed Beglerniñ künāhıdın öttüm émdi bu cādūnı alıp çıķıp 

oġlumnıñ başlarıda öltürüp ķan ķılıp keliñler dep buyurdı Begler cādūnı alıp barıp 
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Ĥavāz Begniñ tofraķ başısıda yatķuzup başlarını tenleridin cudā eylep ķan ķılıp 

bolup andın Güroġlı Sulŧānnıñ ħiźmetlerige kelip uçurını bir bir etip berdiler 

Güroġlı Sulŧān şād bolup andın bularnı öz yurtıġa ħazįne ve defįneleri birlen 

yandurdı Begler Bozoġlan Ħān başlaġın Güroġlı birle ħūblaşıp şundın İsfaĥān 

şehrige yandılar Güroġlı Sulŧān Beglerni üç künlük yerġıça barıp uzatıp ķoyup 

yanıp kelip taħt üzre olturup bir ķarār boldılar 

El-ķıśśa Yūsuf Aĥmed Begler şol yürgenlerçe be-tamām erkān-ı devletleri birlen 

yol yürüp neçend müddetde İsfaĥānġa ulaşıp kelgen vaķtleride Ħįve Ürgenç 

İsfaĥān Ħārezmį Hezārestniñ kete kiçik ħalķları añlap yette yaşardın yetmiş 

yaşarġıça ér ü mažlūm ādemler gürūĥ gürūĥ anbūĥ anbūĥ tof tof sancaķ sancaķ 

bayraķ bayraķ ķabile ķabile hışm hışm yār yār heme él bégbār aldıġa çıķıp 

yıġlaşıp körüştiler bular şād-ı ħürrem bolup bir birleridin aśfiĥāl soraşıp yürüp 

İsfaĥān şehrige kirip bir ķarār bolġandın keyin Bozoġlan Ħān heme körgen ve 

bilgen yār ve birāderleriġa üç kün meclįs ķıldurup berip yandurdı ħalāyıķlar şād-ı 

ħürrem boluşup her ķaysıları öz menzilleriġa yanıştılar andın Yūsuf Aĥmed 

Begler Emir ǾAlį Ħān Nadįr Beg Sulŧān Bozoġlan Ħāndın fātĥa alıp öz şehrige 

yandılar andın her ķaysı fādşāhlar öz şehrige barıp öz taħt-ı salŧanatıda olturup (?) 

Ǿadle ķol açıp yurtnıñ Ǿarżdaşlarını sorap yep Ǿömr ötkerip tursun faśl-ı dāstān bir 

kelime söz işitmek kerek Güroġlı Sulŧāndın amā Güroġlı küçleridin ferzendleridin 

ayrılıp dünyānıñ vefāsı yoķ bį-beķā iken dep bu felek [172b] ġaddār ĥarāmzāde-i 

rūz-ı kārnıñ şāǿnıge baķıp köñül savtup Ĥażret-i Güroġlı neme dédi  

Beyt 

Körüñ ey ħān ħāķānlar 

Felek kǖm etti dünyānı 

İşit bu sözni sulŧānlar 

Fend bilen ķıldurdı cevelānį 

 

Bir néme ġanį eylep bāz 

Öter ay kün hem ķış yaz 

Birüni hem żaǾįf şahbāz 
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Birüni ķıldı sulŧānį 

 

Gedāyġa az ġanį ten bil 

Tamā işleri ĥaķ bil 

Ħudā ķadretlerin sen bil 

Küşādnı ķıldı zindānį 

 

Bu įvān kāħįdin doslar 

Körüñ her işini maǾyūslar 

Ġarįbler rızķını üşler 

Birüge rızķ firāvānį 

 

Ħudānıñ işleri körseñ 

Teriġan aşnı keltürseñ 

Birüge fāyde yetkürseñ 

Yene şoldur ferįşān 

 

İbarur birni her yurtķa 

Berür rızķını ķurt ķuşķa 

Birüni saldurup otķa 

Birüni ķıldı ħandānį 

 

Zamāne neçe reñ bolsa 

İgem her işini oñ ķılsa 

Birüdin baħt-ı śad yansa 
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Fįşmān anda çendānį 

 

Birüni eyleban nā-būd 

İşiñge keltürüp tābūt 

İgemnıñ her işi mevcūd 

Ħoş élni ķıldı giryānį 

 

Sezāvār ķılsa devletge 

Salur bir küni āfetge 

Ķılıp maġrūr-ı rāĥatge 

Bolur her küni mihmānį 

 

Güroġlı der biliñ ĥaķķını 

Ħudādep tafsa rū-nekānı 

Ki körmes aśla dūzaħnı 

Berür cennetde ġulmānį 

dep Ħudāy TeǾālāġa śubĥ şām ve belki Ǿala’d-devām ĥamd-ı ŝenā etip Ǿibāt birle 

ħalāyıķlarge Ǿadleniñ işikini açıp ġażabnıñ otını uçurup fįķar miskįn ġarįb 

yetįmlerniñ ĥālidin ħaber almaķġa köñül ķoyup Ǿömrini bu yeñliġ ötkerdi  

El-ķıśśa künlerde bir kün vezįr umerālar Ĥażret-i Sulŧānnı öylep ķoymaķ üçün 

kéñeş ķılaşıp Ĥażret-i Güroġlı Sulŧānġa Ǿarz ķıldılar kim sözümizniñ śūret-i ĥāli 

uşbudur dep bularnıñ sözlerini Ĥażret-i Sulŧān ķabūl ķıldılar ol vaķtıda sergerdiler 

toy başlap alıp berip Receb fādşāhınıñ ķızı melike Ümmiye Bānunı Ĥażret-i 

Sulŧānnıñ Ǿuķde nikāĥlarıge kerküzüp alıp berdiler Ĥażret-i Sulŧān toynı başlap 

Receb fādşāhı Ekber şānı Belħ şehrige teklįf etip kelip ķayn atalarıġa ħalķ 

ħalāyıķlarnı çırlap ķırķ künġıça Belħde toy bünyād ķılıp berip köñlini şād eylep 

der hem dįnār altun kümüşler niŝār ķılıp kete kiçiklerge tün ser ü fāy [173a] 
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keydürüp şād-ı ħürrem ķıldıp andın öz yutlarıġa yandurdılar mihmānlarnıñ köñli 

ħursend bolup Ĥażret-i Sulŧān bilen ħūblaşıp her ķaysı mihmānlar tarķaşıp öz 

diyārlarıġa kettiler Ĥażret-i Sulŧān bu işlerdin fāriġ bāl bolġandın keyin küçlerini 

bir ħāli mihmān ħāyendā yetmiş ķat zerbāb körfe töşek saldurup kām velĥāśıl 

ķılıp bolġandın keyin oġlı Ĥavāz Begniñ otrançı oġlı şehzāde Ay Begniñ ve kiçik 

oġlı Ĥaydar ibn-i İbrāhimniñ derd-i firāķı unutuldı ve tartķan renc-i meşeķķatları 

hem unutuldılar faśl-ı dāstān işmek kerek Ĥażret-i Sulŧān Ĥażret-i Ĥaķsubĥāne ve 

TeǾālā ŧarafıge hidāyet tafıp men Ħudānı izdep nāfūrmen dep aŧlasnı şalġa satıp 

terk-i dünyā bolup ħāmānıdın keçip şundın Ĥażret-i Mekketu’llāh şe fehāġa barıp 

yaz bolsa ābkeşlik ķılıp fįş bolsa o tün yürüp kelip satıp yep Ĥażret-i Ĥaķsubĥāne 

ve TeǾālāġa ŧāǾat Ǿibādet ķılıp Ǿömrilerini ötkergenleridin ammā Güroġlı Sulŧān 

künlerde bir kün küçleri birlen yetmiş ķat zerbāb körfe üstide yatar érdi yarım 

keçe bolġan érdi ki şol öyniñ ökzesidin bir şerni Ǿažįm feydā boldı Ĥażret-i Sulŧān 

kim sen dep feryād ķılıp érdi öyniñ ökzesidin şerfe bilen āvāz keldi kim men 

Sārvān dep Ĥażret-i Sulŧān aydılar kim yarım keçede ökzede Sārbān néme iş ķılur 

dep yene bir āvāz keldi kim yetüm bu ökzege çıķıp érdi men şol téveni ézürmen 

yetüniñ arķasıdın ökzeñge çıķıpdurmen dédi Ĥażret-i Sulŧān aydılar kim heyhāt 

heyhāt téve ökzede néme iş ķılur yene şol zamān ökzedin āvāz keldi kim ey 

Sulŧān sen hemįşe köñlüñde Ħudānı tapsam dep ārżū ķılursen yetmiş ķat zerbāb 

körfe üstide töşek yastuķ töfeside Ħudā néme iş ķılur bu sözlerni Ĥażret-i Sulŧān 

işitip bédmāġ bolup aydılar kim mundaġ sözlerni étķuçı cin mu sen dév mu sen 

ādem mu néme sen yene āvāz keldi kim ey Sulŧān men cin émes déve émes ādem 

mu hem émes köñlüñde keçürgen maŧlūbuñ men tururmen dep ġāyb bolup ketti 

[173b] bu sözlerni Ĥażret-i Sulŧān işitip huşıdın ketip aydılar kim ve Ǿacebā Ǿaceb 

bir söz ķıldı ki maña bu sözni ayġan kimdür men maħlūķ émes maŧlūbuñ 

tururmen dése bu sözler Ǿaceyib boldı dep ornıdın ķofup ġusl-i ŧahāret ķılıp tañ 

atķunça Ħudāy TeǾālāġa ŧāǾat Ǿibādet ķılıp keçeni rūzġa mübeddel ķıldı értesi 

taħtge çıķıp olturup keçeki işlerni ħalāyıķlarge aytıp berdi ħalāyıķlar ĥayrān ķalıp 

aydılar kim ey sultān-ı Ǿālem vāy fādşāhı bā-kerem ĥażretlerige Teñri TeǾālā 

ŧarafıdın andek işāret ve beşāret izni bolupdur Ǿāķıbet-i Ħudā TeǾālānı izdep tafar 

iken siz dep turar érdiler şol ĥālde müdebbįħ yaǾnį burcıları Hezār-ı meclįsge ġazā 

keltürdi ħalāyıķlar tenāvül ķılsalar behişt Ǿabz-seriştniñ ŧaǾāmlarıdın nişān berip 
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turadur Ĥażret-i Sulŧān tenāvul ķılıp baķsalar ķaŧrāndın yaǾnį zehirdin nişān 

beredür ol zamān Güroġlı müdebbiħlerge ġażabı kelip bir müdebbiħni ķırķ 

tāzyāne soķturdı yaǾnį bol burcı sözge kirip şol zamān ayttı kim ey Sulŧān meniñ 

néme künāhım bar ki meni şunça soķturarsen Ĥażret-i Sulŧān aydılar kim ey 

burcılar sen ġazālarnı némege açıġ füşürdiñ hiç vaķtide mundaġ ķılmas érdiñler 

bu kün sizlerge néme boldı ki mundaġ açıġ ġazā füşürġılı müdebbiħler aydılar ki 

bizler ġazālarnı obdan şirįn lezzetlik ŧaǾām ŧayyār ķılıp érdük bizniñ aġzıñızġa 

açıġ tatıpdur sizge bu kündin tartıp dünyānıñ leźźetlik ŧaǾāmları ĥarām bolupdur 

sizge émdi ādem yosunluķ nāz-niǾmetler naśįb bolmay kiyāhlarnıñ yıldızını yep 

toyġun su içip Ħudā yolıġa kirmek lāzım bolupdur dep ġāyb bolup ketti Ĥażret-i 

Sulŧān bu esrārlarnı körüp Ǿacāyibġa ķaldı  

El-ķıśśa künlerde bir kün Ĥażret-i Sulŧān içkeri ĥicrileriġa kirseler Lebān dep bir 

ħiźmetkārları bar érdi oşol ħiźmetkārları töşek yastuķ üstide özleri yatadurġan 

zerbāb körfe üstide sįne ber-havā yaǾnį yalañaç yatadur Ĥażret-i Sulŧān Lebānnı 

uyġatıp aydılar kim sen némege meniñ ornumġa kelip yatıñ saña kim ĥad berdi 

[174a] ki meniñ ornumda yatġalı yene yer tafalmadıñ mu dep şol zamān 

ħiźmetkārı ayttı kim siz hem maħlūķ münhem maħlūķ siz bolsañız mecāz-ı 

Ǿālemniñ fādşāsı men bolsam seni meni yaratķuçınıñ bir Ǿāciz ķulı bir kene tüşük 

yastuķuñ üzre yatsam néme bolur dep ġāyb bolup ketti Ĥażret-i Sulŧān bu işlerni 

körüp özige özider érdi kim maña néme vāķǾa bolġandur künde bir vaķt her reñ 

ġāyb işlerni körgeli turdum dep bu dünyādın köñli savıp zār zār yıġlap Ĥażret-i 

Sulŧān bu muĥammesni oķudı  

Muĥammes Ġazel 

Ayttı žāhir ħavāś bendiñ men igenmen gerdįgār 

Aytmayın bu sözni fāş élge bu kündin zinhār 

Taşlarım devlet-i heşmni taħt-ı tecemmül bį-şümār 

Ŧāķ keserkāħ eyvān barçasın eyley niŝār 

Ħātrım vaķtın tafıp ĥaķnıñ yolın tafıp ķaçar 

 

Her ne ħoş köñlüm ferįşān boladur her kün yürüp 
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Neçe iş kördüm cihānda men taķı ölmey turup 

Ġaybdındur her ne iş kelse maña sulŧān bilür 

ǾÖmrüm ötti cermlıġ Ǿālemġa men mihmān bolup 

Körmedim mażmūnını boldı bu sırlar aşkār 

 

Aŧlanıp yürdüm bekāsız dünyānı izdep cihān 

Tafmadım hiç ķaysınıñ esrārıdın aśla kemān 

Keldi bolġay Teñridin kimne ķulġa bir nişān 

Tutayın körsem yene sırdın ħaber alsam nihān 

Atanıpdur men heme él içre mendek nāmdār 

 

Salŧanat-ı devlet heme ölsem cihān içre ķalur 

ǾĀķıbet-i ecel yetip bu cismdin cānnı alur 

Neçe yıġma māl mülket olsa ol munda ķalur 

Tar laĥdda sorsalar münkįr nekįr sendin alur 

Bermesek cevāb aña ķılġay Ǿaźābın bį-şümār 

 

Taġ taġ cemǾ eylese dünyā Ǿarūsın özgeçe 

Toymaġaylar köz yumup ķatıġ laĥdge kirgüçe 

Sinmes hiç kim közge gür tofraķların tolġuça  

İzle ĥaķnı cāndil yaşlıġ çaġıñdın solġuça 

Bu ölüm bizge naśįbe ķaldı ezeldin yādigār 

 

[174b] Sözleme Güroġlı sen taķı laĥdnı körmediñ  

Dünyānı söydiñ velį aśla Müselmān bolmadıñ  
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Ĥaķnı ķoyduñ dünyādep hergiz cihānnı ķoymadıñ 

Bende men dersen heşm birle nekįnge toymadıñ 

Aytadur vā ĥasretā dünyā dégen āħįrde ħār 

dép bu sözni hemįşe özige aytıp yürer érdi érdi Ĥażret-i Sulŧān künlerde bir kün 

taħtge ħalāyıķlarnıñ Ǿarżdaşını sormaķ üçün çıķay dep śofa üzre çıķıp taħt üstige 

nažāre ķılıp ķarasalar bir kete uluġ bilen taħt üzre çıķıp fįçįde bolup yatıpdur 

Ĥażret-i Sulŧān ayttılar ey yılan yene yer yoķmudı berip yatķalı saña on sekiz miñ 

Ǿālem tarçuluķ keldi mu kim taħtım üzre çıķıp fįçįde bolup yatķay sen téz bol 

taħtımnı maña bį-kārlarıp ķoyup berip köñlüñi tüz tutup öz menziliñġa çıķıp 

ketkeysen dep érdi yılan derĥāl sözge kirip dédiler kim ey Sulŧān sen meni tola 

dost tutġan ĥālā bu künlerde nerį turġıl dersen men neçük yanġaymen kim men 

sendin öçüremni almaġunça dédi şol zamān Ĥażret-i Sulŧān dédiler ki ey yılan 

seniñ mende neçük öçürüñ bar ayġıl mende seniñ ķança öçüñ bolsa berey 

dégenida yılan yene dédiler kim ey Sulŧān meniñ sende öçürem bisyār toladur 

evvel men seni fādşāhlıķ mertebesige çıķardım ikinçi on sekiz miñ Ǿālem içre 

meźkūr ve meşhūr nāmdār ķıldım üçünçi her yerge aŧlansañ men ol yerni masħar 

ķılıp saña berdim törtünçi yette iķlįmni saña maŧiǾ fermān berdār ķıldım beşinçi 

yaħşı aŧ yaħşı ħˇātun obdan yaħşıla ve leşler-i cemǾ ķılıp berdim altınçı üç vaķtlıķ 

yeydurġan rızķ-ı maǾįşetiñge ķande ķande lat yedürüp su öniġa şįr ne şerbet 

berdim yetinçi yatar yeriñni yetmiş ķat ĥarįr zįbāb körfe üstün ķıldım sekizinçi 

devletlik Ǿizzetlik ķıldım toķuzunçı feyāde érdiñ aŧlıġ ķıldım onunçı ġarįb érdiñ 

yoldaş berdim on birinçi müstaĥįķķ érdiñ ġanį ķıldım on ikinçi miskįn érdiñ 

yurtluġ ķıldım on üçünçi żaǾįf érdiñ tuvāñ ķıldım on törtünçi [175a] yetim érdiñ 

atalıġ ķıldım on beşinçi ābkeş érdiñ zerkeş ķıldım on altınçı mekānsız érdiñ 

mekānlıġ ķıldım on yetinçi kim Ǿaķįl érdiñ Ǿāķįl-i dānişmend zįrek ķıldım on 

sekizinçi nādān érdiñ kārdān ķıldım on toķuzunçı yalġuz érdiñ hemrāh berdim 

yirminçi bį-śalāĥ yalañaç érdiñ başıñġa tāc üstiñge revāc beliñge ŧalā kemer 

ayaġıñġa altun mesĥa berip ékinlik ķıldım yigirme birinçi aç érdiñ toyġuzdım 

muña néme dersen meniñ saña şubu bergen öçürelerimni bergil dep tuttı Ĥażret-i 

Sulŧān ayttılar kim sen néme yılandur sen kim maña sen ķaçan ġıne yaħşılıķ ķılıp 

érdiñ ki şubu ķatarlıķ sözlerni aytursen rāst sözüñni ayġılsen bį-taĥķįķ yılan mu yā 

asmāndın tüşken melāǿįk ferişte musen yā dév feri cin yā şeyāŧın musen dédiler 
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yılan dédiler kim meni sorsañ  dūne daġlı dünyā ve bedbaħtlarge havf şeyŧān 

Ǿaleyhü’l-laǾneniñ dostı tururmen özüm ķadįm-i ħālıķnıñ düşmen-i dünyā 

ķarasıdurmen özüm érkek hem tişi bolurmen eger erkeklikim tutsa birüniñ 

arķasıdın ķoġlap berip hemįn sāǾatnıñ içinde saña oħşaġnı dünyādār ķılıp 

maġrįbdin meşrįķġa fādşāh ķılurmen eger özümni bir kişige körsetsem ol kişi 

meni bir körmeklik birle ata anasıdın balar baraķa ķarındaş bir tuġķanıdın yüz 

örütüp özüm suyān ķılurmen eger tişilikim tutsa meniñ Ǿışķımda Ħudānıñ 

bendeleri āvāre-i cihān bolup arķamdan yurt mu yurt şehr mu şehr ķoġlarmen aña 

müyesser bolmay āvāre-i cihān ķılurmen ve baǾżılarge köñlümni berip yıl ay keçe 

ve kündüz işlegeli salurmen ve baǾżıki köñlüm ħˇāhlasa saña oħşa rāĥat bisterįde 

yıl yıl ay ay yatķay salurmen baǾżılarge ĥüsn-i cemālimni körsetip ķoyup ķażā 

dāmıġa giriftār ķılurmen ve baǾżılarge özümni muŧlaķ körsetmey ħˇār zārlıķ birlen 

mübtelā ķılurmen ve baǾżılar meni dep įmānıdın ayrılur baǾżılar meniñ ŧafılımdın 

birbirini öltürüp ķoyarmen aña behm bolmasmen ol kişini yene birüniñ ķolıda zār 

sergerdān [175b] ķılıp öltürürmen ve baǾżılarge evvelde rāhat berip āħįrde 

alurmen meniñ Ǿışķımda yıġlap yürüp ölüp keter ve baǾżılarge evvelde rāĥat 

bermey āħįrde devletge çıķarıp maġrūr-ı dünyā bilen āħretniñ ġamın ķılmay bį-

mān-ı mürdār ketküzürmen dep sözini tamām ķıldı Ĥażret-i Sulŧān yılandın bu 

küftār sözlerni işitip aydılar kim ey dünyā-ı mār mendin öçüriñge neçük nemerse 

alursen dégenida yılan dédi kim ey Sulŧān sen meniñ öçüremni şundaġ berürsen ki 

evvel taħt-ı tecemmül şāǿn-ı şevketni rāĥat-ı ferāġatnı māl mülketni baĥt-ı 

devletni ħazįne ve defįni maña berip özüñ ĥayā ve şermįni taşlap Ħudānıñ yolıġa 

kirip dünyānı maña ķoyup berip özüñ ötken Ǿömrüñge tövbe istiġfār ķılıp bir 

kerde köşede yatķaysen dédi sözge Ĥażret-i Suŧān ĥayrān bolup dédiler kim ey 

yılan maña bir neçend kün mühlet bergil dédiler yılan Sulŧānnıñ bu sözlerini ķabūl 

ķıldı andın Ĥażret-i Suŧān yılandın ruħśat alıp taħt üzre çıķıp olturdı yılan taħt 

üstidin şol sāǾat ġāyb bolup ketti raǾiyye sipā şā gedālar anı körüple huş başdın 

uçtı ve birbirleri bilen aytaşur érdiler kim bu néme vāķǾadur ki künde biriñ işler 

aşkārā bolup Sulŧān bilen sözleşedurur érdiler  

El-ķıśśa yene bir kün Ĥażret-i Suŧān taħt üzre olturup soraġ sorap turar érdi 

taħtnıñ aldıġa munçage revānlar feydā boldılar şol sāǾat yüktaķlarını taħtnıñ 

aldıġa tüşürüp aŧlarını taħtnıñ töbrükige baġlaġılı turdılar ħalāyıķlar bu kārvānnıñ 
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işiġa ĥayrān ķılıp turar érdi Ĥażret-i Suŧān aydılar ki ey kārvānlar sizler yük taķ 

tüşüredurġan yer bol émes yük taķıñlarnı sarāyġa tüşürüñler bu yerge tüşürmeñlar 

kārvān öygenniñ cāy mekānı sarāy turur dédiler kārvān başı aydılar kim ey Sulŧān 

Ħudāy TeǾālā bu dünyānı bizlerge bir ķonup ötmeklik üçün bir köhne leñ ķılıp 

bergen bizler munda bir keçe ķonup ötüp ketmek üçün keldük bizler arķamızge 

yanmasmiz bu havf-ı dünyā sen birle mendin [176a] hem artıp ķalur dep ġāyb 

boldı Sulŧān başlaġın heme ħalķ işlerġa Ǿacāyibġa ķaldı ve yene bir kün hezār 

meclis içre Ĥażret-i Sulŧān olturur érdiler aldılarıġa bir ķara toşķan feydā bolup 

çürkelüp turup andın sekrir başladı Ĥażret-i Sulŧān ayttılar ki bu tüşķannı ķoġlap 

hürketip atıñlar dep érdi ol zamān ħalāyıķlar ol tüşķanını hürkütti tüşķan 

hürkemay yene andın bülendraķ sekrigeli turdı Ĥażret-i Sulŧān aydılar kim sen 

néme tüşķandursen ki aldımda némemu neçe sekrisen bu ordada sekrigeli 

ķorķmadıñ mu ħalāyıķlar meni tutup alıp öltürüp yer dep anıñ bir revānġa çıķıp 

sekreseñ bolmas mu dégenida toşķan zibān açıp aydılar kim Ħudānı dégen 

kişilermu ölümdin ķorķar mu Ĥażret-i Sulŧān aydılar kim ey toşķan émese andaġ 

bolsa meniñ bu ordāmnı masħara ķılıp beyhūde  tola sekre mekil toşķan yene 

aydılar kim ey Sulŧān sen sekr asāñ hiç söz yoķ men sekresem sözler musen ki sen 

barmaġan maġrįb meşrįķimen bisyār cāblaķa cāblasā ķalmay dünyānı dep 

sekrirsen dünyānı cemǾ ķılıp sekresāñ némege śarf ķılursen Ĥażret-i Sulŧān 

aydılar kim men dünyā-ı cemǾ ķılsam leşker-i İslāmġa śarf ķılurmen yene tüşķan 

aydılar kim ey Sulŧān sen şundaġ ġarzda śarf-ı dünyānı ķılursen kim aŧ avāzım 

cihānġa meşhūr bolsun bu cihānda meniñ aŧ āvāzımnı ħalāyıķlar işitip yaħşı désün 

yaħşı aŧ köterey dégeniñ émes mu öz nefsiñ üçün şehr talaşıp leşkeriñge śarf 

ķılursen eger sen mundaġ śarf ķılmasañ arķanġa hem bir fāşe hem kirmes ey 

Sulŧān sen fānį dünyāġa yaħşı bolmaġıl bu dünyānı ķoyup alte künlük fānį 

Ǿālemni taşlap Ħudāġa yaħşı bolġıl bu alte künlük dünyā saña vefā ķılmas eger 

ölüp ketseñ sendin artıp ķalur ısķataturġanı ŧāǾat Ǿibādetdür dep bir munça naśįĥat 

ķılıp nā-feydā bolup ketti munı körüp heme ħalķ taĥsįn āferįn ķılıştılar ve aytur 

érdiler kim ve aǾcebā fāt fāt bizlerge ġāybdin mundaġ işler körünüp Sulŧānġa 

naśįĥat ķılıp ġāyb bolup ketedür bu neçük esrār [176b] ékin der érdiler Ĥażret-i 

Suŧān mundaġ işlerniñ tola bolġanıġa tefekkür ķılıp bu beytni oķıdı  

Beyt 
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Ġaybdın maña ižhārdur  

Bilmesmen ol işini ĥaķ 

ǾAlāmetiñ bisyārıdur 

Bilmesmen ol işini ĥaķ 

 

Kördüm türlük Ǿalāmet 

Eyler maña melāmet 

Boldı olmay ķıyāmet 

Bilmesmen ol işni ĥaķ 

 

Uşbu kelgen cisme siz 

Kelmes munda izne siz 

İndir meni künde siz 

Bilmesmen ol işni ĥaķ 

 

Tartıñ mu sen özüñge 

Müntežįr men sözüñge 

Köründi ġayblar közümge 

Bilmesmen ol işni ĥaķ 

 

İzni berseñ añlar men 

Mal mülkni taşlar men 

Bir köşede ķışlar men 

Bilmesmen ol işni ĥaķ 
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Bilmes sırnı gür ehli 

Her sır bolsa ķıl velį 

Ketsem cihāndın bir yolı 

Bilmesmen ol işini ĥaķ 

dep bu dünyādın köñülleri ssavıp ve ħānmānıdın ümįdlerini üzüp şehrdin zérikip 

şikārġa urġanıp tört yüz ķuş yaħşılarnı özlerige hemrāh ķılıp andın Sulŧānnıñ bir 

devlet ķuşları bar érdi ol ķuşnı ķollarıġa alıp ķuş yaħşılar birlen şikārġa çıķıp çöl 

mü çöl mü kezip yürüp hiç nemerse toluķmadı Ĥażret-i Sulŧān ķırķ kün şikār 

ķıldılar ol şikārı berer ķılmadı Ǿāķıbet Sulŧān şehrige yanıp kelmekge iħtiyār ķılıp 

arķalarıġa ķaytıp kelür érdiler şol küni havāda bir munça ġazlar uçup ketip 

barġanını Sulŧān körüp heme ķuş yāħşılar birlen ķuş saldı ol vaķtda heme 

ķuşlarıdın ġaz ördek soķup ķuştı Ĥażret-i Sulŧānnıñ ķuşları ġazmu soķmay 

yergemu tüşmey asmānda uçup bir ŧarafge ketip barur érdiler havāda yene bir ķuş 

feydā bolup kelip Ĥażret-i Sulŧānnıñ ķuşlarını soķup öltürüp yerge tüşürdi Ĥażret-

i Sulŧān bu aĥvāllerni körüp zār zār yıġlap felekdin şikāyetler ķılıp devlet émdi 

mundın ķaçıpdur dep néme dédi 

Bu felek ķaçtı özümdin 

Men émdi yanmay ķalmaşım 

Devletim uçtı ķolumdın 

Men émdi yanmay ķalmaşım 

 

Barça devlet kettiler 

Āħįr zevālġa yettiler  

Mendek şehįdin keçtiler  

Men émdi yanmay ķalmaşım 

 

Ķaçtı ķolumdın cāvdān 

Başķa tikildi asmān 
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Ķalmay ķutulmas ins cān  

Men émdi yanmay ķalmaşım 

 

[177a] Nām-ı nişān ketey dédi 

Aślımge baħt ķaytay dédi 

Ķılur işim bolmay dédi 

Men émdi yanmay ķalmaşım 

 

Ķoldın ketip ķuşum uçup 

Körsem yene ölük tüşüp 

Özül köñül işler körüp 

Men émdi yanmay ķalmaşım 

 

Baħtım ketip ŧāliǾ yanıp 

Sındım yene munda kelip  

Tarta Ħudā devlet alıp 

Men émdi yanmay ķalmaşım 

 

Dünyā işi bolsa yürüñ 

Ķuş yāħşılar kārım köreñ 

Ķısmetlerim boldı öreñ 

Men émdi yanmay ķalmaşım 

 

Güroġlıġa keldi ħaŧır 

Ĥālimġa baķ eylep nažar 
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Ĥaķ yolıġa baġlap kemer 

Men émdi yanmay ķalmaşım 

dép felekdin ķöñülleri şikeste yep şikār yeridin şehrge yanıp kelip taħt üzre bir 

ķarār boldılar  

El-ķıśśa künlerde bir kün Güroġlı sulŧān ĥarm ħāne yaǾnį öz öyleridin ordaġa 

kelür érdiler aldılarıġa bir iŧ kükrep ħır meyāz tartıp ķarap keldi Ĥażret-i Sulŧān 

çaġlalma dişleri hemān ol iŧ kelgeniçe yükürüp lā kelip Ĥażret-i Sulŧānnıñ 

éteklerini tartıp tişlep yuķaldı andın hezār meşaķķatler birlen kelip taħt üzresige 

özini ārān alıp olturdılar yine bir kün seĥer vaķtida eşikge çıķsalar asmān ŧarafıdın 

bir ķuş kelgeniçe kelip başlarıdın tāclarını alıp ķaçtılar andın taħtnıñ aldıġa 

kelseler bir evi müñüzini taħtnıñ astınıġa ķoyup bir ösüp érdi taħt düm bolup ķaldı 

yene közini Ĥażret-i Sulŧān ovalap ķarasalar ol öy yoķdur künlerde bir kün 

Ĥażret-i Sulŧān ġāybdın mundaġ işlerniñ tola bolġanıġa bu felek-i ġaddārdın 

şikest yep nihāyeti içi füşüp şikārġa çıķtılar Ĥażret-i Sulŧān şikār ķıla ķıla 

ķursaķları açıp bir ħoş havā āblar cārį bir aķın būyġa kelip ķuş yāħşı lāv leşkeri 

bilen tüşüp sārūn tüzüp destūr cān salıp heme āb-ı muĥāżır yemekge turdı şol 

esnāde érdiler havādın bir ķuzġun yaǾnį bir ķarġa uçup kelgenleriçe Ĥażret-i 

Sulŧānnıñ aldıdın yaǾnį Ĥażret-i Sulŧānnıñ özi yeydurġan yaġlıķ toķaçdın toķaçını 

havāġa alıp ķaçıp fervāz ķılıp uçup kettiler Sulŧān bu işlerġa ĥayrān ķalıp 

yasāvullarge emri ķıldılar kim sizler şol ķarġanıñ arķasıdın derĥāl ķoġlap barıñlar 

aldımdın [177b] alıp ķaçķan nānını ne yerge alıp baradur dédiler yasāvullar ol 

ķarġanıñ arķasıdın aŧ ķamçı koġlap revān boldı bir neçend menzil ķoġlap 

ķarasalar ol ķarġa bir mūmun ķadaġlıķ yıġaçnıñ uçuġa ķonup alıp kelgen tuķaçnı 

mūmunnıñ uçıda bir asıp ķoyġan ādemge berip yedürüp ķoyup yene bir ŧarafge 

uçup ketti yasāvullar bu Ǿalāmātnı körüp yene arķasıġa yanıp  Ĥażret-i Sulŧānnıñ 

aldılarıġa kelip vāķǾanı bir bir beyān ķıldı Ĥażret-i Sulŧān yasāvullarge fermān 

ķıldılar kim berip şol mūmunnıñ uçıġa baġlaġlıķ ādemni alıp keliñler men anıñ 

sırr-ı esrārıdın agāh bolay dédiler yasāvullar Sulŧānnıñ emr-i fermānı birle ol 

mūmundaki ādemni mūmundın yeşip yerge alıp tüşüp şundın Ĥażret-i Sulŧānnıñ 

aldıġa alıp keldiler Ĥażret-i Sulŧān ķaraġudek bolsa bu ādem mūmunnıñ uçıda 

turup āftābda köyüp bir zeñiçeşi bolup fut ķolı ķurup  ķaytıp ķalıpdur başınıñ saçı 

ösüp fitle fitle kerde nikā eşilip tüşüpdür Ĥażret-i Sulŧān bu ādemdin söz sordılar 
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kim ey ādem seni ol mūmun yıġaçnıñ uçıġa çıķarıp seni kim aña tañıp baġlap 

saldı néme künāh ķılıp idiñ neçük ādem sen dégenide bu ādem cevāb berdi ki ey 

Sulŧān meni sorsañ beş yüz kārdānnıñ çoñı kārvān başı érdim kārvānlar birle yol 

yürüp ķademlerimiz şol mūmun toġarasıġa kelgende bir munça ķaraķçılar çıķıp 

kelip bar ful māl emvāllarımıznı bulap tartıp alıp ķalġan sodāger çāgerlerimni 

öltürüp öçemdin baş ayaġ ser ü fāylarımnı tartıp alıp meni şol mūmunġa çıķarıp 

ķol futumdın mūmuñ uçıġa tañıp ķoyup cezāñ şubu seniñ küşt füştiñni ķarġa 

ķuzġunlar ŧaǾam ķılsun dep çıķıp ketti ĥālā meni şol mūmunġa tañıġlıķ turġılı ķırķ 

kün boldı Ħudāy TeǾālā bir ķarġaġa meniñ miĥrimni salġan iken şol ķarġa ne 

yerdin tafar ékin künde üç nöbet nān tuķaç tüşüp berip tumşuġıda alıp kelip 

baķadur dep sözini evvelįdin āħrįġıça bir bir beyān ķıldı Ĥażret-i Sulŧān şikār 

yerdin şehrge yanıp kelip [178a] taħt üzre bir ķarār bolup şol ādemge baş ayaġ ser 

ü fāy bir munça māl zer enǾām iĥsān ķıldı  

El-ķıśśa Ĥażret-i Sulŧānġa şundaġ Ǿalāmātlardın ķırķ Ǿalāmetler ižhār boldı ammā 

yılannıñ bergen müddetleri tolup evveldeķı yılan taħtnıñ astıdın baş köterip çıķıp 

ķaçķıp aydılar kim ey Sulŧān émdi seniñ müddet-i ķarārıñ toldı ĥaķķımnı  ķoyġıl 

émdi sözümni ķabūl ķılmasañ bir đarb urarmen Ǿömrüñ āħįrġa yeter dédi Ĥażret-i 

Sulŧān yılannıñ bu dégen sözidin ķorķup vehm endįşe birle andın taħtdın tüşüp 

taħt baħtnı terk ķılıp ħāne-i KaǾbeġa ketmek üçün yār ve birāderler leşkerilerdin 

rıżālıġ eyleşip almaķ üçün nāme ŧayyārlap yurt yurtġa şehr şehrge revān eyledi bu 

nāmeler yetip barınça fādşāhlar nāme mażmūnı birle ĥayāl bolmasdın Ĥażret-i 

Sulŧānnıñ aldıġa kerve kerve kelip cemǾ boldılar Ĥażret-i Sulŧān bu kelgen fādşāh 

beg sergerdelerge bolġan vāķǾalarnı bir bir beyān ķılıp bermek üçün néme dédiler 

ķanı 

Yatur érdim bir keçe 

Üstün şerefe ketmedi 

Boldı ĥālim özgiçe 

Mendin ĥarāset ketmedi 

 

Kim sen désem ol keldi  
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Yettüm izder men dédi 

Yoķtur téve hiç dédi 

ǾArżım aña yetmedi 

 

Neçe sözler aytıp ol 

Tüşüp ketti tutup yol 

Boldı yaşım āb köl 

Ķılur işim fütmedi 

 

Bir kün yoķlap ölümni 

Kördüm yatķan ķolumnı 

Ķıldım aña žulümni 

Taķı dāġı ketmedi 

 

Aytur maĥşer sözidin 

Ķorķtum anıñ işidin 

Boldı ġāyb özidin 

Andın köñlüm tinmedi 

 

Andın ötüpge revān 

Tüşti taħtımge hemān 

Ķıldım sözler men yamān 

Sözlep keçip ketmedi 

 

Aytur cihān hüfā 
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Dünyā işi bį-beķā 

Ķalur bizdin bu dünyā 

Ķalur dédi yene aytmadı  

 

Yılan ķoftı yeridin 

Sözler aldı sözümdin 

Yaşlar aķtı közümdin 

Ķorķunçaluķ ketmedi 

 

Aytur zibān til birlen  

Deydür kārım sen birlen 

Öçür tiler ol yılan  

Taħı işim fütmedi 

 

Andın soñra tavuşķan  

Köñlüm bozdı sekreban 

Dédim sekre bir revān 

İşitip añlap ketmedi 

 

Aytursen hem sekrirsen 

Yurtdın yurtķa atlarsen 

Bu dünyāġa toymaysen 

Dédi yene kelmedi 

 

[178b] Çıķtım bir kü men şikār 



766 

 

Bile yürdi neçend yār 

Tafmay cānūr iħtiyār 

Ol kün şikār bolmadı 

 

Yandıķ aldıñ arķaġa 

Keldi ġazlar toġraġa 

Barça saldı ķarçuġa 

Aldı soķmay tüşmedi 

 

Saldım men ķuş özgeçe 

Ketti soķmay üstünçe 

Soķtı ķuşumnı bir ķuşça 

Yuva iken tüşmedi 

 

Öldü ķuşum élgide 

Ķaldım hicrān çölide 

Ķuş bāħşiler içinde 

Mendek hiçkim sınmadı  

 

Keldim yanıp öyümge  

Meġul érdim köyümġa 

İŧler tolup yolumġa 

Meni tutmay ķoymadı 

 

Men çaġ désem yükürdi 
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Yamānlaġın taşurdı 

Ayaġımġa baş urdı 

Tişlep meni ķoymadı 

 

Ķorķup kelsem taħtımġa 

Bir öy yeter baħtımge 

Đarb urdı öy taħtımge 

Dūķ étti öy olmadı 

 

Yetti maña ol yılan 

Aytur başdın söz beyān 

Deydür urġummen ziyān 

Dédi revān ketmedi 

 

Ķoyup berdim taħtımnı 

Barça mülket şehrimni 

Émdi kördüm élimni 

Maña baķıp tuymadı 

 

Maña bu iş-i įrāde 

Devlet kördüm ziyāde 

Émdi bolġum fiyāde 

Köşe tüşmey bolmadı 

 

Yazġan bolsa ĥaķ ķalem 
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Körmey bolmas her Ǿilm 

Boldı her işler behm 

Émdi yanmay bolmadı 

 

Güroġlı deer cemāǾat 

Yıġlamaġlıķ ne ĥācet 

Āhım boldı icābet 

Ĥaķķı tafmay bolmadı 

dégenida Ġavvāś Beg ķopup ey fādşāh-ı Ǿālem bir neçend kün śabr ķılsunlar dep 

Ĥażret-i Sulŧānġa ķarap neme dédi 

Turuñ bir neçe kün munda 

ŞecāǾat iz dégen yaħşı 

Bolurlar közümiz yolda 

Seħāvet iz dégen yaħşı  

 

Bolur müşkil işiñ ķatıġ 

Ġanįmetdür saña Şāhlıġ 

Cudālap bolmaġıl āhlıġ 

Ġanįmet iz dégen yaħşı 

 

Saña ne ķıldı ol asmān 

Sen érdiñ barçaġa mihmān 

Ķılursen her küni füşmān 

Ĥalāvet iz dégen yaħşı 
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Cihānnı seyr etip aldıñ 

Raķįbni yüz tüben çaldıñ 

Bu künde ne bolup yandıñ 

Ne ĥācet barmaġan yaħşı 

 

Yıġıpsen dünyānıñ mālın 

Keçersen bilmedük bāŧın 

Çafardıñ bāde-raħş aŧın 

Dü ümmet toħtaġan yaħşı 

 

Söz aytur saña mihmānlar 

Ķalur mu bāġ bostānlar 

Ǿİmāret Ħāne cānānlar 

Bu ĥālet iz dégen yaħşı 

 

Ġavvāś Beg der ķılıpsen terk 

Urup bir hem bolupsen merk 

Ĥudānı iz dégen ħūbrek 

Żiyāfet iz dégen yaħşı 

[179a] dép menǾ ķıldı Ĥażret-i Sulŧān ayttılar kim ey yarānlar meniñ özümçe 

bārġum barmadı kişi kim bir işķa öçüre kérküzse anı ķoyup bir ŧarafge ketküsi bar 

mu maña Ħudāy TeǾālā ŧarafıdın ħaber yetkendin keyin dünyānı dep barmaġalı 

bolurmen dep yigitlerige ķarap Ĥażret-i Sulŧān zār zār yıġlap neme dédi 

Sipāh bolsañ maña baķıp külüşme 

İzni boldı barurġa ĥaķķ-ı ķarārım 

Érmen déseñ meni yoldın tosuşma 
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İzni boldı barurġa ĥaķķ-ı ķarārım 

 

Bilmeslikdin élge sulŧān boldummen 

Ĥaķnı taftım barçasını ķoydummen 

Men aç érdim dünyāġa köp toydummen 

İzni boldı barurġa ĥaķķ-ı ķarārım 

 

Dünyā taftım sulŧān boldum ħūb ķandım 

Ĥaķķını tafdım tāc-ı taħtdın men keçtim 

ǾÖmrüm ötti yetmiş üçge ulaştım 

İzni boldı barurġa ĥaķķ-ı ķarārım 

 

Güroġlı der tuġuldummen gür içre 

Atandımmen sulŧān bolup rūz içre 

Hiç bir vefā körmedimmen her içre 

İzni boldı barurġa ĥaķķ-ı ķarārım 

dép érdiler heme fādşāhlar bu sözni işitip baş tüben bolup Ĥażret-i Sulŧānnı bu 

işlerdin menǾ ķılalmay āħįr köñli ħoş bolsuñ dep fādşāh-ı ǾĀdįl Ħān bu beytni 

oķuġanı  

Fādşāhā barġıl evvel 

Hem işķa zār meyliñ seniñ 

Vįrān bolup yurtuñmu çöl 

Vįrān iken ħayliñ seniñ 

 

Zer ü bezǖd boldıñ özgeçe 

Körmesmiz andın kelküçe 
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Turġıl ħalāyıķ yanġuçe 

Çöl ķalur diriñ seniñ 

 

ǾĀśır bolġuñ tosmaġıl  

Ķahr-ı Ħudā yoluķmaġıl 

MenǾ bilen yandurmaġıl 

Sınmasun Ǿahdniñ seniñ  

 

Ķılma nāle ehl-i ħalķ 

Çekergirdür uşbu dalķ 

Taftı amanlıġ kār-ı naķ 

Köp ħāliraķ seyliñ seniñ  

 

Ķılsun bu ārżū ver bį-ĥad 

Yoķtur dilide hiç ĥased 

Baħtı ezeldin tā ebed 

Boldı ħˇār devriñ seniñ 

 

Luŧf ķıl ǾĀdilġa eylep köp duǾā 

Şefķatiñ bar mu işitsem fādşāh 

Ķaysı işdin maña aytıñ müddeǾā 

Bilmedük sorsam kerek derdiñ seniñ  

dep turġanıda Ķabįs Şāh Rūhį ornıdın ķofup kelip dédiler kim ey sulŧān-ı Ǿālem 

özlerige cindin yā şeyāŧındın (?) mundaġ sözlerni ayturlar bu faǾalleridin 

yansunlar taħt üzre olturup faķįr miskįnlerniñ dādını sorġanları efżalraķdur dep 

Ķabįs Şāh Rūhį neme dédi ķanı 
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Ey şāh-ı cihān mülk-i Ǿadem 

Obdan turup bergenleri 

Barçın ķılıp sizge behm 

Mihmān bolup bergenleri 

 

[179b] Sansız yıġıp kenci lıķā 

Bolduñ atasızġa ata 

Dersen cihānnı bį-beķā 

Rāstdur köñül özgenleri 

 

Ķıldıñ beyān ĥāliñni sen 

Aldaġandur ķaydaġ kezend 

Ķaśdlap yürüp urupdur fend 

Taĥķįķ érdi körgenleri 

 

Yurtda uluġ şā bolmasa 

Sipāhda oķ diyār bolmasa 

Ħoşnūd édük şāh-ı gedā 

Ab-rūy bolup yürgenleri 

 

Bolur mu sen bizdin cudā 

Öz yolıġa tartıp Ħudā 

Ölseñ yatıp bolġuñ mezā 

Ħoş köñlümiz turġanları 
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Ķabįs menim aślım Rūmį 

Tutay dersen köyüp somį 

Körmey turup köñül ħūmį 

İzdep köñül bergenleri 

dép turġanıda Güroġlı Sulŧān aydılar kim ey yārānlar meni émdi Ħudā yolıdın 

menǾ kılmañlar neçend yılnıñ bu ŧarafıda sizlerge fādşāh boldum dep biriñlerni 

urdum biriñlerni soķtum ve baǾżıñlarını zindānlarge salıp ķaynap Ǿaźāb-ı 

Ǿaķubetleri ķıldım ve baǾżıñlarnı agasını ve baǾżıñlarınıñ inisini ve baǾżıñlarınıñ 

atasını ve baǾżıñlarınıñ balasını öltürdüm kāhį soraġımnı ĥaķ soraġandur men ve 

kāhį nā-ĥaķ soraġandurmen vehmiñlerni senfin dep köñlüñlerni çekip 

aġrıtķandurmen dep Güroġlı Sulŧān ħalāyıķlarge ķarap turup mendin rāżı boluñlar 

dep neme dédi 

Meni ħoş tutķan ser-efrāzılar 

Dįlimni alursiz hezā kāreler 

Bu ġam deşti üzre bu bį-dāreler 

Ħoş āzādilerdür ħoş āzādiler 

 

Kelip kārelerdür ŧalebkārlar 

İşim maŧlubumnı dep tafmaķım 

Yürüp her işimde turup ķaçmaķım 

Raĥm-ı şāǿnudın tevekkül keçmekim 

 

Sezā kārelerdür sezā kāreler 

Vefādārlardur vefādārlar 

Vech oķların içge feykān atıp 

Yürek dāmnıġa kemenler atıp 
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Bu cān ķalaǾsıge özüm ot salıp 

Dil-asārlardur dil-asārlar 

Ħarįdārlardur ħarįdārlar 

Maġan bezmeside ögersün diliñ 

 

Mecāzįler ŧablesin turmay çalıñ 

Maña izni bolmış ħoş émdi ķalıñ 

Bu ġamdārelerdür bu ġamdāreler 

Bu şuzārelerdür bu şuzāreler 

 

Bu ġam başķa tüşken aķarıpdurur 

Yöm alayıl kündek ķızarıpdurur 

Ne ĥad maña yanmaķ baş alıpdurur 

Mühįmdārlardur mühįmdāreler 

 

ǾAceb yārelerdür āceb yāreler 

Muĥibler ķaçan bile yol aħtarur 

ǾAmel düşmeni tafıp çaķturur 

[180a] Köñülge bu hicrān otın yaķturur 

 

Bį-ġam yārelerdür bu ġam yāreler 

Cefākārlardur cefākārelar 

Ħaber tapķan éller ķılur ārżū 

Urup āh seĥerler işige rād 
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Bolup deste deste tafıp nefs-i ġū 

Elemdārlardur elemdārlar 

Ne kün sārelerdür ne kün sārlar 

Çafıp nefs-i bedni özdin yıraķ 

 

Bolup ĥaķ fersetlik sitem dost aytar 

Bolup ħaste yeñliġ özin süst  aytar 

Dil-efkārlardur dįl-efkārlar 

Şikesdārlardur şikesdārlar 

 

Ħaber alġım él ĥaķnı tafġan zamān 

Ķılur nāle afġan yürüp inçinen  

Berey dostlar sizge sırdın nişān 

Devākārelardur devākāreler 

 

Devākārelardur devākāreler 

Seĥer vaķtida āhdep taşılġan köñül 

Henǖz yolnı tafıp açılġan köñül 

Bu dünyā ŧarafge yafılġan köñül 

 

Havādārelerdür havādāreler 

Āvādārlardur āvāreler 

Güroġlı dilige şikest bermeñiz 

Témidek ķurup men ħacįl ķılmañız 
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Barur men Ħudā dep yolum tosmañız 

Ki hüşyārelerdür ki hüşyāreler 

Sebkbārelerdür sebkbāreler 

dép bolġandın keyin hiçkim ĥüccet ķılıp sözleyalmadı ve yol hem tüsalmadı 

Ĥażret-i Sulŧān ħalāyıķalarge iş berip ve tün ser ü fāy kiydürüp meclis-i bünyād 

ķıldurup berdiler Güroġlı Sulŧān ħalāyıķlardın beĥįllik tilep turar érdi Bozoġlan 

Ħān Emir ǾAlį Ħān Yūsuf Aĥmed Begler be-tamām umerā  sergerdeleri birle 

kelip Ĥażret-i Sulŧān bilen birin birin deryāb eyleşip köreşep tüşüp bir ķarār 

boldılar Güroġlı Sulŧān bularge çeşne ārāste derkerdįşge kérküzüp Beglerge 

meclįs ķıldurup berdi Begler Güroġlı Sulŧānnıñ mundaġ sözlerini ġāybāne añlap 

ĥasret yaşını nedāmet közleridin çūybār eylep Yūsuf Beg Güroġlı Sulŧānġa ķarap 

turup bir bir suvāl sorġanları Güroġlı Sulŧān Yūsuf Begniñ suvāliġa cevāb 

bergenleri ķanı 

A yā Şāhım beyān eyleñ  

Ķayan barmaķçı bolġansiz 

İşitkendin Ǿayān eyleñ  

Ķayan barmaķçı bolġansiz 

 

Cevāb-ı Güroġlı 

Sözüñ sorsañ bü kün mendin 

Barur men ǾAlį himmetge 

Bu künde sormañız cāndın 

Keçip barġum hidāyetge 

 

Suvāl-i Yūsuf 

Saña neydin esritmiş beyān et  

Heme aĥvāl-i ĥāliñdin Ǿayān et 
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Diliñdaki derdiñni ižhār et 

Ķaçan barmaķçı bolġansiz 

  

[180b] Cevāb-ı Güroġlı 

Esir etken meni ĥaķnıñ cemāli 

Körer men izdep ol yārnıñ vuśāli  

Cevāb bersem şubu témek maĥāli 

Barur men Mekke-i Mekki ĥaremge  

 

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Sebebdür barmaķıñnı āfeti bar  

Bu yan turar aĥtıñnı devleti bar 

Heme devletni Ǿizzet-i şevketi bar 

Ķayan barmaķçı bolġansiz  

 

Cevāb-ı Güroġlı 

Heme rāĥdın öttüm men  

Cihāndın ŧarafa keçtim men 

Ħudāġa bāre yetküm men 

Barur men tāc-ı Ĥażret-i Tekā 

  

Suvāl-i Yūsuf Beg 

Yūsuf Beg der ķoyuñ sözni 

Ħudāyım bermese izni 

Bilür mu él-i ħalķ sizni 
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Ķaçan barmaķçı bolġansiz 

 

Cevāb-ı Güroġlı 

Güroġlı der işim bardur 

Dilimda maķśūdım bardur 

Hemege bir sözüm bardur 

Barur men derd-i muĥannetge 

dep yene zār zār yıġlap dédiler kim ey yārānlar meni barmañ dersizler barmay ne 

iş ķılay kim bu dünyānıñ rāĥat-ı ferāġat cebr-i cefā muĥannetlerini mu kördüm 

émdi āħretniñ rāĥat-ı ferāġatlerini bir körmekge ārżūmend bolupdurmen nihāyeti 

bu dünyāġa yene beş on yıl fādşādlıķ ķılurmen yene tursam şuña oħşa fādşāh 

bolup rāĥat körermen künlerde bir küni ecel kelip yaķa girįbānımdın tutup 

cānımnı ķabż ķılıp alıp kete ŧāǾat-ı Ǿibādet ķılalmay dünyādın armān birle ketsem 

ķaysıñlar ara turalı sizler anıñdın köñlümge yetken işni öz iħtiyārımġa ķoyup 

ķılġalı ķoyuñlar dep Beglerge ķarap turup Güroġlı Sulŧān neme dédiler ķanı 

ǾAķl-ı köñül ħayāli bir bāġbān émes mu 

Cümle sözüm mażmūnı şerǾį Ǿayān émes mu 

Her tüşken firāķ-ı derd hicrān émes mu 

Bir bir anıñ beyānı ĥaķdın nişān émes mu 

Raĥm étse ĥaķ Ǿibadį dep bizge asān émes mu 

 

Ādemni ĥaķ yarattı çüfti birlen cihānda 

Kendüm yedi behiştde boldı ki ne zamānda 

ǾAsį bolup mekānda bolalmadı amānda 

Çıķtı andın armañda ötti yıġlap cihānda 

Çekmekünçe riyāżet ķılġan figān émes mu 
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Boldı Nūĥ-ı cihāndār ķıldı ķavmi bį-medār 

Urdı soķtı bį-ķarār boldı aña Allāh yār 

Kefere éli berdi āzār nūĥı yıġlap bį-şümār 

DuǾa-i bed ķıldı bar dédi ķahr et yā Ķahhār 

Ķavmi ħarāb boldı naķ-Ǿādil sübĥān émes mu 

 

[181a] Elem yetip Mūsāġa ŧāǾat ķıldı Ħudāġa  

Yetkürdi ĥaķ Ǿaśāġa bardı sānsız belāġa 

DaǾvet ķılıp Ħudāġa muǾcizesi iǾdāġa 

Mūsā baķıp havāġa bardı ķaçıp deryāġa 

Mūsā ötüp selāmet-i FirǾavn ħazān émes mu 

 

Ħalįl körüp cebréler dédi ħalķġa birāder 

Įmān étiñ berāber bolur Ħudāyım rehber 

Bilür işiñni Ekber dése ķoġlar derbeder 

Ķabūl ķılmay kefereler otķa anı saldılar 

Ħalįl tüşken otları bir gülistān émes mu 

 

Dāvud körüp miñ elvān sorġıl dédi Süleymān 

Sordı ın sekiz miñ cihān alıp yürüp taħt-ı revān 

Fermāndār Enes cān çıķar érdi asmān 

Rızķın télep ol zamān yıġdı maħlūķ cümle cān 

Bir kün maħlūķ ķalmaķı aç imtiĥān émes mu 

 

ǾĮsā Nebį öttiler Yaĥyāda kün keçtiler 
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ǾAzrāġa her iş saçtılar zikryānı tuttılar 

Başķa ārre ķoysalar taķı Allāh dédiler 

Yıġlap Ǿömri öttiler ķara yerge kirdiler 

Ĥaķ ķudretin körüñler barça finhān émes mu  

 

YaǾķūb oġlı Yūsufge besi ĥarįś cer ĥüsnige 

İşenmeyin Allāhge ķaldı Yūsuf belāge 

Saldı aġası çāge aldı sattı dünyāge 

Sulŧān boldı cihānge ķuldek satılıp āzānge 

Dāġlar ķoyġan ataġa özi yezdān émes mu 

 

Ötti barça feyġamber andın Resūl keldiler 

Aña bizni berdiler bizge server ķıldılar 

Bizni ümmet dédiler ķayġumıznı yediler 

Keçe ķıyām turdılar miǾrāc üzre çıķtılar 

Ĥaķdın télep alġanlar barça iĥsān émes mu 

 

Menzilleri Medįne anaları Āmįne 

Ataları ǾAdu’l-lāh dayeleri Ĥalįme 

Şefķat ķılġan Muŧŧalib körer ecr-i Ǿazįme 

Ezvācları muķįme aytur yarıp kerįme 

Tört yārları muśaffā dįnġa merdān émes mu 

 

[181b] Ĥasan Ĥüseyin imāmlar tuttı anda maķāmlar 

Düşmen bolup yeźįler ķıldı anı şehįdler 
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Yıġlap ķaldı muĥįbler ķan boldı yetmiş ġarįbler 

Güroġlı der bilseler bolġuñ ġarįb barsalar 

Mendek ġarįb-miskįnge yaħşı mekān émes mu 

dép aydılar barça fādşāh beg sergerdiler bu sözni işitip yol tüsmaķlarıdın tili Ǿāciz 

kelip heme ħalķ yıġlaşıp Ǿaraśāt ķıyāmet ķofardılar heme ħalķ başını tüben salıp 

bį-çāredār bolup Ĥażret-i Sulŧānġa icāzet berdiler Ĥażret-i Sulŧān fādşāhlıķ 

salŧanatını Yūsuf Aĥmed Beglerge tafçurup berip heme ħazāne māl memleket lāv 

leşkerlerni Beglerge tafalap berip andın uluġ yed-būy ķılıp cemįǾ ötken ümmetān-

ı Muĥammed Ǿaleyhi’s-selāmġa baġışlap andın bir ķız ferzendleri birle ĥāmledār 

küçlerini Beglerge tafalap ĥālidin ħaber alıñlar ķaçan kim küçüm köz urup oġul 

toġsa on iki yaşķa kirkünçe meniñ ornumda sizler fādşād boluñlar ķaçan oġlum 

kette çoñ bolup bāliġ bolġanda fādşāhlıķ mįrāsımnı aña beriñler eger ķız toġulup 

ķalsa anı Ǿizāz-ı ikrāmlar birle çoñ ķılıp obdan bir kişini lāyıġlap bergeysizler men 

sizlerdin ikile dünyā rāżı bolay dep neme dédi 

Sözüm sizge ehl-i ħalķım 

Baħşıladım tāc-ı taħtım 

Her ne körsem kördüm baħtım 

Men bir ġarįb bilür boldum  

 

İǾzāz tutuñ meni ħoşlap 

Bir dem sizge élgin uşlap 

Ħār ötmeñiz anı taşlap 

Men bir ġarįb bolur boldum  

 

Ķulaķ salıñ cümle aśker 

Sözüm şoldur men ķalender 

Ħār olmasun ferzendimler 
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Men bir ġarįb bolur boldum  

 

Mundın barsam Medįnege 

Yetküm devlet-i Ǿazįme 

Ruħśat beriñ kemįnege 

Men bir ġarįb bolur boldum  

 

Boldum émdi bu kün fenā 

Bolmasun şāh hergiz yana 

Bizge ķılıñ dāyim duǾā 

Men bir ġarįb bolur boldum  

 

Güroġlını üzetmeñler 

Bile yürüp yıġlaşmañlar 

Ħudā deñler uyatmañlar 

Men bir ġarįb bolur boldum  

dép bolup andın öz fādşālıķnı ĥükümet mühürini Yūsuf Bege berip bolup heme 

ħalķ bilen [182a] berer ķatardın kenāra alıp körüşüp andın ĥarem ħānesige kirip 

zen ferzendleri birlen Ĥażret-i Sulŧān ħūblaşmaķ üçün ehlinesige ķarap turup rıżā 

boluñlar dep neme dédi 

Ey mūnisim ġam-gedārım 

Allāhġa tapşurdum seni 

Ferzend-zen ihbāblarım 

Allāhġa tapşurdum seni 

 

Bir neçe yıl sordum soraġ 



783 

 

Baķsam ķolġa yoķtur yaraġ  

Ķalur iken mendin bu rāġ 

Allāhġa tapşurdum seni 

 

Ħoş émdi men keçtim cihān 

Ķoyġum ķadem men lā-mekān 

Bolġıl aman bolġıl aman 

Allāhġa tapşurdum seni 

 

Kördüm cihānnı lenkeri 

Boldum semender aħkeri 

Kirküm çemenge içkeri 

Allāhġa tapşurdum seni 

 

Boldum ķalender-i māsivā 

Ķılma demādem āh vāh 

Ķoydum ķadem men ķıblegāh 

Allāhġa tapşurdum seni 

 

Güroġlıdın bolġıl beĥįl 

Men sen üçün kārım bedįl 

Ĥaķ yādıdın hiç çıķmaġıl 

Allāhġa tapşurdum seni 

dep neçend sözlerni aytıp zen ferzendlerige rıżālıķ berdi anda küçleri Ümmiye 

Bānu zār zār yıġlap aydılar ki ey şevher ĥażretlerige néme vāķǾa boldı mundaġ 

devletlerni taşlap terk-i dünyā bolġalı dédiler Güroġlı aydılar kim ey ħˇātun men 
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bu dünyā-ı fānįdin bį-zār boldum émdi Ħudānı izdeydürmen sizler munda ħoş 

ķalıñlar men hem sizlerdin dünyā ve āħret rāżı turur men dédiler Güroġlıġa ķarap 

küçleri Ümmiye Bānu söz sormaķ üçün zār zār çon eber nevbahār yıġlap ķayda 

barursiz dep néme dédi 

A yā şevher cevāb bergil 

Mūnisim ķayda barur sen 

Laĥža maña ķarap turġıl 

Ülfetim ķayda barur sen 

 

Bir yastuķda baş ķoyuşķan 

Birbirimizdin ĥāl soruşķan 

Her śubĥ şām biz körüşken 

Mūnisim ķayda barur sen 

 

Her şām maña mūnis idiñ 

Her sır sözüñ bolsa yediñ  

Her kün meniñ ġamım yediñ 

Hemdemim ķayda barur sen  

 

Bolsa sözüñ ayġıl edā 

Bilsem derdiñ ķılay devā 

Barur sen mendin keçip ķayda 

Devletim ķayda barur sen 

 

Salma cānımge sen elem 

Baĥşįşlegil barça behm  
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Ķaydaġ ķılay tüşse mühįm 

Şevketim ķayda barur sen 

 

Ħudā seni ér yaratķan 

Meni saña çift yaratķan 

Keçe kündüz mūnis ķılġan 

Rāĥatım ķatda barur sen 

 

Ümmiyege ķılma žulüm 

Ķabūl ķılġıl her ne sözüm 

Sarġaradur émdi yüzüm 

Ǿİşretim ķyda barur sen 

[182b] dép érdi Ümmiye Bānudın Güroġlı Sulŧān bu sözlerni işitip küçlerige Ǿarż-ı 

aĥvāllarını bir bir beyān ķılıp bermek üçün ey ħātūn seni ķanatlıķġa ķaķturmaġu 

dek tumşūġluķıġa çoķutmaġudek kişige seni havāle ķıldım śubĥ şām érte aħşāmda 

meni yoķ dep āh tartmaġıl dep Güroġlı neme dédi 

İşit çiftüm bu kün Ǿarżım 

Saña her söz ārā ķoydum 

Aşıpdur ĥaddidin ĥālim 

Bu nefsimge havā ķoydum 

 

Tecemmül-i taħt-ı tācımnı 

Heme mülket şemāmımnı 

Berü tuttı maķāmımnı 

Hemege fįşvā ķoydum 
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Ŧaleb-i ĥaķnıñ yolıñ taftım 

Bu şum nefsge ķılıç çaftım 

Tekebbürluķġa ot yaķtım 

Aŧımnı bį-nevā ķoydum 

 

Misāfirla mekān boldum  

Ħudā yolġa ķadem ķoydum  

Bu donġa men toya toydum 

Cihānnı bį-beķā ķoydum 

 

Śedef sen ķābilüm çaftum 

Gerherniñ ķadrige yettüm 

Bu dünyā ŧaǾamıdın öttüm 

Lezzidni bį-sezā ķoydum 

 

 Çeker sen neçe yıllar āh 

Rıżā men çekmegil āh vā 

Tafur men kezįbān Allāh 

Ķademni rehnümā ķoydum 

 

Güroġlı der köçüm añla 

Barur men KaǾbe-i Allāh 

Turmas men Belħįde vāllah 

Atıñnı bį-vefā  ķoydum 
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dép sözlerini tamām ķıldılar küçleri ayttılar kim ey şevher bizler mažlūm Ǿāciz 

bolsaķ ķursaġımda beş aylıķ kemānım bar toġsam bizlerniñ ĥālimizdin kimler 

ħaber alur ve ķaydaġ ķılurmiz meniñ işimni berŧaraf ķılıp ķoyup andın Ħudānı 

izdiñ dep turdı Güroġlı Sulŧān küçleridin bu sözlerni işitip aydılar kim ey mažlūm 

sen bu sözlerni rāst obdan aytıñ men ketkendin keyin ħalķ sizlerge bį-fervālıķ 

ķılıp mihr-i şefķat ķılmas dep küçlerige toġulmaġan ferzendlerige beş şehrni 

evlādıdın evlādıġa sorap yemekge baħşendelik ħaŧ-ı şerǾį ķılıp mühürini obdan 

basıp küçlerige Yūsuf Aĥmed Beglerni şāhid ķılıp ol ħaŧnı berdi zen-ferzendleri 

şād-ı ħürrem bolup soradılar kim ĥālā mundın cudā bolup Ħudānı izdep ĥażretleri 

ķaysı diyārġa įrāde ķılurlar ékin dédiler Güroġlı bularge barur yerlerini aytıp 

bermek üçün bu muĥammesni oķudılar  

Bu yolġa tüşkenim doslarki bir dilberni izler men 

Yüzi gül meclįsi cennet leb-i kevŝerni izlermen 

[183a] ķadd-i ser ü ħırāmāndek söz-i şekkerni izlermen 

Şebistānı ħayālimġa mehį anūrnı izlermen 

Özüñdin özgege yarıp ķaysı bir rehberni izlermen 

 

Ħayālimġa tüşüpdür tā ki ol debr-i temennāsı 

Köterildi bu başımdın cihānnıñ şur ġavgāsı 

Körünmesdür közümge iki Ǿālemniñ temāşası 

Köñül girdābıdın çün mevc urup Ǿaşķ u yası 

Netey seng-fārelerni bį-behā gevherni izlermen  

 

Fedā cānu cihānge körünmey közge rūħsārı 

Köñülniñ bāġı ħūrşįddür tekseler gülzārdın ħārį 

Kerekmes ĥūre-i cennet cilveger bolġanda dįdārı 

Süleymān taħtıdur mañanı iǾtibār-ı şevket-i dįdārı 
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Ne ķaśr u ķayśeri mįrāŝ-ı İskenderni izlermen  

 

Fįgān u nāle-i bülbül gülistānımġa çāh ķılsam 

Yüzüñni şavķıdın şām seĥer yıġlap nevā ķılsam 

Yazıp bir neçe aşnāġa Ǿarż-ı ĥālimni edā ķılsam 

Libās-ı Şāhlıġım taşlap özüm şekl-i edā ķılsam 

Murādım yār sendür sen ķaçan men zerni izlermen 

 

Tilekim Ħudāyā ol fir-i dādımġa yetkürgil 

Ĥayātım ķamresini ser ü āzādımġa yetkürgil 

Nihāk-i ķāmeti ol ķadd-i şemşādımġa yetkürgil 

Térik cānımnı alġan miŝli ol cellādımġa yetkürgil  

Özi sāhir közi meŝergenleri ħançerni izlermen  

 

Müyesser ķıl bu yolda bendeniñ dil-ħˇāhnı yarıp 

Maña körset anıñ ħūrşįde hem māhını yarıp 

Gedā-i küşe érdim yāne bergil cāmını  yarıp 

Muśaffā ķıl dilimniñ her dem urġan āhını yarıp 

Murādım uşbu yolda ħālıķ-ı ekberni izlermen 

 

Ķalenderlik hüs ķıldım ķoyup çāh-ı celālim émdi 

Tüşüp başımġa sevdālar bolup bir özge ĥāl émdi 

Közümge tüşkeç ol ħūrşįd-i mehveş bir celāl émdi 

Yürüp vaślını izler men körüp lāyıķ-ı vuśāl émdi 

Ĥayātım barça ol yār-ı semįn birni izler men 
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[183b] Murādımdur ki seyl étsem kirip ol yār bāġıġa 

Ķolum sunsam vuśālıġa sözüm etsem ķulaġıġa 

Alay köz ferdesi birle ķıdalsa ħār ayaġıġa 

Yanıp fervānidek men her tüy ĥüsn-i cemāliġa 

Tüşüp baġrımġa ateş-i yāķūt-ı ecmerni izlermen  

 

Eger men körmesem ĥaķnıñ cemālini ķarārım yoķ 

Kezer men tamaġunça Teñreni özge ħayālim yoķ 

Térik men tā işim yolla özüñ ħışt tebārım yoķ 

Tüşüp sevdā-i Ǿaşķıġa meniñ ki kārbārım yoķ 

Cihānda tafmasam tañla barıp maĥşerni izlermen 

 

Ħayālimde tilekim şol tafıp cānānnı bir körsem 

Meni mest-i ħarāb etken közi mestāneni körsem 

Lebi laǾl bedeħşān lebizdin bir nükte söz işitsem 

Barıpdın şehrige künde riyāżet ŧaǾmeni körsem 

Yatıp lenker aytarge besge ħākesterni izlermen  

 

Eger vaśl-ı müyesser bolsa belküm behişt-i rıđvānı 

Közüm tüşse cemāliġa kerekmes ĥur-ı ġılmānı 

Kerek maŧlūbġa raĥm étse bir vaĥtida Teñri Subĥānı 

Ki bol ķılġan ħayālim bolmaġay yarıp fįşmān  

Güroġlı terk étip dünyā-ı pir-i feykerni izler men 
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dép érdi bu sözni ķām ķarındaş ħışt aķrabāları añlap Güroġlınıñ ķollarını ziyāret 

ķılıp yeñi lā-başdın köreşüp andın niǾmet-i ferāvān tarttı Ĥażret-i Sulŧān 

Bismi’llāh dep ol niǾmetlerdin bir fāre alıp aġızlarıġa salışları hemānā hātįf-i 

ġaybdın āvāz keldi kim ey Sulŧān dünyānıñ niǾmetleridin ķoluñnı yıķıl dep ol 

zamān niǾmetni āheste yerde ķoydı ħalāyıķlar ayttılar ki ey fādşāh-ı Ǿālem bu 

niǾmetlerdin néme işķa yemaydürler dédiler Güroġlı Sulŧān ayttılar kim ey 

yarānlar maña dünyānıñ lezįz taǾāmlarını içmekge Ħudāy TeǾālādın emr fermān 

yoķ iken bu sāǾat ķulaġımġa dünyā ĥalātını ķoy niǾmetlerini yeme meni izdegil 

dep āvāz keldi émdi dünyānı démesmen bu dünyānıñ niǾmetini yemesmen dep 

orınlarıdın ķofup hezār meclįsler birle ħūblaşıp [184a] yolġa kirmekge ķadem 

ķoyup érdiler añlaġan işitkenler yıġlaşıp kelip ne yerge barursiz ve ķayda 

turarsizdep söz sordı Güroġlı Sulŧān ħalāyıķlarge ķarap turup ħūn çekeridin biz 

söz ayġanları 

Mekketu’llāh barur boldum inşāǾllāh 

Ey yarānlar yaħşı ķalıñ tā körgünçe 

Ķayda barsam Allāh özi bolur hemrāh 

Ey yarānlar yaħşı ķalıñ tā körgünçe 

 

Ketedürmen ħānmāndın cudā bolup 

Él Ǿayāl māl mülkdin nesvā bolup 

Dünyā-i Ǿaķabin taşlap bahr-i Ħudā bolup 

Ey yarānlar yaħşı ķalıñ tā körgünçe 

 

Él-i Ǿayāl ferzendimni yetim ķılıp 

Boyun eyletip ħavatunlarnı maĥrūm atip 

Sefer ķıldım vaśle üçün cāndın keçip 

Ey yarānlar yaħşı ķalıñ tā körgünçe 
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ǾAyıb etmeñler ĥaķnı izlep barurımġa 

Ħāśiyyetlik KaǾbe-i  dįbān yürerimġa 

Dünyā ķoyup ĥaķdın Ǿibret alurımġa 

Ey yarānlar yaħşı ķalıñ tā körgünçe 

 

Şāyed körsem KaǾbe barıp cemālini 

Ħiźmet ķılıp körsem ķudret-i kemālini 

İzlepdür men dāyim vaśl-ı vuśālini  

Ey yarānlar yaħşı ķalıñ tā körgünçe 

 

Bende bolsaķ ħˇāce mzini izlemek ħūb 

Bāġ śaĥrā taġ çölni taşlamak ħūb 

Yetim bolġan balalardek yıġlamaķ ħūb 

Ey yarānlar yaħşı ķalıñ tā körgünçe 

 

Güroġlı hem maĥbūbāġa köñül berip 

Ĥaķ vaślıge yetküm bir kün yollar kezip 

ǾAşīķ yolıda hiçkim yoķtur mendek ġarįb 

Ey yarānlar yaħşı ķalıñ tā körgünçe 

dép bolup ħalāyıķlarge aydılar kim bu kün keçe bolup ķaldı yanıñlar érte keliñler 

dep ruħśat berdi andın ħalāyıķlar yıġlaşıp öz vaŧanlarıge yandılar andın Güroġlı 

Sulŧān ol keçeni tün ĥaśśa ķılıp dédiler kim men bu kün keçe bir ŧarafge çıķıp 

ketmesem meni kündüzi ħalāyıķlar menǾ ķılıp hiç ķayan barġılı ķoymas iken 

anıñdın şubu keçe bir ŧarafge çıķıp ketey bāġ rāġ māl mülket tāc-ı taħt munda 

ķalsun dep özlerige bir hemyān-ı eşref-i ŧallā hemrāh eylep andın Sulŧān tün 

keçede öyleridin çıķıp dervāziġa kelseler dervāz-i bendler bį-dār olturadur anı 

körüp hemyānlardın bir saķįm-i Ǿaşerni alıp dervāze bendlerge özlerini bilendürüp 
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meni sen dervāzedin çıķıp ketkenimni kişi ķaraġa aytmaġıl dep berdiler dervāze 

bend-i Ǿaşernilerni alıp Güroġlı Sulŧānġa dervāzeni açıp berdi Güroġlı Sulŧān 

dervāze bend [184b] ler birle ħūblaşıp tañ atķunça üç ferseñ yol yürüp érdiler tañ 

yorudi andın özlerini bir ħalvetge alıp yaşunup kün keçe bolġunça ol yerde yurdı 

andın yene yol yürgeli ķadem ķoyup ol keçe tañ atķunça tört ferseñ yol kezdiler 

tañlası hem şundaġ ķıldılar keçe bolsa yol yürüp küzdüzi yüşünüp yol yürdiler 

El ķıśśa bir kelime sözni fādşā umerālardın işitiñ amā értesi heme umerā  sergerde 

fādşāhlar ordaġa kelseler Güroġlı Sulŧāndın aślā nişān yoķ ħādim ahbāblar bégbār 

Güroġlını izdep yüreydür ol zamān Bozoġlan Ħān fehm ķılıp aydılar kim ey 

umerā lar Ĥażret-i Sulŧān meni ħalāyıķlar menǾ ķılıp kündüzi çıķıp ketkeli 

ķoymas iken anıñdın keçe çıķıp ketey dep çıķıp ketken çaġı bar bizler Sulŧānnıñ 

arķasıdın izdep barıp uzatıp ķoyup duǾāsını alıp köñlini ħursend ķılıp yanalı dep 

şehrniñ bende ve āzād ħūrde kelān zįrek nādān raǾiyye sipāh kāsip 

hünermendleriġıça Ĥażret-i Sulŧānnıñ arķasıdın izdeşip çıķıp bular neçend ferseñ 

yol yürüp bu ħalķlar āħįr Güroġlını izdep tafıp bégbār ziyāret ķılaşıp Ĥażret-i 

Sulŧānnıñ mütābaǾatlarını tutup ķırķ kün bile yol yürdiler andın Güroġlı Sulŧān 

ħalāyıķlarġa yanıñlar dep ruħśat bermek üçün hemelerige duǾā ķılıp yıġlap turur 

neme dédiler ķanı 

Barçañızge ruħśat berdim 

ĥayāl bolmay yanıñ doslar 

Yurtuñlarge cevāb berdim 

Arķa baķmay ketiñ doslar 

 

Beĥįl boluñ şā gedālar 

Zāhid Ǿābad fārsālar 

Dostı düşmen aşnalar 

DuǾā ķılay yanıñ doslar 

 

Sulŧān boldum bende bolmay 
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Nefs-i semǖr tüm zende bolmay 

Ķoymaġay men ĥaķnı tafmay 

Melāl bolmay yanıñ doslar 

 

Ķılma maña müŧābaǾat  

Körüñ yanıp ħāśiyyet 

Dįn işiġa ķıl Ǿadālet 

Meni tüsmey ketiñ doslar 

 

Mundın barıp caĥ aytarmen  

Anda ħalvet iş turtarmen  

Ĥaķ vaślıge bes yatarmen 

Yol başlamay yanıñ doslar 

 

Güroġlıġa bolmañ tābǾa 

Ĥaķġa yanıp boluñ nāśıĥ 

Yürgen yoluñ bolmas śanāyiǾ 

Ruħśat berey ketiñ doslar 

dep aydılar ol yerde bir yıġı Ǿaraśāt bolup heme beyħūd boldular ol vaķtda ǾÖmer 

Ħān Güroġlı Sulŧānġa [185a] ķarap ħūn-ı cigerleridin zār zār yıġlaşıp turup 

Güroġlı Sulŧānnı ķuçaġlap neme dédi ķanı 

Ķoyduñ sen şeh-i Ǿālį  

Köp derd-i elemge 

ķalmas barçanıñ ĥāli 

Yıġlaşmaķ vecmge 
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Sen terk-i cihān bolmaķ 

Dünyā işidin tanmaķ 

Teñrimge boyun sunmaķ 

Barġıl şol behmge 

 

Ġamge saldurup élni 

Émdi turar sen yolnı 

Hicr otķa salıp bizni 

Barġıl şol ĥaremge  

 

Sen bizlerni yıġlatıp 

Zen-ferzendni ķaħşatıp 

Özüñni Ǿāşīķ oħşatıp 

Yürüñ taġ-ı mühįmge 

 

Köñlümge salıp ġamnı 

Né kördüñ şubu demni 

Oħşatıñ heme cemni 

Rāżı sen bu ölümde  

 

ǾÖmer der hemįşe yā Allāh 

Barur sen Mekke-i ravż Allāh 

Bolup sen Ǿāşīķ Allāh 

Ķaya baķmay yanıp tāc-ı çeşmge 
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dep érdi Güroġlı Sulŧān ǾÖmer Ħāndın bu sözlerni işitip ey yārānlar mendin rāżı 

boluñlar dep Güroġlı neme dédi 

Barur boldum Mekkege 

Rıżā boluñ dostlarım 

Ol mübārek ravżage 

Rıżā boluñ dostlarım  

 

Ruħśat berdim yanġan siz 

DuǾa-i ŧaleb ķılġay siz 

Ħānmānım alġay siz 

Rıżā boluñ dostlarım  

 

Ķaldı mūnis ġam küźār 

Bolġan maña rūz-i kār 

Her dem yoķlap aħtarar 

Rıżā boluñ dostlarım  

 

İşler kördüm dünyāda 

Devlet kördüm ziyāde 

Émdi bolġum fiyāde 

Rıżā boluñ dostlarım  

 

Bu dünyādın öttümmen 

Öklmey térik öldümmen 

 Érān beri boldum men  
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Rıżā boluñ doslarım  

 

Émdi mundın yanıñlar 

Maña ruħśat beriñler 

Ĥaķdın ħaber alıñlar 

Rıżā boluñ dostlarım  

 

Güroġlı der ruħśatım 

Berdim bolmañ ülfetim 

Rāĥat körgen muĥannetim 

Rıżā boluñ dostlarım  

dép ħalāyıķlarġa icāzet berip yandurdı ħalāyıķlar Güroġlı birle ħūblaşıp her ķaysı 

fādşāh umerā  raǾiyyeler öz şehrige öz vilāyetlerige barıp bir ķarār boldılar  

El-ķıśśa Güroġlı Sulŧān bulardın ayrılıp şol yerdin yürgenlerçe sekiz kün yol 

yürüp bir çofānġa yoluķtı çofān kelgenlerçe Ĥażret-i Sulŧānġa selām ķıldı Sulŧān 

Ǿaleyke alıp soradı kim sen bu yerde néme iş ķılursen ve néme yersen ve ne yerlik 

bolursen et çofān kimniñ mālını baķursen dep érdi ol zamān çofān Güroġlınıñ 

suvāliġa cevāb bermek üçün neme dédi 

[185b]  Yalġuz kelgen fādşāh 

Ķıśśadaşım sen işit 

Turġıl bolsañ şā gedā 

ǾArżdaşım sen işit 

 

Faķįr Ǿāciz ġarįbmen 

Yalġuz munda turupmen 

Tenhā yılķa baķıpmen 
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Tāc-ı şāhım sen işit 

 

Bu yer şāhnıñ mülkleri 

Münhem anıñ ħalķları 

Güroġlınıñ yılķaları 

Fādşāhım sen işit 

 

Her şām munda yaturmen 

Faķįr aña nökermen 

Yılķasını baķurmen 

Āh ve zārım sen işit  

 

Çofān ķılıp çıķardı 

Özi taħtda yatardı 

Faķįr yetim sorardı 

Dāda ħˇāhım sen işit 

 

Meni ķıldı ol çofān 

Bermes maña aş nān 

Ķılsam fiġān inçinen 

Yetmes bu dādım sen işit 

 

Yılķa baķarmen ķışı yaz 

Ne rūze bardur ne namāz 

Her ķança vįrān bolsa az 
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Bol güvāhım sen işit 

 

Bolsa ķıyāmet-i Küźerį 

Yıġlasa Ǿālem maĥşerį 

Sorsa Ǿameldin ekŝerį 

Kār-ı zārım sen işit 

 

Ķılsa soraġ mendin Ħudā 

Tutķum yaķasın ol kün Şāh 

Sānsız  maña ķılsa cefā 

MüddiǾāyım sen işşit 

 

Gür içinde tartsam ķıyın 

Birle cehennemniñ tekįn 

Anda tutar men aytakįn 

Hüşvāyım sen işit 

 

Boldı sebebkārımġa ol 

Ne körsem ol körer oşol 

Güvāh turur Ħudā Resūl  

Aşnāyım sen işit 

 

Barsam śırāŧe’l müstaķįm 

Tüşse başımġa her mühįm 

Baķmas ķaya anda Şāhım 
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Kör şehsuvārım sen işit 

 

Çofān menim boldum çıķıp 

Gür başıġa yettim ķarıp 

Sorduñ bu ĥālim et ŧabįb 

Munda Rāĥįm sen işit 

dép érdi Güroġlı Sulŧān çofāndın bu yeñliġ sözlerni işitip zār zār yıġlap özlerini 

ķoyçınıñ ayaġlarıġa étse ey çofān meniñ künāhımdın ötgil dep Güroġlı çofāndın 

künāhını tilep neme dédi 

A yā çofān köpdür meniñ künāhım 

Zār yıġlap rabbenā tiledin tileymen  

Ķalmadılar sözüñ işitip dermānım  

Murādımnı rabbenā tileymen 

 

Yarattı ĥaķ on sekiz miñ Ǿālemni 

Bāġ bostān hem gül bilen bülbülni 

Hem tendürüst barça kesel iǾmānı 

Künāhımnı fādşādın tileymen 

 

Ĥaķ yarattı evvel ādem atanı 

Çift eyledi hemrāh ķılıp Ĥavvānı 

Ķılıp érdi behişt içre künānı 

Ādem birle ol Ĥavvādın tileymen 

 

Ĥaķ TeǾālā Ħalįlġa eyledi fermān 

Binā ķıl KaǾbeni Mekke bu zamān 
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Ziyāret eylesün anı cümle cān 

[186a] Ol Ħalįl bā-śafādın tileymen  

 

Raĥm eylese közdin aķġan yaşımġa 

DuǾā ķılġıl barça yılķa mālımġa 

Arre kelgen dıraħt içre başıġa 

Rūĥ-ı fāki ziğkr-i yādın tiley men 

 

Ħalāyıķdın ķaçıp keldim bu sāǾat 

Biz söz birle başım saldıñ ķıyāmet 

Çāh içidin çıķan śıĥĥat selāmet 

Yūsuf birle Züleyĥādın tiley men 

 

 

ǾĮsā Mūsā taftı ĥaķdın vilāyet 

Boldı kene Dāvud Süleymāndın kifāyet 

Ĥaķdın bolup ümmet üçün beşāret 

Ol Resūl Muśŧafādın tiley men  

 

Ebū Bekrį ǾÖmer ǾOŝmān ǾAlįdin 

Şehįd ġāzi cümle ötken velįdin 

Ħaber alġay maĥşer küni ķolıdın 

Şāh-ı Merdān Murtażādın tiley men 

 

Güroġlı der çofān maña raĥm ķıl 
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Ularıñdın tüni küni vehme ķıl 

Künāhımnı mālım berey Ǿafve ķıl 

Saña yıġlap bu kün devā tileymen 

dép aydılar ķoyçı Güroġlıdın bu sözlerni işitip Güroġlı Sulŧānnı tönüp özini 

Güroġlınıñ ayaġıġa taşlap vāy fādşāhım ĥażretlerini men tonumapdurmen titrap 

turdı Ĥażret-i Sulŧān çofānnıñ mundaġ ķorķġanı körüp aydılar kim ey çofān 

mendin sen ķatıġraķ ķorķupdursen mendek kimine ġarįb misāfirdin ķorķunça 

Ħudāy TeǾālādın ķorķsañ bolmamdur men Ħudāy TeǾālānıñ kahr-ı ġażabıdın 

ķorķup māl mülkni taħt-ı tecemmülni şāǿn-ı şevket fādşāhlıķnı zen-ferzend uruġ 

ķayaş yār ve birāderlerni taşlap terk-i dünyā bolup bu yan çıķıp keldim men saña 

élgeri žulüm ķılġan bolsam muǾāf ķılıp künāhımdın ötgil élgeri ħaber almaġan 

bolsam üst-i başımdaki fādşāhlıķ ékinlerimni alġıl anıñ üstige şubu yılķılarımnı 

saña berey kenelerimdin ötgil dédiler ol zamān çofān ey Sulŧān heme keneleridin 

öttüm dégeç Güroġlı Sulŧān derĥāl üste baş keygen tāc üstideki düvvāc-ı 

ħilǾatlarnı salıp çofānġa berdiler çofān üste baş köhne çoruķ köhne börk köhne 

yüñ çafan belidin ķorını tamāmen Sulŧānġa salıp berdiler Sulŧānnıñ ékinlerini 

çofān keydi çofānıñ ékinlerini Ĥażret-i Sulŧān keydiler şol zamān çofān öz Ǿaksige 

ķarap dédiler kim dünyāda mendek hiçkişi murādıġa yetkeni yoķtur dep néme 

dédiler ķanı 

[186b] Şükr-i Ħudā enǾāmıñge 

Köñlüm söyündi söyündi 

Bergen heme dünyāñġa 

Kökler tebrandı tebrandı 

 

İgem bergen tāc-ı ĥilǾat 

Ħūb yaraştı ŧurfe zįnet 

Güroġlı sen ķılma minnet 

Mulum berendi berendi 
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Ezel vaķtide érdim bir ķul 

Men boldum Şāh Güroġlı ķul 

Fiyāde érdim mindim düldül 

Destūr émdi ber émdi 

 

Çarħ-ı felek salıp cefā 

Āħrįde ķıldı vefā 

Güroġlı ķul men fādşāh 

Cān bil émdi bil émdi 

 

Destūr bergil bergeniñge 

Kişi çıķar mülketiñge 

Munça tafġan oķatıñge 

ǾĀlem körendi körendi 

 

Çofāndurmen köterme ķaş 

Esrārıñnı ķılmaġıl fāş 

Sen ķarı śal şāhıñ men yaş 

Barça türendi türendi 

dép Ĥażret-i Sulŧāndın ħaŧ ĥüccet alıp bolup andın aydılar kim ey Sulŧān émdi 

bergen enǾāmlarıġa tolar aħį bolsunlar dep taǾžįm turdılar andın Güroġlı Sulŧān 

aydılar kim ey çofān sen hem mendin rıżā bolġıl dep bir birleridin rıżālıġ eyleşip 

bolup ĥażret öz Ǿaksni körüp ķarasalar be-Ǿayn ķalenderāne kişi ķara körse hergiz 

tonumaġusiz bolupdur andın Ĥażret-i Sulŧān çofānnıñ Ǿaśāsını ķolıġa alıp Lā ilāhe 

illa’llāh dep çofān bilen ħūblaşıp Mekke-seri ketip barıp özige ķarap felekdin 

şikāyetler ķılıp Güroġlı néme dédiler ķanı 

Evvelimde ķalender idim ķaddimde 
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Bu kün boldum yene ķalender-i zamān 

Neçe yıllar şāh boldum yaşlıķ vaķtide 

Ne boldı ne ketti ne taķan mekān 

 

Ķanı māl zer bilen tutķan mekānlar 

Ķayan ketmiş barı turmay zenānlar 

Felek keltürdi çarĥ keçer füter zamānlar 

Cihān fānį işim fānį bį-nişān  

 

Barı āħįr yoķ ķalġanylar dégendin  

Eser yoķ bāġ şehr mülk çimendin 

Güroġlı keçti bir yol taħt mekāndın 

Ķonup ötkünçe yoķ bildim imtihān 

dep zār zār yıġlap revān boldı şubu yürgenlerçe bir ġızārlıķ yerge yetip barıp 

olturup o yan bu yan ķarasalar dünyālıķdın hiç nemerse asdın ķuruķ çıķıp ķalıpdur 

ve ne ŧaǾām bolġay ķursaķ [187a] ları aç Güroġlı bisyār fįşmānlar ķıldılar fāyde 

bermediler yā dünyālıķdın yā ŧaǾām ħūre kimdin çıķıp ķalıpdurmen dep turġan 

ĥālde ġāyb-ı érānlarnıñ küźeri ol yerge yatıp Ĥażret-i Sulŧānġa nažāre ķılıp 

maślāĥat birlen birleri Güroġlı Sulŧānnıñ aldılarıġa kelip ķoyunlardın üç anār 

çıķarıp Güroġlı Sulŧānnıñ aldılarıda ķoydı Güroġlı şād bolup maña Ħudāy TeǾālā 

ġāybdın rızķ-ı naśįbe berdi dep ķol sunup bir anārnı alıp yedi ķursaķları ārām 

almay yene birni hem yediler andın yene birni alıp ķoyunlarıġa saldılar bir munça 

yol yürüp barġan yeride olturup ķoyunlarıdaki anārnı alıp farçalap aġızlarıġa 

salsalar bisyār açıġ iken anı yemey yerde āheste ķoyup érdiler tatlıġnı yersen 

açıġnı nége yemeysen dep ġāybdın yüzige bir kācāt tüşti Güroġlı Sulŧān her 

ŧaraflarge ķarasalar hiç nemerse yoķtur dédi kim meniñ yüzümge aĥermen cin 

şeyāŧın fençe urġan çaġı bar dep ķorķup ol açıġ anārnı yep kökge ķarap Ǿarş-ı 

aǾlānı yerge baķıp füşte māhını behişt dūzaħ mülk-i alā Ǿalį feriştelerini körüp şol 

sāǾat evliyālıķ töbesige ulaşıp velįlerdin boldılar andın ol keçe ol yerde ķonup 
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értesi yene yolġa revān boldı şubu yürgenlerçe yol yürüp bir çeşmniñ lebige kelip 

tüşüp köñüllerige ġusl-i ŧahāret ķılıp alıp ötüp ketey dep libāslarını salıp yerde 

ķoyup suġa tüşey dep turġan ĥāletde gürünlerige bir mūşt vāķıf baş dep tüşti 

Güroġlıdın şol zamān huş ketti ve aydılar kim ve aǾcebā ne yerge barsam şol 

yerde gürünlerimde müş tüşedurġan boldı dep ŧahāret almasdın yene yolġa kirdiler 

andın yürüp bir taġķa yıraķ yetip tüştiler ol kün ol yerde yatıp értesi keçüp taġ 

üstige ķarasalar yıraķdın bir ġar köründi Güroġlı ol ġar-seri barıp içige kirip ķarap 

körseler bir Ǿārifu’llāh yalġuz olturupdur anıñ başķa hiç ādemizādnıñ nāme 

nişānesi yoķ ķaşı barıp selām ķılıp turdılar ol kişi Ǿaleyk alıp sordılar kim ey 

Sulŧān émdi ġine ādem bolup keldiñ mu dédiler Ĥażret-i Sulŧān ayttılar kim ey 

Ǿārifu’llāh men sizdek érānlerni tapsam [187b] ħiźmetlerini ķılıp Ħudāy TeǾālāġa 

ulansam dep keldim dédiler Ǿārif ayttı kim ey Sulŧān seniñ köñlün dünyā mihridin 

taħı üzülmepdür ķaçan kim dünyānıñ miĥri köñlüñde zerreçe  ķalmay çıķanda 

kelgil dep uzattı Güroġlı Ǿārif bilen ħūblaşıp yolġa revān bolup andın bir 

gürüstānlıķġa kelseler bir ādem turadur ki be-tamām aǾżālarıġa serįġ ĥarįler oba 

ķoyup menzil tutupdur bu aĥvāli birle Ħudāy TeǾālāġa tesbiĥ aytadur ĥarįlerdin 

aśla fervā tartmaydur munı körüp Güroġlı ĥayretge tüşüp derĥāl ol kişige selām 

ķıldılar ol kişi hem Sulŧānnıñ selāmıġa Ǿaleyk alıp ayttılar kim ey Sulŧān munda 

néme işķa keldiñ ādem bolmay dep Sulŧān ayttılar ki men Ħudānı istep çıķıp 

keldim dédiler ol kimerse aydılar ki Ħudānı izdep çıķan kişi dünyā miĥrini 

köñüldin çıķarıp kebre tekbirni taşlap ādem bolup kéledurġan émes mu barıñ 

ādem bolup ĥaķnı tonup tafıp munda keliñ dep uzattı Güroġlı ol kişidin sordılar 

kim sizniñ üstüħˇānıñızġa ĥarįler oba ķoyup menzil tutupdur meni çıķar mukin 

dep aśla endįşe ķılmas musiz ol zamān ol Ǿārif aydılar ki men Ħudāy TeǾālādın 

özgedin hiç endįşe ķılmasmen Ħudānı dégenler hiç nemersedin aśla ķorķmas ve 

endįşe hem ķılmas dédiler andın Güroġlı şubu yürgenlerçe berü yarānelıķ 

mekānġa keldiler körseler kim anda bir kişi maķām tutupdur ol kişiniñ ķaşıġa 

yaķın barıp selām ķıldılar ol kişi Sulŧānnıñ selāmıġa Ǿaleyk alıp aydılar kim ey 

Sulŧān émdi keldiñiz mu dep iki ķolını tutup ķılmış künelerige tövbe istiġfār 

ķıldurup ehlla’llāhlar ķatarıġa aldılar Ĥażret-i Sulŧān ol Ǿazįzniñ terbiyetleri birle 

velįlıķ mertebesige yeteler andın ol Ǿazįz Güroġlıġa mundın KaǾbetu’llāhġa barıñ 

andaki velįlerge mendin selām deñ dep ruħśat berip yolġa saldılar Ĥażret-i Sulŧān 
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ol Ǿazįz birlen ħūblaşıp ketip barur érdi ġāybdın gürüñlerige bir kācāt tüşti Ĥażret-

i Sulŧān ayttılar ki sizge bir Ǿazįz selām dédi dédiler ol vaķtda üç yüz atmış ġāyb 

érānler anda aşkārā bolup Ĥażret-i Sulŧān [188a] ġa terbiyetler ķılıp bāŧın 

közlerini açıp andın Mekkege barmaġlıķġa icāze berip yanıp kettiler andın 

Güroġlı bisyār-ı şād-ı ħürrem bolup şundın Mekketu’llāhġa ķarap revāne boldılar 

şubu yol yürgenleriçe menzil merāĥillerni ŧayy ķılıp ve bādiyelerni ķaŧǾ eylep 

neçend zamānda Mekke-i mükerreme kelip ħāne-i KaǾbeni ŧavāf ķılıp andın bir 

ķabristānlıķa kirip cāy-ı menzil tutup kündüzleri ħalāyıķġa su berip keçesi 

beyābānlardın şāħ otun tüşüp satıp rızķa maǾāş alıp yep ķalġanlarını Ħudā yolıda 

ġarįb ġurebālarge üştürüp berip ŧāǾat Ǿibādet bilen ķalġan Ǿömrilerini anda ötkerip 

tursun faśl-ı dāstān bir kelime söz işitmek kerek Belħ şehridaki küç Ümmiye 

Bānudın ammā heme fādşāhlar Güroġlı Sulŧānnı uzatıp ķoyup her ķaysı fādşāhlar 

maślāĥat birlen Şāh Muĥammed Ħānnı Yūsuf Aĥmed Beglerniñ ornıġa 

olturġuzup ķoyup Belħni iki Beglerge tafçurup andın heme umerā  fādşāh beg 

sergerdiler iki Begler birlen şā Muĥammed Ħān bilen ħūblaşıp her ķaysıları öz 

şehride ķarār aldılar ammā Ekber Şāh ķızı Ümmiye Bānunı öz şehri Recebge alıp 

ketken érdiler  

El-ķıśśa kündin kün ötüp on ay on kündin keyin vaķt-ı vażǾ ĥamle-i köz urup bir 

oġul śāĥib cemāl-i māh-ı dıraħşāndek vücūdıġa kelip tevellüd ķıldı yaħşı kün 

yaħşı sāǾatnı tafıp bisyār kelā ķoy aŧlarnı tévelerni öltürüp ħalāyıķlarġa üç kün aş 

berip mübārek aŧını çoñ bubasınıñ atıda Şā Muĥammed Ħān aŧ ķoydılar Güroġlı 

Sulŧānnıñ ferzendleri turur dep keçe ve kündüz ol ferzendge terbiyetler ķılıp sāli 

tört yaş tört ay tört künlük bolġanıda mektebġa barıp oķutup Ǿilmde berkemāl 

ķıldurdı andın sipāhgerçilikni örgetti  

El-ķıśśa künlerde bir kün öz hem teñleri birlen meclįs içre ĥazel-i mutāyebe 

ķılaşıp atasız dégen sözni işitip şundın der-ġażab bolup anası ķaşıġa kelip aydılar 

kim ey ana-i mihribān meniñ atam bar mu yā yoķ mu dep sordı anaları aydılar 

kim ey oġlum sizniñ atañız Ekber şā turur meniñ hem atam [188b] Ekber Şāhdur 

dep érdi Maĥmūd Ħān ķolıġa ķılıç alıp anasıġa havāle ķıldı aydılar ki ey ana 

rāstıñnı ayt vāllā rāstıñnı etmeseñ seni hem çafarmen özümni hem helāk ķılurmen 

dep Maĥmūd Ħān ġażab bilen mażmūt turġanıda anaları ferzendleridin bu sözlerni 

işitip dédiler kim vā dirįġa émdi balamdınmu hem ayrıladurġan çaġım bar dep 
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ķorķup nā-Ǿilāçlıķdın aytmasġa hiç çüne çāre ķılalmay āħre’l-emr bolġan 

vāķǾālarnı birin birin etip berdi Maĥmūd Ħān anasıdın bu sözlerni işitip dédiler 

kim menhem atam ķaşıġa ketermen ey ana maña ruħśat beriñ men Mekkege barıp 

atamnı bir körüp kéley dep ruħśat tilegenide anaları Ümmiye Bānu zār zār çün 

ebr-i nev-bahār yıġlap oġlı Şāh Maĥmūd Ħānġa ruħśat bermek üçün oġlınıñ 

yüzige ķarap neme dédi  

Ruħśat berdim ey balam 

Allāhġa tapşurdum seni 

Ķaldı işim hem nā-tamām 

Allāhġa tapşurdum seni 

 

Kirdiñ atañ yolıge 

Ķaldım hicrān çölide 

Ķoyduñ meni derd elemde 

Allāhġa tapşurdum seni 

 

Barsañ tafarsen atañnı 

DuǾā ķılay tüni küni 

Atañ tüşürmiş otunı 

Allāhġa tapşurdum seni 

 

Ĥālā tüşürmiş ħārħis 

Yazı ķılurmiş āb-keş 

Mekkede bolmış gür-keş 

Allāhġa tapşurdum seni 
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Tapsañ atañnı sen tamām 

Ayġıl anañdın śad-selām 

Sendin rıżā boldum balam 

Allāhġa tapşurdum seni 

 

Ĥālimni ayġıl aña köp 

Ķaldım munda ĥayrān turup 

Hicriñde ķaldım āh urup 

Allāhġa tapşurdum seni 

 

Ümmiye der ayrıldım men 

Dāġ-ı ĥasretde ķaldım men  

Yaratķanġa çin ķoydum men 

Allāhġa tapşurdum seni 

dép Güroġlı Sulŧānġa mendin köpdin köp duǾā-ı selām dégeysiz dep kelür keter 

sözlerni aytıp Ekber Şāh bilen Ümmiye Bānu ferzendlerige yol çapduķı berip 

uzatıp yandı Maĥmūd Ħān anaları bilen ħūblaşıp şundın özige ķalender [189a] lik 

libāsını terip berip şunu yol yürgenleriçe kündüzi yol yürüp keçe bolsa yatıp 

aradın alte ay yürüp türlük türlük renc-i meşaķķatler birlen Mekke şehrige yetip 

kelip tüştiler ol küni bir yerde ķonup értesi atasını izdep ötken ħalāyıķlarge nažāre 

ķılur érdiler anası aytķan nişānelerni hiç bir kimersede körmes érdi  

El-ķıśśa kündin künge ced cehedler birlen izdep yürüp anasınıñ bergen nişāneleri 

birlen Güroġlını tafıp tonup Güroġlıġa selām ķıldılar Güroġlı Sulŧān öz 

ferzendleriniñ selāmıġa Ǿaleyke alıp tonumay söz sordılar kim ey oġul siz ne 

yerlik ve kimniñ ferzendi bolupsiz atañıznıñ atı néme siz bu şehrlikge oħşamaysiz 

dégenleride oġlı Maĥmūd Ħān öz isimlerini atasınıñ isimlerini ve cāylarını bir bir 

Güroġlıġa beyān ķılmaķ üçün neme dédi 

Bir ŧıflemen bu Ǿālemniñ rüsvāsı 
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Tonur mu sen oġluñnı Şāh-ı cihāndār 

İgem bolġay Ǿāciz ķulnıñ güvāsı  

Tonur musen oġluñnı aślıñ tācdār 

 

Mendin sorsañ a yā Şāhım ĥikāyet 

Ķulaķ salġıl sözümki aytay rivāyet 

Toġuldum çoñ boldum taptım hidāyet 

Tonur mu sen oġluñnı aślıñge mekār 

 

Yatardım ķayġular tüşti başımġa 

Felekler titraşur āh nāleşimġa 

Seni sordum nāçār ķoydı rāhįmġa 

Tonur musen oġluñnı yıġlap zār zār 

 

Neçend aydur izdep men yürüp śubĥ şam 

Bilğr men şāyedki oħşar sen atam 

Sorasañ oġluñdın bir neçend kelām 

Tonurmu sen oġluñnı zārıñ āh vāh 

 

Şāh Maĥmūddur aŧımnı anam Ümmiye  

Atamnı atını Güroġlı der yene 

Anam bergen nişāne oħşar siz yene 

Tonur musen oġluñnı kārıñ merdkār 

dép bolġan keyin Güroġlı Sulŧān öz ferzendleridin bu yeñliġ sözlerni işitip aydılar 

kim vāy balam tonumapdurmen harmañ balam dep ķuçaķlarıġa alıp oġlıġa 

nevāzįşler birle būseler ķılıp zār zār yıġlaşıp ķaħşaşıp beyħūd bolup özleridin 



809 

 

kettiler şol zamān Ĥażret-i Ĥaķsubĥāne ve TeǾālādın Ĥażret-iǾAzrāǿįl Ǿaleyhi’ś-

śalevātü ve’s-selāmġa fermān yettiler kim yā ǾAzrāǿįl Güroġlı bendem oġlını 

körgende meni unutup [189b] ķaldı iki söyünçi bir köñülge sıġmas Güroġlınıñ 

balasınıñ cānlarını ķabż ķılıp alıp kelgil şol sāǾat Ĥażret-iǾAzrāǿįl Ǿaleyhi’s-selām 

Ħudāy TeǾālānıñ emr-i fermānı birlen kelip Güroġlınıñ ķuçaķlarıda turġuzup 

balasınıñ cānlarını atasıġa bilendürmey ķabż ķılıp beder kettiler sāǾatdın soñ 

Güroġlı Sulŧān huşlarıġa kelip oġlıġa ķarap baķsalar bu ranā ķaçanda cān Be-ĥaķ  

teslįm ķılıp bolupdur bu işlerni Güroġlı Sulŧān körüp zār zār çün ebr-i nev-bahār 

yıġlap bu felek-i ġaddārnıñ şikāyetini ķılıp neme dédi ķanı 

ǾAceb şurįde baħtdurmen 

Gevherimdin ayrılıp ķaldım  

Makānlıġ ehl-i taħtdur men 

Cevherimdin ayrılıp ķaldım 

 

Bolup men ħāne-i vįrān 

Dil ü cānım tafıp lerzān 

Tafalmadım muña émkān 

Nevbahārımdın ayrılıp ķaldım 

 

Felek fest etti iķbālim 

Bu sāǾat ķalmadı ĥālim 

Ki fervāz eyledi cānım 

Müşterimdin ayrıldım ķaldım 

 

Felek mendin Ǿaceb yandı 

Meni yer ķoynıġa çaldı 

ġarįb cāylarıda cān ķaldı 
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Duħterimdin ayrılıp ķaldım 

 

Güroġlı der māfer men 

Bu işni men ne eyler men 

Laĥdge ķaydaġ életer men 

Şāŧırımdın ayrılıp ķaldım 

dép közleridin yaş ornıġa ķanlar töküp nā-Ǿilāçlıķdın oġlanlarını bir yerde cāylap 

ķoyup berip andın ħalāyıķlardın ķaż alıp kelip oġlını ġusl-i kefenge alıp 

namāzlarını oķup yerlikge defn ķılıp oġlanlarınıñ başıda cāy tutup kāhi yıġlap ve 

kāhi felekniñ bu işleriġa tebessüm ķılıp özige özi sāǾat be-sāǾat naśįĥatlar ķılıp 

Ħudāy TeǾālānıñ buyruġan emrilerini bercā keltürüp ķaŧablıķ libāsnı keyip ġāyet 

érānlerge ķoşulup ŧāǾat-ı Ǿibādetler birlen toķsan üç yaşlarıda dünyā-ı fānįdin 

Ǿālem-i bāķįġa intiķal ķıldı depdurlar ey yārān-ı Ǿazįz vāy dostān-ı bātımız 

dünyānıñ vefāsı yoķtur émdi munıñ ķıśśasını iz déseñiz teskiretü’l evliyāġa [190a] 

rücūǾ ķılıp ķarap baķġaysiz āmįn verip el-Ǿālemįn bi-raĥmetike yā erĥame’r-

rāĥimįn 

Her ki ħˇāned-i duǾā-i ŧamǾdārım 

Zān ki men bende-i künekārım 

Şed-be-tevfįķį Ħudāy lā yenām 

İn kitāb rūz-ı düşenbe tamām 

 

Ħaŧŧımnıñ Ǿayb köpdür Ǿayb ķılmañ 

Oķuġanda duǾā birle unutmañ 

Ħaŧŧımda Ǿayb köpdür Ǿayb noķsān 

Ǿİźā bį-ķabredin köñlüm ferįşān 

 

Ħaŧāsı bolsa bolġandur ķalemdin 



811 

 

Ħudāyā saķlaġıl türlük elemdin 

Ħaŧā sehven tola yā Rab keçürgil 

Ġalaŧ bolsa körüp mollam öçürgil  

 

Bu kitābnı men fütdüm aŧımnı aytay 

Atım Süleymān Āĥūnd ķıśśaħˇān gedāy 

1322 ħicr yılında tamām ķılġan ey yārānlar bu kitābnı yazġuçı ķıśśaħˇān 

Süleymān Āħūndġa hem kitāb ħātmesige yetkende yādıñlarge yetsem duǾāda yād 

ķılıp ķoyġaylar bu kitābnıñ ġalaŧ yeri bolsa ķoluñlardın kelse oñlap ķoyġaysizler 

vāllā ķoluñlardın kelmese falān yer ġalaŧ iken füstān yer mundaġ iken dep ayund 

çıķarmay Leküm dįniküm veliyedįn dep ķöñküñlerni ĥavf ķısıp yoluñlarnı 

tutķaysizler temmet-tamām 
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SONUÇ 

Türk boyları arasında destancılık geleneği ve destan metinlerinin zenginliği 

açısından dikkat çeken Uygur Türkleri, bu köklü geleneği sözlü ve yazılı olarak 

yüzyıllardır devam etttirmektedir.  Son yıllarda sözlü destancılık geleneği siyasi 

baskılar ve sosyal yaĢamdaki değiĢime bağlı olarak zayıflamıĢtır. Diğer yandan 

Çağatay Türkçesiyle yazıya geçirilen ve misyoner, seyyah ya da araĢtırıcılar 

tarafından dünyanın farklı kütüphanelerine götürülen destan metinlerinin de henüz 

yeterince incelenmediği aĢikârdır. Bu noktada özellikle Ġsveç‟te bulunan Gunnar 

Jarring Koleksiyonu baĢta olmak üzere Almanya, Rusya, Japonya ve Çin‟de 

çeĢitli kütüphane ve Ģahısların elinde bulunan destan metinlerinin tespiti, temini 

ve incelenmesi Türkoloji çalıĢmaları açısından büyük önem taĢımaktadır.  

 

ÇalıĢmaya konu olan Yusuf Beg-Ahmed Beg destanının nüshası, bu konuda daha 

önce yapılan çalıĢmalara konu olan destan metinlerden hem içerik hem de hacim 

itibariyle oldukça farklıdır. Ayrıca incelemize konu olan destan metni, Çağatay 

Türkçesinin 20. yüzyıl baĢındaki durumunu göstermesi açısından halk bilimi 

çalıĢmaları kadar dil çalıĢmaları açısından da önemli bir kaynak özelliği 

taĢımaktadır.  

 

Agris Han‟ın oğulları Yusuf ve Ahmed Bey‟i ve kızı Kardırgaç‟ı Bozoğlan‟a 

emanet etmesi, beyler büyüdükten sonra kahramanlıklarının her yere yayılması ve 

kızılbaĢların Ģahı Küzer ġah‟ın rüyasında beylerin tahtını aldığını görmesi ve bu 

rüyadan sonra korkup beyleri esir alması, Yusuf ve Ahmed Bey‟in yedi yıl sonra 

esaretten kurtulması ve Küzer ġah‟tan öçlerini almak için tekrar Mısır‟a gitmeleri 

genel itibari ile destanın konusunu oluĢturmaktadır. ÇalıĢmanın Ġkinci 

Bölüm‟ünde destandaki olaylardan hareketle destan epizotlara ayrılmıĢ ve verilen 

epizotların altında konuyla ilgili bilgiler verilmiĢtir. Bu bölümde Yusuf ve Ahmed 

Bey‟in doğumundan destanın sonuna kadar olayların değerlendirildiği toplam 15 

tane epizot vardır. Bu epizotlar, destanda yer alan olayların oluĢ sırası ve önemine 

göre oluĢturulmuĢtur. 

 



813 

 

Destanın konusu incelendiğinde dikkat çeken unsur ise Güroğlu (Köroğlu)‟nun da 

destanın Ģahıs kadrosunda yer almasıdır. Destan ile ilgili yapılan çalıĢmalara 

bakıldığında destanın “Köroğlu”nun bir kolu olarak değerlendirildiğini 

görmekteyiz. Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nın diğer nüshaları üzerine yapılan 

çalıĢmalarda Köroğlu‟nun ölmüĢ olduğu ve metinlerde Köroğlu‟na bazı 

göndermelerde bulunulduğu görülmektedir. Fakat bizim çalıĢmamıza konu olan 

nüshada Köroğlu‟nun yaĢadığı görülmektedir. Köroğlu destanda Belh Ģehrinin 

padiĢahı olarak geçmekte olup oldukça saygı görmektedir. Ayrıca Köroğlu için 

destanda genellikle Hazret-i Sultan ifadesi kullanılmaktadır. Destanda 

Köroğlu‟nun padiĢahlığı boyunca dini vecibelerini aksattığı ile ilgili bilgiler 

bulunmaktadır. Bu yüzden Köroğlu, destanın sonunda padiĢahlığı Yusuf ve 

Ahmed Bey‟e bırakarak Mekke‟ye gider, kendini Allah yoluna adar. Doksan üç 

yaĢında da ölür. Köroğlu‟nun destana konu olan asıl olayın son kısmına 

gelindiğinde dahil olması dikkat çekicidir. Köroğlu‟nun destana dahil olması ile 

olaylar Köroğlu‟nun etrafında gerçekleĢir. Destanın asıl kahramanları Yusuf ve 

Ahmed geri planda kalmaktadır. Bu durum, destanı yazıya geçiren kiĢinin kimliği 

ve destanı yazıya geçiriĢ amacına bağlı olmalıdır.   

 

ġahıs kadrosu açısından oldukça zengin olan Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda 

tip olarak “Gazi Tipi”, “DüĢman Tipler”, “Yardımcı Tipler”, “Kadın Tipler” öne 

çıkmaktadır. Destanın baĢkahramanları Yusuf ve Ahmed Bey‟in din büyükleri 

tarafından kafiristanlık olan dünyayı kurtaracağının bildirilmesi, Küzer ġah ile 

yapılan mücadelerde geçtikleri Ģehirleri Müslüman yapması, Küzer ġah‟ın barıĢ 

isteğini Müslüman olması Ģartıyla kabul  etmesi vb. gibi sebeplerden dolayı Yusuf 

ve Ahmed Bey “gazi tipi” olarak değerlendirilmiĢtir. Burada ilave edilmesi 

gereken bir husus da Ģudur ki Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda her ne kadar 

Yusuf ve Ahmed baĢkahraman olsa da asıl ön planda olan Yusuf Bey‟dir. 

Olayların çoğu Yusuf Bey‟in etrafında gerçekleĢir. Bu durum Yusuf Bey‟in 

Ahmed Bey‟den büyük olması ile açıklanabilir. “DüĢman Tipler” baĢlığı altında  

Küzer ġah, Yusuf ve Ahmed Bey‟den korkması fakat ne kadar korksa da beyleri 

esir alabilecek cesarete sahip olması, acımasızlığı vb. özellikleri bu tipin 

özellikleri ile örtüĢtüğü için “DüĢman Kahraman Tipi” olarak değerlendirilmiĢtir. 
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Destanda yer alan, Yusuf ve Ahmed Bey‟in mücadele ettiği düĢmanlar 

kızılbaĢlardır. En büyük düĢmanları da kızılbaĢların Ģahı Küzer ġah‟tır. Bu yüzden 

kızılbaĢlar düĢman tipi olarak değerlendirilmiĢtir. Fakat destanda kullanılan 

“kızılbaĢ” ifadesinin Müslüman olmayanlar için kullanılan genel bir ifade 

olduğunu görmekteyiz. Beylerin Hz. Ali‟den yardım istemeleri vb. gibi destanda 

yer alan bazı ifadeler bunu kanıtlar niteliktedir. Yusuf ve Ahmed Bey‟in esir 

düĢmesinde önemli bir role sahip olan “RahnuĢ” da Küzer ġah‟ın adamı olmasına 

rağmen beylerin yanına girip güvenlerini kazanması ve hileleriyle Yusuf ve 

Ahmed Bey‟in yakalanmasını sağlaması bakımından “Hilekâr Tip” olarak 

değerlendirilmiĢtir. “Yardımcı Tipler” olarak Bubay Kamber bilge tipi, Havaz 

Bey‟in atı Tiranbad, Yusuf ve Ahmed Bey‟in kırk yiğiti, Köroğlu‟nun Mekke‟ye 

giderken karĢılaĢtığı çoban; olağanüstü yardımcılar Hz. Muhammed, Hz. Ali, dört 

halife, pirler, enbiyalar, evliyalar; Bubay Kamber, Yusuf ve Ahmed Bey‟in 

zindandan kurtulmasına yardım eden Karaköz, Rahide ve Bibi Niyaz yardımcı 

kadınlar olarak değerndirilmiĢtir. “Kadın Tipler” baĢlığı altında L‟al Han anne 

tipi, Gül Asel ve Gül Haziçe eĢ tipi, Karaköz, Rahide ve Bibi Niyaz da sevgili tipi 

olarak tespit edilmiĢtir. Temim cadı, Sarık cadı ve MahĢı cadı da “Cadı/Büyücü 

Tipi”nin özelliklerini taĢıması bakımından bu baĢlık altında değerlendirilmiĢtir. 

 

Kelime hazinesi ve konusu bakımından oldukça hacimli olan Yusuf Beg-Ahmed 

Beg Destanı, manzum-mensur karıĢık Ģekilde yazılmıĢtır. Destanda manzum 

kısımlar mensur kısımlardan daha fazladır. Manzum kısımlar genel olarak 

konuĢma Ģeklindedir. Bu durum Türk halk anlatılarında söz ile yazı arasındaki 

iliĢkiyi ortaya koymaktadır. El-ķıśśa, faśl-ı dāstān bir kelime söz işitiñ, el-ķıśśa bir 

kelime söz Yūsuf Aĥmed Beglerdin işitiñ, faśl-ı söz şubu yerde turup tursun vb. 

gibi kalıp ifadelerden destan metninin sözlü gelenekten yazıya geçirildiği, bir 

baĢka ifadeyle halk arasında anlatılan metnin müstensih tarafından yazıya 

geçirildiğini göstermektedir.  Destanda yer alan bazı Ģiirler gazel, beyt, münacat, 

muhammes, nazm, nasihat, gazel-i inĢa, münâcât-ı bederkây vb. olarak 

adlandırılmıĢtır. Bu Ģiirler incelendiğinde çoğunun belirtilen nazım Ģekli, türü 
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veya biriminin özelliklerini taĢımadığı görülmüĢtür. ġiirlerin geneli koĢma 

Ģeklinde ve hece ölçüsüyle yazılmıĢtır. Fakat ölçüler genellikle kusurludur.  

 

Destanda yer alan motifler “Ġnsanlarla Ġlgili Motifler”, “Muhtelif Motifler”, 

“KuĢlarla Ġlgili Motifler” olmak üzere üç baĢlık altında değerlendirilmiĢtir. 

Ġncelemeye alınan motifler destanda ön plana çıkan motiflerdir. Destanda bulunan 

her motif çalıĢmaya dahil edilmemiĢtir.  

 

Destanda toplam on dört tane rüya vardır. Bu rüyalardan üçü Küzer ġah‟a, üçü 

Ahmed Bey‟e, ikisi Yusuf Bey‟e, ikisi L‟al Han‟a, biri Ebu‟l Deccâne‟ye, biri 

AĢur Bey‟e, biri Gül Asel Han‟a ve diğer bir rüya da Gül Asel ile Gül Haziçe‟ye 

aittir. Gül Asel ve Gül Haziçe‟ye ait olan rüyayı aynı anda hem Gül Asel hem de 

Gül Haziçe görmüĢtür. Rüyalarda genel olarak Hz. Muhammet, Hz. Ali, Hz. 

Hasan, Hz. Hüseyin, dört halife, pirler vb. gibi din büyükleri görülür. Yusuf ve 

Ahmed Bey‟in, AĢur Bey‟in, L‟al Han‟ın, Ebu‟l Deccâne‟nin, Gül Asel ve Gül 

Haziçe‟nin gördüğü rüyalar, yol gösterici ve gelecekten haber veren rüyalardır. 

Yusuf Bey ve Ahmed Bey‟in gördüğü rüyalar ayrıca beylerin din büyükleri 

tarafından desteklendiklerini de göstermektedir. Beylerin dini Ģahsiyetler 

tarafından desteklenmesi olağanüstü Ģahıslarla olan bağlarını ve yürüdükleri yolun 

kutlu olduğunu gösterir.  

 

Destanda dikkat çeken diğer unsur ise Gazel, Münâcât, Beyt, Nazm, Muhammes-

Gazel, Beyt-Gazel, Beyt-Nazm, Münâcât-ı Bederkây, Gazel-i ĠnĢa, Nasihat olarak 

adlandırılan manzumelerin olmasıdır. Fakat “Nazm”, “Muhammes-Gazel”, “Beyt-

Gazel”, “Beyt ve Nazm”, “Münâcât-ı Bederkây”, “Gazel-i ĠnĢa” ve “Nasihat” 

Ģeklinde adlandırılan nazım türü ve nazım Ģekli bulunmamaktadır. “Gazel”ve 

“Beyt” gibi Ģiirin Ģekil özellikleriyle örtüĢmeyen adlandırmalar, destanı yazıya 

geçiren musannifin nazım türleri ve nazım Ģekilleri ile ilgili bilgi eksikliğinden 

kaynaklanmaktadır.  

 

Destanda toplamda 20 beyt, 2 beyt-gazel, 1 beyt ve nazm, 6 nazm, 16 gazel, 5 

muhammes-gazel, 1 gazel-i inĢa, 1 nasihat, 1 münâcât -ı bederkây, 5 münâcât ve 3 
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muhammes vardır. Bunların dıĢında baĢlık olarak nazım türü veya nazım Ģeklinin  

adı yazılmamıĢ fakat “bu münācātnı oķudılar, bu beytni oķıdı, bu muhammesni 

oķıdı, dep münācāt ķılıp érdi” Ģeklinde ifade edilen Ģiirler de mevcuttur. Ayrıca 

mensur kısımda “bu beytni oķıdı, bu ġazelni oķıdı,”vb. gibi ifadeler yer almasına 

rağmen baĢında muhammes, gazel vb. yazan Ģiirlere de rastlanmaktadır. Ancak  

bu ifadelerin yer aldığı Ģiirlerin baĢında türün baĢlığı yazılmadığı için yukarıda 

verilen sayılara dâhil edilmemiĢtir. 

 

Destanda çok sayıda yer adı geçmekte ve destanın coğrafyası oldukça geniĢtir. 

Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nda beylerin babası Agris Han ve Bozoğlan‟ın 

babası Yunus Han‟ın doğum yeri Ġsfahan olarak geçmektedir. Beyler büyüyene 

kadar Ġsfahan‟da yaĢarlar. Yusuf ve Ahmed Bey‟in Bozoğlan ile arası 

bozulduktan sonra beyler kendilerine bir Ģehir yaptırır ve bu Ģehre Hive/Hivezar 

adını verir. Bozoğlan ile beylerin araları düzeldikten sonra Bozoğlan, Yusuf ve 

Ahmed Bey‟e babalarından kalan Ürgenç, ġirvan, Abat, Hezaristan, Fincap, 

Cuhan Ģehirlerini verir. Yusuf Bey, Gül Asel ile evlendikten sonra Gül Asel 

Han‟ın babası Er Ali Han hediye olarak Harezm Ģehrini Yusuf Bey‟e verir. 

Ahmed Bey, Gül Haziçe ile evlendikten sonra Gül Haziçe‟nin babası Nadir Bey 

de Ahmed Bey‟e hediye olarak Hezarest Ģehrini verir. Bu olaylardan sonra Yusuf 

ve Ahmed Bey‟in memleketleri destanda Ürgenç, Harezm, Hive, Ġsfahan olarak 

geçmektedir.  

 

Destanda Yusuf ve Ahmed Bey‟in düĢmanı olarak geçen kızılbaĢların Ģahı Küzer 

ġah ise Mısır‟ın padiĢahıdır. Köroğlu‟nun hâkimi olarak da Belh Ģehri 

geçmektedir. Yusuf ve Ahmed Bey‟in mücadeleleri sırasında geçen ve olayların 

gerçekleĢtiği coğrafyada öne çıkan Ģehir ve yerleĢim yerleri Ģunlardır: Ġsfahan, 

Hive/Hivezar, Sevzevar, Ürgenç, Harezm, Hezarest/Hezaristan, Mısır, Belh, 

Bağdat, BedehĢan, KeĢmir, Tebriz, Hemedan, TaĢkend, Hemnan, Bulgari, Zülab, 

Mervi, MeĢhed, Kühistân, Bistam, Endican, Buhâra, Semerkand, Hokand, 

Höçend, Bunân, Nekir, Zabil, Kabil, Hindüstan, Arap, Acem, Baltistan, 

Hisdistan‟ın payitahtı Nüstend, Mazenderan, Çölistan, Rum, Firengistan, KaĢgar, 
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Aksu, Hoten, Hisar, Hurur, Anta, Betarebi Kenan, Zaan, Nasfan, Zirir, ġam, 

Mekyan, Receb, Mekke. 

 

Destanda Kıfçak, Kırgız, Kazak gibi bazı Türk boyları da coğrafi yer adına 

gönderme yapacak Ģekilde geçmektedir. ġehir ve ülkelerin dıĢında Kabâtân, 

Askar, Hemâvân, Karakır, Kurgân, Ûrâs, Kasr-ı âĢkan gibi dağ isimleri ve Nil 

nehri geçmektedir.  

 

Türk dünyasının büyük bir kısmında bilinen Yusuf Beg-Ahmed Beg Destanı‟nın 

varyantları, kahramanları, konusu, Ģiirleri, motifleri, dil özellikleri ve söz varlığı 

açısından Türk destancılık geleneğinin temel kaynaklarından biri olduğunu 

söylemek mümkündür.   
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